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d'Onvergelijkelijkc 

ARI  ANE, 

Waar  in 

Zoo  zedige ,  hooghgcachtc ,  en  gedenk* 

waerdige  LicFdegezien  wort ,  als  zich  ooic 
in  'c  leven  van  al  de  minplegende  der 
wijde  weercit  vertoonde. 

Uyt  het  Fran^oys  yan  de  Heer 

DES  MAR  ETS 

Door 
I.I.  SCHIPPER  vertaalt. 


t'A  M  S  T  S  R  D  A  U « 

By  I.  I.   SCHIPPE  R. 

m'tjiM  MDCLXI. 
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Aan  den  Ed.  Joffer 

me  Joffer 


GEERTRUYD 

VAN  JAARSVELD. 

%  Eerlyke  fcbootéeid , 


Waaraan  't  verkiezende  oog  meer 
onfterffelijks,  als  fterffelijks  ziet ;  daar  by  met  zo 
veel  uicniuntcnde  hoedanigheden  verzelt,dat  het 
mooglijker  zy  dcftarren  ,  die  aan't  hoog  gewelf- 
fel  tintelen ,  de  verfcheide  bloemen  die  de  aarde  in 
de  lenc  uit  *er  bruine  boezem  fchiet ,  ja  't  zan  J  dat 
d'Oceaan  op  zijn  ftranden  werpt,  te  tellen  ,  of  ie- 
ders wezen  bezonder  verhalen ,  dan  onderfchei- 
delijk  uit  te  beelden,  de  waarde  der  zuivre  deug- 
den van  u,  ó  ANDERE  Zon  !  die  Aemftels  ver- 
liefdcjeughd  ,  dooreen  levende luifter in  twijffcl 
brengt,  of  Tiran  't  licht  dat  Diana  uit  zijn  aan- 
zien ontfangr,  nietleenen  moet  van  u^  als  hy,  om 
's  hemels  renbaan  zijn  daaglijkfe  loop  nemende, 
zijnftralen  fchiet  op  u,  omzijn  hcht  te  verlich- 
ten met  het  uwe ,  dat  door  'er  fchoonhcid  hem  tot 
liefde  heeft  bewogen  ,  haar  ziende  blinkken  door 
uw yzre traliën,  en  uwzuyvre  lonkken  lonkken 
opuwbloeyendclpenboom  ;  die  u  weer,  om  de- 
ze gunft  te  beloonen,  met  defchaduw  van  haar 
telgen,  en  bladeren  befchaduwde,  denkkende  u  te 

*  5  ftrckken 
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ftrekkcn  tot  een  verkoeling  des  brants ,  waar  mcê 
2y  dacht  dat  Phebus  u  ,  bewijzende  u  zijn  liefde, 
brande.  d'Uitnemenfte  worden  niet  bekent  als 
door  de  deugden  fchoonheid ,  daarze  mee  gebo- 
renzijn :  en  deze  twee  hoedanigheden  ftralenin 
u  met  zoo  een  luifter ,  dat  al  de  gene  die  't  genot 
van  'er  fchijnfel,  te  zien  blinkken ,  genieten ,  niets 
hoogerwenrchen,als  daarvan  verlicht  te  worden. 
Want  uw  volmaaktheden ,  Ed.  Joffer ,  reiken  bo- 
ven degene  waar  van  ons  d'oudc  Poëten  doen  ver- 
wonderen ,  in  't  fprckcn  van  hun  ingebeelde  god- 
lijkheden :  vermits  de  Natuur  van  de  uwe  geen 
moeder  is,maar  datze  de  hemel  op  u  geftort  heeft, 
om  zijn  vermogen  ,  of  eer  zijn  gcrechtighcit  af  te 
beelden,  dien  gevende  aan  den  genen  diezever- 
dient,  en  weet  naar  waarde  te  gcbruyken. 

De  vrymoedigheid  dien  ik  omheifl:  heb,  om 
voor  uw  voeten  t'olFercn  dezen  onvergelijkelijk 
ken  A  R I  A  N  E ;  die,  als  de  wreedheid  van  Nero 
ontwijkende,  een  befchcrmplaats  koomt  zoeken 
inde  lokkende  luifter  van  uw  hemeUche  oogen, 
zal  u  mooglijkfot  verwonderen  vergen ,  hoe  ick, 
zonderde  toelating  van  uw  Ed. zulks  heb  durven 
aanvangen  :  maar  weet  datik  verlof  heb,  of  ghy 
'er  van  bewuft  zijt  zuirge  hier  aan  booren :  de 
geefl: ,  zwanger  van  deze  begeerte ,  wekte  my  uit 
den  bedde  ,  aldcnkkendeopmijn  hooge  gedach- 
ten die  mijn  oOgcn  mee  om  hoog  trekkende,  my 
lieten  fpeurcn  dat  Auroor  te  voorfchijn  quam, 
behangen  met  fchaarlake,  op  welke  zich  vertoon- 
de het  krieken  van  den  ecrlKgeboren  dach,  ge- 
volgt 
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volgt  van  duizend  tedere  ftralen  ,  wier  opftaan 
uit^crwiege,  my  te  wenken  fchecn  te  gaan  naar 
uwen  wooning  ,  om  bewilliging  te  verzoeken  : 
maar  komende,  en  naar  u  vragende ,  verftond  dat 
de  Heerlijkheid  van  Jaarsveld  't  geluk  van 
uw  heerlijkheid  iczien genoor,nict  wetende  toen 
wat  ik  beginnen  zou,  zach  nu  om  hoog,  dan  om 
laag  naar  iets  dat  my  in  uw  afwezen  kon  voldoen : 
tenlaatften  ziende  op  uw  traliën,  waar  door  de 
glants  van  uw  volmaaktheden  zoo  dikwils  heeft 
gefchenen,  hoordenfe  een  zoete  toeftcmming ge- 
ven ,  daar  op  denkkendc  op  uw  Ipenboom  zag 'er 
na,  en  merkte  dat  my,  hoewelfe  door  de  honger 
des  levende  ,  nu  ftervende  winters  ,  ter  dood 
fcheenuitgeteert,  haartelgen  toeknikte,  toteen 
verlof,  dat  de  ftroom,  die  te  voorcn  ftcmmig  liep, 
door  ftilftaan ,  beveftigde.  Een  vreugd  my  toen 
beving,  die  moed  gaf  te  volbrengen,  dat  meer  als 
het  aanvangen  is.  Aanfchou  dan  met  gunftige 
oogen  deze  A  R  i  a  n  e  ,  die  fchoon,  deugdig,  en 
wijs  zijnde,  bereykt  den  fchat ,  die  Ariftippm  de 
Philofooph  voor  de  wonderwaerdigfte  des  we- 
relds achte;  en  die  ook  anders  wezende  niet  zoo 
ftout  zou  zijn  van  zich  voor  u  te  vertoonen .  Ook 
had  ik  my  gewacht  van  haar  aan  u  te  wijzen, 
zoo  mijn  genegenheden  tot  zulks  niet  heiliglijk 
hadden  vereenigt  gewcefl:  aan  d'eerdie  niet  toe- 
laat dat  men  een  zuyvre  lyyfter  eenige  klaar- 
heid ontrekt.  Oklaarheit!  die  op  u  blinkkende 
van  een  lelywitte  grond  ,  veel  krachtiger  is 
dan  't  vuur,  dat  niets  verbranden  kan,  of'tis 
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'er  van  omhclH: :  maar  uw  klaarheid  brand  'r  geen 
'er  zoo  veer  van  is ,  als  een  gezicht ,  tot  lieven  be- 
quaam,  kan  reiken  ,  gedenk  datzedoor  een  c-riFe- 
lijke  plicht  hebbende  moeten  fcheiden  van  'erlie- 
veMelinte,  toen  't geluk  haar  Tcheen  een  blyer 
aangezicht  als  ooit  te  toonen,  zich  by  u  als  by 
haarCellenialcoomtvlyen,  konnendc  geen  aan- 
genamer gezellinne  vinden,  om  't  wreed  gedenk- 
kcn  van  'er  ongevallen  te  verlichten.  Ook  ver- 
zoek ik  aan  u  by  uwhoogfte  macht  ten  goede  te 
nemen  de  bewilliging  van  uw  gelukkige  traliën, 
en  beleefden  Ipenboom,  en  de  bcvefting  van  de 
vloed  tot  het  voornemen  dat  ik  had  aangevan- 
gen, gelijk  een  wet,  dien  ik  niet,  zonder  onge- 
hoorzaam te  zijn  ,  kon  latente  volbrengen,  my 
latende  voorftaan  (alzoo de  wetten  toeleydingen 
tot  goede  zeden  zijn)  dat  deze  gefteunt  op  ge- 
rechtigheid,en  naar  zuyverheden  doelende,  niets 
quaets  uit  haar  bevel  kon  werken.  Berey  u  dan 
om  met  liefuc  te  ontfangen  d'onvergclijkelijke 
A  Rl  A  N  Ë,  die  zich,  vertrouwende  opuw  mee- 
dogen ,  die  wy  loven  ,  wijsheid  gehoorzamen, 
heerlijkheid  eeren  ,  en  fchoonheid  beminnen, 
buight  voor  uw  verdienften,  om  minnelijk  ont- 
fangen, gewelkkoomt,  en  geftrecid  te  zijn  van 
uw  witte  handen,  waaraanze  vertoont  datzeu, 
uit  lekker  Frans  een  nicu  leven  krijgende  in  duits, 
dat  u  wel  fmakende ,,  voor  ieder  fmakelijk  zal  val- 
len, nu  word  aangeboden  door  dengenen  die  u in 
eenprinccfle-fchijn  onvcrdaght  ziende  fchijnen 
voor  zijnoogen,  waar  door  de  lonkken  van  uwe 
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■ 

■als  blixemen  fchooten,  zich  niet  kon  onthouden 
™vanu  gerijmde  boden  te  zenden  ,  omu  zijn  opto- 
ging ,  veroorzaakt  uit  uw  godlijkheid ,  te  vcrtoo- 
nen,  waar  van  ik  noch  dus  vryelijk  fpreek  : 

J\4ijn  :{id  ten  hemel  voer,  toen  /i^,  ter  bruiloft  t  flinte 
Mijn  :{innen  in  uw Jcljoont' ;  'mijn  oog  in  uw  ge-(icht : 
Dat  in  mijn  duijire  brein,  een  hcldrc  fchijnjèlj}icbt\ 
iViens  fvcdcr/cbijnfel Jcheen  op  :{uivre diamante\ 
Waar  van  uw  godheid  wierdgeviert  van  alk  kame\ 

En  glimp  voor  Wterook^  kreeg :  mijn  veer  terjiont  verplicht 
Aan  fchoonheidy  deugde  cngeeji  van  dat  roemwaerdigh  licht , 
Vloog  vaerdig  totdeninkf ;  envaerdigde ge:(amen 
Met  :^angen  naar  de  troon  van  uwegoalijkljeid 
Die  keerden  wederom,  en  brachten  tot  be/cbeid , 
Dat  al  mynrymcn  niet  dan  rymery  verjhekl{pi  ; 
Vermits  geen  rymers  rym^  uw  roem  beroemen  kpn : 
Dies  ik  het  rijmen  reefde  en  s[wichte  voor  uw  :(on. 
Om  ^tglinjirend*  hoofd^door  dicht ^met  damp  noch  domp  te  dekj{en. 

En  op  dat  ik  nu  met  geen  andere  mift  uw  blinkent- 
heid  bedek,  zoo  zalik  uw  waerde ,  dien  ik  niet  ten 
vollen  kan  wacrdeeren  ,  laten  bly  ven  in  'er  waer- 
de, die  te  waerdig  is,  dat  ik  bereiken  zal  de  waerde 
vaneeuwiglijk  te  bly  ven 

O  Heerlijke  Sc/joonheidl 

Uwe  allerminfte  dienaar 


In  AmflcrtJam  den  28  van  Febr. 
in  den  jare  1541. 


I.I.  Schipper. 


DEN 
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DEN  AUTEUR 


Aan  de 


JONGKVROUWEN. 


Choon  geflacht ,  dat  van  de  natuur  't  kojlelijkjie^  en 
minnelijkflehebt  ontfangm  ^  oorfprong  der  aange^ 
naamfle  lekkernyen  ;  die  ^  omdatghe  de  mannenge^ 
ifiedyhet  aardrijkin  uw  vermogen  hebt  J)en  doemen-- 
de,  naar  mv  believen  ,  tot  vreugbd  y  of  qitel ,  aanu 
bied"  ik  de\e  A  R  I  A  N  E  >  aIx  aan  de  fchoonfle  fchepT^elen  der 
tverelts^  en  even  alf  ghy  van  al  wat  opdewereltismeeJigelieU 
Tvordy       -^ijt  ghy  ook  'tgeen  ick  meeji  wil  believen.   Zoo  de 
kracht  der  liefde  '^^elf  uit  uw^  koomt ,  7^00  moet  hji ,  van  al  wat  hy 
bewerkt^  aan  u  verplicht  xyn :  dies  moeten  de^e  gefchiedenijjeny 
die  uit  de  kracht  der  fchoonheden  van  de  longkvronwèn  ge- 
fproteny  geojferdwor  den  aan't  geen  dat  diergelijks  kanuytwer- 
ken.  ^  k  Hoop  dat '^eronder  unieteen  is  ^  die  hier  in  niet  eenige 
fmakelïjke  uren  yil  doorbrengen.  De  jlrafjle  T^elf  r;j4len  V  J^igh 
niet  hclgen  dat  hen  dit  boek  van  liefde  fpreekt   nocht  vree^zen  ^ 
dat':(ey  alle\endej  aan  haar s gelijken  '^gg^^  ^  V  geen'^e  uit  de 
7mnd  der  mannen  niet  verjlaan  willen.  De  gene  die  bemint  wil' 
lcn\ijn  y  y)nder  te  beminnen^  daar  bjhoog  ^eacht^  ofgeeerdt 
worden  y*:^^llen  hier  minnaar s  na  haarbegeeren  vinden  ;  en  de 
geen  die  'yoogedweeg  T^ijn ,  dat'::e  ,  om  de  fmcrt  van  die  haar  die- 
nen te  verlichten  ^  een  deel  van  hun^  nemen  ,  zullen  xich  eenigh^ 
\ins  verheugen  y  \iende  haar  genegenheden  door  voorbeelden 
krachtig  gemadkt :  maar  om  dat  men  onder  die  geen  die  bemin- 
nenyjlandvafligen^en  ongefladigen  vind^.cn  dat  dit  boek  't  recht 
van  d\erfle  heel  verdadlgt ,  'r;or>  had  ik  licht  gevreejl  dat  d''an^ 
deren  ,  ':Jcnde  haar  aard  mishandelen  ^^jch  belgcn  ^T^ndeny  y)o 
*k  haar  geen  redenen  gaf  om  '::;jch  tegens  de  gene  die  in  dit  werh 
geflreeld  worden  ,  te  befchermen.  De  fïraffte  rechteren  vinden 
'i^warigheidin^t  oordcelcnwathet  loffelijkfleis  ;  xijnliefde^  te- 
gens  dank  der  {linxejlagen  des  gevals,  yiivertc  houden  ^  of  die, 
Als't  pas  geeft  y  te  veranderen.   *t  Is  voorxeker  een  heerlijke 
\aek  dat  men  een  onbeweegbre  liefde  toont ^die  hemel  nochte  aar-- 
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èe  ontyet ;  die  -ijch  door  de  tegenfpoeden  verfierh  ,  en  doov 
*t  verderf  des  geheele  werelds  niet  kan  venva?geUn.  De-^ege- 
negentheden^ijn  niet  1^00  volmaakt,  ■xfior^  of  de  deugt  niet  ge- 
(feunt  -ijn  ;  en  door  de  rede  gevoed  wordende  ,  moeten  nood^ake- 
li]k  eeuwig  duurenj  onmioglijk  'pijnde  dat  hengeen  dateensin 
rede  heeft  hejlaan,  redeloos  -y.  Iegelijk  moet  bekennen  dat  de-e 
wijs  van  beminnen  niet  alleen  wonderlijk  ,  maar  ook  uitnemende 
is.  De  meefie^  liefden  fp  ruit  en  uit  geringe  oori^aken :  een  kleine 
aanlokkentheid  overvalt  de  o  ogen  ,  en  beneemt  haarde  kennis 
van  veel  gebreken.  De  Jiandvaftigheid  is  in  de^^e  liefde  -ponder 
txvijjfel  erger  als  de  verandering  ■  en  dikwils  is  *t  in  der  daad  een 
eerechtige  fchuwing,  dien  men  onjiandvajiigheid  noemt ;  de  ver- 
hindering is  -somtijds  een  fierker,  en  moediger  deugt, als  de  ftand- 
vafligheid  %elf :  want  daar  dotr  dwingt  men  een  veeljarige 
iiefdey  enynvert  de  -^ieie  van  alle  onordenen.    De  mannen 
'worden  min jl  van  d' onjiandvajiigheid  geejuelt ,  om  datremeer 
9or':iaak  om  te  beminnen  hebben ;  en  de  vrouwen ,  die  in  ons  veel 
gebreken  vinden^  doen  dikwils  door  rede  y  of  eedle  beweging  , 
'tgeen  men  gelooft  dat\e  door  -^wakheid  doen.  De  wet,di»*t  ver- 
blinderen gebied y  isjirafjl  voor  ons  :  om  dat  het  fch'ijnt  dat  wy 
WnjerpUcht-^ijn  eertothetuitterjïe  te  komen  als  troitwheidte  qttet- 
fen ,  en  dat  de  vrouwen  om  *t  veranderen  onfchnldelijk  -  ijn  ,  om 
de  minfic  ongerujiigheid  die  de  liefd' haar  geeft.   De  fiandva- 
jitgheid  is  tejirafe  ,  en  ':i^a armoedige  xaak  voor -ulk  een  aan- 
genaam  ,  en  liefelijk  geflacht  :  want  wat  defchoont'  ver  (lint 
moet  onder  u  ;>j«  als  d' ouderdom  en  yjekte.   De'T^e  jiantvajiig- 
heidy^ou  in  u  wel  moedig  trillen  woonen ,  om  de  ^uelling  te  lij- 
den ,  tot  onkoften  van  uw  rijke  fchattcn.   Zy  is  't  die  de  levende 
luifïer  van  d*oogen  veegt ;  die  'tbloo-z^en  verteerd^  en  de  gejond- 
heidnaar  jichjleept',  en  dieomu  te  doen  verkrygen  d'eervan 
't  wel  beminnen,  t*verlie':^ndoet  die  van  bemindte  worden.  De 
cngeftadigheid  is  vrolijkeer  j  en  aanlokkender    en  700  U  'lijn 
moet  datghy  ineen  wreed  toeval  der  liefde  een  van  de- e  twee 
veranderingen  moet  fmaken  ,  of  van  de  geeji  ,  of  van  defchoon- 
heid  ,  wy  moeten  't  u  ten  goede  houden  -^ooq^he  kieji  't  geen  dat  be- 
houdjtgeenjeliefft  in  de  wereld  hebt.  Dit^ijn  dan  de  redenen 
die  d'onjlandvajligen  mogen  voor jiellen  :  de  geen  die  de  wetten 
der  getrotiwigheid  handhaven,  yillen  tot  hun  antwoord génoeg 
in  dit  boek  vinden.  Ik  ra  ieder  te  blyven  in  de  meining  die  mei 
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'x^ijn  aard  overeen  koomt  ;  alleenlijk^dat  die  geen  die  in  V  ver^ 
anderen  behagen  hebben ,  niet  fmalen  op  de  flrenge  ^et  rouwi^he^ 
den  die  hierinbefchreven^jn^  en  dat  die  geen  die  dejlandva^ 
ftigheit  beminnen,  de  onflantvafligen  niet  befchimpen.  Maar  ik 
houw  uopy  daarjemjog/'ifk  verlangt  0^%  A  R  i  A  N  E  t'onder- 
hotiden.  ik  laat  u  met  haar :  doch  eer  ik  h  verlaat  ^  verhjaar  ik 
u  dafxe  een  tpeinig  befchaamt  is ,  om  dat^e  altijd  befloten  is  gc- 
Tveeft  y  en  nooit  de  tf^ereld  ge%ien  heeft  :  en  be^eerje  dat  haar 
onderhond  li  vermaakt  y  r^oomoetghe  n  niet  al  t*:aam  by  haar 
begeven  om  haar  gefchiedenijjen  te  verftaan^  want '::^y  ^  niet 
wetende  wien\e  c^o»  voldoen ,  ^o;#  ook  in  die  verrvartheden  veel 
van  haar  bevalligheden  i/er/iei^ew.  Ieder  neem  haar  alleen  in 
een  vertrekplaats  y  en  geef  haar  dan  gehoor,  en  (lilte^  c^oo  \aiz^e 
u  mildelijk  al  haar  leven,  ja  gedachten,  tot  de  minjïe  toe  verteU 
len.  Zy  is  afkeerig  van  gerucht ,  en  verramelingen  ,  omdat  de 
riijly  en  eenr^aamheid  haar  opgebrocht  hebben. 


KLINK- 
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am  d'EJ.  Jujfrou].  V.  R. 

fcbat  uw  zedigheit  op  hondcrt  uuizend  gulden. 
Uw  deugt,  by  die  'er  ken,  niet  minder  wort  geacht. 
De  waard  uws  eerbaarheid  vliegt  boven  mijn  gedacht. 
Diedeez  betalen  raoeft,  hoe  vol  ftakdic  van  fchulden  \ 
k  Loof  dat  z'  hem  van  beneén  tot  bovenen  vervulden. 
Maar  uw  mcdoogzaamheid,  door  een  verburgc  kragt, 
Gebruikt  op  uw  gemoed,  zo  wonderlijk  een  magt , 
at  gy  't  betalen,  na  haar  waarde,  niet  kcunt  dulden. 
Dies  eifcht  'er  maar  een  liefd*,  die  alles  overtreft , 
En  zoo  't  geluk  dan  ooit  noch  iemant  zoo  verheft , 
Dat  hy  daar  door  verdient  een  fchat  van  zulk  een  waer- 
Die  wint  oneindig  meer  dan  Alexandcr  won ;  (de, 
Mids  die  maar  van  de  vvinft  eens  werelts  roemen  kon , 
Daar  deez  mach  roemen  van  een  hemel  op  der  aarde. 

K^a?i  d  E.  Ittfrotc  M.  W.  V.  H. 
Op  haar  rufipïaats  z^ij?idc. 

T\  Oorluchtc  zon,vviens  ligt  aan  zulk  een  ligt  kan  gevc, 
Wien  niet  dan  duifternis,infteê  van  ligt^omfchcen, 
Quam  uw  begeert  met  mijn'  gewillig  over  een  , 
Geen  yver,  want  ik  word  door  y  ver  ftaag  gedreven , 
My  rchorc\om  naar  de  plaats  van  uw  vermaak  te  ftreven, 
^'      Op  dat  ik  't  licht  aanbad,  dat  vaak  is  aangebcén , 
Van  die  uw  lieHijkheit,  op  hare  troon  getrccn  , ' 
zagen,  dat  'er  kracht  de  doodcn  zou  doen  leven 
Als  gy  u  ftraien  fchoot  op  't  afgeknaagt  gcbeent. 
Wilt  gy  niet  dat  aan  my  deez  weldaad  zy  verleend 
Verleen  'erdan  aan  deez,  uw  toegeftierdc  woorden ,  *  " 
Mijn  kinderen,  en  laatz*  m  u  bet  wonder  doen , 
Dat  gy  eer  deê  aan  my,  op  datz'  uw  ziele  voen , 
Met  dat  gy  vocde  in  mijn',  toengy  my  200  bekoorde. 

M  I  N- 


MINNEZUCHTEN 

aan  Mejujfrou  E.  S.  N.  S. 


T  O  O 


N 


OJchoone  Nimph,  aanzie  een  machtig  honing. 

^  Och  oog  ik,  lieve  Bcelt !  op.u vv  genade , 

Ey !  weiger  my  haar  niet , 
Op  dat  ik  toch.  in  zoete  vreugt,  wéér  bade , 

Voor  't  bittere  verdriet,- 
Dat  my,  nu  over  *t  jaar,  zoo  deerlijk  pijnde. 
Dat  ik,  als  van  uw  gunft  berooft. 
Die  ra y  veel  vreughden  had  belooft. 
Te  zichtbaar  quijnde. 

Ik  quijnde,  ja  ik  quijnde,  tweede  leven. 

Ik  kon  my  uit  het  licht , 
Dat  my  eer  zo  verlichte,  niet  begeven 

Tot  ruft,  om  dat  de  plicht 
My  had  te  zeer,  door  gunft,  aan  u  verbonden. 

Niet  anders.  Lief,  vcrtroofte  ray , 

Dat  ik  my  zuyver  vond,  en  vry 
Van  deze  zonden  j 

Die  onze  ftrik  van  vi  indfchap  zoo  ontftriktc  j 

Doch'tfcheen,  doe  *k  oorzaak  wift , 
Dat  hoop  my  trooft'  en  weêr  verquiktc: 

Maar  'k  had  my  noch  vergift. 
Uw  gunft  was  al  te  zeer  voor  my  geflotcoa 

Denk  eens  hoe  dat  ik  my  bevond , 

Toen  ik,  ó  ramp !  zoo  deerlijk  ftond 
Voor  *t  hooft  geftoten. 

Ik  mocht,  ftraat  op  ftraat  necr,  wel  deerlijk  treuren, 
Ik  treurden  al  om  niet. 


My 


r  • 
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My  mocht  dc  gunft,  die  'k  wcnfchte ,  aict  gebeuren. 

Ik  bleef  in  mijn  verdriet , 
En  't  fchcen  dat  ik  daar  in  zou  eeuwig  bly ven, 
Gy  woud  my,  ó  te  ftrcngen  wet ! 
Op  dat  ik  u  bedaarde,  met 
Geen  uur  gery  ven. 

Maar  even  ftuurs  de  nek  voor  't  aanzicht  bicden. 

Noch  denk  ik  op  dien  nood. 
Zal  my  van  u  geen  hoop  of  trooft  gefcbieden  j 

'k  Verwacht  'er  van  de  dood , 
Die  rcy  gewillig  zal  van  leed  bevryden. 

Zy  krijgt,  al  ifle  wreed  en  fel , 

Met  my,  doorat  noodclots bevel , 
Wel  medelyden  5 

Want  mijn  benaudeziel  ftcit,  als  beladen , 

Op  haar  hcur  lefte  hoop : 
Dies  bid  ik,  knoop,  ey !  knoop,  *t  zal  u  niet  fchaden 

Toch  wéér  ons  vriendfchaps  knoop , 
Die  my,  op  aard,  een  hemels  vreugt  toezeide. 

Zoo  gy  'c  niet,  metten  eerften,  doet ; 

Ik  zweer  u,  Schoone,  dat  ik  moet , 
Voor  ecuwich,  fcheide. 

Vewinu^flven. 
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2)'  onycrgdijkeltjkp 

A  R  I  A  N  E  , 

Eerile  Boek. 

Ome  begon  Neroos  gewclt  en  i  .i.ci  > ,  na  dat 
licc  zijn  jeugdige  tochten  geduldig  gelecn 
had  ,  met  Imerten  te  gevoelen:  endirvolkj 
clat  zich  ,    door  al  's  \vcrelts  root  ,    \  crho- 
vaerdigde ,  zuchte  onder  de  w  reedheit  van 
jdezen  Piins,  als 't  geval,  aend'ongelukken,  die  de  deug- 
dclijkfte  genegentheden  des  Aertbodems  betegenfpoe- 
digden ,  een  weg  baende ,  en  't  zegeperk, dacrmen  d'  eer- 
ftrijdenoprichte,  dooreen  vervloekte verradery ,  met 
bloet  belprengde  :  maer  dit  fchelmftuk ,  tot  zijn  volko- 
ftieuytvoering,  niet  konnende  komen ,  bleef  niet  onge- 
ftraft,  om  dat  de  befpringers,  door  's  hemels  voorzie- 
tiigheit,  vaneenlchrik,  dien  hen  de  moed  en  'tverrtanJ 
benam,  zo  overvallen  vvierden,  dat  die  geen,  diemen 
van  kant  wilde  helpen ,  'tgevaer  ontquamen. 

TwecjongeSecilianen,  d' een  van  liefde ,  end  ander 
alleen  om  zijn  vrient  te  believen ,  geperft ,  's  nachts  door 
deftatgaende,  en  aen  'tperk,  met  4  of  5  van  hun  die- 
naers ,  komende ,  wierden ,  met  hun  zwaerden ,  om  zeker 
voorneem,  eenig  gerugt  makende,  van  een  hoop  ge- 
wapende mannen  acngcrant,  wieronorde  hen  eer  voor 
Vervaerde  perionen,  dan  die  deze  vremden  wilden  ont- 
lijven ,  uytbeelden :  doch  hun  getal  was  zodanig  datfe  , 
zonder  d'uytnemende  tegenftand  dienfe  ontmoeten  , 
'dien  weg  wel  geopent  hadden :  maerde  befprongenen  , 
hun  voorneem  vergetende ,  weerden  zich  zo  dapper,  dat 
d' anderen,  na  een  grote  ftrijt,  roepen  moeiten,  dat 'er 
den  Keyzer  was. 

A  Toen 
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2  onver geltj  lelijke 

Toen  aerflTdde  de  vreemden ,  en  lieten  hun  vyanden 
vertrekken,  maer  bleven  zo  gewond,  datd'een,  door 
't  verliezen  van  zijn  bloed,  ncêrzvveem,  end'ander,  zijn 
vriend  u  illende  helpen  ,  in  diergelijckenn  flaute  viel.  De 
dicnaers ,  met  wenende  oogen ,  hun  meeftcrs  in  zulk  een 
uytterfte  ziende,  bereyden  zich  ,  om  hen,  van  deze 
plaets  tot  harend  te  dragen,  als  twee  rijkelijk  geklede 
vrouwen,  wier  Ichoonheyt ,  uyt  het  licht  der  toortfen , 
die  twee  kleine  jongens  haer  voordroegen ,  een  groote 
glantsontfing,  omd'oorzaekvan  t' gerucht  datie  voor 
haer  wooning  hoorden ,  te  weten,  daer  ,  met 'er  huysge- 
noten,  quamen  maer  die,  die  op  de  plaets  geftrekt  lagen, 
beziende, en  voorde  brave  Melinte  ,  en  d' edele  Pala- 
mcdes  kennende ,  ontzetten  zich  zo  ,dat  Emilia,  uyt  lief- 
de tot  Melinte,  om  daife  hem  om  harend  wil  inzobe- 
wecnelijkeen  llaet  zag,  deerlijk klncgde ,  enCamilla, 
om  Palamedes ,  van  u  k-ii(e  \y\{\  hertelijk  bemint  te  zijn  , 
eenige  tranen  ftori 

Deze  twee  zufters ,  heur  droethcit  dus  een  wijl  bq- 
tuygt  hebbende ,  lieten  deze  lichamen  tot  harent  dragen  , 
om  te  beproeven  of  de  hulpmiddelen  hen  niet  zouden 
doen  verkomen ,  en  leyden  hen  van  een  op  bedden ,  die 
derijkheit ,  en  quikshcit  dezer  aerd  wel  uitbeelden. 

Daer  was  'tdat  Melinte,  door  Emilias  hulp,  als  uit 
een  diepe  llaep  komende ,  en  zijn  oogen  opende,  naer 
Palamedes  vraegde.  Emilia ,  hun  vrientfchap  wetende, 
ant\\  oorde  dat  hy  niet  veer ,  en  als  hy  geqijettt,vvas, 
maer  dat  beliefden  't  de  goden ,  zy  alle  beyde  geen  nood 
.hadden.  Hy  bad  haer  datfe  hem  toch  toeliet,  dat  hy 
hem  eens  zien  mogt?  zy  wilde  niet,  om  dat  zijn  quet- 
furen  'topftaen  noch  niet  leden,  en  verzekerde  hem 
dat  hy  inde  naerte  kamer  was ,  en  zo  wel,  om  te  ruften 
verzorgt,  alshy.  Laetmyclan,fprakhy,inruft,ikbid 
u ,  en ,  haer  niet  mogende  zien ,  keerde  zich  naer  d'an- 
dre  zijde  van  't  bedde. 

Hy  begon,  toen  Emilia  weg  was,  inhemzelvedus  te 

klagen: 
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A  R  I  AN  E.  Eerde  Boek.  2 

klagen:  Ach !  Palamedcs,  wat  al  miflafrcn  bega  Ik,  om 
uw  vrindfchap,  tegens  mijn  zuyvre  liefde?  ach,  had  de 
veynzing,  vanEmilia,  door  vvv  bede ,  te  beminnen,  my 
onverdraeglijck  geweeft ,  zonder  naer  zich  zo  veel  onge- 
luk te  flepen !  wat .  had  ik ,  mijn  iiel ,  door  vv  oorden  buy- 
ten  mijn  mening  te  fpreken,  verradende,  anders  dan  een 
ftraf  van  de  goden  te  verwachten  ?  Ik  heb ,  in  plaets  dat 
ik  alles,  wat  in  my  is  ,  met  een  geraeene  ftem ,  om  niec 
dan  een  dingc  aen  te  bidden,  behoorde  in  te  willigen 
inmy  Telve  verdeling  gemaekt;  mijn  mond  en  w  érken 
offerden  aen  valfe  godheden ,  terwijl  mijn  gedagten  niet 
dan  een  heyligeen  zuy  vere  aenbaden. 

Maer  kon  ik  Palamedes  iets  ontzeggen  ?  mijn  liefde ! 
koft  gy ,  om  die ,  die  uw  wezen  fchiep ,  weygeren  dit  ne- 
velt te  doen  ?  Mogten  wy,  toen  hy  hulp  aen  ons  ver^ 
zocht ,  de  wreetheyt  onzer  wetten  ,  om  ons  met  ondank- 
baerheit  te  bevlekken,  gebruyken?  Ach!  hoe  zwaer 
is't  zijn  leven  zonder  opjjpraek  teverflyten?  men  moet 
om  een  plicht  te  voldoen,  dik  d' inzicht  van  een  ander 
laten.^  Gy  mijn  ziel ,  zijt  ten  minfte  getuyge,  en  gy ,  god- 
lijkheit,  vertoont  aen  mijn  gedenkken;  dat  ,  als  mijn 
woorden  iets  bctuygden  t' achten,  mijn  gedagten  dat 
als  onwacidig  ,  en  tegens  mijn  volmaekte  liefde  ftrij- 
dende,  mifprezen. 

Hy  zweeg  ,  op  dit  inzicht,  dat  hem  vertroofte,  een 
wijl,  daer  na,  zijn  lichaem  op  verfcheyde plaetfen ge- 
quctft  ziende,  vervolgde  hy  dus  :  moeten  de  wonden 
van  mijn  ware  genegenheitonzienelijk  zijn, en  moet  ik, 
om  een  geveynsde  liefde,  zo  ware,  en  zichtbare  quetfu- 
ren  lijden?  quetfurcn,  zomtijts  tekenen  van  eer,  diemy 
befchaemt,  hoe  zal  ik  u  aen  mijn  verongelijkte  hefde 
verbergen  ?  't geval, dat  mijn  ftantvaftigheit niet achte, 
nam ,  toen  mijn  daden  ontrou  mogten  heten ,  de  gele- 
gentheyt  waer ,  en  voerde  my ,  na  my  deze  wonden,  eeu- 
wig gedenkken  dezer  ontmoeting,  verleent  te  hebben, 
tegens  mijn  voornemen ,  in  deze  bedden,  die  ik  zo  yve- 

A  2  ng 
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D  onvergelijkelijke 
rig  fchuwdc.  Maer,  geval,  doe  uw  beft,  gy  f^It  inijfl 
z\c\y  de  gaef  van  'tvvel  beminnen,  noit  ontroven.  Ik,  , 
iivv  zo,  van  andere,  begeerde  giinften  verachtende  , 
u^reek  my  wel  van  u  :  nu  vertoont  gy 'er  my  vol  zoet- 
heit ,  en  gemak ,  en  dan  rtelt  gy  'er  voor ,  door  de  kracht  : 
uwer  onfchuwelijke  toevallen,  om  in  my  een  genegen-  i 
heit ,  die  uw  magt  begekt ,  uy t  te  rooyen  ,  daer  ik ,  om  j 
al  'er  ftormen  af  te  Üaen  ,  niet  'dan  't  gedenken  der  ' 
fchoonheit,  dien  ik  bemin,  heb  tegen  te  {lellen.  Neen, 
neen,  bedriegelijke,  hoop  niet  dat  ik  de  ftandvaftigheyt, 
daer  af  gy  vyantzijt.  ooit  verlate.  Gymoogt  mijn  lief- 
de ongelukkig  maken,  maergy  zult  'er  nooyt  van  eene 
trap  der  grootheit,  daerfe  toe  gemekt  is  ,  werpen. 

Deez  verfcheyde  gedachten,  pijnigden  ,  of  vertrooften 
zijngccil,  nadathy  deen  of  d  ander  ontfing,  enonder- 
hielden  hem  tot'sanderendaegs,  dat,  om  zijn  wonden 
wil ,  fchoon  hy  geen  doodelijke  had ,  hy  zich  zo  qualijk 
bevond,  dat  hy't bedde  moeit  bewaren.  MaerPalame- 
des  was  wel  lang  zonder  cenig  teken  van  leven  te  tonen , 
ten  waer  dat  zijn  hert  noch  klopte  :  doch  men  dee  hem , 
cndelik,  door  kracht  van  hulpmiddelen,  't  gezicht  weer 
openen,  en  zijn  wonden,  geftempt  zijnde ,  wierden  op  ^ 
cnn  gevacrlijke  plaets  bevonden. 

Deze  twee  vrinden  waren  ,  om  hun  edelheit ,  met  duy- 
zent  wonderlijke  gaven  verzelt,  te  Rome  zeer  geacht, 
en  hadden,  door  een  erelijke  begeerte,  om'sKcyzers 
throonte  zien,  de  gezant,  door  die  uan Syracufa aen 
Nero  om  verlichting  van  eenige  nieuwe  fchatting  ge- 
zonden, volgende,  devrindfchap  der  deugdelijkfte  ge- 
wonnen.   Daer  by  hadden  zy  de  roem  der  volmaekfte  i 
deswerelts^  doch  in  bezondere  gaven-    Melinte,  wijs 
enftatig,  was  bezadigder,  en  het  zijn  ingebore  deugden  | 
en  beoeffende  wetenShappen,  op  zijn  tijt,  blijken.  Pala-  i 
medes  washaeftig,  en  aenvangendc,  doch  met  zo  veel  | 
bevalligheit,  dat  het  meeltendcel  zijner  voornemen  met  ' 


eer  en  geluk  eyndigden. 
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A  R  I  A  N  H.  ecrfleBocIc.  ^ 

7y  waren  allebcy  fchoon ,  en  behendig:  Melinteuas 
langer,  en  levendiger  van  geftalte ;  zijn  hair  ,  dat  hy 
lang  en  gekrult  droeg ,  v\  as  bruy  nachtig :  en  liad  aenge- 
nameen  koninglijkke  trekken  in  zijn  aengczicht ,  dat«ien 
al  die  hem  zagen ,  liefde  en  achting  gaf.  Palamedes  was 
blond,  volder  van  aenzicht  en  lichaem,  met  een  altijt 
blywezen,  en  fcheen  nimmer  van  zorgen,  enmymerin- 
gengcquelt  te  zijn. 

Otho,  Rooms  Ridder)  die  naderhant Keyfer  w iert , 
en  toen  de  meefte  by  Nero  geacht ,  beminde  hen  meer 
dan  alle  andere,  en  had  hun  achting  in  Rome- eerll  ver- 
wekt ,  toen  hy  verklaerde ,  dat  dit  de  twee  vcrmaerde 
Secilianen  waren ,  daermen  altijt,  in  de  tijdingen  die  'er 
van  Corbulo,  des Keyfers  hooftmans  overwinningen, 
tegens  de  Parthen ,  te  Rome  quamcn ,  van  verhack  had, 
hebbende  onder  diens  beleyt  proe\en  van  wonderlijke 
vromigheit  gegeven.  Zy  klommen  dikvvils  d'  eerfte  op 
de  ftormleeren  ,  en  fprangen  van  boven  de  muren  af 
in  de  belegerde  fteden  ,  om  de  wegh  aen  de  Soldaten  te 
openen.  Zy  hadden  dik\\'ils  de  winning  der  ftrijdenver- 
oorzaekt,  het  dichfte  gedrang  door  de  gevaerlijke  fla- 
gen  van'erhelbaerden ,  en  rappieren,  daer  niets  kon  tc- 
genftaen,  openende:  invoegen datfe  van  ydcr gelieft  en 
geacht  wierden ,  daer  by  van  d'  oudfte  hny  zen  van  Grie- 
ken zijnde. 

Maer  't  geval ,  zo  hoogen  deugt ,  daerfe  noch  vreefde 
van  behcerlt  te  worden,  benijdende,  behaegde  hun  le- 
ven ,  door  de  wreedfte  bejegeningen ,  te  bcftornicn:  want 
zy  ,  niette  vrede  met  hen  zo  na acn hun  dood  gebracht 
te  hebben,  versvekte  Neroos  razerny.  dat  hy  befloot 
hen ,  om  't  toeval  der  voorgaende  nacht ,  in  hun  herberg 
te  laten  ombrengen.  Naeulix  openden  zy  d'oogen,  om 
den  dag  te  zien,  ofMelintewierdtvan  dit  wreed  beOuit, 
dat  hem  geen  lang  leven  beloofde,  verwittigt.  Maer 
men  verzweeg  't  gants  aen  palamedcs ,  die  'er  qualik  ge- 
noeg aen  was ,  al  voegden  'er  noch  de  vrees ,  van  hem  wel 
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hacft  ongelukkig  te  genezen,  nietaen.  Mclinte  verftont 
ook  dat  de  nachtftrijt ,  onder  Marcelinus  beleyt ,  hen  van 
Nero  zelt ,  door  een  lage ,  beftelt ,  de  Keyzer  in  de  hant , 
en  Marcelinus  in  d'  arm  gequetft,  was. 

Dezen  man  was  een  van  de  voornaemfte  bedienaers 
derminnery  van  dezen  jongen  Prins,  dieuyt  lieFdetot 
Cair/illa,  en  jalouly  tot  Palamedes onderftaen  had  zich 
van  hem  en  Melintet*  ontllaen,  en  Nero,  die  met's  nachts 
dus  iiyt  te  gaen,  en  de  geen  dien  hy  ontmoete  te  do- 
ucn  ,  vermaek  Ichiep ,  duer  mede  te  behagen.  Marceli- 
nus, deez  eerftemacl  mili'ende,  en  de  Keyzer,  om  zich 
van  zijn  wonde  te  wreken  ,  getergt  ziende  »  liet  zijn 
giamlchap  niet  verkoelen,  maer  venvekte  hem  dat  een 
wachtmeclter  met  zijn  makkers  hen  dien  avond  in 
Maxinuishuzs,  hun  won  ng,  daerzy  geloofden ,  datfe 
vertrokken  waren ,  zouden  doden. 

Deze  tijding,  die  deftoufte  verfchrikt  had ,  ontzette 
Melinte  niet ,  die ,  als  te  moedig  om  de  dood  te  vrezen , 
zich ,  om  iiaer  t'  ontvangen,  bereyde ,  wijl  zijn  quetzuren 
hem ,  om  weérftant  te  bieden ,  of  te  vluchten  ,  onbe- 
ijuaem  maekten  wantdeReyfer,  al  wift  hy  'ttoen 
nier ,  kon  't  haeft  weten  ,  waer  zy  waren.  Dezen  lioop 
dodelijke  toevallen  vervulde  dit  huys  met  droeflicit  : 

een  was ,  door  verbaeftheit ,  ftom ,  en  d'andere ,  hun 
dood  niet  t' ontvluchten  ziende,  vol  wanhoop.  Emilia, 
en  Camiila  konden  zich  niet  trooften ,  en  fchroomden 
niet  van  haer  overdadige  droefheit ,  voor  hun  alle ,  te 
vertonen.  Melinte  alleen  bleef ,  tegen  zo  veel  ongeluk- 
ken, onverwiiinelijk  ,  en  vervulde  die  geen , die  hem  voor 
deliagv^n  van  't  geval  zo  bercyd  zagen ,  met  verwonde- 
ring. 

Arcas  ,  Melintes  iflaef ,  die  zijn  mcefter  van  zijn 
jonkhcit  af  nooit  verliet  ,  en  altijt  getuyge  van  zijn 
uytneniende  deugt  en  vrome  daden  gevveeft  had ,  fcheen 
<iytzo  fchoonen  voorbeelt  voordeel  getrokken  te  heb- 
want  hy  wai  zeer  mocdiiTj  en  beminde  Melinte 
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ïo,  datmcn  niets byd'y ver,  daernieehy  hem  diende, 
gelijken  mogt.  Dezen  flaef  kon  zijn  ineefters  ftandva- 
ftigeaenzicht,  enzijn  uytnemendegevaer,  zonder  dat 
zijn  geperft  hert  geen  tranen  uyt  zijn  oogen  drong ,  niet 
aenfchouwen.  Endeiijk,  door  enig  god  ingegeven ,  oF 
door  zijn  moedigheit  geperft  ,  duiide  hy  voorftellen  , 
^dat,  zomen  de  plaets ,  daerzy  v\  aren,  enige  tijtverbor- 
jen  kon  houden ,  hy  verzekerde  hun  leven  te  behoeden , 
|en  dat  men  hen  niet  meer  zou  zoeken.  Men  wilde  we- 
ten wat  middel  hy  gevonden  had ,  maer  hy  zeyde  dat 
len  't  geen  dat  hy  gczcgt  had ,  alleen  moeft  bezorgen , 
'en  dat  men  wel  haeft  de  daed  van  zijn  befluyt  zouver- 
ftaen.  Hy  ging  terftont  uyt  Emilias  huys  in  dat  van 
Maximus,  alleen  Nize,  Palamedes  flaef,  dien  hy  even 
genegen  tot  zijn  meefters  behoudenis  kende,  met  hem 
nemende.  Nize,  fprakArcas,  tocnzein dekamervan 
Melinte  en  Palamedes  waren ,  ik  heb  u,  in  mijn  voor- 
neem, van  onz' meefters  leven  te  behoeden,  tot  mijn 
hulp  gekozen :  ik  ben  gemoed  voor  Melinte  te  fterven , 
gy  zult,  zo  gy  moet  genoeg  hebt,  ook  voor  Palamedes 
fterven :  Nize  vraegdc ,  zonder  zich  t'  ontzetten ,  wat  hy 
doen  zou.  Wy,  antwoorde  Arcas ,  zullen  elk  een  van 
hun  kleden  nemen ,  en ,  uyt  vrees  van  noch  door  die ,  die 
van  Neroos  wegen  komen ,  bekent  te  worden ,  elk  een 
helm  op 't hooft  zetten,  en  ons,  als  ons  verweereh,en 
onz' leven,  als  zy  in  deze  kamer  komen,  dier  verkopen 
willende,  met  zwaerden,  en  pieken  wapenen-,  daer na, 
ons  een  wijl  verweert  hebbende,  zullen  wy  ,  vermoort 
wordende,  onz  aenzicht  wonden,  en  zo  met  bloed  be- 
fmetten,  datwy,  voor  hen  genomen ,  desKeyzers 
wraek ,  die  daer  op  niet  meer  zal  denkken ,  verzachten. 
Nize,  deze  vond  overdenkkende,  zweeg,  dies  Arcas, 
daer  door  gelovende  dat  hy  tot  zo  uytnemenden  daed 
niet  moeds genoeg  had:  zeyde  hoe  ,  Nize  ,  twijflelt  gy 
of  gy  door  een  daed ,  die  ons  de  fchoonftc  voorbeelden 
van  moed  en  getrouwigheit ,  die'er  ooit  waren,  zal  ma- 
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ken ,  behoort  te  fterven  i  hebt  gy  liever  in  de  laegfte 
ftaet  der  racnfchcn  te  leven,  dan  als  de  vermaerdfte'des 
werclts  te  llerven^  hebben  wy,  zo  deugdelijke  en  vro- 
^         me  mecfters  hebbende,    voor  'tminfteniet  een  daed, 
~         daer  in  wy  hen  volgen  zullen  ,  geleert?  Nize  fleurde 
hem,  en  zeyde:  Arcas, houopvan  my  moet  te  geven, 
ik  ben  zo  wel  als  gy  de  dood  getrooft.  Ik  had, tot Pa- 
iamedes,  zo  gedurigen  liefde  vergeefs  getoont,  zo  ik 
die  niet  noch,  in  de  gewichtigltegelegentheit  zijner  le- 
ven ,  betoonde.    Gy  fult  zien  hoe  blyelijk  ik  de  dood 
zal  tcgentreden,  cn  mijn  zielzon  te  blyergaen,  zo  zy, 
voor  hacr  fcheyding  wift,  dat  onze  meeftèrs  in  een  ver- 
zekerde plaets  waren.    De  goden  hernam  Arcas ,  zullen 
't  overige  doen ,  laten  wy  onfe  plicht  betrachten :  wy 
konnen  niet  dan  vernocgt  fterven;  want  het  zou,  zo  zy 
ftorven,  ons  onmoglijk  zijn  hen  t' overleven,  en,  be- 
hoeden wy  hen,  wat  een  eer  zal  'tons  zijn  ,  datzy  ons 
zo  lang  als  zy  leven,  prijzen?  Nize,  laetons,  in  onz  le- 
ven, een  daed  doen,  dieniet  naer'tflaefsgelijkt,  en  to- 
nen dat  het  geval  ons  ten  minfte  de  wil  van  te  fterven, 
met  benomen  heeft.  Deze  twee  getrouwe  dienaers ,  om- 
hel fdcn  daer  op  malkander ,  en ,  zich  met  klederen ,  hel- 
men ,  en  zwaerden  toeruftende,  befloten  de  dood ,  in  de- 
ze kamer,  dacrmcn  hen  zou  zoeken ,  teverbeyden.  Zy 
fchoon'tnpch  in  lang  geen  nacht  was,  bezA'eken  noch- 
tans niet ,  maer  malkander  hun  mecfters  wonderli/ke 
hoedanigheden  vooftellende,  gaven  d' een  den  dV.nder, 
in 'tegendeel,  om,  voor  hente  fteruen ,  te  meer  moed. 
LHuys  wiert  cndelijk  met  Soldaten  omringt.  De 
Wachtmcefter  quam'er  met^o  vans'Keyzers  lieden  in, 
^n  fprak  Maximusaen ,  die  hem  zeyde ,  dat  de  twee  Se- 
cihaenfche  vrienden  tot  zijnend  niet  waren;  doch  hy 
gehoorzncmde ,  in  't openen  van  hun  ka  meren.  Zy  gin- 
gen 'er  in ,  en  vonden  de  twee  eeuwig  gedenkwaerdigc 
flaven ,  met  zwaerden  ,  en  pieken  voorzien ,  cn  helm  op 
•f  hooft,  die  zy  voorMelintc,  cnPalamcdes,diemetde 
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wapenen  In  dc  hant  wilden  ftcrven ,  namen.  De wacht- 
meefter  ,  die  'er  alleenlijk  met  drie  foldaten  ingetrecn 
was ,  zich  door  hen  geftut  ziende  ,  fprak ,  hoe !  durft  gy 
utegens  Nero  ftellen?  maer  zy  vielen  hem  zonder  ant- 
woord acn,  cn  toonden  hen  langen  tijt  wacrdigc  die- 
naerf  van  zo  vroome  m.eftcrs  :  doch  ftcrven  cn  geen 
verweren  in  't  zin  hebbende ,   flocgen  niet  meer  dan  zy 
^odig  achten ,  om  't  valfch  't  waer  geli j  k  tc  maken.  De 
|p.oomfe  foldaten  ,  die  in  getal  groeiden,  en  in  moed 
[nocht  lift  mifdeelt  waren  ,    kregen  lichtelijk  op  hen 
d' overhand.    Ni/e,  endelijk  door  hen  ter  acrde  gewor- 
pen, cn  zich  houdende  dat  hy  zich  tcgens  die  geen,  die 
Arcas  bclprongen,    wilde  ftellen,    om  de  vruntfchap 
liun  'er  mecfters  te  vertonen ,    gaf  zich  drie  of  vier  ker- 
ven met  zijn  degen  onvermcrkt  in'tacngczicht.  Ter- 
wijl hoordemen  een  ftem  van  buyten  roepen ,    dat  men 
hen'tlevcn  fpaerde        n  dat  Nero  zulx  beval.  Deze 
roeoftutte  de  foldaten,  en  Otho ,  terftont,  in  de  kamer 
'  tredende ,  mackte  hem  bekent ,  en  zcyde  dat  hy  hen  des 
Keyzers  genade  acnbracht.    Hy  omhelfdc  Arcas  in  Me- 
lintes  kleding  ,   cn  verblijde  hem  dat  hy  dit  gevaer  ont- 
komen was  :    maer  Nize  gaf  in  dien  zclven  tijd  den 
geeft ,  dat  hem  duyzcndmacl  uan  leedwezen  ,  dathy  niet 
eer  gekomen  was,  dcé  zuchten,  Arcas  bad  hem,  dathy 
dc  ioidaten  deê  vertrekken ,  op  dat  hy  hem  alleen  fprak, 
.  Hy,  zijn  helm,  toen  zy  alleen  waren,  afdoende,  ontzette 
i  Ocho :  maer  hy  ontoog  hem  decz  ontzetting,  hem,  wie 
hywas,  en 't  voorneem  dat  hy  met  Nize  nam,  verkla- 
rende.   Otlio,  zich  over  dit  befluyt  vemonderende  , 
prees  die  trouwighcyt  duyzcntmael ,    cn  wcnfchtc  zo 
veel  wcnfchcn  dat  Nizes  geeft ,  een  woonplacts ,  naer  de 
waerde  zij ner  dacd  ,  ontmoete  en  zij n  lichaem  bezorcrt 
hebbende ,  bad  Arcas ,  dat  hy  hem  by  zijn  meefter  Icyde 
cn  wilde  d  at  het  in  dat  zelve  kleed  gefchiedc.    Zy  gin- 
gen terftont  uy  t  dit  huys ;    maer ,    jn  placts  van  de  ge- 
mocden  tot  Eniiliacs  tc  bedaren  ,   verfchrikten  't  j;ant- 
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fchchuys;  omdat,  Otho  groot  gevolg  hebbende,  men 
gclooftlc ,  dat  liet  Ncioos  Ibldatcn  waren ,  die  de  ver- 
trckplaets  dezer  nvee  vrinden  opgefpeiirt hadden  :  maer 
Otho  en  Arcas  maekten  zich  bekent ,  dies  zy ,  allengs 
bedarende ,  hen  by  Melinte  brachten.  Otho  toonde  hem 
cerft  Arcas  >  cn ,  ziende  dat  hy  zich  van  hem  dus  gekleet 
te  zien,  verwonderde,  verhaeldehem  zijn  edelmoedig 
befliiyt ,  dat  yder  verhief.  Melinte  gebood  hem  toen 
I  j  zij  n  bed  te  naderen  ,  en  omhelfde  heni  langen  tij  d ,  zon- 

I  der  dat  d'arme  flacf,  van  blij dfchap ,  eer  van  zij n  mecfter 

I  buiten  gevacr  ,  dan  zich  noch  levend  te  zien ,  een  woort 

I  kon  fpreeken.    Otho  vertelde  hem  daer  na  dat  hy  's  a- 

I  vonds  gclukkelijk  't gebod,    dat 'er,  door  Marcehnus 

■  toedoen,  zonder  dat  hy 't  wift  »  tegens  hen  gedaen  was, 

(  verftaende  >  datelij  k  na  Nero  ging  ,  en  die  ,  de  waerdc 

der  gene  dien  hy  wilde  doen  omorengen ,    vertoonde : 
dathyhen,  omzijriMajefteyt  temifdoen,  te  wijskende 
dathy  vermoeden  moefl  datMarcelinus,  onieenhaet 
Ij ,;  die  mooglijk  tuflchen  hen  fchuylde  ,  hen  aen  kant  wilde 

1"  helpen   dat  hy  meer  fchult  had  dan  zy  ,    dat  hy  de  Key- 

•  t  zer  in  zijn  zaken  gebruykte,    zonder  te  denkken  dat 

I  d'  eer  van  zo  groot  een  Prins ,  met  dit  verwijt ,  dat  hy  zo 

vro.ne  mannen  onfchuldig  had  laten  ombrengen ,  befmet 
mogt  worden  •.  dat  hy ,  hem  endelij  k  't  gebod  doende 
herroepen,  daer  zeifin  der  haeft  had  willen  gaen ,  uyt 
vreze  dat  de  volbrenging  te  vaerdig  gedaen  mogt  zijn. 
Daer  op  verhaeldehy  zijn  droefhcit  >  een  van  beyde, 
in  de  camer  tredende ,  op  de  vloer  geftrekt.ziendc:  toen 
zij  n  doling  van  Arcas  t'omhelfen,  menende  dat  hy  Me- 
linte was  :  maer  hy  beleed  dat  zijn  daad  wel  andere 
onthalingen  verdiende.  Melinte ,  hem  van  zo  veel  y  ver 
bedankende,  maekte Arcas,  in  zijntegenwoordigheit , 
vry  ,  en  belooFtle  hem ,  weer  in  Secilien  komende ,  grote 
vergeldingen.  Dit  verandert  geval  ftelde  de  blij  dfchap 
inplaetsder  voorgacnde  vrezen.  Otho  verzekerde  dat 
'/y,  zolanghyeenig  vermogen  had,  te  Rome  in  zeker- 
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citzoiidcn  '/ijn.   Mclintc  ,  door  zo  grote  gunften ,  ver- 
plicht, betuigde  hem  dooi  dcgenegentlijkfte  -woorden, 
hoe  zy  aen  hem  verrchuldigt  waren.,  Otho  ,  die  van  de 
eedelftc  en  beleeflk-  onder  de  Romeinen  was,  voldeê 
hem  weer  ecrh'j  k ,  en ,  uy  t  vrees  van  hem  meer  ongeniale 
I  aentedoen,  om  dat  hy  met  linerten  fprak,  nam  oorlof 
van  hem,  zonder  Palamedes ,  die  in  geen  ftaet  van  be- 
zocht te  worden  was ,  gezien  te  hebben. 
Mclinte,  onduldig  om  zijn  vrint  te  zien  ,  wat  'er 
J  omging  te  zeggen ,  flond ,  toen  Otho  weg  was ,  ondanks 
Emiliaes  bcletting  ,op  :  maer  mogt ,  in  de  kamer  komen- 
de ,  hem  niet  fpreken  ,  mits  de  gencesmeefters  hem  't  ge- 
vaer ,  daerfe  hem  in  vonden ,  verwittigden.  Melinte  be- 
gon ,  in  hem  zelve ,  deze  ongelukkige  vrouwen ,  die  hem 
zoo  waerden  perloon  ontroofden  ,  te  vervloeken  ;  en 
zagde  fchooneCamilla   die  geen  moeite ,    om  hem  te 
helpen,  fpaerde,  met  leetwezen  ,  by  zijn  bedde. Doch 
Paiamedes  ,  de  gordijn  verichuivcnde >  wiert  Melinte 
■  n  bad  hem  dat  hy  nader  quam ,  enCaniilIa 
cUlIc  zicii  vertrekken  zou.  Zy  vertrok,  en  MeUnte  zette 
zich  ntêr ,  toen  begon  hy ,  met  een  fwakke  ftem ,  dus  te 
fpreken.    Ik  had  ncx)it  gelooft  dat  ik  de  dood  zou  vre- 
zen ,  en  nooit  was  het  iemantleeder  dat  hy  fterven  zou : 
ik  vind  my  ver  van  de  belte  vader  >  en  de  beminnelijkfte 
zufter  van  de  werelt ,    en  ik  fterf  om  een  zaek  die  altij t 
van  mij  n  lieve  Melinte  zal  gelaftert  worden.    De  groot- 
fte  ongeneiigt ,  die  my  tot  'er  dood  zal  verzeilen ,  is  dat 
I  ik  de  raden  van  zo  deugdelij  ken  vrint  niet  volgde  ,  en 
i  zijn  wijsheyt  dwong  mijn  jonge  fporeloze  tochten  te 
{  gehoorzamen.    Ik»    hebbende  goden  in 't  zin  my  eer 
r.  van 't  leven  te  beroven  ,  dan,  door  deze  toe  vallen,  wijs 

Ite  maken,  buig  \oot  hun  gerechtigheyt ,  en  bid  hen 
datfeuweér  zo  genegenc,  maer  matiger  vrind  dan  ik, 
verleenen.  Doch  ik  heb,  wijl  uw  lietde  niet  lichtelijk 
van  oogmerk  verandert ,  een  andre  my  zelve,  dien  ik 
volniacktcrdaniny  magh  noemen ;   ik  lact  een  zufter, 
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dien  irwU  bid  te  beminnen  ,  20  gy,  airede,  als  ik  geloof, 
haer  uw  genegeniieit  niet  vvacrd  g  hebt  geacht.  Ik  weet 
dat  gy  meer  dan  haer  verdient ,  maer  ik  weet  xeker 
datfe  haer  nooit  aen  een  perfoon,  die  minder  waerd  is 
dan  gy, 'zal  geven.  Ik  zal  ten  minftc  na  mijn  dood  deze 
trooft  hebben,  dat  ik  weet  dat,  met  de  goederen  dien 
ik  haer  achter  laet,  zy  'tgrootfte  ,  dat  ik  ooit  bekomen 
kon,  zal  bezitten.  Pajamedcs  eerfte  woorden  vervulden 
Melintes  geeft  met  droefheit ,  en  zijn  oogen  met  tranen: 
maer  dc  lefte  floegen  hem  met  verwondering  ;  niet  ge- 
lovende dat  Palamedes  ooit  kennis  had  gehad  van  de 
geheyme  liefde ,  dien  hy  tot  de  fchoone  Ariane  zijn  zu- 
Iter  droeg,  cn  hcmhetniet  willende  belijden ,  dewijl  zy 
y.clf- niet  wilde  dat'cryemant  yets  af  ondekte,  vernoeg- 
de  hem  met  dus  t'antu  oorden  :  'twas  onmooglijk  dat 
ik  ,  7,0  lieve  geruigeniiïen  van  u  vrintfchap  ontfangende, 
blycr zoükonnen  zijn,  zo  d'oorzaek  daer  af  zo  onge- 
lukkig niet  was:  maer  ik  kan  niet  dan  u  voor 't  ccncte 
bedanken ,  cn  *t  ander  te  beklagen  ;  doch  ik  hoop  dat  de 
goden  ons  zo  haeft  niet  zullen  fcheyden  ,  cnd'oorzaek 
mijner ongeneugt alzo ftutten  zal,  cn  ik  dc  vrindfchap 
van  zo  volmackt  een  vrint  te  langer  zal  genieten.  Zo 
uw  tegenwoordige  ftaetmy  ,  van  u  te  befchuldigen,  toe- 
liet, ik  beklaegde  my  aen  u  ,  datgy  gelooft  hebt,  dat  ik 
uw  daden  laftcren  kon.  Vond  ik'er  zomtijts  niet  goet, 
*twas  eer  dat  mijn  aerd  dan  de  rede  daer  tegen  was. 
Genees  maer,  en  denk  aen  my  geen  perfoon,  die  u  plaets 
bekleet,  te  geven.  Ik  zou  diergelijk  een  gedachte  van  u 
niet  willen  hebben,  datgy  na  my  iets  zoud  konnen  be- 
minnen. 

Melinte  droeg  Ariane  zo  geweldigen  ,  en  achtbare 
liefde  toe,  dat  hy  haer  niet  durfde  noemen,  of  daer  af 
een  woort  zeggen  ,  cn  zweeg  alzo.  Palamcdcs,  watgc- 
tocft  hebbende ,  fprak  wat  zegt  gy  van  mijn  zufter? 
ik  vind'  haer,  antvvoordc  Melinte,  zo  ver  boven  mijn 
verdiende,  dat  ik'er  niet  dan  met  vcrmetelheit  op  deu- 
ken 
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;cn  durf.    Ook  hcctt  uw  Vader  A  riftidcs ,  met  rede,  wat 
)gcrs  met  haer  voor  ;    ik  vcrnocg  my  van  hacr  met 
200  veel  achting  als  ik  kan  't  eeren.    Palamedes  wou 
antwoorden,  maerMelinte zeyde,  dat  hy  niet mogt lij- 
den ,  dat  hy  met  7.0  veel  fmcrten  fprak ,  en  bad  hem  deze 
redenen  uyt  te  Itellen,  en  zich  ,  iiyt  vreze  van  groter  on- 
lïtjl  geval  ,  in  ruft  te  houden ;  ik  bid  11  dan  ,  hernam  Palame- 
des >  dat  gy  op 't  rpoedigft  naer  Siraciifa  om  mijn  vader 
zend,  mooglijk  zal  ik  noch  eenige  dvigen ,  terwijl  hy 
met  mij  n  zulter  hier  zal  zijn ,  leven ;  of  ten  minfte  my  dc 
^'cal  lefte  plicht  bewijzen,  zo  mijn  dood  hun  komfte  voor- 
komt :  mijn  grootfte  begeerte  is  hen ,  eer  ik  fterf,  te  zien  * 
Melinte  nam  ,  om  hem  te  verlaten ,  dit  aen,  maer  zeide » 
dat  hy  hoopte  ,  dat  zy ,  als  zy  te  zame  qunmen ,  eer  oor- 
zaek  van  zich  om  zijn  genezing  te  verblijden,  als  om 
zijn  verlies  te  beklagen  ,  zouden  hebben.  Daerjia,  be- 
denkende hoe  hy  behoorde  te  fchrijven  ,    op  dat  hy 
Ariftides,  en  Arianc  niette  bang  maakte,  belloot  zijn 
droeFheit  gevoeglijk  te  bedekken  ,  en  fchreefdus. 

iMelinte  aen  K^rïfiidcs, 

IK  kon  aen  Palamedes  dezen  dienft,  daer  hy  my  om  vergde-,niet 
ïveygeren  ,  te  weten  u  te  vtrivitttgen  dat  hy  in  een  ftrijt ,  eenige 
quetfuren  heeft  gekregen  tnu,  d  erdegenegenthett ,  diegy  hen» 
draegt)Ootmoedeltfk  te  btdden^dat gy  hem  met  zijn  zujlerte  Rome 
komt  ver:^oektn.  De  zorg  dten  ky,  zonder  te  jierven^  heeft,  was 
flerker  dan  al  mijn  biddenyvan  u  zo  veel  pijn  en  fmert  met  aen  te 
doen.  Maervetmtnd';r,  int  voldoen  zijner  begeerten,  uw  vrezen, 
en  geloof  dut  uw  zoon  ,  d:  genees- mtddelen  niet  vertrouwende  y 
zijn  genezing  aen  uw  gezichte  verplicht  wil  zijn, 

ftelde  deze  byzonder  om  heynielijk  aen  Ariane 
gegeven  te  worden. 

UMelmte  aen  y^riane. 

IK  laet ,  met  leetwe^en ,  «  tijdingen  ,  die  u  zieleen  weinig  ont- 
roeren  zullen,  weten:  maer  tk  geloof  y  d^t  y  als  gy  weet  dat 
die  broeder  die  u  z.o  lieftstdoor  enige  quetfuren  vreefl  te /l erven, gy 

uda» 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

30G29 


14  -Z)'  onvergelijkelijke 

u  dan  niet  vergrammen  zult:  vertrou  ntet  dat  dit  ongeluk 
na  1$ :  maereer dit  u gelukktg  Ut  dtt  toeval ^ueroorfaelce  ,  om  de 
fchoo?jfteperfoon  des  Aerdbodems  in  de  vermaerdjle  ft  it  des  rpe- 
rtlts  te  brengen.  Verfchrik  niet  dat  gy  de:^e€êr  .  te^  koften  van 
weinig  vrees  ,  ztilt  krijgen  :  gy  Zult  'er  perfonen  vtndeny  wien  de 
liefde  ver  van  ^tracufa  niet  gunfttg  kan  zijn^en  die  niet  dan  van 
u  tegenn>oord>ghcit  hun  gene'^ing  verwachten.  Ik  vrees  terwtjl 
geen  cn geluk j  de  z^ak,  dte  zo  Jchoonen  werk  als  ^igeltik  van  h  te 
Kien  y  ayt  z^l  werken  ,  ntet  quaet  konnendc  achten. 

Mclinte  die  'zijn  lijden  aendcfclione  Arianc>  noch 
t'eencmael  niet  had  durven  ontdekken,  had  deze  vry- 
hcit,  van  haerna  zijn  vertrek  vanSyracufa  te  fchrijvtm 
genomen,  en  hnd  er  zelf  van  haer  verlof  toe  ,  om  Pala- 
medes traegheits  wil ;  op  datfe  dikwiis  tijding  van  hem 
had  :  invoegen  dat  hy  haer  ongevoelijk  van  zijn  gene- 
gcntlieit  Iprak,  't  geen. dat  hem  'tmeefte  raekte  in  dingen 
aie'ergefchiedent    bedektelijk  vermengende,  zonder 
dat  zy  oorfaek  had  van  hem  van  onbedachtheit  tebe- 
fchuldigen.  Zy  zelf  vernoegde  zich  datfc  getuigenilfen 
van  zij  n  lij  den ,  zonder  haer  eer  te  verpanden ,  ontfing , 
veinfende  zijn  vc^orneem  niet  te  weten:  dus  bedrogen 
/y  allebeide  malkander  heugelijk ,    zomen  de  geheime 
kennis,  dicd'ecnaen  d' ander  van  een  deugdelijke  en  on- 
verbrekelijke liefde  gaf,  bedriegery  mag  heten- 

Mclinre,  zijn  brieven  gefloten  hebbende  >  gaf 'er  aen 
Arcas  zijn  getrouwe  vrijgemaekte;  en  hem  in 't geen 
dat  hy  te  doen  had  ,  onderrechtende ,  belafte  hem  >  dat 
hy  in  alle  neerftigheit  Palamedes  ziekte  zo  verhalea 
20U ,  datf'er  niet  te  veel  af  v  crfchrikten ,  en  te  zeggen; 
dat  hy^  zonder  een  quetfure  dien  hy  in  pe  hand  had,  zelf 
had  gefc  breven  :  daer  na  ging  hy  weer  by  zij  n  vriend,  in 
wiens  tegenwoordigheyt  hy  dezen  boó  liet  gaen ,  om  te 
tonen  ho  j  gchoorzaem  hy  aen  zij  n  verzoek  was. 
Warcelinus>  die  Palamedcs  en  Melinte  te  voren  altijt, 
om  hun  verdienftcn  %  welvermogt,  zwol,  nu  zijn  ja- 
louzy  op  hen  uy  tborft ,  van  fpij  t ,  datfe  de  dood,dien  hy 

hen 
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hen  bereide ,  tot  tweemael  ontkomen  waren ;  en ,  den- 
kende dat  men  niet  wift  dathy'er  d'oorzaek  afwas, 
hiel  hem  ziek ,  en  7.ond  ncn  hen  om  te  weten  hoe  't  met 
henftond,  veinfende  daerom  beducht  te  zijn.  Hy  ver- 
nemende dat  zijn  voornacmfte  vyant  zickft'  was,  zond 
hem  een  zalve,  als  een  uitnemende  hulpmiddel  voor 
zijn  wonden :  maer  Melinte,  die  ontfangende ,  wou  niet 
dat 'er  zijn  vrind,  als  van  zo  achterdenkelijk  eenplnets 
komende,  de  proef  van  genoot.  De  fchone  Camiila, 
het  een  hond  halen ,  die  men  meteen  mes  quetfle,  daer 
na  fmeerdem  'er  de  zalf  op  ,  en  vier  uren  daer  na  was  hy 
dood ,  hebbende  dit  toemaekfel  de  wond  vergiftigt  en 
met  'er  haeft  tot  aen't  hert  gedrongen.  Camllle  hate, 
omdeze  verraderyMar(;elinus,  zo  veel,  als  zy  hem  te 
voren  liefde  en  toonde  toen  hy  ,  genezen  zijnde,  haer 
bezocht,zo  veel  mifnoeging,  dat  hy  vvelfpeurdedathy  'c 
met  haer  verkurvcn  had. 

Melinte ,  om  zijn  vrintsquael,  ontftelt,  fchoon  men  die 
toen  niet  dodelijk  achte,  en  zich  gedvvongen  ziende  om 
voor  een  vrou,  dien  hy  niet  beminde ,  te  veinzen,  leefde, 
indithuis,  een  moeilijk  leven.  Emilia,  die  niet  kon  ge- 
loven, dat  zijn  koelte,  en  quellingen  uit  weinig  liefde 
tot  haer  ontftonden,  fchreef  d'oorzaekdaer  af  nu  aen't 
ongelukdat  hem  gefchied  was ,  dan  aen  de  begeerte  dien 
hy  had  van  zich  aenMarcelinus  te  wreken,  en  hiel  niet 
op  van  hem  zorgvuldigh  by  te  ftaen.  Zy  fprak  op  een  dag 
dat  byte  bedde  lag,  dus  tot  hem:  Melinte,  het  moeit 
my,  dat  ik  u ,  ter  plaetfe  daermen  u  zo  gaern  bly  zag ,  zo 
droevig  zie.  Mevrou,  antwoorde  hy ,  de  grootlfe  onge- 
neugt,  dien  ik  heb,  ontlket  van  u  zo  veel  moeiten  aen 
te  doen  ,  en  ik  wou  wel  dat  gy  die  aen  de  genen ,  die  ons 
dienen,  liet,  het  zou  de  helft  van  mijn  fmert  verlichten. 
Neen,  neen,  Melinte,  hernam  zy ,  verberg  u  niet  aen  my, 
dit  is  d'oorzaek  uwer  quelling  niet :  want  gy,  beminde 
gy  my,  zoud  begeren  van  my  bemint  te  zijn,  en  gy 
kont 'er  nu  geen  andrc  getuigenis  dan  mijn  hulp  af  ont- 

fan- 
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fangcn  ;  invoegen  dat  mijn  moeiten  eer  aengchaérii  dari 
mocyelijk  moeü  zijn.  Maer,  zeg  my ,  denkt  gy  u  niet  aen 
Marcelinus,  om  de  fchelmftukken dienhytegens  Pala- 
medes leven  in't  werk  ftelt,  te  wreken?  Mefinte,  ver- 
j  blijd  dat  hy  de  voornaemfte  oorzaek  zijner  droef  heit 

ï  verbergen  kon ,  fprak ,  om  haer  in  die  doling  te  houden: 

Mcvrou,  't  is  wacr  dat  zijn  verraderyen  my  fchrik  en 
vreze  aenjagen  ;  want  ik  zie  dat  hy ,  van  regen  ons  op  te 
\  ftaen  niet  at"  zal  laten  >  en  dat  het  ons  llimmer  zal  zijn 

:j  ons  van  een  blode  verrader ,  dan  van  een  openbare  en 

moedigen  vyantte  wachten.  Stel  dien  zorg  op  my ;  zy 
daer  op ,  men  moet  hem  allengs  uyt  ons  gezelfchap  ban- 
nen, en  dan  zullen  wy  ons  belt  van  zijn  lagen  bevrijden. 
Mijnzulter  haet  hem  alree,  door  dat  ik  haer  vertoont 
heb,  hoe  deze  te  vervloeken  is.  Ongetwijffelt,  zeydc 
hy,  is  zijn  verzoek  ge  varelij  k,  en  dat  een  die  zoo  boos 
van  aert  is,  die  geen  dien  hy  haethaeft  of  fpade  in  een 
poel  van  ongeluk  ftort.  Ik  fpeur  ,  zcyde  Emilia ,  macr 
tefpade,  de  waerhcit  van  uw  zeggen:  ik  hiel  hem  voor 
een  fchclmachtig  man,  doch  ziende  dat  hy  ons  zo  veel 
dienft  deê,  geloofde  niet,  dat  hy  dcnkkcn  kon  ons on- 
geneugt  acn  te  doen.  Ik  wil  de  dienft,  dien  ik  aen  de 
perfoon  van  Palamcdes,  hem  acn  mijn  zuftcr  bchaegÜjk 
makende,  niet  ophalen  :  macr  nu  wel  tonen,  hoedanig  de 
gencgcnhcit,  dien  ikudracg,  is,  en  wat  ik  op  haer  ver- 
mag ,  van  Marcelinus ,  daer  wy  zeker  aentncrkclijk  acn 
verplicht  zijn,  uyt'cr  zin  te  drijven:  en,  gelieft  het  u, 
ïk  zal't  u,  in  weynig  woorden,  verhalen.  Melinte,  die 
liaer  wel  wou  horen  fpreken  ,  bad  haer  dat  zy  't  doen 
zou,  en  zy  hernam  dus. 

H  1  STO  K  I  van  Antonitts ^  Emilia ^  Decius^ 

en  Camilla. 

•tjS  wel  driejaren  geleden ,  dat  mijn  zuftcr  en  ik ,  door 
Xeen  van  de  vreemfte  toevallen,  op  een  dag  twee  Ro- 

meinfc 
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meinfe  Ridders  trouden.  Deze  twee  Ridders  Antoni- 
I  nus,  en  Decius,  zo  heten  /y,  u  aren  vrinden.  Decius  vrij- 
de eerftmy,  en  Antoninus  mijn  zufter-.ik  beken  dat  het 
myfpeet  dat  Decius,  dien  ik  de  niinftehiel,  omdatAn- 
tomnus  lehvaerdigerwas,  my  vrijde,  cnikbeflootdoor 
alle  aenlokfclcn  hem  te  winnen.  Mijn  n)oeite  was  niet 

""""F     'cT^"^  '\  ^l'^"'"^^  >  ^^"^  allengs  van  mijn 

J    7.uftcrshefde wende,  om  my,  door duy/cnd  dienftente 
betmgen ,  dat  hy  niemant,  in  de  werelt ,  meer  dan  my 
beminde.  Dit  was  my  licht  wijs  te  maken,  want  ik  be- 
niinde  vanmijncrzijdehem  zoveel  als  een  man  van  een 
dochter  bemint  kan  worden.  Mijn  ziifter,  deze  veran- 
1  dering  vermerkende ,  en  haer  zoete  aerd  haer  geen  quaet 
worden  toelatende,  troofte  zich  met  hem  haer  once- 
neugtcaer  ai- te  tonen,  en  te  zeggen,  datfe  vanhaer2ijde 
getrouuerzoufijn,endatzy,  zohy  met  my  niet  troude! 
nimmer  ander  beminnen  zou.  Antoninus,  haer  liefde  tot 
hem  zo  opent  i,k  ziende,  fchroomde  niet  van  haer  ziin 
11    ^^^"?y;  «"^fcken:  dat  hy  i„'t  eerftmy  niet  din 
voor  een  hinderpaelaen  zijn  vernocging  hiel ,  haer  niet 
I  voor  Ik  getrout  waer   hopende  te  trouwen ,  om  dat  ik 

on..  I  T''  '^■^^  Iiyniy  naderhand  met  minnende 
oogenhadaengezien:  en  toen  dat,  om  dat  zy  zo  open- 
hartig  Iprak  ,  hy  haer  ook  zwoer  dat,  zo  de  hemel  mv 
aen  een  ander  dan  hem  gaf,  hy  haer  ook  zoutrouwen! 
Decius,  van  d  andre  zijde,  dat  Antoninus  my  beminde, 
'Ziende,  bertoot  mijn  zufter  te  beminnen;  'tzy  dat  hv 
zijn  vrind  te  wille  wi  de  wezen;  'tzydathy  m^et  geen 
medevryer  wilde  twirten.  of  dat  hy,  \n  mijn  zuftersTga- 
ve  ,  dien  hy  noch  met  vermerkt  had ,  vermerkte :  cn  Ca- 
dJ  hv  ^P-^^^^^'^S^^^^'^h^^^genzijner liefde,  wou  niet 
da  hy  zich  vcrgifte,  en  ti,d  onnut  verfleet :  maer ,  ziende 

Uefde  v^;^'".^''''^'  ^''"^  vrymoedig ,  dat  zy 't  l'eval  der 
d'  zo  Anin  ""TT'  "yt^^'^^ï^ten ,  en  beloof- 

Gw,  20  Antoninus  my  troude,  hem  te  trouwen. 
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Corbulo,een\vijldaerna,veel  benden  ten  oorlog  te- 
gens  de  Parthen  van  Romen  voerende,nodigde  Decius  en 
Antoniniis  tot  zijn  gevolg,  na  duizent  overeenkomende 
beroepingen,  die  Antoninus  en  ik  vaneen  liefde,  daer't 
afwezen  niets  op  zou  vermogen,  malkander  deden.  Maer 
Antoninus  was  niet  zo  hacft  vertrokkcn,als  een  vermetele 
cn onredelijke Tubcro,  die  niy  overlang  beminde,  hier 
naeft  woonde,  en  gclooFdc  dat  ik  hem,  om  Antoninus  wil, 
niet  lieven  kon,  aen  mijn  ouders  my  gedurig  verzocht,en, 
om  dat  hy  zeer  rijk  was,  zo  gaf  mijn  vader,  ondanx  mijn 
weerzin  en  al  de  liften,  dien  ik,  op  dat  hy  op  my  zou 
denkke,  verzierde,  my  aen  hem. 

Ik  leefde  vier  of  vijf  macnden  met  hem  ,  dat  ik  hem 
hierom  geen  on\vil  toonde;  maer  hate  hem  nochtans 
onverzoenbacr  in  mijn  hert.  Antoninus  cn  Decius  qua- 
men  endelijk  weer  te  Rome ,  cn  Antoninus  had  noch  niet 
onderzocht  wat  my  na  zijn  vertrek  weervaren  was,  als 
hy  Tubero  ontmoete,  cn  vraegde,  hoe  hy  met  hun 
meeftcrcllc  voer.  Tubero,  vermcrkende  dat  hy  niet 
wift  dat  hy  met  ray  getroud  was ,  dacht  hem  wat  te 
fchcercn,  cn  antvvoorde,op  Antoninus  vraeg,  zeerwel. 
Maer,  hoe!  zeyde Antoninus,  men vleyd zich zomtijts; 
ik  had  'er ,  voor  mijn  vertrek,  ook  zo  veelw'claf  konnen 
zeggen,  cnondertuflchen  zou  ik  niet  willen  verzekeren, 
dat  het  noch  zo  was.  'tZou  bezwaerJijk  zijn ,  antwoor- 
de  Tubero,  dat  gy  'er  zo  w^l  als  ik  mee  zoud  ftaen.  Wat 
gunften  toond  zy  u,  hernam  Antoninus  ?  De  grootfte 
diemen  hebben  kan ,  antwoorde  hy.  Antoninus  zeide 
dat  hy  't  niet  geloven  kon ,  en  parfte  hem  daer  op  dat 
hy 'er  meer  af  zou  zeggen.  Gy  weet,  Tubero  toen,  dat 
haer  huys  naeft  mijne  ftaet:  zy  heeft  een  fleutel  tot  de 
deur,  die  in 'er  vaders  tuyn  cn  mijne  gemeen  is,  laten 
maken ,  door  welke  zy  my  alle  nachten  verzoekt.  Anto- 
ninus zeyde  dat  zulx  niet  kon  wezen :  dat  ik ,  om  zo  te 
leven ,  te  wijs  was ;  cn ,  op  deze  rede  toornig  worden- 
,  de,  voer  voort  dat,  zo  hy  hem  't  geen,  dat  hy  hem  izey- 

dc, 
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de,  niet  dcé  zien,  hy  hem  voor  de  grootfte  fchelm  des 
werelts  bekent  zou  maken.  Tubero  beloofde 't  hem  met 
zijn  eygenoogen  te  doen  zien;  en,  op  dat,  zohyhem 
gaenhet,  niemant  hem  uyt  dien  dut  hielp,  bad  hem  op 
ftaendc  voet  tot  zijnend  te  komen,  mits  *t  al  fpadewas, 
en  verzekerde  hem  dat  hy  my  op  denavondin  detuyii 
zien  zou.  Antoninus  voegde  zich  naer  Tubero,  die  hem 
in  een  kamer  aen  't  end  van  zijn  tuyn  geleide,  daerhy 
hem  in  floot,  hem  verzekerende  dat  hy't  geen  ,  dat  hy 
hem  belooft  had,  haeft  zou  doen  zien;  Antoninus  ant- 
Ji»^  woordehemvanfpijtnieteenwoort;  en  heelde,  alleen 
zijnde ,  zich  nu  in  my  alree  te  zien ,  en  my  mijn  ontrou- 
vvigheit  te  verwijten;  ja  my ,  om  my  in  zofchandigen 
bedrijfovervallen  te  hebben,  te  lafteren  :  dan  befchul- 
digdehy  zich  zclfdathy  zich  tot  deze  inbeeldingen  liet 
vervoeren,  en,  van  my  door  mijn  voorgaende  leven 
oordelende,  kon  niet  geloven  dat  ik  in  zulk  een  zelf  ver- 
Jatiiig  gevallen  was :  daer  op  bedacht  hy  alree  zijn  wraek 
aen  Tubero,  om  dat  hy  met  hem  gegekt ,  cn  hem 
oorzaek  tot  quaet  vermoén  op  my,  gegeven  had,  dat 
hem  uit  mijn  gunft  kon  helpen,  daer  hy't  voorzeker  om 
gedaen  moeft  hebben.  Daer  na,  in  heel  andrc  gedachten 
vallende,  kon  niet  geloven  dat  Tubero  ftout  genoeg 
Was,  om  met  hem  te  gekken  dat  hy  hem  te  bloó,  om 
zijntoornniettc vrezen,  achte.  Endelijk' Antoninus  be- 
leed my  naderhand  dat  bezwaerlijkyemant  ooit  zo  veel 

yerfcheyde  gedachten  kan  hebben,  als  hy  toen  in  deze 
kamer  had. 

Ik  verftond  ondcrtuflchen  Antoninus  wcêrkomft,  cn 
vrcefde  dapper  zijn  gezicht,  my  inbeeldende  dat  hy  in 
d'cerftemael  dat  hy  my  fpreken  zou ,  de  plichts-redc 
voor  onfchult  niet  aennemcn ,  cn  my  voor  troubreckftee 
zoufchelden.  Tubero  quammy,  in  deze  onfteltenis,  by, 
en  verhaelde  my  hoe  hy  Antoninus  ontmoete»  wat  'er 
tuflchenhengefchiedwas,  en  zijn  befluy t  van  met  hem 
tc  fcheren ,  waer  in  hy  my  bad  te  helpen ,  cn  dat ,  op  dat 
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hy  my  zag ,  hy  hem  tot  zijnend  had  gebracht.  Dat  ik  my 
niaer  in  een  der  lufthofjes  van  de  tuin  had  te  begeven ,  cn 
datik,  als  hy  my  riep  >  te  voorfchijn  komen  ,endaerna, 
alsbefchaemt  van  een  ander  gefien  te  zijn ,  weer  in  't  lult- 
hofjegaen  zou.  Ik  verwonderde  my  dapper  over  Tube- 
ros vreemt  befluit  en  ongeregeltheit^en  boogde, zoo  veel 
als  ik  kon  ,  hem  deze  gril  uit  'et  hooft  te  ftoten  :  maer 
vergeefs  ,  hy  had 'et  gants  voorgenomen  :  dies  ik  uit 
zorgedat  hy  geloofde  dat  ik  Antoninusvreefdete  mif- 
hagen,  my  houden  nioeft,  dat  ik  zijn  wil  zou  doen.  Ik, 
door  hem  in  't  lullhofjegeleit  ,  en  daer  alleen  blijvende, 
dacht  dat  dit  het  grootfte  ongeneugt,  datniykon  over- 
komen ,  was  :  dat  ik  te  vooren  Antoninus  bykomft^als 
hy  mijn  trouwing  zou  weten,  vreefde  ;  maer  dat  ik  nu 
de  zelve  vrees  had,  door  de  mening  >  dien  hy ,  van  my  als 
een  hoer  byTubero  te  zien  ,  zou  hebben;  dat  hyinde 
verwijtingen  van  mijn  ontrou  die  van  eerverlating  zou 


mengen. 


Ik  hoorde  ,  terwijl  ik  dit  docht  ,  dat  Tubcro  Antoni- 
nus naer't  iufthof  je  leyde  ,  cn  de  lefte  zeggen  ,  dat  hy 
wis  met  hem  gekte  ,  endathy  hem  maer  de  vreze  ,  van 
dat  ik  hem  zo  bcgunlligde ,  wou  aenjagen.  Tubero  ant- 
woorde  dat  hy  zien  zou  of  hy  met  hem  gekte.  Toen 
wifl:  ik  niet  wat  ik  doen  moeit ;  ik  durfde  niet  uitko- 
men ;  maerendclik  vrezende  dat  ,  zo  ik  langer  toefde , 
hy  hem  by  my  zou  brengen  ,  nam  ik  moed,  en  ging,  daer 
zy  aenzagen ,  van  't  eene  lufthofje  in  't  ander.  Tubero 
vraegde  aen  Antoninus  of 't  nietwaerw^as  :  Antoninus 
kon  zijn  oogen  naeu  geloven ;  en  fprak  ,  toen  hy  merkte 
dat  hy  niets  tegcns  deze  vvaerheit  vermogt  ,  duyzend 
vcr;^  ijtingen  tegens  my,  en  ging  toornig  uytten  huys. 

Tubero  was  met  deze  uytlporighcit  niet  te  vreden, 
maer  voegd'er  een  gevarelijker ,  voor  hem  en  my,  noch 
aen.  Hy  ging 'sanderendaegsby  Antoninus,  die,degant- 
fche  nacht  niet  konnende  l]apcn,noch  te  bed  Iag,cn  zeyde 
dat'et  hem  mocidc,dat  hy  hem  zogevoelijken  ongeneugt 
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aengedaenhad    maer  dat  hy  door  hem  zelFdacr  toe  ge- 
perft  vvaer.  Antoniniis  antwoorde  dat  hy  dit  voor  geen 
grote  eer  rekende  dat  hy  my  dus  bezat :  dathy  ditgehik 
eerdebcqiiaembeit  dan  zijn  verdicnilc  moeft  toefchrij- 
ven  :  dat'etwelaenmy  te  zien  was  dat  ik,  mijn  oogen 
op  heniwerpende,  tijdverdrijf  zocht  :  dat  ,  had  hy  niet 
ah\'ezig  geu  eeft  ,  en  zijn  gelegcnheit  geliad  ,  ik  hem 
voorzeker  de  voortocht  had  gegevcn.Tuberolochende'r, 
Antoniniis  verzekerde 't ;  endeiijk  zeydeTubero,  om 
zijn  verdienftc  te  doen  bh'nken ,  geperft ,  dat ,  om  hem  te 
doen  Zien  dat  ik  hem  nimmer  zulk  een  gunft  zou  toela- 
ten, hy  hem  de  middel  van  alleen  by  my  tc  wezen  ,  zou 
verzorgen  ;  en  dat ,  \\  ilde  hy  met  hem  gaen ,  liy  ons  wel 
Ipaeft  te  zamen  zou  brengen.  Antoninus  nam'taen  en 
ging  met  hem  tot  zijnend. 

Ik  ver\vonderde  my  tocnTubero  my  zeyde   dat ,  om 
Antommis  roem  te  dempen ,  hec  zij  n  uioeft,  dat  ik  alleen 
eens  by  hem  was ,  my  verzekerende  dat  hy  zicho^enoeff 
op  mijn  deugt  vertroude  ,  en  bad  my  dat  ik  Antcninul 
zjjnwaen  van  my,  door  zijn  verdienfte,  zo  wel  als  hy  te 
gemeten,  zou  benemen.  Ik  poogde  meer  dan  te  voren 
hem  dit  voornemen  te  ontgeven  ,  hem  vertonende  dat 
Antoninus,  alleen  by  my  geweeft  hebbende ,  daer  af  naer 
zijn  wil  zou  fpreken.  Hyantwoorde  ,  dathy,  r.Iwaer't 
dat  hy  't  ruchtbaer  macl;te,  niet  geloven  zou ,  en  dat  hy  , 
zooik  zijn  verzoek  affloeg,  denkkcnmogt,datik  qecn 
vertrouwen  op  my  zelf  had.  Jk  bewilligd  'er  met  leed- 
wezen in  ,  en  docht ,  toen  hy  my  alleen  liet  welk  een  on- 
geneugt  ik,  myby  Antoninus  ziende  ,  zoiihebbcn  3  dat 
Jkal  zijn  verwijtingen  zou  moeten  lijden  ,  daer  nazijn 
begeerten tegenftaen  ;  dan  op  'd  uytlporigheit  van  mijn 
man,  die  wel  geloven  mogt  dat  ik  hem  matelijk  zou  be- 
minnen, dat  hy  my  tot  deze  proef  van  ftantvaftigheit 
braciit :  doch  ik  befloot  tegens  mijn  eer  niette  doen. 
Tuberoleyde  een  korte  poos  daer  na  Antoninus  in  mijn 
kamer j bad  niy,hem  ,  in  zijn  afw<;zcn,t' onderhouden, 
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enfloot'cr  ons  daer  na  in.  Antoninus  naderde  my  ,  en 
eerft  wift  ik  niet  wie  de  ftomftc  ftond  ,  ofwiede  be- 
fcbacmfte  was.  Endelijk  vermoedende  groot  voordeel 
op  my  te  krijgen  ,  '/.onder my  te  mifhagen  ,  fprak,  als 
voorby  gaende  ,  alleen  van  mijn  ontrouwighcyt  :  daer 
na  omhelfde  hy  my  ,  en  bad  my,  door  zijn  gcnegcntheit, 
van  hem  diergelijke  gunften  als  aen  Tubero  te  doen.  Ik 
antvvoorde  hem  heuflelijk  ,  en  bad  hem  zulx  niet  te  ho- 
pen. Daer  na  docht  my  ,  alzo  hy  niet  ophiel  ,  dat  het 
Dcterwaerdatikhemdézack  ,  zozylag,  ondektc  ,  als 
Tuberoos  uitzinnigheden  te  ftijven  ,  enzeidehemdatik 
met  hem  getroiit  was.  Hy  wou  't  niet  geloven  ,  enzey- 
dedatditmacr  een  onfchulding  was.  Hy  vervolgde  in 
7, ij n liefkozingen  ,  uildetot  de  zoete gcweldenkomen  , 
enzeydedat,*tzy  Tubero  mijn  man  was  of  niet  ,  ik  hem 
niet  kon  wcygeren :  want ,  zo  hy  't  niet  was ,  Iiad  ik  geen 
rede  hem  't  geen,  dat  ik  d'  ajider  toeliet,  niet  toe  te  laten ; 
dathy  myzowclgedienthad,  alshy,  en  dat  ik  hem  eer- 
tijts  zo  hooghlijck  gelieft  had  en  dat  ,  was  Tubero  mijn 
man,hybetcrdanjemantindewerelt  verdiende  ,  dat  ik 
my  van  hem  wroük  ,  doorhem  vanmy  zulk  een  mening 
te  willen  geven  ,  cn  in  zulk  een  proef  te  ftellen.  Ik  ant- 
woordeop  alles  zo  deugdigals  ik  kon  ;  verhaelde  hem 
al  wat  'er  in  mijn  huwelijk  voorgevallen  was  ;  dat  het 
Waer  was  dat  ik  hem  boven  alle  dingen  bemint  had  ,  en 
dat  ik  hem  noch  zoveel  ,  als  mijn  eertoeliet,  beminde; 
dat  ik  Tubero  altijt  had  gehaet ,  en  noch  hate  ^  en  dat  ik , 
hoe  liftig  en  geweldig  ik  *er  tegen  was ,  hem  had  moeten 
trouwen  :maerdataldatmy  niet  belette  van  my  eerlijk 
te  houden.  Antoninus,  gants  ontftelt,  beleed  dat  ik  re- 
delij k  en  deugdeli j  k  fprak  :  dat  hy  aen  mijn  crnftig  zeg- 
|;en ,  van  Tuberoos  vrou  te  zijn ,  niet  meer  twijffelde ;  en 
dat  ,  hoe  hy  meer  deugt  in  my  gevonden  had  ,  hy  zijn 
ongeluk  grootervond ,  dat  een  ander  ,  die  my  niet  waer- 
digwas,  en  zoftrengmet  hemgekte  ,  my  bezat.  En- 
delijk zeyde  hy ,  ik  zi*  dat  gy  uw  plicht  voldoet ,  maer 
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wat  moet  Ik  in  niljn  onfteltcnis  doen,  11  aen  een,  die  u  niet 
bemint,en  die,door  /ijn  gekkerny ,  my  een  onvcrbeterlij  - 
ke  overlafl:  gedacn  heeft,getroiit  7.icnde?ikant\voorde  gy 
hebt  gezien  dat  ik  mijn  plicht  ken, 'tftact  aen  ud' uwe  tc 
kennen.  Toen  ftont  ik  van  hem  op,cn  floot  my  in  een  ver- 
trek dat  in  een  der  hoeken  van  mijn  kamer  was. 

Antoniniis,  alleen  blijvende,  enmy  vertrekken  7ien- 
de  ,  herkaudc  de  woorden  ,  dien  ik  hem  gc/egt  had.  Ik 
ken  mijn  plicht 't  ftaet  aen  d'  uwe  te  kennen.  Eerltkon 
hy  de  zin  niet  vatten  :  maercndelijk  ,  hem  enige  verkla- 
ring daer  over  gedaen  hebbende  ,  fprak  hy  tot  zich  zel- 
ve:  Jorden  verftaet  gy  deze  woorden  niet?  zy geeft u te 
kennen  dat  zyTubero  niet  bemint.  Gyweet  dat  hy  met 
u  gegekt  heeft  3  beraed  gyu  noch  of  gy  hem  behoort  te 
doden?  wreek Emilia ,  en u met  een  :  dood  dezefchan- 
dige  oorzack  van  haer  en  uw  ongeneugtcn.  Vernoegde 
dezen  dcrtelen  bezitter  van  uw  goet  zich  niet ,  met  haer 
u jinuwafvvefen  ,  t' ontroven,  zonder daer zoo onver- 
draegelijke  gckkeryen  voor  haer  en  my  noch  aen  te 
voegen  ,  en  zonder  ons  alle  beide  tot  dewreetfte  proe- 
ven ,  haer  van  kuifheyt  ,  enmy  vangedukte  brengen  ? 
Dezen  fporeloze  ,  die  alleen  aen  d'  onthouding  zijner 
vrou  de  bewaring  van  'er  eer ,  die  zijn  ongcfchiktheit  aen 
onsovergaf,  verfchuldigt is  ,  zalfterven.  Hyging,  op 
deze  gedachten  ,  gants  ontzinnig  uit  ,  en  ,  niemantin't 
huis  ontmoetende ,  vertrok  zich  in  't  zijn  ,  daer  hy  geihi- 
rig  mimerde ,  waer  hy  Tubero  beft  zou  vinden  ,  om  hem 
*t  leven  te  benemen, 

Tubero  zelf  verlangende  om  te  weten  hoe'tgegaen 
was,  ging  *s  avonds  ten  huize  van  Antoninus  ,  opdathy 
hemvracgde  ,  of  zijn  verdiende  hem  voldaenhad.  An- 
toninus wetende,  dathyaendedeur  was  ,  cn,  op  niet  , 
door  de  zotte  nieusgierigheit  dc/er  man  vergramt , 
ging  ,  zonder  yets  dan  zijn  gramfchap  om  raed  te  ver- 
gen ,  met  het  rappier  inde  hant  uit  ,  en  vervolgde  hem 
met  fchelden  en  flagen  tot  in  zijn  huis.  Tubero  vluchtc 
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gantsbloedende,rocpendcde  gebiiren  tot  zijn  hnlp:maer 
*t  was  alrcdc  nacht;  en  de  Romers  wetende ,  dat  Nero  ee- 
wonelijk  door  de  ftraten  liep,  cn  zulke  oproeringen 
maekte ,  durfden ,  uit  vreze  van  in  zijn  iiandcn  te  vallen, 
?iiet  uit  hun  huizen  gaen  :  want  het  ftond  hem  niet aen! 
datmenuitquam,  om  zulke,  dien  hy  bcfpringen  wilde, 
t*  ontzetten.  Tubero,  dus  geen  hulp  krijgende,  quam  aen 
de  deur  van  zijn  huis,  en  viel,  half  dood, neer.  Dc  Keizer, 
die  'er  by  geval  dichte  by  was,  quam'cr  met  zijn  bende,  en 
wou  weten  vyat 'er  gaens  was.  Ik  dec,  Tuberoos  ftem  ho- 
rende, tervvijl  open.  Nero  quam  in  huis,  cn  gebood  dat 
men  Antoninus,  diemen  gevat  had,niet  Tubero,in  bracht. 
Mijnvader,  die  binnen  woonde,  liep,  op  dit  gezicht,  by 
zijn  fchoonzoon ,  en  mijn  zufter  volgde  hem.  Decius 
Antoninus  vrint,  die  Camilla  beminde,  was  'er  ookby' 
hebbende  zich  dezen  avond  in  Neroos  bende  beeeven 
en,als  vrind  van  Marcelinus,  de  Keizer  in  zijn  ongere* 
gcltheden  verzelt.  Antoninus,  ziende  voor  wien  hyre- 
kenfchap  van  zijn  daden  mocft  geven,  begon,  om  gehoor 
gebeden  hebbende,  aen  Nero  al  'tgeen,  dat  er  gefchiet 
was,  zonder  yets  buiten  dc  waerheit  te  zeggen ,  te  verha- 
len. Tubero  kon,  om  zijn  elendige  ftaets  wil, daer  óp  niet 
antwoorden, diesdeReizermy  'tgeen,  dat  ik'er  af  wift, 
beval  te  zeggen.  Toen  zeide  ik,  my  om  's  Keizers  tegen- 
woordigheit  nocht  mijn  vaders  verbazende ,  datikdc  20- 
den  bedankte,  dat  ik  voor  den  Keizer,  wien  ik  Tuberoos 
onreedhjkheit,  cn  mijn  vaders  wreedheic  onbefchrciimt 
zou  zeggen,  mogt  fprekcn.lk  vcrhaelde  naekteiijk  d'eer- 
11  Ike  genegenheit,  die  Antoninus  my  droeg,  en  mijn  weér- 
ziiitot  Tubero,  die,  in  Antoninus  af  vezen,  zo  veel  ge- 
daen  had,  datraijn  vader  my  door  dwang,  wat  ik  'er  tegen 
^  V^u'^^"^  gctrouthad  :  dathy  naderhant  wel  betoon- 
de, dat  hy  niet  alleen  myonwaerdig,  maer  ook  onwaer- 
dig  te  leven,  was,  mijn  eer  cn  zijne  onbedachtelijk  in  een 
geyarehjke  proef  ftellcndc:  want  hy  had,  had  ik  my  te 
platen  gcgaen,  zijn  verdiende  loon  gehad,  cn,  ik  üandva- 

ftig 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

30G  29 


A  R  I  A  N  E.  eerfl-e  Boek.  2< 

Hg  genoeg  zijnde  om  dat  tegen  te  ftaen,  een  vroii  dien 
ly  niet  verdiende:  daer  by,  fdioon  dat  hy  van  mijn  ont- 
houding verzekert  vvaer  geu  eeft,  was  hy  niet  u  ijs  Penoec 
om  te  denkken,  dat  zy,  zonder  Antoninus  befcheiden- 
hcit,gevaermogt  lopen,  daer  hy,  inde  gelegenheit  dien 
hy  hem  gai:,  zich  zo  heuffelijkc  droeg  als  ik  kon  wen- 
tellen, konnende  metgewelt,  daei  mijn  zwakheit  niet  te- 
gen vermogt,  zich  van  twee  teffcns  wreken,  van  mv  cm 
mijnontrouwigheit,  cn  van  Tubero  om  dat  hy  met  hem 
gegekthad.  Wat  myaenging,  dat  ik  niet  geloofde,  dat 
het  de  Keizer  yreemt  kon  vinden,  dat  Antoninus,  door 
wraek  geprikkelr,  Tubero  had  willen  ombrengen-  dat  hv 
mijn  eer  met  willende  krenkken  ,  hem  als  de  \viifte  van  de 
werelt  had  gedragen,  cn  zich  alleen  aen  Tubero,  door 
zo  wredengekkerny,  willende  wreken,  als  de  plicht  van 
een  moedig  man  vereyfchte,  gedaen  had.  Endeliik 
^rgde  ik  den  Keizer  dat,  Ichoon  Tubero  van  ziin 
vonden  niet  fturf,  hy  mijn  vader  zou  bevelen ,  dat  h v  toe 
70U  aten  dat  ik  hem  afging,  cn  Antoninus,  daer  ik  door 
2ijn  liefde  en  bewaring  van  mijn  eer,  zo  aen  verplicht 
was,  troudc.  ^ 

Toen  vcrklaerde  Nero  het  huwelijk  van  Tubero  en 
my  van  geender  waerden,  als  gedwongen  zijnde  :  dat 
Antonmus  zich  met  rede  over  't  ongelijk,  dat  hem  ce- 
daen  \A'as,  ge\\Tokcn  had,  en  begeerde  dat  mijn  vader 
in  t  huwelijk  van  Antoninus  en  my  bewilligde.  Camil- 
la,  dezcuicfpraekverftaende,  vraegdehem  en  haer  va- 
derookveiloh,  om  Antoninus  'tgccn,  dat  hy  haer  be- 
looft had,  in  gedachte  te  brengen  ,  cn  fprak  tot  hem  •  cv 
weet  wel,  fchoon  de  Keizer  u  toelaet  Emilia  te  trou 
wen,  dat  gy't,  zonder  uw  eed  te  buiten  te  gaen,  niet 
vermoogt,  moetende,  /,>  i,,i;n  uller  ccn  ander  als  ii 
troude,my trouwen:  zy  heeft  Tubero  getrout,  derhal 
vcnkeuntgyaengeenanderdanmyzijn.  Decius,  die'er 
by  was,  fprak  daer  op:  hoe  Camilla,  moogt  gy  ftaen  om 
een  ander  dan  my  te  trouwen,  dewijl  gy  my  belooft 

^  5  hebt 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

30G29 


26  D*  onvergelijke  lij  l{e 

hebt  u  aen  my ,  20  Antoninus  een  ander  troude ,  tc  geven? 
het  huwelijk  van  Tubero  en  Emilia  is  door  de  Keizer ,  die 
*er  acn  Antoninus  gctrout  wil  hebben  ,  van  geender  waer 
den  verklaert  j  moogt  gy  noch  tegens  de  rede  ,  uw  be- 
lofte ,  en  mijn  genegenhcit  twiflen  ?  Nero  ftemde  dat  De- 
ciusrede  had ,  bevertigde  het  huwehjck  van  Antoninus  en 
my)  en  wilde  dat  Decius  Camilla  troude;  dat 's  anderen 
daegSjin  dit  huis,  gedaenwiert;  daer  de  Keizer  zelve  by 
wilde  zijn.  Tubero  fturf  eenige  dagen  daer  na,en  mijn  va- 
der overleefde  't  maer  enige  maenden,zich  quellende  dat 
de  huwelijken  van  mijn  zufterenmy  andere  uitgang ,  als 
hy  hooptc,hadden. 

Dit  toeval,  en  de  bruyloft,die,om  dat 'er  de  Keyzer 
zelve  by  was  ,  heerlijk  gehouden  wiert,  gaven  ons  de 
kennis  aen  Marcclinus ,  die  van  toen  af  lief  de  tot  Camil- 
la kreeg  :  maer  ik  en  mijn  zutter  genoten  onze  gehoopte 
vreugden  niet  lang.  Want  Decius ,  toen  'er  naeuw  zes 
maenden  verlopen  waren  ,  zijn  liefde  tot  mijn  zufter  ver- 
latende ,  verliefde  op  my ;  en  liet  het  my  blijken :  ik  zette 
hembefcheydelijkaf  ,  omdat  ik  niet  wou  dat  mijn  man 
of  mijn  zufter  zijn  voorneem  wift  ,  om  de  vrintfchap  , 
die  'er  tuflchen  ons  was  ,  nier  te  verliezen ,  en  ik  hoopte, 
dat  hy  vanzelf  weer  af  zou  ftaen.  Deze  zoetheit  maek- 
te  hem  wijs  dat  ik  my  endelijkzou  laten  verwinnen  ,  en 
dan  nietsdan  mijn  liefde  tot  Antoninus ,  my  aftrok.  Van 
d'andre  zijde  ,  andere  door  hem  zelf  oordelende  ,  ge- 
loofde hy  ;  dat  Antoninus  de  liefde  ,  dien  hy  eertijtstot 
mijn  zufter  droeg ,  hervat  had  ,  en  dat  hy  *er  van  bemint 
wiert,  om  dat  zy,  zondereenig  voorneem  ,zomtijtszeer 
gemeenzaem  t' famen  kouten  ;  daer  hy  zo  w  antroua  ig 
over  wiert ,  dat  hy  befloot  hen  allcbcy  te  doden ,  dienen- 
de deze  razerny  ook  aen  zijn  liefde  tot  my    want  hy 
dacht,  zich  van  deze  twee  ontflagcn  hebbende  ,  myte 
trouwen, 'k  Verwonderde  my  dat  hy  ,  ons  op  een  avond 
te  gaft  hebbende,  als  ik  een  fpijze  daer  een  weynigafin 
een  fchotel  was ,  en  die  my  fmakclijk  aenzag,  wilde  proe- 
ven , 
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ven ,  mijn  arm  hiel  ,  en  my  ,  veinfendc  dat  hy  iets  dat  hy 
my  te  zeggen  had  bedocht  ,  zo  langftutte  ,  datAntoni- 
nus  ,  en  Camilla  't  mecftendeel  van  't  geen ,  dat  'er  in  de 
fchotelwas ,  gcëtcn  hadden  ,  doende 't  overfchot  toen 
wegdragen.  Ik  vermerkte  toen  wel  yets  ,  maer  mijn 
zufkrs  tedere  maeg  begon ,  korts  na'tavond-mael ,  op 
te  geven  ,  en  zich't  vergif  datfe  in  had  ,  quijt  temaken. 
Antoninus,  die  veel  onder  was ,  en  daer  aft  meeft  geëten 
had  ,  ook  cenige  pijn  voelende,  poogde  verfcheidemaal 
't  geen,  dat  hy  ingekregen  had,  uit  te  braken  ,  maer  kon 
niet  ,  wat  men  hem  daer  toe  ook  ingaf  ,  en  ftorf  de  dag 
daer  na.  E)eeius  misdaed  en  voorneem  was  klaer  qc- 
noeg:  gykeunt  denkken  hoe  ik  te  moé  was  ,  dat  ik  een 
man  ,  dien  ik  minde,  verloor  ,  enhoeikaengevochten 
wiert  om  my  van  hem  te  wreken  :  cn  noch  wilde  hy 
dat  ik  zijn  daed  ,  als  een  overdadige  liefde  tot  my 
nam  ,  enmy  nochaenhem  verfchuldigtachte;  ja  wilde[ 
noch  niet  te  vrede, 'tkofte  wat  het  mogt,  mijn  zuftcr 
meé  van  kant  hebben ;  dies  ik  ,  cm  haer  te  befchermen , 
haer  tot  mijnend  inhaelde  ,  en  bcfloot ,  zonder  te  her- 
trouwen ,  vry  televen.  In  deze  tijt  was  Marcelinus  zo 
geweldig  op  Camilla  verlicft,  dat  'er  niets  was  dat  hy 
zich  om  haer  niet  onderwond.  Hy  ,  ons  beyde  ziende 
treuren  ,  haer  om  dat  Decius  haer  door  alle  middelen 
zoch  te  doden  ,  en  my  om  mijn  verlies  ,  ving  ons  bey- 
derwraekaen  ,  om  ons  voor  eeuwig  van  zo  wreed  een 
vyand  te  verlollen.  Korts  daer  na  verftonden  wy  dat 
Decius  op  d'Appiaeqfe  weg  vermoort  was  ,  en  Marceli- 
nus beleed  dat  hy  't  ter  liefde  van  ons  doen,  doen  had, 
dat  my  dapper  voldeé ,  en  mijn  zuftcr  zo  vertroofte  ,  dat 
zy  hem,  tot  vergelding  ,  vry  moedig  in  'ergunftontfina. 
Naderhantweigerdehyons  geenehulp,  daer  afwy  ons 
dapper  aen  hem  verfchuldigt  achten.  Maer  tot  zijn  on- 
geluk ,  vervolgde  zy,  al  lachende,  isMelinte  van  Syra- 
cufa gekomen  ,  die,  gaven  hebbende ,  daer  aen  niets  te 
Wcigci-en  is ,  gedacn  heeft,  dat  ik  befloten  heb ,  een  man , 

daci' 
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daer  mijn  ziifter  zeer  in  gehouden  is ,  uit  'er  gunft  te  drij- 
ven, en  Palamedcs  in  zijnplaetsteftellen.  Ik  zeg  u  deze 
dingen  niet  om  u  te  tonen  datgy  aenmy  verfchuldigt 
zijt,  of  om  u  te  bewegen,  dat  gy,  om  on/.cnd  wil ,  Marce- 
linuszijnmisdaed  vergeeft :  maer  op  dat  gy  fpcurt  dat 
ik,  op  mij  n  zufter  vermogende  datfe  deze  perfoon  uit  'er 
zin  ftelt,hem  noch  wel  uit  'er  gezicht  zal  bannen. 

Mclintc,  die  deze  redenen  ernftig  aengchoort  had,  en 
die  ondertuflen  van  't  leven  dezer  vrouwen ,  die  al  deez 
treurige  toevallen  vcroorzackt  hadden,  by  hem  zelf  oor- 
deelde ,  niet  gelovende  dat  al  de  jalouzyen  zonder  oor- 
7aekontftacn  waren  ,  cn  wetende  dat  die  geen,  die  eer- 
lijk leven  ,  zo  ongeregelde  toevallen  niet  overkomen  , 
verborg  nochtans  deze  gedachten  ,  om  hacr  te  zeggen  : 
Meji]fFer,gy  geeft  my  alle  dagen  zo  grcotegetuigeniircn 
van  uw  vriendfchap ,  dat  ik  geen  dag  ,  zonder  dacr  op  te 
dcnkkcn ,  zal  leven :  maer  'r  is  buytcn  rede  ,  dat  gy  ,  om 
onzendwil  ,  tot  Marcclinus  ondankbacr  zijt.  Ik  vergeef 
hem  ter  liefde  van  u  liever  ,  dan  dat  gv  hem  ter  liefde 
van  my  verzaekt.  Ik  vrees  allcenelijk  ,  Marcelimis  door 
uw  redenen  voor  een  bloed-dorflig  man  kennende  ,  dat 
hy,oni  ons  van  uw  gezicht  t' ontroven  ,  ons  om  zijnhaet 
t'  ontgaen ,  uit  Rome  zal  drijven  ,  en  gy  keunt  denkken 
hoe  deze  twee  dingen  ons  fmerten  zullen.  Meiinte  , 
fprak  Emilia  ,  denk  ons  niette  veriaten,  ik  heb  Marceli- 
nus  liever  voor  eeuwig  ,  dan  uw  gezicht  een  oogenblik  , 
to  vcHiezen.  Caipilli  is  mooglijk  zo  van  zins  niet ,  Me- 
lintedaerop.  Zytoen,  verzeker  u  dat  mijn  zin  de  hare 
is.  Mej  uffer  ,  hernam  Melinte ,  de  befte  middel  is  in  aller 
voegen  van  uwen  onzer  zij  de  te  veinzen  ,  en  terwijl  op 
ons  hoede  zijn.  Ik  bid  u  dan,  vervolgde  hy,  Camilla  te 
waerfchuwen  datfe  hem  zo  qualik  niet  handel  ,  opdat 
\vy  hem  op  den  hals  krijgen  ,  en  ons  voor  eeuwig  uit 
de/e  ftad,  daer  hy  grote  magt  heeft ,  drij  f.  Emilia  ,  "zijn 
hant  nemende ,  antwoordc  ,  wy  zullen  uw  begeerte  vol- 
doen ,  doe  ook  iets  ter  guii/le  van  ons  ^  bemin  ons  zo 

veel, 
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kcl, als wyvati II begeeren  bemint tc  zijn.  Mcjuffer,  hy 
dacr  op ,  't  is  my  onmogelijk  u  meer  ,  dan  ik  doe ,  tc  be- 
l\  minnen  ;ik  roep 'cr  de  goden  ,  dic't  geheim  mijner /.iele 
weten,  tot  getuigen  ah  Ik  gelooft,  zcydezy  ,  tot  mijn 
vernoegmg:  da  er  na  verliet  zy  hem ,  omacnhacr/uiter 
'tgeen  ,  dat  zy  famen  goet  gevonden  hadden  ,  tezeg- 
gen,op  (latfe  hem  lang  by  haer  hiel. 

Melinte  ,  zichalleen ziende  ,  begon  zichdus  ,  in  /.vi\ 
^edaehtcn  ,  t' onderhouden :  fcboncAriane  ,  u  at  zoud 
[y  zeggen  ,  dat  gy  hier  tegenwoordig  waert ,  zoudgv 
^y  bclchuldigen  dat  ik  Emiiia  veins  tc  lieven    of  my 
7an  de  dwang  dien  ik  ly  beklagen?  de  befehuldii>ine 
'.ouonrechtigzijn  ,  want  de  veinzing  is  hier  nodig'?  en 
beromzoudgy  my  uw  medoog  weigeren  ,  wetende 
dat  ik  met  dan  om  uw  liefde  zo  veel  fmertcn  ly  ?  maer 
deze  redenen  zijn,  om  datz  "er  niet  by  is,  onnut.' Deze 
fchoneisnuin  Sccilien  ,  en  weet  mijn  pijnen  niet  •  of 
vermoed  zy  dat  ik,  'er,  dcK>r  haer  liefde  ,  nietvry  af  ben' 
zy  denkt  dat  ik  niet  dan  om  haer  afwezen  gepi^niet 
word  ,  zonder  zieh  deze  wrede  overlafl  in  te  beelden 
Maer waerom  zou  zy  mijn  fmert  niet  weten?  bemin  ik 
haer  in  mijn  ziel  niet  ?  zozy  daer  is  ,  iszy  geen  getuige 
vanaldelmerten  ,  diemy  ,  om  haergetrou  te  blijven 
overkomen  ?  Deze  Schone  ,  die  noit  wou  dat  ik  haer 
mijn  lijden  ondekte  ,  veracht  'er  daerom  niet ,  maer  \\crt 
om  daer  zekerder  af  t' oordelen ,  in  mijn  ziel  zelf  t' huis* 
dien  zy,om  datz ' '  er  zieh  zo  vurig  bemint  en  zo  ontzag! 
gelijk  aengebedcnvint,  niet  wil  verlaten  ^  mijn  fmerten 
als  getrouwe  proeven  van  mijn  liefde  en  haer  verdien- 
fte  ,  met  blijdfchap  ziende.  Wat  trooft  zou  ik  hebben 
zo  mijn  gedachte  my  niet  t'  elkemad  als  ik  w  il ,  dit  god' 
lijk  beelt  vertoonde  ?  Hy  hiel  op  dit  inzicht  op,  en  floot 
zijn  oogen,  om  zich  Arianes  fchoonhedcn ,  met  al  dc  be 
vallikheden  en  de  lichten  die  haer ,  in  zijn  inbeelding  veri 
zelden,  in  deez  aengenamc  op  toging  wel  te  vertonen  en 
maekte  deze  vcerÜen :  ^  ' 
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O  zoet  gidenhken  aen  mijn  ztel ! 
Dat  my  met  liefden  onderhiel , 
Laet  /A»'  in  deez  pUets ,  dien  ik  moet  haten , 
Ntet  Unger  blijven  :  van  die  tijd 
Iky  zonder  u,  ïpaer  't  leven  qutjt^ 
ÜHt  tk  mijn  fchone  moe/l  verlaten* 
JDe  quillingy  dat  ik  van  'er  ben , 
'/  Gtvaly  dat  ik  nau  noemen  ken^ 
Ontroven  my  de  hoop  datz  hacr  aen  v:y  zal  geven , 

Mijn  XPree  begeerten^  daenknau  op  denkken  derf  ^ 
i^Ji/n  :^orgy  mijn  ra:^rny  verbieden  my  te  leven  , 

Maer  gy,  o  zoet  gedacht  J  verbied  ook  dat  tk  fierf 
Vercier  h  dan  met  de  cieraJn 
Van  ut^e  ïPaep'nen  en  kn^  daên , 
Gelukkig  oogmerk  van  mijn  lijden  ; 
jilleentg  mijn  gedacht  beheert  y 
Mijn  dagen  :^ylty  dat  niets  onbeert, 
uien  urve  eer  en  mijn  verblijden. 
O  godlijk  beelt  !  dat  tk  bemtn , 
Cetroun^i  en  Iteve  gezelhn  , 
D/>  niet  verfchnkty  om  my  te  volgen^  voorde  baren  , 

Noch  ook  verftnade  t  lot  van  een  elendig  man  , 
teflraelme  met  uw  Itchty  dat  my  eer  kon  verklaren^ 

Verdrijf  de  zorge  die  mijn  rufl  ontroeren  kan. 
Dan  leeft  mijn  ztely  door  deze  troofl  > 
Die  hare  quelling  dus  verpoofi  ^ 
Naer  uiv  begeert  ^  in  zoete  vrede. 
Cy)  in  zo  zuyvre  plaets,  als  gy  ^ 
Herroepen^  u  verheugt,  met  my ^ 
Dat  gy  iport  daegltx  aengebede. 
Jk  voel  de  duyftre  wolk  verdjpijnt : 
Het  hemels  beelt  dat  voor  my  fchijnt , 
Verdrijft,  met  zulk  een  oog,  mijn  pijn,  elenden  qualen. 

Ach  I  dat  jk  nu  deglants  haers  luyjlers  lijden  kon  , 
'k  Begin  haer  al  te  zien,  in  volle  luy/ier,  pralen  , 

Als  aen  de  hemel praelt,  een  gulde  middag  zon. 
Verdrijf/Ier  van  mijn  droeve  druk} 
Die  my,  vo^r  zo  veel  ongeluk  , 
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Nu  meer  geluk dan  tk  verbeyde  y 
Verleent;  'verleen,  mijl  dtt  geneugt 
Mijn  fmert  verdrijft,  mijn  ziel  verheugt. 
Dat  voort :ian  mets,  van  Uy  my  [cheyde. 
Ik  vcê  in  dtt  vermaek  geen  vrees  , 
JEn  Siomen  my  tot  flraf  vern^ees , 
Zn  noch  vervolgde  om  tny  vetn  't  leven  te  beroven  , 
Zo  wtl  tk  «,  vol  ruft,  ttïv  beeltnis  in  't  gedacht  , 
Dewijl  de  liefde  my  niet  meerder  kan  beloven , 

Aenbtddeny  op  dat flaêg  thijn  harde  quelver:zacht. 

Terwij iMelinte  in  dcez  zoete  Inbeeldingen  vervoert 
was ,  was  Emilia  by  haer  zufter  in  Palamcdes  kamer  cc- 
gaen,  en  had  een  kout ,  diehenaengeraem  was,  gebro- 
ken. Camilla  alreê  van  Palamedes  liefde  cnaenvalliaheit 
verwonnen,  zich  noch  door  deernis,  datfe  hem  om  ha- 
rent wil  zo  ziek  -zag ,  bewogen  voelende ,  had  dus  acn- 
gevangen.  Palamedes,  wat  zou  nu  uw  geeft  voldoen 
en  uw  fmerten  verlichten  kunnen  ?  uw  teeenwoordig! 
heit,  Mejuffer,  zeide  hy,  werkt  dees  beide^in my  •  want 
ik  kan  my  van 't  geval,  fchoon  't  my  wredelijk  gehandelc 
heeft,  met  beklagen,  dewijl  ik  daer  door 't  geluk,  van  u 
alle  oogcnbhkken  te  zien,  geniet.  Ik  wou  niet,  zydaer 
op,  dat  gydikwils  mijn  gunden  tot  zulk  een  prijs  kocht- 
want  mijn  goede  wil  zou  dus  wreder  dan  alle  wreedhe! 
den  zijn :  macr  overdenk  wat  gy  van  my  begeert.  Uw 

fenegenheit ,  zcide  hy ,  dien  ik  u  noch  eerbiedie  afeyfch 
oewel  'tfchijnt  dat  ik  er  door  mijn  bloet  verkregen 
heb.  Gy  zoud  hier  niet  zijn,  zy  weer,  zo  deze  gencgen- 
i  heit  met  alreeaenu  ftond :  maer  ik  verzeker  u  noch  met 
)  eden,  datikalwatgy  wilc  uit  my  ban,  om  niets  dan  ii 
J  te  beminnen.  Palamedes,  haer  bedankken  willende,  nam 
I  haer  hand,  en  hief,  om  haer  te  kullen,  zijn  hooft,  met 
pijn,  van't  peulen.  Camilla,  veinfende,  op  dat  hy  hem 
geen  zeer  deê ,  hem  te  u  illen  herleggen ,  naderde  zijn 
hooft cn  kufte  hem  :  by  toen  een  pogeng  doende,  ee 
voelde ccnvloejing door  al  zijn  wonden,  dies  hy  riep  : 

O  Go- 
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O  Goden!  Urit  nijdige  duivel  mengt  de  fmerten  dus  n* 
vreugt?Camilla,  hem  toen  kullende,  en  herkuflende,  zey- 
de :  ik  wil  niet  dat  de  fmert  in  u  de  lefte  blijf.  MejufFer,  hy 
weer,  ik  fchaem  my  dat  ik  u  de  gantfche  u  eg  laet  doen:gy 
zoud  my,  waer  ik  genezen,  niet  voorbygaen.  Men  moer,- 
zy  toen,  deernis  met  de  zieken  hebben,  en  voor  hen  doen 
'tgeen  dat  zy  op  een  ander  tijd  gaern  zelFdeden.MejufFer, 
hernam  hy,  gelief  't  u  zomtijtsdczcmoeitc  voor  my  te 
doen, ik  belooft  u  gezont  zijndc,viermael  u'cér  te  geven. 
Ik  wil  u,  zeyde  zy,  zo  groot  een  fchult  niet  opUden,die  gy 
mynadcriinnt  niet  betalen  keunt.  Ik  zweer  u,  hy  we^r, 
dat  deze  fchult,  zohaeil  als  ik  gezond  ben,  ecrft  afgc- 
daen  zal  w  orden.  Emilia  overviel  hen  in  deze  zoete  kout, 
cn  zeyde,  na  cenige  gemeenc  redenen ,  hen ,  wat  zy  met 
Melintc,  Maroelinus rakende,  goet gevonden  had:  toen 
zy  hieraf  fpraken  ,  tjuam 'er  tot  Palamedes,  vanzijnva- 
ders  wegen,  een  bode,  die  hem  deze  brieven  bracht. 

^riftides  aen  Palamedcs> 

'j^Oon.ik  tnüjffelniet ,  ofKorr.e  heeft  n>  onderen  gen  oeg.omu  al 
^un>  leven  te  houden  :  maer  denk  dat  gy  een  vader  hebt  die,  u 
bemtnnendey  ugaerne  weerzag,  en  een  zufier  y  woiens  hurveUjk 
vjet  An.yntts  haejlbefioten  ts,  en  die  niet  dan  uw  wederkornfi 
verbeyt,  om  over  't  geluk  en  de  ru/l  van'er  leven  teraedjl^gen. 
Laet  dan,  ter  liefde  van  ons,  alls  dtngeny  en  geniet  on^e  vrmd- 
fchap,  z.ozy  u  noch  lief  ts. 

Ariane,  die  Melinte ,  zonder  dat  zy  zelf  wilde  dat  hy  't 
wift,  beminde,  had  voorzien  dat  deze  brief  zijn  geeft 
dapper  zou  ontftellen:  in  voegen  dat  zy  die  met  deze, 
dienfeaen  haer  broeder  fchrccf,  verzelde,  wel  wetende 
dat  hy  die  alle  beide  zou  tonen.  Palamedes  de  eerfte  ge- 
lezen hebbende,  opende  zijn  zufters,  die  dus  \\'as. 


I 


Ariane  aen  PaUmedes. 

I eve  broeder. gy  znlt  u  verxvonderen  dat  mijn  voorneem  tegcns 
-  tjn  vaders Jlrijt:  verhaefi  un>  mêrkom/l  om  :Qjn  ontbieden 
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ift'^a>ant  ik'  verwacht  u  niet,  als  om  teverhUren  dat  ik  Amyn-. 
tas  nott  zaltroutve»,  om  ecnige  redenen  dien  ik  u  zal  :y'egffen. 
De  keurftaet  dan  aen  u  te  komem  of  niet  tekomeny  gelijk  't  eens 
Acn  my  zal  ft  aen  te  kiezen  met  wie  tk  leven  moet, 

Palamcdes  oordeelde  dat  zijn  y.ufters  redenen  ,  die 
liaer  buiten  haer  gewoonte  zo  vrymoedig  deden  fpre- 
ken  ,  groot  moeftenzijn.  Daer  na  ontbood  hyMelinte, 
op  dat  die  deze  brieven  zag.  Hy  ftond  van  zijn  bed,  cn 
quani  hem  by,  dies  de  zufters  hen  alleen  lieten .  Melinte 
die  toen  lezende,  veranderde  zomtijts  van  verf,  dat  Pa- 
;  lamedcs  wel  fpeurde^maerhy, wetende  dat  hy  zijn  ge- 
::  negenheit geheim  wilde  houden,  befloot'erniet  na  t'on- 
;  derzocken,  voor 't  Melinte  tijd  docht,  zoachtc  hy  hem. 
To jn  hy  zag  dat  hy  'er gelezen  had,  voorquam  hy ,  op 
dat  hy  niet  vermoede  dat  hy  iets  vermerkt  had ,  hem 
dus.  De  brieven  die  gy  hen,  eer  deze  daer  van  daen  gin  - 
gen, zond ,  zuil  cn  ons  ontfchuldigen  dat  wy  hen  zo  haeft 
nietbykomcn.  D'ontfchuldingen  zijn  wel ,  maer  zy  zul- 
len hen,  zeidc  Melinte,  niet  zeer  aengenaem  zijn ;  en 
't  rond  my,  nu  ik  u  buiten  gevaer  zie,  dat  ik,  ugehoorza- 
f  mende,  hun  gemoed  ontdek  heb.  Mijn  zufter,  hernam 
^  Palamedes,  zal  niet  droevig  zijn  ,  dat  ik  haer  deze  gel  e- 
'  genheit,  van  Italien  te  bezien ,  heb  gegeven:  maer  ga 
weêr  te  bed ,  op  datfeons  in  goeden  doen  vinden  ^  want 
ik  weet  dat  gy ,  door  al  u  moeiten  aen  my  gedaen  ,  ruft 
behoeft. 

Melinte  keerde  weer  in  zijn  kamer,  daer  hy  zich  al- 
leen vindende,  Ariane  in  zijn  ziel  van  'er  zcrg  bedankte, 
3  als  ziende  datfemeer  aen  hem  dan  'er  broeder  hiel;  en,de 
1  ftaet  zijner  liefde  beter,  dan  hydurWe  hopen, oorde- 
J  lende,  befloot  duldig  voor  Emilia  te  veinfen  :  zijn  won- 
den geheelt  zijnde ,  gebruikte  alzijntijdbyzijnvrind, 
en  bezorgde  hem  zo ,  dat  hy  met  de  hulp  dezer  Juftren 
öp  mogt  ttaen,  maer  rij  nclijk. 
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Ellnte  kreeg,  toen  hy  zich,  over  zijn  vrJends 
ge/ondheit,  't  meeft  verblijde,  de  koorts 
't  Verlies  van  bloed ,  't  waken,  en  \  ongemak' 

 dat  hy  in  Palaraedes  fterkfte  ziekte  leed,  ver- 

,  7,  A  aktcn,  met  zijn  inwendige  qucllingcn,  hem  zo,  dat 
zijn  lichaem  zo  veel  fmerten  niet  afkon  ftaen.  Dit  toe- 
val vermeerde  Emiiias  vrees.  Zylalterde  haer  zelf  datfe 
toeliet  dat  hy  zo  veel  by  Palamcdes  gcdacn  had ,  doch  do 
koorts  was,  door  de  hulpmiddelen  ,  dien  zy  gebruikten 
niet  zeer  geweldig.  ' 

In  deze  tijd  zcydcmeu  hen  aen  >,  dat  Ariftidesen  dc 
fthoone  ArUné  gekomen  waren ,  en  byna ,  in  veria ni^en 
van  hen  te  zien,  ftorven.  Pdamedcs  kon  noch naeulix 
gaen  ,  en  wiertbyMelintes  bed  geleyd,  blijde  dat  zijn 
vader  hem  op  zou  vinden,  óp  dat  hen  de  vrees,  die 
*tc    "  •    hen  mogt geven,  hen; niet  hinderde;  maer 
drt.c;    lu.L  het  lot  toen  op  zijn  vrmt  wasgevallcn.Emilia 
zat  op 't  bed,  v'-t  ^.-etende  dat  Melinte,  in  deze  gele- 
genheit ,  haer        r  nlaetsongaerne  zag ,  en  Camilla 
onderhiel  Palame        Is  Ariftides,  van  de  fchone  Arianc 
gevolgt,  in  qnam. 

Hyomhelfde  zijn  zoon,  zijnblijdfchap,  vanhembe- 
ter,  als  hy  hoopte,  te  vinden,  betuigende:  Ariane  nam 
haer  lluier  af,  en  ondekte  zo  veel  fchoonhcden  ,  'dat  zy, 
aldie'cr  aenfchouden,  verblinden.  Haer  wezen  ftond 
zp  zoet,  dat  het  de  zielen  niet  vervvonderingen  vervul- 
de: haer  aengezicht  was  vol  rozen  en  lelyen:  haer  oö- 
jgcn  ichotea  een  liefFelij*!  en  levend  Ucht ,  dat  met  d'aen- 

P  2  ge.na- 
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gename  trekken  van 'er  aenzicht  raedflaegde  óm  ccn 
mcnglcl  te  maken ,  dat  de  rede,  terw^ji  men  zich  gevan- 
gen gafjin  genciigt  deé  lluimcreh;  \  midden  van 'er  fcho 
nc  kaken  fchccn,  door  'tgebiirige  vuur  van'cr  oogen, 
rood  te  worden ,  of  dat  het  bloed  zich  in  zo  klein  een 
plaetsvertrock,  om  haer  zuivere  u  itheit  niet  te  dceren. 
Haer  blonde  hair  krolde,haer  aenzicht  was  fchoon  befne- 
dcn ,  en  haer  gelaet  heerlijk  en  zedig :  daer  by  verzelde 
haer  Seciliaenfche  kleding  zo  veel  aenvallikheden ,  dat 
yder,  door  haer  te  zien,  was  opgetogen.  Een  jonge  doch- 
ter, Epicharis  genaemt ,  die  haer  diende,  volgde  haer : 
dcez'cr  fchoonheit  waer  zonder  Arianes  aenmerkelijk 
gcweeft :  ook  had  Palamedes  haer  een  wijl  gelieft. 

Dit  gezicht  werkte  in  deze  plaets  veiicheidelijk, 
't  vervulde  Palamedes,  door  't  zien  van  zijn  zufter ,  met 
blijdfchap,  Melintemetvreugt,  en  fchaenite,  hem  vin- 
dende by  deze  vrouwen ,  die,  hoewel  fchoon ,  hy  zijn 
.  liefde  onwaerdigachte;  ookvreefde  hy  dat  Ariane  van 
hem  een  ander  gevoel  dan  te  voren  zou  hebben.  Emilia 
cn  Camilla  zagen  haer  eer  met  nijdige  dan  verwonde- 
rende oogen  aen  maer  Camilla,  om  dat  zy  haer  broe- 
der bezat,  geen  oorzaek  tot  argwaen  hebbende,  liet  de- 
ze fmert  gants  aen  Emilia ,  die  de  veranderingen  van 
Melinte  en  Ariane  wel  bemerkte ,  cn  daer  uit  blijken, 
die 'er  hopeloos  mackten,  trok.  Ariane  zelf  had  d'ont- 
roering,  ciaer  zy,  door  haer  gedachten ,  in  raekte ,  niet 
konnen  verbergen,  had  dcgclegenhcit,  van  haer  broe- 
der t'omhelfen,  haer  niet  gehulpen:  daer  hielzy  haer, 
om  weer  te  bedaren,  een  poos,  terwijl  haer  vader  tot 
Melinte  fprak :  daer  na  gevoegelijk  bcdacrt  zijnde ,  be- 
gaf zy  haer,  als  Ariftides  zijn  zoon,  om  met  hem  te 
fpreken,  ter  zijden  had  getrokken,  by  de  zieke,  die,  in 
haeraenkomft,  duizent  verfcheide  prikkelingen  voelde. 
Zy  bedankte  hem  voor  de  zorg,  die  hy  voor  haer  broe- 
der had  gedragjn ,  en  bad  hem  dat  hy  zou  toelaten,  dat 
2y  hem,  tot  vergelding,  diergelijke  hulp  bewees.  Schone 

Ariane, 
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ArianC)  zeldc  Melintc,  gy  7.ij  torn  te  gebieden,  en  niet 
om  te  dienen ,  geboren  :  uw  tegen\v(X)rdigheit  in  een 
plaets  is  genoeg  om  'er  alle  qiialen  uit  te  drijven  ;  ook 
vind  ik  my,  federt  uw  komft,  zo  verlicht,  dat  ik  deze 
Jufferen,  daer  af  ik  grote  dienft  ontfangcn  heb,  niet  lang 
hoop  mocyelijktc  vallen.  Emilia  liet,  fchoon  al  deze 
woorden  zo  veel  als  dodelijke  ftcken  in 'er  voorneem 
waren ,  niet  na  van  zich  in  deze  redenen  te  mengen  ,  en 
hem  t' antwoorden ,  dat  perfonen  van  hun  verdienfte 
haer  noit  moeyelijk  konden  zijn:  dat  het  eer  bleek  ^at 
hy  by  haer  moe  was :  dat  zy  wel  zag  dat  Ariane  haer 
'tgeen,  dat  zy  met  zo  veel  yver  bewaert  had,  ontroven 
oujcndatzy,  waerzyquamcn,  noit  genegener  herten 
t  'er  dienft  zouden  vinden.  Zy  fprak  deze  woorden 
et  een  weinig  onfieltenis  uyt,aat  Melinte  bewoog  te 
zeggen :  beken,  MejufFer,  dat  gy  zo  quade  mening  van  ii 
niet  hebt,  dat  gy  gelooft, dat  menu  handen  zo  lichtelijk 
ontkomenzou.  Hy,  ziende  dat  zy,  als  ontröcrt,  zweeg, 
vervolgde,  om  hvier  tijt  tot  bedaren  te  geven  :  ik  verze- 
ker my  dat  Ariane,  hier  zo  veel  glansen  luiftcr,  en  ons 
aen  alle  kanten  in  de  vlammen  ziende,  voor  ons  moet 
vrezen ,  wel  oordelende  dat  de  begeerten  ,  diegy  in  ons 
ontrteekt,  zw'aerli j k  te fchuwen  zijn.  Ook  is  de  ziekte, 
die  ons  hier  houd ,  de  minfte  fmert  die  \\y  gevoelen ,  gy 
y.i]t  zo  zorgvuldig  niet  om  die ,  daer  af  gy  d'oorzaek 
v.ijt,  en  de  grootfte  is,  te  genezen:  doch  ik  w^il  zulke, 
daer  wy  zo  aen  verplicht  zijn,  niet  lafteren;  't  is  my  ge- 
noeg dat  ik  zeg  dat  gy  van  on/.e  verbintenis  tc  veel  ver- 
zekert zijt:  dewijl  't  geval,  boven  onze  verplichting  aen 
uw  verdienfte ,  ons  aen  u ,  voor  eeuwig,  door  zo  veel 
*  orgvuldige  hulpen,  heeft  willen  binden.  Deze  woorden 
vertrooften  Emiliaes geeft  een  weinig,  en  Melinte  had 
deze  veinzing  nodig  geacht,  om  haer  niet  te  verbitte- 
ren, en  bequamelijk  van  daer  te  raken;  ook  fprak  hy 
deze  woorden  op  zulk  een  wijs,  dat  Ariane  fpeurdc  dat- 
fcgeveinft  waren  5  en  dat  hy,  had  hy 't  gemcent ,  voor 

C  3  haer 
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haerwclzou  gezwegen  hebben-,  nochtans  vreefde  7y, 
cn bereide haer om Emiiiaes  antwoort  te  verbeiden,  als 
Arillides,  die  met  Palamedes  fprak,  met  van  hem  tot 
hen  te  komen,  hun  redenen  brak. 
.  ^  Dezen  goeden  vader  verblijde  zich  dat  hy  zijn  zoon 

'f  I         «itgevaerzag,  maer 'tflondheuinietaen,  dat  hy  hem 
in  dit  hms  vond ,  onder  deze  wellufligc  ,  en  heerlijke 
vrouwen :  doch ,  bcicheiden,  en  goetaerdig  zijnde,  liet  - 
het  met  blijken  ,  en  verzocht  hem,  d'oorzaek  daer  af  1 
wetende,  daer  op 't  fpoedigftc  uittegaen ,  als  daer  gro- 
te ongelegenheit  gevende.  Daerna  keerde  hy ,  omniet 
onbeleeft  te  fchijnen ,  weer  naer  Camilla,  en  Emilia,  om 
riacrvoordedienft,  dienhyaen  zijn  zoon  van  huer  ge- 
notenhad, zijn  dankbaerheit  te  betonen.  Ariane  verliet 
h;?erplacts,  en  ging  by  haer broeder,  dien  zy  hertelijk 
alleen  begeerde  te  Ipreken ,  om  al  't  geen ,  dat  hen  op 
hun  reize  bejegent  was,  te  weten.   Palamedes  ziende 
«;atMcIinte  zich  bereyde  om't  zelfde  aen  Arilfides  te 
verhalen ,  zeide  tot  zijn  ziiller ,  dat ,  zo  zy  al  de  bezon- 
derheden  daer  af  weten  wilde ,  het  nodig  was ,  datfe 
zich  in  de  naefte  kamer  vertrokken ;  om  dnt  hy  haer 
veel  dingen  zou  zeggen,  die  Melinte  uy  t  befcheidenheic 
T  vijgen  zou,  zelf  voor  deze  Jufferen ,  die  een  groot  deel 
ïn  hun  bejegeningen  hadden.  Hy  wild 'er  ook  Epicharis 
niet  by  hebben,  op  dat  zy  zijn  ontrouheit  niet  wift ,  en  hy 
begon,  toen  zy  alleen  waren,  dus : 

H  j  s  T  O  R  I  van  PaUmedeSy  MelmtCy  Emtin^ 

en  Camilla. 

r  leve  zufter,  ik  geloof  dat  gy,  wijl  u  mijn  neygingcn 
•«-^bekent  zijn,  uwgemoet  bereit  hebt  om  veel  zothe- 
dvrn  te  verftaen ,  begerende  te  weten  wat  my ,  fint  ik  van 
Sjcilien  fcheide ,  bejegent  is.  Ikbeda«k,  als  ik  op  mijn 
ongcregeltheden  denk,  zomtijts  de  goden  ,  dat  ik  een 
zuiter  heb,  die  my  dikwils  een  voorbeeit  tot  deugt  ver- 

Ürekt, 
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ftrclct,  cn  ccnvrint  ({ie door  zijn  goede  raden  mijn  qua 
befluitingcn  verbetert.  Van  Siracula  tot  Rome  mitnioete 
ons  niet  aenmerivelix;  doch  ons  ontbrak  geen  vci  maek, 
om  datMclintesgedl:  zoveel  geneuchelijkhedcn  voort- 
,  rocht,  dat  onze  gezanten  zelf  zonder  ons  niet  konden 
leven;  ja,  zijn  levend  verttand  ,  v  n  mijn  vrymocdigheit 
bekennende ,  niets  zonder  onze  raed ,  befloten.  Dus 
quajnenwy  in  dezeftvit,  daer  Melinte  zich  hacft  bekent 
niaekte,  en  ons  de  vrientfchap  dermachtiglte  verkreeg. 
Ik  beken  dat  Romens  glans  my  begon  te  verblinden  : 
verachte  onze  fteden,  en  al  dat  ik  Ichoons  in  Grieken 
en  Azia  gezien  had :  ik  vond  niets  heerclijker  dan  's  Kei- 
7ers  hof,  niets  zoachtbaer  dan  dezen  Keizerlijke  Raed; 

iets  hoogmoediger  dan  de  Romeinfe  Jufieren ,  die  niy 
^.oveelalsPrincellenfchcnen.  Endelijk  ik  vergat  al  dat 
ik  eer  verwonderlijk  dacht,  om  my  over  deze  r^'kelijklie- 
den  te  verwonderen :  maer  m;in  moed,  in  phets  van  zich 
door  't  opzicht  van  'er  grootheit  te  verwonderen ,  durfde 
zich  neftenshen  voegen,  om  onder  de  doorluchtigftc  gc- 
'  acht  re  worden. 

Melinte  zag  al  deze  dingen  met  een  ander  oog  acn 
i  vernederde  die  onder  hem^  in  plaets  van  zich  door\cr- 
wonderir  -  r',t  haer  te  verheffen,  niet  door  te  ftrafhen 
ijsheÏL ,  cr  cioor  een  gezonde  kennis  van  de  waerheic 
zer  grootheden ,  dien  hy  niet  acht  danalszy  tot  ver- 
ciering  aen  de  deugt  dienen.  Gy  weet  dat  mijn  hert  niet 
lang  zonder  lieven  kan  zijn,  dies  het  my  te  lang  toefde 
dat  ik  niet  een  vnn  deze  grote  Jufferen  vrijde ,  met  welke 
ik  my  meer  geluk,  dan  tie  go'dcn  in  den  hemel  fmaken, 
beloofden. 

Ik  vond  my  op  een  dag ,  dat  men  ons  op  *t  fchoubiT"^ 
leide,  dichte  by  twee  grootc  Juffrouwen ,  die  niijn  0( 
'zoop  haer  fchoonheir  lokten ,  dat  Melinte,  mijn  yver 
fpeurende,  zijn  hand  voorby  't  gezicht  ftreek,  en  lach . : > 
de  zcide  :  gy  zoekt  gequetft^e  worden  ,  geloof  my, 
jertrck.  Ik  dacht  toen  een  van  d<••""^^•-  *  . 
P  C  4 
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deze  orcrvalllng  verdreef  mijn  gedachten  wel,  tnaer  mijn 
voorneem  met:  ik  beleed  hem  dat  ik  'cr  zeer  Ichoon  vonci, 
cn  dat  ik  haer  wel  wilde  aenfpreken :  macr  't  gedrang  was 
^"^/''^.f  ,?.?g';ootdathet  my  onmooglijk  was.  Zy  zaten 
opkoltelijkeftoelen,  en  hadden  kiifiens  onder  d' armen, 
en  voeten ,  dat  my  dapper  aenftont.  A 1  die  'er  omftonden 
Dcwczen  haer  zo  veel  eet ,  dat  mijn  achting  tot  haer  noch 
vermeerde. Die,  diedenaefte  bymy  was,  fcheen zoeter, 
en  die,  die  met  'er  fpraken  ,  gemeenzamer  te  handelen. 
iJ  ander  Icheen  ftraffer,  en  over  die  ,  die  haer  dienden .  te 
Willen  heerfchen.  Wat  my  aenga,  die  niet  gaern  lang  vr  v, 
en  die  docht,  door  de  ftaet ,  en  de  menigte  dienaei  s  uezér 
lultrouwen  ,  dat  ik  tijts  genoeg  verliezen  zou,  bcfloot  my 
tot  degereedfte ,  diemy  ook  aengenamer  fcheen ,  te  voc- 
gea.  Ik  ondcrvraegde  haer  namen ,  cn  vcrftond ,  tmilia , 
en  camilla  ,  twee  weduwlijke  zufters  ,  om  haer  fchoon- 
Dcit ,  te  Romen  in  groote  achting.  Emilia  was  die  ftraf  cn 
Jieerlend  fcheen  ,  enCamilla  ,  dc  naefte  ,  was  in'tge- 
rucht  dat  Marcelinus ,  een  der  machtigftc  by  den  Keizer, 
naer  bezat.  &      /  » 

Dezemedcvryersmagt  verbaefdemy  ,  macr  benam 
my  de  moed  niet  :  my  inbeeldende  dat  ik  ecngoet,  dat 
iiicii  aen  een  ander  gaf ,  te  lichter  zou  krijgen  :  ik  ging, 
toen  Ik  thuis  quara  ,  al  mymcrendc  met  wijde  ftappen 
over  mi;n  kamer.  Melintc  ,  die  my  ftijf  op  Camillas 
aengezicht  zag  zien ,  aapte  my  na  ,  ftapte  als  ik  ;  en  na- 
acrdemytenlefte,  zeggende?  verzwyg  my  uw  gedach- 
ten niet ,  jk  zal  u  de  mijne  zeggen.  Ik  hebunoityets 
verborgen ,  zeide  Ik.  Ik  ben  over  drie  of  vier  uren  ver- 
oert geworden,  hy  toen.  Ik  ook  ,  antwoorde  ik.  Is  't 
iLoogiijk  ,  hernam  hy?  magik  u't  oogmerk  mijner  lief- 
c:e /eggen  ?  Zo  vry  als  iku  uiijn  zal  zeggen  ,  zeyde 
Jk.  Jk  bemin  een  van  de  lufFrouwen  ,  die  dichte  by  ons 
op  t  fchouburg  waren  ,  zeyde  hy;  ik  mee  ,  fprak  ik  , 
i  ^^jciv.veike  behaegt  u  beft  ?  Die ,  zeyde  hy ,  die  u  't  minft 
'cnaegr.  Ik  verzekerde  hem  dat  ik  in  alle?  naer  zijn 
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wil  zou  doen.  Ik  bemin,  vervolgde  hy ,  Camilla.  Ik  ook , 
zeideik  ,  eenweynig  ontftelt    maer^  een  vveynig  be- 
daard ,  voegd '  'er  ac-n  :  ik  laet  'cr  11  ,  op  voonvaerde  dnt 
gyniyEmiiia  helpt  verkrijgen.  Ik,  zeyde  hy  al  lachen- 
de ,  geef 'er  u  ,  voor  't  geen  dat  ik  'er  aen  heb  ,  alle- 
beide. Ik,  toen  tot  bedaren  komende  ,  fpeiirde  dat  hy 
met  my  gekte,  en  zeydc  ,  dat  hy  zich  verminderen  zou  , 
20  hy  deze  vrouwen  hem  vaerdig  achte  :  dat  ik  ,  wat 
i-enging  ,  zo  vies  niet  was  ,  als  ik  yets  uyt  geneugte 
;enwou.  Ik  vrees,  zeyde  hy,  datuluft  uop  een  plaets 
^alleyden,  daergyniet  op  zult  doen.  Daer  na  vertoon- 
hy  my  ernftig  de  zwaiigheden  dien  ik  in  mijn  aen- 
ck  ontmoeten  ZOU:  deze  vrou  hooghertig  ,  deze  me- 
devryer  machtig  en  alree  in  de  bezitting  :  maer  deze 
zwarigheden  vermeerden  mijn  begeerten  meer  ,  dan 
zijn  redenen  die  verminderden. 

Ik  zocht  dan  middelen  om  vry  tot  harend  te  komen  , 
dat  my  niet  zwaer  viel;  want  deze  twee  zufters  weyger- 
den  aen  eerelijke  lieden  d'  ingang  van  'er  huis  niet,  ea  vvy 
Wierden 'er,cIoor  een  van  onze  vrinden,  behorelijk  ont- 
fangcn.  Melinte  wiert 'er haeftvolmaekt bekent,  en.als 
in  alle  plaetfen,  bemint.  Ik  benyde  dit  niet,  maer 't  fpeet 
I  my  dat  die ,  die  'er  niet  in  't  zin  had ,  beft  onthaelt  wicrt : 
I  doch  mijn  vrymoedige  aerd  was  aen  Camilla  jiiet  on- 
^  behaegclijk.  2y  minde  't  lachen  ,  en  ik  was  niet  droe- 
vig. Zy  hoorde  mygarn  op  de  harp  fpelen  ,  enmengd'er 
iclikwilshacrftcm  onder  ,  datmyby  haer  te  gemeenza- 
imer  maekte.  'I'oen  ik  miin  genegcnheit  aen  hacr  ont- 
idekte  ,  nam  zy  mijn  redenen  ,  als  uit  belecfthcitont- 
itacndc,aen:  doch  ik  .  haerin  die  mening  niet  w  illende 
laten  ,  maer  mijn  geweldig  lijden  bevcftigen  ,  zeyde: 
Meji;fFer,gy  hebt  niet  een  fchoonheit ,  dicmcn  maer  om 
ft  wcelftans  v;il  moet  beminnen.  Ik  bid  ,  geloof  voor 
ivisdat  ghy  de  fchoorfle  en  ik  de  vc^licfftevan  de  we- 
melt ben,  cnaltijtbcreittotudicnfttefterven,  Camilla, 
icnde  dat  zy  deze  woorden  andcr-^  ccn  d'  andere  moeft 
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bc'antwoordcn  ,  2;eidc  koeltjes  ,  datfe   om  van  mijn  ae» 
.  verzekert  te  zij  n  >myt' onlangs  gckent  had  ;  datzy 
d'j  hare  wel  wilde  'zeggen  ,  zijnde  die  geen  ,  die  h 
t'  onrecht  voornamen,  w  el  tc  ftraffen ;  en  hen  ,  haer  toe 
latcne  gunften,  als  2y  andere,  daer  zy  niet  naer  behoord 
tc  ftaen,  zochten,  re  benemen.  Deze  woorden,  die  ik  niet 
verbeide  ,  verbaefdenmy  ,  doch  ik  zeid'erterftontop 
mijnaerdjMejuffer,  zal  ook  zijn  ,  nimmer  yemant  dar 
11  te  beminnen,  hoe  ftrafgy  my  gelieft  te  handelen.  Mar-i 
celinuskomft  brak  deze  redenen ;  dochzy  ,  opftaende, 
7.eide  noch  ,  verander  ,  zo  gy  wijs  zijt ,  deze  woorden  en 
dit  voorneem  ,  liet  my  toen  zoontftelt  als  ik  oit mijn  le- 
ven was. 

Ik  ging  weinig  daer  na  uit  ,  latende  Marcelinns  by 
Camiila  ,  en  Melinte  by  Emilia.  Deze  ,  alsgy  gezien 
liebt ,  overtreft  haer  zullcr  niet  in  fchoonheit  ,maer  veelt  i 
in'tverttand  ,  om  over  ydcr  met  zijn  wil  ,  ja  Camiila 
7.elf,  te  heerfen.  Melinte  *s  avonds  by  my  komende ,  vond 
niydcnkkendc  ,  hoe  *k  Emiliaes  gunft  beft  zou  winnen, 
omin'erzufterstekomen  ,  hy  ,  my  dus  droef  cn  peynf- 
achtig  ziende,  zcidc  ,  als  op  mijn  ongcneiigt  nietdenk- 
keftde ,  dat  hy  nu  fpcurde  ,  dat  men  zonder  lieven  niet  ge- 
lukkig kon  zijn.  Ikzeide  dat  dit  geluk  dikwils  met  bit- 
terheit  gemengt  was.  Daer  door ,  zeide  hy ,  zie  ik  u  ver- 
'noegtzo  zoete  uren  met  Catnilla  veiHijten  :  macr  wat 
my  aenga,  d'  onderhoud  der  lufferen  ftacc  my  ,  om  dat  ik 
hiér  geen  fchoonheit  naer  mijn  zin  vind  ,  tegen.  Ik  zag 
hem  toen  aen ,  cn  ziende  dat  hy  zich  van  lachen  niet  kon 
onthouden , riep  :  ach! Melinte  ,  g:kt  gy  met  een  ge- 
pijnde, is  dit,  uit  vrindfchap,  dar  gy  om  de  vermeerdering 
van  mijn  fm-rteu  lacht  ,  my  in  nood  bygeftaen  ?  Ik  wil  u 
r;ict  qucllen ,  zcyde  hy  ,  macr  tonen  dat  gy  op  een  ander 
«lael  mijn  raed  moet  volgen.  Ik  beleed  dat  ik  gemift 
had  ,  maer  dat  ik  ,  op  ftroom  zijnde  ,  over  jf  fterven 
nioeft.  Door  v/at  middel ,  vraegde  Melinte  ?  u  ,  zcide  ik. 
Was  deze  aiiddU  u  zo  nut  ab  zeker  ,  zeide  hy,  ikachte 
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u  alrcê  gelukkig.  Stclmy  maer  voor,  ik  zal  u  begeerte 
doen.  Veyns ,  zeide  ik ,  Emilia  te  minnen,  en,  haer  gunft 
verkrijgende ,  beweeg  haer  datfe  my  deel  in  haer  zufters 
geef.  Gcloolrt  gy  ,  hy  daer  op  ,  dat  ik  meer  op  Emilia 
vermag  ,  alsgyop  Camilla  vermoogt ;  en  dat  ik  door 
een  vallche  liefde  7al  v\  innen  ,  't  geen  dat  gy  door  geen 
ware  keuntverkrij gen  ?  Beproef  ,  zeide  ik  ,  haer  in  der 
daedtc  beminnen  ,  en  vermaek  u  met  my  en  ii  te  die- 
nen. Zo  't  onliik  tegens  my  ,  als  tegens  u  ^ich  zette, 
Iprak  hy  ,  wat  ftond  ons  dan  te  doen  ?  Ik  weet  zeker 
dat  *et  zo  niet  gaen  zal  ,  ik  toen  ,  want  Emilia  is  air  ede 
over  uw  gaven  verwondert  ,  en  zal  ongetwijffelt  d'aen- 
bieding  van  iiw  dienft  aennemen.  Ik  heb  nooyt ,  Me- 
linte  weer,  yets  vermerkt,  daer  ik  het  door  vermoeden 
kan:  maer  ik  beken  dat  ik  niets  in  haer  kan  achten,  of 
20  gebrekkelijk  een  dinge,  als  in  haer,  die  met  yder 
verkeren,  en onverdraeglijk in  hoogmoed ,  gierigheit, 
en  ftoutheit  zij  n ,  beminnen.    Ik  liet  hem  al  uitzeggen  , 
en  daer  na  wift  ik  hem  zo  te  belezen ,  dat  hy ,  ter  liefde 
vanniy,  veynzen  zou  haer  te  lieven ,  dewijl  't  hem  niet 
dan  aen  de  moeite  iehorte ,  zonder  voor  hem  andre 
gund  te  willen. 

'  Meliute  moet  de  vrouwen  wel  verachten  ,  fprak'er 
Arianeiii,dathy  7.0  zwaerlijk  ,  omii  te  dienen  ,  enige 
I  uren  verflij  ten  wilde  ;  't  is  niet  dat  hy'er  veracht,  her-  ■ 
namhy  ,  want  hyniiltcnoit  dien  hy  zag  t' eeren  :  maer 
:  ik  geloofdathy  tot  noch  geen  gevonden  heeft  ,  die  zij ii 
lielde  verdient  ,  en  dat  zo  deugdelijk  een  man  niet» 
tegens  zijn  gevoelen  doen  kan  ,  en  daer  infpcur  ik  zijn 
min  tot  my  ;  want  hy  veynfde  Emili.i  zo  te  minnen  , 
dat  ik  zelf  geloofde  ,  dat  hy 'tin  der  daed  voorgenomen 
had.  'tValfch  keert moogli j kin  waer, zeide Ariane  ,  en 
de/e verfmadende  luften  zoetheit  vindende  ,  wil't ge- 
luk ,  dat  zich  hem  aenbied,  niet  verwarclozen.  Gyzult, 
vervolgde  Palaniedes ,  weten  ,  hoe  hy  zijn  gaven  gc- 
jbruikte. 
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Eniilia  bad  tot  dus  lang  al  hacr   minnaers  koel  c; 
verachtelij k ,  ja  zommigc  zo  wrcdclijk  gehandclt ,  dat 
zich  by  na  vervvanhoopten ;  want  *t  is  zeker  dat  'zy  ,  bt 
halven  Melinte  ,  op  alle  andere  groot  vermogen  heeft 
onder  andere  diende  Trebace  ,  overfte  van  's  Keyzc 
lijfwacht haer gedurig  ,  dievooralde  dienfien  >  dicee 
minnaer  aen  zijn  meclteres  doen  kan, alle  wrcedhede 
nioeft  lijden:  macr  die,  die,  zonder  weer  te  lieven  ,  z 
gelieft  is,  imaekt  nu  van  't  zelfde  fop. 

Zy  nam  Melintes  aenbicding  met  blijdfchap  acn  ,  toet 
niets  in 't  zin  hebbende  dan  die  te  houden  ,  zelf  roemd 
7.y  'er  aen  haer  andre  minnaers  af ;  ja  handelde  die  wre-* 
der  en  verachtelijker  danoyt  ;  in  voegen  dat  Trebace 
'/ulx  niet  konnende  lijden  ,  endchjck  befloothaerniei  £ 
mcertezien.  Maer  de  liefde  ,  diezich  vanal  haer  ver- > 
fmaetheden  wreken  wilde ,  liet 'er  zo  veel  volmaekthc-  ;l 
den  in  Melinte  zijn  ,  datzy  ,  in  zijn  afwezen  ,  niet  koe  } 
ruften  ,  en  ,  hem  weer  ziende ,  haer  vreugden  naaubc-  c 
d  wingen.  Zy  had  deze  fmerten  ,  diezy  ,  doordeklag-a 
ten  der  genen  dien  zyzedeê  lijden  ,  v.  el  kon  ,  wclvan 'er^' 
willen  werpen  ,  maer  kon  niet;  en  moeft  endelijck  zich:} 
trooften  door  't  geloof  dat  MeUnte  niet  minder  oin  i 
haer  leed.  Melinte  wicrt'tgeen  ,  dat  zijn  woorden  eiiï 
dienften  vcrmogten  ,  hacft  gewacr,  en  oordeelde  dat  hy,-^ 
*  om  noch  te  vorderen  ,  veinzen  moeft  niet  dan  door  be-| 
leeftheit  'tgeen  ,dat  hy  met  voorneem  fchuwde ,  te  zoe-  $ 
ken.  Hyrademy  in  alles ,  dat  ik  ,  om  MarceHnus  niet  tcj 
vertoornen  ,  voor  hem  noic  moeft  laten  blijken  ,  dat  ik  j 
Camilla  liefde  ,  maer  eer  hem  wijs  makeodat  wy  haer  te 
.  ?  hoogh  achten  om  haer  te  lieven.  Door  deze  verzeke- 

rini?,  en  zekere  dienften ,  die  wy  hem  deden  ,  wonnen  wy 
f  eencmacl  zijn  vrintfchap  ,  ja  zo  dat  hy  van  ons  zo  veel 
aendcaReyzerzeide  ,  dat  die  ons  begeerde  tc  zien. 

Toen  ging 't  nacr  mijn  zin  ,  om  dat  Melinte ,  de  gele- 
gonheit  ,  van  alleen  by  Emilia  te  zijn  ,  willende  Ichu-,  c 
wen  ,  om  (ieeüoorzack  van  haer  tc  perffen  te  hebcn  , 
^  een 
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een  middel  vond  ,  om  zich  van  deze  zvvarigheitte  ver- 
loflcn  )  en  my  meer  beqiiamheit  en  vernoegingte  ge- 
ven :  want  fpeiircnde  dat  Marcelinus  veel  van  heerfchcn 
hiel,  en  in  alles  gcleertu  ilde  fchijnen,ja  zelf  zijn  onder- 
houd zocht  ,  om  te  tonen  dathy  niet  dan'tgezclfchap 
der  verftandigcn  minde  ,  ving  acn  ,  als  hy  bcni  op  't  bc- 
zigllc  by  Camilla  zag  ,  met  Emilia  van  groote  dingen  te 
fprekcn  j  dies  Marcelinus  ,  om  daer  in  niet  onwetende 
te  fchijncn ,  Camilla  verliet  ,  om  zich  in  deze  redenen  te 
mengen  ,  .die  Melinte  kon  verlangen  >  en  andere  weer 
beginnen  ,  daer  Marcelinus  zich  zo  diep  in  verwarde, 
dat  hy  Camilla  vergat  ,  en  de  plaetfe  aen  my  vry  liet,  en 
Melinte  bevrijde  van  met  Emilia  tegens  zijn  gevoelen  te 
handelen. 

Marcelinus  had  van  ons  aen  den  Keizer  gcfprokcn  , 
en  onder  andre  gaven  van  Melinte  heni  geprezen  ,  dat 
hy  uitnemende  Griekfe  veerlcn  maekte  ,  en  van  my  ge- 
zegt  dat  ik  op  de  harp  kon  fpelen ,  zelf  dat  vvy  t'  Athenen 
in  d'Olimpifche  fpelen  de  prijs  wonnen.  Dit  waren  toen 
de  beüe  vermakingen  van  dezen  Prins ,  de  veerfen  te 
dichten  en  op 'tfchoubiirg  te  verhalen  ,  en  om'tzeerfte 
met  die 't  zelfde  oefiènen  ,  in  de  tegemvoordigheit  der 
gemeente  le  fpelen,  en  té  zingen.  Melinte  en  ik  groetc 
Nero  ,  die  ons  beval  twee  dagen  daer  na  met  hem  op 
't  fchouburgte  treden  ,  en  naer  de  vcrwinnaers  prijs  te 
ftaen. 

Melinte  gchoorzaëmde  'tmethcrtfeer  ,  als  een  daed 
die  tegen  zijn  hoge  moed  ftreet  ;  ja  fchaemde  hem  dat 
hy  zoo  groot  een  Prins  zoyverig  naer  zo  ydeleenon- 
wacrdigeeercn  zag  ftaen  :  maerik,  myop't  fchouburg 
ziende,  heerlijk  geklect  ,  met  de  voornaemlte  mannen 
des  Aerdbodems  ,  op  goude  en  purpere  lakenen  ,  des 
Keyzers  wachten  om  ons  ,  eneen  groot  getal  burgeren 
van  vreugden  in  de  handen  klappende  ,  zo  voelde  mijn 
hertblijdfchappen,  die  mijn  mond  niet  uit  kan  fpreken. 
Ik  zeg  u  maer  dat  Melinte  op  zijn  beurt  verfchcen  als 

Orpheus 
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Orpheus  gekleet,  toen  hy  om  Euridice  ter  hellen  daelde, 
cn  verhaelde  het  fchone  zinnebeelt,  dat  gy  hein  /omrijts 
hebt  horen  zeggen,  met  welk  hy  q  ooren  van  al  ^t  volk  zo 
kittelde,  dat  het  einde  van  zijn  vcrhael  van  duizent 
vreugdetekenen  vervolgt  wierr. 

Ik  verfchecn  als  Apollo ,  en  had  een  laurier  by  my ,  om 
hem  te  vertonen,  als  Daphne,  die  hy  vervolgt  had,in  deze 
boom  veranderde,  en,  mijn  Hem,  op  'tgcluit  van  mijn 
harp  voegende,  zong  deze  vcerflen 


O  Penetió  kint^  'k  heb  r^iy  vtrtrout 
Aen  ux^e  xvet^  door  min  gedreven  , 

Gy  ^ijt  niet  dan  een  boom  in '/  ryout , 
Nu  gy  verfcheydezijt  uyt    lez  en. 

TJiP  klagte  drong  aen  hemels  troon  j 
Toen  gy  wtjn  minne  brant  ontvluchte. 

iJï^  ftem  bevpoog  de  hooge  Gcon  l 
Cy  niet  door  goddelijke  ztêchten. 

Ik  n^enfchte  u  wel  min  befchermt  ^ 
Maer  d hemel  lacht  met  mijn  gebeden  , 

'En  wtl  niet  datgy  u  ontfermt , 
Al  ziet  hy  my  niet  wel  te  vreden. 

TJiV  loop  my  bitter  w^s  als  gaL 
Cy  vreefde  voor  mtjry  minnekozen» 

Ons  Tpenfchen  :(i\n,  dooruwgeyal , 
Verkeert  in  zo  veel  lukkelozen. 
W^t  bitfe  nrjdy  o  Daphne  !  heeft 
'^0  de  kiaerheit  doen  mtfprijfén. 
O  Iteve  Daphne  {  weer  herleeft , 
OfUet  mijn  vryheit  ïveerverrtj:^ni 

Ik  roep  vergeefs  enffeur  te  XPis  , 
Mfjn  reêa  en  treden  zijn  verloren ; 

Want  zo  zy  onbeweeglijk  is  > 
Bees  takken  dan  mijn  klagt  niet  horen. 

Mijn  hoeft  voor  alt  ij  t  zy  gtdekt , 
ld  et  uw  :ro  eeuwig  groene  bUden  : 

Uw  mtnnaer^  nu  bedroeft^  vertrekt , 
O  boom  !  hoveerutg  tot  rnijn  fchade. 


Ca. 
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^  Camilla  en  Eniilia  waren  niet  veer  van  ons ,  en  ik  was 
vernoegder  van  een  hooftteken  dat  Camilla  tot  goet- 
.  kennen  van  mijn  zang  dec ,  dan  van  cenige  handkiappiu- 
!  gen  die  'er  tot  mijn  gunft  volgden.  Nero  wiert  ^  teen 
;  men  de  prijs  zou  geven  ,  en  yder  op  zijn  beurt  ver- 
;  fcheen  ,  vcrwinnaer  uyrgci  oej^en :  doch  de  tweede  prijs 
I  wiert  ons  toegeoordeelt.  Melinte  kreeg  een  goiidc 
>  kroon  met  Pcerlen  en  Diamanten  vercicrt,  en  ik  een 
i  harp  met  duizend  Efmarauden  bepronkt,  'topperft  van 

1 welke  een  Leeushooft  met  open  keel  was ,  daer  af  de 
tong,  die 'er  uitfchüot  ,  van  een  Robijn  gemaekt  is.  Ik 
verwonder  my  ,  zeide  Ariane  ,  dat  liet  recht  weer  aen 
vreemden  wiert  gegeven ,  dewijl  't  wei  blijkt  dat  het  aen 
deperfoonvan  Nero  niet  recht  ging.  Deden  de  rechte- 
rbil niet  recht  ,^  dcKeyzer  verbeterde  't ,  hernam  Pala- 
medes  ,  dat  minder  nijd  op  hem  ,  en  meer  eer  aen  Me- 
hnte  verwekte  :  om  dat  hy  ,  de  Laurier-kroon  ontfan- 
gendc  ,  die  op  Melintes  hooft  zette ,  en  bood  hem  ,  om 
te  tonen  dat  hy  groot  behagen  in  zijn  uitfpraek  fchiep, 
zodanjg  een  gift  aen,  als  hy  eyflchen  wilde.  Melinte, 
hem  van  zo  veel  gunften  bedankt  hebbende ,  eifchte, 
zonder  lang  bedenken ,  gelijk  gy  weet,  de  qui  jtfchelding 
üer  tollen  van  Siracufa.  Nero,  zich  over  zijn  edelheit 
verwonderende  ,  dat  hy  zijn  vaderlants  welvaren  bo- 
ven Jt  zijne  ftelde,  ftond  zijn  verzoek  toe,  met  andre 
vrij  heden  voor  onze  ftat,  en  gaf  er  hem  veel  giften  by: 
en  vereerde  ons  daerenboven  met  de  tittel  van  Roomfche 
bui-gers. 

Deze  Prins  h^cu  goede  vlagen,  en  doet  zomtijts 
zijner  groot  heits  wacrdige  daden  niaer  w  01  den  ook 
verduiftert  van  menigte  wonderlijke  mifdadcni  daerhy 
zijnKcizerlijkeeermeébefniet,  dikwils die  geen ,  dien 
hy  'thcffte  had,  vvredelijk handelende,  als onlanos zijn 
Moeder  ,  Biirrus,  en  veel  andre  tot  getuigen  dienen  ,  en 
Wy  zelf  hadden  deze  voorlede  dagen  byna  een  dieree- 
iijkgeval  gehad.  Maer  ik  zal  dezl  moejelijkhcden 

ten 
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ten  varen,  om  de  gelukkige  bejegeningen  van  ctczcni 
dcwluchtigcn  dag  te  vervolgen.  i 
Pabmedes,  zijn  redenen  willende  vervolgen ,  hoorde! 
met  Ariane  een  gerucht  in  Melintcs  kamer 
porfonen  die  hem  bezochten.  Daer  op  quaai  uicn  iiciij 
halen,  omdat'cr  Othowas,  die  oorlof  van  hen  nam, I 
om  Cv-'n  grote  reis  te  doen.  Hy  fprak  alreê  heimelijk  tot 
Mclinte,  dacr  Palamodes  by  geleden  zijnde,  hy  hen 
deze  droeve  tijding  te  vcrftacn  gaf,  dat  hy  in  Neroos 
oiigunft  gcraekt  was;  dat  den  Keizer,  op  zijn  vrou 
Sabina  verheft  geworden ,  haer  t'eenemael  bezitten  wil- 
de ,  cn  hem  daerom  diep  in  Span j e ,  om  Liifitania  te  be- 
heerfchen  ,  zond :  dat  het  hem  dapper  fpeet  dat  hy  hen 
aen  Marcelinus  bevolen  liet ,  diens  gunft  met  de  roof  van 
zij  ne  vermeerderen  zou ;  daer  door  hen  te  vrezen  Hond 
in  zij  nmagt  te  vallen ,  dieszy  hen  met  goede  vrinden, 
diezy  in  Ronie  hadden,  dienen  moeften.  Melinte  be- 
klaegde  zijn  ongeluk ,  cn  betuigde  hem  dat  wy  groot 
deel  in  zijn  ongunft  namen,  die  ons  van  zo  waerden  vrint 
tot  onze  behoudenis  beroofde.  Maer  hy  was  gedwon- 
gen deze  rede  te  laten  varen ,  om  dat  Otho  op  zij  n  zeg- 
gen niet  meer  dacht ,  Arianes  wonderlijke  fchoonhcit 
7.0  ftcrk  beziende,  dat  hem  niets  daer  afkon  trekken.  Pa- 
lamedes zcide  tot  hem,  deze^  die  gy  ziet,  is  mijn  zufter, 
die  met  mijn  vndcr,  mijn  ziekte  wetende,  van  Secilien 
hier  is  gck(  Otho  hiel,  oni  dit  zeggen,  van  myme- 
rennïetop,  hebbende  zijnoogen  gedurig  opAriane-daer 
na  ag  men  hem  fchielijk  rood  worden ,  en  wcynig  daer 
na  mceft  dit  bloed,  dat  'zich  op  zijn  wangen  fpreide,- 
naer  't  hert  zakken ,  dat  'er  zelf  naer  toe  >viide ,  op  dat 
het  blijven  zou,  en  liet  zijn  aenzicht  zonder  verf.  Otho, 
'/ich  voelende qualijk  worden,  bad  Palamedes  van  hem 
in  zijn  kamer  te  geleyden.  Toen  zy'er  in  waren  liethy 
'zich  overlangs  op  'c  bedde  vallen.  Palamedes  vraegde 
hem  wat  hem  fchorte,  maer  hy  kon  niet  antwoorden. 
Wat  wonders  werkt  een  wonderlijke  fchoonhelt  al  l 

Otho, 
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Otho,endclijk  verkomendc ,  zeidc,  na  een  groote  zucht, 
ach  !  heveyrint ,  hoegevarelijk  was  my  uw  zufters ge- 
zicht ,  en  in  hoe  kort  een  tijd  heeft  zy  my  ontroert  Ik 
ntfingdit  zo  acngenaera  gezicht  eerlt ,  gelijk  een  trooft 
elukkelijck  van  den  hemel  tegens  mijn  ongeluk  gezon- 
den. My  docht  dat  ik  dit  fchoon  aenzicht  bad  in  my  , 
een  liefde  ,  dicdequellingen  mijner  ongunft  enSabbi- 
aes  verlies  verdreef,  te  voeden  :  maer  ongelukkige  vvif- 
eling  !  genezing  gaf  my  de  dood.  Ik  heb  ,  in  een  dag, 
mijn  verniaek  ,  eer  ,  cn  lieffte  hoop  des  werelt  ver- 
loren. Ik,  een  wonderlijke fchat ,  die  my  duyzendmael 
meer  goet  kon  wedergeven  ,  gevonden  hebbende, moet 
dieook,ineenoogenblik  ,  verliezen.  Ikquam  hier  met 
een  ontllelde  ziel  ,  en  ik  voelde  d'onftekenis  ,  door  de 
bhj  dlchap ,  die  my  uit  zo  fchone  genegentheyt  ontftond, 
verdwijnen  :  maer  'tgedacht  van  in  een  uur  te  moeten 
fcheyden  ,  beftormde  terftond  deze  nieuwe  liefde  ,  en 
verwees  haer  te  ftcrven,  of  d'  ongelukkigfte ,  die  'er  ooyt 
in  een  hert  quam  ,  te  worden:  haer  te  laten  fterven ,  ik 
mogt  noch  wilde  haer  verlies  :  haer  ook  te  bewaren  ,  ik 
kan  tot  mijn  ongeluk  zo  zeer  niet  bewilligen ,  bewarende 
daeraf  een  gedenken  datmy  ,  in  mijn  ballingfchap,  hoe 
wreder  hoe  aengenamcr  zou  zijn.  Dees  tegenftrijdige 
gedachten  hebben  t'  famen  my  zo  razende  beftormt  dac 
zy,  o  Palamedes,  my  zo  ontftelt  mackten.  Hou,  ik  bid  u  , 
mijn  ontroering  ten  goede  5  ik  geloof  dat  cenigeftarmy 
heden  met  de  grootfte  ongelukken  dreigt. 

Palamedes  wift  niet  wat  hy  ,  op  zo  vreemd  een  toe- 
val, zeggen  zou;  hy  had  zijn  ongeluk  bcklaegt,zo  d'  oor- 
zaek  en  de  raed  hem  niet  70  na  beftacn  hadden  :  hem 
zijn  zufter  aen  te  bieden  Hond  aen  hem  niet :  en  hem 
zijn  hulp  aen  haer ,  alvvaer  't  zijn  wil ,  aen  te  bieden  ,  de 
tijd  was  te  kort  om  yets  uy  t  te  richten.  Éndelijck  befloot 
hy  hem  geen  opening  te  doen  ,  jiiaervan  hem  te  wach- 
ten ,  en  vraegdehemwathytoLzijn  dienft  van  hem  be- 
geerde. Niet,  niet,  Palamedcs,antwoordeOtho,zijt 

O  niee 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

30G  29 


50  if  onver geltjkeUjhe 

niet  beducht  om  my  te  helpen.  Ik  wenfch  uw  zufter 
\  grootfte  geluk  des  vverclts  toe ,  zo  veel  gebrcekt  'er  aen 
dat  ik  haer  gezellin  in  mijn  ongeluk  wil  maken.  Ik  ben 
een  clendigc  balling ,  des  hemels  haet ,  en  een  verfchovc- 
ling  der  aerde,  dieniynaau  een  van 'er  uitterfte  palen 
tot  mijn  onderhoud,  verleent.  Ik  heb  geen  andrctrooft 
van  u  begeert  dan  die ,  die  ik ,  11  de  grote  van  mijn  quael, 
daer  andre  dan  gy  noyt  af  zullen  Iprekcn,  zeggende, 
ontfangen  heb.  Vaer  wel ,  lieve  Palamedeb ,  geniet  beter 
geval  i  ik  begeer  niet  anders  van  u,  dandatgymy  wijft  , 
hoe  ik ,  zonder  weer  door  de  kamer  te  gaen  daer  die  is , , 
dien  ik  te  veel  tot  mijn  ruft  gezien  heb ,  uyt  dit  huys  zal 
raken.    Ik  vrees  dat  mijn  aenfchouu  ing  't geluk  van  zo 
veelaenvalligheden ,  door  debefmctting  van  mijn  onge- 
luk ,  hinderen  zou    of  dat  hare  noch  wreder  voor  my  , 
mijn  quael,  door  nieuwe  quetzuren  ,  ongenezelijk  zal 
maken.  Ik  hoop  dat  de  tijd  't  gedenken  van  *t  geen  ,  dat 
ïkmaer  een  oogenblik  gezien  heb,  uyt  zal  fchrabben; 
want  ik  gevoel  dat  ik  'tonfterffelijk  zou  maken,  zo  ik 
*top  my  meer  magt  liet  krijgen.    Hy  bad  hem  daer  op 
hem  aen  Melintc  te  ontichuldigcn ,  dat  hy ,  zonder  hem,, 
vaer  wel  te  zeggen,  vertrok.    Palamedes  betuigde  hem, 
dat  hy  zijn  lijden  beklaegde  ,  en  dat  hy  hem ,  door 't  ver- 
lies van  zij  n  bloed ,  wel  had  willen  trooften ,  om  zo  veel 
gunft  als  hy  hem  gedacn  had,  te  vergelden.  Otho  be- 
dankte hem  van  zijn  goede  wil,  en,  een  geheime  uyt- 
gang  wetende ,  nam  van  hem  oorlof,  om  in  Spanje  een 
gedenkken  van  Ariane ,    dat  hem  de  weg  en  een  groot 
deel  van  zijn  reys  verdrietig  maekte ,  te  voeren.  Maer 
'tafwezen,  detijd,  enzijn,  noch  hoger,  eergierigheit 
heelden  pijnelijk  deze  wonde.  Palamedes ,  weer  by  Me 
linte  kerende ,    verhaelde  hem  d'  oorzaek  van  Othooi 
ontltcltenis,    zijn  redenen,  enbefluyt.  Melintc  was  in 
zijn  ziel  om  zijn  vertrek  niet  moeyelijk  ,  zich  van  zo 
magtigen  medevrycr  verloft  te  zien ,  hoewel  't  hem  fpeet 
zo  genegenen  vrind  te  verliezen  j  die  te  voren  zoo  vee' 
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gezag  had :  doch  hy  veinfdc  /ij  n  gedachten  om  zich  van 
7.0  vaerdigen  genegcnheit  te  verwonderen.  Ariftides, 
Emilia,  cn  Camilla  naderden  hen  toen  ,  aen  welke  Me- 
linte  docht  Othoos  mifval  wel  te  mogen  zeggen,  dcvv  ij  1't 
in  Rome  ah-edc  ruchtbaerwas.  Yder  beklaegde  hem,  om 
dat  hy  fchone  gaven  had,  cn  onder  andre  wonder  milt 
was.  Palamcdes ,  d'andere  met  deze  redenen  bekom- 
mert ziende,  leide  zijn  zufter  weer  in  d'andre  kamer, 
cn  ontftak  'er  aengezicht ,  toen  7,y  van  hem  Othoos  hae- 
ftige  liefde  verftond ,  zy ,  dat  niet  gevoeglijk  mogende 
horen,  bad  hem  zijn  begonnen  Hiftori  te  vervolgen,  mits 
'zynacr  tcnd  verlangde.  Hy  bewilligde  haer  bede,  en 
hernam  dus. 

Ikgeloofdatwyverfteurt wierden,  toen  ik  zeidedat 
Wy  van  'tfchoiiburg  gingen,  daer  vvy  zoo  veel  cerbe- 
haelden,  zo'teerisdaerte  verfchijncn.  Wy,  de  Keizer 
verlaten  hebbende,  wierden  door  onze  vrinden  cn  een 
deel  burgers  tot  onz end  toe  verzelt:  maar  't  duurde  my 
te  lang  dat  ik  van  zo  veel  volx  niet  ontflagen  was,  om 
Camilla  te  bezoeken.  Wy  veinfden  van  't  gedrang  moê 
te  zijn,  dies  zy  alle  van  ons  oorlof  namen.  Toen  bad  ik 
Melinte  met  my  naer  de  zufters  te  gaen.  Zy  waren  toen 
alleen,  om  dat  Marcelinus  Nero  naer  'tPalleys  verzcl- 
de.  Laet  ons,  zeide  Emilia ,  in  ons  aenkomen ,  deze  ver- 
winnaers,  met  d'eer  die  hen  toekomt ,  ontfangen.  Melin- 
te, een  knie  ter  aerde  zettende ,  zeide :  vvy  offeren  deze 
winningen  aen  uw  voeten,  dewijl  wy  die  van  ii  houden. 
Nochtans  heb  ik  dcveerflen,  die  gy  verhaeUle ,  niet  ge- 
dicht ,  fprak  Emilia.  En  ik ,  zeide  Camilla ,  kan  op  de 
harp  niet  rpelen.  De  liefde,  zeide  ik,  die  wy  ii  dragen, 
is  zo,  dat  wy  daer  door  alle  die  van  Romen  verwonnen, 
t  Was  genoeg,  voegd' er  Melinte  aen ,  datgyonsgunftig 
aenzaegt,  om  dat  het  geval  aen  diegene,  die  dit  geluk 
hebben,  niets  kan  weygeren.  D'aengename  Camilla  ant- 
woordc  met  haer  gewone  vrolijkheit;  wonnen  onze 
oogcn  deze  prijzen  j  ik  hou 'er  uitnemende  Poëten,  en 

D  2  go^. 
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goê  harpenfpeelders.  Zy  zijn,  zcidc  ik ,  verftandigcr  dan 
wy ,  want  zy  konncnzich  doen  beminnen  ,  dat  wy  noch 
niet  hebben  konncn  doen.  Dit'seen  verlchil,  zeideEmi- 
lia  ,  dat  wy  byzonder  moeten  flechten,  en,  Melinte  ter 
zijden  aftrekkende,  liet  my  by  de  fchóne  Camilla. 

Ik,  cenwcynigbedecft,  durfde,  toen  wy  zaten,  noch 
niet  vry  van  mijn  genegeniieit  fpreken ,  doch  van  mijn 
zege  genoopt,  en  haer  aenzicht  blij clijk  ziende ,  zeydc, 
dat  'er  geen  vernoeging  \vas,die  van  geen  ongeneugt  ver- 
volgt\viert,en  dat,  alfmcn  zich  gel.ikkig  acht,vvy  dikvvils 
de  nieeftc  oorzaek  van  ons  van  '  t  geval  te  beklagen  heb- 
ben. Dat  's  waer,  antwoorde  Camilla,  maer  waerom  zegt 
gy  dit  ?  Om  dat  het  volk  my  heden  vernoegt  houd  ,  en  ik 
voor  II  mijn  ftaet  ongelukkig  vind,  ik  daerop.  Is'tzo, 
hernam  zy,  gy  moet  mij  n  tegenvvoordigheit  y  verigfchu- 
wen,  en  grote  vergaderingen  zoeken,  daer  't geval u zo 
gunftig  zy.  Maer  zo  ik,  zeyde  ik,  zonder  u  niet  gelukkig 
kan  zijn ,  zo  zou  ik,  u  vluchtende ,  mijn  geluk  op  een  qua 
Weg  zoeken.  Zoekt  gy  zoveel ,  als  een  perfoon  van  uw 
verdienfte  behoort,  geacht  te  worden,  Camilla  toen ,  gy 
moet  u  by  my  niet  ongelukkig  achten.  De  verdienfte, 
vervolgde  ik,  is  niet  groot,  dewijl  hy  my  niet  kan  doen 
beminnen.  Uw  verdienfte,  zy  weer,  is  magtig  genoeg, 
dewijl  hy  zich  van  my  doet  beminnen.  En  de  perfoon, 
vraegdeik?  ik  acht  hem,  antwoorde  zy.  Niet  veel,  ik 
daer  op.  Ik  eer  hem ,  hernam  zy.  Ha  goden !  riep  ik, 
geëert,  geacht,  en  niet  gelieft  te  zijn.  Ik  "weet  niet  waer 
gy  van  fpreekt,  zeyde  zy.  Van  een  dinge  datgy  wei  weet, 
dewijl  gy  'tmy  zo  wel  leert,  ik  daerop.  'tis  dan,  zeyde 
zy ,  een  gebrek  van  wil.  Waerom  wil  zo  volmaekt  een 
perfoon  dit  gebrek  hebben  ?  vervolgde  ik.  Zou  ik  de  wil 
tot  u  hebben  ?  voer  zy  voort.  Ja  de  goede,  ik  weer.  Ik 
•  wil  u  de  quade  geven ,  zeide  zy :  zoud  gy  zo  wreed  zijn, 
ik  toen  wilt  gy,  vervolgde  zy,  dat  wy  in  vreéhandel  tre- 
den ^  Dit 's  de  gunft,  dien  ik  van  u  begeer,  ik  toen.  Laet 
ons,  zeyde  zy ,  dcelen,  gy  zult  't  geen,  daer  geen  keur  aen 
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IS  Jfiebben.  Ik,  een  veel  zoeter  en  gunftiger  antwoord 
verbeyc  ende ,  antwoorde  dat  ik  geen  dince  u  ilde  daer 
zyaenaldewereltzomiltinwas.  Hcbtgy,  zeidczy,  de 
bczondcrcquaden  liever  dan  de  gemene  goé?  ik  verze- 
kerde haer  dat  ik  deen  noch  d'ander  wilde.  Nochtans 
moctgy  kiezen,  vervolgde  zy :  ik  Inefer  u  liever  alle- 
pyde,  zeyde  ik.  Ik  zal u  voorkomen,  fprak  zy,  en  mne, 
fny  alleen  latende,  naerEmilia,  die,  t' onvrede  datfe  haer 
Redenen  met  Mehnte  brak,  vraegde,  vvaerom  zy  my  ver- 
liet.  <-an-)illa ,  antsvoorde  al  lachende  over  de  kamer 

I   A      f^'  ^^^^  "^^^  ^^^^  dan  een  zege  op  een 

l   dag.  Ik  wift  niet  of  ik  my  toen  gelukkig  of  oneelukkie 
1^  mocft  achten,  niet  een  voorderlijk  woort  gekregen  heb- 
bende,  daer  zy  nochtans  al  deze  dingen  met  ecnvro- 
iijklieir,  die  my  hoop  gaf,  gczegthad  ;  enik  wou  Emilia 
öi  ldcnvanrechterinonsgefchiltezijn,  als  Marcelinus, 


«^^1       j   — ^-x^x.^w  ,  11VIIIVIIV.11J  by  v^amiiia,  enmv 

gelatende  met  yetsterwijl  te  willen  bezig  zijn  ,  nam  eeri 
^arp ,  en  zong  deze  veerfl'en ,  die  ik  eeitits ,  toen  ik 
Epicharis  beminde,  maekte. 


li 


Lieve  fchoonhett,  zon  vol  deugden 
Zoete  voed/Ier  van  de  vreugden  y 
Die  de  mtnnaers  ztelen  voên  , 
Wi/l  gy  wat  tk  wel  ^014  doen  \ 
Om  tn  uwe  gun/I  te  raken-, 
k  Wed  dat  gy^  voor  alle  zaken  , 
^iy  ^oud  helpen,  dat  deez  lufl  j 
Door  uw  zoet  heit,  wiert  geblufi. 
V^^ifi  gy  hoe  ik,  door  uw  oogtn , 
Deze  ftarren,  ben  getogen  , 
In  de  hemel  van  de  vreugt  > 
Daer  de  ziel  zich  in  verheugt : 
^kWed  dat  gy  my^  zonder  marren 
Van  dc  fmerten^  die  wy  fetrren^ 


ZoncL 
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Zotid  verlojfen,  door  de  reen  y 
Dte  tk  vaik  heb  aengebeên 


Toen 


blozen  y 
Van  uxp  lelyen  en  rozen , 

Daer  de  zoethett  :^oet  in  fpeelt , 
vol  lufteny  heb  geflreelt. 
Lujlen,  dte  mijn  :^tel  doorboorden  > 
En  mijn  zinnen  zo  bekoorden  > 
Datfe  dwaelden  van  het  pud , 
T>aer  de  geeft  zijn  :^tel  had. 
Wil  het  toch  eens  overl^^ggen  > 
En  aen  my^  beliefU  Ut  zeggen  , 
W^er  mijn  mtfdaed  in  befiaet  f 
Of  zy  eyfcht  zo  bittren  hjiet , 
Dat  tk,  téyt  uiv  oog  moet  dwalen^ 
Dat  my  troofte  met' er  ftralen  ^ 
Stralen  daer  ik  kortling  door 
Al  mijn  vryigheit  verloor. 
Lieve  fchoonheit,  rvaert  gepre:^en  > 
Laet  fr)y  dan  u)V  dtenaer  ïve^n , 
Zo  :^al  ik  noch  in  mijn  pijn  , 
Di4y:^€ndmael gelukkig  zijn. 

Camilla  verltohd  wel  datze  haer  aengingen;  en  ik, 
haer  met  Marcelinus  te  bezig  ziende ,  verliet  de  harp. 
Melinte,  verlangende  my 'tgeen^  dat  hy  voormyge- 
daen  had,  tc  '/eggen,  wenkte  mytegaen.  Ik  nam  wel 
vernoegt  oorlof,  en  mijn  zaken  ftondcn  aen  dandere 
/  ijde  fchoonder  dan  ik  dacht.  Want  Melinte  zeidemy, 
toen wy tot onzend waren,  datEmilia  dus  aengevangen 
had  tot  hem  te  fpreken:  wat  denkt  gy  nu  van  uw  ge- 
luk? dat  het  my  gunftig  is,  in  tgeen  niy'tminfteraekt, 
'.n  recht  anders  is  mijnwenfch,  zeydehy.  Wat  begeert 
Islelinte,  dat  hy  door  zijn  voorderlijke  gaven  niet  ver- 
krijg ,  hernamEmilia?  Uwgoedegunft,dieikzoherte- 
lijkzock,  hy  toen;  ik,  zeidezy,  wil  niet  dat  het  aen  my 
fchort,  dat  udcze  dag  niet  gants  gelukkig  zy;  wantik 
geef  u  >  in  mij  n  ziel ,  een  plaets  die  gy  moogt  wenfchen. 

Ik 
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Ik  neem,  hy  toen,  fchoon  ik  't  onwacidig  ben,  deze  giinft 
eerbiedig  aen.  Zijtgy,  hernam  zy,  niet  my  te  vrede  ? 
Meer  dan  ik  oit  hoopte,  antwoordc  Melintc.  lk,7.eyde 
5^y ,  ben  met  de  gift ,  die  ik  ii  gedaen  heb ,  niet  voldaen  j 
want  ik,  om  de  Reyzcr  in  d  erkentenili'en  van  uw  verdien- 
ftcn ,  die  my  bekender  zij  n  dan  hem ,  tc  volgen  ,  bied  u  al, 
dat  gy  van  my  begeert,  doch  behoudens  mijneer,  aen. 
Melinte,  een  ongehoopte  blijdlchap  veynfende  zeide: 
ik  omhelfch  zo  veel  gunften ,  naer  uw  beliefte ,  en,  om 
te  tonen  ,  dat  ik  uyt  geheelder  herten  u  wil  dienen,  cyfch 
geen  andre  gunft  van  u ,  dan  zo  veelte  doen  dat  Palame- 
des dienft  van  Camillagewiltzy,  daer  na  zal  ik  op  mijn 
geluk  denken.  Ik  geloof,  zeide  Emilia ,  dat  gy  nu  ,  om 
opeen  anders  vcrnoeging  te  denken ,  u  zelve  vei'geten 
hebt:  doch  gy  zult  zien,  wijl  't  uw  begeerte  is,  wat  ik 
daer  in  by  haer  werken  zal ,  dan  ik  w  il  niet  dat  gy  u  daer- 
om  aen  my  yetste  meer  verplicht  zult  achten.  "Melinte  be- 
dankte haer^'an  deze  verzekering,  en  vertoonde  haer 
niijn  fmcrt,  en  hoe  'k  haer  hulp  van  node  had ,  toen  Ca- 
miila ,  my  verlatende ,  hun  redenen  brak. 

Lieve  zufter ,  oordeel  hoe  my  dit  geviel ;  vvant  ik , 
fpeurcnde  dat  Emilia  grote  proeven  van  er  liefde  aen 
Melinte  zou  geven ,  verzekerde  my  datfe  haer  zufter  niet 
in  vree  zou  laten  van  haer  my  aen  te  prijzen ,  daer  ik  my 
_^nlet  in  bedroog;  mits  ik  begon  gcwacr  te  worden  ,  dat 
"  zy  my  meer  gunft  bewees ,  en  de  verzekeringen  van  mijn 
liefde  aennam ,  tot  zo  veer  dat  zy  my  op  een  dag  zeyde , 
dat  ik  een  goede  vrindin  aen  haer  zufler  had.  Gy  kent 
niy  te  wel  om  te  geloven ,  dat  ik  my  deze  voordelen  zou 
laten  ont/lippen :  ik  prrfte  haer  ook  zo,  datfe  endelijk 
locht  gaf,  my  kleine  gunften  toelatende,  dieiny  een  lichte 
opening  tot  grootcr  toonden  :  invoegen  dat,  de  gele- 
cenheit  van  vore  vattende ,  ik  haer  op  een  dag  te  bedde 
and.  Ariane , befchaemt  wordende,ftutte zijn  redenen  , 
zeggende:  blijf  daer,  broeder ,  ik  vrees  dat  gy  mydin- 
^  i    geu  zult  zeggen ,  die  ik  niet  wil  horen.  Tuen  zeyde  Pa- 

D  4  lame- 
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lamedes;  't  dunkt  niy  vrcemt  zufter,  dat  gy  voor 't  ho- 
ren van  mijn  gelukken  vreea,  en  haeft  niet  zult  vrezen 
ons  ongeluk  te  verftaen.  Ik  zal  altijt  blijde  zijn  dat  het 
geluk  u  volgt,  zeyde  zy;  maer  gy  moet  deze  bezon- 
derhedenzvvijgen.  Palamedes  antwoordc ,  dat  hy  zeer 
wel wift wat hyhaermogt zeggen,  en  dat  het  hen  dap- 
per moeide,  dat'erniet  gefehied  was,  dat  hy  zwijgen 
mocft.  Om  dat ,  haer  op  *t  bed  vindende ,  hy  door  ge- 
beden nocht  geweiden,  die  hy,  om  dat  het  haer  zin  niet 
was,  met  verhalen  wou,  yets  op  haer  verkrijgen  kon- 
daer na  vervolgde  hy,  ik  beken  dat  ik  een  gelukje  niet 
lang  verzwijgen  kan.    Mijn  befcheydenheit  verdroot 
my,  my  dunkende  dat  ik  ondankbaer  aen  't  geval  was, 
dat  ik  haer  weldaden  niet  verkondigde.  Doch  Melintes 
raden,  en  Camillas  bevelingcn  moetende  volgen ,  om 
datzy  vreefde.  dat  Marcelinus  onze  overeenkonift  ver- 
ftaen zou,  moeft  ik  my  enige  tijd  bedwingen:  maer  en- 
delijk  ziende  dat  een  kamenier,  Cyane  genacmt,  mccfteii 
tijd  by  ons  was ,  die  veel  van  mijn  goede  uren  fpilde ,  die 
ik  vryer  met  haer  deurgebrocht  had,  befloot  ik  haer  op 
mijn  zijde  te  krijgen,  op  dat,  gemenelijk  getuige  zijnde, 
zy  ook  mcdeftanfter  was.  Ik  verzweeg  mijn  voorneem 
met  deze  dochter  aen  Melinte,  dat  my  naderhand  wel 
beioude,  om  dat  hy't  ongeluk,  daer  ik  my  in  verftrikte, 
wel  vermerkt  had.    Ik  gaf  'er  wat ,  waer  mee  ik  haer 
t'eenemael  dacht  gewonnen  te  hebben ,  en  ondekte  haer 
de  goede  wil  van  haer  meeflerelle  tot  my.  Zy  veinfde 
haer  van  deze  maer  blij  te  zijn,  en  beloofde  my,  in  al 
dat  ik  begeerde ,  te  dienen.  Bemerk  hoe  wy  ons  zelve 
vergeten  konrtcn;  want  ik,  denkkende  dat  myniemant 
nutter  was,  vertroude  my  meer  op  haer  dan  Melinte, 
cn  zeide  haer  al  dat 'er  tuflchen  my  enCamillagefchie- 
^^Ku^^^^^^  ï^arcelinus,  gelijk  wy  naderhantveVnomen 
hebben, 't  beu  uft  kreeg.  Ik  zag  wel  dat  hy  niet  meer  zo 
vrijelijk  bymyquam,  maer  ik,  zijn  ongeftadige  aerd  dat 
toefchiijvendc,  volgde  evenwel  mijn  geluk  en  voorneem. 

Camilla 
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Camillahadmyduslangin  hoop  onderhouden  •  cn  Me 
linte  had  de  groote  blijken  der  liefde  aen  Emilia  aemiid 
Ik,  dwr  ondult  getergr,  verzocht,  op  een  niorPen'dat  wy 
alle  vier  by  een  waren,  doormijn  brandende  oeneeen- 
heitaenCamilla,  datfemyecngunft,  dienfe  my  van  dae 
tordaguitftelde,  zou  beivilligen.  Durft  gy  my,  zy  dacr 
,  op,  111  mijn zufters,  cn  Melintes  byzijn,  zo  onredeliik 
I  vragen?  Ik  neet,  zeid'  ik.  dat  zy  oordelen  zal,  dat  een 
belooft  dinge  betaelt  moet  zijn ;  cn  Mdinte,  van  haer  d- 
■  zelve gunft  begerende.zal  ongetwijffelt  van  mi,  n  menin^r 
2ijn    Ik  verpande  hem  du.  tegens  zijn  wil;  u'etendc 
dat  Canulla ,  zonder  dat  haer  zufter  zulx  toeftont  mv 
.  noit  zo  gelukkig  zou  maken.  Invoegen  dat  Melinte  de 
.  2elve  begeerte  aen  Emilia  mocft  betuigen  :  haer  v  ei- 
gcniig  gaf  hem  meer  hoop  van  ^\  innen  dan  verliezen  Ik 
en Cam)lla zwegen,  fteliende  de  zaek  van  onze  vier  in 
hun  befluic,  cn  verwachten  ,  met  verlangen,  daer  d'uit- 
ipraekvan.  Ik,  fchoon  ik  bemerkte  dat  hy  koelries 
pleite,  ipeurde  nochtans  wel  dat  hyd'overhandfou  krij- 
gen, doch  ziende  dat  tmilia  een  dingen,  dat  Camilla 
gantsgeweigerthad.  niet  bewilligen  wmi ,  oordeelde  dit 
Ik  noch  yets  van  mijner  zijde  doon  modt,  cn  cndcliik 
verkreeg  ,k  dat  zy 't  aen 'er  zufler  ftelde.    Ik  zie  wel 
2eidctmil,H,  datikmyqualijkvanuontflaenkan,  maer* 
op  dat  wy  zeker  weten ,  oft  gy  vart  by  dit  voorneein' 
zult  b.ijven,  wygevcniidegantfchedagtot  bedenkiW 
icnkomtopmidd.rnachtalleen  aen  d'achterdeur 
zal  openen:  zo  gy  u  begeerte  eveneens  aen  ons  bevé- 
ftig  ,  wy  zullen  doen  'tgeen  wy  totu  voordeel  befloten 
hebben.  Dit  gunOige  belluit  door  de  fchone  CamHias 
beu  ilhging  bevcftigt,  wiert  van  my  met  bh'jdfrhaD  In 
van  Mehnte  met  een  be vallij  k  gelaet  voor  alle  beide 
enomen    Wy  namen,  na  duizend  bcdankingen,  van 
frbTv  ^  ""T'^'  eer  wy  uitgingen,  zeiïe  Cyine 
it  befluit ,  op  dat  zy  ,  van  ons  in  te  laten ,  oppafte  „iet 

denkende  datik,mde2enoogenblik,'tgeeliTme"^ 
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[1  veel  arbeyt  en  praten  gewonnen  had  ,   verloor.    My  '. 

docht  al  den  dag  dat  ik  nooit  zo  lange  uuren  beleefde ,  : 
en  Melinte ,  van  d*  andrc  zijde ,  in  dut  ziende ,  vraegde  of 
de  nacht  hem  zo  lang  als  niy  toefde.  Wymy  meren  >  ant-  i 
woorde  hy , verfcheidelijk.  Ik  vraegd  'er  hem  d'  oorzaek  >; 
af:  omdat,  fprakhy,  gyalreewel  op  de  beftemplaets  3 
wou  zijn ,  en  ik  denk  hoe  ik  'er  beft  van  daen  blijf.    Dit  <i 
beiluit  vcrbaefde  my ,  en  ik  vervloekte  deze  koelte,  eni 
dit  wezen,  als  mijn  geluk  fleurende:  wantik,  doorhem? 
goc  toegang  gekregen  hebbende ,  kon  zonder  hem  niets  H 
verhopen.  Hy,  dat  ik  daer  door  verflagen  ftond ,  ver- t 
merkende»  fprak  bezadiger :  ikgeloof  nietdatgy  my  in  ij 
'tgeen,  datmy  zo  tegen  *t  hert  floot  ,  wilt  dw  ingen 
't  is  ook  niet  redelijk  ,  dat  ik  u  van  'tgeen  ,  dat  ik  met  ï 
20  veel  y ver  verkregen  heb ,  en  gy  zo  vurig  begeert  ,  be-  . 
roof;  men  moet  een  middel  vinden  die  ons  alle  beyde; 
te  vrede  flel.  Wat  ?  zeyde  ik  ?  ik  kan  >  zonder  uw  hulp  1 1 
liietsgoets  verhopen  ;  wantEmilia  zal  niet  toelaten  dat  1 
haer  zufler  my  gunflelijk  onthael  ,  als  zy  haer  van  u 
veracht  ziet.  Zo  de  min  u  niet  verblinde  ,  zcidehy  ,  g 
dociit  niet  dat  ik  11  yets ,  daer  ik  geen  raed  toe  weet ,  zou 
voorftellen  :  hoor  eens  of  mijn  vinding  mooglikzy  ,wy  - 
zullen  'er  op  debeflemdeuur  met  eenige  van  ons  volk 
gaen,  en,  een  ontmoeting aen  de  deur  veinfende  te  heb 
ben ,  d'  een  tegens  d'  ander  de  degens  uittrekken  5  en  daer 
meê  eenig  gerucht  gemaekt  hebbende  ,  zal  ik  dan  met 
het  volk,  als  vervolgt  wordende ,  vluchten,  en  gyznlt 
alleen  in 't  huis  gaen  ,  u  houdende  dat  ik 'er  alree  ben  : 
weinig  daer  na  zal  ik  u  laten  weten  ,  dat  gy  om  my  niet  1 
behoe'ft  bekommert  te  zijn  5  dat  ik  door  eenige  van  ; 
mijn  bekenden  ben  ontzet  geweeft  ,  diemy  niet  willen-  j 
de  laten  gaen,  tot  harend  hielen.  Waertoe.zeideik  20  j 
veel  moeite?  ik  genoot»  voor  my  ,d'omhelfing  van  een 
fchoncvrou  liever.  Zo  dcc  ik  ook  ,  zeidehy,  zo  ik  Pa-  . 
lamedes  waer;  maer ,  Melinte ,  zijnde ,  moet ,  naer  mijn 
gewoonte.,  leven,  't  Is  een  (juade  middel,  zeyde  ik ,  dat 

men 
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men  by  nacht,  met  oproer  by  de  deur  temaken,  hey- 
.,melijk  in  een  huis  wil  gaen.  In't  tegendeel,  fprakMe- 
linte ,  zo'cr  een  verfpieder  is,  hy  zal  uyt  vreze  vluchten, 
en  in  de  ftraet  niet  blijven;  en  vertrouw,  datniemant 
ooit  denken  zal  dat  yemant  door  zulk  een  middel  in  een 
huis  wil  gaen.  Dit's ,  wel  voor  't  begin ,  zeide  ik ,  maer 
denkt  gy  't  alle  avonden  dus  af  te  klaren  ?  't  Is  goet ,  zei- 
de  hy ,  dat  uw  voorzichtigheit  zo  verga.  Keuntgy  u 
zelf 't  geen,  dat  ik  eens  voor  u  verkregen  heb  ,  niet  be- 
waren? zorg  alleen  nu  ,  ik  zal  voortaen  voor  ons  beide 
zorgen.  De  tijd  zal  ons  leren.  Ik  ftond  zij  n  wille  toe. 

Bemerk  ,  zufter  ,  hoe 't  geluk  de  deugt  en  goede  ra- 
den verzelt,  wy waren,  zonder Melintesaerd  ,  enbc- 
fluyt,  al  verloren ,  en  evenwel  geraekten  wy  in  groot  ge- 
;vaer.  DezeCyane  ,  debeftemde  uur  wetende  ,  verwit- 
itigd'crMarcelinusaf  ,  die  van  jalouzy  en  begeerte  tot 
\vvraekaengevoert,onze  dood  befloot  ,  en  behielp  zich 
'tnetdenKeyzeromzijnmoort  te  bedekken.  Hy  ,  met 
/- Nero's  avonds  avondmalende  ,  en  de  Prins,  dieeenigc 
>  veerflen ,  dien  hy  gemaekt  had ,  zong  ,  door  de  wijn  ont- 
i  fteken  ziende  ,  zeyde  overluid  dathy  ,  in  de  voorlede 
dagen  de  verwaentheit,  en  ondankbaerheit  van  dezen 
Siciliaen,  die  met  's  Keyzers  veerflen  gekte ,  en  zijne  bo- 
ven al  verhief  ,  voorald'erkenteniflen  die  hy 'er  af  ont- 
fangenhad,  niet  mogt  lij  den.  Nero  ,  door  deze  woor- 
den geprikkelt  ,  om  dat  hem  niets  zo  ter  herten  ging  , 
dan  in  een  dinge,  daer  af  hy  d'  eer  boven  al  achte ,  berilbt 
-zijn  ,  zeyde  ,  waer  heeft  dezen  gezel  my  zogchan- 
^elt?  ik  hoorde  noch ,  antwoorde  Marcclinus ,  over  twee 
dagen,  dat  hy  hiervan  zo  fchandelijck  fprak  tot  een  luf- 
frouws ,  daer  hy  alle  nachten  koomt.  Zullen  wy  dezen 
gaft  niet  betrappen  konnen  ?  zeide  Nero.  Van  dezen 
avond,  zeide  hy,  zal't  licht  zijn  :  men  moet  zich  daer 
ontrent  verbergen,  en  wat  vertoeven ,  gy  kont  hem  naer 
wenfch ,  van  de  misdaed ,  dien  hy  alle  daeg  tegens  d'eer 
van  uw  Majeftcit  doet,  ftraffen.  Dit  wicrt  zo  befloten  , 

Ctt 
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en  Nero  ging  met  zijn  moorderhoop  in  eenplacts,  dae  . 
Marcelinushem  geleide,  leggen,  en  verwachte  ons  me,  a 
voorneem  van  ons  aen  zij  n  wraek  te  offeren. 

Wy  mirten  niet  daer  op  't  uur  te  komen ,  en  bcgonnei 
tcrftond,  naeronsbefluit,  de  degens  te  trekken,  en,  ge-.| 
rucht  makende,  te  roepen,  vermoord,  vermoord  defe 
moordenaren.  Nero  en  d'andere  gelovende  ondekt  te; 
2ijn,  en  alle  in 'er  lage  vrezende  vermoord  te  worden,^ 
ïcozyniettevoorfchijn  quamen,  ftonden  op  en  vielei 
op  ons  aen;  alzo  verbaert  als  wy  overvallen  waren,  ali 
niet  verwachtende  dat  ons  fpel  in  een  ware  ftrijt  zou 
veranderen.  Wy  weerden  ons  niettemin  moedig,  en 
quetften'er  vele;  doch  vvierden  zelF,  door  hun  grcot 
getal,  niet  weinig  gequetft;  dat  ons  perfte  ons  leven  ten 
dierrte  te  verkopen,  dies  zy,  onze  wanhoop  fpeurende, 
ons  endelijkmoeften  toeroepen,  dat 'et  de  Keizer  was. 
Toen  aerllHde  wy  om  hen  te  laten  vertrekken ,  doch  ik 
viel  daer  op,  nietlanger  ftaen  konnende,  en  viergroote 
wonden  hebbende,  daer  veel  bleet  uitliep,  van  my  zelve^ 
Melinte,my  willende  helpen,  bezweem  ,  fchoonhynieJ 
20  getjuetft  was,  mede  op  mijn  lichaem.  Dus  vondeifl 
ons  deze  vrouwen,  die,  om  te  weten  wat 'er  voor 'er 
huis  te  doen  was,  uitgegaen,  zich  van  ons  zogehandelcl 
te  zien ,  verw  onderden.  Zy  lieten  ons  hier  brengen ,  om" 
ons  te  helpen.  Ik  toen  aen  mij  n  leven  twijfFclend ,  wilde, 
voor  mijn  dood ,  mijn  vader  zien:  maer  de  Goden  heb- 
ben my  meer  genade  bewezen,  als  mijn  onbefcheide 
jongkheit verdiende,  of  hebbenmy,  omu,  en  Melinte, 
daeraenikzovcrfchuldigt  ben  ,  tedienen,  bc  \aert,  en 
de  ziekte ,  die  hem  in  'z  bed  houd ,  is  hem  uit  groote 
zorge  voor  de  mijne  ontftaen. 

Ariane,  over  Melinresgetróu'.vheit,  verblijd,  liet  daer 
af,  om  aenhaer  broeder  t'antwoorden,  niet  blijken :  maer 
2eide,  't  is  w  aer  dat  hy,  nacr  uw  zeggen,  u  een  volmaek- 
te  vrindfchap  betoont  heeft:  maer,  om  deze  redenen 
van  Melinte  te  laten,  gy  hebt  my  noch  niet  gezegt,  hoe 

gy 
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>gy't\vift,  datCyaneditaenMarcelinusondekte.  Ik,  her- 
t  nam  Palamedes,  heb 't  vergeten.  Wy  vernamen  dat  hy, 
met  Nero  onszobelaegde,  en  ervonden  zelf  zijn  bo/en 
-  aerd  aen  ccn  vergifte  zalf,  dien  hy  my  7ond,  en  toen  wy 
!.  onderzochten  te  weten ,  van  w  aer  hem  dc  weet  van  onze 
•  nachtkomft  mogt  komen ,  beleed  ik  voor  Melinte  en 
Camilladatik't  Cyanemeegcdeelt  had.  Men  behoefde 
,1  zeide  Camille  toen ,  niet  meer  naer  d'oorzaek  van  dit  on- 
geluk te  zoeken;  deze  dochter  is  van  Marcelinus  omcre 
kocht,  daer  op  wiertzy,  het  moetende  belijden,  {rcftrafr 
'k  Verzwijg  u  wat  onze  getrouwe  flaven  naderhand  op 
Neroos  belluit,  van  ons  aen  kant  te  helpen,  verrichten 
'ewijl  gy  't  van  Arcas  verftaen  hebt ,  daer  fchort  maer  te 
zeggen,  dat  Marcelinus,  twee  of  drie  dagen  daer  na  ge 
nezen,  ons  bezocht ,  en,  om  ons  de  mening ,  die  wy  mog 
-  en  hebben,  te  benemen,  grote  genegenheit  betoonde- 
fmaer  CamiUa  onthaelde  hem  zo  vreemd,  dat  hv  aen 
'l.'oorzaek  daer  at  niet  twijffelde. 

Ariane,  al  dit  verltaen  hebbende,  zeide  dat  zy  deze 
aegdoor  zonderlinge  genade  der  Goden  ontkomen  vva- 
en,  datze  zorgde,  datze,  de  Keyzers  en  Marcelinus 
aet noch onverzoent zijnde,  noch  arger  te  verwachten 
adden.  endaeruitraemde,  dat  een  fpoedie  vertrek  na 
yracufa  hen  beft  zou  zijn. 


T>'on'Vergelijhelijh 


^3 


A   R   I   A   N  E. 

Derde  Boek. 

Eru  ijl  zy  dus  kouten ,  voldcê  Mellnte,  ten  be 
fte  dat  hy  kon ,  in  al  tgeen  'er  gefchied  was, 
Anaides  begeerte  ;  de  rechte  oorzaek  hun  'er 
ongeval  20  behendig  verbergende ,  dat  Emilia 
en  Camilla,  dat  horende,  zomtijts  lachen  moeften- 
maer  hy ,  20  flecht  niet,  dat  hy,  al  dat  hy  hoorde' 
aennam,  geloofd'  'er  een  deel  af ,  en  liep  over  'tander 
Iichjes  heen.    Endelijk  quamen  Palamedes  en  Ariane 
weer  in  de  kamer,  en  zy,  alzo  'tavond  wiert,  nam 
met  er  vader  van  allen  oorlof,  met  belofte  van  san 
deren  daegs  wéér  te  komen,  en  keerden  naer  Maximus' 
hunoudewaert,  daer  Palamedes  en  Melinte,  van  datfê 
'tot  Romen  quamen,  altijd  thuis  gelegen  hadden-  en 
toen  zy  uitwaren,  begonnen  Emilia  en  Camilla  met 
grote  verwondering  van  Arianes  volmaektheit  tefpre 
ken.    Palamedes  beleed  hem  heel  gelukkiir  dat  iiv  zo 
volmaekteen  zufter  had-  Melinte  fprak 'er  koeltjes  af- 
niaer Emilia  bemerkte groote dwang  zeegen,  en 

dat,  had  het  de  plaets  toegelaten,  hy  hoger  dan  eênie 
van  hen  gegaen  zou  hebben.   D  avond  verliep  in  deze 
^denen,  en  Melinte ,  zich  alleen  vindende,  en  zich  de 
Ichoonheden,  dien  Arianes  tegenwoordii^heit  hem  ver 
mout  had,  vertonende,  begon  by  hem  zelf  dus  te  zeer 
gen:  ü  goddelijke  Ariane!  hoe  lief  is  my  uw  frezich^'r 
datmytelkemael,  alsik'tweer  zie,  nieuwe  wonderen 
vertoont.  Het  fchijnt  dat  gy  bier  gekomen  zljt,  om  mv 
te  verwijten,  dat  mijn  ziel u  niet  volmaekteliik  cenoe^ 
tegnjpt,  endatgy  dacr  in  een  fclioner  afbeeldh^g  dan 

die, 
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oic,  dien  zy  liefd,  wil  maken.  Onvergelijkelijke  fchoon-  j 
heden,  kan  ik  u  wel  genoeg  beminnen  ?  oFkont  gy  meer  1 
bemint  worden?  neen,  dewijl  mijn  liefde  niet  groter 
kan  zij  n :  maer  waerom  neen ,  daer  ik  haer  alle  daeg  door 
nieuwe  gaven,  die  gedurig  in  u  aenwaÜen,  voel  vermeer-  •. 
deren?  O  gezicht!  dat  my  ten  Hemel  voert.  O  Aria- 
ne,  die  met  deglans  van  u  fchoonheit  mijn  ziel  met  licht 
v^rvLilr,  en  mijn  gedachten  ,  u  ontfangende,  verheugt, 
Maer,  lieve  beeldenis,  belyook,  datgy,  in  een  zuivre 
plaers,  eerbiedig  wort  aengebeden. 

Deze  zoete  gedachten  beletten  hem  de  gantfche 
nacht  over  te  flapen.  Het  fmerte  hem  dat  hy  in  dit  huis 
[gevonden  was,  waer  over  hy  Arianes  geeft  wel  geruft  i 
l.ad  willen  ftellen.  De  dag  dacr  aan  quam  zy  vroeg  ^ 
met  deze  dochter,  dien  zy  zeer  beminde,  Epicharis  ge-  ^ 
rat-mt,  hebbende  haer  vader  noch  van  zijn  reize  laten  -l 
ruften.  Verftaende  dat  haer  broeder  noch  (liep,  quam  a 
by  Melinte,  die,  verblijd,  haer  heel  eerbiedig  onifing:  :; 
en  Epicharis  u  at  vertrekkende,  toen  zy  zich ,  om  hem  te  t 
fprcken  ,  en  zijn  ftant  te  vragen ,  neerzette,  quam  hy  'er  1 
cius  voor:  Mejuffer  ik  ben  van  d'eer,  die  gy  my  doet,  j 
befchaemt,  maer  noch  befchaemder  dat  ik  ii  in  een  i 
plaets  zie,  daer  de  deugt  nooit  dan  met  u  in  zal  komen. 
Ikzal,  antwoordezy,  dat  nooit  geloven  ,  deaijlgy'er 
voor  my  gekomen  zijt.  Ach  Mejuffer,  hernam  hy ,  fchuw 
die  huis,  dat  uw  treden  onwaerdig  is.  Zo  ik  immer  zo 
gel  ikkigbcnge.veeft,  datgy  ooitin  my  een  deugt  be- 
kende, ik  moet,  daer  ik  ben,  gevonden  zijnde,  deze 
achting  verliezen ,  en  ik  verzoek  u,  dat  gy  u,  door  de 
verkering  dezer  vrouwen,  van  d'eer  uwer  leven,  vcr- 
vreemt,  niet  ontheiligt.  Ik  weet  wel,  zy  daer  op,  hoe 
gy  tegen  uwvvil  hier  gekomen  zijt;  en  zo  veer  is't'er 
af  dat  het  my  oorzaek  van  u  te  lafteren  geef,  dat  ik, 
zo  lang  als  ik  leef,  uw  deugt  zal  roemen.  Ja,  zag  ik  u 
by  fchelmen  ,  ik  geloofde  eer,  dat  gy  door  uw  voorbede 
hen  verbeterde,  dan  hen  volgde.  Ik  weet  hoe  lief  u  uw 

eer 
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,cr  i.s,  cn  hoe  gy  voor  mijne  zorgt ,  dien  ik  ook  niet 
ïchroomde  onder  uw  beleit ,  zo  'k  niijn  millrouwde,  te 
vertrouwen.  Zo  misdadig  een  gedachte,  dat  ik,  Melin- 
tedaerop,  aen  u\vuiJ:^heit2outwij^^clen,  Icoonit  nooit 
jn/mijn  gemoed ;  't  zoueendinge,  daer  ik  de  volmaekt* 
fte  kennis  des  werelts  \an  heb",  in  tv\ijffel  geftelt  zijn: 
niaer  vergeef my ,  datiku  uyteenplaets,  dien  mijn  eer 
zelfvcrrdirikt,  wil  zien,  en  daer  de  ziekte  my  dwingt  te 
bhjven.  Het  leven  datm* 'er  lecfc,  Ürijt  zo  tegen  'tuwe, 
dat  ik  niet  vernocgt  kan  zijn ,  dan  als  ik  met  mijn  ge- 
dichten mijn  tonge  tegen  fpreek.  Melinte,  zcide  Aria- 
ne ,  ik  volgde  nu  uw  raed ,  zo  ik  aen  mijn  plicht  tot  mijn 
broeder,  en Uj  diemy  hier  trok  ,  niet  mildee.  Palame- 
des, Melinte  toen ,  is  buiten  gcvacr ,  en  mag  nacr  uw  ent 
gaen,  en  ik  gevoel  my  Jia  UiV  komtte  bcquaem  om  daer 
gedragen  te  worden :  maer  ik  bid  u  van  hier  te  gaen ,  en 
deze  bede  voor  de  grootlte  dicnlt,  dien  ik  u  ooit  doen 
kv^n,  aen  te  nemen.  Vreemde  daden  van  een  deugdelij  ke 
liefde.   Melinte,  in  plaets  van  'tbyzijn  zijner  fchoone 
Ariane  te  lieven,  mogt  haer  in  een  plaets,  daer  hy  zelf 
niet  wilde  wezen,  niet  zien:  zijn  zuivreenvolmaektc 
liefde  zich  door  de  minfte  genaking  der  fchuvvelijke  din- 
gen verongelijkt  voelende :  en  fchcen  zelf  het  quaet ,  dat 
hen,  door  haer  blijven  in  dit  huis  ,  moeft  overkomen, 
te  voorzien,  om  dat  Marcelinus  Melinte  quam  bezoe- 
ken, en,  toen  zy  met  M.linte  fprak,  in  de  kamer  trad. 
Dit  gezicht  ontzette  hen  alle  beide,  maer  Melinte 
meeft ,  een  perloon,  dien  hy,  met  grote,  rede  hate,  zien- 
de :  want  Ariane ,  hem  niet  kenn.  nde ,  geloofde  dat  Me- 
linte haer  veer  van  daer  begeerde,  om  dat  d'ingang  van 
dit  huis  aen  yder  vrij  was.  Doch  Melinte ,  veinlende, 
ontfing  hem  rekkelijk  genoeg,  en  Marcelinus,  naer  zijn 
gezontheit  gevraegt  hebbcfule ,  bezag  Ariane,  met  ver- 
wonderende en  overvallene  oogen  :  "maer  zy  ,  om  dit 
nieusgierig  gezicht,  en  ontlteking  van  enige  begeerten 
in  hem,  te  mijden,  vcinfde,  op  datfe  vrij  waren  ,  hen 


m. 


Early  European  Books,  Copyright  ©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Hoog. 

30G29 


66  Z>*  onvergelijkelijke 

;loor  belcefthek  famcn  te  laten ,  ging  in  Palamede^ 
kamer,  endaerop,  hem  gebeden  hebbende,  dien  zeiven- 
dag  by  hun  vader  tc  komen ,  daetlijk  na  harent.  Melinte: 
van  Marcelinns  gevraegt ,  wie  deze  fchonc  was ,  voeldel 
hem  verplicht  t'antwoordcn ,  Palamedes  zufter,  die,  met 
haer vader,  haer  broeders  ziekte  vcrftaende,  van  Sici- 
lien  was  gekomen  ,  pm  met  hem ,  zo  dra  als  hy  genezen 
was ,  weerom  te  keeren.  Ik  had  uw  Siciliaenlche  nooit 
zo  fchoon  gedacht,  zeide  hy ,  gy  hebt  onrecht  lo  gy  te 
Romen fchoonheit  zoekt.  De  dingen,  antwoorde^Me-: 
linte,  die  van  veer  komen ,  of  diemen  in  een  vreemd  land 
7oekt ,  fchijncn  altijd  rchoon<ier :  wat  my  belangt  ik  zou 
al  de  Siciliaenfche  om  ccn  Romeinfe  verlaten  ;  en  ik, 
hernam  hy,  al  de  Romeinfe  om  deze  Siciliaenfche.  De- 
'zc  redenen  ftonden  Melinte  niet  wel  aen  ,  en  hy  had,  me£ 
Ariaiic,  wel  te  Syracufa  willen  wezen,  omdathy  voor- 
zag dat  Marcelinus ,  Camilles  gunft  verliezende  ,  haer 
zouvleyen,  cn  hen  veel  hinder  doen.  Ook  had  hydic 
in 't  zin;  en  't  geen  dat  deze  vreezacn  Melinte  beveftig- 
dc,  wasdatMarcehnus,  verlangende  die,  die  hem  zo 
wel  met  liefde  had  getroffen ,  met  gemak  weêr  te  zien, 
datelijkyeinfde,  dat  hy  Palamedes  wou  bezoeken,  en 
van  Mehnte  vertrok  ,  om  in  d'andre  kanier  te  gaen,  daer 
hy  haer  niet  vond;  invoegeiidathy  haer  broeder  moeft 
onderhouden,  denkende,  om  hacrtezien  en welkoom 
te  zijn,  hem  van  node  te  hebben:  maer  zy  verfchilden 
dapperin  hun  meiningen.  Deze  kout  duurde  niet  lang, 
orndat,  als  er  geveiniè  moet  zijn,  de  redenen  kortaê- 
niig  zijn. 

Melinte  ried  Palamedes ,  zo  dra  als  hy  hem  fprak, 
dien  zeiven  dag  uit  dit  huis  te  gaen,  en  zeide ,  dat  hy 
Ariftides  ongeneugt,  van  hem  daer  gezonden  te  hebben» 
befpeurthad:  dat  het  beter  was,  dat  hy  alleen  ging,  dan 
dat  hy  hem  verbeide  :  dat  hy  tot  deze  vrouwen  moeft 
zeggen,  dat  Ariltides,  moê  van  dereys ,  zich  niet  wel  ge- 
voelde:  wat  hem  belangde,  dathy  hem 's  anderen  daegi? 

'/.o;i 
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YQw  volgen ,  en  datze  dus  d 'een  na  d'  ander  mocften  gaen, 
uit  vreze  dat  het  vertrek  van  hen  beide  te  gelijk  hacr  té 
bezwaerlijk  zou  vallen.  Palamedes  ftond,  om  zijn  be- 
geerte tot  Camilla ,  die  hy  nu  zo  gemaklijk  zag ,  deze 
raed  een  wijl  tegen :  doch  hy  moeit  voor  de  raedivan 
dezen  vrind ,  die  hy ,  tot  zij  n  fchade ,  te  veel  veronacht- 
zaemt  had,  buigen;  dies  hy  met  hem  oorlof  van  de  zu- 
rsbefloot  te  nemen. 

Einilia ,  die  in  Melinte,  wat  gunft  zy  ium  betoond  had, 
nooyteen  bewegelijke  genegentheitbefpeurde,  begon, 
na  Arianes  komÜe ,  van  d'  oorzaek  zijner  koelte  te  twijt- 
felen.  Deze  ontfteken  vrou ,  die ,  zonder  weer  te  min- 
f  M '  nen ,  gewent  was  van  yder  bemint  te  worden  ,  •  ftorf  van 
fpijt ,  datze  zich  veracht  voelde ,  en ,  van  dit  vertrek  hoo- 
V :  rende  Ipreken ,  antvvoorde ,  op  Melintes  beleefde  rede- 
.  :•  nen  .zoetjes ,  maer  gebruykte ,  op  zijn  antwoorde ,  ver- 
wijtingen,  en  viel  van  de  verwijtingen,  inrazerny  ,die 
:  al  de  ketenen  van  de  befchcydenheit  enfchaemce  brak. 
.  .  Hoe  !  zeyde  zy ,  my  ,  na  de  machtigfte  van  Rome  ver- 
)  fniaed  te  hebben  ,  een  fmeekfter  van  een  vreemdeling  te 
,  2  ien  ?  de/en  ondankbare  ,  dezen  verrader ,  met  zo  veef 
eer  tot  mijnent  ontfangen  ,  en  door  my  uyt  de  handen 
•>  des  doods  getrokken  zijnde  ,  zal  my  durven  verlaten  » 
■]{  eneenige  dagen  blijvens  op  mijn  bede  wcygeren.  Me- 
lintc  ,  om  de  loop  dezer  woorden  te  ftutten  ,  antwoor- 
,  i  de:  MejufFcr,  ik  ben  verrader  noch  ondankbare:  ik  heb 
i  /  mijn  plicht  nocht  genegentheit  tot  u  verloren.  Gebruik 
i  geen  gebeden  daer  gy  gebieden  moogt.    *t  Geen  dat  my 
1  voor  ondankbaer  bel'chuldigt ,    is 't  geen  dat  u  eer  be- 
i  hoorttetonen,  dat  ik  de  zorgen,  die  u  voormy  beliefc 
5  heeftte  dragen ,    wel  t'  erkennen  weet ,  om  dat  ik'er  ii 
,  .j  begeer  af  te  verloifen.    W'iltgymy  buiten  vermogen  , 
.  J  van  ooit  mijn  fchult  aen  u  te  voldoen ,  helpen,  mijn 
\  overlaftingt'uwent  niet  eindigen,  en  dat  ikalmijnleven 
ly  van  ugedientte  worden ,  zonder u te konnen  dienen? 
•gelooft  gy,  dat  ik  j  tot  mijnent  wczeudea  «ünder  liefde 

£  S  tot 
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tot  u  heb  ?  cnwilt  gy  niy  niet  toelaten ,  dat  ik  my ,  om  v 
mijn  plicht  te  bewijzen  ,  in  voegen  ftel  t  ik  eer  uw  gun^i 
ften  wel  dapper,  maer  haer  overvloet  is  my,  federtik'er. 
door  mijn  dienften  niet  verdient  heb,  t'overwichtig  ge-; 
worden.     Mejufter ,  20  gy  tot  nu  luftfchiep,  aen  my  'zo> 
veel  gunft  te  bewijzen,  benijd  my  de  vernoeging  niet  vano 
u  die  weer  te  willen  vergelden,  en,  door  mijn  vernederin-: 
gen,  te  verplichten,  van  aen  my  deze  genegentheit  te  ver-i 
volgen.  Ik  gdooFniet  dat  er  voor  een  edelmoedig  man; 
zwaerderfïrafisjdandie  vanaltijt ,  zonder  iets  te  geven,! 
t'ontfangcn;  en  dat  is  die ,  die  gy  my  eeuwig  óp  wilt  leg- 
gen.^ Hmilia,  deze  woorden  wat  overleggende,  zeide  : 
jMelinte,  hoegelukkig  zou  ik  zijn,  zo  gy  de  waerheit 
fpraaktlmaerik  vrees  dat  het  hert  'tgeen,  dat  de  tonge 
fpreekt,  niet  meent ;  gy  loopt ,  om  een  genegenheit  uit'te 
drukken,  buiten  fpoor,  en  gyfchijnt  genegender  tot  het 
welfprcken  dan  't  wel  beminnen :  maerdaer  *s  niet  aen,  ik 
geloof  u,  zo  gy  my  noch  twee  dagen  blijvens  bewilligt,  in 
welke  tijd  gy  noch  wat  beter  kont  zijn.  MeÜnte  haer  niet 
in  wanhoop  willende  hebben,  antwoorde,  dat  zy  niet  van 
twee  dagen ,  maer  noch  van  alle  die  van  zij  n  leven ,  kon  I 
fchikken,  zonder  hem  daer  om  verlof  te  vragen.  Zyqua-  ï 
men  dus  over  een :  en  Camilla,  van  Palamedes  liefde  wel 
verzekert,  hen»  niet  door  zulk  een  dwang  behoevende  te  : 
plichten ,  liet  hem  toe  te  gaen ,  wel  wetende  dat  zy  hem  l 
dra  genoeg  weer  zou  zien.  Melintes  ongeneugt,  om  ? 
deze  toeving,  ontftond ,  om  dat  hy  Ariane  niet  zou  kon- 
nen  zien,  en  hy ,  wetende  dat  Palamedes  haer  ongetwijt- 
felt  d'oorzaek  van  zijn  blijven  zou  verhalen,  befloot  haer 
deze  brief  te  zenden. 

(Jlfeüfite  aen  Ariane, 

Ayf  Tn  ziekte  houd  my  hier  nieti  maer  een  anders-,  die  my  onver ^ 
^  ^ ^dragelijker  dan  de  mijne  ts.  't  Iseen  jvrede  ^aek  van  te  veel 
gelnk  ongelukkig  te  ^ijn^tn  tgeeK.dat  in  Kijn  magt  is^niet  te  kont» 
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%ntg*e»yik geloof  d^it  ik  geboren  ben  ,  om  al  mijnileven^  goeden, 
die  my  aengeboden  iporden^te  verachtenden  my  ^door  de  begeerte  t  ot 
degenen,  die  tk  niet  mag  be'^ttten  ,  te  hten  verteren.  De  fortuin 
du>ong  myytoen  zy  my  't  ftrnfffl  handelde,  de  vrede  te  maken:  be- 
delt daernu  een  flraf  aen  mtjn  verfm:tdtfigen,  in  [iee  van  hen,Z0 
gerechtig  niezende,  te  vergelden.  Maertk  ,  deBPtjl:^y  bltnd  ts  ,  be- 
roep 't  aen  uir  oordeel,  en  eyfch  u  ,  niet  't  geen  ,  dali  tk  aen  andere 
iveygeryï)?ant  V       te  z  ertpaent  zijn-y  muer  't  zelve  ,  dat  tkhaer 
myger  y  dat  is  etnireinig  medogen;  hoewel  't  fchijnt  dat  ,  de- 
tPtjlik  ''er  ontzeg ,  tk  'er  entpaerA.g  ben. 

Melinte  gaf  deze  brief  aen  Arcas,2ijn  getrouwe  vrygc- 
maektc,  die  alleen  zijn  meefters  heymelijke  genegentheit 
wift.  Dezen  goeden  dienaer  nam,  toen  Palamedes  by  zijn 
vader  ten  huize  van  Maximus  vvas  gekomen,  de  gelegen- 
heit  \vaer,en  gaf  zijn  brief  bedektelijk  aen  Ai  ianc,die  er 
20  geviel,  dat  zy,  haer  gelezen  hebbende,  hem  beloofde 
antu  oord  te  geven.Zy  had  hem  deze  gunft  nooit  gedaen, 
maer  van  'er  broeder  verftaen  hebbende,  dat  hy,  om  zijn 
liefde  niet  te  quetfen  ,  ene  der  fchoonfte  van  Rome  ve- 
racht had,van  d'  eeren  die  hy  had  verkregen, de  liefde  van 
2ijnvaderland;cndaerby  overdenkende  hoe  zorgvuldig 
hy  in  'er  lefte  bezoek  hem  betoonde,  kon  hem  deze  guiift 
niet  langer  wey geren.  Maer  zy  fchrijven  willende ,  kreeg 
belet  van  Mnrcelinus ,  die  veinfde  dat  hy  Palamedes quam 
bezoeken :  dat  haer  verplichte  hem  ,  totdat  haer  broeder 
daerquani,t' onderhouden.  Zy  fpcurde  wel  dat  hy  van 
liefde  zocht  te  fpreken  ,  maer  zy  wift  die  redenen  zo  be- 
hendig te  verdreyen,dat  hy  wel  zag,  dat  hy  7  warelijk  met 
haer  van  't  oogmerk  zijner  lijden  te  fpreken  zou  komen  - 
in  voegen  dat  zy ,  Palamedes  gekonion  zijnde,  hem  ver- 
liet, zonder  ycts  gevordert  te  hebben  ,  als  't  blijk  geven 
xijner  begeerte.  Zy ,  dacr  na ,  in  een  kamer  alleen  z  ijnde, 
fchreef ,  en  gaf 't  fchrift  aen  Arcas  ,  die ,  van  zijn  met  fter 
zulk  een  lieven  pandte  dragen,  verbiijr ,  tot  aen  Emiiiaci; 
vloog ,  en  Melinte  ,  dat  met  een  overdadige  vornocglng 
ontfangcnde ,  las  'er  deze  woorden  in : 

£  5  Ariant 
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K^rune  aen  cMeUnte, 

'IKiviluwelhetuygen,  dat  ik  uw  fmert ge-voel,  enuoohvcr.' 
^  trooften ,  met  datmen  my  daer  af  een  diergelijke  berey.  Marceli- 
nus  bezoek  z'erzekert  my  dat  tk  fo  wel  als gy  gequelt  z.al  worden : 
maer  deftrafheit  mijner  aerd  zal  luhteUjck  a^etten  't geen  d'eer 
'van  d  uw'  unaeu  het  wey geren  toeUet.  Gedenk  dat  de  beleeft- 
heidy  die  in  my  een  mifUaed  zou  zijn ,  in  h  nootzakelijk  zy,  en 
datgy'ertenmtnjledooreeneerelijke  middel  uit  moogt  gaen,  of 
t  vry wezen,  dat  u  in  dte  zwarigheit  bracht ,  moet' er  u  ook  weer 
v.yt  redden  ,  u  toelatende  ,  voor  u  losgelt ,  zo  veel  verzenng  van 
t:efde  te  geven,  als  gy  nodigh  zult  oordelen.  Verzeker  u  terwijl , 
zo  der  vrouwen  begeerten  zich  zo  vurig  aen  u  offeren ,  dat  'er 
mets  IS  ,  dat  d'  uwe  niet  bercyken  konnen.  ^ 
Melinte  kufte  deze  letteren  wel  duyzendmael ,  en,^ 
Ichoon  hy  geen  zeer  opentlijkegetuigeniilen  van  liefde 
ontiangen  had ,  liet  niet  van  haer  at  verzekert  te  fijn ,  ge- 
noegfaem  wetende  dat  Ariane  de  lefte  woorden  van  de 
briet  wel  dier  gekeft  hadden.  Hy  beflootdan  hacrracd  te 
volgen ,  en  toonde  gedurig  acn  Emilia  hoe  zy  door  haer 
2orgen  tot  hem  zijn  genegcntheit  vermeerderde ,  en  dat 
hy  niets  meer  dan  zijn  gezontheyt  wenfchte  om,  door 
7,ijn  dienften ,  een  deel  van  zo  veel  moeiten  te  vergelden. 
Hy  vevnide  endlijk  zo  wel  dat  zy  hem  geloofde ,  en  be- 
willigde twee  dagen  daer  na  te  gaen ,  op  voorwaerde  dat 
tiy  haer  dikwils  zou  bezoeken.  Hy,  byAriftides  zijnde, 
moeit  heel  anders  veynzen ,  om  dat  hy,  tot  Emiliaes  moe- 
t  cnde  veynzen  dat  hy ,  zonder  te  lieven ,  uytnemend  lief- 
« ic,  hier  gecfi\'ongen  was  die,  die  hy  tot  Ariane  droeg,  yvc- 
iig  te  verbergen.  Zij  n  beicheidenheit  was  groot,  maer  de 
<  inert,  die  deze  dwang  hem  gaf,  was  niet  minder.  Hy  troo- 
lic  z  Ij  n  lijden  alleen  door  eenige  verflen ,  die  hy  aen  Aria- 
'iegaf,  ais  deze: 

Mijn  oogen  hout  die  vlam  toch  binnen  ,  fonder  fchromen  , 
Op  datz'^u  endehjk  uw  luy fier  niet  venflin  : 

I  trek  haerblaekrend  vuur  met  zulk  een  yver  in  , 
Dasnoitdc  minfie  vonk  uw  weerwraek  kan  ontkomen. 

Hoe  \ 
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Hot  !  heuntg  om  ^«/jt  een  Xi'et  uwiv  tranen  niethctomen  l 
Hoe  i  Itjd gy  U(tt  op  u  een  fchnivbaer  onluk  wm  I 
De  vlammen  zijnwel  fchoon  i  maer  branden  niet  te  win  i 
Dewtjlde  ^tel  daer  door  ten  hemel  wort  genomen, 

Onlukkige  verberg,  ^t  geen  gy  gevangen  hebt» 
Onttte  detooren  en  het  xpredcltjk  mt/prtjzent 
Deroogen  diewelluht  uïv  derttlheyt  verrptjzen  , 

Dat  gyy  uyt  gene  vreugty  het  min  ft  vernoegen  fch:>.t. 
Doihzoz'  hertfiehkigu  doen  tnuw  tranen  baden. 
Betpaer  uw  die  very  voer  uvo  gelede  fchade, 

Ach>  7eyde  hy ,  in  hem  zelf,  hoe  is  't  mogelijk  dat  dit 
vuur  akijt  dus  blijft ,  en  dat  het  alleen  niet  uytga ,  maer 
dat  men  't  noit  zic^-  doch  zy  verbied  het :  maer  waer  toe 
dient  het  dat  iic  deze  wetten  zo  ftip  gehoorzaem?  want 
zo  zy  niy  bemint,  wacromlaetzy  my  zovcd  lijden?  en 
20  zy  my  niet  bemint,  waeröm  verlicht  ik't  niet  met 
liettjuaecl,datik verdraeg,  t' openbaren?  Integendeel, 
zoikhaerbcmin,  hoe  kan  ik  haer  ongehoorzaem  zijn? 
7.0U  ik  my  wel  tegen  haer  begeerte  durven  ftellen  ?  cri 
kan  ik  twijfelen,  als  zy  my  eens  haer  begeerte  betuigt,  of 
ik  haer  moet  volgen?  zy  wil  mogelijk  in  zo  wreed  een 
dwang  d'uytnementheyt  van'er  magt  en  mijngenegen- 
heyt  beproeven  :  zou  ik  uit  bloheyt  zo  fchoonen  gele- 
genheit,  van  haer  de  grote  van  mijn  liefde  te  betonen, 
verliezen  ?  neen,  neen,  mijn  ziel,  lijden wyj  mijn  hert, 
branden  wy  j  en  laten  wy  ons  de  ftrafFen,  die  zy  ons  toe- 
doemt,  wel  verdient  achten,  't  Is  genoeg  dat  fy  de  wreet- 
heit  onzer  pijnen  weet,  en,  die  werende,  erkennen  kan. 
*  Maer  zijn  vuur  fcheen ,  terwijl  hy  zich  moedigde ,  daer- 
'  entegen ,  om  hem  hopeloos  te  maken,  te  groeyen :  doch 
zij  n  liefde  en  befcheidenheit  even  hoog  minnende,  wilde 
d 'een  niet  meer  dan  d'  ander  helpen ,  maer  trachte  haer  te 
bevredigen.  Zijn  ziedende  liefde  beftormde  hem  altijd, 
en  deé  hem  deze  veerfl'en  maken : 

Bevredig  u  mijn  liefd',  en  hou  toch  op  van  klagen  » 
Dht  in  mijn  boezem  tk  z,o  zorgelijk  verberg. 

E  4  Kc;i,'j^ 
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Keunt  gy  tr.ijn  voorneem  met  ?  of  kan  't  u  niet  behagen} 

Denkt  met  dat  tk  u  r.oit  met  entge  onluft  terg. 
DtffV  oogen,  dte  'er  lof  doen  aen  de  fierren  Jiey geren  , 

Zijn  dte,  daer  van  gy  eer  geboren  ïviert :  gy  moet 
Deze  achtbAetheyt  met  aen  'erznalge  wetten  weigeren  t 

Gehoorzaam  zwifgend'  dte  uw  wezen  h.eft  gevoed. 
Maer  hoe  !  tk  bid  ve  geefs  d'oproerge  vlam;  ,k  nader 

Met  bidden  nocht  gffmeek ,  wijL  zy  mijn  fmert  vermeert, 
'k  Geloof,  om  d^t  zy  heef-  een  fchoonc  o»g  tot  'erv^der  , 

pat  zy,  in  fchocn  cn  wreed,  haer  hoogfte  roem  b, geert. 

Anane  zngaen  deze  veerden  de  grootie  van  zijn  lijden 
vve],  macr  zy  oordeelde  de  tijd  noch  niet  rijp,  om  dat  door 
liacr  weermin  ,  teverzachicn.  Zy  verbeide  een  verandc- 
nng  in  him  geval,door  hun  wederkering  in  Sicilien.en  be- 
gunliigden  hem  terwijl  met  al  dat  d'ecrbaerheit  haer  toe- 
Jiet.  Zy  had  u  cl  willen  vertrekken  om  weer  in  SIracufa  te 
Kecren ,  maer  Palamedes  kon  't  reyzen  noch  niet  verdra- 
gen. EnMelintemoeftzich  noch  lang  in't  bed  houden, 
ver.y  achrcndc  deze  gantfche  genezing,  uit  vreze  van  aen 
tmi.in  zijn  phcht  te  moeten  bevv ijzen,  die  tenvijigedunV 
oni  tjjdmg  van  hem  zond.  Hy  kon,  door  deze  veinzing, 
Arianc  becjuamclijk  onderhouden,  om  dat  zy  hem  met 
i-xirgc  byftonr- doch  hyachte  haer  zo  hoog,  dat  hy  niet 
(  an  zijnoogenhad,  die  haer  van  liefde  duiFden  fpreken, 
maer  zy  fpraken  van  alle  andre  dingen  zeer  gemeenfaem. 
Zy  bracht  hem ,  op  een  morgen  een  brief,  in  een  tafelhoek 

J7elcnreven,cn  bad  hem  die  te  lezen,  dat  hy  dede,  haer 
(.us  vindende. 

tJ^i^r celmus  aen  Arianc. 

C  C^?o»^  Ari!>ne,  dewijl  uw  oogen  my  V fpreken  verbieden',  ver. 

geefrr>y  dat  ,k,  om  u  de genegenheyt,  die  uw  t^olmaektheden  in 
ny  ontjhktn  hebben,  te  verwit itgen  ,  toevlucht  tot  deze  mtddel 
neetn,  Zijtgy  hier  gekomen  om  al  de  herten  van  dtt  rijk  te  wtnnen 
ik  zrgen  't  geluk  dat  rr.y  a  eerRe  -van  uw  winningen gemaekt 
eeft;  en  tk  ,  rr.y  zonder  weygertng  onder  uw  gehoo*z»emheyt 
itellendc^  3;,al  een,^  deel  ia  aeer  i>an  uw  gctdt  gunfien  durven 

hofettt 
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hope»y  J^tf  men  daer,  door  eeuivtge  dtenfien^  en  een  eneyndclijke 
genegenhcyt  nacr  haken  mag. 

Deze  brief  benard  ons  niet  in  't  raden  aen  wien  zy 
houd,  noch  wienzezeml,  zcideMelinte  j  maerMejufFcr, 
wie  beeft  u  ciie  gegeven?  Epicharis,  Ariane  daer  op, 
vondt  'er,  in  mijn  c-pllaen ,  ongefloten  op  mijn  tafel ,  uic 
zorf^e,  meen  ik,  dat  ik 'erin  die  zelve  ftaur  zou  laten: 
it)?e"r  wat  dimkt  u  voor  'tbcft  dat  ik 'er  doen  zal?  Me- 
jufrer .  Meiinte  toen,  uw  hert  h  vrij  ,  gy  mot)gt  'er  af 
fdiikken.  Gymogt  uw  el  bedriegen,  zyuecr,  maerdic 
is  niet  dat  ik  vraeg,  wat  zal  ik  m.et  dit  tafelhoek  (H>en? 
AViitgyani  woorden,  Meiinte  dser  op,  veegt 'et  ichii|-t 
i  uit,  en  ichrijft  'er  't  geen,  dat  gy  vvilt,  weer  op.  Gy  lacht, 
?  zy  teen ,  door  wien  zou  ik  'er  zenden  ?  legt  'er  maer  op 
i  de  zelve  plaets,  Melintcw  eer,  die 'er  daerleide,  zal'er 
/  wel  weer  van  daen  halen.  En  zo  Ik  wil  dat 'er  noitafge- 
)  fproken  wiert?  Ariane  daer  op :  uerpt 'et  in 't  vuur,  zei- 
}  de  hy.  'kVerblijme,  dat  het  door  uw  mond  verwezen 
« if,  rprak  zv,  en  worp 'et  daer  in.  Meiinte  dat  weik  aen- 
;  ziende,  zeidc  genoeg  voldaen:  hy  zal,  zo  hyudikuils 
1  w  il  fchrijvcn ,  veel  tafelhoeken  moeten  op  doen.  Hy  zal 
<  wel  zo  veel  gedult  van  noden  hebben ,  zy  weer :  maer  ik 
zal,  zohy  'erin  volhard,  niet  onbekommert  zijn-  doch 
t  ons  vertrek  zal  ons  wel  hacft  van  alles  bevrijen.  Pala- 
i  mcdcs, hem  daer  op  overkomende,  en  't  tafelhoek  zien- 
I  dcbiaiiden,  vraegde  aen  zijn  zufter  de  waerom.  Zy, 
'  een  weinig  bedeeft ,  antwoorde  datfe  't  niet  meer  ge- 
bruiken nou.  Hebt  gy 'r  lang  gebruikt  i"  hernam  hy  :fint 
datikreRoniecjuam, zy daerop.  Ach!  zulter,  hy  toen, 
waemm  veinft  gy  voormy?  gy  hebt  het  van  de  morgen 
eerft  gekregen,  en,  had  ik  gevvilt,  gy  had  *et  nooit  gezien, 
Ariane,  fchaamrood  wordende,  zeide, ik  beken  ,  had  ik 
gekent ,  ik  had  'et  voor  my  zelf  verborgen ;  ik  dacht  niet 
dat  gy  'eraf  wift;  ja  ik  had  'et,  had  'er,  vuur  in  mijn  kamer 
gC  Aeeft,  in  deze  niet  verbrant,  daer  ik  Meiinte  niet  zo 
nieusgierig  als  u  gevonden  heb,  wanthy  heeft  'er  my  zo 

E  5  mee 
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niet  naer  gevracgt ,  als  gy.  Maer ,  vervolgde  2y ,  weet  i 
P y  niet  wie  't  niy  gebracht  heefc  ?  neen ,  zeide  hy ,  maer  \ 
ikhcb't,  terwijl  gy  lliept  in  uw  kamer gaende,  op  uw 
tafel  ge:?ien,  en  laten  liggen ,  dewijl't  acnmy  niet  hoor- 
de :  gy  z'ijt,  z  y  weer  beleeft,  maer  gy  had  wel  gedaen,  dat 
gy  my  't  gezicht  'er  af  benomen  had.  Daer  aen  ziet  gy, 
Palamedes  weer,  dat  ik  tot  een  man,  die  my  veelquaet 
gedaen  heeft,  goct  ben,  ik  verzeker  my  dat  gy  hem 
nietvcelgoet zult  doen.  Ik wenfch alleen,  zytoen,  dat  \ 
liy  my,totzijnftraf,zovcel  bemint,  alsikhemom  uwent 
wil  zal  haten. 

Melinte,  tervdjl  veinfende  van  dit  tafelhoek  niet  te 
weten,  vraegd 'er  cndlijkna.  *tJs  een  brief,  zy  daer  op, 
die Marcelinusaen  my,  door  ik  weet  niet  wat  middel, 
gelevert  heeft :  fpeur  of  hy  niet  beleefdelijk  ontfangen 
ïs.  Zijn  verdienlle,  Mclinte  toen,  is  aenmerkelij  k ,  maer 
yijn  ongeval  uitnemende  van  in  uw  handen  te  vallen, 
om  ons  van  hem  te  wreken.  Ariftides,  in  de 'kamer  ko- 
mende, brak  deze  redenen,  en  Ariane,  hem  latende,  ging 
uit  het  huis  in  dcnaefte  tempel,  hebbende,  om  in  de 
l.leinetijd,  dienze  te  Rome  blijven  zou,  niet  bekent  te 
v/orden,  een  groote  fluier  om  't  hooft.  Marcelinus,  die  'er 
uitgang  dec  befpieden ,  volgde  haer,  en,  haer  naderende, 
toen  zy  ernftig  in  haer  gebeden  fchccn,  zeide :  de  Goden 
gunnen  u  zo  veel  geluk  als  gy  begeert.  Zy,  als  overval- 
len ,  lichte  haer  lluicr  wat  op ,  om  te  zien  wie  haer  toe- ■ 
fprak,  en  liet  hem  haer  uitnemende  fchoonheit  zien,- 
maer  met  zo  veel  ftraf  heit  geu  apent,  dat  hy'er  dapper 
af  verbaeWcn,  enontfing  wreder  antwoord  van 'er  oo- 
gen  dan  alle  die  'er  mond  hem  mogte  doen ;  en  hy  ge- 
loofde dat  deze  fchone  zijn  liefde  nooit  voldoen  zou, 
20  hy  geen  eerelijke  middelen,  om  haer  te  bezitten, 
zocht.  Ariane  was  in  haer  gemoetbeznaert ,  vandatfe 
tot  Emiüaes  geweeft  had :  zy  achte  zich  ontheiligt ,  en 
dat'er  eer  van  dit  verwijt  befmet  mogt  zijn.  Melintes 
redenen  I  om  haer 'thuis  te  doen  fchuwen,  quamcnhaer 

ftadig 
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]  ■<  ftadig  weer  in  gedachten  ,  en  fcheenen  haer  te  befchul- 
iiigen :  in  voegen  dat  zy  befloot  zich  ,  in  Dianes  tempel, 
te  reinigen.  Die  zelve  dag  fprak  zy 'er  tot  de  Pricfterin- 
nc,  Virginia  geheten ,  af ,  en  zcid  'er  d'  oorzaek.  Virginia 
beloofde  haer  de  zuiverkanricr  voor  de  dag  dacr  aen,maer 
's  anderen  daegsfteldezy  haer  tot  den  aehtften  dag  uit. 
Ariane  moeft  geduk  nemen ,  en  toen  d*  acht  dagen  voor- 
by  waren ,  wiert  zy  in  deze  kamer,  met  Epicharis  alleen , 
pm  haer  te  dienen  ,  ontfangen.  Deze  plaets  was  als  een 
tweede  tempel  aen  d'ecrfte  gevoegt,doch  kleynder,rond, 
en  hoog  genoeg  van  verdieping,  vanbuitenin  eenwelf- 
fel  eynuigende :  maernu  verborg  eenhemel,daer  binnen 
vertoontjde  bogen  van  't  gewelf. 
^  Ariane  ,  door  de  Priefterinne  ingeleid  ,  verwonderde 
\  zich  van  zo  veel  rijkdommen  te  zien.  De  gront  der 
j^i  jTapifleryen  vvasgout ,  en  de  beelden  van  zijde  gewerkt, 
In  't  midden  van  de  kamer  was  een  bed  ,  de  behangfelen 
daer  af  waren  van  purper  ,  en  rijkelijk  met  goud  door- 
wrocht *  en  de  gordijnen  vaneen  incarnate  Itof ,  met 
^  kleine  goudc  bloemen.  By  *t  bed  aen  de  muur  was  een 
Hbad  van  wit  marmer  ,  dacr  twee  groote  gulde  kranen 
l.inftaken  ,  diemen  openen  en  fluiten  kon  ,  uitd'  een  van 
i  welke  men  heet ,  uit  d'  ander  koud  water  tapte  :  aen 
d' ene  zijdè  van  de  kamer  ftont  een  tafel  met  gulde  vlef- 
fen  ,  degrootfte  dacrafmet  Diamanten  ,  Robijnenen 
Efmerauden  verciert.  Aen  d'  andre  zijde  flont  een  ta- 
ifelmetbedftof ,  en  wat  'er  toebehoorde  ,  en  daer  bo- 
even hing  een  grote  fpiegel  met  de  koftelijfte  vergulde 
[lijft  die  'erin  Rome  was.  NcfFens  't  bad  ftond  een  tafel 
^met  Criftalijne  en  Agathe  vlell        ol  allerhande  rieken- 
>de  wateren  ,  met  diergelijke  bekkens ,  en  een  goet  deel 
ilinnen  ,  toe  behoef  van  die  uyt  'et  badqunm.  De  vloer 
:jvan  de  kamer  was  van  marmer  en  porphicrftenen  ,  van 
verfcheide  maekfels. 

Ariane,  al  deze  heerelijke  dingen  bezien  hebbende ,  en 
l^oor  Virginia  in  d' oeft'ening  van  den  dienft  onderwezen 

zijnde. 
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Zijnde,  wiert 
ftont  haer  klederen*  uit 


D*  onver geltjJ^eltjki 
2t  Epicharis  alleen  gelaten.  Zy  trok  ter- 


in 


't  zeggen  der  gebeden  dieij 
haer  gelcert  waren  :  en  toen  zy  niet  dan  't  hemd  ,  mecï 
IH^,  een  mantel ,  die  haer  bedekte,  aenhad,naderdezy 'tbad  J 

^n  nam  'er  driemael  water  uit  ,  dat  zy  over  de  kamerJ 
fprcngde.  Toen  ttak  zy  haer  bloete  voet  in  't  badvvater.il 
TocMizagmendewithcit  van  't  been  met  dit  van 't  mar-- 
mer  tuiftcn  :  maer't  leven  dar  zo  aengcnaem  vlees  be- 
zielde, gef  haer  haertde  verwinning,en  'tmarmer  fcheen 
bleek  te  worden  van  dat 'et  zich  verwonnen  zag.  Aria-- 
ne  had  deze  fchone  voet  in  't  water  gcfteken  ,  maer  7.y  A 
*t  water  koud  voelende,  trok 'cr  haclt  weer  uit ,  *t  WaterI 
door  de  kranen  to:n  laau  makende  ,  invoegen  datz '  'ei 
zich  zonder  zorg  mogt  in  begeven ,  toog  'er  hembd  mei 
vreze  uit ,  zo  befchamt  van  naakt  te  zij  n  ,  als  oft  al  dez^ 
onbezielde  dingen  oogcn gehad  hadden.  Zy,  in'tbac 
willende  gaen,  wierp  by  geval  haer  oog  op  deze  grote 
fpiegcl ,  en  ontzettejzich  in  'teerft,  gelovende  een  fchiÜ 
dery  van  Diane ,  in  *t  bad  gaende ,  die  zy  niet  gezieil 
had ,  tc  zien:  maer  haer  doling  tcrftond  fpeurende ,  venl 
bacfde  van  zich  zo  fchoon  te  zien.  Want  't  zy  datz ' '  ea 
aengezicht  of  fchoonheit  bemerkte,  zy  wiert'er  doe 
als  opgetogen.  *tZy  datz'  'er  fneeu-wittehals  ,•  deze  twee 
god'J  /lijke  globen,  die  niet  dan  van  hoogmoed ,  vonz< 
volmaektte  zijn  ,fchcnen  opgeblazen ,  bcfchoude;  't  z] 
dat  zy  op  de  fchoonheit  van  'er  armen ,  en  aengename 
handen  ,  of  de  rcft  van  'er  welgeftcltlichaem ,  wiens  wit- 
I  ÉkM         heit  haer  oogcn  zelf  verblinde ,  zag ,  haer  geeft  van  yder 
voldacn  ,    kon  niet  oordelen  welk  deel  voor  't  ander 
wijken  m.oeft.  Zy  was  enige  tijd  blijde,  en  als  opgeto- 
gen von  zich  zo  verwonderlijk  te  zien  :  maer  een  fchaem- 
te  overviel  haer daer  op,  die  haer  belafterde  datfe  zich 
zoprees^  dewijl  d'aenmcrklijkheit  van  dit  fchoone  li- 
chaem ,  daer  zy  niets  op  te  zeggen  vond ,  haer  noch  dcc 
bekennen  dat  zy  de  fchoonfte  van  de  wcrelt  was;  en  de 
fchaemtc  ontrok  haer  zulk  een  geneugte ,  en  dec  'er  rood 

vvor- 
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niet  wetende  watfe  tegen  dc  verfcheide  bcwe- 
:  gingen  van 'er  ziel  doen  zou.  Gelukkig  waren  de  Itert- 
klijke  oogen,  die  niet  haer  /o  veel  wonderen  zagen ,  cn 
aen  v\  ie  Arianes  onzekerheden  dit  geluk  veilangdjn.  De 
liefde  van 'er  zelf  en  haer  zedigheit  twilten  lang  teza- 
men, daerzyoverend  voor  de  Ipiegel  ftond,  hebbende# 
alrec  een  voet  in  't  bad ,  en  niet  meer  dan  met  eene  hand 
de  rok ,  die  haer  van  voren  bedekte ,  houdende :  maer 
endcTijk  niet  konnende oordelen,  of  zy  volder  van  vol- 
A doening  oft  fchaenite  was ,  begaf  zy  haer  in  't  water ,  en 
'«t'TWcrdronk  ai  deze  verfchillen.  Zy  in  ruft ,  en  met  Epicha- 
'•**Tisvand'uitnemcntheden ,  diezy  zagen,  koutende,  ver- 
-vonderde  zich ,  dat  hetduiiter  wiert ,  als  of 'er  een  on- 
eer op  zon  ftaen ,  en  voelden  daer  op  een  zoete  regen 
an  riekend  water  op 'er  vallen.    De  verwondering  die 
er  overviel ,  van  zo  wonderlijk  een  zaek  in  een  bedek- 
Kftïice  plaets  te  zien  >  wiert  van  een  veel  groter  vervolgt, 
P  >toen  zy  Ichielijk  zagen ,  dat  de  hemel,  die  boven  haer 
"  ooft  vertoont  waer,  zich  opende,  en  de  kamer  ver- 
ichte.  Terftont  hoorden  zy  een  zoet  geluit  van  ftem- 
ien,die  't  lof  van  Diane  zongen,  en  zagen  daernaDiane 
elf  allengskens  afdalen ,  hebbende  't  hair,  als  een  Her-- 
:rinne,  gebonden,  een  halve  maen  van  Diamanten  op 
tvoorhooft,  een  blaeuwe  rok  onder  de  boezem  gegort, 
ïn  die  haer  niet  dan  tot  de  knie  bedekte,  de  benen  en 
;armcn  bloot,  de  voeten  met goudebrooskens  bekleed, 
dt'  koker  in  een  fluier ,  en  de  boog  inde  hand.  De  muzijk 
'  iel,  toen  zy  bi  •    '  n  was,  op;  en  deGodinne,  Ariane, 
ie  van  vcrvvoL..Ci jjg  ontftclt  was,  nakende,  fprak: 
uchone  Ariane,  uw  gods  y  ver  is  my  uitnemende  aenge- 
«laem.  Ik  pri  js  de  zuivcrheit  van  uw  ziel ,  die  op  u  geen 
5flechte  verwijting,  die 'er  onfchuldhad,  kon  lijden.  Ik 
«r*il  ook  dat  die  geen,  diemy  aenbidden,niet  alleen  maeg- 
•    ien  in  der  daed  en  van  gedachten  zijn,  maer  dat  'er  deugt 
Jnopfprakelijk  zy  :  doch  ik  verbied  11  zo  ftraffen  wet; 
jyzijt  totcenvrou  geboren,  en,  in  deze  ftaet,  zal  ik  u 

altijd 
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nitijd beminnen,  en  gelukkig  maken,  dewijlik  de  kuifchei  ■ 
huwelijken  niet  minder  dan  dc  maegdelijke  wctten§ 
min.    Ik  heb  11  een  bruidegom  verkoren  ,   die  lün 't^' 
L',TOOtfte  geluk  van  de  wcrelt  zal  ftellen.    Iku  ildatgyi* 
hem  lief  hebt,    zo  gy  v  de  gvnftcn ,    die  ik  u  doen  vv  il 
waerdig  wilt  maken.  Vaer  wel ,  mij  n  lieve  en  welbemin-'n- 
de  Ariane ,    ik  zal  u  boden  zenden ,  die  u  bereiden  zul-  Ii- 
len  van  11  niet tegens mijn  begeert  tc  ftellen.    Z/,  deze  3s« 
Icftc  woorden  zeggende ,    kufte  haer  voor  't  voorhooft ,  f  3^ 
en  voer  terftond  weêr  in  de  zelve  hemel ,  daer  zy  uit  ge- 
komen  was. 

Ariane  was  van  deze  woorden  zo  beroert  ,  dat  zy 
niet  eeneenig  woort  kon  antwoorden  :  de  tegenwoor- 
digheit  van  zo  groot  eengodinne  ,  haer  raden  en  belof- 
ten ,  met 'et  geloof  dat  zy  van  Melinte  w  ilde  fpreken  , 
belemmerdenzo  haer  ziel ,  datze  niet  geruft  kon  zijn.  ; 
Epicharis,  van d' andre zijde  ,  van  Diane  ,  doorontzagj 
en  verwondering geaerzelt zijnde ,  bleef onbeweegelijk: 
de  hemel,  Diane  ontfangen  hebbende  ,  ging  toe  ,  maer. 
hy  opende  zich  weêr  om  zes  kleine  minnegoden  al  vlie-i 
gende  te  laten  afdalen  ,  die  zich  in  de  lucht  ophoudende 
hvnpijlenin'tbadfchoten  ,  die, 't water  rakende  ,  dat 
zoontftaken  ,  dat 'er  eenige  lichte  vlammen  uit  vlogen^ 
dit  vuur  maekte  Ariane  vcrvaert ,  maer  mifdeê  haer  niet , 
•1  de  minnegoden  vlogen  een  weinich  daerna  weêr 
-n  hemel.  Toen  begonde  hemelfche  muzijk  weêr ,  zin- : 
gende 't geluk  van  Ariane,  om  datfe  vandegodinnczo; 
begiinftigt  was:  daer  op  daelde  Diane  voor  de  tweede- 
mael  af,  onderftevnende  een  man ,  die  een  God  fcheen , 
en  van  goud  en  gefteentc  blonk;  zy,  Ariane  weêr  na- 
J.ende,  zeide:  devgdelijke  Ariane,  daer  is  een  bruyde- 
gom,  die  ik  u  vertoon;  ik  ken  uw  moed,  en  wijf  heit, 
gy  keunt  de  heerlijkheit ,  die  uit  d'  edeldom  van  uw  bloet 
ontftaet,  nooit  voldoen  ,  dan  door  de  groote  eeren  en 
rijkdommen  die  hy  bezitten  zal ,  noch  uw  waerde  ver- 
noegt  zien  dan  door  die ,  die  hem  al  zijn  leven  zal  ver- 
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f^ellen.  Ontfang  hem  van  mijn  hand,"  en  verzeker  u ,  dat 
.  gy  ,  my  gehoorzamende ,  famen  't  grootfte  geluk ,  dat 
ooit  op  aerde  gefmaekt  is ,  fmaken  zult.  Ariane ,  van  een 
nieuwe  overvalling  bedeeft ,  een  Godin  ,  die  met  'er 
glantsen  redenen  haer  ziel  ontftelden,  ziende,  docht 
niet datze vooreen  man  naektwas:  maer  haer  gezicht 
bedarende,  en  dat 'et  Marcelinus  was,  ziende,  quam 
tot 'er  zelf,  en,  alleachtbaerheit  voor  de  Godin  verlie- 
zende, ging  uit 'et  water  ,  flingerende  een  linnelakcn 
om  'er  lijf ,  en  kroop  gants  nat  in  't  bed,  zich  daer  in  zulk 
een  voegen  bewindende  datfe  gezien  nocht  geraekt  kon 
worden.  Diana  voer  weer  ten  hemel,  cn  liet  de  rcft  aeii 
Marcelinus,  die,  voor  Arianes  gezondheit  zorgende, 
wilde,  eer hy haer  fprak,  dat  Epicharis  haer  dioo^de, 
cn  terwijl  die  daer  mee  bezig  was,  voer  hy  tot  haer 
meefterefl'e  dus  uit :  goddelijke  Ariane,  waerom  ver- 
bergt gy  u  voor  my?  ik  ben  niet  fchrikkelijk.  Daer's 
niemant  op  der  aerde  dan  gy,  die  voor  my  vlucht.  Ik 
ben  edel  en  eerelijk.  Verfmaet  my  niet,  fchone  Ariane, 
gy  ziet  dat  de  menfchcn  en  de  Goden  famen-fpanneii 
om  my  machtig  cn  gelukkig  te  maken.  Ik  U'ort  niet  al- 
leen van  de  Keizer,  maer  ook  van  de  goddelijk  heit,  die 
gy  acnbid,  bemint.  Hoe  zult  gy  haer  voortaen  meer 
durven  aenbidden ,  zo  gy  haer  gebod  niet  na  komt?  gy 
fpeurt  hoe  goet  zy  mijn  geweldige  genegentheit  vind. 
A  \Vrede ,  buig  de  wrecdheit  van  uw  hert,en  geef  u  aen 
»:  der  menfchen  bidden  ,  tenminfteaen  der  goden  raed  , 
'  over.  Denkt  gy,  hun  raed  volgende,  tedolen,enhoopc 
gy ,  hem  niet  volgende  ,  op  aerd  vernoegt  te  leven  i  Hoe 
meer  dat  Marcelinus  fprak  ,  hoe  Ariane  zich  meerin't 
bed  verborg  maer  hy ,  zijn  woorden  onnut  ziende ,  ver- 
volgde dus  :  Ach  I  Ariane  ,  ik  wil  geen  voordeel  uit  der 
Goden  hulp  trekken  ;  ikwilal  mijn  geluk  alleen  aen  uw 
gunrt  fchuldig  zijn  :  geef  my  enige  h(>op,die  de  branden- 
de genegenheit,  die  my  pijnigt ,  verlicht :  help  my,  zeide 
by ,  zich  toen  als  ftervcnde  in  'c  bedde  liggende ,  ichone 

Ariane, 
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Ariane,laetmy  leven;  ikfterfdat  ik  u  zo  wreed  zie,  eh 
ben  in  dit  uitterftc  niet  geraekt  dan  om  u  te  vuriger  aen 
te  bidden.  MaerAriane,  aen  zo  veel  bidden  doof  zijn- 
de, dwong  hem  endclijk te  roepen:  ó  goden  I  ó  liefden! 
koomt,  en  laet  niet  toe ,  dat  ik  vandeuondc,  (liegy  my 
gegeven  hebt,  llerf.  Toen  ging  de  hemel  v\eêr  open,  cn 
de  zc.>  minnegoden  daelcien  aK  Drie  daer  af  hielden 
Epicharis  vaft ,  cn  d'andere  vlogen  op  't  bed ,  om  Ariane 
t'ondekken ,  en  in  Marceliniis  magt  te  leveren.  Deze 
fchone  had  geen  toevlucht  dan  aen  'er  rchreeiiwcn.  Ach ! 
goden,  zcide  zy,  zijt  gy  medeftaenders  van  zilkeen 
fchelmftuk?  2y  vcrvveerde  zich,  ten  belle  datze  kon,  te- 
gens  Marcelinus,  pogende  zijn  aenziJit  op  te  krabben: 
maer  haer  tegenftant  had ,  dewijl  de  n)inni--godcn  alreê 
haer  handen  hielden,  vergeefs  gev\  eett,  zunder  huip  van 
Virginia,  die,  met  cenige  dochteren,  die  de  ftem  van 
Arianeen  Epichuris, hulp  roepende,  gchoorc hadden,  de 
kamerdeur  opende.  Zy  liep  terHond  naer  Marcelinus, 
en,  hemftuttende,  zeide:  ó  i',oden!  wat  razerny?  is  dit 
d'eecU^iegy  mygedaenhebt?  ga,  ga  hier  uit,  onheilige, 
ik  ontzeg  voor  eeuwig  uw  vrindidhap.  Marcelinus  ant- 
M'oordc  de  priefterin  :  hoe  kan  ,  de  vijl  mijn  voorneem 
gerechtig  en  van  de  goden  beguiiftigt  is  ,  mijn  doen  mis- 
dadig zi)n  ?  ikkcer  ,  dewijlgy  mybelet ,  uecr  naer  dc 
goden,  die  my  wreken ,  en ,  tegcns  uw  dank ,  Ariane  leve- 
ren zullen.  Toen  voor  hy  weêr  ten  Hemel  ,  die  ,  als  te 
\  oren,  open  en  weer  toe  ging.  Ariane ,  die  terwij  l  meen- 
de datle  ,  goddelijk  overvallen  ,  weer  goddelijk  ont- 
zet was  ,  u  ift  niet  watgodheit  datfe  bedankkenoft  ver- 
vloeken zou,  dewijl  Dianc  zelf  van 't  ongeluk,  datfe  by 
na  geleden  had  ,  mcdcftaerifter  was.  Zy  liet  haer  vol 
beroerenis  kleden  door  Epicharis  en  deze  dochters,  die 
zy  zo  veel  als  Nimphen  achte,  en  aen  wien  zy 'er  dui- 
zêndmael  ontfchuldigden  van 't  verdragen  der  eer  die 
zy  haer  deden.  Endelijk  bedankte  zy  haer  van'er  hulp, 
en  ging ,  vol  ontftckenis ,  fchaenite  en  fpijt,  uy  t  de  tem- 
pel, 
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maximus ,  daer  zy  terltont  haer  Dejegenï  ^ 
aen  'cr  broeder  en  Melinte  verhaclde.  Yder  oordceld'  'er 
verrdieidentlijkaf :  Ariane  was  van  deze  godheden  ,  en 
lichten  zo  ingenomen  ,  dat  zy  aen  d*  een  zijde  vreefde 
Diane  vertorent  te  hebben ,  en  aen  d'  ander  wel  gctrooft 
was  hacr  niet  te  gehoorzamen.  Epicharis  verzekerde 
dat  Diane  ,  en  al  's  hemels  wonderen ,  nooit  zo  zichtbaer 
dan  aen  haer  verfchenen.  Palamedcs  geloofde  datie  al 
deze  dingen  niet  verzierden  ,  envvas  met  haer  over  zo 
ongemenen  zaek  verwondert.  Maer  Melinte  ,  die  een 
doordringender  geelt  had  ,  en  niet  kon  denkkcn  dat 
Diane  zich  met  Marcelinus  ,  die  een  moordenaer  en  ver- 
rader was ,  bemoeyde ,  bad  hem  te  geloven ,  dat  het  geen 
tijd  meer  was  van  de  goden  opaerdetezien,endat'er 
bedriegcry  onder  fpeeide.  Ariane  ftond  zijn  redenen 
eenigcn  tijd  tegen ,  zeggende  datfe  toen  nietfliep  5  en  E- 
pitharis  dat 'et  onmogelijk  was,  dateen  konft  een  Diane 
en  minnegoden  in  de  lucht  kon  onderdennen  :  doch  zy 
evenaerde  tuiVchen  de  verzekering:  die  zy  in'eroogen 
had ,  en  de  twijffcl ,  dicnze  door  Melintes  redenen  kreeg  •. 
maer  7,y  wift  'ereenige  dagen  daer  na  volkomen  zcker- 
heit  ah  Men  vernam  dat  Virginia  Marcelinus  nichte 
was ,  die  zijn  boze  begeerte ,  mocht  voorneem  van  Aria- 
ne ,  fchoon  zy  zeer  |edel  was  te  trouwen ,  konnende  goet 
vinden,  belloot,  omdat  zy  haer  weerzin  tot  hem  ver- 
merkte,  en  op  dat  hy  aen  een  ingeboren  gcflachtte  Ro- 
me huwelijkte,  op  een  dag  dat  zy  haer  in  de  Tempel 
'/ag ,  al  Marcelinus  lift  t'  ondekken ,  ten  einde  dat  zy,van 
haer  zijde ,  eenige  middelen ,  die  hem  van  zijn  voorneem 
keerden,  vond.  Zy  beleed  dat  Marcelinus,  toen  zy  d'ccr- 
ftemael  lamen  Iprakeu,  in  de  Tempel  was,  en  dat  hy  y 
toen  zywech  ging,  haer  vraegde,  wat  Ariane  met  haer 
verricht  had.  ,  Dat  zy  't  hem  datelijk  verklacrde;  dat 
hy ,  een  poos  daer  op  gedacht  hebbende ,  haer  bad  hem 
te  bewilligen  dathy  haer  in 't  bad  mogt  zien  :  dat  zy 
hem  eerft  zeide  dat  'et  niet  zijn  mogt ,  maer  dat  zy ,  door 
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zijn moeyelijke gebeden  ,  verwonnen  ,  hcm'tendelijki 
beloofde.  Dat  Marcelinus  's  anderendaegs  ,  over  dezes 
gelegentheicgemijmerc  hebbende  ,  by  haerquam  ,  cir 
voorwierp  Ariane  te  bedriegen  ,  haerccn  valfe  godinne,* 
die  haer  tot  zijn  liefde  zou  bepraten  ,  vertonende.  Dae 
2y e^rftdit voorneemnietkon  in  willigen  ,  willende dd 
Tempel  door  geen  bedrog  ontheiligen  :  maer  dat  hyr: 
haer  zokon  fmekcn  ,  metliaer  zijn  lijden  te  vertonen  ,( 
dat  zy  hemendelijk  toeliet  al  deze  werken  op  te  rich-i. 
ten  ;  endat'/y  ,  op  dat  hy 'er  tijd  toe  had  ,  Ariane  acht! 
dagen  liidtclde,  Daerna  zeyde  zy  ,  dat  haer  neef  deh 
kamer  met  zijn  eygen  koftelijkhedcn  verciert  had  ,  en3 
dat  hy,  een  uytncmende  vcrniifteling  gevonden  hebbcn-1 
dp  ,  om  heerclijketooneelcn  te  richten  ,  en  al  deze  ver- 
toningen te  doen,  met  hem  geratrmt  had  't  gewelffel  van; 
dezen  kleinen  Tempel  te  nemen  ,  om  'er  een  hemel  af  te' 
maken  :  dat  zy  daer  een  muzijk  in  ftelden  ,  met  veel 
tüortfen  die  dit  licht  gaven  ,  en  dat  de  duifterheit  door  / 
middel  van  zekere  lakenen  ,  die  men  voor  de  vcnfteren  , 
op  dat  de  plaets  daer  na  van  de  toortfen  te  licjiter  wiert , 
had  gehangen,  was  gekomen.  Dat  de  Diane  defchoon-;  • 
fte  en  vermaerdfte  tooneelfpeelfter ,  in  die  tijd ,  van  Ro- 
me was ,  en  de  kinderen  ook  gewent  v/aren  op  de  fchou- 
burgen  te  wezen;  dat 'er  pijlen  met  iets  ,  dat  vuur  in  wa- 
ter onftak  ,  belmeert  waren.  Dat  alles  afdaelde  en  op- 
klom door  middel  van  zekere  werken  als  wolken  ge- 
maekt  ,  die'tonderfteunden.  Ariane  was  ,  van  zo  wel-', 
beleyde  bedriegery  teveiftaen  ,  vol  verwondering  ,  en. 
dapper  befehacmt ,  toenVirginia  beleed  dat  Marcelinus  1 
haer ,  door  gaten ,  die  hy  ^by  de  kranen  van  't  bad  ,  ge-) 
maekhad  ,  in 't  bad  zag  komen;  dat  zy  zelfvan  zo  vecb 
fchoonhedentezien,zü venvondcrt waergeweeft  ,  datï 
7.y  bekende  datze  nooit  diergelijke  gehad  had.  Daert 
ra  verzekerde  zy  haer  dat  zy  ,  zo  zy  gedacht  had  ,  da 
haer  neefgewclt  had  willen  gcbruyken,  deze  toeftellin 
gen  nooit  in  haer  Tempel  had  laten  gefchieden,  Daer 
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<)p verzocht  zyvergitrenis,  van  liacr  in  zulk  cengevaer 
geftelt  te  hebben,  zijnde  door 't  bidden  en  de  verzeke- 
ringen van 'cr  neef  bedrogen  geweeft.  Ariane  antwoor- 
de,  dat  zy  haer  niet  verwonderde,  dat  zy  iets  tot 'er 
ueefs  gUiift  gedaen  had ;  datze  dapper  aen  haer  verplicht 
was,  dat  zy ,  om  harent  wil ,  d'aenkleving  van  zo  na  een 
perfoon  verliet,  om  haer  dit  bedrog  t'ondckken,  dat 
haer  al'er  leven  in  doling  had  gehouden.  Zy  fcheiden 
na  eenige  andere  redenen  van  malkander  ^  cn  Ariane 
ging  uit  de  Tempel,  zu  erende  zich  nooit  in  Rome  vvcêr 
te  rcynigcn ,  daer  haer  kuishcit  gevaer  leed  van  door  zo 
veel  lilt  gekrenkt  te  worden.  ,Zy  bekende  aen  Melinte, 
dat  hy  de  rede  had  gehad  van  bedriegery  te  vermoeden; 
dies  zy,  dit,  dat  hy  zelf  vreemd  vond ,  verhaelt  hebben- 
de, oordeelden  datfe  zich  van  dezen  man,  die't  hier  by 
niet  zou  laten  blijven,  ontllaen  mocft  jn ,  dewijl  hy  zo 
machtige  en  ongemene  middelen  zocht. 

Marcelinus ,  zijn  voorneem  ondekt ,  of  ten  minfte  ge- 
broken ziende,  belloot  Ariane  aen  Ariftides ten  huwelijk 
teyflchen,  geen  hoop  hebbende  zijn  lijden  anders  te 
verzachten.  Hy  gaf  zijn  begeerte  aen  Martiaen ,  zijn 
vader ,  te  kennen  ,  zeggende  dat  't  Ariftides  dochter 
Was,  een  dervoornaemftevan Syracufa,  nichtevan  Di- 
cearkes,  die  dcmachtigfteindeftadwas,  en  geenkinde- 
ren had,  cn  datfe  beyde  van  d'afkomft  der  edelfte  huy- 
7en van gants Griekenlant  waren,  zijnde  gekomen  vaa 
den  grooten  Thimoleon  van  Corinthen.  Zijn  vader 
wilde  't  hem  ontgeven ,  om  dat  zy  vreemt  was ,  maer  hy 
kon  niet,  wat  vertoningen  dat  hy  hem  dcde,  dat  hy  zich 
verkorte,  mogende  naer  een  van  de  edelfte  dochters 
van  Rome  ftaen.  Endelij  k  Martiaen,  alree  gewent  al  de 
hatelijke  neigingen  van  zijn  zoon  te  lijden ,  dewijl  hy  die 
by  Nero  onderhiel,  kon  deze,  die  eerlijk  was,  wel  be- 
willigen. Marcelinusquam,  met  dit  verlof,  byMaximus, 
•  en,  hem  bequaem  oordelende  om  deze  zaekaftehak- 
'1  ken,  verklaerde  hem  zijn  voorneem,  op  zijn  vaders  be-^ 
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willigingc  ftcuncndc,  en  bad  hem,  dar  acnAriftides  voor 
te  ftellen,  die  't,  zo  hy  geloofde ,  niet  afkon  flaen ,  'zijn-  ; 
de  een  Raedsheers  zoon,  zo  hy  'zich  begeven  kon  zijn.; 
dochter  te  Rome  te  laten ,  oft  zelf  daer  te  wonen ,  opi 
voorvvacrde  dat  hy  de  hoedanigheid  van  Rooms  bur-; 
ger,  alsPalamedesliad,  zoiikrijgen,  cn  in  weinig  tijds 
Raedsheer  worden.  Verzoekende  noch  dat,  zo  hy  ceni-  i 
ge  gemeenfchap  met  Ariane  had ,  hy 't  haer  wat  Ichoon 
zou  voorleggen.  Maximus,  Marcelinus  llaet  en  macht 
by  de  Keizer  wetende,  docht  grootc  gunft  by  hem  te 
krijgen,  zo ^ly  hem eenige goede  dienit  kon  doen,  en, 
daer  by  zijn  voorftelling  eerlijk  vindende ,  beloofde  hem 
xijn  beft  te  doen. 

Hy  ftclde  't  Ariftidcs  dien  zeiven  dag  voor,die  eerft  niet 
konbefluiten  zijn  dochter  te  verlaten,  maer  hy,  door  de 
grootheit  van  dezen  aenzoeker  vcrblint,  begon  nacr  Ma- 
ximus redenen  wat  te  luifteren ,  en  beloofd'  'er  hem  en- 
delijk  met  zijn  zoon  en  dochter  af  te  fpreken.  Hy  vaer- 
digde  een  brief  daer  van  naerSicilien  aen  Dicearkes  zijn  j 
broeder.  Maximu?,fpeurende  dat  hy  veel  gevordert  had,  ; 
gaf 't  Marcelinus  te  kennen,  die,  merkende  dat  zijn  geluk  | 
ten  deel  aen  Arianes  wil  hing,  heerlijk  gekleet,  met  groot 
gevolg,  altijd  pafte  inde  Tempel  te  vcrfchij nen,  op  datfe 
fpeurde  watecrdat  zy ,  als  zy  zijn  begeerte  bewilligde, 
7.0U  bezitten. 

Ariftides,  daer  van  opening  aen  zijn  kinderen  doende, 
vcrbacfdc  Ariane  zo,  dat  zy,  ziende  dat  hy'er  ernftig 
van  fprak,  op  zijn  redenen  verftomde,  en  d'uitfpraeki 
aen 'er  broeder  liet,  die,  niet  lijden  konnende  dat 'er  toi 
vaordecl  vaneen  man,  die  hem  en  zijn  zuftcr  zo  veel 
leed  gedaen  had,  gefproken  wiert ,  heftig  uytborft ;  dst 
hy  niet  geloofde  dat  zo  goed  een  vader  zijn  zufter  aen 
een  man ,  die  alree  twceniael  naer  zijn  leven  had  geftaen,lt 
wilde  huwen:  dat  hy  zeggen  moeft,  dat  dit  Marcelinusjj 
Was,  die  hem  met  een  hoop  volx  wilde  vermoorden,^!. 
waer  af  de  goden  alleen  hem  bcwacrt  hadden ;  dat  hy{  ' 
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daerna,  veinzcntlc  hem  zalf  voor  zijn  wonden  te  zen. 
den,  vergift  zond ,  niet  denkende  dat  hy  gewaerfchout 
'as ,  dat  hy  't  hooft  der  genen  ,  die  hem  's  nachts  be- 
prongen ,  w  as  geu  ceft :  dat  hy  deze  vcrradery  had 
moeten  zvvijgen,  om  dat  de  Keizer  zelf  van  zijn  hul- 
pers geueeft  had.  Wat  bewoog  hem,  Ariftides  daer  op, 
u  zo  veel  quaet  te  willen?  een  valfe  aenbrenging,  zeide 
Palamedes.  Ariftides  verwonderde  zich  dapper  van  deze 
tijding,  en  vond  zich  heel  benard,  ziende  dathy  ,  zohy 
dit  huwelijk  begeerde,  zijn  zoon  qiialijk  te  vrecn  zou 
kennen  ftellen,  en,  zo  hy  zich  acn  Maximus  ontfeliuldi- 
gen  wilde ,  hy  hem  de  waerlijke  oorzaek  daer  af  niet 
kon  zeggen;  fpeiircnde  dat  Palamedes  zelf ,  ditfchelm- 
ftuk,  door  Marcelinus  gedaen ,  bedekt  had,  om  dathy 
zich  van  hem  geen  openbaer  vyant  zou  maken,  en 
's  Keizers  haet  op  hem  halen.  Invoegen  dat  hy  tot  zijn 
kinderen  zeide,  dat  deze  zaek  meer  bedenkking  ver- 
diende. Ariane,  zich  door  haer  broeder  gefterkt  zien- 
de, bad  haer  vader ,  van  haer  aen  geen  man  te  geven ,  die 
haer  broeders  bloet  geftort  had ,  en  noch  zo  verraderfch 
had  willen  vergeven.  Ik  zal,  Ariftides daerop ,  zo  uw 
zeggen  vvaer  is ,  nooit  zo  veel  ongeluk  in  huis  brengen. 
IMaer  ,  zie  toe.  Palamedes,  dargy,  uitvreze  van  uw  zu- 
fter  hier  te  laten,  deze  dingen  niet  vcrziert ,  om  dat  ik 
'tu  nooit  vergeven  zou.  Ditis  een  gewenicht  man,  die 
nw  zufter  in  een  doorluchtige  ftaet ,  daer  af  gy  mee  deel 
zult  hebben,  zal  ftellen.  Men  moet,  om  kleine inzicli- 
ten,  zulk  een  geluk,  dat  zich  aenbied,  niet  verwerpen. 
Wy mogen  't geen,  dat wy in  Sicilien  hebben,  welver- 
laten,  om  hier,  in  een  ftaet,  dien  alle  die  van  onz 
lant  benijden  zullen,  te  blijven.  Mijn  vader,  zeide  Pa- 
lamedes ,  ik  ben  geen  vyant  van  d'eer,  en  de  voordeel 
van  ons  huis.  Ik  vermom  u  niets ,  Melinte  heeft ,  van 
*tgeen  dat  ik  zeg,  waerlijk  getuige  geweeft,  en  zalu 
vandewaerheit  verzekeren  konneui  Ariftides  beloofde 
iiemalzijn  verklaringen  t'ondervragen ,  en  op  hun  ge- 
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menebefttedenkkenj  denkt  terwijl,  zcidehy,ookopdl 
voordelen,  die  zich  aenbieden,  vcronachtzaamfe  nieü 
Palamedes  verwittigde  Melince  hier  af,  en  betuigde  hena 
dathy  zich,  zo  veel  als  hy  kon,  tegens  die  huwelijk  zoo 
ftellen.    Melinte  perfte  hem 'er  noch  toe,  en  fprak'd 
Ariane  af,  om  te  weten,  of  zy'er  zich  uel  toebegevei; 
7.0U :  maar  zy  verzekerde  hem ,  dat  zy  eer  de  dood  zoo 
trouwen.  Doch  zy  vcrfchrikte  dapper  toen  Ariftides  haeu 
y.eide,  dat  haer  broeders  redenen  niet  keeren  konden;', 
datfc  zulk  een  perfoon  niet  acnnam-.  dat  hy  lichte  aen^ 
brenging  vei  ftacn  had ,  dat  hy  't  was ,  die  hem  doden  wiU' 
de,  en  dat  een,  die  hem  mogelijk  quaet  gunde ,  dit  vergifr 
onder  Marcelinusnaem  had  gezonden :  dat 'er  geen  blijkij 
was  dathy  dit  fchelmftuk  befteken  had,  hebbende  henir 
daar  na  met  zo  veel  getuigeniilen  van  vrind fchap  \  cr- 
20cht;cndat,  als'talwas,  de  grootfte  vyanden  wel  vrin-i 
den  konden  worden :  dathy  om  haer  zijn  haet  voor  wir 
y.ou  laten  varen,  datPalamcdcsdan  ook  zo  zou  moeten' 
doen.  Ariane fpeurde wel  dathy  volkome  tot  dit  huwe- 
lijk  belloten  had,  en  dat  men 't  hem qualijkuit'et  hooft 
zoiiftoten,  dat  haer  zo  laftig  viel  datfc  de  Roomfereys 
gedurig  vervloekte  :  doch  zy  durfde  haer  vader  niet 
opentlijk  tegenfpreken,  ja  zy  had 'er  zelf  fchier  aenge- 
taft  toen  hy  haer  beval  datfe  Marcelinus,  waerzyhem 
ontmoete,  een  goet  geziclit  zou  toonen^  en  wift  niet  hoe 
zydit  onluk  fchuwen  zou,  dewijl  zy,  om  dat Ariltides 
altijd  met  'er  in  de  tempel  ging ,  om 'er  acht  op  te  nemen, 
aen  Marcelinus  haer  weerzin  niet  kon  tonen.  Melinte  : 
was  niet  minder  ontftelt,  geen  raed,  om  dat  te  ftutten, 
ziende.  Palamcdes  fcheen  mecft  verongelijkt,  om  dat 
liy't  opentlijk  toonde. 

Bndelijk  cjuamen  de  brieven  van  Dicearkes,  die  van  i 
pen  gierige  aeit  zijnde,  en  aenzicn  in  Rome  willende 
verkrijgen,  zijn  broeder  bad  zo  groot  een  geluk  niet  te 
|aten  flippen ,  en  dat  hy  op  de  rijkdom  van  Diodes  ,  aen 
\ykns  zoon  hv  zijn  dochter  geei<'ent  had  j  mi;t  meer  zo^ 
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I    denkkcn,  dewijl  dchoedanigheit  van  Rooms  Raedshcei' 
van  meer  aeiiTiien  was  dan  al  de  middelen  derniagtigfte 
van  een  landfchap.  Ariftides,  door  deze  racd ,  gelterkt» 
gebood  Ariane  zich  ,  om  Marceliniis  de  volgende  dag 
aen  te  nemen  ,  te  bereiden.  Deze  tijding  prangde  haer 
L20 ,  datze  haer  te  bedde  leide ,  en  aen  de  bleekte  van  'er 
Bfcengezicht  haer  hertzeer  klaer  betuigde.  Ariftides,  zich 
rvan  'er  qiiael  verwonderende  ,  veritond  van  haerjdatfe 
weinig  te  beduiden  had,  cn  wiert  verzocht,  dat  hy  er 
toch  een  dag  alleen  zou  laten,  dathyhaer  bewilligde, 
zonder  nochtans ,  van  haer  dit  huwelijk  aen  te  praten, 
op  te  houden. 

Zy  's  anderen  daegs  vroeg  middelen  verzinnende  om 
van  Marcelinus  ontllagen  te  worden  ,  cn  geen  ander  vin- 
dende dan  hem  haer  weerzin  te  tonen  ,  bedacht  deze  lift-. 
Epichaiis,  die  zy  by'er  had»  was  een  dochter  van  haer 
■ouderdoni ,  haer  zeer  getrou ,  edel  van  geeft,  en  had,  de 
ongeneugt  van 'er  meefteres  wetende,  met 'et  verlies 
van  'er  leven  haer  wel  willen  verlichten ;  deze  fprak  zy 
dus  aen  :  gy  weet  dat  V.i  Marcelinus  'tgeen  dat  ik  wil, 
met  kan  zeggen,  om  dat  mijn  vader  zien  wil,  hoeik 
hem  onthael.  Doe ,  ik  bid ,  terwijl  Ariftides  by  mijn  bed 
blijf-t,  mijn  dagelij kfe  rok  aen  ,  en  ga,  mijn  fluier  op 
't  hooft  hebbende,  naer  de  tempel ,  daer  Marcelinus  zich 
voorzeker  by  u  zal  voegen.  Zeg.,  mijn  ftemme  naboot- 
fende.  hem  zoetjes,  dat  hy  alle  hoop ,  van  my  te  trou- 
V/en,laet  varen,  dat  ik  liever  flerven  wil,  hoe  ik  my  voor 
mi j  n  vader  hou ;  en  dat  ik  my ,  zo  hy  uit  hem  zclF,  van 
mytevryen,  aflact,  dapj>er  aen  hem  verplicht  zal  hou- 
den. Epicharis  ,  Ariane  gaern  willende  dienen,  beloofde 
het  te  doen.  Zy  zich  vermomt  hebbende,  ging  in  de 
tempel,  daer  zy  Marcelinus  fprak,  cn,  weer  t'huis  konien- 
jde,  Ariane  gretig  vindende  om  te  weten  hoe  zy  gevaren 
was,  zeidehaer  dat  hy  aertig  bedrogen  wacr  gcwccft. 
Doch  dat  hy ,  door  haer  redenen  ontftelt ,  evenwel  ver- 
docht had  haer  te  bezoeken  •  dat  hy  daer  na,  zo  zy  in  'er 
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wrccdheytvolhardig  bleef,  y  veren 'zou  hacr  te  gehoor- 
'zamen.  Zy  bereide  zich  dan  tot  deze  dag,  en  terwijl 
liadden  d' andere  verfchiilendc  gedachten.  Melinte  en 
Palamcdcs  dachten  eer  een  treurfpel  te  fpeelen ,  dan  te 
bcvvjHigcn  dat  dezen  ongehikkigcn  Ariane  bezat.  Maxi* 
mus  liiel  niet  on  van  hem  Marrians  grootheit  te  vcrto* 
ncn,  enMarcefinusaenzienbyNero;,  zich  inbeeldende 
daer  groot  voordeel  door  te  verkrijgen .  Ariftides  dacht 
'Rijndochter  alree  een  Rooms  Raedshcers  vroute  zien-j 
Maer  Ariane  liet  zich  door  deze  ydclhedcn  niet  verwinJ 
ncn ,  en  achte  de  niinfte  hoedanighdt  van  Melinte  meer] 
oan  al  deze  eeren ,  daer  zo  veel  ongelukken  acngehecht 
waren :  zy  bcdocht  alleen  dan  middelen  die  deze  flajr 
weeren  konden.    JÉndelijk  quam  den  dag  dat  'er  Marcet 
linus  komen  zou.  Maximus  maekte  grote  gerecdfchap 
om  een  pcrfoon  van  zulk  een  wacrde  t'ontfangen,  en 
berejde  andere  om  hem  naer  zijn  ftact  te  eercn.    Zy  a- 
\  ontmac'idcn  lamen  in  grote  llilligheir,  yder  in  zijn  ge.ft 
zijn  voornemen  by zonder  volgende.    Daerna  begaven 
'^Y  hen  in  de  kamer  daer  zy  deze  minnaer  ontfangeii 
moeiten,   Ariftides  hiel  zijn  dochter  redenen  voor,  'die 
'zy  hem  behoorde  voor  te  houden,  tot  welker  voldoe- 
ning zy  t'eeiiemael  niet  befluiten  kon  :  daerna  liet  hy 
Maxnnus  voor  hem  aen  haer  't  zelve  vertonen  ,  en  voeg- 
de hem  by  Palamedes  ,  om  hem  daer  ineen  vernoecen- 
der  aen  fchijn  te  doen  blij  ken.  Zy  waren  alle  vaft  bezig, 
wachtende  Marcelinus,  die  wat  te  lang  toefde.  Palame- 
tles  /eidedatnaerzich  te  laten  wachten  ,  dapper  aen  de 
Ivoomle  grootheyt  voegde.  Noch  verliepen  'er  enige 
uren  Maximus  cntelijk  verdrietig  ,  dat  hy  niet  quam, 
/.ondt  er  een  tot  zijn  vaders  :  diehemvveér  liet  weten - 
ciat  hy  zijn  zoon  fcdert  de  voorlede  dat?  niet  gezien  had| 
en  dat  hy  'er  over  bekommert  was.  Ariftides  verwon- 
aercczich  ,  dat  Marcelinus  een  zaek  ,  diehygewenfcht 
nad  ,  verzuimde.  Yderoordeeld "er  onderfcheydelijk 
,  maer  niemant  kon  er  dc  rechte  daed  af  fpeuren. 
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Marcelinus  volk  fchcen  heel  om  hem  beducht,  en  een  van 
hen  zeyde,dat  hy  hcni  de  voorgaende  avond  aen  den  Ty- 
ber  verzelt  had,  en  dat  hy,  dacr  zijnde,  hem  geboden  had 
weerom  tc  keeren ,  en  dat  hy  nietwift  of  hy  in  de  diiifter- 
heit  van  de  nacht  mogt  verdronkken  zijn.  Zijn  vaders 
vrees  witrsdaer  door ,  cn  de  gantfchc  dag  daer  na  wift  nie- 
mant  noch  te  zeggen  waer  hy  gebleven  was.  Ariftides  ver- 
moede dat  zijn  zoon  ,  dit  huwelijk  willende  beletten ,  en 
zich  wreken,  hem  de  voorlede  nacht  gehandelt  had'  als 
hy  hem  handelde,  toen  hy  hem  voor  dood  liet ,  en  hem  in 
de  Tybcr had  geworpen  j  doe hhy  durfde  hem  'ernietaf 
laten  blijken. 

Meliiite ,  Palamedes,  Ariane  en  Epicharis  's  avonts  bv 
een  zijnde,  begonnen  van  dit  toeval  te  fprekcn  :  waer 
mag  hy,  zeide  Ariane ,  gebleven  zijn  ?  ik,  zeyde  Melinte 
geloot  dat  hy  ,  hy  is  daer  hyis  ,  van  liefde  tot  Ariane' 
brant.  'tlsmy  genoeg.  Palamedes  daer  op  ,  dathy  ver- 
dronken is.  Hetfchijnt ,  Ariane  toen,  dat  gy 'er  yets  af 
weet.  Zeker  hebt  gy  hem  zo  beloont?  Zy  hielden  alle- 
beide ftijt  ftaende  dat  zy  niet  gedacht  hadden  hem 
quaet  te  doen.  't  Is  waer ,  vervolgde  Palamedes,  dat  hem 
eer  hy  u  getroud  had ,  yets  dicrgelijx  mogtgefchiet  heb- 
ben ;  maer  ik  docht  niet  dat  'et  hem  voor  die  tijt  ee 
chienzou.  Hy  zy  verdronkken  ,  verbrant ,  ofverzonk- 
ken    t Ichiltmy weinig,  als hyflechts niet xvederkoom, 
zeicle  Ariane.  Epicharis ,  een  wijltoegehoort  hebbende! 
kon  zich  enthjk  niet  onthouden  van  te  zeereen  •  ik  zou 
voorzeker  beter  dan  gy  drie  raden.  Wat?  denkt  ev, 
Ariane  daer  op  ,dathy  mag  zijn?  ik ,  zy  weer,  denk ,  dat 
liy verbrant,  verdronkken nocht  verzonkkenis ,  maer 
dathynuvanhongerftcrft.  Ariane,  menende  dat  zv 'er 
mee  ichertfte,zeide,waer  op  veft  gy  uw  geloof?  zee  eer 
ant woorde  zy ,  verzekering :  wilt  gy  hem  't  eeten '  Jven! 
Ik  zal  u  brengen  dacr  hy't  meer  dan  ooit  van  node  had 
Ariancperfte  haer  te  zeggen  vvatz ' '  er  af  u  ift.  Ik  vrees' 
zcidezy,  dat  gy  alle  drie  medogendcr  zult  zijndanik! 

^  5  wauE 
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ivant  ik  heb  hem  ter  dood  gedoemt ,  cn  gy ,  als  ik  u  onr 
dekte  op  wat  w  ijze ,  zoud  hem  miQchien  't  leven  behot 
den,  om  daer  na  'tuwe  te  verliezen.  Dat  maekte  hei 
te  begeriger  om  te  weten  watz  'er  af  wift;  en  perften  hae 
izo,  dat  zy  hem  zeide:  gy  weet  dat  in't  eyndevand» 
tuin  dezer  woning ,  in  een  buiten  weegzc  plaets ,  cei 
kleine  loots  is,  by  de  deur,  die  aen de Tyber uyt gaet 
daer  heeft  Marcelinus  federt  gifteren  avond  Ariane  ver 
beit  1  en  ik  mag  u  verzekeren  ,  dat  nooit  minnaer  zo  ver 
langde  om  zijn  meefterelfe  te  zien.  Zy  zwegen  een  wij, 
van  verwondering  over  deze  tijding:  maer  Ariane  wil 
de  weten,  hoe  zy  hem  daer  gekregen  had.  Gy  weet, 
^7.eide  Epicharis ,  dat  gy  my  met  uw  klederen  en  fluier  in 
de  tempel  gebood  te  gaen.  Ik  dee't.  Marcelinus  durfde 
nauweUjxbymy  komen,  dies  ik  de  fluier  wat  op  lichte 
zonderdathymy  zien  kon,  cn  wenkte  hem  dat  hy  by 
niy  quam:  maer,  in  plaets  van  hem  te  zeggen  'tgecn 
dat  gy  my  bevolen  had ,  zeide  ik  zachjes  dus :  Marcelinus 
tot  nu  het)  ik  u  niet  dan  koelheit  betoont ,  niet  dat  ik  de 
eer  die  gy  my  dede  niet  erkende,  maer  om  mijn  broe- 
der, die  u  niet  beminnen  kan,  te  voldoen»  en  die,  dat  ik 
d'uwe  zy ,  nooit  bewilligen  zal  dcrhalven  wil  ik  u  mijn 
genegenhcit  betonen,  en  gy  zult  my  d'uwe  betuigen, 
20  gy  alleen  deze  nacht ,  door  de  deur  aen  de  Tyber ,  tot : 
onzend  komt;  daer  zult  gy  de  verzekeringen  van 
't  geen,  dat  ik  doen  wil ,  ontvangen ,  en  ik  zal  m^jn  broe- 
der* aen  mijn  begeerte  doen  bewilligen  als  ik  hem  ver- 
toon, dat  gy  alrce  mijn  man  zijt.  Marcelinus  bedankte: 
my  duizendmael  van  zo  veel  gunft ,  cn  beloofde  my,  van  i 
op  zulk  een  tijd ,  niet  te  miiièn  daer  te  komen.  Ik  quam 
weert'huis  en  wilde  u  'tgeen,  dat  ik  gedaen  had,  niet 
zeggen,  omdatikvrecfdedathyarch  denkken,  cn  niet 
komen  raogt.  Maer  's  avonds  my  van  u  begevende  ging 
daer  heen,  daer  ik  hem  al  vond.  Ik  liet  hem,  als  uit  uw 
laft,  in  de  loots  gaen ,  om  daer  tot  dat  uw  vader ,  en  d'an- 
dere  fliepen,  te  toeven,  hem  zo  wel  befluitendc  dat  hy 'er 

nocli 
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och  niet  uitgekomen  is  :  ik  nam  ook  de  fleiitel  van  de 
tiiyn  met  my,  iiyt  vreze  dat  icmant  daer  in  gaende ,  hem 
niogt  Iioren  roepen.  Ik  had  befloten  hem  van  honger 
te  laten  fterven ,  op  dat  hy  de  bedriégery  en  't  fchclm- 
ftiik,  dat  hyu  inde  tempel  fpecldc,  betaelde,  cn  oniii 
van  grooter  ongeluk  te  bevryen ;  want  dezen  man  zal 
't  'er  dapper  op  aenleggen  ,  cngy  alle  drie  keunt  u  nu 
licht  van 'tquaet,  dathyugedaen  heeft,  wreken:  men 
kan  hem  inde Tyber  werpen ,  zonder  datmen  ooit  weet 
wie  hem  zo  gehandelt  iieeft ,  20  *t  yemant  van  ons  niet 
ondekt.  Zy  verwonderden  zich  van 'er  vond,  ftoutheit, 
en  Marcelinus  flegtigheit,  maer  zy  vonden 'er  entlijk 
i  te  wrcct.  Wel,  zeyde  Epicharis,  doet 'er  uw  belicFte 
mee,  ik  heb  mijn  fchuldige plicht  aen  mijn  mccftcrcs  cn 
11  bewezen;  en,  ten  minfte ,  heb  ik  de  ftoot,  die  gy  20 
vreefde,  aFgeweert.  Zy  waren  toen  wel  beducht,  om 
Marcelinus  te  laten  gaen,  en  met  een  te  vreen  te  llellen- 
bcm  niet  om  hals  willende  helpen,  en  ook  zijn  (rram- 
fchap  ,  als  hy't  ontkomen  was,  vrezende.  Ik  zie  wel 
yoegd 'er  Epicharis  aen ,  dat  ik  u  van'tgevaer,  daer  in 
ikugebragtheb,  bevryen  moet,  en  dat  ik  al  zijnhaet 
op my trek,  om  dat't  u  belieft,  dat  hy  leef.  Laet  my 
dan  gaen,  ik  zal  de  zaek  weer  in  voegen  brengen,  en 
doen  dat  hy  op  niemant  dan  op  my  vermoên  zal  heb- 
ben, cn  u  nimi  icr  (juellen.  Melinte  vond  goetdat  men 
haer  dit  doen  liet ,  om  dat  zy  heel  verftandig  was ,  cn  zy 
ging  daetelijk  daer  op  naer  de  loots ,  die  zy  aen  Marceli- 
niis  opende,  en,  hem  gants  bleek  cn  zwak  van  zijn  vaiten 
uit  geleyd  hebbende,  zeidc ,  de  deur  half  op  in  de  hand 
houdende,  weet  dat  Ariane  u  hctleven  geeft  ,  cndatik 
befloten  had,  u  dat  te  benemen  ,  om  zo  veel  (]uelling  als 
uw  aenzoek  hajr  vcroorzackt  heeft.  Zy  was  getroolt 
ccrtcÜervendanu  te  trouwen  ,  en  ik  had  liever  dat  cy 
ftorhdanzy  :  wantik  was'tdieu  ,  zonder  dat  zy't  wilt 
sonderdefluyertoefprak  ,  en  uter  plaetfedaegde  ,  daer 
^yu  zo  lichtelijk  begeven  hebt.  Ik  had  voorgenomen  u 
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hier  nooyt  Icvciide  uyt  te  laten:maer  zy  \vilde,tocn  ik  hac; 
mijn  lift  ontdekte ,  u  in  genade  nemen ,  op  voorv\'aerd< 
dat  gy  haer  nooit  zult  moeyelijk  vallen.  Gy  moet  hei 
doen,  7.0  gy  uw  leven  bemint;  want  my,  verzeker  u,  zal 
vond  nocht  moet  ontbreken ,  in  u  van  kant  te  helpen ,  zc 
gy  haer  ooit  beftaet  te  quellen.  Marcelinus,  vol  verwon- 
dering cn  zwakheir ,  hacr  een  wijl  hebbende  laten  fpre- 
ken,  had,  in  razerny,  deze  dochter  byna  opgelopen,  en 
gaern  d'oogen  en  *t  leven  ontrukt ,  zohy  fterker  had  ge- 
weeft,  omdedcuropteftoten :  maerzy  floot  die  met  ge- 
Welt,  hem  razende  daer  buiten  latende,  en  vertelde  Aria- 
nc  wat  zy  gedaen  had :  dat  zy  van  deze  kant  geen  onge- 
Jieugt  had  te  vrezen,  cn  dat  al  dehaetop  haer  gevallen 
was,  daer  zy'er  weynig  om  bekreunde.  Palamedes  en 
^ielintefpeurden  wel  datze  van  Marcelinus  vrijen,  maer 
van  zijn  razerny  niet ,  bevrijd  waren  ,  wel  duchtende  dat 
hymetzo  groot  een  begeerte  om  zich  te  wreken,  als 
honger ,  van  daer  gegaen  h  as  doch  men  niocft ,  de- 
ivijl't tegenwoordig (]uaet  gelchuut was ,  acht  op *t toe- 
komende nemen.  Men  verftond  's  anderen  daegs  dat  hy 
vveOrinzijn  huis  was  gekomen :  maer  hy,  gevraegt  wor- 
dende waerhy  die  drie  dagen  geweeft  was,  antwoorde 
niet,  zo  fchaemde  hy  hem ,  dat  een  dochter  hem  zo  wre- 
delijk  bedrogen  had.  Ariftidcs  nocht  Maximus  hoorden 
meer  van  hem  fpreken ,  want  hy  beft  ede  i'l  zijn  verftand, 
om  een  haeftige  wrede  wraekover  al  deze  vreemden,  eer 
3y  we^r  naer  Sicilien  keerden,  in  't  werk  te  ftellen. 
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Vierde  Boek. 

Milia,  treurig  om  datzeMelinte  niet  meer  zag, 
en  fpeurende  dat  zijn  ziekte  maer  een  deklel 
was,  om  haer  niet  te  bezoeken,  begon  haer 
ongeval  te  merken ,  en  dat  hy  haer  niet  dan  om 
Pal.miedeswil  gevrijd  had^  dies  de  fpijt,  van  haer  fchoon- 
heit  veracht,  zo  veel  acnmerkelijkheden  venvarelooft, 
en al'er zorgvuldige behulpelijkheden vergeten  te  zien, 
haer  zo  befprong ,  dat  zy  'er  naeiilix  dulden  kon.  Melin- 
tcs  gevcinfde  ziekte  veroorzaekte  haer  een  ware ,  en 
daer  w  iert  ten  huize  van  Maximus  gebood fchapt ,  datfe 
heel  krank,  en  kort  daer  na  dat  zy  geftorven  was.  Pala.- 
medes  wilde  Camilla  bezoeken,  om  haer  te  trooften- 
nriaer  Melinte ,  l'choon  hem  dit  ongeva)  dapper  ter  herten 
ging,  ontried  het  hem ,  uit  vreze  dat  hy  hem  op  nieu  met 
haer  verbinden ,  en  zo  hun  vertrek  verachten  mogt. 

Zy  veroorzaekten  onnozel  ijk  ongeluk  aen  andere ,  en 
weer  andere  beftondcn  hun  onnozelheit  ongelukkig  te 
maken.  Marcelinus  hen  niet,  voor  zy  zijn  wraekluft 
gefmaekt  hadden,  willende  gaen  laten,  roemde,  aen 
Nero,  Arianes  fchoonheit ,  en  zeid*  'er  hem  zo  veel  won- 
deren van,  dat  hy  hem  beluft  maekte  om  haer  te  zien  ,  en 
noch  luftiger  om  haer  te  bezitten,  ondanxde  zwarighe- 
den die  hy  hem  vertoonde  ,  met  datfe  t' eerlijk  van  aerci 
was ,  om  zich  aen  's  Keizers  luft  over  te  geven ,  dat  zy 
nooit  uitging,  en  datfe  befwarelijk  zou  zijn  te  fchaken; 
maer  toen  hy  verftond  datfe  Palamcdes  zufter  was,  en 
met  hem  en  Melinte  in  een  huys  t'huys  lag,  herdacht 

hy 
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liy  d' oorzaek »  die  hy  had  ,  van  zich  aen  deze  twee  te 
"^eken  ,  om  de  hoon  ,  die  hy  meende  dat  Melintc  hem 
Jaenhad  ,  en  de  wonde  ,  dichy's  nachts  in  deftriit 
geg  ,  daer  van  hy  ^t  litteken  noch  acn  zijn  hand  zag. 
■srcelinus,  de  Prins  in  dit  gevoel  ziende ,  zeyde  dathy 
^        chte  middel  gevonden  had  ,  om  zich  van  Melinte 
^en  P^lamedes  te  wreken  ,  en  Ariane  te  krijgen.  Hy 
Évoegd  cr  aen  dahiien  't  huis  *  daer  in  zy  t'  huys  lagen ,  in 
Ibrant  moefl  Itekeri ,  en  dat  men  ,  als  zy  niet  dachten  uytr 
ftegacn  ,  zonder  yets  te  zorgen  ,  dan  zich  vande  brant 
te  bergen  ,  hcnlichtelijk  in  d' oploop  van  kant  zouhel- 
•  pen  ,  en  Ariane  roven.  Nero  ,  die  niets  zo  hoog  achte 
» als  zulke  razendevondcn  ,  nam  deze  blijelijk  aen  ,  en 
oprees 'er  Marcelinusom  ,  diedaetlijklaft  nam,  om  volk 
èom'thuistefchikken  ,  opdat  er  niet  een  vanhen ont- 
i  quam .  Dit  befluyt  was  wel  fchadelijk  voor  Rome  •  want 
r  ^  hy  nam  zelf,  toen  't  nacht  was  ,  en  dat  hy  gifie  dat  yder 
p^ivaftfliep,  een  toorts  in  de  hant ,  en  hiel'eraen  Maximus 
sdeur  ,  gevende  aen  d' andere  voorbeelc  van  't  zeivete 
doen.  Tcrftont  ontftak  het  vuur  zo  geweldig  in  dit  huis 
'  en  al  d'  andere  van  de  flraet ,  dat  hy  geloofde ,  dat'er  niet 
.  een  uyt  zou  komen  ,  maer  alle  verbranden.  Ook  waren 
ialdekameren  ,  toen  zy  ontwaekten  ,  vol  rcokdieszy 
^{  niet  anders  doen  konden  ,  danmet  er  haeft  hun  klederen 
j  te  nemen  ,  enzichindetnyn  te  bergen  ,  tot 'er  middel 
lan  gelchikt  wicrt.  Palamcdes  en  Melint  gel'eyden  Ari- 
,  en  de  fchoonc  Ariane ,  die  ,  in  deze  fchrik,  aen  Me- 
ic  -  ,  fchoonheden  liet  zien  ,  die  zijn  inbeelding  hem 
^^aeuwelijx  zo  fchoon  vertonen  kon.  Daer  op  verwit- 
tigde Lucie ,  jonge  dienftmaegt  van  Maximus,  aen  haer 
meeller  ,  (jiie  by  hen  was  ,  dat  zy ,  uyt  een  venftcr 
teiende,  een,  man,  met  een  toorts  in  de  hand ,  gezien  had 
Ijdie  cene  der  hoeken  van  'thuys  in  de  brant  ftak.  Dat 
Igaf  hen  vermoeden  van  eenige  verradcry  ,  diebev'clHet 
IJV  iertjioen  zy,aen  de  Tyberkant ,  twee  van  Maximus  11a- 


:n  ,  die  om  water  aen  de  vloed  gegaen  waren 
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hoorden  roepen.  Melinte  en  Palamedes  vielen  iiyt  om  \\ 
hen  te  helpen  ;  maerzy  vvierden  ,  door  tien  of  twaclf  ^ 
foldaten,  zo  geweldig  befprongen ,  dat  *et  voor  hen  beft  \ 
was ,  datfe  zich  al  afkerende  weer  binnen  aerfielden. 
Melinte  vermoede  dat  niemant  dan  Marcelinus  deftich- 
tervanfoTchrikkelijlc  een  Ichclniftukwas,  en  wilt  niet 
wat  hy  doen  zou  ♦  ziende  dat  zy,  aen  alle  kanten,  van 
vuur  en  een  gcwifle  dood,  'tzy  datfe  bleven,  oft  uit 
gingen,  omringt  waren.  Hy  zag  Arianemctwenenilc 
oogen  aen.ep  't  deerde  hem  dat  zo  volmaekt  een  fchoon- 
heit  zo  wredelijk  vergacn  zou ;  hy  naderde  haer  drcefe- 
lijk,  en  zcidc:  Me-juffcr ,  in  wat  ongeluk  zijn  \vy  ge- 
rackt?  hoe  mag  de  hemel  bewilligen,  dat  al  de  razer- 
nyen  tefïens  ons  befpringen,  om  ons  verlies  onfchuwe- 
lijk  te  maken?  Is't  mooglijk  dat  ik,  door  enig  gevvelt 
noch  door  mijn  eygen  verlies, uw  leven  bergen  kan  ?  ka 
ik  ftervende  't  geluk  niet  genieten,  dat  ik  u  uit  dit  ge-? 
vaerzie?  Melinte,  antwoorde  zy,  hoop  racd  noch  trooft  ! 
van  my.    Dit  ongeval  ontftelt  my  zo ,  dat  't  my  niet . 
dan  tranen  en  klag'ten  laet.  Maer,  zo  *t  waer  is,  dat  Mar-1 
celinus 't  hooft  van  dit  fchelmftukzy,  ik  heb  liever  met 
utcfterven,  dan  dat  ik  overblijf  en  in  zijn  handen  val. 
Ik  bid  de  Goden,  zo  zy  dit  ongeval  geleden  hebben ,  dat 
zy't  zijn  volkome  loop  laten  hebben ,  eer  dat  zy  my  'er 
na  laten  leven,  om  sen  de  dcrteiheid  van  deze  fchelmcn 
te  dienen.  Mejuffer,  hernam  hy,  ik  kan  niet  geloven, 
datwy totzoonliikkigcen  eynde  geeygènt  zijn,  noch 
dat  de  goden  ons  zo  verlaten  hebben;  want,  al  fchijnt  'et 
vuur  aen  alle  kanten,  de  doorgang  aen  de  hoop  te  fluiten, 
de  weg  naer de  hemel,  daer  onze  hulp  van  daen  moet 
komen,  ftaet,  tot  onzer  trooft,  noch  open.  Geef  noch 
de  moed  niet  verlooren ,  Me-jiifFer ,  en  matig  uw  tranen 
cn  uw  klachten,  terwijl  ik  fpcur,  hoemen  beft  'tgevaer 
ontkomen,  en  of  my  eenig  god  geen  middel  daer  toe 
ingeven  zal.  Zy  antwoorde  niet  dan  met  een  zucht,  en 
Melinte,  haer  hand  gekuft  hebbende,  liet 'er,  zijn  tranen, 

ten 
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!n  beften  dat  hy  kon,  verbergende.  Dacr  na  zag  hy 
en  alle  kanten,  en  zocht  vcrgceFs  duyzend  vonden  in 
2ijn  geeft:  endelijk  door  de  ftnl  gacnde ,  docht  op  *t 
fterkfte  en  fnelfte  van  zijn  paerden  te  klimmen.  Hy  ver- 
niaende  ook  Palaniedesend'andere ,  de  paerden,  die 'er 
noch  waren,  te  nemen;  entoen  Arianes  hooft  met  een 
doek  bedekkende,  uit  vrezedat'et  viuirhaer  hinderen 
mogt,  nam 'er  zoetjes  in  zijn  armen  ,  en  de  poort  laten- 
-^-^  openen,  nam't  zwaert  in  de  hand.  Hy  zijn  paert 
en  met  Iporen  ftekende ,  fcheide  als  een  blixem ,  en 
•)  een  Soldaet,  die  de  toom  wilde  vatten ,  darm  met  een 
Jflag  afgehouwen  hebbende,  ontrec't,  voerende  deze 
lieve  Ari<ine  dwars  door  de  gewapende  mannen,  en  de 
vlam,  die  alree  de  geburige  huizen  ontftak.  Marcelinuü, 
Melinte,  die  Ahane  hiel,  ziende  rijden,  en  dat  hy  hem 
niet  had  konncn  ftutten,  fchoon  hy  'er  voorgefprongen 
Was,  en d'andere geperft  had  hem  te  doden,  verwoede 
dathy,  te  voet  zijnde,  hem  niet  achterhalen  kon  :  en 
zich  weer  omkerende,  zag  Palamedes,  zijn  voornaemfte 
vyant,  die  Melintesvoorbeelt  volgende,  zijn  vader  me- 
4e  voerende,  wilde  uytgaen :  maer  zy  floten  zich  ,  om  dat 
e  beletten,  zoflijf,  dat  Palamedes,  ziende  dat 't  on- 
'mooglijk  was  hen  t' overweldigen,  m-t  het  zware 
lichaem  zijns  vaders  belemmert  wezende,  weer  in  week, 
en  Ariftidesaen  Hermes,  een  van  de  zijne,  gaf:  daer  na 
iipn  Arcas  zorgvuldig  bevelende  Epicharis  te  bergen, 
gaf  hen  laft  hem  te  volgen  zo  haeft  als  hy  met  zijn  zwaert 
een^doorgang  had  gemaekt.  Hy  nam  een  fchilt ,  en  viel, 
weer  uytgaende,  opdeftoutftedergene,  die  hem  wil- 
den ftutten,  aen,  met  zulk  een  razerny, dathy 'er  twee, 
imct  twee  flagen ,  neer  hieuw :  d'andere  hielden  hem 
moedig  ftaende ,  en  hy  had  genoeg  te  doen ,  dat  hy  al  'er 
flagen  fchutte;  maer ,  zich  entlij  k  daer  onder  mengende^; 
bracht  "er  in  zulk  een  onordcr,  dathy  aen  Hermes  tijd 
om  uyt  te  gacn ,  en  Ariftides  te  bergen  ,  gaf.  Arcas 
oerden'cr  Epicharis  mee  door,  en  d'andere  dereftder 
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paerden  nemende ,  bergdcn  zich  met  het  koftelijkfte  dat 
yy  hadden.  Palamedes  ziende  dat  zy  ver  genoeg  wa- 
ren redderde  zich  uit  zijn  vyandcn,  en  ree  met  volleren 
hen  na. 

Marcelinu?,  zijn  fchclms  voornemen  gebroken  ziende, 
floeg  zijn  eygen  volk,hen  van  blodigheit  befchuldigcndc- 
ondertuiVchen  quam  'er  noch  een  van  Ariflidesflaven,  die, 
endelijk  met  groote  moeite  een  paert  gevonden  hebben- 
de, zijn  meefter  dacht  te  volgen  maer  Marcelinus  gaf 
hem  met  zijn  zwaert  zulk  een  flag  op  *t hooft,  dat  hy 
neêrftorte.  Hy  klom  toen  op  dat  paert,  en  volgden  hen, 
die  vloden ,  zijn  volk  bevelende  paerden  te  zoeken ,  en 
hem,  om  hem  te  helpen, te  volgen. 

Melinte ,  in  de  liat ,  die  hy  gants  in  vlam  en  vol  vy- 
anden  zag ,  geen  zekerheit  vindende ,  was  ter  poorten 
uitgereden,  en  zich  in't  ruyme  velt  ziende  ,  kon  zich 
van  dit  toeval  niet  beklagen,  maer  dat 'et  hem  begunÜig- 
de  van  zijn  lieve  Ariane,  die  hem ,  uit  vreze  van  te  vallen, 
zoetjes  vall  hiel,  te  durven  omhelfen.  't Snel  rijden 
had 'er  zo  verdooft,  dat  Melinte,  zijn  zwaert  weério 
ae  jchee  gefteken ,  en  ha  er  de  doek  van  't  hooft  genomen 
hebbende,  haer  als  buiten  kennis  vond:  maer  hy, oor- 
delende dat  dit  niet  dan  uit  verbaettheit  ontftond  ,  en 
haer  fchone  hals  ondekt  ziende,  om  dat  de  doek,  die 
haer  bedekte,  door  't  geweldig  bewegen,  gevallen  was, 
gebruykte  niet ,  om  haer  te  doen  verkomen ,  dan  zoete 
en  kuyfiche  kuilen  ,  die  hy  gaf,  nu  aen  deze  wonderlijke 
hals ,  dan  aen  haer  goddelijke  oogen ,  en  haer  fchone 
mond.  Hy  bezwccm  in  deze  geneugten ,  dewijl  hy,  vol 
eerbiedigïieit,  zich  van  verwaente  befchuldigende ,  dat 
hy  deze  gunften  durfde  roven,  dat  hy  op  eenandcxtijd 
niet  had  durven  dcnkken. 

Ariane  opende  entlijk,  na  een  grote  zucht,  d'oogcn,  en 
verbande  met  een  enig  aenzien  al  Melintes  vryigheden, 
en  ftelde  d'eerbiedigheyt  zo  groot  als  ooit  in  'er  plaets; 
fprekende  daer  na  dus :  Ach  I  Melinte ,  wacr  zijn  wy  ?  in 
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rckerheit  ,  antwoordehy.  Ik  ben  alleen  bezwaert  oni 
Ariftides  eiiPalamcdes,  ik  /oiizooik  ii  dudde  vei  laten 
vvceroiTikeeren,omhenteheliK'n.  Hyvvierc,  zohydit 
2eyde,int  licht  der  maen  ,  cnvlammen  ,  een  man  ce- 
wacr,diehennaree  ,  en  die  hy  van  zijn  volkaclite  -  in 
voegen  dat  hy,  van  't  paert  tredende,  cn  zijn  zoete  laft  op 
aea^c  heuvel  leggende ,  haer  bad ,  zich  v/at  te  ruften, 
^trwijl  d  andere  komen  zouden.  Zy  beeonnen  deze 
grooteonftckcnftataentezien  ,  en  zich  van  dit  toeval 
te  verwonderen ,  als  Melintc  die ,  die  hen  volgde,  ziende 
iiaderen,fpeurde,datctMarcelinus  was.  Dies  klom  hv 
clatdijkweerop'tpacrt  ,  nyt  vreze  dat  hy  van  zijn  vv- 
ant overvallen  niogt  worden.  O  verrader  ,  zeyde  hy\ 
durttgy  alleen  mybefpringen  i  Marcelinusquam  ,  zon- 
i  J^**         antwoorden  ,  rechtop  hem aen  ,  en (W na 
I  hem:  Mehnte ontweek  het ,  ftak  zijn  paert  met  fporen, 
en  won  de  hoogte  van  Marcelinus  ,  denkkende  hem 
tzweertdoorzijnlendenenteftoten  :  maer 't  brak  op 
de  wapenen  ,  die  hy  onder  zijn  rok  had.  Ik  verwonder 
my,  /eyde  hy  toen ,  van  uwkloekheyt ,  maar  dat  zal  mv 
met  beletten  ,  dat  ik  uw  verradery  niet  betael.  Hy ,  zien- 
de dat  Marcelinus  zijn  paert  naer  zijn  wil  niet  handelen 
Kon  ,  Itecgvan  zijn  paert, en fprong datelij k achter  op 
dat  van  Marcelmus,  en  vatte  hem,  met  d'eene  hand  .  bv 
'zijnarm,  en  wilde  hem  met  d*  ander  met  het  geen  ,  dat 
hem  van  zijn  zwaert  overig  was,  't  hooft  in  flaan  :  maar 
Marcelinus  weerde  hem  zo  ,  dat  Melintc  daer  weer  af 
moeit ,  werpende  zij  n  vyant  met  een  ter  neder ,  hem  toen 
zijn  zweert  benemende,  zou  hem  daer  mee  gedood  heb- 
ben ,  zo  hy  in  die  zelve  tijd  Ariane  geen  help  had  hcoren 
roepen.  ^ 

Deze  fchone  had  't  beginfel  van  deze  ftrijt  bedeeft 
aengezien  ,  nochtans,  Ichoon  zy  oordeelde,  dat,  zoo 
Marcelinus  verwinnaer  bleef,  zy  in  zijn  handen  zou 
vallen,  kon  zy  ,  zich  op  Melintes  dappcrheit  vertroii- 
|||Wende  ,  haer  tot  vluchten  niet  begeven  ;  maer  zy  be- 
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/  weem ,  toen  zy  zijn  zivacrt  gebroken  zag ,  cn  was  me 
/,odra  verkomcn,  of  zag  haar  onder  d' armen  van  een 
Soldact ,  dit-  van  't  pi^ert  gegaen  was ,  om  hacr  wcch  te 
voeren.  Toen  riep  zy  melinte  ,  cn  deze  liulproepende 
Item  wierc  ter  zelvertijt  hulpfaam,  om  dat  Melinte,  zien- 
de waer  zy  was  ,  achter  hem  twee  mannen  te  pacft  zfiv^, , 
diehemdóoden  wilden.  Hy  iUittc  d'cene  ,  Marcclinus 
zwaert  in  d'  ecneen  't  ftiik  van 't zijne  ind'  ander  liant 
hebbende. 

Nooit  was  een  man  zoo  vol  toorn  en  fmcrt.    Hy  be- 
geerde zichtegens  deze  te  verweeren  ,    en  in  een  tijd 
Arianc  te  helpen  :  maerhy,  ziende  dat  hy  haer  niet  dan 
door  de  dood  der  gene ,    die  hem  bcfprongen ,  helpen 
kon ,  gaf  d'  eene  zulk  een  flag  ,  dat  hy ,  hadden  't  zij  n  w  a- 
penen  niet  verhindert,  hemde  fchouder  van  *t  licha«:m 
had  gehouwen  :  doeh't  zwaert  ging  noch  diep  in  zijn 
wapenrok.   De  tweede  fchoot  toe  ,    en  docht  hem  een 
fteek  in  de  buy  k  te  geven ,  maer  Meli  ntc  fchutte't  met'ct 
geveft  dat  hy  in  de  flinkke  hant  had ,  en  gaf  hem  met  een 
een  fteek  onder  zijn  wapenen  heen,    dat  hy  dood  van  t 
paertviel.  Die  ,  diehy  cerftfloeg  ,  befprong  hem  yan 
achter,  en  Melinte  kon  zich  zo  wel  niet  verweeren,  of  hy 
wiert  een  weynig  in  de  fchouder  gequetft :  maer  hy ,  zich 
omkeerende,floeg  op  't  paerts  hooft  ,dat'et  ncêrftorte,en, 
y.ijn  tijd  wacrnemende ,  ftiet  hem  van  onder  zijn  wapen- 
rok tot  in  zijn  darmen  j  invoegen  dat  dezen  ongelukki- 
gen  om  verre  viel ,  en  met  een  den  hals  brak. 

Melinte  ,  zich  van  deze  twee  mannen  verloft  ziende, 
en  niet  als  Marcelinus  levende  by  hem  hebbende  ,  die 
naauwelijx  van  de  verdoving  zijner  val  verkomen  kon, 
verzuymde  hem  voort  te  doden  ,  om  naer  Ariane  te  lo- 
pen, die  tot  toen  met  groote  tegenweer  belet  had  ,  dat 


aen  te  raken?  maer  deze,  hem  ziende  naderen  ,  enhemli 
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Willende  voorkomen,  verliet  Ariane,  om  weêr  tepaert 
te  klimmen;  en  toen  ftakhy  'tniet  fporen en  dacht  hem 
t  overrijden.  Mclinrc  ontu  eek  't,  en  fpleethcm,  in  't 
voorby  rijden,  zijn ilinkke arm  zodanig,  dat  hy  al  de 
gantlchenlaets,  daerhyliep,  rood  van  bloed  maekte. 

Marcelinusdaerop  wéér  krachten  moed  krygende  , 
ftond  op,  nam  'tzwacit  van  d'cene  dezer  doden,  en 
quam  die ,  die  van  Melinte  gequeft  was,  te  hulp  ,  vallende 
als  razende  op  Melinte,  die,  zijn  krachten  byeen  voe- 
gende, na  twee  of  drie  flagen  gefthut  te  hebben,  hem 
een  in  dedygaf ,  en  hy  wilde  die  verdubbelen  ,  als  die  , 
die  geqiiedt  was,  zich  tuflchen  beyde  ftelde .  om  zijn 
meefters leven  te  bewaren,  maer  hy  betaelde 't met'et 
7ijne,  om  dathy  een  flag  ontfing ,  die  Melinte  hem  /o 
krachtig  toedreef,  dat 'et  zwaert  in  zijn  wapenen  hech- 
te. Deze  man  liet ,  al  ftervende ,  de  toom  van  zijn  paert 
los,  datweg  viuchte  ,  en  Melinte  zijn  zwaert  niet  ver- 
iaten willende,  volgde 't,  entrokt 'erendelijkmetzLilk 
een  kracht  uit ,  dat  hy  door  'tgev.  elt  daer  om  verre 
viel. 

Marcelinus,  zijn  krachten  terwijl  voelende  minde- 
ren,  en  Ariane  onbeweeglijk,  en  door  zo  veel  vrcezen 
ontroert  ziende,  liep  met 'et  zwaert  in  de  vu)  ft  na  liaer 
toe ,  om  haer  te  doden  ,  op  dat ,  zo  hy  ftorf ,  *ccn  ander 
haer  liefde  niet  genoot.  De  konift  van  deze  razende  , 
en  'tglinftcren  van  zijn  zwaert,  ontwaekte  Arianes 
verdoolde  zinnen ,  en  gaven  haer  vj^ugelen ,  om  naer 
Melinte  te  lopen ,  die  zy  tot 'er  liulp  riep :  dit  was  in  die 
zelve  tijd  dat  hy  viel ;  en  Marcelinus  hoopte  hem  noch 
te  verwinnen,  gelovende  dat  hy  gequetltwas :  doch 
Melinte  richtezich  wecT  op,  entoen  begonnen  zy  een 
ftrijt  mantegensman,  cngelijkcr,  hoewel  Marcelinus 
gewapent  was,  om  dat  'et  bloed,  dat  uyt  zijn  wonde 
liep ,  dit  voordeel  verminderde. 

Tot  toen  had  Melinte  niet ,  dan  om  zijn  leven  te  be- 
fchermen ,   geftreden  j   macr  nu  wrook  hy  't  leet  van 
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Ariane  ,  cn  de  begeerte  hem  ,  met'etby  'zijn  van  dere 
fchone  ,  moedgevende,  beloofde  hy  deze  bejegening 
liaeftteendigen.  Hy  ,  cenigetrefHngen  van  Marcelïnus 
gefchut  hebbende  ,  fplecthcm  ook  met  een  geweldige 
Ilag ,  dacr  hy  al  zijn  krachten  toe  beftede ,  het  hoofd  ,  en 
wierp  hem  ter  neer.  Toen  quam  'er  een  andere  foldaet 
met  loflc  toom  acn,  en  Melinte  ,  van  zo  veel  arbeit  moe , 
docht  dat  deze  ftrijt  nooit  endigei>  zou  ,  en  genoeg  te 
doen  hebben,  om  zo  reel  befpringcrs  ai  te  vveeren.  Doch 
hy  befloot  hcra  te  vcrbeyden ;  maerdezelefte,zijn  moe- 
digheitcnzo  veeldooden  rondom  hem  ziende  ,  vluchte 
zofnclvveér  wechals  hy  gekomen  was  ,  en  verlofie  in 
een  tijd,  Melinte  van  zoveel  moeite,  en  Ariane  van  al 
haer  vrezen.  Melinte  wilde  Marcehnus  niet  meer  flaen, 
ziende  dat  hy  geen  teken  van  leven  gaf ,  maer,  de  goden 
gedankt  hebbende  ,  droogde  Marcelinus  zwaert ,  nam 
defchec,enltak  *fer  in.  ^ 
Ariane,  toen  verqiiikkende,  zag  Melinte  aen  ,  en  ver-' 
wonderde  zich  ,  dat  hy ,  zo  veel  gevaer  afgeÜaen ,  en  zo 
veel  eer  verdient  hebbende.,  noch  zo  luftig  1'cheen  ,  en  op 
iiijn  aangezicht  de  minfte  verfchriktheit  niet  vertoonde. 
Maerfchiclijk'zagzy  hem  bleek  worden  ,  dieszy  ,  vre- 
zende dat  hy,gants  met  bloed  geverwt  zijnde  ,  dodelijk 
gequetft  was,hem  onderfi:cunde  ,  envraegde  ,  ofhy  eni- 
ge wonde  had.  MejufFer,zeydchy  ,  vrees  niet  ,  omdat 
gy  mybebloet  ziet,  *t  is  niet  van  't  mijne  ,  maer  van  dat 
mijner  vyanden  ;  docht  hy  voelde  zich  ,  dusfprckende  , 
bezwijken  ,  en  leyde ,  met  Arianes  hulp  ,  hem  zoetelijk 
pp  d'  aerdc. 

Het  bloet  dat  uit  Melintes  fchouder  liep  ,  dee  wel 
haeft  dat  van  Arianes  wangen  vertrekken  ;  dieszy,  vol 
vrees  en  zorg  ,  hem  ook  terftond  op  deze  plaets  ontkle-l 
de ,  en  een  wonde  vond  ,  die  ,  fchoon  zy  niet  groot  was , 
evenwel  genoeg  bloede  ,  dat  zy  met  groote  moeyte 
Oempte  ;  daerna  verbond  zy  't  zo  met  een  ftuk  linden  , 
dat 'erirmt*  neen  gevaer  was. 

Ter- 
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Tcnvijl  7y,metditdroeveampt,  datMolinte  mctgio- 
achtbacrheitontfing,  bezig, was,  hoorden  7 ypaercien, 
n  zagen ,  't  hoofd  omkeerende,  tien  oFtwaelf  mannen, 
die  rechtop  hen  aenquamen.  Melinte  zeide ,  zonder  te 
fchrikkcn,  MejufFer,  verlaet  dc/c  onnutte  zorg,  die  ik 
onwaerdig  ben.  Ik  zie  wel  dat  ik  ftervcn  nloet,^naer  ik 
wil  dat  het  zy  in  u  tot  den  leften  zucht  bcfchermendc. 
jMejufFer,denk  maer:  daer  gcbrak  hem  de  Ipraek,  niet 
Wetende  hoe  hyz  ch  heil  ondekken  zou.  Ariane  van  zo 
fchroomachtig  een  genegenheit  beu  ogen ,  en  zo  gevoe- 
lijke  flagen  van  't  ongeluk  niet  konnende  wccrftaen ,  be- 
7.\veem  van  droef  heyt ;  en  verloor  na,  ach  Melinte  !ge- 
zegtte  hebben,  de  fpraek  en  't  gezicht. 

Deze  troofteloze  minnaer,  haer  de  leftc  kus  gelovende 
te  geven,  zette  zijn  mond  acn  die  van  Ariane.  Hy  daer 
na  't  overig  van  zijn  moed  en  kracht  by  een  vergaderende, 
verliet  'er  in  deze  ongelukkige  ftaet ,  om  \ve^ r  op  *t  paert 
te  klimmen,  dat  hy  met  fraertcn  dec.  Toen  begaf  hy  zich 
met  'et  zwaert  in  de  hant  een  wifle  dood  te  zoeken,  onder 
die,  die  hem  naderden.  Zijn  komft  verbaefden  hen  niet, 
en  Melinte,  ziende  datfe  zich  geenfins  vervorderden,  om 
hen  te  vcrweercn,  bleef  ftaen,  en,  hen  bedaerder  aen- 
fchou wende,  u  iertfe  kennende  voor  Ariftides,  Palamede?, 
en  de  reft  van  'er  volk. 

De  blijdfchap  befprong  zij  n  ziel,  maer  zo  niet,  dat  hy 
Palamcdes  vergat  t'omhelien ,  wien  hy  zijn  doling  en  be- 
fluit  vertelde.  Daer  na  liepen  zy  by  Ariane,  die  van  er 
zelf  van  er  bezwijmenis  vcrkomcnde ,  in  dien  zclven 
tijd,  door  zo  Hef  een  gezicht,  haer  droefheit  zag  be- 
zwijmen. Palamedes  verwonderde  zich,  na  hun  alge- 
mene verblijding ,  van  al  deez  gewapende  dooden  ,  en 
Marcelinus  zelf  te  zien.  Ariane  verhaelde  toen  d'uitne- 
mende  kracht  en behcndigheyt  van  Melinte,  waer  over 
zy  alle  oordeelden,  dat'et  een  ftralFe  van  de  goden  was, 
dat  Marcelinus  zijn  ongeluk  zo  yverig  zocht. 

Ariftides,  die  dfoorzaek  van  zijn  razerny  nietwift ,  kon 
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nv:t  denkken  wat  hem  tot  /o  vcclquaed  dpen  bewogen 
had,  cn  naer  dc  flat  ziende,  die  gants  in  brant  fcheen ,  be- 
klaegde  die  jammerlijkheit,  die  zich  door  de  naerheit 
van  de  nacht  te  fchrikkeli j kcr  toonde.  Maer  zy  racm- 
den  datfe  deze  plaets  verlaten  moetten  ,  en  't  nacfte 
bofch  winnen ,  uyt  vreeze  datfe  voor  nioordenaers  ge- 
vangen mogten  worden  j  derhalven  zich  in  een  onbe- 
wamlelde  plaets  begeven  ,  en  daer  de  gantfche  dag ,  oni 
't  vervolg  wil,  te  blijven  ,  tot  d'andefe  nacht,  op  datfe 
Oflies  haven  wonnen,  om  van  daer  naer  Sicilicn  tc 
fcliepen. 

Melinte,  Palamedes  en  d'andercn  befpreiden  ccnige 
plaetfen  met  mantels  cn  takken,  om  zich  te  ruften  ,  cn 
Ariane,  met  de  dag  d'een  na  d'ander  bezien  konnende, 
vermcrktc  dat  Epicharis  haircn  t'eenemael  verbrant  wa- 
ren ;  zy  bedroefd'  'cr ,  cn  kon  zich  evenvi  el  niet  onthou- 
den van  'er  om  te  lachen.  Epicharis  vertrooften  'er  zich 
in,  wel  vernoegt  zijnde,  dat  al  hun  fchade  in  dit  klein  ver- 
lies bcftond ,  cn  daer  op  verhaelde  yder  zijn  bejegening. 
Men  bevond  dat  'er  maer  een  aen  gebrak ,  die  door  Mar- 
celinus  gedood  was :  daer  na  voorzag  men  dc  noodzake- 
lijkheden, dieszy  eenflaef  naerde  haven  zonden,  om  een 
fchipoptehouden,en  Arcas,  met  een  ander  naer'tnaefte 
dorp ,  om  fpijze  te  halen. 

Na  de  middag  befloten  Melinte,  en  Palamedes,  de 
paden  van  *t  boich  na  te  fpeurcn,  op  datfe,  als  zy  's  nachts 
vertrokken,  de  weg  te  beter  kennen  ,  cn  niet  verdolen 
zouden ,  om  dat  dc  maen  toen  laet  op  qiiam.  Arcas ,  die 
zijn  meefter  nooit  verliét ,  volgde  hem ,  op  datfe  famen 
de  weg  te  bet  er  merkten,  en  onthielden.  Maer  zy, 'tal 
gemerkt  hebbende,  en  door  't  bofch  gekomen  zijnde, 
wierden  een  hoop  paerde  volxgewaer,  datophcnaen- 
quam ,  en  wéér  naer  Rome  keerden.  Zy  mocften  zich 
toenind'ingang  van 't  bofch  begeven,  om  hen,  zonder 
gezien  te  worden,  te  laten  voorby  gaen,  en  toen  deze  na- 
by  quamcn ,  hoorden  zy  dat  een  van  hen  luyd  genoeg 
*         '  zcyde: 
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7cy(lc :  wy  hebben  voorzeker  de  weg  niet  genomen  ,  die 
7,y  gehouden  hebben ,  want  wy  hadden 'er  wel  tijding  af 
gehad.  Die ,  die  Marceliniis  en  d'anderc  gedood  heefr, 
is  een  kennelijk  man,  cn  de  Juffer  ,  die  wy  den  Keizer 
nioeften  brengen,  ook.  Toen  ik  de  dood  van  Marceli- 
nus  cn  die  van  mijn  makkers  wilde  wreken,  quamen  *er 
drie  of  vier  mannen  by  hem,  dat  my  de  vlucht  deê 
kiezen. 

Deze  man  fprak  te  klaer,  om  Melinte  twijffelig  te 

'maken,  of  hy'twas  die  men  zocht.  Wy  zijn  verloren, 

■>  '/eydc  Palamedcs,  zo  zy  ons  vinden.  Melinte  wenkte 

.  hem  van  geen  geluit  te  maken:  maer  by  ongeluk  begon 

.  Palamedes  paert  te  briefichen  ,  en  eenige  van  dit  volk 

I  willende  weten,  wat  dit  was,  quamen 'er  op  aen,  cn 

fpeurende  dat 'et  driemannen  waren,  die,  op  hunaen- 

kcmll,  zich  bergen  wilden,  riepen  hun  makkers,  om  hen 
i^tc  volgen. 

Meiinre,  verbolgen  datfe  ontdekt  waren ,  en  vluchten 
mocftcn,  zeide  tot  Palamedes,  datfe  een  heel  andere  weg 
.| nemen  moeften ,  dan  die  daer  Ariftides  en  Ariane  waren, 
■>m  datmen  haer  zocht.  Hun  paerden  waren  beter  dan 
jie,  die  hen  volgden ,  invoegen  datfe  hen  wel  haeftont- 

Ï reden :  maer  d 'anderen  in  groot  getal  zijnde,  deelden  zich 
a^n  verlcheyde  benden ,  om  hen  te  befluiten,  zo  zy  niet 
uit  't  bolcli  wilden  gaen  :  en  zy  hadden  't  niet  qualijk  voor, 
om  dat  deze  vrinden,  een  weg  ontmoeten ,  die  zich  in 
/tween  deelde :  Melinte  en  Arcas  liepen  by  geval  'teenc 
'nad  af,  en  Palan.cdes  'r  ander ,  die  dcnkkende  weer  haeft 
)y  Melinte  te  komen,  van  vier  of  vijf  folJaten,  die  hem  de 
w^cgh  affneden ,  overvallen  wiert.  Deze ,  zijn  eerfte he- 
iviglieit  afgellaen  hebbende,  maekten  hem  buiten  hoop 
:van  hun  handen  t'ontkomen. 

Melinte,  die  buiten  alle  gevaerwas,  dit  geruchtvan 
jrerre  horende ,  beduchte  zijn  vrints  ongeluk,  en  befloot 
km  te  helpen,  beval  Arcas  zich,  terwijl  hy  dat  dee,  te 
)ergen,  en  Ariftides  en  Ariane  te  verwittigen,  dat  men 
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hacr  zocht,  en  datfe  hen  wel  wachten ,  van  voor  de  nach'  t 
iiitdeplacts ,  daar  7, y  waren,  tegaeii:  dat  hy  ,  fchoui 
77  van  hen  geen  tijding  hadden,  hen  door  de  wegenvj 
dien  /y  gemerkt  hadden ,  uit  het  bolch  7.011  leyden,  enJ 
van  dacr  recht  naer  de  haven ,  om  zo  dra  als  't  mooglijk{;| 
was,  naer  Sicilicn  te  fchepen.  Meeftcr  ,  zeide  Arcas.Bj 
beveel  my  niet  u  te  verlaten  ,  ik  kan  u  zo  lafielijknietj| 
gehoorzamen.  Arcas ,  fprak  Mclinte,  verzeker  u  datgy  i 
my  geen  groter  dienft  dan  deze  zoud  konnen  doen.  Gy  J 
2ult,  zo  wy  hen  niet fpoedigby  komen,  zeggen,  datvvy  * 
door  deze  Soldaten  opgehouden  zijn,  die  onsgevangen  a 
hebben,  om  ons  onder  het  gerechts  handen  te  leveren,!! 
daeronzeonnozelheit  ons  wel  af  bevrijden  zal;  en  be-  ) 
geef  voor  al  Ariane  niet.  Vacr  wel  mijn  lieve  Arcas,  i 
zeide  hy,  hem  omhelfendc.  Daer  mee  vertrok  hy  te  run  1 
naer  de  zijde,  daer  hy  't  gerucht  hoorde. 

Deze  arme  dienaef  kon 'er  niet  toekomen,  dat  hy 
hem  verliet ,  ch  volgde  hem  noch.  maer  Melinte omzien-  1 
de,  en  hem  gewaer  wordende ,  riep :  weet  gy  wel ,  Arcas,  j 
datgy  myvermoort?  en  dat  ik,  zo  gy  my  langer  volgt, 
geen  uur  za)  leven?  Arcas  moeft  toen,  met  wenende  00-  - 
<jen,  zijn  meefter  verlaten ,  die  wel  haeft  quam  daar  Pala- 
iv.'.x'' t  van  vijf  of  zes  foldaten  te  paert  omringt  was,; 
die  hem  toeriepen ,  dat  hy  zich  zou  opgeven ,  na  dat  'er 
twee  van  hun  makkers  door  zijn  hant  gcvelt  waren,  Pala- 
medcs  had  zich  tegen  een  dichte  hoop  bomen  geftelt, 
daer  hy  van  achter  niet  kon  overvallen  worden ,  en  ver- 
weerde zich  moedig  van  vooren.  Melinte ,  hem  in  dit 
gevaer  ziende,  flocg  de  hantaan 't  z^.vacrt,  en  voegde, 
door  hen  heen  dringende ,  zich  by  zij  n  vrint,  na  een  lol-  .. 
daet ,  die  hem  dit  beletten  wilde ,  de  fchouder  afgehou-  ■ 
wen  te  hebben.  P.damedes ,  zich  dus  verfterkt  ziende 
verdubbelde  zijn  Hagen,  en  Melinte,  taee  daar  afte 
dood  gequetft  hebbende,  en  niet  gelovende  dat  d'ande 
ren  hen 'lang  zouden  konnen  tegenftaen  ,  hoopten 'e 
zich  wel  van  t'ontflaen,  zonder  de  komft  van  tien  o 
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■  s  twaclF  foldaren ,  die  hen  van  alle  zij  tien  omringden. 
M    Hun  krachten  minderde  ,  en  die  van  hun  vyandcn 
Pgroeyden  ;  want  het  getal  der  gene,  die  zy  doden  ,  was 
.  ivel  dra  door  de  gene  ,  die  hen  overtjviamen  ,  vervult  : 
:  JodiMclintes  groote  moed  ,  liet  hem  geen  bezwijken 
.  roe ,  en  hy ,  door  een  gerechte  toorn  zich  verkloekende, 
üoeg'ereen  voor  zijn  voeten ,  met  een  dwarsflag  ,  mid- 
ien  door  't  lichaem  ,  onder  d'  arm  die  ,  hy  om  te:flaen  , 
)pgehevcn  had.  Zo  voortvarende  fplcetd'eerften  ,  die 
ly  ontmoete ,  't  voorhooft,  dies  't  bloed  ,  dat  hem  over- 
loedig  over  d'  ogen  liep  ,  hem  verblinde  en  uyt  de  ftrijt 
Jreef.  Palamedes  zijn  krachten  hernemende  ,  om  Me- 
inte  te  helpen  ,  en  een  foldaet  ziende  ,  die  zijn  zwaert 
net  tv.  ee  handen  gevat  had  om  hem  't  hooft  te  kloven , 
|uam  hem  voor  ,  en  floeg  hem  met  en  flag  bey  zijn 
landen  af,  datfemct'et  zuaert  op  d'aerde  vielen.  En 
lyzelf  w  jert  van  zijn  paert ,  dat  zich  daer  door  vry 
oelde,uit  den  ftrijt  gedragen  en  ter  neer  geworpen,  daer 
;i  hy  de  hulp  zijner  handen  willelijk  mifte.  Melinte,  van 
'  andere  zijde ,  twee  van  hun  vyanden  ziende ,  die  hem 
'apper  perlte  ,  bcgaf'er  zich  tuflchen  ,  en  zijn  arm  op- 
elf  cnde,  om  degene,  die  aendellinkkehandwas,  een 
pUe  flag  te  geven  ,  veranderde  ,  die  daer  op  verdacht 
■Qnde  ,  van  voorneem  ,  en  kloofde  't  hooft  der  gene  , 
en  de  rechterbant  was  ,  met  een  du  arsllag  ,  geven- 
met  een  flag  de  dood  aen  d'  een,  en  de  vrees  aen  d'  an- 
er.  Die,  die  de  flag  verwacht  had,  floot  d'oogen,  hiel 
*jn  zwaert  voor  zijn  hooh  ,  en  zijn  p.iert  hem  daer  op 
eclivoerende,  raektc  hy  tegen  een  tak  aen  ,  die  hy  niet 
g, 'afgeworpen.  Doi.h  hy  (tond  weêrop  ,  en,  ziende 
t  Melinte  op  hein  aanquam  ,  ftak  zijn  paert  in  de  buik , 
t  het  dood  neerviel.  Palamedes  v\  ilde  hem  helpen, 
er  een  ander  foldaet  ,  ziende  wat  Melinte  gefcbicd 
,  doode ook  zijn  paert  ,  gelovende  dat  dit  d'  enige 
iddel  was  om  ten  eynde  te  komen,  ^l  dat  zy  doen 
nden,  was  zich  van  onder  die  valt'  ontredden  ,  onite 
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voet  te  vechten :  maer  hoe  dapper  zy  hen  weerden  d'  am: 
dere  hadden  hen  wel  haelt  met  hun  paerden  overreden  • 
7.00  'er  geen  twee  gekomen  waren, die  hen  tocriepen,dar 
men  hen  niet  zou  dooden,en  dat  men  hen  gevangen  naeir 
Rome  moert  voeren, dit  gebod  ftilde  d'  oplopentheyt  de- 
zer mannen,  dié  zich  wreken  wilden ,  en  dee  dat  Melint( 
cn  Palamedes  tot  opgeven  befloten. 

Terwijl  bracht  Arcas  aen  Ariftides  de  droeve  tijding' 
van  zijn  zoons  ea  Melintes  ongeluk.  Ariftides  begal 
zich  tot  klagen  en  wenen  :  niaer  Ariane  viel  van  droef- 
heit  in  Epicharis  armen  ,  en  na  dat  zy  alle  deerlijk  ge- 
zucht hadden  dat/ezich  ,  in  plaets  van  hen  te  helpen, 
moeften  verbergen  ,  wierden  'er  enige  gefchikt ,  om  dc 
wacht  te  houden.  Ariftides,  moevanarbeyd,  vanquel-  > 
iing  beftredcn ,  en  die  de  voorlede  naclit  niet  geruft  had,  t 
viclinflaep  :  maer  Ariane,  die  's  morgens  een  weynig  { 
in  dit  boi'ch  geflapen,  en  wel  andere  zorgen  had ,  vertrok 
'/.ichnaer  de  plaets,  die  Melinte  voor  hemzelf  met  tak- 
ken befpreyt  had  ,  leyde  zich  op  Epicharis  knie ,  cn  kon, 
in  tranen  zwemmende  ,  geen  trooft  ontfangen.  De- 
ze dochter  wilde  haer  voor  flaauhertig  fchelden  ,  ea 
badhaerruft  tefcheppen  •  maerzyzeyde  :  lieve  doch- 
ter, hou,  van  my  te  trooftcn,  op.  Wift  gy  mijn  verlies ,  gy 
zoudmijn  ramp  zo  zeer  als  ik  beklagen.  Daer  is  geen 
oor/aek  van  hopeloos  te  zijn  ,  zeyde  Epicharis.  Arcas 
heeft  u  gezcgt  j  dat  men  hun  leven  niet  zocht ,  maer  dat- 
men  hen  alleen  gevangen  wilde  nemen.  Gelooft  gy» 
zeyde  Ariane  ,  dat  men  op  hen  de  dood  der  genen  ,  tlie 
zy ,  zich  verwerende ,  gedood  hebben  ,  niet  \*  reken  wil  ? 
cn  toen  ftutte  een  beek  van  tranen  haer  fprak.  Ik  weet 
wel,  zeyde  Epicharis ,  dat  gy  niets  in  de  wereltzozeer 
als  dezen  broeder  bemint.  'Gy  weet  het  ,  zy  daer  op, 
maergy  weet  niet  hoe  hef  my  d' ander  is  ,  dieikneffens 
hem  verlies  j  en  deze  dubbele  fcha  doet  dat  ik  geen 
tranen  genoeg  kan  hebben  ,  om  u  mijn  droefheyt  te  ver- 
tonen. 

Epi- 
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^iilPEpichans  ,  enigfins  venvoudert  ,  liet'er  een^vijl  ^ve- 
' nën  ,  daer  na  hernam  zy  dus  ;  MejiifFcr,  ik  fchep  enige 
blijdfchap  uit  uw  droefheyt  ,  van  dat  ik  de  waerheyt 
eenerzackvcrfta  ,  daer  ik  al  mijn  leven  hertelijk  nage- 
wenft  heb  :  want  ik  heb  altijd  gedacht  ,  dat  nicmantdan 
gy  Melinte  waerdig  vvaert  ,  en  dat  Mclinte  alleen  11  waer- 
dig  was.  De  goden  zullen  ongctwi 3  ffelt  zulk  een  gchey- 
me  en  deugdelijke  liefde  begunftigen  ,  en  niet  toelaten, 
dat  gy  lang  gefcheydenzijt.  Helaes  !  Epieharis  ,  zeydc 
Ariane  ,  wat  voorzie  ik  ongelukken  ,  zo  ik  eens  zonder 
hem  weer  in  Sicilien  keer  !  en  nochtans  fcl^ikt  hy  't  niy 
toe  ,  willende  liever  fterven  ,  dan  my  in  deze  lafterliiko 
rovers  handen  zien.  Want  verzeker  u  ,  Epichari;-,  dat  er 
nooit  zo  volmaekte  en  eerbiedige  liefde  was  ,  als  die , 
die  hy  my  draegt.  Hy  heeft  altijd  my  zo  gev  reeft  te 
mishagen  ,  wetende  dat  ik  al  de  lafte  minnekozingen 
haet  ,^dat  zo  de  goden  ,  in  my  geen  zijns  gelijke  gene- 
genthcyt  ontfteken  hadden  ,  dat  hem  geprikkelt  heeft 
my  'er  yets  af  tcbetuygen  ,  ik  'er  noch  naeulix  zon  ken- 
nis af  gehad  hebben  : '  ja  ik  twijfFel  ,  of  hy  't  bekennen 
zou ,  dat  hy  'er  zo  veel  af  ondekt  heeft.  MejufFer  ,  ver- 
volgde Epieharis  ,  gy  weet  wat  trouik  u  belooft  heb  j 
't  zoudegenegenheyt,die  ik  u  draeg  , verongelijkt  zijn, 
datgy  ,  wetende  hoe  hertelijk  ik  u  begeer  te  dienen  en 
uw  lijden  verlichten  ,  my  uw  geheymen  vcrzweegt; 
ik  geloof  dat  'et  hem  niet  moeyen  zou ,  dat  ik  't  verftaan 
had  ,  zohywlfthoe  gaernik  uw  beyde  gelukkig  zag. 
Lieve  Epieharis  ,  hernam  Ariane,  gelooft  gy  ,  onze  in-. 
geborenheyt  kennende  ,  dat  nimmer  mcnfchen  dierge- 
Ejk  geluk  genoten  ,  zo  dat  gefchieden  mogt  i  maer  gy- 
weetwienik  ,  door  mijn  vader  ,  toege-cygentben  ,  en 
dit  lefte  ongeluk  is  zo  groot ,  dat  ik  naeu  hopen  ken,henï 
of  mijnlïeve  broeder  weer  levend  te  zien.  Ariane  ver- 
nieude  gedurig  haer  wenen,cn  Epicharis,fpeurende  dat'er 
fmert  minderde  ,  als  zy  vanMelintes  genegenheit  fprak  , 
zeyde:  MejufFer ,  de  goden  zullen  u  deze  minwaerdige 

Mc» 


Early  European  Books,  Copyright  ©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

30G29 


ITO  2>'  onvergelijkelijke 

!Melintebe\varen,cn  niet  lijden,  dewijl  zy  hem  u  geg< 
ven  hebben,  dateenigeaerdfche  fchikkingen  hun  will  , 
tegeaftaen.  Leef  gerufter,  en  verzeker  u  in  hungOL'thei  1 
ondcrtufl'dien  zou  ik  my  aan  u,  dewijl  gy  niet  ilape  :j 
keunt,  dapper  verplicht  achten,  7ogy  de  moeite  wou  i 
JKmen,  van  my  te  zeggen ,  hoe  gy  de  herkomll  deze  J 
liefde  fpeurdc.  Ik  wil,  Arianetocn,  tot  zo  lieven  on  ;! 
derhoud,  *t  geen ,  dat  ons  van  den  dag  overig  is ,  wel  be  d' 
ftedcn,  eer  wy  vertrekken  moeten  :  en  acht  ncnicndcid  • 
of  iemant  haer  ook  horen  kon ,  zo  fprak  zy ,  haer  oogei^s 
afgedroogt  hebbende ,  dus.  1 

1 

HisTORi  van  Melmte  en  Arimc,  | 

IK  geloof  'tgecn  ,  dat  ik  zomtijds  vandc  verftandigftenï 
heb  hoor  .MTz eggen ,  dat 'er  door  de  goden  ccnige  gec-3 
ften  gcftelt  zijn,  die  d'ordc  van  alle  dingen  befticren ,  dié: 
goet  en  recht veerdig '/  ij  nde ,  niet  toelaten ,  dat  de  lift  em  ^ 
d  A  ang  over  d'onnozelheit  lang  zegenpralen ,  en  de  ver-^  * 
borgcnfte  geheynicnaende'n dag  brengen,  om  endelijkï' 
aen  de  deugt  en  cdelheit,d'eer  en  de  beloning,  die  zy  ver-.l 
dienen,  te  geven  :  ik  geloof  noch  datfe  aen  yder  van  ons  ü 
iui  ■ gegeven  hebben,  die  onb  geheyme  kenniflen  van  ci  1 
de  hoedanigheden,  die  wy  bchoorcn  te  verkrijgen,  inbla- 
zen, en  begeerten,  dacr  af  wy  d'oorzaek  niet  weten ,  ge- 
ven, o;n  oas  tot  de  bezitting  van  't  geen, dat  ons  't  eerelijk- 
fte  en  't  niitfte  is,  te  geleiden. 

Gy  zu!t  deze  blijken  in  't  geen  ,  dat  ik  u  van  Melin- 
tes  vreemd  geval  zal  zeggen ,  waerlijk  vinden^  wat  ga- 
ven hy  beyverde  te  krijgen,  hoe  wy,  eer  deen  d'ander 
gezien  had ,  malkander  achten  :  want  gy  moet  weten,- 
dat  ik  hem  niet  kende  ,  eer  hy  van  Siraciifa  fcheide, 
om  zich  t'Athenen  in  d  adelijke  wetenfchappen  t'oeffe- 
iicn ;  vvaer  in  hy  zo  uitmuntc ,  dat  al  de  genen ,  die  weer 
van  Grieken  quamen,  niet  dan  van  zijn  gaven  fpraken,] 
hoeiicht  hy  alles,  dat  hy  aen  ving,  volvoerde.  Mijn  broe- 
der 
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der  verwittigde  my  eens  door  y.ijn  brieven,  met  wat 
vrintfchap  zy  aen  malkander  verbonden  waren ,  door 
7Ailke  voordcriijke  woorden  voor  Mclinte,en  gcvoelin- 
gen  van  blijcifchap  voor  hem  ,  dat  ik  wel  oordeelden, 
dat  Melinte  meer  dan  gemeen  mocft  wezen ,  dewijl 
mijn  broeder,  niet  minder  geacht  zijnde  ,  't  verkrijgen 
van  zijn  vrintfchap ,  voor  hem  een  groot  geluk  rekende. 
Ik  bewees  hem,  door  mij  n  antvvoort ,  het  deel  dat  ik  in 
zijn  vernoeging  nam;  en  boven  dat ,  hetniitdatik  'er 
af  oiitfangen  zou,  konnende  ten  huyze  van  Telephes, 
i  Melintes vader,  als  hy  te  traeg  in't  fchrijven  was,  tij- 
dingvan hem  vernemen.  Palamedes  liet  hem  deze  brief 
y;..,  I;2ien  ,  die  hy  prees,  om  iets  dat  hy  zeide,  dat  hem  aen- 
1  ftond  Nadcrhant  mengde  hyrin  die,  die  hy  aen  Tele- 
phes fchreef,  altijd  iets  van  Palamedes  en  my  :  invoegen 
dat  ik,  als  ik  van  mijn  broeders  welvarenthcit  beducht 
vvasjtot  Telephes  zond,  diemyonbefchroomt  Melintes 
.gantfche  brieven  zien  liet.  Maer  ik  beken,  dat  ik  zulic 
een  fchone  ftijl  van  fchrijven  zag,  en  zulk  een  achting, 
idie  hy  tot  Telephes  droeg,  die  altijd  meteenecrelijkc 
-  Itoutheit  vermengt  was,  vermerkte ,  dat  ik  verlangde 
.  hem  eens  te  kennen.  Ik  fchreef  van  mijner  zijde  aen  Pa- 
lamcdes  bezorgder ,  op  dat  Melinte ,  zo  hem  mijn  brie- 
ven getoont  wierden,  van  my  gunftig  oordeelde.  Ik  be- 
droog my  niet;  want  hy  betuigde  my  naderhant ,  dat 
/  hy,  mij  n  fchrijvens  gezien ,  en  my  alleen  door  mijn  broe- 
^'"iders  verhael  gekent  hebbende,  onuytfprekclijk  de  tijd, 
'■  die  hem  van  Telephes  geftelt  was,  om  wenfchte,  ten  eyu- 
j|de  van  my  in  Sicilien  te  zien. 
jt*      Terwijl  vielen 'er  dingen  voor ,  die  onze  achting  tot 
^^,j^malkander  noch  vergrote,  om  dat  hy  d'eer  van  de  paer- 
^\*;;lde-loop  in  d'Olimpiaenfclie  fpelen  ,  en  die  van  de  befte 
'';;|veerÜ'en  te  maken,  behaelde,  gelijk  mijn  broeder  die 
'  cvan  de  harp  verkreeg.  Invoegen  dat  zy  onze  ftat  boven 
'"*nlde genen,  die  in  deze  fpelen haeruytmuntenfte man- 
en in  alle  oefteningen  zonden,  verheerclijkte.-  Van 

d'an- 
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d'andcrc  zijde  binnen  Siracufa  een  prijs  voor  de  fchoonftt 
Juffer  ten  toon  geftelt  wordende,  en  tot  wiens  giinftdt 
meefte  minnaers  zich  vertonen  en  veerllbn  verhalen  zou-i 
den,  zotooyden  zich  alle,  die  zich  fchoon  achten,  op,  oir; 
dezedagop'ttooneelteverfchijnjn,  en  naer  die  eer  te j 
ftaen  Ik  ,  wat my  belangt ,  die  verachtende,  ofbuytcr. 
hoop  zijnde  om  die  te  verkrijgen,  hiel  my  in  huys  ,  wat 
men  my  ook  zeide ,  op  dat  ik  'ergaen  zou  doch  eenigcf 
't  atwezen  van'er  meefterefle  beklagende,  my  noemende 
en  voor  my  fprckende,  deden,  dat  de  rechteren  j  zonder  \ 
my  te  zien,  niy  de  bloemkrans,  die  de  prijs  was,toe\vezen,  | 
en  t'huys  brachten ,  toen  ik  wel  ver  van  ziilx  te  denkkcn  < 
was.  Melinte,  door  de  brief,  die  mijn  vader  aen  Palame- 
des fchrecf,  verftaende,  dat  ik  eer ,  fchoon  ik  'er  verachte, 
verkregen  had,  kreeg  noch  groter  achting  van  my,  en  had 
geen  andere  gedachte,  dan  haeft  tot  Syracufa  te  zijn. 
iïndelijk  ontbood  Palamedes  ons,  dat  hy  zich  bereide  »; 
met  Melinte  weer  te  komenj  maerikmag  zeggen,  dat  ik  i 
my,  om  hem  t'ontfangen,  y  veriger  bereyde. 

Doch  hun  ontmoeting  van  Corbulo ,  die  tegcns  de  ! 
Parthen  trok,  verachterde  deze  wederkeering  daj)pcr, 
raacr  zy  voorderde  ook,  en  verheerelijkte  Melintes 
achting;  want  hy,  met  mijn  broeder  hem  in  Azia  vol- 
gende,richte  in  deze  tocht  zulke  gedenkwaerdige  daden 
uyt,  datmcn  nier  dan  van  Melintes  dapperheit  fprak  :  dat 
mijn  achting  tot  hem  wonderlijk  vermeerderde,  en  my 
inblies  dat 'er  in  zijn  moedigheit  en  de  mijne  eeaige 
gelijking  was. 

Zy  vertrokken ,  toen  de  gelegentheden ,  van  andere 
proeven  van  hun  dapperheit  te  geven,  ftutten,  vanAzia, 
en  lieten ,  in  Sicilien  landende ,  hun  wederkering  weten, 
om ,  naer  't  voornemen  der  Syracufianen ,  als  vei-win- 
naers  van  d'Olimpifche  fpelen,  ingehaek  te  worden; 
maer  zy  hadden 'er  zedert  veel  andere  verwinningen  | 
tnet  meer  gevaeren  eer  aengevoegt,  dat  hun  inhaling 
behoorde  hecreliiker  te  maken. 

^  Yder 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

30G29 


A  R  I  A  N  F.  vierde  Bock.         1 1  ^ 

Yderontfingdeze  tijding  met  grote  vrcugt,  maer  ik 
met  ontroering,  denkende  dat  ik  Melinte,  daer  ik  ree,  om 
>  7ijn  vermaertheitswil,  zo  veel  werk  af  maekte,  zien  zou. 
r  Men  vvierp,naer  de  gewoonte  die  men  in  alle  landen  houd 
;  :  van  die  geen  ,  die  d'eer  van  d'Olimpiaenfche  fpclen  ge 
wonnen  hebben,  t'  inhalen,  een üuk  miiiirs ah)  en  ik  zcid" 
datzy,  federt  de  belegeringen,  daerzezich  bevondee 
hadden,  gewent  waren ,  niet  door  de  poorten  maerdoon 
de  breilchen  der  fteden  in  te  gaen. 

Alles  wiert  dan,  om  hen  t'inhalen,  bereyt,  en  die  van  de 
ftat  befloten  hen  te  gemoed  te  gaen ,  om  hen  tot  vergel- 
ding van  d'eer,  dien  zy  aen  'er  land  van  hen  ontfangen 
hadden,  t'eeren.  Ik  vviert  gekozen  om  hen  des  ftads  ge- 
fchenken  te  geven ,  aen  Melinte  een  wit  paert ,  en  een 
i  ■  7,waert  aen  een  incarnaat  hangfel  met  zilver  geborduert, 
en  aen  mijn  broeder  een  koflelijk  gewerkte  rijd-rok ,  met 
i;^  een  koker  vol  vergulde  pijlen,  en  zulk  een  boog. 

Zy  wierden  van  deze  inhaling  verwittigt;  in  voegen  dac 
Melinte  en  mijn  broeder,  noch  op  zijn  Grieks gekleet,  op 
fchone  paerden  voor  aen  van  hun  gevolg ,  en  eenige  van 
hun  vrienden,  die  ons  voorgekomen  hadden,  verfchenen. 
Ik  zat  op  een  bonte  tel,  met  een  wit  dekfel.  Ik  was  zelf 
ook  in  't  wit  gekleet.  Mijn  hairen  waren  ontvlochten,  en 
j.  met  een  bloemkrans  gekroont.  Ik  ging  aen  mijn  oom 
ï  Dicearkus  zijde,  die  't  hooft  der  ftedelingen  was.  'tPaerc 
:  aen  Melinte  geeygent,  wiert  dichte  by  my  geleyt,  door 
:  twee  mannen  te  voet,  die't  aenvveérzijden ,  met  dikke 

Jpurpcrvervvdc  koorden ,  in  ttee  van  toom ,  hielden;  daer 
aen  volgde  een  ander  man,  die  'tzwacrt met 't hangfel 
'  droeg.  Die,  die  de  rijd-rok,  boog  en  koker  droegen, 
gingen  in  orde,  en  daer  op  volgde  een  menigte  van  de  ge- 
I  nieente. 

Melinte  fteeg  by  ons  komende  van  't  paert ;  Dicearkus 
deê  zo  mee;  twee  mannen  hielpen  my  datelij k  ook  af- 
ftaen,  en  Melinte  ons  gegroet  hebbende,  bereydeikmy 
om  hem  aen  te  fpreken:  maer  ik  was  zo  ontroert  van  de 

H  pcr^ 
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perfoon,  die  ik  zo  begeert  had  te  kennen,  zo  bevaHijk,vol 
eer  en  glants  te  zien  treden,  dat  ik  naeu  bedaren  kon.  Ik 
weet  niet  of  hy in  't  geen ,  dat  hy  zich  van  my  ingebeelt 
had,  bedrogen  was  j  maer  hy  heeft  my  naderhant  gezwo- 
ren, dat  hy  hem  zo  vervoert  vond,  my  in  de  heeriijkheit 
Viin  zulk  een  toeriifting,  en  gevolg  ziende.  Ik  bedankte  i 
Iien  van  wegen  de gantfchc gemeente,  van  d'eeren  dien  • 
y.y  voor  hun  land  verkregen  hadden,  tot  erkentenis  van 
welke  ik  hen  bad  deze  gelchcnkken  t'ontfangen;  en  toen 
gaf  men  my  ecnc  der  koorden  van  't  paert ,  die  ik  aen  Me- 
linte  bood:  maer  toen  ik  't  zwacrt  en't  hangfel,  dat  ik  hem  i 
om  moed  gorden,  had  genomen,  ik  geloof  niet  dat  ik  ooit 
zo  berchaemtvvns,  en  van  mijn  leven  zo  beefde.  Ik  ging 
blijelijk  naer  mij  n  broeder,  om  weer  te  bedaren,  met  hem 
'tgefchenkjdatlicmtocgcëygentwas,  te  doen.  Ik  weet 
\\  el  dat  Melintc  fprak,  en  my  van  die  eer  bedankte ,  maer 
jk  weet  niet  wat  hyzeide,  zo  ontftclt  waer  ik,  jaikhad, 
had  ik  moeten  fpreken,  flil  gezwegen.  Hy  heeft  nader- 
hand my  ge/egt,  dat  hy  my  antwoordej  dat  zijn  land ,  als  'i 
hem  zijn  geboorte  verleent  hebbende,  zich  al  't  geen,  dat 
Iiy  gedacn  had  of  ooit  doen  zou ,  toe  mogt  fchrij  ven ;  en 
dathydc/.egefchcnkken  ontfing,  niet  gcUjk  vergeldin-  1 
gen  ,  maer  als  nieuwe  verplichtingen.    Wat  Palamedes  ' 
aengaet,  my  gedenkt  niet  hoe  hy  my  bedankte.    Daer  na  ; 
wicrt  ik  door  Mclinte  te  paert  geholpen,  die  ook  terftond  > 
op  dat,  dat  ik  hem  gegeven  had,  klom,  en,  dat  bevallig 
liandclcnde,  my  verzelde. 

Ik  verwonderde  my  gedurig  in  al  dat  hy  deê ,  en  fpeur- 
de  wel  dat  hy  van  zijner  zijde  niet  zonder  ontroernis  was, 
omdat  hymyzomtijts  met  een  oog,  dat  bedeeftheit,  en 
een  voedende  liefde,  te  kennen  gaf ,  aenzag,  maerzo  ze- 
dig dat 'et  niemant  dan  ik  vermerkte.  \Vy  (juamen  dusin 
Syracufa,  eii  hy  geleide  my  tot  aen  ons  huis,  daer  hy 
my  met  PaLimedes  en  Dicearkus  verliet,  en  zijn  vrien- 
den met  de  rcft  van  'tvolk  geleiden  hem  ten  huize  van 
Telephes, 

Ik 
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Bj^^  Ik  liet  degantfchc  nacht  mijn  gedachten  op  al'tgccn 
dat  ik  in  Melinte  volmaakt  bekent  had  ,  dolen  :  dit  zoe- 
te en  ftandvaftige  aengezicht ,  dit  ftatig  wezen  ,  de  be- 
vallighcit  in  al  zijn  doen  ,  en  zijn  zoete  en  levende  wijs 
van  i  preken,  deJ.en  my  belijden  dat  ik  nooit  ycts  zo  be- 
minuens\yaerdig  gekent  had  ;  maer  toen  ik  yets  ,  tot 
zijn  voordeel ,  befloot,  en  dat  ik  my  in  deze  gedachte 
overviel ,  vervulde  de  vcrfmadige  aert ,  die  ik  van  natu- 
ren heb  ,  my  van  fchaemte ,  enfterkte  my  tegens  zo 
veel  rerdienlte.  Daer  na  ziende  dat  mijn  vader  neyg- 
de  ,  om  my  met  Amyntes,  Diodes  zoon ,  de  rijkfte  van 
Syracufa  te  trouwen  ,  en  dat  Melinte  zo  veel  goctniet 
had  ,  alé'ertotonzendwas,  kon  mijn  gemoed  toen  niet 
in^viliigen  ,  dat  ik  'er  om  zijnent  wil  my  in  bekom- 
merde. 

Diodes,  in  weynig  tijd  rijk  geworden  zijnde  ,  naer 
.  men  toen  zeyde,  door  goet  dat  hy  van  enige  gebannene 
verkregen  had,  wilde  op 't  gezag  ,  dat  Dicearkus  inde 
ftadhad,  fteunen  ;  maermijn  oom  ftond  het  tegen ,  om 
^  dat  hy  altijd  van  een  ander  gevoelen  dan  't  zijne  was  ge- 
:  weeft ,  doch  Ariftides  brocht  'er  zijn  broeder  zo  veel  toe 

•  als 'tmoogelijk  was,  als  voor  my  in  Syracufa  niets  voor- 
.  derlijkers  ziende. 

Ditwasin  dctijddat  Dkearkus  u  aen  my  gaf  ,  die 
:  :  u  op  zee  gekocht  hebbende  ,  u  altijd  opgevoed  liad  ,  op 
hoop  dat  zijn  vrouAcidaiia kinderen  zou  krijgen  ,  die- 
gy  tot  gezelfchap  dienen  zoud  maer  Acidalia  geftor- 
'  ven  zijnde ,  befloot  hy  u  aen  my  te  geven  ,  ziende  dat  ik 
u wel  niügtlyen.  Dezegelukkige  wilfeling  zalmy  altijt 
gedenkkeft ,  viel'er  Epicharis  in  ;  want  ik  mag  zeggen 

•  dat  ik  van  toen  af  dat  ÏKu  diende  ,  cerft  begon  televen, 
als  dat  boven  de  hoogfte  ftaet  des  werelts  ftellende  ; 

•  iwant  ik  had  by  Dicearkus  en  zijn  vrou  nooyt  anders 
-  Idan  queelling  gehad  ;  hoewelzy  my  bezorgt  en  cerclijk 
•opvojden  :  maerfedert  dat  ikby  u  was ,  wiert  mijn  le- 
^ven'tgelukkigfte,  datik  wenfchcn  mogt.  Ik  weet  wel, 
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Ananeweer  ,  hoe 't  u  vcrnoegde  ,  toen  gy  van  mijn  ge, 
iiegencheit  verzekert  waert  niaer laet  my  vervolgen ,  o, 
dat  gy  ziet  hoe  ik  iny  in  d*  uwe  verzekert  ;  daer  op  hei 
nam  zy. 

Melinte,  uyt  vreze  van  duldeloos  te  fchijnen  ,  fagmr  j 
in  vier  of  vijf  dagen  niet ,  ten  wacr  inde  kerk ;  maer  Pa  , 
lamedeshem,  gelijkhy  dikwilsdeé  ,  bezoekende  ,  bai.  ! 
die  hem  tot  onzcnd  te  brengen  ,  cn  my  aen  te  bieder  i 
Toen  bewees  hymyeerftgroote  eerbiedenis  ,  en  ik  ge  i 
loofde  niet  dat  'er  edeler  geeft  in  de  vverelt  w  as  dan  d'  i 
zijne.  Mijn  broeder,  die  hem  by  my  leide ,  zeide  tot  eei  i 
groetenis,  zufter  zie  hier  een  man  die  waerd  is  ,  dat  g'  , 
hem  zo  wel  in 't  by  zonder  ontfangt  ,  als  gy  in 't  open  i 
baer  gcdaen  hebt ,  endiegy,  zo  gy  my  bemint,  bemin 
nen  zult ;  want  wy  'Aijn  niet  dan  een.  Ik  antwoorde 
broeder ,  ik  zal  nooit  miiVen  van  *t  geen  ,  dat  gy  bemint 
te  eeren,  en  ik ,  zo  ik  Mclintcs  hoedanigheden  niet  achte  ï 
zou  vrezen  dat  ik  acn  mijn  zijde  d*  enigfte  was.  Mejnf  i 
fer ,  zeyde  Mclinte  toen ,  alwaer  *t  dat  gy  alleen  my  nie  \ 
achte ,  uw  zijde  zou  ,  degrootfte  niet  zijnde ,  ten  minftt  \ 
degerechtigftezijn.  Melinte  ,  viel 'er  mijn  broeder  in  | 
lactonsin 'tfpreken  van  uwwaerde  geen  tijd  verhezen  | 
mijn  zufter  ken  'er  door  mijn  verhael  cn  uw  faem.  Z)1 
moet  bekennen  dat 'er  geen  volmaekter  man  dan  gy  oj-ï 
de  werelt  is-.maer  beken  ook  dat  ik  een  beminnens  waer-.; 
dige  zufter  heb.  Broeder ,  zeyde  ik ,  fpreek  van  my  nieti 
Wy  konnen  fehooner  zaken  verhandelen  :  maer  waeroirij 
wilt  gy  dat  Melinte  van  my  ,  *t  geen  ,  dat  hy  noch  nieo 
weet,  oordeelt?  daer  op  node  ik  hem  te  zitten  ,  cn  Me4 
linte  hernam :  Mejuffer  ,  ik  had  de  fchoonheituwer  geefll 
door  brieven,  die  Palamedes  van  u  ontfing ,  alree  gekent, 
eri  dewijl  die  van  uw  aengezicht  zich  zo  dra  ,  als  men '( 
7.  ietjdoet  kennen,  zo  bewillig  dat  ik  'er  nu  van  oordelen 
mag,  en  zeggen  dat  de  vermaertheyt  ,  die  gewent  is  al; 
't  geen ,  dat  zy  loven  wil ,  te  vermeerderen  ,  gedwongen! 
is  geweeft  de  uwe  te  verminderen  ,  onmoogelijk '  zijnde) 

di 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

30G  29 


A  r  ia  n  e.  vierde  Boek.  117 

die  zo  groot  als  zy  is  te  verkondigen.  Ik  antwoorde 
]  hem:  ik  bid  ulaet  dit  prijzen  dacr  de  beleeftheit  u  meer 
;  dan  de  waerheit  toe  verplicht.  Ik  geloof  niet  dat  gy  'er 
I  begeven  keunt ,  om  een  perlbontc  vleyen,  nacrdeme- 
I  ning  die  ik  van  nvv  deugt  heb.  Het  prijzen ,  zeide  hy ,  is 
igeenvleycn,  als 't  zijn  rechte  oogmerk  heeft;  want  dc 
deugt  zelf  v^'cigert  *t  voor  haer  loon  niet.  't  Is  waer, 
^  zcide  ik,  maer  die,  die  als  ik,  haer  gebreken  kennen ,  be- 

■  hooren 't  prijzen  aen  te  nemei!,  als  een  verwijt  van  de 

•  hoedanigheden)  diemenhaertoefchrijft,  niette  hebben; 
^  en  daer  zijn  geen  menfchen,  die  't  beminnen,  dan  die,  die 

*t  geloven  waert  te  zijn,  dat  ccn  onverdragelijke  laet- 
-i  dunkentheitis.  Hy  fpeurde  wel  dat  ik  geen  prijzen  Uj- 

•  den  zo.!,  en  dat  hy  met  my  anders  dan  veel  anderen  han- 
'  delen  rno^ü ,  dat  ik  aen  de  verbaeftheit ,  die  hem  beving, 
>  vermerkte;  dies  hy,  van  toon  veranderende,  zeidetMe- 
I  juffer,  vergeef  het  my,  dat  ik  u  moet  prijzen,  't  is  een  te- 
ken van  grote  deugt ,  dat  men  geen  prijzen  vcclen  mag, 
en  zulke  hebben  een  welgeboren  ziel,  die  gemeenlijk 

E  ^  dan  fchaemrood  worden  3  't  geen  zekere  wijs  van  toorn 
<  betuigt,  en  dat  men  zich  verongelijkt  voelt.  Ik  had  ook 
i  niet  beftaen  van u te  oordelen,  zo  Palamedes  my  niet 
'i  gedwongen  had  te  belijden,  datgy  beminnenswaerdig 
f  ,'  waert.  Mijn  broeder  mengde  toen  zijn  gekkerny  in  on- 
'  ze  redenen,  en  zeide  ,  onzeen  wijl  aengehoorthebben- 

■  de,dathy  mijnaerdftrijdig  tegens  die  van  andere  vrou- 
v/en,  daer  hy  mee  omgegaen  had,  bevond;  endatMelin- 

:  tes  geloof  ook  tegens  't  zijne  llreed;  want  hy  geloofde 
1  geen  grooter  geneugt  aen  dc  vrouwen  te  konnen  doen, 
I  dan  met  het  zeggen ,  dat  zy  volmaakt  waren  ,  en  dat  hy 
!  nimmer  dan  door  deze  weg  in  'er  g^ede  gunden  geko- 
1  men  was,  en  dat ,  haer  wijs  gemaekt  hebbende,  dat  zy 
I'  geen  gebrek  hadden ,  hy  't  endelijk  hem  zelve  wijs  maak- 
te, en  haer  beminnens  waerdigervond.  't  Is  waer,  ant- 
woorde Melinte,  dat'et  zomtijts  zo  gehikt,  om  dat'er 
gemenelijk  gebrek  is;  en  in  dezer  voegen  is 't  geen  ver- 

H  3  winnen. 
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winnen  ,  maarzich  zelf  averechts  te  Uten  verwinnen 
cn't  is  eer  d' eend' ander  door '/ivakheyd  verplicht  ,  dai  , 
'tgeen  datmen  bemint  behendig  te  verplichten.  Daai  f 
leyd  niet  aen ,  zcy  mijn  broeder  ,  als  men  maer  te  vredei  j 
is.  Beken,  Melinteweêr,  datgy  ,  door  deze  middelen ;  1 
nooit  gunft  verkregen  hebt ,  zonder  datgy  in  de  geen.;  % 
die  gyaenzocht ,  een  aenmerkelijk  gebrek  vond  ,  dooi  5 
welke  zy  zich  verleiden  liet.  'tiswaer,  antwoorde  mijE  ^ 
broeder,  maer  men  zoii  nnrimcr  verwinnen ,  zomen  geer  i 
gebrek  vond.  Ik  heb  die  van  deze  aert  liever,  dan  die,J 
door  haer  ftraHiey t  ,  ongenakelijk  zijn.  Zy  zijnii,  om 
de  gunften ,  die  gy  'er  van  begeert,  bcquamer,  zeyde  Me- 
lintej  maer  beken  in  uw  gemoed,dat  gy  d' andere  het  mee-J 
fte  acht.  Daer  is  geen  tu  ijfi el  aen,antu'Oorde  mijn  broe-: 
der,  macriklaet'er  ,  omdat  zy  my  niet  genoeg  achten. 
Ik  hoorden  hen  dus  fpreken,  en  verheugde  my  dat  Mclin-J 
te  de  zcdigheit  verdedigde ,  en  de  zelve  mening  ,  die  i)c< 
had,  zobevallijk,  enmet  zo  zuyveren  gevoeling  uitdruk- 
te. *t  Overig  van  den  dag  verliep  in  enige  diergelijke  rede- 
nen, door  welke  ik  bekende  dat  Melintes  geeft  grote  ge- 
lijking met  de  mijne  had,en  hy  fpeurde  ook  op  w  at  wijze 
Iiy  met  my  om  mocft  gacn,en  niet  hopen  dat  ik  door  vle- 
yeryen  te  A  innen  was. 

Hy  veranderde,na  on  bc/cek,  van  redenen,  en  feiieen, 
inplaetsvanmy  ,  oFvan  mijn  ichoonheit ,  of  van  zjjn 
liefde,  te  fpreken,  t'  eenemael  van  dit  lijden  vry.  Al  onze 
koutingen  liepen  op  anderen,  daer  in  wy  dui  /.ènde  gebre 
ken  en  zwakheden  van  verftant  vermerkten ;  dus  leerden  i 
wy  malkander  ongevoelijk,  hoe  'tnaer  ons  begrip  moei 
wezen,  om  volmaekt  te  beminnen,  en  bemiiinens  waer 
te  wezen.  Korts  het  fcheen ,  d.jt  wy ,  van  andere  fprekei: 
de  ,  tegcns  malkander  zeiden  ;  dewijl  gydeze  gedach 
ten  hebt,  ik  bemin  u  zoo.  Nooirdurfdehy  zeggen  ,  dat 
hymy  beminde,  maer  zijn  werken  zeiden 't  my  genoeg, 
v\  ant  zijn  eerbiedingen  waren  ,  als  hy  zich  van  nicmant 
adltc  gezien  tc  zien,  luy  te  begrijpelijk.  Daer  aen  kcunt 
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gy  dc  vreemdigheit  onzer  aerd  fpeuren,  Duizentdien- 
ften,  die  hy  my'ticé,  waren  niyhcitelijkaengenacm,  en 
de  minfte  getuigenis  der  genegenheid  van  zijn  mond 
had  my  vert oorent ,  van  hem  niet  te  willen  zien ;  in  voe- 
gen dat  hy  zich  door  andere  middelen,  die  my  aengena- 
nicr  waren,  o  ntdekken  nio  jft,  als  door  veerircn,  diehy  my 
gaf,  daer  van  ik 'er  ii  een  deel  zeggen  zou,  zo  mijn 
quellingmy  op  de/eydelhcden  toeliet  te  denken.  Maer 
ik  moet  u  van  een  andere  minna.'r  7  eggen ,  die  ik  kreeg, 
cn  heel  andere  ingeborenheden  had ;  dat  's  de  hoogmoe- 
dige Garamante ,  daér  gy  genoeg  vermakelijke  vertellin- 
gen van  gehoort  heb ,  maer  niet  't  geen ,  dat  'er  tuiiehen 
ons gelchiede ,  om  dat'et  geheim  wicrt  gehouden.  Hy 
was  een  gebooreling  van  Afrika  ,  cn  hy  trachte ,  om  dat 
wy  zijnafkomft  niet  vviften  ,  ons  veel  daer  af  \y  ijs  te  ma- 
ken, durvende  uitgeven  dateer  zijns  gelijk  in  edelheit 
van  geboorte  niet  in  gants  Sicilien  \va?:  daer  by  gaf  hy 
van  d'uitnementheit  /ijner  vermetele  aert,  door  ver- 
fcheide  redenen ,  op ,  daer  hy  door  bewij  zen  wilde ,  dat 
een,  die  zo  trots  niet  was  als  hy,  weinig  moed  had.  Zijn 
verzoek  verveelde  my;  doch  kittelde  my  ,  zijn  hoog- 
moedige cn  belachelijke  aerd  kennende,  zonitijts  tot 
lachen,  cn zomtijtsftreeldeik  my  met  hem  te  gekken, 
veinzendezijnopfnijdingenregelovcn:  hy,  in't  tegen- 
deel ,  dacht  dat  ik  hem  grotelij  x  achte ,  en  dat  ik  gelool^ 
de,  dat  degrootfte  eer,  die  my  gefchieden  kon ,  was  van 
my  van  zulk  een  aenmerkclijk  man  bemint  te  zien. 

Hy  bezocht  my  eens  op  een  dag,  dat  ik  alleen  was, 
endezegelegeniheitvan  my  te  fpreken  niet  vervvarelo- 
zen willende,  zeidemy  koeltjes,  dat  hy  my  wat  nieus 
te  zeggen  had  ,  dat  my  nietonaengenaem  zou  zijn.  Ik 
bad  hem,  dathy'tmy  zeggen  zou.  'tls,  vervolgde  hy. 
dat  ik  Afpazia  (die  een  va^n  de  ichoonfte  van  Syracufa 
was)  gants  verlaten  heb.  Wat  raekt  my  dat,  zeide  ik? 
Dat  mijn  verkeering  met  haer,  zeide  hy ,  my  belette, 
dat  ikmyaenugaf.  Dit  was  't  uieus  dat  my  zo  aenge- 

H  4  naem 
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naemzou2ijn.  Is'tmoogclijk,  viel'er  Epicharisin,  dat 
dezen  man  zo  ongcfchikt  was  ?  Verwonder  u  van  dat 
niet,  hernam  Ariane,  luifter  naer't  vervolg  :  ik  wilde 
hem,  naer  mijn  gewoonte,  in  dit  gevoelen  houden,  en 
zcide;  fekergyzoud  my  een  aengenanie  tijding  bren- 
gen, zo  zygelooflijk  was  :  maer  ik  durf  my  zo  veel  ccr 
niet  vv  aerdig  achten.  Neen,  vervolgde  hy ,  ik  wil  dat  gy 
't gelooft;  hoewel gy'tzwaerelijk acht;  en  ik  hoop  dat 
ons  verbant  volmaekt  zal  zijn:  want  ik  hou  my  zo  ver 
als  ik  kan  van  d'aerd  defer  blodcn ,  die  de  voordelen  van 
onze  aerd  verwerpen,  met  zich,  door  duyzent  vleyeryen 
onder  dc  j  ufteren  tc  ftellcn ;  ook  fpeur  ik  in  u  de  verme- 
telheyt  dezer  verfmadelijke  niet,  die  de  gebreken  van 
d'uwcn  niet  kennen,  en  daer  door  bevind  ik,  dat  onze 
neygingen  over  een  komende  van  deze  algemene  do- 
lingen vry  zijn,  en  in  de  ware  gevoelingen,  van'tgenc 
dat  yder  van  zich  zelve  moet  dcnkken,  blijven.  Ik  hem 
aenziende,  giimplachte,  cn  verwonderde  my  over 
d'ydele  inbeeldingen  dezer  geeft.  Hy,  in 't  tegendeel, 
geloofde,  dat  ik  van  overdadige  vreugt  lachte,  om  dat 
liymy  beminnen  wilde,  cn  had  deze  zoete  mening,  dat 
lioehy  my  meer  vernederde,  ik  hem  te  meer  zou  ach- 
ten. Ik  endelijk  zien  willende ,  hoe  hoog  zij  n  vcrwaent- 
heyt  rijzen  kon,  bad  hem,  dewijl  hy  my  zo  gelukkig 
wilde  maken ,  my  in  teftellen,  hoe  hem  beft  geviel ,  dat 
ik  met  hem  leven  zou,  op  dat  ik  my  nooit  ind'achting 
van  de  grootheit  z  ijner  verdienfte  vergreep.  Mijn  vrien- 
dinne ,  zeide  hy ,  my  by  de  hant  vattende ,  en  my  door 
dit  zoete  woort  dapper  gelovende  tc  verplichten ,  be- 
nunmymaer,  en  zie  mijn  verdienfte  in ,  ca  dan  zult  gy 
my  genoeg  eeren  wat  mijn  liefde  belangt,  gy  kunt 'er 
u  zolang  als  gy  dus  leeft  af  verzekeren.  Ik  wil  u  niet, 
als  andere  doen ,  door  duizent  eden ,  en  vernederingen, 
die  verachtelijk  by  my  zijn,  bedriegen  :  gy  ziet  dat  ik 
met  vermomt  ben,  en  'tgccn  ,  dat  ik  zeg ,  moet  ik  noód- 
'zakclij  k  denken.  Hy  had  daer  in  recht,  Uaer  zijner  veel, 
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2eide  hy ,  die  hoogmoed  achten ,  't  geen  in  daed  kloek- 
moedigheitcn  gezonde  kennis  van  zich  zelve  is.  'tBlijkt 
dat  men  gebrek  in  zich  gevoelt ,  als  men  zich  vernedert 
cn  de  vleyer  maekt,  en  ik  noem  'tgeen,  dat  men  on- 
der de  mannen  belccftheit  en  cerlijkheit  noemt,  laFheit 
cn  blooheir^als  te  kennen  gevende,  dat  men  van  zich  zel- 
ve niet  vart  kan  ftaen  ,  dewijl  men  dus  d'onderlteuninff 
en  gunft  van  anderen  zoekt,  't  Schijnt  dat  gy  aen  haer 
verplicht  wilt  wezen,  van  datfe  u  in  vrede  laten ,  en  dat 
gy,  u  in  haer  genade  ftellende ,  't  leven  niet  dan  van  haer 
gunfte  houd.  Ik  véinfde  dat  ik  al  'tgeen,  dat  hy  zeide, 
goetvond,  cnmy  verwonderde  van  de  goede  gevoelin- 
gen, die  hy  van  alle  dingen  had.  Wat  my  belangt,  ver- 
volgde hy,  ik  maek  mijn  werk  van  al  de  wereït  te  ver- 
achten, als  of  ik  ydcr  verboómy  te  hinderen,  en  als  of 
ik  met  mijn  kracht  alleen  tegens  zoo  veel  menfchen  oi> 
mogt.  Het  fchijnt  dat  ik  my  alleen  tegens  al  dewerelc 
famenftel,  en  zulke  vindende  die  my  in  achtbaerheit  en 
zwijgen  naderen,  kittel  my  zelve,  van  my  al/.o  van  alle 
de  zege  ziende  behalen ,  en  dat  mijn  enig  gclaet  my  zo 
ontzachelijkmaekt.  Hyhielmy  noch  duizent  dier4lij- 
ke  redenen  voor ,  maer  mijn  tegenwoordige  ftant''  die 
gekkernyen  niet  vcelen  mogende,  laetfe  my  niet  toe  op 
te  halen,  ja  daer  op  te  denkken.  Jk  bely  u,  Epicharis 
dat  jk  in  my  zelve  van  zo  vreemd  een  zotheit  vermaek 
fchiep,  maer  mygebrak  een  derde  met  welke  ik  lachen 
ien  met  hem  gekken  mogt,  entmoeidemy  dat  ik  alleen 
deze  aengenamekoiiting  hoorde.  Ik  zag  hem  maer  Itiif 
aen,  u  ilde  niet  antwoorden,  hem  verfteuren ,  noch  voor 
dcr  vertellingen  bewilligen.  Ik  begon  hem  moO  te  wor- 


n  ik  hr.d  hem  cndelijk  fchandelij k  verj aegt  maer 
Melinte  quam  tot  mijn  ruil  met  mijn  broeder,  'xoen 
kon  ik  my  niet  bedwingen,  en  begreep,  7.0  dra  als  zv 
ï.'zaren,  een  ftoiiter  aenllag  dan  mijn  geeft  fchcen  te  vei 
iimogen.  Ik  wilde  hen  Garamantcs  kouring  meêdeelen 

ronder  hem  te  noemen,  in  zijn  byzijn,  tot  mij  n  vermaek 
H  5  cn 
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en  7.ijn  onfteltenis;  en  ik  fprak :  ik  verlangde  om  u  te  zien  i 
en  een  groot  geluk,  dat  my  gefchied  is,  te  zeggen.  Melin  •} 
te  vraegde  my  wat  het  was.  't  U ,  zeide  ik ,  dat  ik  een  die  i 
naer  gekregen  heb ,  daer  door  ik  my  uitnemende  verhee  : 
relijktacht.  Hy  hiel  hem,  of  hy  zich  om  mijnent  wil  ver-  j 
blijde,  en  vraegde  of  men  zijn  naem  niet  mogt weten  \ 
Keen,  zeide  ik;  maer  ik  vvilu  wel  zeggen  op  wat  v\ijz(  i 
hy  my  zijn  dienft  heeft  aengeboden .  Toen  begon  ik  hem  -i 
Garamantes  redenen  zo  getrouwelijk  als  ik  kon  te  verha- 
len,  uitdrukkende  al  zijn  zotheden  en  ongefchikthedenj  \ 
waer  over  hy  rood  en  bleek  wiei  t,  en  ik  barfbe  van  lachen, ; 
dat  ik  zag ,  dat  hy  niet  wift  hoe  hy  hem  houden  zou. ; 
Melinte  cn  mijn  broeder  konden  zoo  groot  een  doling  i 
van  veiflant  niet  aennemen ,  en  vraegden  my  op  ider » ; 
woort  of  't  moogelijk  was.  Ik  wilde  hen  in  't  lang  ah  , 
de  fclwne  redenen  van  Garamante  zeggen ,  en  geen  'er  i 
af  verzwijgen,  zo  lang  als  ik,  die  zeggende,  verlich-  : 
tenis  voelde  ,  en  yder  uitfporigheit  wiert  met  tijtelen,  ' 
naer  verdienlle,  verheerlijkt,  en  dit  waren  zoo  veel| 
^evoelijke  fteken  voor  dezen  eerlijke  man,  die 'er  by  it. 
was,  cndie  hem,  zonder  te  fchreeuvven ,  dus  liet  priemen.  ^ 
Melinte  vraegde  my  endelijk  of  ik  zulke  geneugelijke  1 
dingen  niet  verziert  had.  Ik  zeide,  om  d'anderontzinnig, 
cn  hen  wijs  te  maken,  van  wie  ik  fprak:  Garamante  kani 
getuigen ,  of  ik  iets  lieg.  Toen  vermoeden  zy  wel ,  dat  ! 
hydie  fchone  kouter  was,  om  dat  zy ,  hem  aenziende, .'. 
fpeurde dat  hy 'er  zich  in  ontzette,  en  te  meer  cfcwijl  zy  tf 
'j\]n  aert  kenden. 

Garamante  zich  ondekt ,  cn  tot  fprckcn  gebracht 
ziende,  wift  niet  hoe  hy't  nemen  wou,  of  hy  zich  ver-  • 
ongelijkt  moeft  achten ,  om  dat  men  met  hem  gekte,  dan  i 
of^hy  zich  tegens  die,  die  zijn  genegenh'eit  dus  ver-  i 
JvlaerLie,  verdedigen  moeft.  Hy ,  cioor  zij n  bloheit ,  aen  ; 
't  eerft  niet  durvende ,  befloot  aen  de  tweede ,  om  dat  1 
liv  als  een  darde  perfoon  mogt  fpreken,  en  zeide,  dat  \ 
hy  op  dezen  man  niet  veel  te  bcrifpen  vond ,  cn  dat. 
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zo  ider  zo  was,  de  Juffrouwen  bun  ftrafhcic  zouden 
moeten  inreven ,  en  belijden  dat  de  jongmans ,  haer  be- 
minnende, haer  verplichten.  Melinte  zichinmy  veron- 
gelijkt voelende,  nam  'twoort,  cn  vraegde  hem,  om 
mijn  zake  ftaende  te  houden,  \vaer  op  hy  deze  idei- 
heitvefte.  Op  dat  voor  een  voordeel,  zeidehy,  dat  de 
vrouwen  op  ons  hebben ,  dat  's  de  fchoonheit,  de  man- 
nen duizcnt  op  haer  hebben,  die  machtiger  zijn,  als 
grootmoedigheit ,  wijsheit,  kracht,  en  behendigheit 
van  hchacm ,  met  veel  anderen.  Melinte  antwoorde- 
al  deze  voordelen,  fchoon  wy'er  hadden,  zou  ik  zeer 
zwak  vinden,  deuijl  wy  'er  alle  onder  't  vermofren 
van  'er  fchoonheit  moeten  ftcUen :  niaer  wy  zijn  wel  ver 
van  die  tc  hebben ,  want  een  vrou  toont  meer  moed  in 
de  bewaring  van 'er  eer,  en  meer  wijsheit  in  haer  be- 
leir,  dan  wyin  eenige  daed  konnen  doen.  2y  hebben 
veel  ruwer  proeven  te  lij  den  dan  wy,  en  zijn  veel  voor- 
zichtiger voor 't toekomende.  Zy  moeten  gedunVon  er 
hoede  zijn,  zonder  in  zo  groot  een  verleiding  dwano-  te 
tonen ,  en  't  zy  dat  'et  met  fmert  of  zuchtigheit  gcfchled 
zy  ziin  loffelijk,  of  van  grote  zorg,  of  behendigheit  van 
gecll.    Daerentcgen  laten  wy  ons  duizent  'woordai 
ontgaen,  en  doen  duizent  dingen,  die  zo  veel  als  zon- 
den voor  de  vrouwen  zouden  zijn  ,  dat  in  haer  een  vol 
maektcr  natuur,  dan  de  onze,  betuigt,  en  een  zuiverer 
deugt,  in  wie  de  minfte  mifdaed  een  groote  fmet  zou 
doen.  Ons  is  nu  niet  dan  de  kracht  van 'tlichaem  ove- 
rig, dit  is  wel  een  kleine  voordeelom  die  hooger  te  ftcl- 
Jen;  als  of  de  leeu  meer  geacht  moeit  wezen  dan  dc 
menlch,  om  dat  hy  fterkcr  is.  't  Vernuft  gaetakiitbo 
ven  dc  kracht.  De  fterkfte  volken  zijn  de  vermacrtfte 
niet.  De  Grieken  en  Romeinen  hebben  de  Barbaren  die 
hen  in  lichamelijke  llerkte  overtroffen,  altijt  vervvon- 
nen.  Ookis'ergeen zofterken  man,  die  van  crn  vrou 
|jiiet  overhccrft  wort.  Zy  hoeven  m<.er  een  lonk  ofjecn 
|U'oort  te  gebruiken,  om  ons  neer  teflaen ,  dan  moeten 
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wy  bidden  en  fmeken  ,  dat  een  wis  teken  van  haervoor-  i 

deel  is ,  om  dat  die ,  die  dat  doet ,  ongetvvij IFelt  de  zwak-  i 

fteis.  Garamante  zcide  ,  gyzoud  wel  anders  fprekcn,  i. 

20'crAriane  niet  was  >  en 't  doet  my  zeer  ,  dat  vvy  20  t 
blode  zijn  >  datwy't  vcrftand  ,  door  welke  wy  hacrte 

boven  gacn,  gebruiken,  om  haer  wijs  te  maken  dat /y  ^ 

ons  overtreffen.  In  't  tegcndeer  ,  zcide  Melintc  ,  zo  'er  > 

Arianeniet  by  was  ,  ik  zou  my  met  zo  te  fpreken  niet  j 

vernoegen  ,  door  welk  ik  haer  en  niet  u  voldoen  wil  :  \ 

niaerhacrachtbaerheit  belet  my  ,  van  u  te  tonen  ,  hoe  c 

t]ualijkikhetacht ,  vandeez  zoongefchiktezaek,  in'er  J 

by  zijn, te  betwiftcn.  Mclintes  bezadigtheit  liet  hem  niet  3 

toe,  dat  hy  in  mijn  tegcnwoordigheit  moeite  zocht ,  uit  i 

vreze  van  my  te  vergrammen  ;  maer  mijn  broeder  mogt  ^ 

deze  tot  in  mijn  kamer  niet  lijden  ,  en  zeide  ;  gy  neemt  ^ 

te  grooten  deel  in  deze  zaek ,  om  deze  zelve  ongefchikt*  |r 

en  belachelijke  niet  tc  weten,  die  hier  zo  tegens  haer  ge-  |s 
fnorkt  heeft.  Ik  raden  datelijk  van  hier  te  gaen  ,  zogy 

u  voor  haer,  van  uw  zotheden  en  eerkorting  ,  niet  ge-  •'. 

ftraft  wilt  zien.  Hy  moeft  dus  vertrekken  ,  van  alle  be-  • 

gekt  wordende ,  met  de  grootfte  fchande  ,  die  een  man  ;^ 

ontfangen  kan  j  en  dezen  blaeskaek  was  zo  blo  ,  dat  hy  \ 

nooit  niet  een  woort  durfde  fpreken.  Hy  preutelde  ; 

maer  enige  woorden  binnens  monds  ,  die  vvy  niet  ver-  • 
If  aen  konden. 

Wy  deden 't  overig  van  dien  dag  niet  anders  dan  qiet 

!iem  lachen  ,  maer  's  avond  had 'er  by  na  een  groot  on--  • 
geluk  gefchied  ,  om  dat  Melinte  ,  zich  heel  fpade  van 
onzend  vertrekkende ,  met  mijn  broeder  ,  om  famen  by 
centegaenflapcn  ,  gelijk  zy  dikwils  deden ,  vantwaelf 
ofvijftieiunannen  befprongen  wierden  ,  tegens  welke 
/.y  ,  allebey  te  paert  zijnde  ,  zich  zo  dapper  weerden, 

dat  na  'er  vier  af  gedood  te  hebben  ,  zy  d'  anderen  op  de  j 

vlucht  dreven.  De  dooden  wierden  *s  anderen  daegs  j 
vüorfoldatenvan  Toxaris,  die  provooft  van  Syracufa 
<;n  Garamantes  ware  vrint  was  >  bekent.  Deze  Toxaris 

had 
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had  na  Erycina,  Melintes  2uftor,  gevrijt,  maerhyvvas 
door  Melinte  zclFuit  Telephes  huis  geringelt,  als  die 
hem  niet  mogt  lij  den,  om  dat  hy,  in  placts  van  anderen 
't  ftelen  te  beletten  ,  7,elf  ftal.  Doch  men  kon  Toxaris 
noch  Garamante  van  deze  aenflag,  tetrens  'ticven  van 
mijn  broeder  en  Mclinte ,  niet  bellhnldrgen ,  om  dat  die 
gene,  die  op  de  plaats  gebleven  waren ,  nietlanecenocp- 
geleeft  hadden.  ^ 

Mclinte  en  mijn  broeder  ontfingen  twee  dagen  daar 
na,  van  wegen  deze  twee  vrinden,  een  uiteyfing ,  die,  om 
zich  van  dc  fmaet,  die  hen  aengedaenwas,  te  wreken, 
hun  wraek  in  een  wilden  fmeltcn;  en  zy  verbonden  dat 
zy  hen  buiten  de  ftat  op  een  plaets,  door  een  kleine  jon- 
gen, die  hen  d'ongezegbrief  bracht,  zouden  laten  geley- 
den.  Melinte  vermoede  enige  verraderij,  nietkonnende 
geloven,  dat  zulke  blode  mcnfchen  henzo  vrijmoedig 
cn  zonder  voordeel  durfden  bevechten  :  doch  zy  beflo- 
ten ,  om  te  tonen  dat  zy  niet  Ichroomden ,  daer  te'gaen, 
op  voorwaerde  van  wel  op  hun  hoede  te  zijn.  Deze 
jongen  leyde  hen  buiten  de  fta  t ,  naer  zekere  holle  plaet- 
len,  daer  men  fteen  uithaelde,cn  wees  hen,van  een  hoog- 
te, Toxaris  en  Garamante  alleen,  en  op  een  plaats,  die 
geen  beduchten  gaf,  dat 'er  meer  volx  verborgen  was, 
als  een  vlakke  plaets  zijnde  daer  men  alies  kon  over- 
zien. De  jongen  zeide,  dat,  dewijl  zy  hen  zagen,  zy 
hem  met  meer  van  node  hadden ,  en  vertrok.  Melinte 
te  paert,  als  hy  was,  recht  op  hen  aen  rijdende,  zae  dat 
de  gemene  weg,  met  bomen  en  ftencn  overlcid  was ,  cn 
datm"cr  niet  dan  langs  een  voetpat  dicht  by  een  ftrate 
gaen  kon.  Hy  verwonderde  hem  van  dat;  maer  Pala- 
medes ftak,  zonder  voorder  denkken  ,  zijn  paert  naer 
'tzantpat,  en  MeHnte  verfchrikte ,  zo  hy  hemfchielijk 
zag  zinken  ,  als  of  d'aerde  hem  ingezwolgen  had,  cn 
)  dat 'er  niets  dan  een  grote  opening,  door  welke  Pala- 
mcdes  met  zijn  paert  gevallen  was,  verfcheen.  Melinte 
'  Lep  terftond  de  ftraete  af  >  om  dat  men  dat  te  paerd 
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vrydoenmogt,  en  vierfoldaten  ziende  die  mijn  broe- 
der wilde  dc  keel  aflteken  ,  liep  'er  met  het  zwaert  in 
dehantopaen,  en  dee  hen,  door  zijn  roepen  ,  omkee- 
ren.  Terwijl  verquam  mijn  broeder  van  de  verdooFt- 
heit  zijner  val ,  vanw^elke  hy  door  geluk  niet  zeer  ge- 
queftwas  ,  en  ontredderde  zich  van  zijn  paert  ,  dat'cr 
af  ftorfr.  Melinte  had  'er  alree  twee  voor  zijn  voeten 
geflagen  ,  engingvol  razerny  van  zo  groot  een  verra- 
dery  te  zien ,  tegens  dc  twee  andere ,  als  Toxaris  en  Ga- 
ramante  quamen  ,  die  hem  'tacnzicht  naerhen  deden 
keercn  ,  en  opdien  zclven  tijd  vond  mijn  broeder  hem 
in  een  ftaet  van  de  twee  overige  foldaten  't  hooft  te  bie- 
den. Ik  zou  u  dc  byzonderheden  dezer  ftrijt  niet  ver- 
tellen konnen,  om  datfe  allcbeydcte  zedig  zij  n,  van  de- 
ze proeven  hun 'er  dappcrheit  verhaelt  te  iiebben  :  al- 
leen zal  ik  II  zeggen ,  dat  mijn  broeder  deze  twee  folda- 
ten van  kant  hielp  ,  en  Melinte  de  twee  verraders  ver- 
fcheidemael  doorboort  hebbende  ,  hen  dwong  te  vluch- 
ten. Hy  wilde  hen  niet  vervolgen  ,  om  n^ijn  broeder  niet 
te  verlaten  1  die  te  voet  was  ,  en  een  van  de  vier  foldaten 
noch  zieniieacfemen,  dee  hen  belijden,  datfe  al  de  nacht 
gcarbeit  hadden  ,  om  dit  gat  toe  te  maken  met  klay ,  die 
niet  dan  met  kleine  ftoxkensonderftut  was ,  die  zo  met 
aerde  bedekkende,  datmen  deze  Itrik  niet  merken  kon  ; 
en  daer  na  de  rechte  weg  zo  belemmert  ,  datze  noodza- 
kelijk deze  andere  kiezen  zouden.  Melinte,  de  goden 
van  deze  verlofling  bedankende  ,  nam  mijn  broeder 
achrer  op  zijn  paert  ,  en  ,  dezen  ongelukkigendcgeeft 
latende  gev  en  ,  keerde  met  hem  weer  in  de  Ilat.  Mijn 
broeder  meetterdc  enige  tijd  acn  een  wonde  ,  die  hy 
van  zijn  val  gekregen  had  ,  en  federt  hebben  \vy  van 
Toxaris  noch  van  Garamante  hooren  fpreken  ,  als  alleen 
van  een,dieonszcyde  ,  datfe  buiten  in  een  huis  waren  , 
cn  van  'er  wonden  niet  ftorven.  Palamedes  verhaelde 
myal'tgeen  'ergefchiet  was,doch  hy  betuigde  my  ,  dat 
Melinte  niet  wilde  dat  d'oorzaek  bekent  wiert ,  en  ik 
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weet  (kt  hy  meert  vrcefcle,  datikindeie  redenen  be^re 
pen  zou  worden,  wel  wetende  hoe  ongaern  ik  in  de  ftats- 
praet jes  geroert  u  ou  zijn. 

Enige  tijd  daer  na  gelchiede't,  dat  Dioclcs  zijn  vrije- 
nj  voor  zijn  zoon  weer  verwekte,  en  Palamedes  zeide 
niycensinMelintesbyzijn,  dat  hy  geloofde  i  dat  Dice- 
aikus,  mijn  oom,  eindelijk  in 't  huwelijk  vanAmyntes 
en  my  bewilligen '/OU.  Deze  tijding  maekte  my  Ibhaem- 
root ,  en  Melinte  een  poos  Itom.  Hy  evenwel  niet  wil- 
lende dat  nnjn  broeder  zijn  ontftelrenis  fpeurde ,  zeide 
totmy  dat  hy  Amintes  gelukkig  achtej  en  vraerde  my 
daer  na  of  ik  hem  wel  kende.    Ik  antwoorde  ,^dat  ik 
nooit  na  hem  vernomen  had,  als  van  zins  de  man  die 
men  aen  my  zou  willen  geven  ,  mcttoeoogentenemcir 
Palamedes,  lachen  ^\  illende.  zeide,  gy  zult  hem  by  nacht 
met  toe  oogen  wel  mogen  nemen,  maer  ik  mag  u  wel 
zeggen,  dat  hy  u  by  daeg  niet  verfclirikken  zal  Melin 
te,  die  hem  niet  vvildc  tcgenfpreken ,  zeide  tot  my,  dat 
hywis  een  eerlijk  man  was:  doch  hy  gintr,  deze  redr 
nen  gcendigt  zijnde ,  ontftelt  uit ,  en  bezocht  my  in  eni' 
ge  tijd  met.    Ik  toonde  acn  mijn  broeder  dat  ik  'erim.^ 
over  verwonderde    en  hy  zeide  my  dat  hy  hemobkin 
7.0  lang  metgczien  had:  maer  dat  hy  had  horen  zê^^ren 
datldephesen  Diode?,  die  zulke  vrinden  geweeff had' 
den,  in  moeiten  waren,  eiidatTelephesmooediikMe' 
linte,  van  tot  onzent  te  gaen,  verboden  had,  om  de' 
vrijerij  die  Diodes  van  my  voor  zijn  zoon  dee-  doch 
hy  ging,  om  'er  me.r  zeke.heit  af  te  weten ,  naer  zijnent 
s Avonds  zeide  hy  my ,  dat  Melinte  de  koorts  had  en 
nergens  anders  om  achter  gebleven  was.    Ik  vermoed  * 
ook  datelijk  dat  die  niet  dan  van 't  befluit,  dat  ik  hei^" 
|om  dit  huwelijk  vertoont  had,  ontftond,  om  dat  hv  an 
Fders  aen  mijn  broeder  zijn  ziekte  wel  had  laten  verwit' 
tigen.  I- nige dagen  verliepca'er  noch,  in  welke  ik  van 
Palamedes  veillond  dat  hy  beterde .  en  op  een  namidda£r 
|quam  ny  tot  onzend,  daer  hy  niemant  dan  myenmjjti 
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broeder  vond.    Palamedes  ergens  gedagvaert  2ijndv'' 
liet  ons  alleen,  ik,  met  Melinte  toen  in  redenen  rakend» 
kreeg  niet  dan  zekere  woorden,  die  onfteltenis  van  gee  j 
uytdrukten,  tot  antwoord.  Ik  zeidc  dat  iets  hem  ong<! 
twijfFelt  ontrufte.  MejufFer,  hy  daar  op,  ik  beken  dat'e 
eenigconruft  in  mijn  geeft  is,  daervan  ik  my,  zonder  i 
d'oorzaak  daer  af  te  zeggen ,  niet  ontflaen  kan ,  doe 
iets  verbiet 'et  my.  'Ik  verichoot,  vermoedende  dat  hl 
my  zijn  liefde  wou  verklaren;  want  ik  had  hem  voor 
zeker  voor  eeuwig  uyt  mijn  gezicht  gebannen:  doch  '\ 
zei  de ,  oordeel  by  u  zelf  of  gy  't  my  behoort  te  zeggen 
of  niet;  gy  kent  mijn  aerd  en  uw  befcheydenheit  :  il 
voegd'erdczcleftc  woorden by,om  hem  de  moed,  vai 
zicht'ondekken ,  te  benemen.  MejufFer,  zeidehy toen 
ik  moet 'et  u  zeggen ,  en  miflchien  zult  gy  zo  veel  oor 
zaek,  van  my  quaet  te  willen  ,  hebben ,  als  gy  my  eer  ge 
daen  hebt.  Ik  vreefde  meer  dan  te  voren ,  dat  ik  hem 
naer  mijn  vorig  vermoen,  zou  moeten  handelen ;  dies  ii- 
hem  zeide;  Melinte  geef  u  toch  in  geen  gevaer  ,  laet 
onsindeftaet,  daer  wy  in  zijn,  blijven.  Toen  merkte 
liy  mijn  vreze,  doch  hy  vervolgde  :  MejufFcr  ik  wil  u  be- 
tuigen, hoe  ik  ucer,  en  mijn  leven  in  uw  handen  ftel- 
len,  cn  gy  keunt  my,  als  gy  'tgeen  dat  ik  11  te  zeggen 
heb,  weet,  my,  naer  uw  believen,  gelukkig  of  levenloos 
maken.  Ik  geloofde  dat  hy  voorgenomen  had  my  te 
vermoeyen  ,  en  hadwelgewilt,  dat  hy  die  dag  tot  on- 
zent niet  gekomen  was.  Ik  bid  u,  Melinte,  hernam  ik, 
my  niets  te  zeggen,  uyt  vreze  van  oorzaek  van't  quaet 
te  zijn,  dat 'cru,  tioor  mijn  toelating,  af  mogt  komen. 
Toen  zeidehy,  meteenvaft  gclact,  op  dat  ik  weer  be 
dacrde:  MejufFer,  ik  weet  dat  ik,  het  zeggende,  niet  mif«- 
fen  zal  :  gy  zelf  zult  bekennen  dat  ik 'er  tOe  verplicht 
ben,  en  ik  geloof  dat  gy 't  my  niet  qualijk  af  zult  nc- 
n\cn,  fchoon  ik  'er  u  magt  toe  geef.  Ik  ken  my  te  wel,  en 
u  ook  om  'tgeen,  dat  umishaegt,  niet  te  weten.  Op 
deze  verzekering  bewilligde  ik  hem  te  fpreken,  en  hy 
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,  ^   _egon  dus :  MejufFer ,  ik  meende  dat  ik  een  vader  had,en 

■  ^    ik  heb  geen,  of  zo  ik  een  heb,  ik  weet  niet  op  wat  plaetfe 

desaerdbodcmsdat  hy  is.  Ach,  zcide  ik,U'aerisTelephe3 

f  gebleven  ?  Mejiilïcr ,  hy  weer,  hy  is  wel,  niaer  hoor  wat 

■  q  ik  u  te  zeggen  heb.  Hy  had  over  ecnige  tijd  verfchil  met 
• '  Diocles,  daer  van  hy  niet  wel  vernocgt  bleef  j  cn  gifter  tot 
'4  zijnentgaende  om  daer  rede  van  te  hebben,  cjuam  toor- 

■  i!  nig  weer,  en,  niy  ter  zijden  nemende,  zeide :  Melinte,  ik 
- !  moet  11  'tgrootfte  geheim ,  dat u en  my  betrek,  ontdck- 

J  ken.  Ik  zal  de  gencgenheit,  die  ik  tot  11,  van  uw  geboorte 
af,  gehad  heb ,  nooit  verlaten ,  maer  nu  wel  de  naem  vnn 
vader,  met  u  uw  afkomfte  tc  zeggen.  Deze  woorden, 
zeide  hy,  verwonderde  my  dapper;  maer,  hernam  hy,om 
ui;  my  te  doen  bedaren,  fchep  moed,  Melinte,  ik  breng  ii 
geen  quade  tijding.  Luiitcr  maer  geduldig  naer  mijnre- 
denen j  daer  na  vervolgde  hy. 

Weet  dat  in't  jonglte  van  Keizer  Claudius  gebied, 
.  ï  al  dc  werelt  vredig  levende,  die  van  Syracufa  een  vol- 
komc  vrijheit  bezaten:  doch  Hermocrates,  en  Dicear- 
:c   klis,  in  magt  en  adelijkeoudhcit  gelijk,  hadden,  inde 
t',  flat,  het  oppergezag.    Hermocrates  was  van  Pyrrhu?, 
I  >  Koning  der  Epiroten  ,  die  zijn  oorfprong  van  Achilles 
■1  had,  afkomftig;  want  men  zegt  dat  dezen  Prins,  na 
'é  veel overv. inningen,  Sicilien  ingenomen  hebbende,  in 
r;;  Syracufa  op  Coronia,  Parmenides  enige  dochter,  van 
,  v  de  ftam  der  oude  Koningen  van  Sicilien  gcfproten ,  vcr- 
.;,  h'efde.  Hy  verftaende  dat  Antigone  dood  was,  liettcc 
dat  Pyrrhus,haervveduv\  naer,  zijn  dochter  in't  heime- 
lijk trouwde,  tot  dat  hy  van  Italien  wccrquam ,  niet 
willende  doen  blijken,  dat  zy  zijn  vrou  was,  om  haer 
Cf  niet  in  genade  van  een  menigte  vianden  ,  die  hy  in  Sici* 
•f  lien  liet,  te  laten.  Maer  hy,  ftrijdcn  op  de  Romeinen 
winnende,  verloor  terwijl  SicUien ,  daer  hy  federt  niet 
weer  kon  komen,  en  naclerhant,  na  enige  nederlagen, 
,y  uit  Italien  moetende  trekken ,  ondcrftond  andere  acn- 
flagcn,  daer  hy  't  leven  in  fchoot.    Coronia  had  een 
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7.oon  van  Pyrrhiis  ,  maer  Parmenides  durfde  dat  iiL, 
bekent  maken  ,  omdatdievanSyracufa  tegensPyrrhu 
opgcltaen,  en  een  Koning  gekozen  hadden.  Hy  zorgde 
't  overig  van  7.ijn  dagen  niet  ,  dan  deze  zoon  in  't  opvoe 
den  zijnKoningklijke  af  koomft  in  tc  drukken  ;  en  det 
ze  Pnns  ouder  wordende  ,  begaf  hem  tot  een  rtil  leven! 
om  de  magt  der  Romeinen  ,  van  welke  -/ijii  vader  ze 
ge  varelij  k  een  viant  geweeft  had.  Zelf  wilde  hy  niet  by 
zijn  broeders  gaen  ,  vrezende  dat  zy  acn  zijnaf  komfl 
twijfhclen  in(\gten.Doch  hy  dce  in  d'  oorlog  grote  dadcn^ 
en  zijn  a{^koinclingen,van  welke  Hcrmocrates  was ,  heb- 
ben altijd  zogrootmoedig,als  dit  godlijk  bloed  verdiende, 
geweeft. 

Dicearkus  ,  van  d*  andrc  zijde  ,  was  vand'  oude  af- 
komft  van  de  grote  Thimoleon  van  Coiinthen  ,  die 
eert ijds tot Syrncufa  ,  metvrouen  kinderen,  dichy  van 
Connthcn  ontboden  had,  zijn  woning  wilde  veftcn  ,  na 
dat  hy  al  de  tirannen  uit  Sicilicn  ,  en  de  magt  der  Cartha- 
gers  in  veel  ftrijden  ontdaen  had.  Dicearkus  en  Her- 
mocrates  dan  ,  waren  altijd  in  alle  befluitingen  van  land- 
zaken tegensmnlkander  ,  cn  hadden  hun  mcdeftanders 
vcrfcheyden.  Diccarkusvvas  van  een  oproerige  natuur  , 
Cvcrlchoonmc,  MejufFer,  zeyde  hy,  dat  ik  Telephes  rede- 
nen volg)  en  ipacrde  geen  liit  om  hem  boven  Hermocra- 
tcs  te  verheffen.  Hermocrates  was  bezadigder  ,  enver- 
troudc  zich  mecrin  zijn  erkende  goethcyt  ,  cnin  d*  eer 
die  hy  van  zijn  daden  in  d'  oorlog  ,  onder  Germanicus, 
beliaeld had  .geen ander  voordeel  indelictt  begerende, 
dan  cie  zijn  voorgangers  hem  eer  verkregen.  Maer 
Dicearkus  op  zij  n  achting  nijdig ,  en  geen  gelijk  konnen- 
r.elijden.  bedocht  middelen  om  hem  uit  te  roeyen.  Op 
een  dagzo  veel  wapL^nen  als  hy  kon  vergadert  hebben- 
de.liet  'er  's  nachts  over  de  muren  in  Hermocrates  hof 
brengen,en  in  order  ftellen ,  als  offe  tot  een  aenllag  die- 
nen zouden.  Dc  zelve  nacht  verwittigde  hy  de  voor- 
naemftevandeflat  ,  dat  Hermocrates  een  aenflag  voor 

had, 
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ad.  Zy  befloten  's  morgens  vroeg  in  zijn  huls  te  eaen 
1  en  tc  bezichtigen  wat  m" 'er  deé  ;  en  al  deze  wapenen 
i  vjndende  ,  vatten  hem  aen ,  leiden  hem  in 'tkaftecel.  en 
1  hielden  dncrna  raed  watz '  'er  over  doen  zouden.  De 
meeftended  fpeurde  wel  dat  dit  een  vond  van  Dicear- 
•  kus ,  cn  buiten  fchijn  was.dat  een  man  zich  van  zo  groot 
een llat, onder Claudiushecrfing  zijnde  ,  ecntyranwil- 
de maken  ,  endatindegrootftcmagten  gmiflheyt  van 
c  Roomlchc  rijk.  De  gemeente,  die  Hcrmocrates  bemin- 
de, begon  tegens  de  befchuldigers  te  morren.  Dicear- 
kus,  dat  merkende ,  bedachtde  ftedehoudcr  deze  valfche 
rnildacd  tc  bcwuften  ;  maer  de  Syraculianen  wilden  't 
ihemniettoeftaen  ,  uit  vreze  dat  men  Hermocratcs  on-- 
recht  mogtdoen    en  wilden  ,  hun  gegeven  vrydommen 

-  voorftcUcnde  ,  zelf  daer  over  rechten  :  doch  hem  niet 

-  heel  vry  durvende  laten,  uit  vreze  dat  'et  Dicearkus  aen 

■  de  ftedehoudcr  mogt  klagen  ,  vergaderden  op  een  na- 
middag by  een ,  en  ftondcn  toe ,  datmen  hem ,  na  d'oude 

■  wet  van  Petalifmus  ,  die  tegens  de  geen  ,  die  nacr  ty- 
;  ranniftonden,gemaektwas,  vijfjaren  uitbanden.  Dice- 

ai  kus,  de  gemeente  niet  vergrammen  willende ,  hiel  hem 
'  alsvoldaen  ,  vanhcmuitlandigtezien  ,  en  Hcrmocrates 
moeft  vijftien  dagen  daerna  met  zijn  vrou  Euphrozy- 
^a.dieop'tuitterftezvvaerging,  en  enige  van  zijn  vrin- 
!en  ,  onder  welke  waren  Diocli's  en  ik  ,    zeyde  Tele- 
jhcs)  uit  de  ftat  gaen,om  naer  Lilibca  tc  trekken ,  en  van 
laer  naer  Carthagotefchepen.  Ik  heb  wel  horen  zeg- 
gen, y.eyde  ik  tot  Melinte  in  zijn  redenen  vallende  ,  dat 
Diokles  en  Telcphes  tegens  mijn  oom  Dicearkus  over- 
hoop gelegen  hebben,  dat  zeyde  hy,ondekt  zich  :  daer- 
na hernam  hy.  Telephcs  vervolgde  ,  dat  Hcrmocrates 
i  van  zijn  land,  dat  hy  zo  beminde  ,  met  wenende  oogen 
•fcheyde  ,  en  zijn  koftelijkftc  huisraed  mcü  nemende  , 
sde  bediening  van  al  de  goederen,  die  hy  in  Sicilien  had  , 
taen  Diodes  liet  ,  en  geleden  hebbende  dat  hy  hem  een 
'iagrdzens  verzdde  ,  fcheyden  van  malkander  j  maer 

J  2  Tde- 
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Tclcphes  hem  tot  Lylibea  hebbende  willen  verzelr 
fchappen ,  zo  qiiam's  avonds  Euphrofina  de  fmcrten  de 
khidcrbaring  over ,  die  's  nachts  van  een  zoon  gelag  ,  di 
ontrent  dcplaets  van 't hert ,  een  beeldenis  v.an  een  an. 
der  bert  had.  *  i 

Hcrmocratcs  liet  'et  van  blijdfchap  acn  Diodes  we- 
ten,  en  zelf  dit  hertcbeek  ,  en  naderhant  dit  kiütnietii  i 
't  ongemak  van  de  zee  w  illende  ftcllen  ,  bad  my  (zeidi  i  i 
Tclephes)dattotSyraci!la  te  brengen  ,  en  ,  of  't  mijm  I 
waer  op  te  voeden  tot  zijn  ballingfchap  uit  was  ;  nocl  j 
verklarende  dat  h^  zieh  verblijde  ,  dat  'et ,  in  Sicilier  | 
geboren  ,  daer  ook  opgevoed  nior^t  worden.  Ik  nan  j 
deze  bede,  vervolgde  felephes  ,  blyelijkaen.  Goden  ii 
zeydcik,  Mclinteü  redenen  ftenrende  ,  wat  vermoeder  l  ' 
geeft  gy  myvsn  Diocles  ,  Telephcsen  u ,  en  wat  veran-  s 
dering  zullen  deze  tijdinge  maken  ?  Meji  fter  ,  zeyde  X 
Melinte,gy '/ijt  niet  veer  buiten  fpoor,  daarna  hernam  f 
hy.  Telcphes  zeyde  ,  dathy  ,  een  wijl  tot  Lylibea  ge- 1 
bleven  hebbende,  wachtende  datEuphrolinade  zeever-  i 
dragen  mogt  ,  met  dit  jongekint  weerteSyracufakeer-  I 
de.  Hy  vond  zijn  vrou  Hyperia  ook  gelegen  ,  maar  van 
een  dood  kint;  dies  hy  ,  uit  vreze  datfe  van  ongeneiigt.' 
fterven  mogt ,  als  men  haer,  haer  verlies  zeide,  dit  in  de 
plaetsfehikte  dat  zy  licht  voor 't  hare  nam,  en  fy  noeiii-. 
den  't  famen  Meünte.  O  goden  !  riep  ik ,  dit  horende ,  is  = 
'tnioogclijk?  MejulFer  ,  zeyde  Melinte  ,  ik  verwoncier  ] 
my  van  mv  verwondering  niet ;  want  de  mijne  was  noch  i 
groter  ,  toen  Telephes  deze  naam  uitfprak    en  hy  voer 
voort  :  n^derhant  heeft  mijn  vrou  u  als  haer  eygen  op- 
gevoet,engyueetookol-ikietsgerpaertheb  ,  om  u  al 
t  geen  ,  dat  uw  geboorte  verderen  kon  ,  te  doen  leeren. 
V/acris  Hermocrates  gebleven  ,  zeyde  ^^elinte  tot  Te- 
lephes Wy  hebben  ,  hy  daer  op  ,  federt  dat  hy  Icheep  \  j 
ging,geen  tijding  van  hem  gehad.  Hy  istoenteCartha- 
go  niit  gekomen :  en  Diocles  nu  gelovende ,  dat  hy  dood  I  % 
is,  cn  i liet weiende  wie gy  zijt ,  heeft  t' onrecht  al  uw 

goed  \ 
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i  goed  bezeten.  Ik  heb  hem  dikwijls  gez egt  dat  hy 't  niet 
:  behoorde  t'eygenen  ,  zonder  hem  evenwel  te  zeggen 
4  wie  gy  zijt. 

■      En  deze  voorlede  dagen  ziende,  dat  hy,  door  zijn 
rijkdom,  Dicearkes  nieht  voor 'zijn  zoon  vrijde,  verwit- 
tigde ik  hem ,  dat  hy  niets  tot  Hermocrates  nadeel  in't 
:>  werk  zou flellen ,  ot' tot  zijn  zoons,  die  leefde,  dat  ik 
,  waer  kon  maken  j  maer  hy  gekte  met  my,  en  vracgde 
of  ik  geen  deel  van  dit  goet  begeerde,  om  de  kennis  die 
ik 'er  afhad:  dat  hy't  alleen  wel  zou  bewaren ;  dat  men 
my  niet  geloven  zou,  al  waer't  dat  ik 'er  iets  af  ontdek- 
te. Ik  ging,  zeide  Telephes,  hem  fchelm  hetende  uit, 
:  en  verzekerde  hem  ,  dat  de  waerheit  zich  ontdekken 
\>  20U.  Heden  verftaende,  dat  hy  in  zijn  zaken  voortgaet, 
'  zonder  zieh,  om  mijn  zeggen,  te  bekreunen,  ben  'er  weer 
'  gegaen  ,  en  heb  hem  verzekert,  dat 'ec hem  berouwen 
zou,  zo  hy  zieh  met  zo  grote  ontrouvvigheit  befmette. 
Hy  heeft  in  zijn  gekken  zoo  vermetel  en  onwaerdig 
vervolgt ,  dat  ik  van  zins  wicrt ,  aen  u  uw  gantiche  gele- 
geniheit  t'ondckken ,  op  dat  vvy  ons  famen  beraden,  hoe 
wy  onstegens  zijn  voornemcn,van  't  uwe  te  houden,  flel- 
len zullen.  Ik  was,  zeide  Melinte ,  vanzo  veel  nieuwig- 
.  heden  zo  ontftelt,  datikonbequaem  was,  om  iets  te  be- 
ramen:  doch  ik  zeide,  dat  my  ,  zo  deze  dingen  waer 
waren,  nooit  moed  ontbreken  zou,  om  mijn  verhaelte 
hebben  dat  hy  my  wat  tijd  gaf  om  'er  op  te  denken ,  om 
..jy  dat  men  met  zoo  veel  wijshcit  als  moed  te  werkmoefl: 
_5  gaen.  Mijn  raad,  zeide  Melintc,  goet  keurende ,  zeide 
J  hem,  dat  ik  niet  laten  zou  hem  altijd  vader  te  noemen, 
cn  hem  als  zodanig  t'eeren  ,  om  al  zijn  grote  verdicnften 
aen  my ,  en  hy  beveiligde  my  al  de  verzekeringen ,  die  ik 
van  zijn  vrintfchap  kon  hopen;  my  zwerende  dat,  al- 
wacr't  dat  ik  mijn  verhael  van  Diodes  niet  verkrijgen 
kon,  hy  evenwel  zijn  góet  van  my  en  zijn  dochter  zou 
laten  deelen,  als  ik  te  voren  geloofde  :  doch  dat  met 
d'yvcr  die  wy  'er  in  befteden  moellen ,  hy  hoopte  dat  dc 

I  3  goden 
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goden  my  recht  zouden  doen':  Nu,  vervolgde  hy,  fpeiirt  ' 
gy,  MejufFer,  hoe  ik  verplicht  was  van  u  'cgeen,  dat  ik  . 
verltaen  heb,  mcetedcelen.  Ik  geloof  niet  dat  ik  u  mis-  \ 
daen  heb  dan  op  Telephes  wijze  van  Diccarkus  fpr©.^ 

1  mv  handen  itelfi^ 
ik  een  zoon  van 


en  gy  ziet  hoe  ik  mijn  leven  in  uw  handen  ttel^ 
oindatDicearkus,  zo  hy  verneemt  dat  ik  een  zoon  van 
dic,  die  hy  niet  bemint  heeft,  ben,  mifichien  mijnver- 
f  iTi^  niaer  gykeunfcr,  naer  believen  ,  af 

Ichikken.  Zooik  my  opcnbaer,  ik  maek  my  niet  alleen 
van  Dicearkus ,  maer  Diodes  en  van  al  hun  deelgenoten 
vyant:  Maer  ik  vrees  al  deze  zwarigheden  niet,  als'tu 
macrbchacgt,  dat  ik  my  zoon  van  Hcrmocratcs  ,  waer 
van  \vy  van  de  gemeente  wel  met  leedwezen  hebben  ho- 
ren fprekcn ,  verklaer ;  en  dat  ik  van  't  doorluchtig  bloed 
van  Pyrrhus  en  Achilles,  afkomftig  bekent  ben.  Doch 
eer  ik  aen  Telephes  mijn  bcfluit  heb  willen  zeggen ,  heb 
Jk  uu'  willen  bidden ,  dat  gy  'er  uw  begeerte  over  fprekcn 
zoud  :  want  zogy  Amyntcs  begeert  te  trouwen ,  niemant 
onn  gy^zal  ooit  van  mijn  gelegenheit  fprekcn.  'tGoet 
<lat,k  hem  laten  zal,  zal  mijn  minrtc  verlies  in  zijn  ge- 
luk zijn.  Ik  vraeg  ii,  McjufFcr,  dan  raad,  wat  ik  behoor  te 
doen,  en  bid  u  my  uw  befluit  over  dit  huwelijk  te  zeg- 
gen:  ik  beloof  u  uw  fchikking  te  voldoen,  alwaer  t 
datgymy't  leven  verbood.  Epicharis,  vervolgde  Ariane, 
Jk  zweer  u,  dat  ik  van  verwondering  en  blijdfchapont- 
llelt  was ,  van  hem  van  hooger  ftaet ,  dan  ik  geloofde,  te 
Kennen ;  maer  ver^\  oncerde  my  niet  min  van  zijn  edel- 
moedjghcit,  liefde  en  achting  tot  my,  en  ik  zeide;  Mc- 
hnte  ,  zo  ik  uw  zeggen  waer  vind ,  gy  moogt  u  verzeke- 
ren, dat  ik  nooit  een  onrecht  bezitter  ran  uw  goet  trou- 
wen zal.  Leef  ook  geruft,  dat  Dicearkus  u  ooit,  van  de 
kennis,  die  ik  hem  van  u  zal  geven  ,  quaetwil.  Ik  ben  te 
zeer  aen  uw openhartigheit  verplicht ,  om  u  te  hinderen. 
Ik  ben  met  dan  met  u  beducht,  op  wat  wijze  gy  u  on- 
der zo  veel  vyanden  dragen  zult.  MejufFer,  zeidc  hy, 
du  i>mynmjnfte  vrees,  oui  dat  gy  mijn  geheim  zo  gun- 
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.Jg  aenneemt ;  en  'k  hoop  dat  'ct  u  eens  zo  wel  beveftigc 
'zal  worden,  dat  het  uniet  berouwen  zal,  dat  gy  zoo 
veel  gunft  aen  een  perfoon  van  mijn  ftaet  bewezen  hebt. 
Melinte,  zeidc  ik,  de  kennis,  die  gy  my  van  uw  door- 
luchtige geboorte  geeft  ,  vermeert  d'achting,  dieikalree 
van u heb,  weinig,  en  gy  vertrout  my  za  veel,  dat  ik 
voortaen  zo  veel  deel ,  alsgyzelF,  inal'tgeenu  raekt^ 
zal  nemen :  zelf  wil  ik  dat  gy  in  't  geen ,  dat  gy  aenvan- 
genwilt,  zonder  my  niets  befluit,  7.0  wil  ik  my  al  de  din- 
gen, die  u  overkomen  zullen,  laten  aengaen.  Deze  ge- 
tuigenis der  genegenheit  vervoerde  hem  zo ,  dat  hy  tot 
bedanking  mijn  hant  durfde  kuflen.  Ditwasd'eerfte 
L  gunft  die  hy  van  my  kreeg ,  en  d'eenige  die  ik  hem  nader- 
hant  toegelaten  heb.  \Vy  raemden  dat  wy't  noch  een 
wijl  moeften  aenzien ,  en  dat  teru  ijl  veel  dingen  zich  on- 
dekken  mogten.  Ik  zwoer  hem ,  om  hem  te  verzekeren, 
datik  Amyntes  nooit  zou  trouwen,  en  wy  venden  ge- 
raden ,  dat  Telephes  hem  niet  ondekte ,  en  dat  hy  veel 
vrienden,  als  hem  licht  te  doen  was  ,  zou  zien  te  ki  ijgen. 
Dat  hy  boven  al  de  gunft  van  de  gemeente  won ,  (waer 
toe  hy  onlangs  een  gunftige  middel  gevonden  had,  zijn- 
de de  quijtfchelding  der  tollen  van  den  Keizer)  en  dat 
men,  alle  dingen  bereit  zijnde.  Diodes  befchuldigen 
zou,  en  de  geboorte  door  getuigen ,  die  Telephes  moeft 
7.1en  te  krijgen,  waer  maken;  daernahemde  tijtels  van 
de  goederen ,  die  hy  t'onrecht  bezeten  had ,  vragen  dat 
hem  onmooglijk  was  te  tonen.  Hy  beloofde  mijn  raet 
te  volgen,  en  bedankte  my  zo  minzaem  om  mijn  zorg 
tot  hem ,  dat  ik  zo  veel  genegenheit  niet  kon  tegenftaan; 
cn  toen  waren  wy ,  zonder  van  lieven  te  fpreken,  zo  vaft 
dat 'er  geen  zo  volmaakte  als  d'onze  was.  Wy  vonden 
l^oet  niets  aen  Palamedes  te  zeggen,  die  door  zijn  hae- 
ftigheit,  omMelinteswil,  Diodes  met  gewelt,  dat  wy 
onnodig  achten ,  mogt  aenvallen.  Melinte  dee  dat  Te- 
lephes bewilligde  van  hem  noch  niet  t'ondekken ,  en 
zeide  dat  by  zich  verzekerde ,  dat  Palamedes 't  huwdijk 
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van  zijn  zufter  wel  zou  konncn  beletten.  Wat  my  [v  - 
langt,  jk  liet  Ainyntes  weten,  dat  ik  van  zins  was  no  ii 
in  geen  jaer  te  trouwen,  en  dat  hy  zich  wel  wacht>  ^ 
zou,  van  my  dat  eer  te  vergen-  vvaer  in  hy  my  belo(  . 
ae  te  gehoorzamen.  Nadcrhant  de  gclegenheit  van 
t  gezandlchap,  van  Siracufa  na  Romen ,  zich  aenbic-den- 
Ge,  wilde  Palamedes  mee  gaeu,  en  bevulligden  Melinte 
vanhemteverzelfchappea,  op  de  verzekering,  die  ik 
Hem  heimelijk  gaf,  dat'erinzijn  afwezen  niets  tot  zijn 
nadeel  gefchieden  zou :  zelve,  zeideik ,  dat  hy  gelcgen- 
heit,  van  zijn  land  te  dienen,  mocht  vinden,  en  by  de 
Cjczanten  door  zijn  raden  aenzien  krijgen.  Hoe'tver- 
gaen  is  weet  gy ,  en  wat  eer  hem  in  dat ,  weer  in  Sicilien 
Komencie,  zou  gedaen  worden,  zoud  gy  weten  ,  zo't  ee- 
,-||||       val  hem  nu  zo  vyandig  nietgea-ecft  waer. 

^  Gylpeurtdan,  Epicharis,  hoe  ik  my  op  u  vertrou,  u 
t  geheim  van  Melinte  en  my  ondekkende;  maerikbid 
goden,  datfe  hem  geen  ander  ongeluk  toelHeren ,  dan 
Oat  Ik  van  uw  onbefcheidenheit  vrees.  Epicharis  had  zo 
ncerltig  naer  deze  redenen  geluiftert ,  en  was  van  zo  veel 
nieuwigheden  te  verftaen ,  zo  vervoert ,  datfe  de  l|uaek 
icheen  verloren  te  hebben  :  maer  toen  zeide  zy,  Me- 
j  liifer ,  ik  geloof  niet  dat  ik  ooit  zo  veel  vermaek  fchiep , 
aJL  ik  nuinute  hooren  fprcken,  zo  om  'tveiftaen  van 
•/O  aengename  dingen,  als  uw  vertrouwen  is  op  my.  Ik 
verzeker  my,  dat  zo  fchone  gevallen ,  en  zo  deugdelijke 
neygingen,  zo ongelukkigen einde,  alsgyvreell,  niet 
'/.uilen  hebben.  End'eer,diegy  my  doet,  verplicht  my 
om  a  les  tot  uw'  cn  Melintes  dienft  aen  te  vangen.  Ach, 
^       Epicharis,  hernam  Ariane,  ik  kan  naeu  hopen,  dat  ik  hem 
ooit lewcrs zien  2al,  daermijn  gunft  of  uw  dienft  hem 
zal  helpen.  Mejuffer,  zeide  Epicharis,  opftaende ,  ik  bid 
gun  my,  dat  ik  u ,  van  deze  ure  af,  mijn  genegenheit  be- 
tuig. Watkeuntgy  doen  ,  Ariane  daer  op?  Hyhceftu, 
•-y  weer,  Arcas gelaten .  en  hem  bevolen ,  dat  hy  u  niet 
Jieizeven  r^,  j^'^em  hem  in  mijn  plaats,  en  ly  datikin 

dit 
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dit  land  blijf,  omtc  zien  wat  hen  zal  overkomen,  hen  te 
heipen ,  en  ii  het  dan  te  laten  weten.  Hoe,  zeide  Ariane, 
zoudgy  iets  doen  konneti  ^^.ecii  dochter  en  alleen  in  die 
landwezende?  McjufFer,  anwoordezy,  'tvcrbrand'-Mi 
van  mijn  hair  begunftigt  mijn  voornemen.  Ik  zal  my 
als  een' jongman  klè.den  ,  en  -deze  nacht  zal  ik  my  in  ciic 
bofch  genoeg  van  u  vérfteken'i  als  gy  vertrekt.  Epicharis, 
'  Lzeide  Ariane,  gy  zi|p  fe  moe4ig.  Ik  vrees  dat  uw  moei- 
ï^dkevergcefs  ,• /n  ik  ondertuilchen  van  -iiw  gefelfchap  m 
:rooft  berbott  zal  zijn,  MejufFer,  zeide  zy,  ik  heb  dit 
)cflotên  <?n  ik  zon  hier ,  alwaer  't  dat  gy  't  niet  hebben 
wilde,  evenwel  blijven :  maerikbidubewillig't.  Aiiane 
^j^^  ftond  'et  endelij  k  toe ,  en  ziende  dat'et  noch  lang  gen(>eg 
dag  was,  eer  zy  vertrekken  konden,  zo  leiden  zy  haer 
jeide ,  om  noch  wat  te  llapen,  neer. 
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A   R    I   A   N  E- 

Vijfde  Boek. 

Riftides ,  Epicharis  voornemen  nict  we- 
tende, leide.,  na  een  poos  geflapen  te 
hebben,over,wat  hy  op  dit  toeval  te  doen 
had:  van  d'eene  zij  de  wilde  hy  weer  te 
Rome  keeren,oni  zijn  zoons  zaak  te  ver- 
dadigcn,  zo  hy  in  't  gerechts  handen  was, 
en  haer  en  de  Keizer  tot  deernis  bewc- 
fen;  van  d'  ander  zijde  wilde  hy  'er  zijn  dochter  niet 
iden ,  noch  haer  alleen  in  Sicilien  laten  gaan ,  om  dat 
ïfo  haar  begeerde.  Endelijk  fpeurende  dat  hy  Arcas 
5d  moeft  volgen  ,  en  uit  Italien  gaen,  daer  zy  altijd 
ïrvolgt  zouden  worden,  kon  zich  niet  vertrooften  van 
ijh  zoon  ,  in  zoo  groot  een  gevaer  van  zijn  leven,  te 
^Begeven  :  doch  hy  befloot  iemant  in  't  land  te  laten, 
die  middel  mogt  bedenken,  om  hem  en  Melinteuit'èt 
igeluk  te  redden.  Hy  vond  geen  bequamer  dan  Arcas, 
èn  bad  hem  deze  laft  te  nemen  :  maer  hy  vertoonde 
Jat  hy  niets  liever  doen  zou  willen ,  zo  hy  door  eden 
kien  Palamedos niet  verbonden  was,  van  hen,  voor  zy 
in  Sicilien  waren ,  niet  te  verlaten,  en  dat  hy  dcfe  laft  aen 
scn  ander  moeft  geven.  Ariftides  koos  een,  de  gaeuftc 
«iderdezijnen ,  Hermes  genaemt,  onderwees  die  hoe 
jy 'raenleggen  zou,  zozy  in 't gerechts  handen  waren, 
;n  gaf  hem  zo  veel  geit  als  hy  kon.  Zy  daerna  ziende 
lat  de  nacht  quam ,  oereidcn  zich  om  te  vertrekken. 
Vrianc  gaf  Epicharis  heimelijk  enige  juweclen  om  haer, 
)f  zy  't  van  doen  had  ,  daer  mede  te  behelpen.  Zy 
^ilct  hun  alle  zich  toen  op  weg  begevende ,  raekten, 
ioor  Arcas  geleiding,  door'tonbewandelftevan'tbofch, 

in 
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in 't  velt  ,  vanwaerzy  de  rook  van  de  ftat  ,  die  nocl 
brande  ,  begonnen  te  zien  en  te  ruiken.  Zy  lieten  in  de- 
ze  fchrik  evenwel  niet  na  voorts  naer  Oftie  tc  trekken  , 
cnArilti  ics  een  wijl  daer  na  zijn  dochter  naderende  ,  em 
Epicharis  niet  ziende  ,  vraegde  waer  zy  was.  Ariane 
antwoorde  dat  zy  geloofde  dat  zy  hen  volgde.  V 
20cht 'er  onder  d' andere  ,  maer  menvondt'ernietj  -  ^ 
Ariftides  docht  dat  zy  Hermes  beniindc,  endatzy  ,  onn  I 
dathy'tgezelfchap  verliet,  wechgeflopen  was,  om  hem 
te  volgen.  Ariane  zeyde  ,  datze  dat  van  Epicharis  niet 
geloofde  maer  dat  zy  in  't  bofch  verdoolt  was.  Zy 
derhalven  zich  daerom  befwaert  achtende,  bad  dat  men 
weerom  zou  keeren,  om  haer  te  zoeken.  Ariftides,grani 
w  ordende  ,  zwoer  dat  hy 'er  laten  zou  ,  mitszy  ,  zo  zy 
gewilthad,  d' andere  licht  had  konnen  volgen  ;  en  hoe 
moeilijkAriane  zich  hiel ,  hy  wilde  om  haer  niet  toeven^ 
Eenige  keerden  weerom  ,  maer  haer  niet  vindende,  ver- 
volgden hun  weg.  Zyquamen  gelukkig  te  Oftie  ,  dacr 
7.y  een  man  vonden,  die  zeide ,  dat  men  twee  Siciliaenen 
diemcnbefchuldigden  met  debrant  in  Romen  gefteken 
te  hebben  ,  gevangen  gezet  had.  't  Vertroofte  hen  een 
weynig ,  datlé  noch  leetden ;  maer  zy  vreefden  niettemin 
voor  hen  wei  dapper ;  maer  ,  daer  voor  die  tijd  geen  an- 
dere niet  toe  wetende  ,  gingen  in  't  fchip  ,  dat  men  voor 
Iien  opgehouden  had  ,  bevelende  Palamedes  en  Melinte 
.aen  de  Goden  ;  en  ,  d'  engte  tufichen  Regge  en  Mefline, 
die  Sicilien  van  Italien  l'cheyd  ,  doorvarende  ,  landen 
zonder  gevaer  te  Syracufa  ;  daer  een  algemene  droef- 
Jieit  was ,  toen  men  't  ongeluk  van  Palamedes  en  Melinte 
vvirt ,  om  dat  zy  alle  bey  dc  van  de  gemeente  zeer  bemint  j 
waren.  De  voornaemfte  van  de  ftat  befloten  ten  ver- 
zoeke van  Dicearkes  ,  Ariftides  ,  Telephes  en  andere  , 
een  gezantfchap  juyft  daerom  aen  Neroen  de  Raed  te 
zenden,  om  hen  hun  onnozelheyt  te  vertonen  ,  en  hun 
^'ergiffcnis  te  verkrijgen  ,  oj'dat  zyaen  Melinte  dewel- 
daed,diezy  van  hem,  de  cjuijtfchelding der  tollen  aen- 
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gacnde ,  weer  vergolden.  Dicearkes  wilde  *t  hooft  van 
deze  ge/antcn  7.ijn ,  en  zy  haeftcn  zich  ,  om  te  vertrek- 
ken, om  dat 'cr  geen  tijd  van  toeven  was:  maer  zy ,  te 
Regge  komende ,  om  te  land  naer  Rome  te  gaan ,  ont- 
moeten Heimes,  die  haer  deze  dodelijke  tij  ding  bracht^ 
datPalamedcs  cn  Melinte  in  weinig  dagen  ondervraegt 
'zijnde,  cn  ziende  datfe  door  Nerooseygen  bevel  fpoedig 
verh  ezen  zonden  worden,  een  fchandelijke  dood  wilden 
voorkomen,  .  .  zich  van  boven  van  de  toren  ,  daerze 
gevangen  zaten ,  in  de  Tybcr  geltort  hadden.  Deze 
maer  dee  hen  weerom  keeren,  en  zy>  Mefllnc  weer  voor- 
by  varende,  quamcnte  Syraciifa,  daerzy'tal  met  droef- 
heit  en  onifteltenis  vervulden.  AriÜides  toog  zijn  hair 
uit,  cn  verfoeide  hem,  dat  hy  zijn  zoon  verlaten  hadj 
en  zijn  droef  heit  uas  zo  groot,  datfe  hem  haeft  in't 
graf  hielp.  Dicearkes  voelde  dit  ongeluk,  dat  hen  de 
licffle  hope  van  zijn  huis  ontroofde.  Telephes  was,  om 
Melintes  wil,  zo  ontroert,  of  hy  zijn  eygen  zoon  gcv\  eeft 
v.aer:  maer  niets  was 'er  by  Arianes  droef  heit  te  ge- 
lijken. Zy  beweende,  onder 't dekfel  van 'er  broeders 
dood  te  bewenen,  Melintes  noch,  met  de  hcetll:e  tra- 
nen, dien  de  liefde  immer  ftorte.  Alles  klonk  van 'er 
klachten.  Achl  zcidc  zy,  ben  ik  nu  van  mijn  ongeluk 
verzekert?  ongelukkig  Rome?  dat  tot  een  graf  aen 
niijn  liefltc  hopen  dient,  moeft  gy  van  ons  noch  zcgc-- 
vieren?  moet  uw  onrechtvecrdigheit  zulk  een  deugde- 
lijke onnozelheit  verdoen  ?  Goden  !  hoe  l^^ng  zult  gy 
deze wreetheit lijden?  datgy  dit  fchclms  volk  niet  ver- 
demt?  of  dat  gy 'er  left  in  de  vlammen,  die  zy  ons  be- 
reiden ,  niet  liet  verteeren ,  oni  hen ,  door  hun  eygen 
boosheit,  te  ftraffea  ?  Ach  daer  zijn  van  deze  boozen 
genoeg  overgebleven,  om  de  fclioonfte  liefde,  die 'er' 
ooit  was,  te  verdempen.  Lieve  broeder,  ü:  zal  «niet 
meer  zien,  en  u  niet  ziende  defgelijx  die  ik  'tlielftein- 
de  wcrelt  had,  ook  niet.  Dodelijke  reysr*  ongelukkige 
.raed,  die  ik  mijn  broeder  gaf,  om  een  flat  te  zien,  die 
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niet  dan  in  d*  uy  trojing  aller  dingen  beftact.  Wat  elcnden 
hebben  \vy  niet  al  geleden ,  federt  hy  'cr  naekte  ;  en  wat 
blinde  razerny  leyd'erons  d'een  na  d'  andcr,om  d'  onge- 
lukken in 'er  oorfprong  te  zoeken  ,  cndaer  demisdaden 
'ZO  dertel  met  zulk  een  macht  heerfchcn  waerom  liet  gy, 
gcrechtige  hemel !  toen  ik  'cr  \vas,niet  toe,dat  ik,mct  hen, 
in't  vuur  verging,zondcr  my  de  geen ,  die  my  't  leven  ge- 
lukkig en  wenfchelijk  niaekte ,  te  doen  over  leven  ? 

Dele  Schone  fchroonide  niet  in  yders  by  zijn  dus  te 
klagen ,  om  dat  men  d'  oorfprong  degrootc  liefde,  die'er 
tuflchen  haer  en  hacr  broeder  was,  toefchrccf:  maerhacr 
grootftc  fmcrt  was  datfeniemanthad  ,  om  zich  te  troo- 
iten  ,  met  die  hacr  gcheymile  wee  te  zeggen.  Zy  had 
Epicharis »  liaer  liefde  trooft ,  niet  meer :  doch  zy  hoopte 
noch  een  weynig  ,  tot  dat  zy  de  wacrheyt  van  hun  dood 
door  de  mond  dezer  dochter  verftaen  had.  Zy  vracgde 
hey  melijk  aan  Hermes  of  hy 'er  niet  gezien  had  ,  en  hy 
zeyde  dat  hy 'er  had  helpen  vermommen  ;  dat  zy  famen 
in  Rompen  gegaen  waren  j  dat  zy  hem  geraden  had  by 
Maximus  en  Palamedes  en  Melintes  andere  goctgunfti- 
gcntegaen  ,  en  dat  hy  federt  niets  van  haer  vernomen 
had  ;  dat  haer  op  Lpicharis  noch  gedenkachtige  maak- 
te; wiens  bejegening  dus  was.  Zy  had  ,  eer  Ariftidesen 
Ariane  uyt  'et  bol'ch  waren  ,  Hermes  hacr  voornemen 
ondekt ,  om  dat  zy  haer  op  hem  verzekerde  ;  op  dat  hy 
haer  op  zekere  plaets  bcyden  zou  ,  als  zy  zich  van  d'  an- 
dere zou  veriteken  hebben  ,  voorziende  dat  zy  hem  be- 
hoeven zou ,  zo  om  uyt  'et  bofch  te  raken ,  als  om  klede- 
ren te  hebben  ,  en  famen  middelen  ,  van  Palamcdescn 
Melinte  te  helpen ,  te  ramen.  Zy  begaf  haer  een  weynig 
van 'tgezelfchap,  na  haer  lieve  meeftcrefl'e  gekuft  en  om- 
helft  te  hebben.  Daer  na  quam  zy  by  Hermes  ,  die  haer 
de  reft  van  'er  bair  affne  ,  en  's  morgens  ,  als  zy  aen  de 
kant  van 't  bofch  waren  ,  vond  zy  goet ,  dat  hy  'er  te 
Romen  klederen  zou  gaen  kopen  ,  en  vernemen  wat 
men  daer  zeide.  Zy  vvachte  hem  tot  op  de  middag  ,  ora 
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dat 'et  vier  mijlen  weegs  was.  Endclijk  quam  hy  weer, 
cn  bracht 'et  kcdcren,  daer  zy'er  ten  befte  datfe  kon, 
infchikte,  en  verborgde  hare.  Hyzeide  dat 'et  gerucht 
noch  liep,  dat  men  twee  vreemdelingen  gevangen  had, 
die  men  befchuldigdcn  van't  vuur  in  Romen  gefteken 
te  hebben:  zy  vermoeden  dit  Palamedes  en  Melintete 
zijn,  en  ftegen  toentepaert,  en  begaven  zich  op  weg. 
Epichariste  Romen  komende,  moell:  in  de  poort  toe- 
^     ven,  om  de  menigte  der  genen  die 'er  uitquamcn,  met 
h^J!  ^'^}^  *^*'^>         verlies ,  zvichten  en  weenden.  Zy  niette- 
imin  moed  fcheppcnde ,  drong  door  zoveel  elendigen 
in,  eenige  't  geen,  dat  zy  bergen  konden,  dragende,  d'an- 
dere  hun  verbrande  kinderen  en  vrienden  bewenende; 
en  noch  w  aren  'er  die  in  deze  onorder,  'tgeen  zegeftolen 
hadden ,  torftcn ,  en  alles  was  vol  gefchrecu  en  oproer. 
Zy  waren  niet  qualijk  te  vreden  dat  zy  onbekent  door 
dit  volk  raektcn ;  cn  Epicharis  bad  Hermes  dat  hy  haer 
in  zeker  plaets  zou  brengen ,  en  dan  by  Maximus  en  an- 
dere gunftelingen  van  hun  meefters  te  gaen  om  hen  tot 
bunverloflingtegcbruikken.  Wat  haer  belangt,  zy  na  de 
l    gevangenis  gevraegt  hebbende ,  ging  'er  heen,  en  op  den 
avond  zag  zy'er  een  oudman  met  een  jongman  uitko- 
mmen ,  cn  verltond  dat  dit  de  ftokwaerder  en  zijn  zoon 
Ppi'as.  Zy  volgde  hen ,  om  te  weten ,  waer  zy  gingen ,  en 
üwatzy  zochten;  dies  zag  zy  hen,  toen*t  donker  wiert, 
>Dnder  Uviaesgaelderijgaen  ,  daer  veel  volx  vvandelden. 
Deze  goede  man  had  'et  zeer  drok  met  zijn  zoon  te 
rpreken ,  en  de  /con  ftaen  gebleven  zijiide,  cm  enig 
krakeel  te  zien ,  daar  de  ftat  toen  vol  af  was ,  vermerkte 
Bpicharis  dat  de  flokwaerder  zijn  weg  vervolgde,  en 
/anlpreken  nietopliiel,  menende  tot  zijn  zoontefpre- 
ken,  zo  hadden  zijn  zaken  zijn  geeft  bekommert.  Zy 
voegde  :  ich  behendig  by  hem  ,  en,  een  zelve  tret  hou- 
dende, hoorde  al  't  geen ,  dat  defe  oudeman  zeide ,  die, 
niemant  dan  zijn  zoon  denkende  by  herute  hebben,  dus 
y|ervo]gt!e :  gy  ziet  wel ,  dat  de  mannen ,  die  men  ons 
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gi ft -T  bracht,  perfonenvanftaetrchijncn,  die  men  zorg 
vuidig  bewaren  moet.  Wy  konnen  't  met  ons  beide  niet.a 
verzórgen.  Ik  heb  'er  een  van  doen ,  om  hen  te  besvaren 
in  *er  kamer  te  flapen.  Ik  zal  zien ,  of  die,  die  men  ni) 
';ezegt  hecFt,  die  zich  in  d'ingang  van  Ifis  tempel  ont- 

;oud,  en  zich  verkopen  wil ,  niy  dient,  en  of  hy  zich  goct 
;oop  wil  geven.  Epicharis  kon  zic1i  door  des  ftokwaer- 
ders  redenen  van  lachen  niet  onthouden  ,  en  verbl" 
7ich»  datze  zijn  voorneem  wift ,  daer  na  zijn  zoon  zicik 
weérkomen,floop  van  hem,zonder  dat  hy't,om  ck  duift 
heirs  wil,  vcrmerkte;  cn  liep  fnel  naar  d'ingang  van  dezen 
^empcl,  daer  zy  een  jongman  vond  zitten.  Zyvraegde 

t-  hy  hem  verkopen  wiLle.  Hy  antwoorde  dat  hy  nergens 
anders  om  daer  was.  Zy  quam  vaerdig  met  hem  in  de  prijs 

vereen,  en,  hem  een  ftuk  geit  gevende,  zeide.  Ga,  en 
verwachtmy  by  Minervaes  tempel,  ik  zal  uw  tot  mijn 
nu-cfters  brengen.  Hy  ging 'er  vernoegt  heen,  en  terftont 
\  ;uam  de  ftokwaerder  met  zijn  zoon ,  die  Epicharis  als  een 
tnan  vermomt  ziende  zitten,  vraegde  of  hy  't  was,  die  zich 
verkopen  wilde.  Epicharis  antwoorde  ja.  Zy  bezag 
haer,  en  haer  naer  hun  wil  vindendejfpraken  van  de  prijs 
cn  hoewel  zy  weinig  boden,  zonamzy  *t nochtans aen, 
op  voorwaerde,  dat  zy  haer>oni  de  zelve  fornjzou  mogen 
vrij  kopen.  Dat  wiert  redelijk  gevonden,  en  dc  ftokwaer 
cici-  haer  geit  willende  geven,  bad  zy  hem  dat  te  beware 
mits  zy'er  niet  mee  te  doen  wift.  D2zen  goeden  ma 
daer  mee  wel  vernoegt,  leide  haer  naer  de  gevangenis, 
cn  ondLMTCchte  haer  onderweeg  in  al  'tgeen,  dat  zy  tc 
doen  had;  waer  in  zy  hem  beloofde  getrou  te  dienen ,  c 
liet  zich  EurylasS  heten. 

Zycjuamen'erinzoo  men  nan  Melinte  en  Palamedea 
t'avondmael  bracht,  en  men  gaf  -Eurylas  ook  terftont  een 
fchotel  om  hen  te  brengen ,  die  in  de  kamer  tredende,  en 
Palamedes  naderende,"hem  op  de  voet  trat ,  uit  vreze  dat 
hy  haer  ziende,  verlchieten  zou,  daar  na  dee  zy  Melinte 
de?gelijx.  Zy  dccbtcn  wcldatmenhen  daer  mee  iets  tc 

veiftaen 
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vcrftacnwilde  geven,  maer  zy  kenden  haer  noch  niet.  Zy 
wachte  derhalven  de  nacht  om  zich't  ondckken  »  alszy 
met  hen  alleen  in  de  kamer  zou  zijn.  De  tijd,  vanllapen, 
gekomen,  wiert  zy  gelaten  om  hen  te  dienen  ,  en  met  de 
(Icutcl  in  de  kamer  met  licht  gefloten.  Zy  »  hen  toen  aen- 
ziende  en  beginnende  te  lachen ,  zeyde ,  zoetjes  ("preken- 
de ,  ondankbare ,  ontkent  gy  dus  de  genen  ,  die  om  u  zo 
veel  gevaers lopen?  Ach !  zeyde  Palamedes,  ditisEpicha- 
ris :  Melinte  kende  haer  óók.  Lieve  Epicharis,  hernam  Pa- 
lamedes, heb  ik  ooit  aen  u  verdient,  dat  gy  u  om  my  in  dit 
gcvaer  ftelt  ?  en  wilde  haer  onihelfen :  maer  zy ,  hem  zoe- 
telijk te  rug  ftotende,  zeidc^  ikbidunecm  geen  vergel- 
ding in  plaets  van  te  geven,  ii  dienende  als  ik  doe.  Melinte 
vond  goetde  kacrsuit  te  doen  ,  uit  vreze  van  gezien  te 
\vorden,cn  daer  na  vraegde  hy  haer  ofAriftides  en  Ariane 
zicii  gcbergt  hadden.  Zy  zeyde,  datfe  zulx  vertroude ,  en 
verhaelde  hen  daer  na  haer  befiuit  van  zich  dus  te  ver- 
mommen ,  om  hen,  in  Arcas  plaets  te  dienen  ,  die  Ariane 
niet  verlaten  wilde ;  dat  Hermes  daar ,  om  hen  te  helpen, 
door  Ariftides  gelaten  was;  maar  dat  zy  hem  verloren 
had,  na  hem  geraden  te  hebben ,Maximus  en  zijn  vrinden, 
voor  hen ,  te  gebruiken :  en  daarop  zeyde  zy ,  hoe  zy  de 
ftokwaarder  bedrogen  had,  om  in' deze  gevangenis  te  ra- 
ken. Zy  verwonderde  zich  over  haar  vernuft ,  en  't  geluk 
met  welk  zy  deze  oudeman  bedrogen  had,  en  beflotcn 
dit  gevalwelgateflaan:  voor  al  vonden  zygoetby  daag 
niet  te  fpreken ,  en  hun  betrouwing  in  de  nacht  te  ftellen, 
op  dat  zy  niet  ondekt  wiert.  Zy  vraagde  hoe  zy  de  folda- 
ten,  die  hen  vingen,  levende  ontkomen  waren ,  dewijl  'cr 
dood  gebleven  waren.  Ik  fu  eer  u  zeyde  Melinte  ,  dat  zy 
tcbangwaren  omonste  verWanhopen,  en  vreefden  dat 
•  wy  'er  noch  meer  doden  zouden.  \Vy  tot  'etuytterfte  toe 
geftreden  hebbende,  moeften  ons  overgeven ,  en  zy  han- 
;  delden  ons  daar  na  onwaerdig  genoeg,  tot  in  deze  gcvan- 
jgenis ,  daar  wy  verwachten  dat  'et  vuur  gants  gebluft  zy, 
ïn  dat  de  raad  zich  vergadert ,  om  de  niUdaclen  ^  daar  wy 
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mee befchuldïgt zijn ,  te  kennen.  Men  moet,  zeidc  25 
trachten  hier  uyt  te  raken,  eer  zy  daar  tijdtoe  hebben,  e 
ik  zal  'cr  wel  haaft  middelen  toe  verzien.  Maar  zeyde 
laniede?,  haar  by  de  hant  nemende,  ik  behoor  mij  n  enge 
luk  hoog  te  loven,  dat  my  verleent ,  dat  die,  daar  ik  c-rf 
om  ge/iicht  heb ,  in  mijn  kamer  moet  flapen.  Palamedc! 
'zeyde  Epicharis ,  Itel  ik  my  vrymoedig  in  uw  hander 
neem  'er  geen  ander  voordeel  uyt  dan  de  getuygenis  ,  di 
ik  u  van  een  erclijke  begeerte,  om  u  te  dienen,  geef;  war 
ik  zou,  zo gy  mijn  vrymoedlgheit  mifbruykte,  u  en  m 
zelve  ook,  van  zoonbefcheyden  verjilichtte  hebben,\ve 
kunnen  ftraffen.  Zy  fprak  deze  woorden  met  enige  ont 
roerenis  uyt;  maar  Melitite  zeyde ;  neen,  neen,  Epicharis 
ik  zal  zij  11  bewaarder  zijn ;  verzeker  u  dat  Palamedes  zc : 
fporclous  niet  geworden  is,  dat  hy  niet  weet  hoehy  uw 
aart  moet  achten,  en  umoedigheit  ecren.  Zy  vveet,  her» 
iiainPalaniedes,  oFik  haar  aart  ken,  en  of  ik 'er  eer.  Ili 
ben  tot  mijn  fchade  genoeg  onderrecht,  hoeik  methaan 
moet  leven ,  hebbenck*  meer  befcheydenheyt  by  haar  g&- 
Ieert,als  mijn  geeft  fchijnt  te  konnen  vatten^doch  zy  we^» 
ook  dat  ik  altijd  wat  boerten  moet.  Dezegelegentheden. 
zeyde  zy,  laten  geen  boerten  toe ;  vernocg  u ,  dat  ik  u  als 
mijn  meeiler,  cn  Melintc  als  mijn  broeder  bemin.  MelintCi 
over  haar  deugt  cn  edclheit  verwondert ,  bedankte  haar 
van  de  goede  wil ,  die  zy  hembewecs ,  zonder  haar  daar 
toe  verplicht  te  hebben.  Melinte,  zeyde  zy,  gy  verdien 
mccrdan  al  mijn  dienften ,  ly  maar  dat  ik  mijn  beft  voor^ 
II  doe,  en  laat  my  nu  toe,  dat  ik  flapen  mag ;  want  ik  had 
nooit  de  ruft  zo  van  node.  Melinte  bad  haar  hun  bed. 
voor  haar  alleen  te  nemen ,  om  dat  'ct  bequanier  dan 
*t  hare  was :  maar  zy,  dat  niet  doen  willende ,  begaf  haar 
op  een  zeer  klein,  dat  men  haar  bereid  had ,  na  hen  gebe- 
den te  hebben,  dat zy  gedenken  zouden,  dat  zy  haar 
Eurylas  en  niet  meer  Epicharis  noemden.  Zy  beloofden 
daar  acht  op  te  nemen ,  en  toen  zwegen  zy  alle  drie  om 
te  llapen. 
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Zy  ftond  's  anderen  daags  voor  hen  op  ,  cn  maakte 
kennis  met  al  de  genen  van  dit  donkere  huis  j  daar  na 
verftond  7,y  dat 'er  enige  Romeynen  waren,  die  twee 
vrienden  wilden  fpreken.  Zy  ging  hy  hen  om  re  weten 
wat  zy  begeerden.  Zy  vertoonden  dat  zy  hen  hun  goe- 
deren en  dienftcn  quamen  aanbieden.  Epicharis  vraagde 
de  ftokwaarder ,  oFzy  hem  zou  inlaten,  maarbyzeyde* 
dat  dat  fterk  verboden  was ,  en  zy  antw  oorde  hen ,  dat  'et 
onmoogheHjk  was  hen  te  fpreken :  maar  dat  zy  hun  beft 
a.in  de  Raadshceren  moeiten  doen,  om  hun  onnozelheit 
te  doen  bhjken  ,  cn  wat  hun  vorige  daden  gewceft  had- 
den ;  dat  zy  beloofden ,  en  gingen ,  na  dat  zy  de  woon- 
^:plaats  van  enige  verftaan  had,  cm 'er  zi(;h  mee,  als't 
VrtU  node  wa?,  te  dienen. 

Melinte,  die  terwijl  lang  voor  Patamedes  ontwaakte,' 
begon  op  zij  n  geluk  te  denkken ,  en  prees  dit  toeval,  dat 
hem  deze  lieve  getuigenis  van  Arianes  genegenhcit  ver- 
leende, van  hem  haar  getrouwe  Epicharis,omhemmet  'er 
broeder  te  helpen,  gezonden  te  hebben,  zy  zelfben  niec 
konnende  helpen- ""Hy  twijffelde  nietof  hy  zou  dit  ge- 
vanf  ontgaan,  zich  van  zulk  een  hulp  gefterkt  ziende,  en 
gebruikte  al  zijn  gedacht  op  Ariane  en  de  ftand  zijner 
liefde ,  die  hy  toen  heel  gelukkig  vond  Want  hoewel 
hy  geloofde,  dat  zy  deze  dochter  niet ,  dan  om  'er  broe- 
ders wil,  had  gezonden,  zo  vond  hy  deze  daad t'eedel 
cn  te  grootmoedig  om  uit  een  enkele  vrientfchap  te 
fprulten ,  en  niet  een  vond  van  liefde  te  zijn.  Hy ,  op  de- 
pe  gedachte  toen  blijvende,  zeide  in  hem  zelf:  durf  ik 
ba  zo  veel  geluk  wel  ftaan  ?  en  nvig  ik  zonder  verwaant- 
heit  geloven,  dat  zymy  bemint?  wantik  moet,  zoo  ik 
haar  volmaakt  acht,  haar  verflant  ook  volmaakt  ach- 
cn.  Met  wat  vermetelheit  kan  ik  hopen  dat  zy  myhaar 
vaardig  denkt;  maar  zy  ,  het  zo  volmaakt  hebbende, 
efpeurt  ook  tot  welk  een  trap  mijn  genegcnheitgerc- 
enis,  cn  wil  moogelijk  wel  dat  de  volmaaktheit  mij- 
ier liefde  zich  met  dcgrootheit  van  haar  verdienfte  ver- 
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gelijkt.  Zou  ik  wel  zo  gelukkig  zijn  ,  datzy  ,  om  dies. 
wil  ,  nietsindewcreltdan my haer  vvaerdig  kent?  dat 
zy  my  van  alle  anderen  gefcheidcn  heeft ,  om  my  te  kie- 
zen en?  dat  zy  deze  keur  in 'er  ziel  beflotcn  heett?  Aen- 
genamemaer  t' eergierige  gedachten  !  waer  geleid  g) 
my? durft gy  my  by  dc/c  godlijkhcit  vergelijken  ,  by 
wicn  nooit  iets  te  vergelijken  was  ?  waer  zijn  uw  ont- 
/.nghclijhedcn  en  vreze  ?  lact  ons  in  de  vernedering 
blij  ven,  en  haar  genade  niet,  daninhaaraan  te  bidden, 
hopen ,  en  ons  niet  by  haar  gelijken.  Maar  is  dit  ook  de 
volmaektheit  van  mijn  liefde  niet  verongelijkt ,  van  haar 
door  ootmoed  te  vernederen,  inplaetsvan  'er  fchoonte 
cn  groothcitt' erkennen?  De  dingen  ,  die  tot  deze  trap 
f  ',ekomen  zijn  ,  zijn  van  te  blinkenden  eerzucht ,  om  te 
lijden  ,  dat  men  haar  veracht ;  zy  willen  dat  men  zich 
over  haar  verwondert ,  en  dat  men  haar  ook  goddelijk  > 
alsze  zijn ,  belijd.  Gena ,  mij  n  liefde ,  ik  heb  *t  u  liever  te 
laten  doen ,  dan  u  te  verongelijken ;  gelijk  u  ,  zo  gy  wilt» 
by  zo  veel  verdienden  ;  ik  hoop  alleen  dooru  :  moge- 
lijk bemint  en  omhelft  deze  Schone ualree, als  opgeto- 
gen van  nw  volmaektheit  :  cn  alwaar  't  dat  \vy  'er  aen 
twijfFelden  ,  lact  ons'c  aengenaemft'  geloven  ,  en  de  ver- 
noegcndc  hoop  niet  verzaken. 

Deze  mymeringcn  onderhielden  hem  met  veel  ge- 
neukt ,  als  hy  zich  fchielijk  van  Palamcdes  voelde  om-> 
hellen, die zeide: genade  ,  Epicharis  ;  ach  !  Epicharis  , 
ik  bid  om  genade»  Melinte  omhelfde  hem  ook,  en  fprak 
hemtoe,  op  dat  hy  deze  redenen,  die  hy  al  flapende  nytCi^. 
VLTvolgdc :  maer  Palamedes  ontwaektc ,  en  beleed  hem , 
dat  hy  droomde,  dat  hyCamilla  vleyende  ,  van  Epicha- 
ris overvallen  wiert ,  en  dat  hy  op  zijn  knie  viel  om  haar 
gena  te  bidden.  Hy  daar  na  de  kamer  over  ziende  ,  en 
haar  niet  vernemende  ;  vervolgde-,  zeker  de  liefde  van 
deze  dochter  neemt  haar  plaats  weêr  iu  mijn  ziel ,  van 
watlichtigheitzy  vol  is  ;  want  ik  beminde  haar  eer  ik 
t' Athencn  ging  ^ daar  ik  als  gyweCt ,  zo  veel  Mceftcref- 
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fen  diende.  Ikzag'cr  weértot  SiracuHi  komende  ,  niet 
zohaaltjOf'/y  behaagde  my  beter  dan  tevoren.  Ik,  te 
Romen  komende ,  beminde  Camilla ,  en  gy  hebt  gezien 
hoe  koel  ik  my  met  'et  voordeel  ,  dat  gy  my  verkreegt  , 
diende, nadat  zy  'er  met  mijn  zulter  quam.  Nu  opent 
zy  mijn  wonde  meer  dan  ooit  ,  door  de  zorg  die  zy  voor 
ons  draegt ,  en  duizent  edelheden,  die  'er  geeft  alle  ogen- 
blikken voorbrengt.  Wat  my  belangt  ,  zeide  Melinte  , 
ik  kan  niet  geloven  ,  datfe  van  een  dienftbare  ftaet  af- 
komftigis,zy  heeft'erte  fchone  gaven  toe;  en  ik  fweer 
II  dat  ik  uw  genegentheit  nooit  laftercn  zal  ,  van  door  zo 
Feel  volmaektheden  verwonnen  te  zijn.  Ik  geloof  niet 
lat  gy  de  genen ,  daer  gy  afgekomen  zijt,  verongelijken 
zult  ,  zo  gy  haar  trout ;  en  gy  behoort  ook  niets  van 
haar ,  dat 'er  eer  hindert,  te  begeeren  :  maer  ikzalual- 
tij  d  achten ,  dat  gy*t  geen,  dat  gy  in  haar  vermei  kt ,  be- 
mint en  eert;  mogende  met  u  zeggen  ,  dat  ik  'er  weinig 
gezien  heb,  die  bcminnenswaerdiger  zijn.  Ikbely,ant- 
woorde  Palamedes ,  dat  ik  menigmael  deze  zelfde  ge- 
dachten gehad  heb,  en  ik  vley  'er  noch  met  zekere  hoop, 
dat  men  haar  noch  eens  zal  kennen  van  zulk  een  ftaet 
gekomen  te  zijn  ,  die  my  nietonteeren  zou,  zo  iku  ilde 
datde  rede  mijn  begeerte  hielp.  Is'tmooghelijk  ,  zeide 
Welinte  ,  dat  Dicearkes  van  de  zeerovers  niet  verftaen 
heeft ,  wacr  zy  haar  genomen  hadden  ?  Nooit ,  zeide  hy, 
heeft 'er  mijn  oom  ons  van  gezegt ,  't  geen  dat  hy 'er  af 
weet  ;  dochhy  heeft  'er  altijd  anders  dan  een  flavinne 
laten  opvoeden  ,  en  als  wetende  dat  zy  van  vrye  perfo- 
nen  gekomen  was  :  zelf  kon  hy  zich  eens  ,  als  'er  ge- 
fproken  wiert  van  haar  aan  Afylas  ,  jonge  flaef  ,  in  zijn 
huis  geboren  ,  te  huwen  ,  van  lachen  onthouden  >  en 
te  zeggen  ;  de  goden  zouden  't  my  nooit  vergeven ,  dat 
ik  haar  bloet  meteen  anders  ,  zo onwaerdig ,  vermeng- 
de. Dezeredepordemy  temeer  om  haar  te  beminnen, 
cn  ik  wil  uw  wel  zeggen,  hoe  ik  in  't  net  rackte.  Gy  zoud 
iiietgeloven,zeide"Melinte  ,  hoe  ik  my  haar  geval  laet 
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^»an  gaan,  en  wat  geneugt  gy  niy  doen  zond ,  van  niy  een 
weynigvan  a-levcnteverbalen.  Ik  zal  dan,  /eidc  hy, 
verhalen  wat 'er  tuirchcnonsgefchiedis,  endadr  op  her- 
pam  hy  dus.  ^  , 

H  j  s  T  O  R  f  van  PaUmedcs  en  Bfkharis. 

TK  weet  niet  of  ik  my  gelukkig  of  ongelukkig ,  om  mijn 
-^lietde  tot  haar,  moet  achten,  geen  middel  hebbende 
van  haar  re  bez  itten ,  noch  als  meeftercflc  om  er  deugts 
v/il,  noch  als  wettige  gemalin,  om'erftaats  wil:  maar  ik 
7^ai  er  u  aflaten  oordelen,  door 't  verhaal  dat  ik  van  on- 
ze lieMe  doen  zal. 

^VeetdandatEpicharis,  met  veel  zorge  door  Acida- 
lia,  Diccarkusvrou,  opgevoet  wordende,  en  zich  van 
oag  tot  dag  door  haar  Ichoonheit  en  behagelijke  aart 
waardiger  makende,  van  deze  jonge  Afylas,  dieeenvou-  | 
«ligenplompvanvcrftant  was,  bemint  wiert:  doch  hy,  1 
zich  m  't  huis  wat  aanziens  ziende  hebben ,  om  dat  hy  de 
zoon  van  Cromis  en  Mcnalippa  ,  Haaf  en  flavinne,  die 
Dicearkusgantfche  huishouding  beheerlle,  en  da:  Epi- 
^haris  van  'er  meeftereile  zeer  bemint  was ,  geloofde  dat 
iiy  niets  beters  doen  kon ,  dan  na  haar  houwelijk  te  Itaan, 
cn  belJooteerlt  haar  goede  gunft  te  winnen  j  maar  zy, 
oie  er  hert  edel  voelde,  mogt  zulk  een  verzoek  niet  lij- 
den, en  handelde  hem  altijd  heel  fmadig.  Ik  op  een  dag 
inpicearkus  tuin  gegaan  zijnde,  docht  my  in  een  cicr- 
nuisje,  van  bladeren  befchaduwt ,  totllapen  te  begeven, 
als  ik  haar  daar  dichte  by ,  om  bloemen  te  plukken ,  zag 
Komen.  Ik  was  alree  v^n'er  liefde  bevangen,  en  had 'er 
Wis  overvallen,  zo  Afylas  my  niet  voorgekomen  waar, 
die,becjuaamheir,omhaartefpreken,  zoekende,  tot 'er 
^uam,  doch  met  vreze,  en  bood  haar  aan,  op  een  cen^ 
voudige  wijze,  haarde  bloemen ,  die  zy  begeerde,  te 
plukken.  Zy  bedankte  hem,  en  zeide,  datze  luftfchiep 
j|adi€zel|t^ plukken,  Dicteer,  zeideby,  (jatgymija 
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dienft  weigert.  Hcbtgy,  zy  daar  op,  dienft  te  geven?  ja, 
hernamhy,enikzalfciinudoen.  GygeeFtmy,  zyweer, 
dat  uw  niet  is ,  en  ik  geefze  u  weer ,  uit  vreze  dat  ik  van 
dieverij  mogt  befchuldigt  vv  orden.  Waarom  dat ,  hy 
daarop; om dat,zeide zy ,  uwdienft de mccfter behoort, 
die  vvy  dienen  moeten ,  en  ik'er  niet  na  ftaan  wil.  Hy 
zweeg  een  wijl,  om  dat  hy  zijn  antwoord  niet  zo  ge- 
reet  had  j  daar  na  hernam  hy:  hoewel  ik  hem  behoor,  ik 
kan  u  nochtans  nu  iets  doen ,  dat  aan  my  ftaat.  Waar 
van?  zeidezy.  Vanmijnhert,  hy  daarop.  Hoezultgy 
my  dat  geven,  zy  weer?  Gy  vraagt  my,  hy  toen,  veel  din- 
gen, wat  behoeft  gy  dat  te  weten?  't  Is  rede,  zeidezy, 
dat  ik  dit  weet,  en  fcheide  uit  bloemen  plukken.  Deze 
jongman  wift  niet  hoe  hy  zijn  hert  uit  zou  rukken,  om 
haar  dat  aan  te  bicden:  en  ik  zag,  dat  zy  ,  haar  tuiltje 
gemaakt  hebbende,  gaan  wilde;  datmy,  uit  de  plaats, 
daar  ik  was ,  deè  gaan ,  om  haar  te  ftutten.  Zy  beloofde 
van  fchaamte,  dat  zy ,  in  'er  redenen  ,  beluiftert  was ;  en 
Afylas,  uit  ontzag,  van  ons  gegaan  zijnde,zozeidc  ik. 
Edele  Epicharis,  ik  w  eet  'et  u  dank,  dat  gy  de  genen,  die  u 
onwaardig  zijn ,  zo  handelt.  Zy  antwoorde :  hy  gelooft 
dat ,  om  dat  wy  een  mccfter  hebben ,  alle  dingen  onder 
onsgelijkbehoordentezijn :  maar  dit  vcrfchil  is  'er,  dat 
by  Haaf  door  geboorte,  en  ik  door  't  geval  ben;  want 
dc  natuur  kan  niet  veranderen,  en 't  geval,  datmy  mijn 
vrijheit  benomen  heeft ,  kan't  my  wedergeven.  Zo  aan 
u,  zeideik,  niet  dan  de  vrijheit,  om  u  gelukkig  te  maken, 
hapert,  ik  bied  u  de  mijne  aan.  Wat  zoud  gy  dan  zijn  ? 
zy  daar  op.  Uw  flaaf,  acide  ik.  Waar  uit  zou  deze  ver- 
andering ontftaan,  zy  weer?  uit  de  liefde ,  die  ik  u  draeg, 
ik  toen.  Ik  wil,  zcide  zy  al  lachende,  de  v.ifieling  wel 
doen,  op  voorwaarde  dat  gymy  zegt  wat  ik  doen  moet. 
Bemin  my,  zeide  ik.  Hoe ,  hernam  zy ,  gy  zegt  dat  dc 
liefde  de  vrijheit  rooft,  ik  zou  altijd  weer  in  mijn  eerfte 
ftact komen.  *t  Waer  beft,  ik  weer,  dat  wy  't  al  onder 
ons  dedden :  alzo  zullen  vvy  een  vrijheit ,  en  een  dienft- 
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bncrheit  voor  ons  bcydcn  hebben.  Wy  zouden,  zy  toen, 
te  bekommert  wezen ,  om  te  weten  wie  mceftcr  zou  zijn. 

,t^lTi'''^''^^i^.»5'"^^^^'^P^^^^^'n>Epicharis  ,  ikbemin 
nr^iv  ^"^^^"ookmy  te  beminnen.  Ik  zal  ook 

crnltjgip,cken,zeidezy:PaIamedes  ,  ikeerumet  ont- 
z\L,,cnbid  u  niets  meer  van  my  te  becceren.  My  daar 
na  latenae,  en  bocrten  willende,vocgd  'er  aen.  Ik  ga  naar 
Aciüa  la    zo gy  deze  redenen  wilt  vervolgen  ,  ay  bc- 

oeft  er  maar,  als  ik  by  'er  ben  ,  te  hernemen.  Zy  ging 
vv  tg ,  en  ik  bleef  een  poos  onbc;veeghelij  k ,  door  d'  edel- 

ttU""^        .  "^'"^i'^*-^^°S^">  en  ge/int  haar  warelijk 

«tcDeminnen  ,  hopende  dat  zy  haar /ou  verwinnen  laten. 
;        IK  vervolgde  in  haar  mijn  genegenheitte  verzekeren,  tot 
üpeendag  ,  dat  met  haar  buiten  op  mijn  ooms  hofftee 
wczcnde  ,  n:y  docht  dat 'er  nictdan  een  bcquame  o-ele- 
genhejtaenfchorte,  om  haar  door  mijn  bidden  te  ver- 
murwen. Jk  over  vierer  op  een  morgen  in 'er  bed,  daar 
Jiv  naar  van  een  zoete  flaep  bevangen  voml  Zy  lag  op 'er 
ing.nebbendeeenarmop'erhoofr,  datblootvoor  mijn 
gt^  JCht  was,  end' ander  lag  op 't  bed  ,  doch  in  vocaen 
ciat  men  haar  niet  ondekken  kon.  Haarboezem,  diedie 
IJS  van  IJapen ,  dee  rullen ,  en  zich  gemakkelijk  vcrhef- 
ren,wasnictdanvan'tendjevan  't  laken  bedekt,  dat'er 
löygcvalop  lag; 'tander  was  zedig  gefchikt.  Ik,  haar 
20  itnoon  ziende ,  ontzette  :  want  het  fcheen  dat  'er  00- 
gi-n  ,  jpjjt  jg ,  van  niet ,  om  haar  van  my  te  bewaren ,  open 
r<-z)jn  ,  doorhaarfchclen drongen,  om  mytequetlen, 
20  ontroert  waar  ik.  Doch  my,  met  'et  geen,  dat  ik  zag , 
niet  vernoegende ,  ondekte  zoetjes  de  L-antfche  boezem. 
Maar  ik  bely  i-,  Mclinte ,  dar  ik  nooit  iets  zo  fchoon  zaïr. 
iMconmy  toen  niet  langer  bcd^^ingen;  dicsik  ,  mijn 
mond  daar  brengende  ,  haar  hardeï-  drukte  dan  ik  be- 
Jioordc,en  haarontwackte.  Haar  verfchieting  was  groot, 
toen  zy  ontwakende,  haar  in  mijn  armen  zag,  en,  zy  zich 
Jicnc los  makende  ,  omdat  ik'er toen  niet  wilde  quellen, 
\\onü  haar  m 'er  laken  :n,  en,  mij nüoutheit ,  van  terwijl 

zy 
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2V  fliep ,  in  'cr  kmncr  gekomen  te  zijn ,  laftcrcnde  ,  bad 
^  niv 'eruit te  gaen.  Ikbegnfmy,moeyelijkvanzofchoo- 
.  iien  eelegcntheit  te  verliezen,  op'cr  bedde,  en,  haar  om- 
i  heliende,imeekte haar  met aile  lmckingen,die  ik  ,  om 
Uiijnhefde  te  tonen,  bedenken  kon  ,  en  beftormde  haar 
ondertiiflchen  een  weinig, hopende  't  gecn,dat  ik  begeer- 
de, door  een  zoet  gewelt  te  verkrijgen  :  Maar  /y  ,  een 
poes  tegenrtand  gedaan  hebbende  ,  reesendehjkop,en 
zeideniy  met  een  vaft  gelaat:  Palamedes,  ik  docht  ii  zo 
onredelijk  niet ,  dat  gy  my  "t  geen ,  dat  ik  lielft'  in  de  we- 
relt  heb,  door  gewcltzoudbellaan  te  nemen.  Gy  hoopt 
niooghêlijkdatikmydooriiwquellen  zal  laten  verwin- 
den ,  maar  weet  dat  'er  geen  wreder  ftraf  is  ,  dan  die ,  die 
ik  voor  u  en  my,  na  't  verlies  van  mijn  eer  ,  zou  kiezen. 
Mij  nftaat  heeft  my  mijn  moed  niet  benomen.  Laat  'er 
u  dan  genoeg  zijn  dat  gy 't  beftaan  hebt.  De  misdaad  is 
groot  genoeg  ;  en  ik  zal  hem  ii  nooit  vergeven  ,  zo  gy 
my  van  deze  ure  af ,  niet  zo  wel  in  vrede  laet ,  als  ik  ,  eer 
gv  hierquamt,  was.  Zogy  zulk  een  fchclms  voorne- 
men vervolgt ,  al  uw  pogingen  zullen  vergeefs  zijn  ,  en 
't  verfehil  van  ons  ftaet  ,'^zal  my  niet  beletten  van  u  ,  om 
uwonbefcheidenheitte  ftrafFen,  het  leven  te  benemen. 
Zy  zeide  deze  woorden  met  zo  ftraffen  wezen  ,  dat  ik 
haar  niet  meer  durfde  perHen.  Ik  bad  haar  mijn  over- 
dadige liefde  t"  ontlchuldigen,en  wou  haar  met  verlaten, 
voorzymy  i;enade  verleend  had.  Naderhant  achte  ik 
altijd  haar  deugt  ,  en  bewees  haar  zo  veel  eer  als  ik  kon  , 
tot  dat  ik  naar  Athenen  trok. 

!k  zweer u  ,  viel  erMeUntctufichen  ,  dat  mydege- 
tuvii;cniiren  van  zo  eedelen  gemoet  wel  aandaan  :  en 
fpêur  hoede  deugt  door  demifdactkan  verheven  wor- 
.  den ;  want  gy  had  ongetwijfFelt ,  zonder  uw  qua  begeer- 
.  te  om  haar  t'  onteeren  ,  nooit  geweten ,  hoe  zy  haar  hel- 
de. Ik  beken  ,  hernam  Palamedes,  dat  ik  'er  naderhant 
--O  veel  als  de  grootfte  van  onze  ftaet  geacht  heb  ;  en 
boe  ik  naeuwer  toezag ,  hoe  ik  meer  gaven  in  haar  yer- 

ji.  ^  merkte- 
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merkte,dle  van  een  edele  ^fkomft  moeften  komen,  als 
door  *t  vervolg  verftaan  zult ;  daar  op  vervolgde  hy. 

Ik  had,  eer  ik  mijn  Atheenfche  reys  aenving,  befpeur 
dat  Epicharis,  mijn  vry moedige  aertin  onzachelijkhcy 
en  mijn  hevige  begeerte  in  een  deugdige  liefde  verar 
dert  ziende  ,  ook  haar  groote  ftraftieit ,  om  mytotee 
erelijkevrientfchap  te  verplichten ,  een  weinig  gematig 
had  ,  enallegelegenheit ,  om  my  te  dienen ,  vvacrnam 
maar  zo  zedig,  dat  ik  niet  merken  kon ,  dat  zy  't  dee ,  on 
my  te  meer  te  winnen,  't  Scheen  alleenlijk  datfe  betuig 
deacnmyjOmmijngencgenhcitswil,  aenmy  verplich 
te  zijn  j  en  ,  vertrokken  zijnde  ,  ontfingik  altijd  blij  kei 
van  haar  ,  datfe  op  my  docht.  Maar  *t  verheugde  my  j 
toen  ik,  weergekomen  zijnde  ,  verftont,  datmijn  ooi 
haar acn mijn  zufter  wilde  geven  ;  diesik  ,  op  de  d 
datfe  uy  t  zijn  huis  zou ,  paffende  ,  daar  ging  om  haar 
bezoeken  :  maer  ik  vernam  ,  daar  komende  ,  d'  ar 
Afylasinccnhoek,  meteen  grote  rekening  doende  ,  da: 
hy  'tzodrok mechad,dat  hymy  niet  zag.  Ky  had  e 
boekje  daar  hy  in  zocht.  Dan  re  kende  hy  op  zijn  ving 
ren  ,  danmctccngreffe  ,  maar  ik  zag  vveldathy 'tni 
goet  vont :  ik ,  endelijk  daar  over  bewogen,  vraegde  wat 
hydce.  Hy  wasbcfchaemtdat  hy  in  deze  bezighcyt 
vervallen  wiertj  doch  ik  bood  my  zo  minnelijk  aen  o 
hem  te  helpen  ;  dat  hy  my  bad  voor  hem  te  rekenen 
*c  Was  een  getal  van  jaren,  daar  hy  veel  dagen  by,cn  ve 
afmoeftdoen  :  maar  ik  wilde  weten  wat  dit  beduid 
Hybfleedmy,  dathy,  lang  na  Epicharis  gunftgeftaan 
hebdende  >  entlijk  niet  op  haar  had  konnen  krijgen  ,  dan 
dat  zy  na  zes  jaren dienft  zijn  genegenhcit  zouaenne. 
men  ^  en  dat  in  't  verbond  geftelc  hadden ,  dat  zy,  naer  d 
hoedanigheit  zijner  dienlten ,  enige  dagen  mogt  vermin 
deren ,  en  dat  zy 'er ,  na  haar  wil ,  weer  zou  mogen  by 
voegen,  als  hy  iets,  dat  haar  mishaagde,  dec,'t  zy  m 
wil  of  door  ongeluk  :  dat  hy  zich  daarom  met  dit  boek  j 
beholpen  had  ,  om  'er  troulijk  rekening  van  te  houden 

maa, 
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'm.iardatEpicbaris,  van  woning  veranderende  ,  hy  had 
willen  zien  ,  inwatflaet  haar  7.akcn  waren.  Ik  ,  2ijn 
flechtigheyt ,  cn  Epicharis  trek ,  om  met  hem  te  gekken, 
ziende  ,  lachte  in  my  zelf.  Ik  ,  zijn  zin  dan  begrepen 
hebbende,  en  dit  boek  doorziende  ,  zag  yderdag  ,  die 
voorby  was  ,  afgetrokken    en  voor  een  dienft  vier  da- 
gen ,  om  af  te  doen  ,  gefchreven  ;  maar  haalt  daar  na 
r*  -ivvaservanecnandrehand  ,  omniet  bcvallijk  iregroette 
i-^-Mfhebben,  tien  dagen  bygevoegt  :  door  onbeleeit  gefpro- 
i^Nfeen  te  hebben  vijf  dngen  ,  en 't  geen 'erom  te  vermeer- 
deren ft(;nt  was  Epicharis  hant.  Ik  hiel  my  zo  veel  als  ik 
kon  van  laclien.  Ik  vond,  toen  ik  wel  gerekent  had,dat  hy 
noch  meer  dan  acht  jaren  te  dienen  had  ,  cn  daar  alree 
twee  jaren  verlopen  ,  federt  zy  deze  koop  gemaakt  had- 
ien.  Hy,zich  verachtert  ziende.begonte  wenen.  Ik  wou 
lemtrooiten  ,  en  beloofde  hem  zo  veel  by  Epicharis  te 
ioen,dat  zy ,  om  mijnent  wil,een  menigte  dagen  verniin- 
ierde.Maarhy  hiel  van  wenen  niet  op  ,  enzeydedathy 
-^o  veel  frelegentheit  niet  zou  hebben,  om  haar  te  dienen; 
^en  ik  antwoorde,dat  hy  ook  zo  veel  niet  zou  hebben,  om 
haar  te  mishagen. 

Ik  ,  hem  wat  bedaart  hebbende  ,  vertelde  't  al  aen 
Epicharis, die  metmy  lang  omAfylaslocg  ,  omdat  hy 
zich  zo  ver  buyten  zijn  rekening  gevonden  had.  Zy  be- 
kende datfe  deze  middel  verzierde  om  zich  van  hem 
f  ontdaan:  maar  ik  zeyde  endclijk  :  hoe  veel  jaren  zult 
Ui    gy      geven  ?  Heel  veel  ,  zeyde  zy  ,  om  dat  gy  dikwils 
K    middel zoud  vinden  om  my  dienft  te  doen  ,  cnikzou 
P    vrezen  dat  gy  my  nooit  mishagen  zoud.  Als  dat  was,  zei- 
de  ik  ,  behoorde  ^y  te  wenfchcn dat  de  tijd  haaft  eyn- 
.digde,omdie, die u niet  mishaagde  ,  te  genieten.  Een 
li  andere  perfoon  dan  ik ,  zeide  zy  ,  moet  u  gelukkig  ma- 
;  ken ;  maar  ik  zweer  u  ,  dat  ik  my  aan  geen  minder  dan  u 
i  zal  geven.  En  zo 't  geval  my  in  geen  hoger  ftaetftelt, 
\  zijt  verzekert  dat  my  nooit  iemant  in  die ,  daar  ik  in  ben  , 
tlbezittenzal.  Mu»  gfootfte  wenfch  is  gekomen,  dat  ik 
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by  d'onvergelljkelij  kc  Ariane ,  uw  zufter ,  zal  wonen ,  \ 
wil  met  haar  mijn  dagen  in  een  uytnemende  kuyshe 
eindigen.  Ik  zweer  u,  Melinte,  dat  ik,  haar  zomoedi ; 
horende  rprcken ,  niet  weet  wat  my  hiel ,  dat  ik  haar  mij 
vrienden  niet  ontroofde,  om  haai*  vry  heit  te  geven,  e 
daar  na  te  trouwen.  Maar  ik ,  wetende  dat  zy  't ,  uy  t  vrc 
zevan  Dicearkus,  Ariftides,  en  Ariane  tequellen,  nooi 
bewilligt  zou  hebben,  vermeerde ,  door  dc  kennis  van  'e 
deugt,  mijn  liefde  gedurig. 

Enige  tijd  daar  na  ftond  zy  my  zo  aan,  dat  ik  byn; 
alle  inzicht  verioren  had.  Ik  geloof  dat  gy  buyten  op 
Telephes  hofftee  waart,als  rru'jn  zufter  een  Egiptiaanfcb 
dans  maakte.  Ik  heb  horen  zeggen,  viel'er  Melinte  in 
dat  'er  in  mijn  afwezen  iets  gedaan  wiert,  dat  ik  wel  wetec 
wilde.  Gy  weet,  hernam  Palamedes,  hoe  Epicharis  aan-i 
gcnaam  zingt  ,  en  op  de  luyt  fpeelt.  Wy  waren  alle  totj 
mijn  ooms,  Dicearkus,  vergadert ,  om  deze  danste  doenJ 
ïk  zag 't  haar  met  drie  andere,  daar  van  mijn  zufter  een] 
was,  aangevangen ,  en  toen  't  geluy  t  over  was ,  hief  zy  al 
zingende  deze  veerllen  op. 

Van  Egipten^  dat' er  praalt  ^ 
En  noch  roetny  door  oudheity  haalt  9 
Hebben  ippy  onz  reys  genomen  : 
Daar  by  ipy  vter  j^u/lers  -zijn , 
Die  uyt  lufiy  in  de^e  fchijn  , 
Op  deez  plaat fe  Siijn  gekomen. 
VentêS  onsy  door  mmne- kracht , 
Heymelijk  ter  xperelt  bracht  , 
Van  de  fnelberuchte  bode^ 
Die^  door  z.ijne  vaardigheyt  y 
Is  gewtlt^  en  (laêg  bereyt , 
Tot  den  dienft  der  hemels  goden , 
Dat  hy  ons  heeft  teegedeelt , 
Om  te  leven  m  veel  n^eeld'9 
^  Is  de  gaeuvvigheit  der  handen  > 

Zy  de  fchoonfi  van  aangezicht , 
^an  on^  gaf  op  dat  vvy  Ucht  > 
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Doen  der  mannen  herten  branden. 
Dies  :^lt  gy  eerlange  zien 
Dftt  ons  niemant  kan  ontvlien , 
Schoon  zy  o^l^e  handen  wijken* 
Mus  onz   oogen,  in  hun  kracht 
'Ruym  SCO  fnel»  hen  onverdacht 
Zullen  in  onz  netten  flrijken. 
Ik  was  van  dc  naafte  aanfchouwers ,  en  van  haar  te  zien 
:n  te  horen  zo  opgetogen,  datik'tgebruykdcr  andere 
Einncn  verloren  had,  om  alleen  die  van  't  gehoor  en  't  ge- 
acht gelukkig  te  maken-.datdee  dat  ik  niet  gewaar  wiert, 
lat  een  van  haar ,  haar  hand  in  mijn  zakftak ,  en  'tgeen, 
dat  ik  'er  in  had  ,  uithaalde. 

Toen  't  verhaal  en  de  dans  gedaan  was ,  geheten  die, 
iie  gezien  hadden  dat  ik  berooft  was ,  zieh  offe  beza- 
jen,  offe  iets  met  deze  diefeggen  quijt  geraakt  waren. 
Ikdeeookzo,  maar  ik  riep  terftont  dat  ik  beftolen  was, 
»n  liep  naar  Epicbaris ,  om  haar  te  bidden ,  datze  my 
-  .  _t  geen,  datze  my  ontnomen  hadden,  weder  gaven ;  daar 
ijWwnamijnzufterend'anderenj  maar  loehenden  allededie- 
"very ,  en  ik  had 'er  voor  's  anderen  daags  geen  weet  af, 
lat  ik  een  kleine  jongen  in  mijn  kamer  zag  komen ,  die  • 
ly  mijn  verlies  brocht,  met  een  brietje,  daar  deze 
moorden  inftonden : 
D'EgiptenaereJJ'en  vernoegen  zich  met  u  te  doen  zien ,  dat  zy 
'meer  krijgen  konnen-,  dan  zy  houden  willen.  Erken  haar  machte 
en  bedznk  haar  beleef theit. 

Ik  wou  van  deze  jongen  weten  wie  hem  gezonden  had, 
maar  hy  wou  't  niet  zeggen,  en  al  dat  ik  verwerven  kon, 
wasdathymy  tijd  gaf  om  antwoordteichrijven ,  dat  ik 
dus  dee: 

♦        K^en  d'e delfts  der  Egiptenaerejfen. 

HAd gy  my  van  zinsgeweefi  aldatgy  my  benomen  hebt ,  weer 
tegeveny  tkhadt  by'tgeen^  dat  gy  n.y  weer  gezonden  hebt  ^ 
ten  hert  gevonden')  maar  ' t  u  aangenaam  is,  ik  bewilltg,  dat  et 
Ifft  fmt  van  dc getroum^heit,  die  ik  h  zn^ccr,  u  bUj-je. 

Al 
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Al  deze  edelheden  gaven  iny  gants  aan  haar  ;  doel 
jk  diende  haar  lldcrt  veel  ontzaghelijk  ,  om  dat  ik  ver- 
nam  dat  tot  onzent  meer  gelegcnheit  zijnde  om  haai 
t'  overvallen ,  zy  *er  achterlijker  hiel  van  'er  goede  wil 
tonen,  iiyc  vreze  dat  ik  ftouter  mogt  worden  :  enikb 
ken  dat  ik,  hoe  zy  my  handelde  ,  haar  leven  in  mijn  g 
moei  prees.  Mijn  zufter  verblijde  zich  van  mijn  g 
negcnheyt  ,  deze  dochter  zeer  wijs  kennende  ,  en  oor- 
delende dat  zy  mijn  hacftige  natuur  wel  zou  konnen 


mangen  , 


zo  ik  ,  in  haar  te  gehoorzamen  ,  vermaek 


fchicp.  Zy  handelde  dan  met  my  altijd  heel  zedig ,  maer 
eens  dat  ik  haar  mijn  liefd  verzekerde  ,  zeyde  zy  :  mag 
ik 'er  H'n  proef  van  hebben  ;  ik  was  verwondert  en  mee 
een  verblijd  ,  dat  zy  enige  dienft  van  my  begeerde,  dies 
ikhaaraidatinmijnmagt  Was  aenbood.  Hoor,  zeidö 
zy,  zo  t  moogÜjkis  j  van  Dicarkus  mijn  afkomft  ,  want 
ik  geloof  voorwis  dat  hy  't  weet.  Niet  dat  my  dus  tc 
leven  verveelt  ;  want  ik  zou,  omArianete  dienen  ,  de 
vrylte  ftaat  van  de  wcrelt  verzaken  :  maar  ik  zou  'er 
gaern  uit  een  zuivere  begeerte ,  en  niet  door  dwang  die- 
nen. Jk  prees  haar  begeerte  ,  en  beloofde  -daar  toe  al 
mijn  gebeden  te  gebruyken  ,  daar  na  vervolgde  ik 
beliefde  't  de  goden  ,  fchone  dochter  ,  dat  onze  gel 
gentheden  in  eniger  voegen  over  een  quamen,  ik  zouz 
veel  oorzaak  om  my  van  deze  kennis  te  verblijden  heb 
ben,  alsgy '/elf  :  want  ik  geloof  niet  dat  ik  ooit  van  m 
73I  konnen  fchikken  ,  voor  ik  zie  wat  "et  geval  nietu  be 
floten  heeft.  Ik ,  antwoorde  zy ,  wil u niet  betuigen,ho 
ï  k  -aen  uw  genegenheit  verplicht  ben  ,  want  dat  zou  ver- 
geefs zijn  •  maar  dat,  zo  de  ftaat  mijner  leven  verandert , 
gy  w  eren  zi-lt ,  dat  ik  niet  een  van  uw  achtingen  tot  my 
vergeet.  Ikbadhaar  te  geloven  :  dat  ik  haar  altijt  zo 
dienen  zou  ;  en  bood  myaan  ,  in  geval  mijn  oom  my 
enige  openingen  van  'er  afkomft  gaf,  na  d'  uitterfte  palen 
van  de  vverelt  te  gaan  ,  om'erde  waarheit  van  te  verne- 
men, Maarikkon  vanDicerkus ,  toen  ik  iKjmvan  hier 

af 
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af  tc  rpreken  gebracht  had  ,  geen  opening  krijgen.  Hy 
zeide  my  wel ,  dar  hy  'er  van  de  zeerovers  op  zee  by  Ca- 
merine  gekregen  had  ,  maar  dat  maakte  my  niet  kundi- 
ger, en  'tfpeet  my,  dat  ik  niet  meer  verftaan  kon  ,  om 
Epicharis  begeerte  te  voldoen.  Toen  de  gelegenheit , 
van  na  Romen  te  trekken,  zich  vertoonde ,  en  ik  mijn  af- 
fc  heit  van 'er  nam  :  zeide  zy  :  Let  dat  'et  geval  op  zee 
u  met  mijn  gelegenheit  nietlaet  bemoejen  ,  en  ,  u  bymy 
gelijkende ,  ons  niet  voor  eeuwig  fchey.  Ik  wou  ,  zeide 
.Jk,  uw  vrijheit  en  mijn  vernoeging  voor  vier  jaren  dienft- 
baarhcitvvel  kopen.  Ik  zou  geen  groter  begeerte  heb- 
ben, dan  uwvrienden  te  dienen,  om  de  dienüen  ,  die  gy 
winlaen  de  mijne  gedaan  hebt,  te  vergelden.  Ha  goden  !  hoe 
elukkig  zou  ik  zijn ,  zo  ik  die  cndelijk  mogt  kennen ,  cn 
lHfittien  de  plaats,  daar  gy  zijt,  zeggen,  om  ons  door  een  aan- 
■ijgename  wifleling  vry  te  te  maken. 't-Zou  my  niet  verdrie- 
■ÉüKen  ,  datikd'yzerenen  de  wreetftc  pijnen  der  flavcn 
^,i|inoeft  lijden  ,  oni  zo  veel  geluk  te  verkrijgen.  Dat  zijn 
)wel  krachtige  en  gcnegentlijkc  woorden  van  een  on- 
trouv\'e,  als  gy  zijt,  tuflclienvielMelinte  5  want  gywaert 
naauwelixhier ,  of  gy  vergat 'er  alle  ,  om  Camilla  tc  be- 
minnen. Ik  bid  ,  hernam  Palamedes  ,  verw^  my  dat 
niet  ;  want  mijn  genegentheit  tot  Epicharis  fchijnt  een 
krachtige  en  verzekerde  hartstocht ,  die  altijd  zijn  weg 
hout ,  te  wezen ,  latende  deze  kleine  lichtigheden  afwij- 
ken ,  en  ik  hoop  dat  zy  endelijk  geraken  zal  daerzezijn 
wil. 

Palamedes  wilde  *t  geen  ,  dat  hem  van  dit  vertrek 
overig  was ,  voorts  verhalen ,  als  Epicharis  ,  inkomende , 
hun  redenen  brak ,  cn  hen ,  noch  te  bed  vindende  ,  voor 
^l||luy  fcholt.  Palamedes  zeide  al  lachende  ,  over  tijd  te 
'hebben  ,  voorde  weg  ,  diezedc  dag  tc  doen  hadden: 
daar  op  verhaalde  zy,  Wat  zy  met  hun  vrinden  gedaan 
had  :  wat  Maximus  aanging,  dat  hy,  fchoonhy  van  hen 
L.x  om  de  fchade  die  hy  door  hen  geleden  had  ,  zich  na  hen 
mctgrote  moeite  van' t  vuur  gebcrgthcbbendej  en  hoe- 
wel 
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wd  hy  genoeg  op  zijn  ey gen  zaken  te  denken  had ,  haai 
niettemin  had  belooft  hen  in  allcrvocgcn  te  helpen:  dat 
de  brant  in  de  liat  noch  niet  gebluft  was ,  en  dat  men  geen 
gelegenheyt,  van  zich  te  bergen,  moeft  laten  flippen: 
dat  hen  licht  aan  een  dun  ton  wetje  was  te  helpen,  met 
wclkezy  een  dikker,  zo  lang  als  de  toren  was,  die  zyi 
buyten  onder  aan  de  toren  zou  hebben,  konden  opha- 
len :  dat  'er  geen  zvvariglieyt  was  dan  boven  op  de  to- 
ren teraken ,  om  dat  men  hen  altijd  in  hun  kamer  geflo- 
ten hiel.  Drie  of  vier  dagen  verliepen 'er  noch  in't  ra- 
men van  enige  middelen,  terwijl  de  brant  noch  duurde. 
Maar  zy  wierden  op  een  morgen  overvallen ,  ontboden 
wordende  om  voor  den  Raat  te  verfchijnen.  Epicharis 
verwoede  fchier,  van  zo  lang  getoeft  te  hebben,  om  een 
middel  tot  hun  behoudenis  te  vinden,  en  vreefde  datze 
dien  zclven  dag  verwezen  zouden  voorden.  Melinte  eni 
Palamedes  onvervaarder ,  wierden  voor  den  Raad  ge»J 
bracht,  daar  zy,  met  een  zedige  vrymoedigheit  inko- | 
mende,  op  laagc  itoelen  gezet  wierden.  De  Raad  der 
befchuldigers  gebiedende  te  fpreken,  zo  quam  Martian 
te  voorfchijn ,  om  dat  hy  de  hanthaver  van  deze  zaak 
was  j  en  toen  wierden  zy  hevig  befchuldigt  van  de  brant, 
door  een  vervloekt  voornemen ,  in  Romen  gefteken  te 
hebben ,  en  van  d'oorzaak  geweeft te  zijn ,  van  't  groot- 
fte  verderf,  dat  deze  ftat  ooit  geleden  had :  datzy,  met 
dit  fchrikkelijk  fchelmftuk  niet  te  vreden ,  dat  noch  met 
de  doodflag  van  Marcehnus  en  veel  anderen  verzelt  had- 
den j  dat  aan  Marcelinus  z waart,  dat  men  by  Melinte 
gevonden  had,  en  noch  bebloet  was,  bleek.  Uyt  deze 
mifdaden  oordeelden  de  befchuldigers  dat  zy  de  wreed- 
fte  ftrafFen  verdiende.  Melinte  ,  ziende  dat  niemant  zich 
voor  hen  vertoonde,  ftond  op,  en  eyfte  verlof  om  zich 
te  verdedigen;  en  hy ,  het  verkregen  hebbende ,  zag  een 
wijl  voor  hem  néér,  om  te  bedenken  wat  hy  te  zeggen 
had,  en  daar  na  zijn  oogen  naar  den  Raad*  heffende, 
fprak  dus; 
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Y  N    H  E  E  R  £  N, 

]k,  ^00  'k  "JoorongerechtigerKechteren  te  [preken  had  \  had 
grote  oorzaek  om  te  vrezen  y  d.it  onze  onnoyelhcyt  verdrukt  zots 
worden.  Ik/peur  de  gezagheltfkheyt  van  onze  befchuldigersygnnts 
legens  ons  opgehttft;  en  zo  de  mifUaden,  die  men  ons  opUyd,  tpaer 
waren,  gy  zelf,  mijn  Heercn,  zond, door  uw  verltes^  ger^oodzaekt 
zijn,  om  ons  te  Jlraffen,  Zouden  tegens  alle  deze  machten  twee 
vree r/3 delingen, van  alles  verlaten^  ztch  durven  pogen  te  verdedi. 
gen?  Doch  wy,tn  de  hemel  de  goden  voorgetuigen  van  onz  levenden, 
op  d'aerde  degerechiighep,dte  wy  hy  u  hopen  te  vmdenMhende, 
achten  ons  ntet  verlaten  y  wy  heboen  met  dun  de  waerheit  voor 
verdedtgmgl  en  dc:^e  waerheyt  naekt  en  eenvoudig  zgnde ,  Tal  tê 
ook  onz  ongeluk-,  waer  van  d' oorzaken  licht  waer  te  maken  zijn 
eenvoudig  vei  halen. 

Wy  te  Komen,:^nder  andere  mening  dan  er  grootheden  en  won" 
deren  te  bezien,en  ons  voorerelijke  perfonen  bekent  te  maken^ geko- 
men ^ifnde,kregen,tot  onz  ongeluk, kenms  aen  Marceltpus^dteynn 
mjj^^^  X'ff/  vrientfchap  getoont  te  hebben,omeen  vrous  wilbitterja' 
^nlours  op  ons  wiert,  en  voornam  om  van  kant  te  helpen.  Be  genen 
ÜlfiP  d%e  hem  gekent  hebben-»  weten  ofhy  tót  zulke  aenjlagen  bequaem 
was.  VVy  wierden  op  een  nacht  dooreen  menigte  mannen  befpron- 
ZenJie  ons  voordood  Iteten-yook  zouden  wy, zonder  hulp  vanEmi- 
Ita  en  Camtlla  ,  voor  wiens  woning  men  't gerucht  gehoort  hai^ 
ons  leven  ntt  niet  behoeven  te  verdedigen.  Camilla  zal  met  al  de 
genen  van  'erhuys,  daertn  wy  gebracht  wierden  ,  deze  waerheyt 
betuygen,  en  ook  zeggen-,  dat  Marcelinus,  gelovende  dat  wy  zijn 
verradery  niet  wiften  ,  acn  Palamedes  een  zalve  zond ,  dte  voor 
vergtf  bekent  witrt :  doch  wy  befloten  te  veym^eny  en,  hem  tot 
vyam  htbbende,  van  hier  te  trekken.  Ariftides,  Palamedes  vader, 
met  Jirianczijn  dochter,  door  *t gerucht  van  zijn  zoons  ongeluk, 
federtMergekomcn-tverltefde  Marcelinus  opAriane,en  wilde  haar 
trouwen',  maar  PalamedesMm  als  zijn  dodelijke  vyant  hatende, 
in  Ariane  hem  als  haar  broeders  moordenaar  fchuwende  ,  keerde 
ijn  verachte  liefde  in  razerny  ,  en  fwoer.  Wetende  dat  wy,  om 
"eer  in  Sicilien  te  keren,  vertrekken  mocjlen,  on:^e  dood,  maar  de 
reedfie  die  men  bedenken  kan.  Hy  omringden  Alaximus  huyst 
\daar  wy  woonden,  met  gewapende  Ite  den,  en  ft  ak' er  aan  alle  :>ij- 
\den  't  vHHr  in ,  befloten  Mbende  om  dm  in  t(  verbranden ,  of 
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ons,  als  wy,  om  ons  van  de  br^nt  te  hergen,  téyt(juawen,  te  doJt  . 
tylaKi mus  hutsgenoten  konnen  tnygen,  hoe  derajcnden  metontjti  * 
ktn  toortfen  tn  Ue  hand  brand  m^tkien,  en  dat  twee  fl*ven,iv«ti 
uyt  de  Tyber  mtllende  halen,  gedood  otterden.  Wat  »,y  beUngt , , 
hefioot  een  paert  te  nemen ,  en  my  met  volle  ren ,  dwars  door , 
vUmme,  en  ztvaerden,  te  bergen,  talamedes  dee  ook  zo,  maerÉf^ 
nam  een  andere  weg.  M  .rceltnus  ziende  dat  hy  te  voetrvas  ,  W  ' 
dat  tk  vajl  deur  raekte,  Uet  hem  een  paert  geven,om  my  te  volgen  \ 
en  achterhaelde  my  alleenMer  tk  zo  gelukkig  was,  dat  tk  hem,dt  ' 
n>y  rafende  befprong  ,  dode,  hoewel  hy  gewapent  was.  Toen  cfua 
men  'er  twee  anderen,  dte  ep  de  plaets  bleven.  Daer  na  qitam  P* 
hmedes  by  my,  en  wy  Wierden gevangen,  na  d'»t  wy  ons  lang  ver 
weert  hadden,  en  nu  worden  wy  van  de  dood  dezer  mannen  , 
krant  tn  de  fiat  gefi  eken  te  hebben,  befchuldtgt. 

De  geen  dte  ons  hter  kennen,  weten  of  wy  zo  vervloekt  een  aen-  y 
Jlcgfoudcn  durven  denkken.  Van  wat  raferny  moefttn  wy  be^etet.  i 
zifn  fen  hoe  ondftnkbaer  moesten  wy  wezen,  van  zonder  oorzael  •■ 
deze  grote  flat  te  wiüen  tot  puynhoop  maken  ,  van  welke  wy  d'eet , 
genoten  hcbben,dat  wy  'er  burgers  gemacki  zijn  en  voor  d'eer  van 
welke  wy  zo  tnemgmael  gefireden  hebben  ?  en  waerom  zouden 
ny  t  aen  onz  eygen  wonmg  beginnen  ,  daer  in  wy  met  't  geen^ 
dat  wy  't  lief/t'  hadden,beJlofn  waren,en  nAier  uyt  wy  ons  naeu- 
TWelijx  hebben  konnen  bergen:  wat  de  moort  belangt,  tk  heken  dat 
ik  my  tegens  een  gewapent  man,dtena  mijn  leven  ftond.  verweert 
heb,  't  welke  tk  n4ch  van  twee  andereen  eentge  foldaten  bewaert 
heb.  Daer  ts  niets  >ö  gerechtig  dan  gewelf  met  gewelt  te  keeren: 
maervvat  heeft  talamedes  tn  aldatgedaen}  in  de  nacht  befpron» 
gen  wordende, daer  hy  voor  dood  bleef,  't  gevaer  lopende  van  ver* 
geven  te  worden.  En  dte  de  flat  tn  brant  ztende  ^ich  bergende,  etf 
daer  na  by  my  komende ,  ntetvvift  vvacr  blijven  ,  nazijnvadeA 
en  :^fier  verloren  te  hebben  :  envvort  nu  met  my  voor  moor  de» 
naer ,  en  brantfttchter  iefchuldtgt ;  tn  plaets  dat  wy  behoorden 
recht  te  eyjjchenvangebrant  engenioort  te  zijn.  Al  deze  dingen 
konnen  waer gemaekt  worden,  mijn  Heeren  ,  tkeyfchniet  uw 
deernts  maer  uvv  recht ,  ntet  de goedertterenheyt  dte  zoo  dtkvvtls 
uw  groot  (Ie  vyan  den  genade  heeft  bewezen,  maer  d' oprecht  tgheyti 
va»  dé-ze  keyzerlt/ke  raed,  dte  ntemant  ooit  ver  waggelen  kon.  Of 
ZO  onz  ongeluk ,  om  :^nder  voornemen  >  torzaek  v/tn  Komeat 
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êngevs^l  gevveejl  te  hebben.entgeftrafverdtent.keeru  tof  et  modê^ 
ItnMe  aen  de  vreemdelingen  toekomt^  aen  onzejo^gkheyt,  onno^ 
zelheytjcn  Ko  veelquetfuren  voor  d' eer  van' t  Roomfche  rtjkont^ 
fangen.  tn  :^o'er  noch  een  Jlachtoffer  tot  de  voldoening  der  ge^ 
meente  geoffett  moe  ft  worden^vemoeg  u  met  mijn  teven  ,  en  ver^ 
gramt  de  Coden,  dooi tvervvijfm  van  VaUmedes  ,  U'orinozelftc 
van  alle  menfchen  niet  tegen  h. 

Daer  verhief,  toen  hy  zu  eeg ,  een  klein  gerucht  onder 
de  Raetbheeren,  enige  verwonderden  /ich  over  zijn  vrij- 
moedigheit  en  bevallijkheit  in  't  fpreken;  d  andere  over 
zijnedclmoedigheit  en  vrientfcbap  tot  Palainedes.  De 
'  mecllendeelzeide  dat 'er  geen  blijk  was,  dat  zy  fchuldig 
*lvaren  :  daer  waren 'er  geen  tegens  hen,  dan  die  door 
Manian  opgeruy d  waren.  Endelij  k  gaf  de  R  aed  een  v\  enk 
aen  Palamedes  dat  hy  fprcken  zou,dat  hy  op  een  vrij  moe- 
dige Wijze  dus dee : 
VI  Y  N    H  E  E  R  E  N. 

Melmte  al't  geen^  dat  ik ,  om  or^ze  onnozelheyt  te  hevve^ 
reny^ofé  mogen  :^ggen^ver toont  hebbende,  fo  heb  ik  rr,y  ntet  tegens 
on<e  bifchuldigcrs^maer  tegens  hem  :^lf  te^jerdedigen.lk  beklaeg^ 
ene  eer/lelijk  van  hem,  dat  hy  oYil^  Z'^ek  verbrod^  en  ons  verre  oor^ 
Kaken  van  Romens  ongeval  belijd  y  en  fpn  kende  van  /Inchtofert 
aen  de  voldoening  der  gemeentel'' oberen  ,  hy  zich  alleen  den  dooi 
aenbtedy  en  my  er  af  bevrijen  ^jviL  Ik  befchuldig  hem  noch  d^t  hy 
de  wetten  onzer  vrinifch^p, die  ons  onfchetdelijkmaken.te  buynn 
aet:  en  hy  heeft  onrecht  dat  hy  willens  on:^e  fcheyding  ,  die  niei 
dan  door  ongeluk  t'onfc huldigen  zou  ztjn.  begeert.  Zo  hy  fchuldig 
tfvaer^tk  was  't  eokjmaer  dewijl  hy  on  fchuldig  ts^  ik  fl^  daer  ook 
na.  Ik  heb  hem  alt  ij t  zo  vvelgeiracht  te  vo  'gen^  hem  ^0  deugdelijk 
en  volmaekt  kennende  dat  tk  met  :^u  vrezen^  van  zyn  mi^flzgen 
befchuldigtte  worden. Maer  ik  zal  my  gelukkig  achten,  zo  ik  mei 
hem  vry  van  mis/lagen  gevonden  word.  Van  ons  tween  kan 
niets  gefcheyden  zijn.  Onze  verenigde  begeerten  maken  nut  daf% 
ten  ztely  die.  alle  onze  daden  bejlierende.  ons  maekt  als  of  vvy  ook 
^snaer  een  lichaem  waren  y  invoegen  dat' et  met  dan  een  perfoor$ 
is,  diegy  verwij:^en  ofvry  moet  fpreken.  Doch  :^o  vvy  om  oorza^ 
ukcnidtem  ons  gefcheyden  zijn)  of  daer  onzt  vvtl  niet  $n  bewilligt 
I  Li  heefti 
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heef t. eenige  ftr  af  verdienen  ^  vvtekan  wen  dte  gerecht  iger  Jan  mf 
opleggend  tk  ben'  t  entge  oogmerk  van  Marceltnus  jalouz^y  en  haet. 
MeUntB  had  met  hem  mets  te  doen.  Hy  had  aen  my  alleen  't  vergtf 
gezonden.  Jk  alleen  heb  zifn  huwelijk  met  mijn  zujier  belet.  Ik 
alleen  hebzyn  wraek  tegens  ons  ofii(l€ken,  dte  doorzaek  van  al 
deze  elendengevveflts.  Uelinte  is  onverdacht  tn  zijn  verraderyen 
•verward  geweeft,  en  heeft  alzoy't  zy  door  ongeluk  of  voornement 
mets  bedreven.  Jk  verzot k  dat  dat  vvy  alle  beyde,  als  onnozelen^ 
vry  weerom  gezonden  worden  ,  of  dat  ik  alleen  geflr  aft  word; 
entk;>^al,  tn  dtt  z  onnis  »  de  gerecht tgheyt  y  dte  over  de gantfchê. 
aerdbodem  achibaer  maekt^  betttygen. 

Melintc  wilde  hervatten,ma^  i  l  .  a  van  dc  Raedsheeren 
wenkte  hem  te  zwijgen.  Al  de  Rcchtcren  verwonderden 
'zich  over  zo  volniaekt  een  vrientfchap,  en,door  't  bemer- 
ken van  zo  veel  deiigt  en  onnozelheit,  begonnen  te  be- 
iluiten, om  hen  vrij  te  fprekcn.  Zy  wierden  byzondcr  on 
dervraegt,  en  men  bcvonthun  antwoorden  over  een  te 
komen :  maer  Nero  Het,  onder  deze  handeling,  gebieden, 
dat  men  't  vonnis,  tot  dat  hy  hen  zij  n  wil  gefchreven  had, 
yoii  uitllclleti.  Zy  wierden  derhalven  weer  in  de  gevacgc- ; 
nis  gezonden,  daar  de  vermomde  Epicharis,  verlangende 
d'uitkomft  van  't  oordeel  te  weten,  hen  vracgde,  hoe't 
afgelopen  was.  Maar  zy,  vei  ftaende  waerom  zy  weerom 
gezonden  waren ,  vreefde  Neroos  volmagt ,  en  ging  ter- 
Itont  uit,  oni  acn  een  vrint  van  Melintc  te  vernemen,of  dc 
Keizer  (edert  zijn  wil  aen  de  Raad  al  gefchreven  had. 
Deze  zeide  haer  met  wenende  oogen,  dat  hy  even  van  een 
Raadsheer  vcrflaan  had,datde  Prins  wilde  dat  zy  ftorven; 
door  dat  Maartian,  onder  't  vonniflen,  zich  voor  zijn  voe- 
ten geworpen  had,  en  hem  doen  beloven,dat  hy  hen  door 
zijn  volmagt  doen  ftrafFen  zou. 

Epicharis, wanhopende,  bracht  hen  deze  quade  tijding, 
en  raemden  met  hen  raad  over  dit  gevaar.  Zy  zeide ,  't  i 
vreemt,  datik,  fcdert  ik  hier  binnen  geweeft  ben ,  my  me 
dit  geluk  niet  heb  konnen  dienen,  noch  vond  nochgele- 
genthcit  vinden,om  'cr  u  uit  tckrijgen.Ik,vvat  my  belangt, 

zeide 
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Teidc  Palamcdes ,  ftort  my  liever  van  boven  deze  toren  in 
deTyber ,  eer  ik  my  tot  een  fchandeli  jke  ftraf  begeef.  Ik 
wou,  zcide  Melinte,  dat  wy'erons  al  konden  a'fftorten. 
Dacr  ^yaer  niets  anders  over  te  doen ,  want  wy  zouden  'er 
wel  af  komen ,  maer  't  meeftc  is  om  op  de  toren  te  raken. 
Melinte  heeft  recht  zeide  Epicharis,  want  het  ton  is  al  ge- 
reed, en  ik  zal  u't  geen ,  daergy 'tmcc  ophalen  zult,  wel 
brengen.  Nochtans,zeide  Melinte,komt  deze  fchoorfteen 
boven  op  de  tooren  uit.  Te  middernacht  zullen  wy  mal- 
kander wel  konnen  helpen,  en  daer  door  komen.  Ik  ge- 
loof dat  wy  ons  bergen  zullen,  zomen  niet  weet,dat  gy'er 
uytgegaen  zijt,  en  dat  men  niemant  in  uw  plaats  hier  laet, 
fykgy  moeft  gaen  om  een  boot  te  kopen ,  met  andere  klede- 
^^ren ,  om  ons  te  vermommen,  en,  hier  wcerkomende ,  ons 
een  dun  touwetje  brengen ,  om  het  ander  van  buiten  tot 
ons  te  halen.  Ik  vind  dat^  zcide  Epicharis ,  wel  bedocht; 
dies  fult  gy,op  dat  men  defe  nacht  naer  u  noch  my  vraegt, 
20  dra,  als  ik  t'avond  uit  deze  kamer  ga,  de  deur  toegren- 
delen, en  men  zal  'er  u,  zonder  te  zien,  of  ik  'er  ben,iiiflui- 
ten.  Epicharis  voorzag  zich,  na  dit  bcfluit,  met  een  boot, 
klederen,  en  't  tou,  dat  dik  en  lang  was .  Zy ,  al  deze  dingen 
een  kleine  jongen,  die  zy  kende,  en  die  niet  uift,  waer 
zy 'et  toe  gebruiken  zou,  in  bewaring  gevende,  keerde 
weer  by  hen,bracht  het  dunne  tou\vetje,en  zeide  dat  alles 
gereed  was.  Zy ,  hen  hebbende  zien  avondmalen,  nam 
oorlof  van  hen,om  hen  aen  't  onderfte  van  de  toren  te  ver- 
wachten. Toen  befloten  zy  hen,  en  over  middernacht, 
atzy  y der  oordeelden  teflapen,nam  Melinte  hun  hedde- 
laken,  en  bad  Palamcdes  d'ecrfte  in  de  fchoorfteen  te 
limmen,  op  dathy  hem  zou  konnen  helpen ,  en  dit  laken 
[met  hem  nemen,  om  hem  daer  na  met  dat  cp  te  halen.  Pa- 
lamedes maakte  daer  zwarigheit  in,'^cn  wildedat  aen  hem 
laten ,  om  de  left  te  wezen.  Maar  Melinte  zeide  dat  deze 
omftandigheden  nu  geen  pas  gaven,  en  deezoveel  dat 
Palamedcs  de  voet  op  een  ftoel  zette,  daar  na  op'/.ijn 

VBi  3fchoudcr,en  zo  raekte  hy  allengs  om  hoog,  het  laken  mee 
Pê  L  3  neme 
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nemende,  daer  mee  hy  zijn  vrient  optrekken  zou.MelIn- 
te  roeide  niet  lang  van  hem  by  te  komen,  hoewel  het  wat 
Jnoeyelijk  viel:  daer  na  wierpen  zy  het  dunne  tou  bene- 
den, vvaeraanEpicharishet  dikke  bond,  dat  zy  tot  hen 
trokken ,  en  toen  met  et  dunne  zo  aen  een  kanteling  van 
de  toren  bonden,dat  't  niet  los  kon  flippen.Daer  op  vraeg- 
de  Palamedes  aen  Melinte ,  of  t  in  deze  gelegeuheit  eer 
wasvooroFnategaen.  Melinte  antwoorde,  dat  men  eer 
moeft  dcnkken  d'eer  tc  bergen,  en  zich  te  haeften.Gadan 
voor,  hernam  Palamedes ,  op  dat  uw  eer  d'cerfte  gcbergt 
zy.  Ik  V- il,  zeide  Melinte,  d  achtertocht  hebben.  Het  zal 
nooit  zijn.  Palamedes  waer  toedeez'omftandigheden? 
\vy  krakeelden  om  't  opklimmen ,  en  nu  fpillen  wy  weer 
tjjd  om  af  tc  gaen.  Maer,  zeide  Palamedes,  waerom  wilt 
gy,  dat  ik  u  altijd  in  genegenheit  wijk.  Ik  wil,  vervolgde 
Jvlelinte,  datgy  ud  eerlteaflaet,  op  dat  gy  my  op  iiw 
K  bouderen  beneden  torft.  Op  deze  voorwaerde  ftae  ik  't 
to.  ,  /eiüe  Palamedes,  en  nam  het  tou.  Maer  Melinte  liet 
|iem  gacu,  want  Palamedes  had  hem  niet  konnen  houden, 
en  Melinte  wou  hem  dus  bedriegen  op  dat  hy  zijn  vrints 
leven  bevvaert  zag,  eer  hy  voor 't  zijne  zorgde.  Hyhad 
deze  vernoeging  ook  genoten  zonder 't  ongeluk,  dat  er 
gebeurde:  want  toenPalamedesin  't  boot  zou  treden,viel 
de  kanteling,  daer  't  rou  aengcbonden  was,  'tzy 
door  ouderdom  ,  of  de  zwaerte  van  Palamedes 
lichaem,en,de  dikte  van  t  tou,van  bovenen,  en  had  Pala- 
inedesenEpicharis,zo't  boot  in  dien  zeiven  oogenblik 
niet  van  zelf  afgeweken  was,verplettert. 

't  Waer  bezwaerlikt' oordelen  ,  wie  d'  onfteltfte  wa- 
ren,  Palamedes  en  Epicharis,die  ,  door  deze  val ,  met 
water  overgoten  ,  '/ich  nat  voelden  ,  en 't  tou  beneden 
^icnde ,  zonder  Melinte  meer  tc  konnen  helpen  ,  of  Me- 
linte zelf  ,  die  hen  geloofde  verplettert  te  zijn  ,  en  zich 
van  alle  middel  ,  on;  zich  te  bergen  ,  berooft  zag.  Htm 
docht  een  wijl  dat  niets  van  dc  dood  hem  kon  bevrijden, 
en  hy  be(loot  hem  eer  van  boven  af  te  ftortcn ,  dan  in  dc 

han- 
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'    handen  van  zijn  vyanden  te  blijven.  Doch  hy  ,  onver- 
^    fchnktvanmoedjenbegrijpeijk  van  geeft  zijnde  ,  zag 
'     rondom,  en  vernam  t  laKen ,  daer  hy  mee  opgeklommen 
ivas.  Hy  doch 'et  aen  veel  lange  riemen  te  Inijden  ,  eii 
I    die  d' een  aen  d' ander  knopen  ,  maer  al  die  konden  niet 
'    halfvvegen  de  toren  komen;  doch  hybelloot  ,  alshyacn 
't  end  was  ,  zich  dan  in  t  water  te  laten  vallen  ;  en  nam 
K    't  end  van  't  lüken ,  om  te  fnijdcn ;  maer  een  fterke  wind , 
'    had  hem  byna  zijn  lakch  ,  en  al  zijn  hoop  ontwayt.  Dat 
dcê  hem  een  vreemder  middel  bedenkken ,  en  zijn  be- 
Y    houdenisin 'tgeen  ,  dathy  bynaverloien  had  ,  zoeken, 
i;,    Hy,  vorftaen  hebbende,  dat  de  wint  zommige  menfchen, 
r    door  hun  klederen  ,  in  de  lucht  opgehouden  ,  en  zoetjes 
%    op  d'  acrdegezjet  had,  befloot ,  mits  dc  wint  hem  diende, 
I    een  zeil  van  zijn  laken  te  maken  ,  en ,  die  daer  latende  in- 
i^-    blazen,  zich,  dat  aen  d*  enden  vaft  bindende, hopende  dat 
t    de  wint  hem,  om  zoetjes  neer  te  komen,  genoegopzou 
r    houden,  te  laten  gaen.  't  Argfte  dat  hem  overkomen  kon, 
waste  verdrenkken  ,  en  hy  had  liever  zijn  leven  dus,  dan 
door  bculs  handen,  te  verhezen.  Hy  dan  denkkencie  zich 
f    wel  toe  te  ftcllen,  keerde  de  rug  in  t  laken  ,  nam  de  twee 
)■■    endenvan  achter,daer  hy  me  dede  of 't  eenriem  waer  , 
.    die  hy  voor  vaft  niaekte ,  met 'et  geen  hem  van  't  dunne 
touwetje  gebleven  was,  en ,  al  de  reft  over  zijn  hoof  la- 
tende wazen ,  ftak  zijn  armen  uit ,  en  nam  dc  twee  andere 
1-    enden  met  de  handen,  die  hy,  uit  vreze  datfe  hem  ontllip- 
!    pen  mochten, noch  vaft  bond,doch  zo,dat  hy  'er  zich  van 
i  ontflaenkon,   Hy  toen  zich  op  de  kanteUngen  tegen  de 
wint  ftelknde,  liet  die  in 't  laken  blazen  ;  en  deze  wint 
hem  byna  met  gcwelt  opheffende ,  liet  hy,  zich  de  goden 
bevelende ,  hem  gaen.  De  zwaerte  van 't  lichaem  wiert 
,  i  door  de  lucht ,  die  't  zeil  opblies ,  genoeg  opgehouden  , 
;    want  hy  voelde  zich  allengs  nederkomen ,  daer  Palame- 
•  J  des  en  Epicharis  in't  fchijnfel  van  de  maen  dit  maekfcl 
met  verwondering  zagcn^en  niet  witten  wat  het  was. 

L  4  D'on^ 
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Vonyergelijkdijke 

A   R   I   A   N  E. 

Zefte  Boek. 

Pi^haris  en  Palamcdes  blijdfchap  was  groot 
toen  zy  Melinte,  die,  in  't  water  gevallen ,  zich 
van  zijn  laken  ontflagen  had  ,  zagen  naer  hen 

.         toe  zwemmen^maerMeh'ntes  was  niet  minder 
toen  hy ,  in  *t  boot  komende ,  en  zich  door  hen  geliolpcn 
ziende,  verzekert  was,  dat  'et  vallen  van  de  kanteling  hen 
i  niet  gebindert  had.  Zy,  hun  algemene  verblying  betinVt 
)  hebbende,  beflotcn,  om  niet  overvallen  te  worden  ,  door 
^  die  zelve  vloet  uit  de  ftat te  gaan.  Zy  dreven  tot  wel  ver 
I  buiten  de  ftat  af,  en  bevonden  hen  's  morgens  ontrent  vier 
ofvijf  mijlen  van  Romen. Zy  verlieten  daer  hun  klederen 
I  en,  die  met  ftenengevult  hebbende,  wierpen 'er  in'twa- 
•tcr.  Toen  berieden  zy  hen  op 't  land  te  gaen,  eneenheeï 
iandere  weg  te  nemen,  dan  die  daer  zy  gevangen  wierden- 
dat  zy ,  de  Tyber  volgende ,  op  Oflie  zouden  aenko- 
nen,  en  dat,  zomen  hen  vervolgde,  men  wis  langs  de 
aevier  zou  zoeken.  Zy  bcfloten  derhalven  datzc  naer 
Me  haven  vanCajette  zouden  gaen,  om  dat  die  van  Rceoe 
te  veer  was,  en  dat  zy  niet  dan  by  nacht  zouden  gaai 
uyt  vreze  van  de  twecdcmael  gevangen  te  worden* 
ïEurylas,  die  hem  met  water  gewolkhen  had,  fcheen  in 
Mc  nieuwe  klederen ,  diehy  aen  had ,  zoaengenaem  dat 
•alamedes  de  nieuwe  quctfuren,  die  hy  ontfin?,  naeii 
•erbergen  kon.  Hy  hielp 'er  met  Melinte  gaen"  als 'er 
lemant  was,  die  hen  zag ,  oni  dat  Epicliaris  niet  ec- 
^rent  was  zo  veel  weegs  te  doen,  en  zy  gaern  op  een 
)laets  wilde  wezen,  daer  zy  de  dag  mogtcn  overblijven, 

^  5  torwijl 
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terwijl  kouten  7.y  van  hun  bejegeningen  ,  en  rondei 
't  een  geluk ,  dat  de  kanteling  viel  ,  óm  dat  'er  't  tou  aer 
gebleven  was ,  dat  anders  hen  had  doen  vervolgen :  maei 
dat  men  nu  geloven  zou  ,  dat  zy  hen  van  boven  af  ge- 
ftort  hadden  ,  hunuyto;ang  door  de  fchoorfteen  ,  aen 
enige  ftoelen  ,  daerzyhenjn't 'opklimmen  mee  behiel- 
pen ,  konnende  fpeuren.  Zy  dus  koutende  een  groot 
end  weegs  gereyll  hebbende  ,  quamen  by  een  dorp,  daer 
2y  wat  fpij ze  kochten  ,  en  vervolgden  ,  uyt  vreze  van 
overvallen  te  worden  ,  hun  reys.  Daer  na  liepen  zy 
dwars  door  t  velt,  om  veer  van  de  weg  te  blijven  ,  en 
vonden  een  heel  athterofic  plaets  ,  daer  een  beek  was, 
by  welke  zy  hen  onder  de  fchaduw  der  wilgenbomen 
neerzetten.  Zy 't  hart  wat  gefterkt  hebbende  ,  fpraken 
weer  van  hun  gevallen,en  de  zorgen ,  die  Ariftides ,  Aria- 
ne,  Telephes  en  al  hun  andere  vrinden'van  Sy  racufa  voor 
Jien  mogten  hebben :  dat  men  dacrom  geen  tijd  van  in  Si- 
cil  ien  te  komen,  moeft  (pillen  ,  om  zo  veel  van  cronge» 
neugten  te  verminderen. Dit  inzicht  dee  benaenftappen, 
maer  ongemakkelijk  genoeg,  om  datfe  langs  kleine  voet- 
paden moefteri  gaen ,  uyt  vreze  van  op  de  grote  wcch 
bekent  te  worden.  ZyquamenendeÜjk  s  avonds  by  een 
fchoon  huys,daer  Eurylas  die  nacht  wel  had  willen  rullen, 
om  nier  onder  de  blaeuwen  hemel  te  flapen-.  maer  zy  oor- 
deelden ,  dat  men  zich  in  geen  gevaer  moeit  ftellen ,  van 
in  zulke  handen  te  vrJlen  ,  daer /.y  niet  weer  uyt  konden 
raken,  enbefloren  in  een  klein  bofch  te  gaen,  ciatdaef 
dichte  by  was,  en  daer  enige  lommering  kiezen-  daer  zit- 
tende viel  Eurylas,  van  de  llaep  en  d'  arbeyt  verwonnen, 
tcrfloiid  in  flacp.  De  twee  andere  maekten ,  uit  vreze  van 
hacr  re  Wekken,  geen  geluyt»  endezeftilte  dee  'eronge- 
vociijk  mede  flapen.  - 

1  oen  z^y  in  't  diepfte  van  hun  flaep  Waren  ,  quam  een 
jonge jufi-cr  ,  meefterellevan  'thuysdatzy  gezien  had- 
den  ,  om  verkoeling  in 't  bofch  te  fcheppen,  al  wande- 
lende dicht  by  hen.  Zy  konden  van  de  geen  die  dc 

fpeuren 
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Ipeiiren  van  't  bofch  volgende  niet  gezien  worden :  maer 
turylas/zichomkeerende  ,  maekte wat  gerucht.  Corin- 
na  ,  zo  hete  deze  vrou  ,  nieusgierig  om  te  zien  ,  of  dit 
enig  beeft  was,  nadertie  zoetjes  ,  en  vond  de  fchone  Eu- 
rylas ,  op  zo  aengenamen  wijze  flapende  ,  datz  '  er  door 
verfchoot.  Deaengenaemheit  van  zijn  blozen ,  zijn  root- 
vervige  mond  ,  zijn  bruyne  ,  maer  fijne  en  gekrolde  hai- 
ren,  die  zijn  fchouderen  bedekten  ,  en  boven  al  de  min- 
nelijke trekken  van  zijn  aengezicht  ,  gaven  haerwelge- 
voeiijke  fteken ,  om  erongevoelijkheit  te  doenlchijnen : 
want  zy  zag  zonder  beweging  zo  ftijf  op  deze  Ichoonen 
Haper,  dat  etfcheendat  hy  haerzijn  fluy mering  meege- 
deelt  had  ,  zohaeroogen  open  geweeft  hadden.  Maer 
zy  geloofde  niet  gezichts  genoeg  gehad  te  hebben  ,  om 
hemwelacntefchouwen  ,  zo  veél  fchoonheden  zag  zy, 
waervandeminftc  bequaem  was  ,  om  'er  oogen  bezig 
te  houden  ,  en  hen  met  wonder  te  vervullen.  Zy  boog 
een  knie  ter  aerde als ofze  hem  wou  eer  bewijzen  ,  en 
naderde  zoetjes  om  hem  ,  zonder  hem  t'ontv\  aken  ,  te 
kulTcn  :  maer  Eurylasdaer  op  blazende  ,  en  een  grote 
zucht  gevende,  dwong  haer  t'  aerflelen,  gelovende  dat  hy 
ontv\aekte,endedehaerdaer  dichte  byMelinte  en  Pa- 
lamedeb  ,  ook  llapende ,  zien  ,  diezy  noch  niet  gezien 
had  ,  omdatzyin  taenfchouwen  van  Eurylas  t'ernftig 
was  geweeft.  Zy  verlchoot  ,  datfe  zich  alleen  by  drie 
mannen  zag  3  doch  zy  hen  beziende  ,  oordeelde  dat 'et 
erelijke  perk)iien  waren  ,  maer ,  om  'er  kleding  wil  ,  dat- 
men  hen  enig  ongcncugt  gedaen  had.  Zy  belloot  van 
daer  te  gaen  ,  om  met  enige  van  'er  huyj-genonen  weer 
te  keren  ,  en  hen  te  bidden  tot  harent  te  komen.  Zy  , 
wech  gaende  ,  kon  zich  niet  onthouden  van  Eurylas 
fchoonheit  te  befchouwenjdochzy  verliet  hem  endelijk, 
i  en,  'thuyszijnue  ,  verzocht  'er  man  mee  naer  't  bofch 
).  te  wandelen ,  op  dat  hy  zelfben  tot  hunnend  Icyde.  Een 
u  weynig  na  haer  vertrek  optwackte  Epicharis  ,  en  wilde, 

Melinte  en  Palamcdes  latende  llapen,  opihen-  maer 
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wiert  vier  of  vijf  pcrfoncngewaer  ,  die  tot  hen  miamer 
Zy  vermoede  dat  ct  volk  van  't  nacfte  huis  ^vïs  ,  d 
dacr  omecn  avond  wandeling  quan.cn.  Zy  ontwaektei 
Mehnte  en  Palamedes  in  'er  ienkomft /eVvraegda 
hacr  u  at  77  daer  deden  :  waer  op  zy  antwoorden  ,  dat- 
fednebrocdersvvaren  ,  dieindebrant  van  Romen  hun 
lietfte  panden  verloren  hadden ;  endatmen  hen't  creen 
dat  hen  noch  overig  was,  benomen  had  ,  en  datfedus  op 
d  aerdemocftenflapen  ,  al  zoetjes  naerSicilien  trekken- 
de, daer  hen  niet  gebreken  zou.  Corinna  veinfde  deer- 
nis met  hen  te  hebben ,  en  bad  Curio  haer  man  hen  voor 
een  nacht  tot  zijnent  te  nodigen.  Deze  man  ,  die  goet 
was  ,  vvilde  wel ,  henaen  hun  wezen  voor  geen  rovers 
konnende  aenzien  ,  daer  by  geen  zwacrden  hebbende, 
en  zeydetothen,  datzy,  zozy tot  zij nend wilde  ko! 
men  ,  goetonthael  genieten  zouden.  Meiinte  en  Pala- 
medes.  deze  openhartighcit  ziende  ,  namen 't  aen .  en 
bedanktenhem  zo  beleefdelijk  als  zy  konden.  Zy  gin- 
gen met  malkander  heen  ,  Meiinte  ondervveeg  aen  Cu- 
rio, met  zijn  gewonelijke  zoetheit ,  tijding  van  Romen 
'zeggende.  Zy t' huiskomende avontmaelden  al t' famen  • 
maer  t  was  onmoogelijk  voor  Corinna  haer  geneeentheit 
tot  bury  las  te  veinzen,  als  haer  man  niet  op  er  zae  •  en 
Palamedes,  Corinna  edelen  bly  moedig  ziende ,  fchiep'er 
luihn,  en  merkte  de  lonkken,  die  zy  Eurylas  toewierp, 
beter ;  dat  hem  dee  wenfchcn ,  dat  deze  genegentheit  op 
hpinmogtvallen.omiichmetdit geluk  te  dienen  :  maer 
t  geen,  dat  hem  haer  voort  ontrukte  ,  was  dat  Eurylas 

ccnluityi(idende,dienam,en, daer  opzijn  fchone  ftem 
voegende,  deze  veerflen  zong. 

Terwijl  liejeugt,  in  onze  dagen, 
T)e  mm  ontjleckty  en  geeft  'er  bot, 
ly  Let  ons  dan  haen^et genot, 
l'ut  hctgev^l  nu  met  behagen^ 
Ons  aenbtedy  fmaken,  dat  geen  dag^ 
Dtt  ongeproefty  voorby  gnen  mag. 

Het 
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Het  :^etgetijdje  van  ons  leven 
Begeert,  dat  vny  't geluk  toch  met 
l^t*  dat' et  zich  s^o  fchoon  aenbied, 
Ontjltffen  laten  i  maerbegtvent 
Dat  vvy  genteten  ydet  dag, 
I>e  "jreugt,  die  ons  gebeuren  maü. 

Laet  ons  hem.,  die,  doorvie:^grepent 
Voor  de:^  Ittflen  ligt  verdooft ^ 
I.ny  (iaègvan  alle vreugt berooft. 
Van  ntjd  en  vvangunfl  vvort  genepen  , 
JStet  vollegen  m^er  yder  dag 
Hier  iH  be/ieêni  tervvijlmen  mag.  ^ 

't  Schilde  weinig  dat  Corinna ,  van  liefde  vervoert ,  de- 
ze fchonc  mond  ,  die  7.0  zielrovend  7.ong  ,  nietkuftc  : 
niacr  't  by  zijn  van  haer  man  ,  en  d'  andere  toomderi 
haer.  't  Viel  Eurylas  niet  zwaer,  haer  ,  in  deze  neiging, 
door  zijn  zangwijste  maken  ,  dat  hy  zich  by  gelegenl 
heit  met  lieFde  diende  ^  en  't  fcheen  dat  hy  'er  rade ,  watfc 
te  doen  had,  en  aen  Palamndes  ook ,  die  Corinna  gedurig 
aenfchoucie  ,  terw  ijl  Melintede  goede  Curio  ,  die  even- 
wel goed  gevoel  van  zijn  gaftcn  had  ,  onderhiel.  Toen  t 
flapens  tijd  was,  leide  Curio  en  Corinna  hen  in  de  naeftc 
kamer  van  dic,dacr  zy  van  een  lliepen ,  daer  twee  bedden 
in  waren.MclinteenPalamedes kozen  'tgrootfte,2ea{rcn- 
dedat  zy  by  malkander  fliepen  ,  en  lieten 'tklcinfte^'voor 
Eurylas.Corinnavvasdacrblyom  ,  en  zeidewechgaende 
Eiirylas  goeden  avond,  dat  hem  wel  deefpeurcn  ,  dat 'er 
mannelijke  trek  was.Palamedesfloeg,opal  dit  docn,acht* 
en  verftaende  dat  zy  in  een,  en  haer  man  in  een  andere  ka- 
mer flicpen,vermoede  dat  hy  ,  zo  de  nacht  haer  kon  doen 
geloven dathy'Eurylas was, haerlichtelijk  genieten  zou  - 
in  voegen,dat  hy  befloot  van  Mclinte  op  teilaen ,  en  hey- 
melijk  inCorinnaskamerte  kuycrcn ,  zich  wijsmakende 
dat  de  liefde,die  zy  tot  Eurylas  had ,  haer  voor  zeker  be- 
letten zou  te  flapen ,  en  licht  by  haer  ontfangcn  worden. 
Corinnavand' andere  zijde  met'cr  manj  vertrokken  we- 

zende. 
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2en<ie,was  mee  van  voorneem  's  nachts  op  te  ftaen,cn 
Eurylas  te  komen  flapen ,  hem  niet  van  aerd  achtende, 
dat  hy  een  fchone  vrou  vveygeren  zou ;  en  Curio  willende 
dat  men  deze  vreemdcn,iiit  vreze  van  misval  ,  in  hun  ka- 
mers flootjwas  zy  'er  tegen,cn  zcide,dat  dit  hen  opcntlijk 
mistroud  vvas ;  dat  'et  genoeg  zou  zijn  dat  men  de  deuren 
van 'thuis  floot ,  en  dat  zy  niet  zouden  beftaen  durven. 
Dat  toegeftaen  wilde  Curioby  ongeluk  by  zijn  vrou  fla* 
pen,die  't  dapper  mishacgde:doch  zy  ftond,tocn  hy  flicp, 
op,en  vervolgde  haer  vcbrnemen.  Corinna  en  Palamedes 
gingen  op  een  tijd ,  zonder  gerucht  te  maken ,  uy  t  er  ka- 
mer?, en  malkander  inde  donkerheitaen  een  gang  ont- 
moetende ,  liepen  zo  hart  d'  een  tegen  d'  ander ,  datze  al- 
lebey  by  na  om  ver  gevallen  hadden:  doch  zy  van  weerzij- 
den een  fchandelijk  voornemen  hebbendc,en  niet  ondeki 
willende  wezeujhielden  zich  van  roepen, en  fmert  van  de- 
ze ftoot  te  hebben.  Zy  allebey  wilden  niet  in  hun  kamers 
gaen,uit  vreze  van  bekent  te  worden.  Palamedes  niet  we- 
tende wat  hy  doen  zou,  begaf  hem  tegcns  de  muur  te  leu- 
nen,en  Corinna  de  wegen  beter  wetende  ,  liep  achtereen 
trap  om.  Palamcdes  zich  verftoutende  en  gelovende  dat 
dit  een  kamerling  was ,  ging  naer  Corinnas  Kamer,  en  zy, 
die,die  zy, ontmoet  had, niet  meer  horende,  trad  in  Eury- 
las kamer.  Zy  naderde  zijn  bed ,  en  daer  ftilletj  es  opkiim- 
mende,omheirde  Eurylas  en  kufte  hem,om  hem  zoetjes  t' 
ontwaken.  Epicharis,in  'er  ontwaken  jemant,  die  haer  zo 
perfte,  voelende ,  riep,en  wilde  zich  van  zijn  handen  ont- 
flaen-.maer  Corinna  poogde  hem  te  doen  zwijgen:en  zey- 
de  datfe  Corinna  was,dic,van  zijn  liefde  bevangen, op  zijn 
bed  quam,om  hem  al  degunften,dic  hy  van  haer  begeeren 
kon,  't  offeren. 

Melinte ,  door  dit  gerucht  ontwakende  ,  en  Palamedes 
niet  by  hem  voelende  ,  geloofde  dat  hy  iets  regens 
Epicharis  wilde  aenvangen ,  en  ging  naer  't  bed  ,  om  dat 
te  beletten.  Corinna  Iicm  horencle  komen  ,  ontfnap- 
te't,  en  vlucht  in 'er  kamer  ,  daer  zy  twee  perfonen  op 

d'  aer- 
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d'aerdc  ontmoeten  ,  die  *cr  deden  vallen  ,  en  met 'et 
hooft  zo  zwaren  flag  tegens  de  bcdftee  geven  ,  datleniet 
weer  op  kon  llaen.  Zy  Ichreeude  ,  en  riep  om  licht  ,  en 
ondertuflchen  hoorde  zy  een  man  ,  zeggen  :  broeder  ik 
geloof  niet  dat  gy  droomt.  Ik  ben  Palamedes  die  gy 
dus  martelt.  Men  bracht  endelij k  licht.   Melinte  en 
Epicharis  liepen  'er  ook  op  aen  ,  en  vonden  drie  perfo- 
nen  op  de  plaetsgeftrekt  leggen  j  Corinna  gequetft ,  en 
Curio  met  Palamedes  ,  die  malkander  omvat  hadden  > 
zonderte  willen  loslaten  , en  die  malkander  moe  maek- 
ten.  Doch  Curio  Palamedes  kennende  ,  verwonderde 
zich,  en  vraegdewaerom  hy  van  zi  jn  bed  gekomen  wIs. 
Palamedes  maekte  van  zijner  zijde  de  verbaefdc  van 
zich  in  deze  kamer  te  zien,  en  zciue  tot  Curio  ,  dat  hy 
had  gcmeent  in  de  zijne  tcgacn  ,  om  weer  by  zijn  broe- 
der op 't  bed  te  komen  ;  en  dat  hy  oorzaek  gehad  had 
van  zich  te  verwonderen,  wacrom  Melinte  hem  zo  vaft 
hiel,  zo  hy  niet  droomde.  Curio  eyfte  vergiffenis,  en 
zeyde  dat  hy  geloofde  ,  dat 'et  een  dief  was  ,  die  hem 
vermoorden  wilde,  in  zijn  ontwaking  een  man  ,  die  zijn 
armen  hiel ,  voelende.  Epicharis  en  Melinte  ,  hen  inde- 
ze  wanorde  ziende  ,  konden  zich  naeulijx  van  lachen 
onthouden.  Corinna  haer  hant  op  de  wonden  van  'er 
aengezicht leggende,  en  » 't  voorhooft  ftcunende,  zeyde, 
dat  zy  ,  gerucht  op  de  trappen  horende  ,  weten  wilde 
wat'etwas,en  dat  zy  ,  in 't  vveêrkeeren  hen  dus  vond  , 
die  haer  deden  vallen.  D'  achterdocht,  Die  Curio  op  zijn 
vrou  mogt  hebben  ,  veranderde  ,  van  haer  in  zulk  een 
ftaettezien,  in  deernis;  cn  na  datfe  alle  opgeftaen  wa- 
ren ,  en  dat  men  tot  drie  of  vier  wonden  ,  die  zy  in  't 
aenzicht  had,  cn  die  van  Curio  en  Palamedes,  doordien 
zyd'een  over  d'  ander  van 'c  bed  vielen  ,  raed  gedaen 
had  ,  verzocht  Palamedes  vergiffenis  ,  van  dat  zijn  do- 
ling oorfaek  van  al  dit  ongeluk  was ,  en  elk  vertrok  weer 
in  zijn  kamer,  daer  Melinte  ,  Palamedes  en  Epicharis 
-^.zich  befloten  ,  uit  vreze  dat  men  hun  fchatercnd  lachen» 

dat 
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dat  zy  20  veel  als  zy  konden ,  inhielden ,  zou  horen.  Pa- 
lamedesverftond,  datCorinna  opgeftaenwas  ,  om  Eu- 
rylaste  bezoeken  ,  dat  zy  't  was  ,  die  hy  op  de  gang  ont- 
moete ,  cn  dat  zy  door  Mclintcs  komrt  gevlucht  was.  Hy 
bekende  ook  dat  hy,  by  Coi  inna  op  't  bed  willende  gacn 
in  plaets  van  hacr  de  man  omhelfde ,  die ,  wakker  gewor! 
den,  hem  datelijkby't  lijf  greep  j  dat  hy  nooit  zo  ver. 
fchocxtvaneen  baert  cn  een  man  te  voelen  ,  die  hem, 
wathy'crtoedee  ,  niet  los  wou  laten  :  dat  zy  al  wrat- 
felendevan'tbed  gevallen  waren  ,  dat  Curio  onderviel, 
en  dnt  zijn  val  hem  zeer  verdooft  moeft  hebben ,  omdat 
!iy  geen  hulp  riep  :  dat  hy  endelijk  docht,  dat  hy  2ich 
houden  moeft ,  dat  hy  misverftdnt  had  ,  cn  hem  broeder 
heten,  hem  willende  wijs  makan  ,  dat  hy  hem  voor  Me- 
iinte  nam  ,  en  dat  hy  zich  verwonderde  dat  hy  zo  droom- 
de,  cn  dat  d' ander  hem  evenwel ,  hoe  hy 't  poogde  ,  los 
wou  laten.  Zy  lachten  de  gautfche  nacht  om  deze  ge- 
neughelijke  ontmoeting    doch  Melinte  bekeef  Palame- 
des,dathyz'.ilkeenaenflag  beftaen  had.  Hy  ontfchul- 
digde  't  met  Corinna  ,  wiens  voornemen  niet  kuylfcher 
gcweeftwas  ,  en  bad  Epicharis  van  hem  deze  misdaad 
te  vergeven,  dat zygaerndee,  zich  niet ,  zeidezy  ,  om 
een  zaak  ,  die 'er  zo  doen  lachen  had  ,  vertoornen  kon- 
iicnde. 

Op  de  morgen  fliepcn  zy  ,  enontwacktcn  niet  voor 
de  middag.  Zy  ,toen  opftaende  ,  vorftonden  datCorin- 
na noch  te  bed  was.  Zy  bezochten  haer  om  te  weten 
hoe  zy  voer;  en  Curio  in  de  kamer  vindende,  betuyg- 
dcnhemhunongcneugtvan  d'  oorzaak  zijner  quael  ge- 
weeft  te  hebben  ,  cn  naderden 't  bed  ,  daerzy  haer  met 
een  doek  om 't  hooft,  macr  niet  te  min  wel  geklcct  ,  von- 
den. Palamedes  ontfchuldigde  zich  aen^'hem  wel  dui- 
zendmael  ,  en  zich  daer  na  met  Melinte  ,  om  met  Curio 
wat  te  kouten ,  v\'at  vertrokken  hebbende ,  vatte  Corinna 
Eurylashand  ,  enzeide  :  wat  zult  gy  voor  een  perfoon, 
die  om  uw  liefde  zogehandekis ,  doen?  Mejufter  ,  zei- 
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deby,  aldatikterwerdtkan,  ofFcrikaenu;  ii  verze- 
kerendedat ik  dapper  aen  u  verfchuldigtben,cnikfterf 
van  rou,  dat  ik  de  gunll,  die  gy  my  toe  woud  laten,  niet 
hebkonnenontfangcn.  Palaraedes  wilde  de  vernoeging 
en  d'aengename  vergrijping  van  Corinna  begiinftigen; 
want  hy  trok  Curio  van  d'andere  zijde  van'tbedde,cn 
koute  met  hem ,  en  Corinna zich  met  die  gelegenheit 
dienende,  zeidc  totEm-ylas,  ik  zie  wel  dat  wy  fchciden 
moeten,  macr  beloof  my  eens  weer  te  komen,  en  u  zal 
bewnft  worden  hoe  ik  u  bemin.  Zy  helde,  dit  zeggende, 
liaer  hooft  naer  Eurylas,  en  kufte  hem  als  opgetogen; 
ja  ondekte  noch  haer  hele  boezem  om  hem  te  meer  in 
liefde  t'ontvonken.  Eurylas  kon  zoch  naeu  van  lachen 
houden,  en  had  haer,  omhaermetdiergelijkegunften  te 
belonen,  ook  zo  veel  wel  konncn  tonen;  maer  hy  ver- 
noegde  zich  met  haer  te  kuilen  ,  en  te  beloven ,  dat  hy 
wel  hacft  zou  weerkomen.  Men  moeit  endelij  k  deze 
zoete  kout  varen  laten ,  uy  t  vreze  van  door  de  man  over- 
vallen te  worden ,  die  Eurylas  tot  onbijten  quam  nodi- 
gen. Melintes  zoete  redenen  hadden  dezen  man  gant- 
_  fchehjk  gewonnen  ;  en  hy  zeide  hem  over  't  onbijten; 
M|dat  zy  noch  enige  juu  eclen  by  hen  verborgen  hadden; 
IRnaer  dat't  hen  bczwaerlijk  zou  zijn  die  voor  dingen, 
die  hen  noodzakelijk  waren,  te  verhandelen ^  als  voor 
pacrden,  en  enige  tocruftingen.  Curio  beloofde  hen  te 
helpen: en  terllond  gingen  zy  in  zijn  ftal  daer  zy  drie 
paerden  kozen ,  voor  welke  Epicharis  hem  een  diamant- 
ring gaf ,  die  veel  meer  waerdig  was,  hem  dc  goede  ont- 
haling ,  die  zy  tot  zijnent  ontfangen  hadden ,  vergelden 
willende.  Curio  gaf  hen  noch  yder  een  zwaert,  en  wat 
koft  voor  't  overig  van  den  dag  om  t'eten.  Daer  na  na- 
men zy  oorlof  van  Corinna,  die,  Eurylas  ziende  ver- 
trekken, weende  :  doch  zy  verborg  haer  tranen ,  en  Curio 
hen  hebbende  te  paerde  zien  klimmen,  verliet 'er  met 
leedwezen.  , 
Zy ,  wat  voort  gereift  zijnde,  en  vry  lachen  mogende» 

M  gek- 
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gekten  met  Corinnas  doling,  en  hevige  minnetocht.  Pa 
lamedes  ontmoeting  diende  hen  ook  tot  geen  klein  vei 
maak;enEpicharisrchcrftemet  hem,  dat  zijn  lutten 
geftraft  vvierden  ;  waar  op  hy  zcyde  :  ik  vind  niets  z 
aangenaam  dan  't  geen ,  dat  in  liefde  gefchied :  om  da 
men,  tot  zijn  begeerte  rakende ,  gclukkigft  is;  end 
grootfte  wangunil,  die 'er  iiyt  ontilaan  kan,  ftof  to 
lachen  geeft.  Ja,  zcidc  Epicharis,  maar 'tquaatfteisda 
men  tot  uw  fchadc  lacht  ;  dan  ik  vind  u  alleen  geluk  J 
kig,  in  dat  gy  zo  van  aard  zijt,  dat  gy  u  om  geen  toe  " 
v-allcn  bekreunt.  Dat 's waar,  zcideMèlinte,wantikhd  ; 
nooit  iemant  gekent,  die  20  dikwils  bedrogen  en  ge  j 
ftraftisdan  hy.  Hy  heeft  t'Athencn,  door  duizent  pot  1 
fen,die  menhemfpecldc,  leergelt  gegeven.  TeRomei  \ 
had  hy  't  leven  byna  verloren;  en  denk  eens  wat  eei  ) 
deun  dat  hy  in  een  mans  arm  is  gevallen,  en  die  om  eei  j 
klein  blutske  in  't  aangezicht  verlaren  heeft.  Noch  i 
zijn  grootfte  ongeluk,  hernam  Epicharis,  dat  deerva 
renheit  hem  niet  wijzer  maakt.  Daar  komen 'er  twe 
over  een ,  zeyde  Palamedes ,  om  mijn  aard  te  verachten 
maar  zeg  my,  wie  achtgy  demoedigfte ,  die,  die  zich  ir 
veel  gevaren  ftclt ,  en  in  /ommige  zeeg  behaalt,  en  in  an- f 
dere  getjuetft  wort ,  of  die,  die  nooit  iets  beftaat  ?  wilt  c)  ] 
dat  men,  als  men  eens  in  een  ftrijt  gcquetft  word,  dc/ 
wapenen  terftont  voor  eeuwig  verzaakt,  en  zo  doo 
eervarcnheitv.  ijzer  word?  Gy  hebt  rede,  Mehnte  daa 
op,  dat  gy  de  liefde  hy  de  dapperheit  gelijkt :  maar  zo  de 
dappcrhcit  een  deugt  is,  zo  moet  gy'er  ook  een  deug 
delijke  liefde  tegcnltellen,  die  een  fchoon  en  volmaak 
oogmerk  heeft ,  gelijk  de  mocdigheit  niet  dan  deer  tot 
oogmerk  neemt,  en  daar  af,  om  'er  plicht  te  quijten ,  niet: 
wijkt :  zo  mee  in  liefde,  die,  die  maar  geen  voornemen 
heeft,  en  die  altijd  ftaande  houd  ,  zal  moediger  zijn,t; 
dan  die  die  gedurig  van  zin  verandert.  Zo  gy,  Palame-e 
des  d.ur  op ,  de  liefde  met  de  dapperheit  wel  vergelij  keni 
wik,  my  dunkt  datzc  zich  aan  verfchcide  oogmerkeni 

verdeelt. 
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/crdcelt,  en  verfcheide  ontmoetingen  heeft ,  nu  in  de  be- 
egering  van  een  ftat  ,  danin  eenllrijt  ,  weer  in  een  by- 
^onder  gevecht.  Maeraltijd  ,  fprak  Melinte  ,  is't  een 
iapperheit.  Ook  is  't  j  Palamedes  weer ,  maer  een  liefde, 
iiemy,  al  dat  beminnensv/aerd  is  ,  doet  lieven.  Maer 
leze  vromigheit,  Melinte  toen,  heeft  maer  een  oogmerk, 
lat's  d'eer.  En  deze  liefde  ,  zeide  Palamedes  ,  heeft 
naer  een  oogmerk ,  dat  is  't  geneugt.  't  Geneugt  ,  /eyde 
viclintc  ,  kan  geen  oogmerk  van  een  deugdelijke  liefde 
vezen  ;  enzogynaer  myluifteren  wilt  ,  ik  geloof  dat 
lY  't  7.0  metmy  verllaen  zult.  De  deugt  heeft  altijd  een 
'olmaekt  en  vaft  dinge  tot  oogmerk  ,  en  daerom  is  zy 
;eif  haer  einde  en  loon  ,  want  daer  is  ter  wercit  niets 
'olmaekt  en  valt  dan  zy.  Dies  heeft  dc  dapperheit  geen 
ndre  voldoening  dan  zich  zelf;  en  dit  is  't  geen ,  dar  wy 
er  noemen,  dat  niets  dan  in  ons  d' eerzucht  is,  van  nooit 
e  miflen  aen  't  geen  de  dapperheit  ons  voorÜelt ,  wat 
vangunft  dat 'er  fchieden  kan  ;  omdat 'et  geval  over  de 
lengden  geen  magt  heeft :  die,  die  deze  hoedanigheit 
olmaekt  bezit, is,  gehjk  vewinnaer  verwonnen  zijnde, 
)ok  dapper  ,  en  voelt  eren  diergelijke  eerzucht  in  hem 
;elf  :  de  verwinning  end'  eeren  koimen  zijn  voornaem- 
leoogmerkenniet wezen, omdat  'et geen  dingen  zijn, 
iie  men  verzekert  is  te  verkrijgen.  Zelf  kan  d'  eerelijke 
lefde  't  geneugt  voor  zijn  voornaemfte  wit  niet  hebben, 
Miidathy  niet  vaft  is ,  als  aen  een  anders  wil  hangende  : 
deze  rede  kan  zijn  einde  ook  niet  bemint  worden  i 
dat  dit  dingen  buiten  onszijn  ,  envvaervan  wy  niet 
whikken  maer  zijn  enig  vaft  oogmerk  is  van  volmackt 
e  beminnen  ;  dus  is  't  einde  van  deze  volmaekte  liefde 
n  'er  zelf,  en  zy  kan  nimmer  millen.  Zo  't  gebeurt  ,  dat 
nen  bemint  zy  i  en  dat  men  vernoeging  ontfang ,  dit 
jn  alleen  de  vruchten  van  de  liefde  ,  en  niet  haer  einde, 
,dijkde  zegen  en  d'ecrcn  aen  de  dapperheit  zijn  :  an- 
lerswaer  't  noodzakelijk  dat ,  na  de  voldoeningen  di« 
*e  liefde  ontfanG^en,  en  d'  eeren  die  de  dapperheit  bczit- 
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ten  zou,  (V  een  en  d'  ander  ftutten  ,  en  al  tot  'er  einde  g( 
komen  zijnde,  niets  meer  te  doen  hadden.  Gy  ziet  d; 
d' onvolmaakte  liefden,die  niet  dan  *t  geneugt  voor  w 
hebben  ,  zo  dra  fterven,  als  zy  tot  'et  geneugt  gekome 
zijn,en't behoortu vooreen  vaftercdetc dienen  ,  dat'c 
een  eedeier  en  vafter  einde  dan 't  geneugt  van  noden  is 
cm  een  liefde  volmaekt  en  durig  te  maken. 

Ik  geloof  ,zeideEpicharis  tot  Palamedes, 
noeg  te  doen  zult  hebben  ,  oni  deze  redenen  te  beani  v 
woorden,  't  Is  hem  licht ,  zeide  hy  ,  een  vyant  te 
winnen ,  die  zijn  geweten  gcquctft  voelt  ,  hebucx 
de  een  quade  zaek  te  verdedigen  :  want  al  d'  ontmoc  j 
tingeii  ,  die  ik  gehad  heb  ,  en  de  rede  en  deze  tvvil<|. 
7.elt  lecren  my  ,  dat  men  niet  dan  een  volmaekt  bcl^ 
minnenswaerdig  dinge  beminnen  moet ,  en  daerdoi 
'/ijtgy't  die  ik  behoor  te  beminnen.  Ik  bidu  >  ze  ^ 
Epicharis,  behelpt  u  tegen  my  met  Mclintes  wapenc? 
niet.  'tZal  my  niet  altijt  moeyen  ,  dat  hy  u  onderrecht  i 
en  ik  zal  hem  ,  alsgyom  wijzer  te  worden  tijd  gehate 
iiebt  ,  vragen  wat  ik  van  u  behoor  te  geloven.  Zweer  ; 
yeide  Palamedes ,  datgy't  altijd aen  hem  zult  vcrblij 
ven.  Ik  vvilwel,zeydezy  jzobetrou  ik  my  op  hem,  da:: 
hy'ermet  Ariane  de  rechter  af  zy.  Mclinte  zeyde  dat'e. 
hoop  van  beternis  in  Palamedes  was ,  en  dat  ,  als  'er  Epi ; 
chariswat  toe  hielp  ,  hy  zich  voorliet  ftaen  ,  dathy'ei' 
noch  eens  een  volmaekt  minnaer  voor  haer  af  makci 
7.0U,  hebbende  eengencgenc  meefter,en  een  beminnens 
waerdige  mecftereiie.  Zijt  verzekert  ,  fprak  Palamedes 
dat  ik,  wat  ik  zeg,  airede  wel  beminnen  ken    want  il 
bemin  niet  dan  de  fchone  Epicharis  :  ik  bemin  haer  vol-  ' 
maektelijk  ,  enzal'er  zo  altijt  beminnen.  Gelooft  gy. 
<latdeze  kleine  vryerytjes  aen  anderen  ,  ongetrouvvig- 
licdcn  zijn?  Wat  zijn 't  dan  ?  vraegde  Melinte.  Ik  wou  ' 
Wel  weten,  Palamedes  daer  op,  of  gy  ,  omvolmaektte 
beminnen,  u  van  alle  foorten  van  geneugten  zondert,  ah  j 
de  j acht, 'tfpele varen,  uitrijden  ,  en  van  al't  geen  ver-  q- 
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iioeging geven  kan  ?  dat  7,011  niet  redelij  k  zij  n,  antvvoor- 
dcMelinte.  Ook  ,  zdde  Palamcdes  ,  zijn  deze  kleine 
gunften  geneugten  ,  die  men  niet  behoort  te  mijden.  Als 
men  een  ichone  vint.  die  'er  zinlijkheyt  is  een  giinft  te  be- 
willigen ,  waeroni  zalmen  dit  geluk  verwarelozen  ^  zoo 
men  niet  van  meningisdie,  dicmen  bemint  ,  te  verlaten , 
endezein'erplaetste  beminnen  i"  ik  geloof  dat  dit  d'e- 
nige  middel  is  van  gelukkig  televen^  dewijl  de  keur  die- 
men  eens  gedaen  heeft ,  altijt 't  gemoet  blijft  ;  en  men 
geduldig  dus  verbeit  ,  dat  de  wreedheden  van  die  ,  die 
men  zoeRt ,  flenken ,  en  dat  de  tijd  enige  verlichting aen 
de  begeerten  kan  geven.  Ik  vind ,  zeyde  Epieharis ,  deze 
wijs  van  minnen  zeer  gemakkelijk  ;  en  zo  yder  van  uw 
neiging  was,  men  zou  al  de  klagten  van  de  genen ,  die  bc- 
innen,  nietverftaen;  mitszy  7.0  licht  verlichting  zou- 
den vinden.  Dit 's  geen  byzonder  neiging  in  my  ,  her- 
nam Palamedes  ,  maar  de  rede  die  mydus  doet  bemin- 
nen :  yder  vind  zich  dus  vernoegt  ^  om  dat  een  wrede 
meeft.-refle  hebbende  ,  ik  verlichting  in  'er  handeling 
zoek  ,  en  haar  terwijl  in  vrede  laet.  Endelijk  hernam 
Melinte,gy  wilt  ons  wijsmaken,  dat  gy  grotelij  x  bemint, 
maar  dat  gy  matigüjk  begeert,  keunt  gy  deze  twee  din- 
gen overeenbrengen  ,  gy  hebt  rede.  Hoewel,  zeyde 
Palamedes,  dat  ik  deze  begeerten  niet  hittig  vervolg,ge- 
Joofgy  dat  ik  min  begeer  ?  in't  tegendeel  ik  eer  ,  die  ik 
bemin ,  met  niets  moeyelijk  te  vallen ,  haar  van  zins  zien- 
de my  niets  te  bevvilUgen  ,  en  ik  bevredig  waer  ik  kan 
dcbrant  van  mijn  begeerten.  Maar  ,  hernam  Mclinte, 
dit  zijn  de  begeerten  niet  ,  die  gy  tot  haer  hebt  ,  diegy 
andersvegen  Verlicht  ,  't  zijn  anderen.  Zomtijds,  ver- 
volgde Palamedes  ,  beeld  ik  my  in  deze  zelve  te  ver- 
lichten ,my  wijsmakende  haar  te  houden  ,  en  daar  af  de- 
ze gunlien  t'  ontfangen.  Ach  I  Goden ,  riep Melinte,  v;at 
misdaden  tevens.  Waerom ,  zeyde  Palamedes  ,  ben  ik 
zo  misdadig  ?Eerftelijk  ,  hernam  Melinte  ,  dient  gy  u, 
om 't  zoeken  dezer  guiiöen  van  andereu ,  niet  de  zelve 
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woorden  en  zelve  eden,  die  gy  met  die,  die  gy  bemi nt,gc.  , 
bruykt :  dat's  de  fchoonftc  middelen  die  gy,  om  u  tc  doen  j 
beminnen  hebt ,  ontheyligt ,  hen  zonder  onderfclieit  tot 
duizcnt  onwaardige  oogmerken  van't  deugdelijk  voor-  > 
nemen,  dat  gy  behoort  te  hebben,  gebruykcnde.  Wat  / 
fnoder  liegen !  wat  van  alle  zal  men  geloven ,  overal  niet ' 
dun  dc  zelve  verzekeringen  hebbende  te  geven  ?  zo  gy  na 
dat  niet  dan  een  pcrfoon  bemint,  kont  gy  noch  iets  anders  ^ 
*  beminnens  v\  aard  vinden,  en  daar  uw  oogen  op  veften: 
want  wat  de  vermakingen,  die  gy  bybrengt,  belanden,  i 
men  kan 'er  zonder  zijn  liefde  te  verongelijken  zoeken*  j 
maar  een  fohoonhcit  kan  vergelijking  met  een  ander  ma-  i 
ken,  en  zo  gy  by  dic,die  gy  bcmint,noch  een  kont  lieven, 
't  isongetrouwighcit:  maar  wat  mifdaat  kan 'er  grooter  ' 
yijn,  dan  die,  die  uw  inbeelding  in  de  gunften  van  een  an-  ; 
der  begaat?  wil  uw  los  gedacht  dan  wel  dat  zy  het  is  tot 
wie  ö:y  fpreekt ,  die  u  re&nen  loos  aanneemt ,  zich  door 
zwaVheitovergecftjof  zich  onbefchaamt  gemeen  maakt' 
en  gy  bemint  die  ,  diegy  nmetaldezegeljrckcn  iabeelt 
volmaakcelelijk?  Gy  vervolgt  my,  zeide  Palamedes ,  we 
niifdadig,  en  ik  zweer  u  dat  ik  zoquaadecn  mening  niet 
heb.  Neen,  neen,  vervolgde  Melinte,  gy  moet  of 
liefde  onvolmaakt  achten,  of  haar  van  al  deze  dolinge 
zuiveren.  Dat 's  een  goede  les,  zeide  Epicharis,  zo  h 
diergelijke  aile  daag  ontfangt,  ik  geloof  dat  hy  op  d 
rechte  weg  zal  raken.Hct  fchijnt,  naar  uw  beider  zeggen, 
iicrnam  Palamedes ,  dat  ik  in  een  quade  fchool  van  liefde 
onderwezen  hen  geweeft,  en  dat  ik  de  quade  Icflcn,  die 
ik  'er  gelccrt  heb,  moet  trachten  te  vergeten, maar  ik  voel 
noch  iers  in  my  datde  llrnfheit  uwer  regelen  wedcrftreeft: 
doch  ikccrmiinmeefter,  en  bemin  myn  raccllercfle  zo, 
dat  ik  hun  leeringen  op  hun  woort  zal  aannemen,  zonder 
hen  te  doorgronden,  en  ik  zal,  uw  redenen  gelioorzdmen- 
de,  doen  dat  gy  poch  aanmy  verplicht  zulr  zijn  van  de 
moeite,  daar  ik  my  af  verlofle,  van  redenen,  die 'er  tegen 
ftrijden,  te  vinden.  Zy  vonden  zich  toen  op  een  ongemak- 
kelijke 
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kelij  ke  wcf>  by  een  beek,  dar  Melinte  en  Eurylas  beletten 
lem  t  antwoorden,  omdegemakkelijkfte  voortgang  re 
)eyveren.  Palamedes  eerft  de  gront  gepcilt  hebbende, 
naand  andre  zijde  wezende,  begon  te  zingen. 

De  hefdcj  een  tpoeft  en  dartel  hint  ^ 
Ztch  alle  di^ag  verandert  vind 
Van  plaats  op  aarde y  in  vliegt  verbolgen 
Dan  weer  ten  hemels  en  daar  na 
Op  zee^  en  zo  ik  mee  zo  ga. 
Mag  ik  dan  ook  die  god  niet  volgen  ? 
Bemint  hy  yder  zoet  gezicht , 
En  dient  hy  zich  met  rr^enig  fchicht  ^ 
'En  quetjly  wtt  bruyn-i  foet  en  verbolgen  ; 
En  foo  'k  met  een  my  niet  vernoeg , 
Maar  my  weer  tot  een  ander  voeg , 
Mag  ik  dan  ook  die  god  niet  volgen'i 
De  liefde  oogt  juy/l  op  deze  baak , 
En  fchept  tn  't  quetfen  zijn  vermaak , 
ya  lacht  nochy  fch^on  wy  zijn  verbolgen  ♦ 
Dat  hy  dit  quaat  ftadg  oejfenen  mach  y 
En  zo  tki  waar  ik  koom,  mee  lach , 
M ag  tk  dan  ook  die  god  niet  volgen  ? 

\Vy  zullen,  zeyde  Epicharis  tot  Melinte,  zwaarlijk 
et  onderwijs  op  zijn  gemoet  iets  winnen  3  want  hy  is 
alree  weer  tot  zijn  cerlle  doling  ^ekeert  :  gy  oordeelt 
van  mijn  meningen  niet  wel ,  'zeyde  Palamedes ;  want  ik 
wil  deze  valfehe  meningen  iiyt  mijn  mond  laten  gaan, 
als  een  vergif  of  quaat  voedfel  dat  ik  ingenomen  heb  ,  cn 
ikkan'er  door  geen  andrc  middel  lozen.  Gy  moogt  dus 
Vcm  al  'tgcen,  dat  ik  voortaan  regens  de  trouvvigheyt 
zal  zeggen,  oordt.*len,  in't  beantvvoorden  uwer  rede- 
nen :  want  ik  zal  uwe^  in  't  hooren ,  ontfangen  ^  en  mijne 
in  't  2:eggen  ,  gaan  laten.  Dat's  een  edele  middel ,  voor 
ons^  om  al  zijn  leven  tewederfpreken  ,  onder  dekfel  van 
zijn  redenen  uitte  laten,  zeide Epicharis.  Ik  vrees,  Me- 
nte  daar  opi  dat  d'onze  zo  licht  uyt  zijn  geeft  niet 
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gaan  zullen:  geef  my,  zeidc  Palamcdcf,  goet  en  fterk'ge 
noegen,  op  datze  zich  zo  vetten,  dat  niets  hen ,  om  uit  t< 
gaan  bewegen  kan.  Zie  toe ,  hernam  Melinte ,  dat  dii 
bet  gebrek  der  redenen  niet  zy,  maar  van  de  plaats ,  di( 
mifichien  zo  glat  is,  dat  daar  op  niets  vaft  kan  blijven 
7.y  verzoeten  de  ftrenghtiit  van  de  weg  door  deze  re- 
den jn  ,  die  tot  aen  den  avond  duurden;  en  toen  ecnbe- 
qnanic  plaats  vindende,  om 't  geen  datze  meegenomeii 
hadden,  t'ceten,  traden  van  hun  paerden,  en  lieten  die 
over  't  velt  weyden ;  en  toen  zy  geavontmaelt  hadden, 
belloten  zy  al  den  nacht  voort  te  gaan ,  om  hun  weg  te 
vervorderen. 

Zy  ,  wccrte  paart  geklommen  zijnde,  quamen,  een 
weynig  voor  der  zonnen  ondergang ,  in  een  bofch ,  en 
waren 't  noch  niet  ten  halvcn  als  de  nacht  begon  te  na- 
ken. Palamcdcs  en  Epicharis  gingen  famen  voor  :  Me- 
linte was  omtrent  twintig  treden  van  hen,  en  onderi  1 
zijn  gedachten ,  als  'er  een  fpookfel ,  op  een  groot  7.\\  arj 
paart,  voor  hem  verfcheen  ,  hebbende  een  Ichrikkelijl 
'/wart  aengezicht,  een  hairig  lichaem  ,  cn  een  knods  oi 

ijn  fchoudcrcn. 
Een  onvcrvaerdcr  man  als  Melinte  had  van  zo  fchrife 
kelijkeen  gezicht  verfchrikt;  maer  hy  bleef  ftaan,  en 
vraegde  hem  met  onbeteuterde  woorden ,  of  hy  hem  iets 
te  zeggen  had'.  Weet,  antwoorde  't  fpook ,  dat  uw  dood 
naakt.  Gy  zegt  my  niet  nieus ,  hernam  Melinte ,  ik  weet 
wel  dat  zy  alle  dagen  nadert.  Dit  monfter  wilde  hem 
^en  knodze-llag  op  't  hooft  laden ;  maar  hy  ontbukten'r, 
en  lloeg  terftond  de  hand  aen't  zwaart.  Toen  zag  hy 
/noch  een  ander  monfter  te  paart ,  gelijk 't  eerfte,  tot 
hem  komen;  en  hy,  zonder  zich  t' ontzetten,  dat  hy 

idi  onder  deze  qua-gcetten  zag,  viel  op  die,  die  hem 
t  x-gefproken  had,  en  docht  met  een  te  doen ,  dat  d 'an-l 
der  hem  niet  Iiindcren  zou.  Palamedes  en  Epichaxis,! 
xicnde  dat  Melinte  hen  niet  volgde,  quamen  weerom J 
en  verwonderden  zich  datze  hem  met  deze  Ichrikke- 
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ijke  fpoken  zo  belemmert  zagen.  Epicharis  fchrikte, 
naar  Palamedes,  die,  om  zijn  vrint  te  helpen,  al  de 
nagten van  dehclnictgevreeft  had  aen  te  taften,  toog 
'.ijnzwaertjcnbefprong  de  Icftgekomene.  Toen  door- 
lak  Melinte  die,  die  hy  voor  had ,  verfchcydemael  ont- 
vijkcndc  zijn  knodfeflagen,  en  dee  hem  van  zijn  paard 
/allen.  Palamedes  vcrlofte  hem  ook  fpoedig  van  de 
?,ijne ;  en  deze  twee  vrinden  verblijden  hen  datzc  zagen, 
.1at  deze  fpoken  een  leven  te  verliezen  hadden  ,  daar  by 
datzebloe  en,  cn  zich  niet  meer  verrepten.  Zy  daalden 
k^an't  paard,  en  bevonden,  hen  beziende,  dat 'et  mcn- 
fchen  waren,  die  hun  aangezicht  cn  handen  zwartge- 
maakt en  vellen  aangetogen  hadden ,  om  'de  reyzigers 
moogelijk  vervaart  te  maken  en  te  lichtelijker  te 
doden. 

I  Epicharis  Was  van  fchrik  geacrfelt,  cn  zy  konden 
haar  nacu  verzekeren ,  en  naderen  doen ,  om  deze  dode 
lichamen  te  zien.  Zy  quam  endelij k,  en  verwonderde 
zich,  dat  Melinte  in  d'aankomft  dezer  fpoken  niet  ver- 
vaart was  geweeft.  De  maan  fcheen  voor  hen  helder 
1  genoeg,  omniette  verdolen,  invoegen  dat  zybelloten  ^ 
hun  w  eg  te  vervolgen  ,  en  voor  diergelijke  monfteren 
op  hun  hoede  tc  zijn ;  doch  zy  raakten  op  't  ende  van  de 
nacht  zonder  gevaar  uit  'et  bofch ;  en  de  dag  begon  door 
te  breken ,  zo  zy  een  man  te  voet  ontmoeten ,  die ,  hen 
ziende  komen,  verbaaft  vraagde,  offc  niet  twee  qua  gee- 
ften,  die  federt  zeven  of  acht  dagen  veel  mcnfchcn  had- 
den vermoort ,  ontmoet  hadden.  Ja,  antvvoorde  Melin- 
te, maar  zy  hebben  ons  geen  quaat  gedaan.  Ik  venvon- 
der my,  deze  man  weer,  dat  zyugefpaart  hebben.  Ze- 
'  cr,  zeyde  Melinte,  zy  hebben  ons  wel  vreze  aangc- 
agt ;  maar  van  waar  gelooft  men ,  datze  gekomen  zijii^ 
iMcn  zeyt,  hernam  hy,  dat  'et  hclfchc  goden  zijn,  die  Pro- 
iferpinas  tempel  te  Romen ,  dieverbrantis,  hebben  moe- 
aen  verlaten,  en  die  van  tc  moorden  niet  zullen  ophou- 
en,  voor  men  hen  weer  een  ander  gebüud  heeft,  hi  ben 
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zo  ftout  niet  als  gy  ,  want  ik  ga  buytcn  't  bofch  om,  om  t 
Romen  te  gaan ,  uyt  vreze  van  in  hun  handen  te  vallet 
Wij  n  vrient,  zcy de  Melinte,  al  lachende ,  deze  goden  wa 
ren  dan  niet  onftei  ffelijk:  vrees  niet  door  't  bofch  te  gaan 
gy  zult  hun  lichamen,  die  vvy  vart  't  leven  berooft  hebben 
vinden,  en  verzeker  ii  dat  'et  maar  rovers  waren ,  die  ziel 
in  qua  geeften  vermomt  hadden,  om  de  reizigers,  na  datf( 
die  vervaart  gemaakt  hadden ,  te  lichter  te  doden ,  en  ti 
beroven.  Deze  man  wilde  't  niet  geloven  :  zy  zwoeren 
hemalledriedat'etwaarwas,  en  dat,  zo  hy  moe  van  te' 
voet  te  gaan  was,  hy  moogelijk  een  van  de  paarden  dezer 
ongelukkigen  zou  vinden,  om 'erop  te  klimmen;  maar't 
kon  hem  niet  wijsgemaakt  worden,  wat  verzekering  zy 
hem  deden   en  hy  wilde  de  weg  van  't  bofch  niet  nemen, 
zo  licht  kan  de  vreze  en  de  logenachtige  vertellingen  de 
gemene  zielen  verukken.  | 
Zy  vervolgden  hun  vveg,  en,  genoeg  vandczcont- 
inoeting  gefproken  hebbende ,  hernamen  het  onderhoud 
van  de  voorlede  dag ,  om  Palamedes  in  de  wetten  der 
getrouwighcit  t'onderwijzen.   Epicharis  vraagde  hem, 

<  'F  hy  wilde  ,  dat  Melinte  hem  ccn  minnelesgaV.  Ik  had 

<  :ic,  zeide  hy,  liever  van  u ;  want  ik  zou  van  van  eerftcn  af 
meefter  zijn.  Daar  Ichort  t;een  andere  onderwijzing, 
'/cidc  Melinte,  dan  zijn  voorgaande  leven  wel  t  onder- 
vragen, en  men  zal  bevinden  dat  de  qua  begeerten  hem 
nooit  iet  dan  fchand  en  ongeluk  aanbrachten ,  en  dat  hy 
in  de  deugdelijke  vrientfchappen  niet  dan  zoetheit  heeft 

vonden :  want  ik  begeer  dat  hy  belijd,  dat  d'eerbaar- 
'icden  van  de  v\  ijze  Ériphilea  en  haar  zoete  redenen  in 


de  \VLi};cring>  hcni  aangenamer  waren  ,  dan  de  giinlkn, 
die  hy  inde  bediiegery,  die  men  hem  fpeelde^  meende 
te  genieten.  Maar,  zeide  Epicharis,  magik  deze  Hillori 
niet  weren?  Ik  zal,  zcida  Palamedcs,  deze  bedrieger/ 
al  mijn  leven  zegenen  ,  om  dat  zy  de  vrintfchap  van  Me-l 
linte  en  my  veroorzaakt  heeft.  Gy  maakt  my,  zeyde 
Epicharis,  noch  nieusgierigcromdietewetciij  cn  zoo 

Mc- 
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Vlclintc'/o vcdwoii  doen,  cn  verhalen  die  ,  ik  zou  

Jienft,  die  ik  u  gedaan  heb  ,  wel  vergolden  achten.  Pala- 
ncdes,  hernam  Mclintc  ,  zou 'er  in  d'omftandigheden 
3eter  af  kennen  zeggen ;  maar  ik  wil ,  dewijl  ik  van  't 
>een,  datikufchuldigben,  zo  gcet  koop  af  kan  raken, 
iie  gelegenhcit  niet  verwaielozen.  Is  dit  te  weinig ,  zei- 
k  Epicharis ,  meng  'er  van  uw  voordcel  by ,  en  /eg  my 
il  dat  u  in  Athenen  en  in  uw  reis  naar  Aziagefchied  is. 
t  Is  reden,  zeideMelinte,  dat  gy  weet,  hoe'tleven,dat 
>y  behouden  hebt ,  gefleren  is.  Dit  verhaal ,  voegd  'er 
Palamedcsaen,  zou  zeer  aangenaam  zijn/zohy  u  al  d'ee^* 
:n  voordelen,  die  hy  verkreeg,  verhaalde ;  maar  ik  vrees 
-iathyudaar  door  de  fchoonfte  ontmoetingen  verzuij. 
Ljen  zal.  Gy  woud  wel,  zeyde  Melinte,  dat  ik  udeze 
^elegenheyd  van  fpreken  liet ,  om  Epicharis  te  voldoen, 
naar  gy  hebt  andre  dienften  aan  haar  te  geven.  'tW  aar 
tny  leet,  fprak  Palaraedes,  dat  ik  haar,  van  u  te  horen,  be- 
loofde :  maar  Itatoe,  dat  ik,  20  gy  iets  vergeet ,  u  het  doe 
nerdcnkken.  Melinte  bevvilhgde 't >  na  d'ecr,  dicmen 
'lem  gaf,  verworpen  te  hebben ,  en  een  wijl  daai-  na  her- 
lam  hy  dus. 

HiSTORf  van  Melhttey  Eriphilc.t 
en  P^xlimeAes. 

DE  mej:iviun  licblci]  ^Lii...;vjge  toevallen  In  hun  le- 
ven,  door  welke  men,  zoo  m' er  zich  tijelijk  mee 
licnt,  licht  tot  deugt  en  eer  geraakt  j  en  ik  vind,  datde 
Fortuin  de  goede  voornemens  dapper  dienliijTis,  als 
niddelen  ,  om  haar  aan  te  vangen  en  te  volbrengen,  vcr- 
üorgende. 

Ik  zeg  dit  >  niet  om  uv^  u  ijt.  le  maken  ,  dat  ik  dus  eni- 
jc  hoedanigheit  verkregen  hcbj  maar  om  u  te  doen  be- 
Lcnnen,  dat  ik  te  min  t'ontfchuldigen  ben ,  dat  ik  my  met 
iiit  geluk  en  deze  makkclijkheit,  die  my  t'allen  tijden 
jerzelden niet  gedient  heb. 

Tele- 
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^  Telcphes,my  t'  Athenen  zendende,  droeg  my  een  vj. 
7.ijn  vrinden  op ,  gcnaemt  Ephiaitcs ,  wiens  vrou  .  Etipb 
lea  genoemt ,  zeer  fchoon  ,  en  van  de  \vijfte ,  die  ik  00 
gekent  lieb,was.  Haer  man  vertroude  zich  ook  zo  op  \ 
deugt,  dat  hy  niet  fchroomde  my  tot  zijnent  te  nemeD 
hoewel  ik  jongen  fciioon  van  dezen  ouderdom  was 
zelfhadhy  nooit  enig  quaetvermoeden  van  de  zorgci 
diezy  naderhantvanmy  nam  :  want  ik  zweer  u  dat  z' 
my  als  haer  zoon  bezinde  ^  hoewel  zy  niet  meer  da; 
twee  üfdri  jjaren  ouder  was  dan  ik  ;  enzy,  merkendr 
dat  ik 'er  uittermaten  w  el  lijden  mogt ,  diende  zich  daei 
mee,  op  datfe  volle  magt  over  my  krceg,om  my ,  al  mijr 
vvetenichappen  en  oefFcningen ,  met  y  ver  te  doen  leeren. 
Invoegen  dat  zy,my  gehoorzaem  van  natuur  fpeurende, 
myzomtijts  prees  om  my  moed  tc  geven  ,  euzomtijts  , 
tot  vergelding  ,  voor  t  voorhooft ,  kulle  ,  dochuyt'er 
mans  gezicht;  ik  zweer  u  dat  dat  dapper  in  mijn  oefFe- 
mngen  diende  ,  om  dat  ik  ,  om  haer  liefde  opeen  heel 
andre  wij  ze  te  werk  ging,  als  ik  voor  my  zelve  gedacn 
liad.  Ik  ,  haer  deugt  ook  kennende  ,  ontzag  haer  ,  en 
durfde  niets  aenvangcn  ,  dat  haer  onaengenaem  was.  Ik 
gafhaer  vanal,datikleerde,rede    dat  my  de  tijd  zorg- 
vuldig dcc  hefteden  ,  en  haar  terftond  zo  wetende  als 
my  mackte.  Zy ,  van d' andre  zijde  ,  leerde  my  eerlijke 
s'xden ,  en  een  wijs  van  leven ,  die  de  geen  van  onze  ftaet 
volgen  moeten :  in  voegen  dat  d'  een  d'  ander  't  geen,  dat 
hy  wift ,  onderwees ,  en  van  d'  ander 't  geen ,  dat  hy  niet 
wift  ,  leerde  ;  dit  was  een  zoete  fchool.  Ik  haer  deel  in 
r.iijnoefFeningen  doende  hebben  ,  toonde  haar  't  voor- 
dcel, dat  ik  er  mee  deé.  Ik  handelde  wapenen  in  'er  by- 
xljn,ik  worftelde,iklchoot  de  worpfpeer  ;  en  Ephiai- 
tcs, die  van  de  voornaemfte  der  ftat  was ,  altijd  fchone 
paerden  boven  de  mijne  hebbende  ,  zo  handelde  ik  di 
voor  haer,  en  ik  achte  my  ,als  zy  't  goed  vond  ,  genoeg 
voldaen.   ik  beminde  haar  cerft  gelijk  mijn  moeder  > 
Hiaaniieerjarencnverftantkrijgendej  dat  my  vryer  by 

haar 
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hacrmaekte  ,  cnmy  vanzo  grote  onderdanigheden  be- 
vrijdcjbeminde  haer  als  mijn  /.nftcr ;  in  voegen  dat  zy,my 
vertrouvendc ,  al  'cr  gehcymeu  meedeelde.  Palamedes 
was  toen  ook  tAthcncn  ,  en  hy  meer  tijd  inde  wapen- 
oefFeningen  dan  inde  geleertheit  gebriiikendc,wiert'er  be 
hendig  en  bevallijk  in.  Wy  y verden  yder  om  't  feerft,zon- 
der  malkander  anders  te  kennen,  dan  dat  wy  van  een  ftat 
waren.  Palamedes  zal  met  my  bekennen,  dat  een  van  ons 
twee  met  ongeneugt  't  lof,  dat  men  aen  d'  ander  gaf,  leet, 
en  deze  prikkel  diende  ons  noch  om  ons  zorgvuldiger  tot 
weldoen  te  maken  ^  in  voegen  dat  'erniemant  vvas,die  ons 
overtrof. 

Macr  laet  oTis  van  onze  oefFeningen  zwijgen  ,  om  vaii 
zijn  verlievende  aert  te  fpreken.    Hy  enige  Iiifferen 
't  Athenen  bemint  hebbende ,  daermen  gemeenzame  ge- 
noeg vind  ,  en  zo  gemakkelijke  gunften ,  als  die  ,  die  hy 
tot  zijn  Ichade  verkreeg ,  moe  wordende ,  zag  Eriphilea 
u  eens,  en  verliefd  'er  op  j  dat  hy  haer  terftond  betuygde , 
door  zijn  yver  van  haer  in  al  de  plaetfen,  daer  zy  ging ,  te 
zien :  maer  hy  fpeur  de  wel  dat  hy  't  geen,  dat  hy  begeer- 
de, zwaerlijk  op  haer  verkrijgen  zon.  Want  zy  was  zeer 
zedig,  en  liet  haer  nooit  by  'er  redenen  vatten  ,  om  hem 
te  moedigen ,  van  haer  iets  ,  dat  haer  eer  krenkte  ,  voor 
teftellcn.  Hy  verftaende  datfe  zomtijds  by  een  gemene 
t^  vrou,  Harpalice  geheten ,  aen  een  vrygemaekte  llaef  van 
Ephialtes  getrout  ,  verkeerde  ,  en  dat  deze  vrou  zeer 
liltig  en  gierig  was ,  hoopte  haer  door  haer  gierigheyt  te 
winnen,  en  dat  zy  Eriphilea  door  haer  liften  winnen  zou. 
Hy  droeg  zich  haer  op ,  en  de/e  vrou  ontfing  hem ,  hem 
verzekerende  ,  dat  'er  niemant  was  dan  zy  die  op  Eri- 
philea vermogt,  en  bequaem  was  hem  te  dienen.  Zy  on- 
derhiel hem  enige  tijd  met  hoop  ,  daar  na  zeyde  zy  tot 
hem ,  dat  Eriphilea,  een  koftclijke  goude  keten  vorloreii 
hebbende,  en  vrezende  dat 'et  haer  man  te  weten  mogt 
komen ,  hy  goede  middel  had  van  in  'er  gunft  te  komen  • 
haer  diergelijk  een  aenbiedende.  Palamedes  beloofde  't 

ter- 
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terftont ,  en  hy,  van  Hai-pelicc  verftaande  hoedanig  dïi 
keten  was ,  befteedenfe  datelijk  aan  een  goudfmit.  Maa 
hy  ,  die  hebbende  ,  vrcefde  ,  dat  Harpelice  die  aan  Eri 
phileaniet  zou  geven;  in  voegen  dat  hy  haar  bad  ,  dat 
hy 'er  zelfde  brenger  af  mogt  v--ezen  ;  op  dat  hem  dai 
gekgcnhcy  t  gaf,  van  zich  by  haar  alleen  te  zien  ,  en  dat 
7,y  daar  middel  toe  zou  zoeken.  Harpelice  ontzett  daai 
over,  doch  zy  zeydedatfe  daar  raad  toe  wift  ,  entwee 
dagen  daarna  verzekerde  zy  hem  ,  dat  Eriphilea  belooft 
had  tot  harent  te  komen;  dat  zy 'er  veinzen  zou  ,  datfe 
een  gczelfchap  van  vrouvvcn  wou  maken  ,  daar  ook  eni- 
ge mannen  zouden  bykomen ;  dat  zy  hen  daar  na  in  een 
bczondere  kamer  zou  laten  ,  daar  hy  haar  't  gefchcnk 
met  eigener  hant  mogt  doen  ,  endathy  haar  daar  door 
gebeden  zou  zien  tc  verwinnen.  Palamcdcs  verbeydè 
deze  dag  met  grote  vreugt,  en  Harpelice  miftc  niet  van 
haar  gczelfchap  te  maken;  maar  zydee  ,  eer  dat  (juam, 
Palamedes  in  de  naafte  kamer  van  die,  daar  "t  komen  zou, 
gaan.  Ik  vond  'er  my  ook,  Eriphilea  gcleydende,en  Har- 
pelice in  de  kamer,  daar  Palamedes  was  ,  gaande  ,  dee 
hem  door  de  fplctcn,  die  genen  die  in  d'  anctre  kamer  wa- 
ren ,  en  onder  andere  Eriphilea  en  my  ,  zien.  Ziet  gy 
nietjzeidezy  ,  dat  Eriphilea  fchaamrood  engantsmij- 
merigis  ,alsvan2;insby  u  te  komen  ?  Palamedcs  heelde 
'zich  ook  dat  in ,  en  zy ,  hem  verlatende ,  zeydc;  gy  zoud 
'zien  wanneer  ik  haar  by  de  hant  zou  nemen  ,  om  haar 
tot  u  te  leiden  ,  maar  z v  wil  dat  ik  't  licht  weg  neem  ,  uit 
vreze  dat  gy  famen  in  acze  kamer  door  de  zelve  fpleten 
gezien  mogt  wordcn.Palamedes  ftont  et  zo  toe,dewijl  "t 
zozijnmoeft  ,  en  weinig  daar  na  nam  zy  Eriphilea  by 
de  hand, haar  willende  leiden,zeide  zy,om  te  zien  wat 'er 
in  d'  andre  kamer  was.  Zy  dee  haar  de  voet  in  die  ,  daar 
Palamedes  was,  zetten,die  zo  donker  was ,  dat  Eriphilea, 
aerflelende,  luyd  uitfp  rak  :  waar  leyd  gy  my  Harpelice  ? 
Deze  liftige  quam  'er  weinig  daar  na  weer  in  ,  in  de 
donkerhcit  een  andre  vrouwe  meeleidende,  die  in  't  geen, 

dat- 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Hoog. 

30G29 


.  dat 


Ariane.  zefte  Boek.  191 

dat  zy  doen  moeft,  onderricht  was,  en  zcide  tot  Pala- 
medes ,  haar  aan  hem  gevende :  ik  heb  moeite  genoeg 
gehad,  om 'er  haar  toe  te  krijgen,  nccmdegelegenheic 
waarj  maar  ik  bid  11,  fpreek  ftilletjes;  ik  was  onteert  dat 
men  u  hoorde;  daar  na  belloot  zy  hen.  Palamedes  zou 
u  beter  dan  ik  konnen  zeggen ,  wat  blijken  hy  haar  van 
zijn  vernoeging  gaf>  en  hoe  hy  zich  aan  haar  van  deze 
gunft  verfehuldigt  achte ,  hoe  hy  zijn  voornemen  ver- 
volgde ,  en  wat  winlten  hy  verkreeg :  maar  ik  mag  u  zci>- 
^en,  dat  hy  minder  tegenftant  vond,  dan  hy  gedocht 
liad  ,  en  hy  haar  tot  bedanking  de  keten  gaF.  Harpc- 
lice  haalde  haar  daar  na  in  de  zelve  donkerheit  vveer-.zy 
fcheidcn  met  duizent  beroepingen  van  vrintfchap ,  van 
zo  veel  kuilen  gevolge.   Palamedes  wiert  daar  uit  niet 
verloll,  voor  'tgezeUchap  vertrokken  was ;  en  Harpelice 
vraegde  hem  toen ,  of  hy  'cr  wel  had  weten  te  believen: 
hy  bedankte  haar  diiizentmaal ,  en  gat  'er  een  gel'chenk, 
en  daar  op  ging  hy  voldaan  weg.  Ik  weet  niet ,  vervolg- 
de Melinte,  zich  tot  Epicharis voegende,  en  op  Palame- 
des ziende  ,  of  ik  u  zeggen  durf  wat  misdag  hy  beging. 
Ik  bid  u,  zeide  Palamedes,  vergeetniets  van 't geen ,  dat 
my  gefchiedis,  noch  zelf  onz' gevecht,  om  dat  dc  ver- 
telling zonder  dat  niet  deugen  zou  ,  en  geen  gevolg  zou 
hebben  :  of  laat  my  zelf  uw  redenen  hervatten.  Ik  zal 
u  dan  zeggen,  hernaoi  Melinte,  dat  hy  deze  gunft  niet 
kon  zwijgen ,  cn  haar  openbaarde.  Eriphilea ,  van  deze 
roem  verwittigt  >  cn  my  'er  zeggende ,  tuygde  't  gevoe- 
Üjke  ongeneugt,  dat  zy  'er  af  ontfing.  Ik  beminde  haar  zo 
ecrelijk  dat  'et  my  zo  diep  als  liaar  prangde,  in  voegen  dat 
ik  belloot  haar  te  wreken.  Ik  hem  'sanderen  daegsin't 
oefFenperk  ontmoetenile ,  en  hem  opeen  plaats  trekken- 
de, daarWy  niet  gezien  konden  worden,  zeide  hem  dat 
hy  een  JufFrou  miszeyd  had ,  dat  hy  't  datelijk  herroepen 
moeft,  en  't  tegendeel  verkondigen ,  of  dat  ik  'them  zou 
doen  leerwezen.  Ik  zal  u  eer  lang,  zeide  hy ,  deze  woor- 
den doen  berouwen.  \Vy  Hoev-cn  rocn  allebeide  cje  hant 
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flan't  zwciart,  en  fcdcit  M'einig  tijds  in  al  de  liften  vg/ 
de  fchermkunft  wel  onderricht  zijnde,  vergaten  'cr  ni< 
een ,  't  zy  om  te  befpringen ,  of  zicli  tc  vcnveeren.  H< 
fchecn  dat  \vy  allebeide  wel  te  vredcn  waren ,  dat  dez 
gelegcnheitzich  aanbood,  om  onze  konft  in't  werkt 
ftellen,  in  voegen  dat  zo  wy  eertijds  malkander  benijdei- 
toen  wy  niet  dan  dooroefFcning  Itreden ,  wy 't  toen  w 
anders  deden ,  denkende  dat  de  prijs  cn  't  gevaar  d'ee 
en  't  leven  waren,  't  Verdroot  Palaniedes  dat  de  ftrijc 
zonder  d'ecn  of  d'ander  te  quctfen,  lang  duurde ,  dies  h 
20  razende  na  myfloeg,  dat,  hy  misflaende,  zijn  vu. 
uitglifte,  en  hy  voor  my  neerviel.  Ik  viel  op  hem ,  en  zij 
zwaart  nemende,  y^^ou  hem  dwingen 't  geen,  dat  hy  te> 
gensEriphilea verziert  had,  tegen  tcfpreken  :  maar  hy 
zcide  onbefcbroomt  iiyt,  dat  ïiy  zo  Vs^arclijk  een  din^ 
nooit  tegenfpreken  zou*  Ik  dreigde  hem  te  doden ,  zc 
iiy  met  zulk  zeggen  voortvoer,  waer  op  hy  my  zeide 
Melinte  ik  heb  qualijk  gedaan,  dat  ik 'eraf  fprak^maai 
zoikdoedntgy  zictdatze  my  begunftigt,  zult  gy  niet 
bekennen  dat  ik  'tniet  herroepen  mag.  Kontgy  't^  zeide 
ik,  waar  maken, ik  zal  my,  door  u,  verjvonncn  bekennen: 
maar  zo  niet,  gy  moet  my  voor  haer  voldoen,  en  't  tegen- 
deel verklaren.  Ik  neem,  zeide  hy,  deze  voorwaarden  aan, 
en  zweer  dat  ik  u  binnen  drie  dagen  voldoen  zal.  Ik  liet 
hem  toeii  opftaen ,  enwygingenzo,  zonder  dat  een  van 
beide  bloctgcftort  had,  famen  heen. 

Hy  bad  Harpelice 's  anderen  daegs  hem  de  zelve  be- 
fjuaamheit  van  Eriphilcate  zien,  te  verleenen:  zy,die  niet 
dan  op  zijn  gaven  vlamde,  beloofde  't  hem ,  en  de  dag 
daar  na  liet  zy  hem  weten  dat  hy 's  avonds  komen  zou. 
Hyquamtoenby  my,  en  zeide;  ik  hebgelegenheitvan 
mijn  woord  te  voldoen.  Let  dezen  avond,  zo  gy  inge- 
zelfchap  tot  Harpelices  komt,  in  wat  kamer  Èriphilea 
zonder  licht  zal  gaen ;  daar  na  zult  gy  'cr  my  zien  uit- 
komen ,  zo  gy  'er  de  lefte  blijft.  Ik  verwonderde  my, 
niet  wetende  of  ik  op  Èriphilea  arg  mogt  denken:  doch 

ik 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

30G  29 


Artane.  zefle  Boek.  195 

^Ik  beloofde  hem  daar  te  komen ,  en  zonder  tot  Erlphilea 
zelf  daar  af  te  fpreken  ,  geleide  ik  haar  ;daar 's  avonds. 
Harpelicemifteniet  vanhemde  zelfde  vrou  te  brengen, 
die  hem  als  te  voren  gunftig  was.  Ik,  die  Eriphilea  in'c 
7czelfchap  niet  verlaten  had  ,  gekte  in  my  zelf  met  Pa- 
lamedes,  en  ging  met  haar,  zonder  hèm  te  verbeiden, 
ivech.  s'  Anderen  dacgs  s  morgens  ciuam  hy  by  my,  en 
iTaagde  waarom  ik  hem  de  voorlede  avond ,  om  hem 
te  zien  uitgaan,  niet  verbeid  had.  Om  dat,  antwoorde 
ik,  ikaltijdby  Eriphilea  ben  gewceft  ,  en  dat  ik  met  haar 
kvel  over  een  mogt.  Hy  begon  te  lachen ,  maar  ziende 
dat  ik  ook  met  hem  lachte,  begon  arg  op  Harpelice  te 
denken.  Daar  na  zeidc  hy ;  een  van  onz' beide  moet  be- 
Jrogen  zijn.  Mijn  oogen,  zeide  ik,  zijn  zeker.  Waer- 
lij  k,  zeide  hy ,  de  mijne  konden  my  in  de  plaats ,  daar  ïk 
vva^,  niet  helpen :  want  het  waste  donker:  ïnaat  ikzal'er 
wel  haaft  in  verlicht  zijn.  Hy  ging,  zonder  my  iets  an- 
ders te  zeggen,  uit  naar  Harpelice,  die  hy  door  de  zelve 
:  toverkruyden  der  vergeldingen  verplichte  hem  diezel- 
;ve  gunft  te  doen  genieten.  Zy  zeide  dat  zy  zo  dikwijls 
;  geen  gezelfchap  kon  hebben^  doch  dat  zy  haar  wel  zou 
doen  komen,  op  voorwaarde  dat  hy  daar  by  bleef,  dat'er 
geen  licht  in  de  kamer  zou  zijn;  om  dat  Eriphilea  vrees- 
de zelf  van  de  huisgenoten  gezien  te  worden:  dat  gaf 
jhem  meer  argwaan  dan  te  voren  y  doch  hy  ftond  *  et  toe , 
m\  quam  's  avonds  in  de  zelve  kamer,  daer  hy  deze 
fvroujtoen  zy  weer,  by  hem  gekomen  was ,  onder  *t  min- 
nekozen ,  watvan'erhairaffnee ,  en  hoewel  zy't  voel- 
de, en  beletten  wilde  dat  hy  'thiel ,  hy  nam  'tmet  ge- 
welt  mee.  Zo  dra  als  hy  't  huis  vvas,  en  dat  hy  licht  kon 
i  hebben ,  bezag  hy  al  bevende  dat  hy  had ,  en  vond  'ct 
zwart  hair,  dat  veel  by  dat  van  Eriphilea  fchilde,  Hy, 
toen  fpeurende ,  hoehy  bedrogen  had  geweeft  ,  cn  den- 
.}  kende  hoe  hy  zich  van  Harpelice  zou  wreken  ,  bracht 
,:  de  nacht  met  grote  fpijt  over.  Hy  quam  's  morgens  by 
ly ,  cn  zeide  j  Melintc ,  ik  ben  bereid  u  te  voldoen ,  en 
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't geen, dat ik tegen Eriphilcas  eer  gezcgt  heb,  te  hc 
n>epen  :  maar  het  moctin'entegenwviordichcit  zijn. 
hcthaarvrngenof  '/y  dcfe voldoening  begeerde;  zy  n 
weer ,  jk » zo  ik  'cr  by  was.  Palamedes ,  by  haar  komend 
Wierp  zich  voor'cr  voeten »  en  zeide  ;  MejufFer ,  ik  b 
u  om  vergiftenis  van  de  misdaed,  die  ik  tegens  u  begaa 
Iieb,en  wraekvan  een  fchelmrtuk  ,  door  \relk  men  ir  , 
oorzaak  tot  mijn  misdaed  gegeven  heeft.  Eriphileaba  * 
hem  op  te  ftaen ,  om  haar  't  geen ,  dat  hy  haar  te  zegge  S 
had,  gemakkelijkerte  vmdlen.Zy  dee  ons  zitten,  e  i 
Palamcdes  toen  'tgeen ,  dathy  aFgefnecn  had  ,  tonendt  \ 
iprak :  MejufFer ,  deze  zwarte  hairen  zullen  u  't  zwartft  1 
jcheliviriiik  ,  dat 'er  ooit  tuUchen  twee  pcrlonen  verziet  : 
IS,  vertonen  en  daar  op  verhaelde  hy  ons  al  Harpeiice  i 
Jilten,  daarEriphileaen  ik  dapper  over  verwonderden  i 
Kort  hy  eylle  zo  veel  macl  vergifl'enis,  envoegd'er  z(  ' 
veel  eeden  van  haar  feeren,  en  van  Harpeliceslift  ovei/- 
al  t'openbaren  ,  acn,  met  zo  veel  vernedering  en,ceK)| 
bcwij zingen  ,  dat  wy  van  zijn  voldoeningen  vernoegder'* 
waren ,  dan  wy  dachten  verongelijkt  te  wezen:  Eriphilea 
vergat  't  hem  al ,  en  onze  ftrijt ,  om  harent  wil ,  verftacn  ' 
de ,  wilde  dat  wy  vrinden  bleven  ,  dewijl  wy  van  een  ftat 
en  van  gelijken  ouderdom  waren  ,  en  ons  in  zelve  ocfte- 
mngcn  oefFende  .  Ik  liet  er  my  niet  veel  toe  bidden ,  om 
dat  ik  alPalamedcs  hoedanigheden  dapper  achten.  Hy 
betuygde  dat  hy  zich  ook  zeer  gelvkkig  hiel ,  van ,  zeide 
v:uu    ^^"^^^'^'^       zijn  onverzichtigheit  gekregen  tc  i 
hebben.  Wy  omhelsden  malkander ,  en  zwoeren  voor  ; 
haar  een  eeuwige  vrintfchap.  Zy  braclit  naderhant 
Harpchce  in  handen  van  't  gerecht ;  en  deze  ongelukkige 
wic^t  verwezen  op  een  ezel  gebonden  ,  het  hooft  iiaer 
delti:crt,die  zy  als  toom  hiel  ,  cn  door  de  ftraten  vaa 
Athenengelcit.  door  de  beul  geijeeflèlt,  en  van  de  kin- 
deren niet  ftenen  geworpen  te  Worden.  Palamedes  be- 
wees ledert  zo  veel  eereliike  plichten  aen  Eriphilea,  dat 
zy  veel  van  hem  hiel ,  en  ons  even  zeer ,  om  onzevrient- 
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fchap  tebcvfcrtigen,  begunftigdc.  heugt  dat  hydacr 
op  deze  vcerfien  maakte : 

Ik  hef  met     een  Itef ,  die  hoven  alle  fteygettt 
Dan  zyt  dtc  nty  dus  qm  tjiy  tnet  eren  'Vtnnig  iipeygertt 
Cene^ng  aen  pttjn  wond ;  doch  tk  beklaeg  't  my  niet  • 

zy  bemint  my  ncch ,  mnergy  ,  die't  alles  K}ett 
\Veet  dat  tk,  die '/  geluk  mijn  wel-aerts  heeft  in  magten, 
Ntet  dttrf  voor  mijne  troojl  of t  Itchtents  verivathten. 
Zy  latt gewilhg  toe  te  Zijn  van  n.y  bemmt : 
Maer  zy  vern^eert  ha:r  ZJ  dit  ^  my  overwindy 
En  dat  jttyfl  door  de  deugt ,  dte  my  verliefd  kun  mxken, 
hen  medevryer  doet,  dat  tkdeplaets  moet  {laken 
Am  hem,  wttm  hoog  geluk  my  met  geen  noangun/l  prangt , 
Vat  hy  dtez  zoete  vreugt,  tot  zijn  genot  >  omfAngty 
*     tts  tkffeur  onder  om  zo  sveymggoet  te  dtlen. 
.  Ik  noem  haer  otk  met  wreed.  Ik  kan  my  :^lfb^vele7t 
"En  dwingen  dattk  niet  haer  ovtrwinnaer  zy-, 
Si  hoon  tk  'erdacglijx  vley-,  en  zy  weer  f preek  tot  my. 
Mm  zoek  maer  yildeltefd  in  mtjn gemoednietvtndeny 
Hochfchoonhfyt  noch  gebrek  in  die  ik  noem  beminde. 

Ikbcv  i  ia  ,  /.cydcEpicharis  totMelinte  ,  dat  gy  een 
'zedige  dionaarcn  een  ecrclijk  vrhit  zijt ,  dat  gy  deel  van 
dcvrindrdiap  dezer  fchone  Eriphilea  gaefc.  Gyfpeurr, 
.•95:eydeMelijitc  ,  hoe  \vy  altijd 'tgoet  en  ijuaat  geval  fa- 
-  men  gcdeelt hebben  ;  nmarik  moet  u  ook  7r>gi;cn  ho« 
u  y  onder  ons byna  al  d'  ccr  der  Olimj^hiaanfche  fpelcn 
deelden:  daar  op  hernam  hy.  Men  begaf  zich  ,  als  die 
tijd  verfchcen ,  van  alle  kante  tc  Pife ,  zommigc  om  in  de 
fpelentcverlchijncn  ,  en  naerdcprijste  ftaen;  en  ande- 
re om  maar  aanfchouwers  te  zijn.  Ik  haakte  naar  eert 
hoogc  eer  •  want  ik ,  ziende  dat  de  grootfte  fteden  vai> 
Grieken  ,  en  zelf  enige  koningen  uytnemcnde  paarden 
ir.ct  lichte  wagcnen  gezonden  hadden  ,  om  de  prijs  van 
jidelooptc  behalen  ,  wou  my  ook  op  de  ry  voor  Syra- 
j  ciifa  ftellen  5  en  van  langerhand  Ephialtes  paarden  en  de 
mijne  daar  toe  bereid  hebbende  ,  liet  eon  gants  vergul- 
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de  blinkende  wagen  maken ,  vertonende  die  yan  dc  zon- 
en zes  fchone  oorlogspaerden ,  die  ik  had ,  op  een  on  g< 
zienewijsfchilderen.  Ik,  daer  na  als  Apollo  gekleet ,  er 
met  ftralen  gekroont,  verfchcenin  de  ry  met  d 'anderen 
vvien  glans  nochthcerlijkheit  gebraken.  Palamedes  ver- 
nocgde  zich  niet  na  de  prijs  van  de  harp  te  ftacn. 

Eriphilea  gaf  ons,om  ons  alle  beide  tot  weldoen  te  moe- 
digen,  elk  een  vereering,Palamedes  een  harp,  waer  op  hy 
fpelen  zou,  en  my  een  koker  met  een  hangfel,  dat  zy  zelf 
gemaekthad.  Yder  van  de  genen,  die  lopen  zouden,  dcê 
met  zijn  wagen  een  keer  rondom  de  plaets,  daar  't  fpelen 
zou  aengaan,cn  grocte  in't  voorby  rijden  de  jufFereii,van 
wie  men  ook  gunllen  en  wenfchcn  ontfing.  Ik  had  mijn 
paarden  geruïl  ten  derdemaal ,  dat  de  trompetten  flaan 
'zouden,  te  fcheiden,zonder  hen  met  de  zweep  of  ftem  te 
porren  ,  bewarende  'tfpore  geven  voor  't  midden  van  de 
loop.  Zy  niiften  niet  op  zijn  tijd  te fcheiden ,  en  hen  in  't 
beginfel  behendig  ftierende,  raakte  tuflchen  twee  die  ge- 
vallen,en  voor  my  waren,door,cn  dit  voordeel  hebbende, 
hiel  't  tot  'et  einde  :  mijn  medemakkers  toen  ziende  y  ve- 
ren om  my  t'achterhalen,fpaarde  niet  meer  mijn  paarden, 
maar  gaf  'er  de  toom  los ,  en  d'andere  achter  my  latende, 
eindigde  lichtelijk  mijn  loop,  een  verwinning  verkrijgen-  i 
de,  die  niet  betwilt  kon  wezen.  Toen  begonden  de  trom- 
petten van  alle  zij  den  te  flaan :  daar  op  volgde  't  fchreeu- 
wen  en  de  hantklapping  der  gemeente,  en  daarna  wiert 
ik  venvinnaar uitgeroepen.  Ik,  de  prijs  ontfangen  heb-, 
bende,  keerde  weer  in'  t  midden  van  de  plaats,in  mijn  wa- 
gcn,alsin  zegepraalden  ziende,datmen  d'andre  fpelen  zou 
bcginnen,ftierde  hem  by  't  tooneel,daar  men  veerflen  zou 
fpreken.ïk  fprong  daar  op,daar  men  my,  om  mijn  verwin- 
ning vooraan  zette;  ik  verhaalde  een  lofdicht,  dat  u  ver- 
drietig zou  vallen,  zo  ik  't  verhaalde,  om  dat  'et  heel  lang 
is.  Kort  ik  behaalde  noch  de  prijs,  en  weinig  daarna  Pala- 
medes verwinnaer  van  de  harp  horende  uitroepen, verblij- 
de my  daar  meer  door  als  van  mij  n  eigen  verwinningen. 
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Die  van  Syracufa  d  eer,  die  wy  hen  verkregen  had- 
den ,  verftaendc,  fonden  ons  datelij  k  tot  erkentenis  be- 
dank-brieven ;  en  noden  ons  weer  tot  hen  tc  kccrcn, 
om  d'eeren,  diezy  ons  doen  wilden,  t'ontfangen.  Wy 
zulke  gerechtige  en  voorderlijke  gebeden  voor  ons  niet 
weigeren  konnende ,  beflotcn  met  grote  hertfeer  Eriphi- 
lea  te  verlaten.  Ik  zal  u  haar  moeylijkheit  niet  zeggen, 
dit  voornemen  verftaande:  maar  zy  tuigde  meer  onge- 
neugtdandevvijsheit  zelf  van 'er  geeft  Ichecn  te  lijden, 
en  ik  beken  ook  dat  ik,  om  van  haar  te  fcheiden,  groot 
gcwelt  op  my  zelf  mocft  doen :  want  ik  had  met  haar  in 
zulkeenzoetheitenvertrouvving  geleeft,  dat  ik  my  van 
veel  geneiigt  en  trooft  beroofde.  Haer  deugt  en  fchone 
gaven  hadden  my  altijd  zo  nutte  en  aangename  onder- 
houdingen verzorgt,  datiktvvijfFeldeofik  my  wel  ooit 
weer  zo  gelukkig  zou  vinden ,  en  iets  weer  krijgen  dat 
by't  geen,  dat  ik,  haer  verlatende,  verloor,  zou  mogen 
halen,  doch  het  moeit  gefcheiden zijn;  en Palamcdes, 
die,  gelijk  gy  weet,  zijn  trooft  en  vcrmaek  licht  neemt, 
had  'er  eerftVcrdriet  in,  'maar  verloor  't  haaft.  AVy  dach- 
ten naer  ons  land  te  keeren ,  maar  d'oorlogs  luft  vervoer- 
de ons.  Corbulo,  die  wijze  en  zegenrijke  Romcinfche 
hooftman,  lande,  met  de  heirkracht,  die  hy  geleide,  aan 
de  kuften  van  Grieken,  om  van  daar  naarAliategaan, 
cn  regens  de  Parthen  t'oorlcgen.  Wy  deze  gelegenhcir, 
om  onze  moed  te  betuigen ,  vattende ,  gingen  by  hem: 
daar  na  volgden  wy  hem  in  al  zijn  vervvinuingen ,  daar 
wy  enige  eer  verkregen  ,  en  Wy  fcheiden,  toen  de  vrede 
gemaakt  was ,  van  t  leger.  Spreekt  gy  dus  als  voorby 
gaande ,  viel  'er  Epicharis  in ,  van  een  d;;ppcrheit ,  die 
door  tgantfche  Rijk  vermaart,  en  van  de  Barbaren  zo 
ontzien  ,  is?  Ik  wil  dat  gy  my  uw  beider  daden  vertelt; 
Want  dat  's  't  grootite  gcneugt,  dat  ik  ontfangen  kan. 
Laat  my ,  antwoorde  Melinte ,  de  ftrijden  en  de  belege- 
ringen niet  verhalen ,  die  u  verdrieten  zouden;  dewijl 
de  woorden,  daar  men  die  in  uitdrukt, u  onbekent  zijn. 

K  3  Ver- 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

30G29 


1 9  S  D '  0}ivergeli)keli)ke 

Vernoeï^  ii  dat  \vy  in  enige  ontmoetingen  wonnen  ,  in 
ancercgcquctftw  iccden  ;  nu  veel  gevaars  liepen  ,  dan 
dat  weer  anderen  deden  lopen ,  en  dat  de  Ronicy  nen  en- 
deliik. verwinnaars  bleven,  Lyten  minftc  ,  zevde  Pala- 
Jiiedes ,  dat  ik  u  verlicht ,  en  haar  alleen  verhaal'  wat  in  't 
/nncmenvanArtaxate  ,  en  Tigranoperte  gcfchiede  ;  en 
vreeft  gy  uw  lof  te  horen  ,  ga  enige  treden  van  ons  af  • 
'iwzedigheyt  zou  ons  ook  licht  alle  oogenbhkken  fteul 
ren. 't  Is  ook  rede  dat  ik  my  aan  Epicharis  van  mijn  ver- 
ichuldingcn  tot  haar  quijc  ,  tenvijlzy  van  zins  is  Hirto- 
nen  voor  betaling  t  oi.tfangen.  Palamedes  heeft  rede, 
zeyce  Epicharis ,  't  zal  hem  beter  dan  u  voegen  ,  daihy 
py  tgeen,  dat  tot  uw  voordeel  gcfchied  is,  verhaalden 
iiy  zou  my  geen  groorer  dienil  duenkonncn ,  dan  aanmy 
u-.v  gevallen  te  verhalen.  Melintemoeft  ,  wat  hy  ook 
bybrocht ,  zich  enii^e  treden  van  hem  betreven ,  om  Pala- 
r-iedes  te  laten  fprcken,  die  dus  begon. 

H  IS  TORI  van  de  PrinccfTen 

ylraxie  en  Ze  linde, 

/^V  zult  bevinden  dat  'et  wel  komt ,  dat  Mclinte  van 
ons  gaat ,  om  my  te  vryer  aan  u  een  deel  van  zijn 


-  •  >  v,^,  x^ii..j,.jvc  tuiigcnacc.  corbulo  met  de  Rooni- 
iclic  hcirkracht  in  Armecnjc  zijnc'e  ,  had  geen  ander 
voornemen  ,  dan  liridates  tot  een  alj^enK  ne  ftrijt  te 
lokken  :  Ma?.r  dezen  koning  ,  die  meer  voordeel  «eloof- 
t^e  te  hebben  in  ons  door  verzochte  fchci-mutfelinfren  af 
te  matten  ,  vloog  met  de  Parthen ,  die  byna  geen  an.ire 
^.Jjs  van  llnjdcn  hebben  ,  gedurig  om  onze  leger  delin- 
gen. Melinte  en  ik  hadden  ons  in  de  ruytery  geftelt  , 
daarhy  üikwilsuytmunte  ,  in  't  verdrijven  der  vyand.-n 
\i\  vcdcucydc  toevallen  ,  en  een  grote  achting  Inreeg,  van 

dat 
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dathyzlch  nooit  door  hen  liet  overvallen  ,  cn  van  haajr 
'ZO  veel  zwaartflagcn  t2  gcven,als  zy  on?,in  'cbelpringen, 
pijlen  gezonden  hadden.  Corbulo  belegerde  enige  plaat- 
len  ,  om  Tiridatestot  een  volkomen  Ih  ijt  te  doen  be- 
fluyten :  maar  hy  lietf'  ons  al  innemen  ,  en  gcliet  zich  of 
hy 'er  zich  niet  in  bekreunde  ,  als  toen  hy  bcfloot  recht 
naar  Artaxate^  hoofdftad  van  Armenje ,  te  gaan.  In  deze 
gelegentheden  verkreeg  Mei intc  tot  driemaal  de  muur- 
kroon  ;  en  ik  zou  u  niet  konnen  /eggen  met  hoe  veel  bc- 
hendigheyt  zijn  moed  gcilcvcn  wiert.  Dc  ftormleercn 
waren  naau  gericht,  of  men  verwonderde  zich  van  hem 
alree  boven  op  dé  muur  te  zien  ,  en  wat  luft  dat  Ik  had 
om  mijn  dapperhéyt  te  betonen  ,  ik  kon  niet  doendin 
hem  volgen. 

't  Leger  naar  Artaxatc  gaande,was  voor  dc  w  eg  en  voor 
de  ftrijt  bereyt  ,  cn  om  geen  befpringingen  van  de  vyan- 
den,  'ZO  Tiridatcsons ,  met  zijn  gantfche  n)agt,niet  aanta- 
fte.  Des konings benden  verfprcyden  zich  rondom  ons, 
trachtende  onze  orders  aan  verfcheide  zijden, om  tot  hen 
te  komen ,  en  ons  in  onorde  te  brengen ,  te  breken :  maar 
Tiridates  ziende  ,  dat  niets  veru  iggelde ,  en  dat 'et  leger 
zijn  weg  altijd  in  goede  order  vervolgde,verloür  de  hoop 
van  onst'  ontdoen ;  en  zich  niet  in  Artaxatc  met  volk,  dat 
niet  dan  om  rondom  een  leger  te  vliegen  bequaam  was, 
durvende  beiluiien,  noch  mogende  lijde ,  dat  'et  voor  zijn 
oogen  ingenomen  u'iert,trok  naar  ene  der  uytterfte  land- 
palen van  Armen  jen 
!  Artaxatc  ,  door'I  ii]a..ic.>\ Cl  iwitii  ,  -.u  /ivu  ter  goe- 
der trouwen  over  ,  en 't  Roonife  leger  trok 'er  in.  Gy 
moet  weten,  eer  ik  u  deze  itmeming  vertel,  dat  Melintc, 
hoewel  hy  geen  gebied  ger  had  ,  nochtans  naaft 

Corbulo  t  mecllc  gezag  iiad.  De  tent  ,  die  wy  fameu 
liadilen  .was ,  alswy  gclegcrt waren  , «Itijdvol  van d'ee- 
relijkfte  Romcynen ,  die  hen  alle  over  zijn  vvijshey  t ,  be- 
leefliey  t ,  en  dapperhéyt  verwonderden .  Al  de  Soldaten 
eerden  hein  Qok  3  want  zo  'cr  iets  tc  doea  viel ,  men  fag 
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hcmeerft  dchantaan  't  werk  liaan.  Hy  dreef  de  trag 
voort,  prees  de  kloeke  ,  en  maande  yder  door  zijn  voor 

Koltelijkfte  buy  t ,  in  't  innemen  der  ftcden  tot  loon  zij nei 
|noedigheitgaf,ondcr  de  Soldaten,die  hv  't  befte  had  ziei 
qoen,  en  plukte  20  van  een  dacd  twee  vruchten ,  worden- 
cieom  zijn  vromigheit  en  miltheyt  te  gelijk  geprezen, 
fji  Tï- nMr'^°^^^"^"°'*^eofmiiytery  zo  bevallijken 
geiuKkig  Ibllen ,  dat  een  van  de  dingen  was  die  Corbulo 
wei  t  meette  diende,  die ,  in  't  onder  houden  deroorlogs- 
Plicbten  ftraf  zijnde ,  zich  verix  onderde ,  dat  hy  in  't  lan- 
oen  van  Azia benden  vond,  waar  van  'tmeeftendeel  der 
lora aten,  m  de  ledighey  t  der  vrede,  zo  veroud  waren  ,dat- 
konden       ordenen ,  die  d'  oorlog  vereyft ,  niet  voegen 

Melintc  dan  dee ,  In  't  innemen  dezer  grote  ftat ,  niet 
^naersdarid'onordencn  en  de  geweiden  der  foldatente 
oeietten,  d'  ene  biddende ,  d'  anderen  belovende,en  fom- 
tyds  die,  die  te  dertel  aangingen ,  ftrafFcnde.  Terwijl  hy 
metditlaftigampt  bezig  was ,  voegde  zich  een  jon?- 
man,  laefs  geklcet,  maar  met  een  aangezicht ,  dat  boven 
2ijn  klederen  uytmunte  ,  met  grote  moeite  in  d' oproer 
^y;?^"*'aie,alzijn  doen  vermerkt  ,  en  hem  gebeden 
iiebbende ,  dat  hy  toe  zou  luyfteren,  zeyde  Heer  ,  wat 
zultgy  my  geven  ,  zogydoormy  de  grootfteecr  ,  die 
gy  m  deze  oorlog  verkrijgen  keunt ,  geniet.  Mijn  vrient , 
antwoordeMelinte  ,  zal't  voor  u  niet  genoeg  zijn  ,  dat 
gynefi-ensmy  deel  in  de  zelve  eer  hebt,  dewijlik  'erniet 
dan  door  u  verkrijgen  kan  ?  Ikeyfchmetdat ,  zeidehy, 
nochd'eervanuvvvrientfchap,  diegymy  mooglijk  niet 
onwaardig  zult  achten.  Verzeker  u,Melinte  weer,  datik 
mijn  vrientfchap  aan  geen  eerclijke  lieden  weyger  ,  en 
gy  gelijkt  van  ditgetal  te  zijn.  Maar  wat  is  dan  d' eer  die 
gy  my  Wilt  doen  verkrijgen  ?  Die ,  hernam  hy ,  van  d*  eere 
der  drie  PrincefTcn  van  het  bloetder  Arfaciden,en  haar 
ftaatjufFeren  te  befchermen.  Ik  heb  lang  onder  de  Ro- 

■•  nicynen 
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^neyncn  gezocht ,  maar  ik  heb  niemant  dan  n  gevonden, 
lie  tot  zo  edelen  daat  bequaam  fchijnt.  Ik  ben  aan  u  , 
•cide  Melinte  ,  van  uw  goede  mening  ,  dapper  ver- 
)Iicht ,  en  ik  zal  pogen  niets  te  doen  ,  dat  haar  onwaar- 
ligzy.  Zegmy  dan  waar  deze  Princeü'en  zijn  ,  op  dat 
kmy  in  noodzakelijke  orde  van  haar  te  befchermen 
lel.  Heer ,  zeide  zy ,  zy  zijn  in  dit  palleys ,  dat  gy  ziet , 
laargoetsgcnoeginis,omdie  ,  die  haar 't  geen  ,  datze 
clictft' in  de  werelt  hebben  ,  befchermt  ,  te  vergelden. 
'  vVat  my  belangt ,  zeide  Melinte  ,  ik  heb  goets  genoeg  , 
Is  ik  d*  eer  verkrijg  ;  docli  't  zal  nietqiiaet  zijn  iets  aei) 
Ie  Toldaten  te  beloven  ,  daer  ik  my  in  deze  g^lcgcnhey  t 
aee  dienen  zal.  Hy  wierp  terftont  zijn  oogen  op  de 
lomcynen  ,  die  rondom  hem  waren  ;  en  ziende  dat  de 
necftendecl  van  zijn  toegcnegentfte  waren,  zeide  over- 
lyt :  dieklockmoedihis  volg  my.  Hy  trok  met  deze 
angman  datelijk  naer 't  naleys  ,  daer  hem  omtrent  hon- 
fert  foldaten  volgden,  behalven  t^vec  fchiltkncchten,  die 
emvcrzclden  ,  en ,  daar  dichte  by  komende  ,  zeyde: 
bakkers ,  ik  wil ,  om  dat  ik  gezien  heb ,  dat  gy  door  mijn 
•ede,  van  cniggevvelt  te  gcbruykcn ,  afgelaten  hebt ,  uw 
edighcyt  vergelden ,  en  doen  belijden  dat  do  matigiten 
ich  endelijk de  rijkftc  bevinden  ,  doet  dat  ik  u  zeggen 
al ,  geen  bende  van  't  leger  zal  van  roofgoederen  zo  be- 
iden zijn  ,  als  ik  u  hier  van  de  handen  der  vcrwonnene 
elf  zal  <ioen  aenbieden.  Zy  bedankten  en  beloofden 
lem  volkome  te  gehoorzamen.  Hy  ftcUic  hen  rondom 
t  palleys  in  orde  ,  om  het  wel  te  bewaren  ,  en  liet  'er  een 
an  zij  n  fchiltkncchten,  om  't  oog  op  hen  te  hebben,daer 
'.y  zich  gewillig  ondcrftcUcn  zouden  ^en  na  datdejong- 
nan  dcpoorte  had  doen  openen,  guighy  met  hem  ,  van 
Li  j  n  andere  fchiltknccht  gevolgt ,  in ;  en  wiert  in  een  ka- 
nergcleit  ,  daar  hy  zo  haaft  niet  was,  of  twee  jonge 
rofteren  wierpen  zich  aan  zijn  voeten  ,  al  wenende  ,  en 
'Jie  omhelfende  j  cn  veel  andere  dochters  vielen  gelijkcr- 
!  lant  ter  aarde  ,  alle  hem  biddende  van  haar  van  overlall 
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tc  willen  befchcrmen.  Dit  beweeglijk  gezicht  parfle 
ge  tranen  iiyt  zijn  oogcn ,  cn,  liaar  verzclcert  hebbe 
dat  'er  eer  geen  gevaar  liep ,  bad  hy  haar  op  te  ftaau  , 
neer  tc  zitten ,  en  te  geloven  dat  zy ,  als  hy  gezegt  h 
geen  hy  tot  haar  dicnlt  begeerde  te  doen  ,  oorzaak 
niet  te  vrezen  zouden  hebben.  Zy  kuften  hem  allebcy  ( 
^  handcn,cn  inaakten 'er  opftaande  met  tranen  nat:  daarf 

I  deden  zy  hem  by  cr  2ittcn,om  't  geen,dat  hy  haar  te  zc ' 

gen  hadjtc  verftaan. 

Die  ,  hem  daar  gclcyd  had  ,  was  terwijl  in  een  arr 
dre  kamer  gegaan  5  en  Melinte  hem  willende  vra^e 
waar  de  derde  dezer  Princeflen  was  ,  ombaar  ook  z' 
plichtte  bewijzen ,  keerde  zich  om  ,  en  zagmet  een 
die  andre  kamer,  de  perfoon ,  die  hy  zocht,  komen  ,  1 
meteenflaefsof  manskleet ,  maar  met  een  kofteli' 

Perfi  aenlche  rok  ,  en  met  koninglijker  gelaat  dan  e  

van  die,  die  by  hem  waren.  Hier  ben  ik  ,  zeydc  zy  ,  om 
't  getal  van  die,dieuwhulp  van  node  hebben,  tc  vullen.! 
Melinte  boog  een  knie  ter  aarde  ,  om  haar  vergiiFcnis 
t'  eyllchcn  van  dat  hy  haar  zijn  verfchuldigde  plicht nie' 
bewezen  had  ;  en  zeide  dat  hy  zich  overgelukkig  achte 
dat  hy  de  dienft ,  die  hy  meende  aan  een  Üaaf  belooft  tc 
hebben,aan  een  Princeüe  doen  moeft.  Heer,antw'oordc 
de  Princelle,  mijn  zufter  enik  en  al  't  geen  ,  dat  gy  hier  1 
7.iet,is  iiwe^en  zo  't  u  belieft  wy  zijn  alle  uw  Haven.  Nooit,  i 
zeyde  hy    is  mijn  eergierigheyt  zo  gcftegen ,  dat  ik  van 
Princeflen  begeerde  gedient  te  zien  5  en  ik  zie  door  de 
voordelen  van  uw  bloet  en  zo  veel  fchoonc  gaven,daar  gy 
mee  begaaft  zijt ,  dat  ik  overgelukkig  zal  zijn,zo  gy  lijd, 
dat  ik  u  dien. 

Terwijl  de  fchone  Araxia  ,  die  d'  oudfte  dezer  Prin- 
ceUln,  cn  die  tot  hem  fprak ,  was ,  d'  oogen  op  hem  hiel , 
alsiknaderhantvan  Zeiinde  ,  de  jongfte,  verftont,  en 
zijn  wonderlijke bevalliklieyt in  zijn  gelaat  en  fpreken 
bemerkende  ,  ontftak  zy  in  liefde  op  hem  :  en  haar  voe- 
dende genegcnheytYOeldezïcb^OOf  deze  woorden  ge- 

vleyt, 
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levt  door  welke  liy  baar  zijn  dienft  fchecn  acii  te  bie- 
cn  'boewei '/yin  der  daad  niet  dan  uyt  bcieehbcyc 
"pi  ooten.  In  voegen  dat  zy  ,  hem  tot  achting  ,  en  hoop 
inhiarte  mogen  verdienen  willende  brengen  ,  zeydc: 
;adoof,beer,om'tgeendat  ik  aanu  cn  uw  edele  da- 
tn  fpeiir,  dat  gy  van  een  doorluchtige  af  konilt  zijt;  als 
.nmooiTlijk ,  dat  zo  hoog  een  deugt ,  als .  d'u We ,  zich  vc- 
en  wilde  dan  in  bloed  ,  dat  haar  doet  ftralenjcn  daar 
oor  verdient  gy  dat  niet  alleen  Princellen  ,  maar  noch 

■  e  gantlche  acrtbcóm  u  gehoorzaam  :  ook  geloof  ik 
at  zoo  O-root  een  moed  als  die  in  u  is  ,  die  niets  boven 
em  zie?,  vermaak  fchept ,  d'edelheit  en  de  deu^^t,  als  zy 
oor  't  geval  afgeworpen  zijn,  weer  op  te  heften  ,  en 
ich,omhaarinerluyftcrtchei-ftellen>onder  haar  door 
eleefd-  en  zediglici  te  buygen.  Maar  op  dat  gy  weer 

.  fvvy 'everdienen, dat  gy  voor  ons  zorgt  ;  wy  zijn  des 
onings  Tiridatcs  nichten ,  en  dochter  van  zijn  zufter, 
neen  Prins  van  zijn  afkomit  ,  Vcnoncs  genacmt ,  de 

f  lagtiglte  der  Parthen,  nacft  de  drie  broeders  ,  Vologc- 

■  ;s,Tiridates ,  cn  Pacores ,  die  de  drie  Rijken , Parthen, 
".ieden  cn  Armenje  deelden;  en  om  datArmenje,  Tiri- 

es, de jongfle, toeviel,  en  dat  delvomein^n  daar  na 
den,  wicrt  hem  Venones  mijn  vader  ,  die  een  iiytnc- 
..iendhooftmanwas,hemtoteen  raed,  cn  voornaemllc 
ielcyder  zijner  zake  n  en  wapcneq  gegeven.  Maar  Tiri- 
piates  zich  latende  behecren  van  ecnige  jonge  lieden  ,  die 
,  .em  wijsmaakten  ,  dat  Vonones  meer  gebieds  dan  hy 
■ -elf  nam  ,  begon  zijn  raad  niet  meer  te  volgen  ,  enver- 
.chte  hem  niet  alleen  ,  maar  wilde  hem  noch  van  kant 
'  Uelpen>om  van  hem  in  zijn  zaken  niet  berifpt  te  zijn.  Hy, 
•  m  dit  voornemen ,  ziende ,  dat  Corbulo  Artaxates  nader- 
'  k,  beval  hem  dat  met  weyiiig  magt  te  bewaren ,  terwijl 
iy 'tin 't  velt  zou  houden  ;  vertrouwende  ,  datmijuva- 
.!er  in  de  befcherming  der  flat  blijven  zou  ,  als  te  moedig 
Dm  haar  zonder  veel  vechten  over  te  geven  ;  ja  liet  hem 
och  ecnii>e  hóófden ,  om  hem  in  al  't  geen  ,  dat  hy  wil- 

dc 
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de  aanvangen,  te  hinderen;  een  van  welke ,  Mlfdates»: 
heten,  was  20  fchehnachtig,  dat  hy  indenaderii 
die 'er  deze  morgen  door  de  Romeinen  gemaakr 
mijn  vader  doorfchoot ,  die ,  de  lefte  zuchten  gev 
in  de  ftat  gedragen  wiert.  De  tijding  wiert  my  doo 
van  mijn  vaders  gevolg  gebracht ,  dat  my  zo  fmerte , 
ik,  mijn  zufters  hier  latende  wecnen ,  ter  plaatzegi^ 
daar  Venones  aijn  geeft  gaf,  niet  konncnde  tot  in  c 
pal leys  gedragen  worden. "Dc  dood  floot  hem  d'oogc» 
tocnik 'erquam,  cn  ik,  onnodig  achtende  veel  woordi  - 
lOt  een  lichaam ,  dat  zonder  gevoel  was ,  te  fpreke.  3 
keerde  mijn  toorn  tcgens  Mifdates,  die ,  om  my  te  b-  J 
driegen  en  d'onnozelc  te  maken ,  voor  my  dit  verli  ï 
veinfdc  te  bewenen.  Hy  kon  terwijl  hy,  als  om  zijn  tr.  i 
nen  te  drogen,  een  fnuitdoek  voor  zijn  oogen  hiel,  ni(i 
2ien,  dat  ik  het  z  waart,  aan  mijn  vaderszijde,  uittoog 
cn  het  in  des  verraders  lichaam  ftak ,  zeggende :  beweci^ 
nu,  met  warelijke  tranen ,  uw  eigen  verlies.  Geef  daa 
na  h/er  beneden  aan  mijn  vader  deze  trooft ,  dat  uw  vei  7 
raderij,  door  zijn  eigen  zwaart,  fpoedig  geltraftis.  D 
fchiik  was  zo  groot  in  de  ftat,  zo  om  datfe  alree  vai 
de  Romeinen  omringt  was ,  als  om  Venones  en  Mifdate 
haaftige  dood,  dat  yder  niet  docht  dan  zich  over  te  ge 
ven.    Ikdeêwatik  kon  om  d  overgebleven  hoofder 
te  moedigen,  van  ten  minfte  enige  ftormen  af  te  ftaan,  eer- 
zy  tot  dit  uitterfte  quamen ;  dan  zy  hebben ,  tcgens  mijn  • 
wil,  Corbulo  laten  zeggen ,  dat  zy  zich  op  genade  wilden : 
overgeven.  Ik,  daar  op  enige  woorden  tegens  dit  blo- 
de voornemen  gebruikende,  onderhiel  my  in  my  zelve 
dus:  waar  op  denkt  gy,  Araxia?  en  \^'aaronl  voert  ^y 
iiw  moed  tegens  uw  eigen  gevoelingen  ?  voor  wie  wilt 
gy  Artaxates  bewaren?  voor  Tiridates,  die  uw  vader: 
dood  veroorzaakt  heeft  ?  denk  eer  zo  veel  tot  wraak 
te  doen,  dat  hy  zijn  ^ants  Koningrijk  verlies;  enzoi^y^ 
iets  in  de/e  pnfteltenis  moet  zorgen  te  bewaren,  Be-t 
waar  uw'  en  uw  zullers  eer.  Jk  ging  toen  datelijk  ten  1 

huyze 
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jvzcvaneenman  ,  die  ia  mijn  vaders  dienft  was,  daar 
my  als  een  flaaf  verklede  ;  en  daar  op  uytgaande  be- 
)nd  dat  dc  Romeynen  alree  in  de  ftat  waren.  De  genen, 
ie  my  verzclden ,  fchrikten  zo  ,  dat  zy  my  in  d'  oproer 
.  Tlooren.  Wat  my  belangt,  ik  voelde  my  van  zeker  be- 
uytvcrfterkt  ,  dat  my  alle  vreze  aan  een  zijde  dec  zet- 
■n,  en  ik  geloof  dat,  inde  grootfte  gevaren ,  cmge  God- 
evt  ,  degene  ,  daardc  hemel  zorg  voor  heeh  ,  meer 
loedgeettdanindcvoorfpoetzelf.  Ik  mengde  my  met 
en  ernftif'  oog  onder  de  Romeynen,  en  achte  op  des  eens 
n 'Sanders  daden,  met  gerufter  gemoed  of  ik  ,  opeen 
ooncel ,  van  de  vermaakftrijden  geoordeeU  had.  De 
■  leeftendeel  gingen  in  de  huyzen  om  die  te  beroven  ,  en 
nigc  dertelhey  t  aan  't  gcflacht ,  dat  de  fchaamte  voor  er 
>efte  panthout ,  te  bedrijven  :  maar  ik  heb  nicmant  dan 
1,  Heer ,  zeide  zy  totMelinte ,  gevonden,  died'  ouorde- 
len  en  dcgeweklcn  poogde  te  beletten  :  en  hoewel  ik 
nu  'tgeen,datikzochtc,vond,  en  geen  tijd  over  had, 
k  was  van  uw  deugt  zoo  verwondert ;  dat  ikeen  poos 
Vil  op  u  bleef  kijken  ,  my  niet  moe  konnende  zien  hoe 
Dehendig  en  gezaghclijk  gy  de  baldadige  foldatcn  tot 
liw  begeerten  fchikte.  Entlijk  voegde  ik  my  tot  u  ,  en 
ik  prijs  my  zelf  nu  v;m  de  fchoone  keur  >  die  ik  ,  om 
insvan  overlaft  te  bevryden  ,  gcdaen  heb.  Schikt  nu 
,,an  alles  dat  in  ons  vermogen  is.   Hier  binnen  zijn 
fchatten  om  u  en  uw  foldaten  te  vernoegen  ,  mits  de 
dapperheit  zich  wel  begeert  van 't  geen,  datzy  wint  ,te 
verrijken;  en  zo  al  dat  hier  is  niet  genoeg  zy  ,  \\7  heb- 
ben noch  grooter  fchatten  in  Tigranoccrte  ,  onfe  per- 
ibnen  zelf  zijn  uw' ,  en  gy  kont  ons  inde  minde  dienlten 
ccbruyken.  Wyeinchcnu  van al't geen  ,  dat  wy  bezit- 
ten ,  niet  dan  de  bewaring  onzer  eer  ,  dacr  Wy  alles  om 

verlaten.  ,  i,  .  j 

Melinte ,  Araxia  aengehoort ,  en  hacr  cdclheit ,  moed, 
Jeuet  en  aengename  wijs  van  fprckcn ,  bemerkt  hebben- 
Se,  afatwoorde,  toen  hy  zag  datfe  zweeg  dus  :  Mevrou- 

we , 
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we ,  ik  fpcur  aan  \  geen ,  dat  ik  even  verftftan  heb  ,  cn  i 
fpeurt  het  ook  met  my ,  dat  de  Goden ,  die  van  alle  mei  : 
fchelijke  dingen  volkomen  fchikken  ,  dc  wclftant  d(  i 
mcnfchcn ,  naar  hun  beliefte ,  veranderen ,  en  dikwilsee  i 
ftaat  ,  die  \vy  gelukkig  en  vaft  oordeelden ,  necrftorter 
de,  onze  grootile  ruil  ,  van 't  groolle  ongeluk  ,  daar  w  h 
voor  vreezen  mogten  ,  voeden  ;  en  de  meeftendecl  di  l 
onbedacht  oordeelen  ,  achten  een  omkeer  van 't  geval 
dat  w.ircl  ij  keen  daad  der  goddelijke  voorzichtigheyti 
kofl:  gy  groocer  ongeluk  vreezen ,  dan  dat  van  in  een  ft^ 
'/ijn  ,  dicdoorde  Romeyncn  ,  oude  vyanden  der  p:ïr 
thcn,ingenoin-^n  is,  verlaten  van  alle  hulp  ,  na  uw  valei 
verlooren  te  hebben  ,  en  de  dertelheden  en  geiwelder 
der  verwinnende  ten  roof  geftelt  tczijn?  ondcrtuflcher 
zult  gy  bevinden  dat  Tiridatcs  meer  uw  vyant  was  dan  : 
\vy  ;  dat  de  Romeynen  en  wy,  die  hen  volgen,  d'  edelheit 
en  deugt  beter  weten  r*  achten ,  zelf  in  onze  vyanden ,  en 
in  de  vryheytdoorde  verwinning  verkregen  ,  doorTiri-  , 
dates  uw  koning  en  uw  raage  ,  die  ,  na  zijn  fchoonbroe-  ( 
der  en  trou.ve  dienaar, door  een  geringe  argwaan  te: 
hebben  doen  fterven ,  licht  zijn  haat  noch  tegens  zijn  af-  j 
komftgekeerthad.  Eqdelijkgy  zult  vinden  ,  dat  onder) 
ons,u\vbloct,u^\'eeren goederen  bewaart  zullen  zijn,:] 
en  dat  gy  alles  heerelijker  en  zekcrer  genieten  zult ,  da 
gy  in  een  vafte  vrede  onder  d'  uwe  gedaan  had    en^,^  ^ 
zult  noch  in  de  vcrnoeging  van  deze  vredige  bezitting  j 
daar  bencfFens  zien,  hoe  wy  uw  ongclijken  op  Tiridates  \ 
'/uilen  wreken.  Wat  my  belangt ,  ik  zeg  dat  de  deugt  \ 
byde  deugdelijkegeenvyandin  kan  zijn  >  waar  dat  meii 
haar  bejegent ,  met  wie  datmen  't  houd ,  en  hoe  hertnek- 
kig  dat  d*  een  tegens  d'  ander  om  't  belangen  van  d'  eeré 
zijner  lantoorlogt  :  de  deugdelijke  zijn  altijt  vrienden 
van  d'  een  en  d'  ander ,  cn  millen  nooit  van  malkander  al- 
le eer  en  hulp  te  doen ,  die  zy  waardig  zijn.  Leef  dan  in 
deze  verzekering  dat  gy  zo  vry  en  zo  verzekert  van  uw 
cerzijt  ,  als  gy  ooit  in  de  gelukkigfte  ftaat  van  u  vader 

waarr^ 
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;aart^enfchoon  Corbuio  ftaan  mogt  van  u  gevangen  ten 
cgenpraal  binnen  Romen  te  voeren, verzeker  u,dat  ik  zo 
ecldocn  zal  dat  hy ,  in  itee  van  dat  tc  dcnkken,nict  den- 
:en  zal,dan  u,by  't  geven  van  u  vryhcyt,t'  eeren.  Wat  de 
;oederen ,  die  gy  my  aanbiet ,  belangen ,  ik  geef  *cr  weer  , 
'an  u,cn  bid  u  tc  geiüven,dat,alsik  in  d'  oorlog  quam,  het 
n  geen  voornemen  was  van  fchatten  tc  \vinnen,inaar  eer; 
n  ik  kan  geen  groocer  behalen  ,  dan  die  van  uw  goede 
junft,  cn  die  van  11  te  mogen  dienen. 
'  Alde/ewoorden,  die  niet  dan  uyt  de  deugt  van  Me- 
inte  ontftonden ,  loogcn  deze  Princcflen  van  blijdichap 
•*rn verwondering /.O  op',  dat'/e nodi  alle  drie  ziehvoor 
:ijn  voeten  wierpen,cn,  om  hem  te  bedanken,  de  handen  ' 
aiUen;en  Araxia  fj'takjnadat  hy  'er  opgeheven  had,dus; 
k  had  wel  een  beeldcnis  van  deugt  in  mijn  geelt  begre- 
>cn,maar  ik  heb  my  nooit  zo  hoogcn  en  vafte ,  als  d"  uwe, 
:)egrijpen  konnen:dc  Hemelgeefhaar  de  vergclding,die 
r.\j  verdient;  want  al  onze  en  alle  's  werelts  goederen  zijn 
liet  genoeg  om  haar  tc  vergelden.  Doe  dan  by  Corbalo't 
;ecu  dat  u  belief  ons  te  beloven  ;  en  bewillig  ten  miniic 
ïat  ik  de  foldatcn  ,  die  gy  om  dit  paleys  tc  befchermen  ,  * 
iieegeley  t  hebt,loon,op  dat  ik  mijn  begeerte,  van  henge- 
loorzaamhcyt  te  vergelden ,  cn  uw  woort  aan  hen  van  te 
/oldoen,volvocr. 

Iktcïrwijl  ,  vervolgde  Pal amcdes  ,  door  een  andere 
poort  dan  Melinte>  in  de  ftat  geraakt  zijnde  ,  zocht  hem 
3ver  al  en  voor  dit  paleys  komende  ,  vernam  zijn  Ichilt- 
knecht,die  met  een  deel  foldatcn,  d"ingang  bewaarde.  Ik 
iverltond  van  hem  dat  hy  daar  binnen  was  ,  en  daar  op 
tratik'er  met  eenige  van  mijn  gevolg  In.  De  Princefien 

Ieruchthoorende  ,  en  onbekende  peerfoonen  ziende, 
reefde  dat  Melinte  de  llerkfte  niet  was  ,  en  haar  van 
ivcrlaft  te  lijden  niet  befchermen  kon.  Maar  hy  verze- 
ikerde  haar ,  en  zcyde  ,  dat  i  k ,  een  andre  hem  zelf  zijnde, 
•jongetwijffelt  een  zelWe  genegenheyt  om  haar  te  dienen 
ad. 

Na 
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Na  enige  eerbiedigheden ,  door  welke  ik '  t  geen ,  dj 
Melinte van myzeyde,beveftigen  wilde,  bezag  ik  dez 
dricPrinceflcn.  Palamedes  zweeg  daar  op,  en  begon  t 
mymcren.Vervolg/zeide  Epicharis,gy  bezaagc  dan  dez 
drie  Princcflen.  Ik  vrees ,  zeide  hy ,  dat  ik  my  onbcdoch 
tot  een  verhaal  begeven  heb  ,  daar  ik  my  zwaarlijk  za 
konnen  uitredden ,  zonder  tot  mijn  nadeel  te  fpreeker 
Wat  nadeel ,  zeide  zy,  keunt  gy  van  uw  redenen  krijgen 
Ik  vrees ,  zeide  hy ,  't  voornemen ,  dat  ik  van  u  te  bemin 
nen  heb  ,  te  verkorten.  Neen ,  neen ,  hernam  Epicharis 
fchroom  niet  van  my  alles  te  zeggen ;  en  denk  niet  dat'  ei 
iets  is,  dat  mijn  achting  totu  verkorten  kan  ; of  ander 
zeg  ik,  'tgcen  dat  gyvreeft  te  zeggen  ^  gy  verliefde  0| 
een  van  deze  Princeflen^  en  wilt  gy  't  hebben ,  ik  ra  wel- 
ke van  drie.  Ach!  arge  Epicharis  ,  zeide  hy ,  'tisgoet; 
door  dien  gy  mij  n  aart  kent ,  t'  oordelen  dat  ik  verliefde , 
gelijk  ik  bekennen  moet ,  maar  te  raden  op  welke ,  dat '  \ 
te  veel,  ik  tart  u.  Ik  verzeker  my  evenvvei,  zcyde  zy, 
hem  ernflig aanziende ,  dat '  etde  jongfte  was.  Palame- 
des fchaamtbloofde,  en  zeide,  dit  komt  wis  door  datgy 
nu  in  mijn  zieleheerft,en  daar  in  al  mijn  gedachten  en 
levensloop  ziet;  want  gy  had' et  zonder  dat  nooit  gera- 
den ,  dewijl  ik 'er  nooit  iemant  af  fprak.  Palamedes  , 
fchootzydaar  op  ,  dat  komt  niet  dat  ik  in  u  heerfch; 
maar  dat  gy  u  zo  licht  on dekt ,  dat  de  minfte  van  uw 
woorden ,  my  al  'tgcen  ,  dat  gy  denkt ,  doet  fpeuren ;  en 
meent  gy  ,  dat  ik ,  toen  gy  zeide  dat  gy  van  de  jongfte 
verftond,  dat  Araxia  met  liefde  tot  Melinte  bevangen 
was ,  niet  merken  kon ,  dat  dat  in  groote  vertrouwenis 
was  gezcgt ,  en  dat  men  zulke  dingen  van  een  zufter ,  aan 
een  vreemr  niet  vertelt.  Gy  hebt  dat  ten  minfte  wel  ge- 
raden ,  zeide  Palamcdes ;  want't  is  waar ,  dat  ik  haar  be- 
minde ,  maar  zy  handelde  my  altijt  vreemt  en  verachte- 
lijk; wantditwas  de  hoogmocdigfte  Princefle,  die 'er 
ooit  was;  doch  zy  was  openhartig,  dat  men  zelden  by 
de  hoogmoedige  vint;  om  dat  zy,  uit  vreze  van  zich 

gemeen 
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t  remccn  te  maken,  zich  gcmenelijkftuurs  houden.  Deze 
ï  vas  vrolijk  van  aart,  maar  had  van  d'  cdelheit  harcr  bloed 
t  :o  hoogen  mening ,  dat  haar  docht  dat  geen  man ,  zo  hy 
i  an  haar  bloed  niet  \vas,na  haar  ftaan  mogt  :daar  wy  korts 
c  laar  naenige  redenen  van  hadden,die  ik  u  onbcfchroomt 
i:  .eggen  zal. 

i  Ik  u'ierp  dan  ten  eerfte  mijn  oogen  op  haar,  want  hoe- 
r  vel Araxia  buiten twijfFel  de  fchoonllc  was ,  cn  dat  Can- 
i  !ace,  de  tweede  ,  de  tweede  ook  in  fchoonhcitfcheen  , 
E  '.clintevvas,  naar  mijn  dunken  ,  vrolijker  en  aentrekke- 
i;  ijker  van  aengezicht ;  cn  dd  natuur  fcheen  haar  oogen 
r  liet  kleinder  dan  de  twee  andere  gemaakt  te  hebben  , 
f,  lan  ten  einde  van  haar  fchcrper  te  maken.  Ik  vermerkte 
r  iid'oudften  een  zedige  droefhcit  ,  en  in  Zelinte  een 
e  ermetele  moed ,  met  welke  zy  alles ,  in  'er  ongeluk  zelf> 
i  :heen  te  verachten,en  dat  quam  meer  met  mijn  aert  over- 
;  cn.  Ik  hcfde 'er  dan  zo  dra  als  ik 'er  zag,  en  haar  bezig 
.  iende,met  haar  een  deel  goude  vaten  te  doen  aanbren- 
;  ;cn.  om  die  aan  de  Soldaten  uyt  te  deelen  ,  zette  die ,  die 
.  anZelindcs  hant  geraakt  waren,alleenidenkkende,door 
r  eze  kleine  dicnll  en  de  lonkken,  die  ik  'er  zond,  haar  ge- 
«  lOcg  bekent  te  maken,dat  zy  't  was ,  daar  mijn  begeerte 
)p  oogde. 

j    Meüntc  vond  goet  dat  yderfoldaat  van  de  Princeflen 
^en  van  deze  vaten  tot  fchenk  zou  ontfangen  ,  en  daar  na 
vrouwen  tot  in 't  velt  ,  daarCorbulo  noch  was ,  ver- 
^^llen  ,  yderzijiigefchenk  meedragende.  Ik  vond  ook 
I;  joet ,  datmcn  een  taFcl  met  goude  vaten  mocft  laden  » 
B  InidieaanCorbulo  te  fchenkcn.  Mclinte  ,  geen  ander 

■  'oornemen  hebbende  ,  dandevryheitder  Princeflen  te 
I;  rerkrijgen  ,  en  te  beletten  datze  niet  gevangen  te  Ro- 
m  iien  geleit  wierden  >  liet  'et  zo  volvoeren.  De  Princef- 
tjicn ,  zich  fchoone  paarden  met  koftelijke  dekkleden  la- 

■  ;  rende  brengen  ,  wierden  door  Melinte  en  my  daar  op 
k|ezet.  Menbeftelde  dat  'or  vijftig  Soldaten  twee  aan 
IBv'ee  voor  aan  zouden  gaan  ,  yder  met  zij  n  goude  vat  irt 
E.  O  dc 


^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 
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dc  bant  ,enc]at7,c  twee  van  onze  rchilrknechten  to 
voorgangers  zouden  hebben:  daarop  zou  de  guldcwa 
gen,  met  dc  groote  tafel  met  goude  vaten  geladen,  et 
door  zes  witte  pacrden  voortgetrokken ,  volgen ;  Araxi;  j 
en  Candacc  daar  aan ,  hebbende  Melinte  tiiflbhen  haai  i 
bcy»lc;  daar  op  Zcliiide ,  daarikbeneftensrcc,  haarzc  t 
gcncgcntlijk  onderhoudende  als  ik  kon.  De  ftaatdoch^  < 
tcrs  der  Princeflen  cjuamcn  ook  twee  aan  twee  te  paeri 
na  ons,  en  na  haar  d'  andre  vijftig  Soldaten  in  gelijkt 
wij  ze  als  de  voorften ,  en  daar  op  quam  de  reft  van  onz 
en  der  Princeflen  gevolg. 

De  R  omei nfe  benden ,  die  door  de  ftat  verftrooit  wa- 
ren ,  gelovende  dat  deze  bende  naar  d'  overfte ,  door  zijc 
orde ,  gcleit  wiert ,  lieten  haar ,  met  verwondering ,  vre- 
dig voorttrekken.  \Vy  quamen  dus  in 't  velt ,  daar  Co 
bulotoenzijn  zetel  hiel  ,  voorby  welke  dezegantfc 
orde  tot  aan  ons  trok.  Toen  deê  Melinte  de  wag 
voor  hem  ftilftaan.  De  Soldaten  verfpreiden  zich  aan 
weerzijden  van  de  richtftoel ,  met  hun  vaten  indehantj 
en  Melinte,  van 'tpaert  tredende,  hielp'erdePrinceiren 
ook  af ,  die  zich  voor  Corbulos  voeten  bogen  ,  en  Mc- 
linte  fprak  :  Heer ,  ik  biedc  u  Princeflen  aen ,  die  niet  als 
gevangenen,  maar  als  vriendinnen  van  deRoomfche  i^C- 
meente  moeten  gchandelt worden  ;  dewijl  zy  vyandln- 
nen  van  haar  vyanden  zijn.  Ik  biedeu  de  nutfte  perfoo- 
nentotdc  vergrooting  van 't  rijk  aen;  dewijl  zy,  do 
haar  rcchnveerdige  haat  op  Tiridates ,  niet  alleen  oo 
7aak  zijn,  dat  deze  magtige  fl:at  in  onze  magt  is,maet 
noch  beloven  u  meefter  van  't  groote  Tigranocerte ,  daar 
7y  meer  gezag  dan  de  koning  zelf  hebben  ,  te  maken. 
Gy  ziet  hier  Princefl"en  van  't  bloet  der  Arfacides  ,  doch- 
ters van  de  vrome  prins  Venones,  ftadhouder  van  Ti- 
granocerte ,  fchoonbroeder  der  koningen  Vologefes, 
Pacores  ,  en  Tiridates,  die  door  de  lefte  van  deze,  uyt 
argwaen ,  fchelmelijk  om  haJs  gebracht  is.  Zy  bieden 
d"  eer  van  't  keyzcrrijk  al  't  geen ,  dat  zy  bezitten  ,  aen  j 

en 
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ïn  cyfTchen  .illeen  deze  gunft  van  u ,  dat  gy ,  zo  veel  van 

liaar  verkrijgende  ,  bewilligt  dat  deze  Soldaten  't  geen , 

jat  zy  hen  gegeven  hebben  ,  behouden ;  en  dat  Romen , 

jat  rijk  genoeg  van  eer  is  ,  lijt  dat  haar  fchat  van  die 

.veynigje  vermindert  zy  ,  in  plaats  van  welke  zy  haar 

leden  cnlandfchappen  beloven.  Corbulo,  hem  hooren 

preken  hebbende ,  antvvoorde ,  zo  een  ancïer  dan  Melin- 

e  zulke  redenen  voor  deze  Princefl'en  fprak  ,  ikvreefde 

lat  'er  lilt  onder  fchuylde  ,  en  dat  hy 'er  alleen  van  mijn 

jegeprael  zocht  te  roven  :  maar  ik  ,  zijn  wijshcit  ken- 

leiide  ,  en  dat  hy  buytentwijfFel  d'  eer  en  't  goet  van't 

iloomfche  volk ,  boven  alle  andere  inzicht  ftelt,  geloof, 

'.onder  zulx  t'  onderzoeken,  al  dat  hy  my  zegt.  Princef-  ' 

"en ,  geniet  dan  by  ons  ter  liefde  van  hem  ,  en  óm  uw  ey- 

jen  verdienfte ,  uw  vryhey t ,  cn  zo  gy  eenige  proeve  van 

jenegenhey t  aan  't  Roomlche  volk  bewijft ,  wy  zullen  't 

illen  aan  uW  goede  wil ,  en  niet  aan  ecnigc  dienft  ,  die 

t'y  u  doen,  verfculdigt  zijn. 

De  Princeflen  ,  zich  verwonderende  datMelinte  haar 
)egeert  zo  vvenfchelijk  verwurf ,  vielen  voor  Corbuloos 
oeten ,  om  hem  te  bedanken ,  en  zwoeren  hem ,  dat  zy  \ 
tgecn ,  datze  doorMelintes  mond  belooft  hadden ,  vol- 
brengen zouden.  Zy  baden  hem  allen  d*  inwoonders 
an  y\xtaxateszoetelijkte handelen  ,  op  dat  deze  zoet- 
leyt  die  van  Tigranocerte  bewoog  van  zich  aan  de  Ro- 
neynen  over  te  geven  ;  enzy  haar  wraak  aanTiridateS 
e  werkftellende  ,  met  een  de  behoudenis  van  haai*  in- 
'Voonders  bezorgden.  D' overfte  bewilligde  haar  bcde^ 
inzeydc  ,  dat  hy  de  fchatten  ,  dle  zy  hem  aanboden  i 
'Oor 'tRoomfchevolkontfing  ,  niet  ali  heur  rampfoen, 
naar  als  giften  en  merken  van  'er  mllthcy t  :  dat  hy  ook 
tvilde  ,  dat  de  Soldaten  hetgeen  ,  dat  zy  hen  gegeven 
iaadden ,  hielden ;  en  dat  zy  al  dat  haar  van  goederen  cn 
-gevolg  overig  was  ,  vredelijk  bezaten  ,  en  dathyhaar^ 
cot  haar  verzekering  ,  een  geley bende ,  om  haar  binnen 
irigranocertc  te  brengen,  zou  geven. 
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Zy  fchelden  dus  aUe  vcrnoegt  van  malkander ,  Corbu  \ 
\o  hiel  zich  acn  hem  verfchuldigt  van  dat  hy  de  vrouwer 
om  meer  tc  winnen  ,  aen  hun  zijde  gekregen  had.  D 
Princcflcn  achten  zich  aen  hem  verplicht,  door  de  behou 
denis  van  'tgeen,  dat  zy  'tliefll'  in  dewerelt  hadden.  D 
Soldaten  dachten  het  geen,  dat  zy  kregen,  van  hem  allee 
te  hebben;  mits  alles  dat  zy  in  de  gewonnen  ftedcn  kre 
gen,  zonder  zijn  bchendigheir,  voor  de  fchat  van  Romei 
was.  Wat ray belangt,  ik  geloofde  dat  de  vcrplichtinj 
der  vrouwen  aen  Melintc  op  my  overvloeyde,  en  dat  il 
:'<ilichtin  de  goede  gunft  van  Zeünde  zou  raken.  Mae 
ik  gclooFdat'er  niemant  vernocgder  dan  Melinte  zelf  was 
my  inbeeldende,  dnt'er  neen  zo  volmackt  een  geneug 
if^dandat,  dat  ccn  uirftckcndc  dcnr^t  van 'cr  cygen  da 
den  ontfans:t. 

Melinte  en  ik  wierden  gekozen,  om 't  gezag  over  d< 
geleybende  te  hebben,  's  Anderen  daegs  hieltmen  Vc  / 
iioncs  uitvaert,  en  daegs  dacr  na  vertrokken  wy  me  f 
haer,  om  haer  tot  Tigranocerte  te  geleiden.    Araxia  : 
zich  de  twcdc  dac  by  Melinte  alleen  vindende,  zeide  j 
na  enige  redenen  van't  geen ,  dat  haer  gefchiet  was :  JV 
geloof,  Heer,  dat gymy  niet  zo  ongevoelijk  acht,  dai: 
gy  niet  wel  oordeelt,  dat  ik  uitnemend'  aen  u  verfchul- ' 
diejt  ben;  geloof  dan  ook  dat  gy ,  door  uw  deugt,  niet' 
alleen  al  wat  ik  in  de  wcrelt  bezit ,  verkregen  hebt ,  om 
daer,  naer  uw  believen,  van  tefchikken ,  niaer  noch  mijn 
perfoon  zelf ,  en  al  mijn  zinlijkheden ,  met  welke  ik  u  al 
mijn  leven  dienen  wil.    Mcvrouwe ,  antwoorde  hy, 


'c  geen,  dat  ik  voor  u  gcdaen  heb , 


IS  weinig , 


en  de  min- 


Qj  f  D  —     -  --- 

ite  Ridder  is  zo  verplicht  van  de  minfte  vrou  des  werelts 
'zo  re  dienen,  derhalven  kan  ik  uw  verplichting  zo  groot 
niet  geloven,  zohy  maermetdc  dienft,  dieikugedaen 
heb  ,  evenaren  mag:  maer  ik  geloof  dat  uw  hert  zo  edel- 
moedig is,  dat  het,  door  de  minfte  dienft  aan  u  gedaan, 
tot  een  overtollige  vergelding  geprikkelt  wort.  Melinte, 
zeide  zy  -  gy  vermindert  aan  my  uw  verdienfte  ver- 
geefs: 
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^cefs;ik  heb  'er  de  fchoonftc  afbeelding  der  deugt,  di 
ooit  was ,  aan  vermcrkt.  Vergeef  my ,  dat  ik  u  aan  u  /elf 
prijs;  ik  weet  dat  gy'c  bezwaarlijk  lijd:  maar  bewillig 
my  u  te  zeggen,dat  er  geen  Prins  op  de  werelt  is,  alwaar'c 
dat  hy  nieuwe  rijken  aan  de  zijne  voegden,  daaraan  ik 
mijn  leven  liever  dan  aan  u  beloven  wilde;  en  geloof  niet, 
dat  ik,  door  de  pluimllrijkenfte  woorden,  die  ik  verzieren 
kan,  11  vergelden  wil,  maar  datik'tmeer methctherte 
dan  met  den  monde  zeg. 

*t  Is  waar,  zeide  Palamedes  tot  Epicharis,  zijn  rede- 
nen vervolgende ,  datdezcPrincefle,  die  zeer  deugdig 
was ,  zich  niet  alleen  aan  Melinte ,  van  de  bewaring  van 
haar  eer  en  bloed  verplicht  voelde ,  maar,  van  oogenblik 
tot  oogenblik  zich  over  zijn  edele  wijsheit  verwonde- 
rende, meer  en  meer  van  een  zo  brandende  en  cei  elijke 
liefde  tot  hem  ontvonkt  wiert ,  dat  zy  zich  niet  onthou- 
den kon,  van  hem  haar  gevoelingen ,  met  zo  genegene 
woorden,  te  betuigen;  maer  zy  hielhaer  zoo  wel  in  de 
wetten  vanhaer eer,  datze hem  nooit haer liefde  opent- 
lijk  verklaerde ,  of  enige  voorftelling  van  huwelijk  dee, 
willende  liever  allengs  verteeren ,  dan  iets  tc  doen,  of  te 
7.cggen,  dat  haer  eygen  of  McHntes  deugt  kon  quctfen. 
Mehnte,  van  d'andre  zijde,  hoewel  hy  moedig  genoog 
was  om  zijn  liefde aen  zo  fchoone,  wijze  en  edele  Prin- 
cclTc  tc  hefteden ;  nochtans  't  zy  dat  de  hemel  hem  dat 
niettoegecygenthad,  of 'tzy,dathy,  alle  dingen,  door 
de  reden  ,  zonder  enige  ongeregelde  eergierigheit  me- 
tende ,  oordeelde  dat  /.t.lk  een  huwelijk ,  als  dat  van  een 
Seciliaenfch  Edelman  met  een  Princeilé  van  het  bloed 
der  Parthen ,  niet  voegde ,  hy  bewees  door  zijn  redenen 
haer  nooit  anders  dan  een  eerelijke  begeerte  van  haer  te 
dienen. 

Wat  my  belangt,  de  ftaet  mijner  zaken  ftont  ander?; 
want  ik  zocht  te  vorderen  ,  en  Zeiinde  verwierp  al  mijn 
aenbiedingen.  Ik  haer  op  de  weg ,  van  't  ander  gezel- 
fchap,  afgewent  hebbende,  en  haer  mijn  liefde  willende 
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voorftellen  ,  ving  beleetdelijk  aan ,  daar  zy  ook  cerelijl  . 
op  antvvoorde  ;  maar  toen  ik  ,  verlangende  haar  miji 
voornemen  van  haar  te  minnen  t'  ondckken ,  opentlijke  | 
naar  mijn  aart  fprak  j  ik  bid  u ,  zeyde  zy  koeltjes  ,  te  ge  ; 
louen ,  dat  wy  u  nie  t  bedrogen  ,  toen  wy  u  onze  afkomf  : 
zeydennkbcnPrinccfte  ,  dieniadan  van  Princen  zul 
kc  redenen  mag  hooren.  Tk  was  dapper  ontftelt  ,  toen  ii 
zag,  dat  zy  haar  verheffen,  en  my  onder  haar  grootheyt  t 
▼ernederen  wilde :  doch  ik ,  die  niet  kan  veinzen  ,  wilde 
haar  deze  mening,  van  haar  groote  ,  enmijnkleynhcit,  ; 
ontgeven  j  invoegen  dat  ik  dus  fprak  :  gelooft  gy  ;  Mc-  ' 
vrouwe  ,  dat  een  Edelman  ,  dicdegrootc  Thimoleon  , 
yerdrijver  der  tyrannen  van  Sicilien  ,  voor  grootvader 

rl'  ^^^^^y^^Srootfte  onder  de  Barbaren  niet  durf 
gelijken  ?  en  dat  de  genen ,  die  In  welleventheyr  en  ande-  i 
re  loitelijke  wetenfchappen  boven  alle  andere  volken  5 
van  dewercltuytmuntcn  ,  hunoogen  niet  durven  flacn 
op't^ene  dat  door  zekere  lantvoogdcn  voortgebrocht  : 
is  ,  die  onder  een  uytwendige  heerlij  heyt  van  kleding  n 
grove  reden,  doffe  onwetenhedcn ,  en  luye  vromighcdcn  " 
verbergen  ?  Neen  neen  ,Mcvrouwe , laten  wy  onze  edcl- 
fiey  t  ter  zi  jde  ftcllen,  want  de  mijne  wijkt  niemants  in  de 
werelt,  en  vergeef  my,  datik't  u  zo  vrymoedig  zeg  ; 
t  komt  van  u,  die  my  de  moed  ,  van  u  te  lieven  ,  woud 
benemen  ,  daar  't  dempen  mijner  bceeerten  mv  on- 
niooghelijk  is.  .  ^ 

Zo  haar  woorden  my  ontftelt  hadden,  mijne  onftelden 
liaer  welzoveel ,  hebbende  lichtelijk  zo  vrymoediire  re- 
denen nooit  gehoort.  Zy  wiert  rood  ,  en  een  wijl  jre- 
zvvcgen  hebbende,  antwoorde-.  ik  geloof  van  uw  cdel- 
hey  t '  t  geen  dat  u  beiieft,  maer  't  zal  u  zwaerli  j  k  zi j  n ,  als 
Ik,  twintig  Koningen  van  afkomft  onder  mv  voorouders 
te  tellen  ,  enwatisde  verlofl'ing  vaneen  eylantvan  tv- 
ranny  yerloft  te  hebben  ,  by  de  verkrijgi^K;  van  een  Rijk, 
dat  altijd  tegens  dat  der  Romeynen  heeft  mogen  be- 
ftaen?watdc  \rtlleventhcyt  ^n  d*  andere  wetenfchappen, 

daer 
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daer  gy  van  roemt ,  belangt  ,  de  princen  der  Parten  ban- 
nen dic  met  rede  uit  haar  gebied.  Want  hetvolkvvort  er 
200  arg  door  ,  datfc  oproer  maken  ,  en  door  liften  zich 
pogen  van  t  jok  der  gene  ,  die  over  hen  gebieden  ,  te 
vryen  ;endc  luye  vromigheit ,  die  gy  ons  verwijt ,  is 
nochtans  die,  die  Craffus en  Antonius  verwonnen  heeft  , 
Endelijkik  bid  u  dat  vvy  allebcyde  in  de  gezonde  me- 
ning, die  yder  van  zich  zelf  mag  hebben,  blijven ,  en  ver- 
wacht van  my  niet  dan  veel  beleefthcyt  en  geen  liefde. 
Ik  fpcur  wel ,  zeide  ik,  dat  de  hooge  mening  ,  die  gy  van 
uwcdelheythebt ,  en  u  verachting  van  ons,  een  ziekte 
is,  die  ongenezelijk  zou  worden  ,.zo  ik,  om  hacr  te  gene- 
zen, geen  geweldiger  hulpmiddelen,  en  die  u  mooghehjk 
mishagen  zouden,gebruykten  :  want  men  moet,  in  plaets 
van  vernederingen  ,  daer  men  zich  mee  behelpen  moet , 
om  andere  te  verkrijgen  ,  zijn  verdieftfte  neffens  d'  uw 
verhcfFen,enzo  veel  doen,  dat  gy,  deze  grote  achting 
van  uw  bloed  ,  die  u  niet  toelaat  ,  dat  gy  op  de  geen  die 
naar  uftaan,  acht  neemt ,  verheft.  Geloof  gy  ,  vervolg- 
de ik ,  datThemiftocles ,  dien  Griekfchen  hooftman,die 
van  geboorte  ^een  andere  eernaam  had ,  dan  die  van  een 
Atheens  borger  te  zijn  ,  toen  hy  Xerzcs  ,  wiens  Rijk 
zesniael  zo  groot  dan  dat  van  de  Parthen  was ,  zijn  dienft 
aenbood  ,  cn  van  hem  't  inkomen  van  zo  veel  ftedcn  , 
voor  d' enige  onderhouding  van  zijnperfoon  ,  en 't  ge- 
bied vaneen  machtig  leger  ontfing  ,  onwaerdig  had gc- 
wceft  ,  vanecnevan  ziin  dochters  ten  huwelijk  te  heb- 
ben j  dewijltgemcnelijk  het  deel  der  landvoogden  is, 
waer  van  de  grootfte  zo  nijdig  waren,  oindatze  hem  zo 
veel  boven  hen  verheven  zagen  ?  Gy  hebt  dan  liever  de 
gemalin  van  een landvoogt  tc  zijn ,  dat   te  feggen ,  een 
flaefvaneenüave  ,  dewijl  zy  van  uw  Princen  zo  geacht 
woorden ,  cn  njet  hondert  andrc  vrouwen  de  vrientfchap 
vaneen  Barbaertedcclcn  ,  dewijl  zy  't  voor  eer  achten 
20  veel  te  hcbben,danu  alleen  door  een  man  van  eedele 
en  vrye  ftaet  bemint  te  zien ,  die ,  om  u  gelukkig  te  jna- 

O  4  ^en 
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ken,  goeds  genoeg  heeft ,  en  daer  by  moed ,  om  doo 
wapenen  een  ftaet,  die  uw  ccrgierigheit  kan  vernoegej 
te  verkrijgen?  een  flecht  Romeins  borger  acht  zichme< 
dandeKonmgenenPrincendezcrwcrelt,  mits  hv  zie 
y.ou  achten  ongelijk  te  doen,  dat  hy  zich  aen  een  vreen 
de  Princefle  verbond,  cngy  hebt  licht  verftaen ,  hoe  z 
Antonius  verachten,  om  dat hy zich ,  meteen koningi 
van  Lgypte,  m  liefde  verlopen  heeft.  En  dewijl  dez 
eernaem  van  Romeins  borger  aen  Melintc  noch  my  kaï 
ge\yeigert  worden ,  om  de  dienften  die  wy  aen  de  Ro 
Miejnen  gedaen  hebben;  zo  mogen  wy  met  deze  eer 
naem  naar  zo  groote  Staten,  als  de  beheerfine van'i 
njK  der  Parthen ,  ja  van  Rome  zelf  haken ,  dewijl  't  dooi 
verkiezing  gegeven  wort.  Ik  fpeur  wel,  zeide  zv,  ir 
mijn  redenen  vallende,  dat  gy  my  door  uw  redenen 
zoekt  WIJS  te  maTten,  dat  gy  ons  u  zoonwaerdigacht, 
51  s  wy  u  ons  achten;  en  dat  alzo  yder  zich  zo  veel  kan 
vinS  Ik  zag  geen  kans,  hernam  ik, 

van  iets  van  u  te  verkrijgen,  dan  dooru  demeninq,  daer 
gyumee  vleyt,  cn  van  al  de  werelt  niet  aengenomen, 
niaereer,  door  gants  tegenftrijdige,  verworpen  wort 
"ietuitgelcithad.  Geloof  niet,  antwoorde  zy,  ierop 
myverkregentehebben,  wantdaeriszo  bequamen  re- 
üe  niet,  die  my  van  mening  kan  veranderen,  ofuietsop 
niy kan  doen  verkrijgen.  Hoorde  gy,  fchoone  Epicha- 
ris,  poit  op  acngenamer  wijs  van  minnen  fpreken  ?  ik 
was  ook  nooitzovcrvvondertalsnu,  dat  ik  dus  een  ge- 
woonte ,  buiten  de  rechte  aerd  der  minnaers  ,  vok^cn 
Dioelt;  want  yder  van  ons,  in  plaets  van  ootmocSie 
Vleyen,  waer  mee  men  zich  gcmenelijk  onder  die,  die 
Jicnbemint,  vernedert,  en  dient,  om 't  lof,  dat  d 'een 
^  ander  geeft ,  te  verwerpen ,  zocht  in  tegendeel  tot  zijn 
voordeel,  en 's anders  nadeel  te  fprcken ;  cn 'tfcheen 
ecrdatik  methaerkrakeelenwou,  dan  dat  ik  haer  lief- 
zocht.  Doch  zy  was  vrij  aerdig,  datze  zich  aen  al 
^ijn  zeggen  met  fleurde,  maerdikwilsdaerom  lachte,  en 
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/ich,metby 'er  mening  te  blijven,  vernoegde,  cn  datz"cr 
niet  liet  ompraten.  \Vy  wierden  al  koutende  zo  vrij  met 
malkander ,  datwy  zomtijts  aen't  fchelden  rackten.  Zy 
hete  my  eergierige,  en  vcrwaende,  ik  noemde  hacr  hoog- 
moedige Barbarciie,  en  dat  liep  altemet  zo  hoog ,  dat  'et 
gehoort  wiertjinvoegen  dat  deze  nieuwe  wijs  van  minnen 
ter  kennis  van  Melinte  en  de  twee  andere  Princeflea 
quam,  die ,  zich  in  onze  koutingen  mengende ,  vermack 
fchiepen ,  van  ons ,  om  deze  oorzaek ,  tegens  malkander 
op  te  hitfen.  Wy  quamen  met  deze  zo  verfchillende  ver- 
kccringcn ,  zedige  cn  achtbare  tuüchen  Araxia  cn  Melin- 
te, en  oproerige  en  vrolijke  tufl'chen  Zeiinde  en  my  ,  te 
Tigranocertc ,  daer  Araxia,  aen  Melinte  die  van  de  hare 
wijzende,  die  zy  aen  hem  zou  zenden ,  als  zy  met  die  van 
de  ftat  over  een  gekomen  was ,  die  hy  volkomen  geloven 
mogt,  en  in  deze  fcheiding  zoveel  droef  heit  getoont,  en 
tranen  geftort  hebbende,  als  de  verlieffte  minnarefle  van 
dewereit  zou  mogen  doen ,  met  de  hare  van  ons  fchoot, 
na  de  wecrzijdfeeerbiedeniflenmet  hoope  van  malkan- 
der haeft  weer  te  zien. 

Wy  zagen  ccnige  dagen  na  onze  wederkeering  in 
Corbuloos  leger,  zo  't  gereet  was,  om,  na  zijn  ververHing 
t'Artaxates,  naer  Tigranocertc  te  gaen ,  in  ons  beftck 
twintig  gelade  kameelen  komen,  die,  door  de  PrinceHbn, 
aen  Melinte  gezonden  wicrdcn ,  met  een  brief  dien  hem 
de  vertrouweling ,  daer  zy  hem  van  gefproken  had,  be- 
handigde.  Haer  brief  was  dus. 

l'  Araxia  ae?i  a  idelmo^di^hjle  aller  mannen, 

de fchatten  die  ïvy  u  aenhodeny  geweygert  hebbende ,  tpey- 
^^gerten  mtnfleniet  eenige  uytnementheden  van  't  OcReny  en, 
perfuymen  van  Arabie  ,  dte  de  Goden  zelf  niet  tveygerden.  Ly^ 
l„  .  ivijze  Melinte  ,  ditt  hw  moed  ujv  Jlrengheit  >  om  onze  verpltch" 
ttngen  te  verlichten  ,  wat  -verzucht  i  en  geloof  dat' et  zulke ,  die 
.jj   fnen  verplicht  heeft,  jvredelyk  verongelijkt  ts,  zo  men  niet  toelaett 
"L^  dut^i^t  zich  eenigzilfsquijten.  Ontfangt  deze  kUine gaven  dan  als 

O  5  pltch' 
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plichten,  die  wy  aen  uiv  deugt  offeren.  Ikwenfchte  dat  al  Ugei 
4iat  vpy  bezitten  ,  -van  d'aerd  onzer  beloften  en  genegenthetii 
jvaery  dte,  fchoongy  'er  vpeygert,  niettemm  d'uwe  blijven. 

Ik  ontfing  ook  een  brief  van  wegen  d*edele  en  hoo< 
moedige  Zeiinde,  daer  ik  deze  woorden  in  vond. 

Z  E  L  I  N  D  E  aen  de  floutjle  die* er  leeft, 

JJw4</  tk  niet  gevreefi  uvp  tpaen ,  die  airede  niet  dan  te groot  \ 
te  vergrooten ,  tk  h«d  enige  gaven  voor  u  byTonder  gtTondet, 
om  teentge  kUine  verpluhiingen  aen  u  te  voldoen: maertk.u^etent 
dat  Melinte  h  meer  dan  gy  verdient  bemind,  ben  vetT^kertMt  h 
V  van  ' t geen,  dat /py  hem  zenden.niet  dan  tegrooten  deeUalge 
••jen.  Acht  dan  niet  vreernd,  dat  men' t  geen,  dut  menfchnldtgis 
de  ^ulke,  die  naer  meer,  dan  Ky  behooren,  ftaen,  vermindert. 

Melinte  verftond  door  dc  vertrouvving  ,  datAraxij' 
'ZO  veel  ^edacii  had  ,  dat  de  Romcynen  binnen  Tigrano- 
ccjte  zouden  gelaten  worden  j  dat 'er  niet  dan 't  kafteel 
haperde  ,  datzenlet  kon  winnen  ,  maar  dat  die  daar  bin. 
«en  /t  leger  nneefter  van  de  ftat  ziende  ,  zich  wel  haaft 
•/.ouden  overgeven.  Hy  bracht  deze  tijding  terftont  aan 
Corbulü  ;  cn  toonde  ,  om  zijn  moed  cndic  derPrincef- 
ie  te  voldoen,  aan  die,  die  zy  zond  ,  dat  hy  haar  giften 
aannam  :  maar  hy  liet 'er  voor  Corbulo  brengen  ,  dien 
iiyze  van  Araxias  wegen  aanbood.  Corbulo  wel  vol- 
daan ,  en  wel  vermoedende  dat  dit  gefchenk  hem  eer 
van  hem  dan  van  de  Princefle  qiiam  ,  trok  de  vertrouwe* 
Jmg  ter  zijde,  en  verftond  van  hem  ,  dathy  aan  Melinte 
gezonden  was.  Toen  prees  hy  hem  voor  alle  van  de 
groocedienften,  dienhy'tRijkdee,  en'tweynigwerk, 
dathy  van  de  fchatten  maakte    daar  op  ,  dat  'et  te  veel 
gedaan  was  ,  zodanige  giften  aan  zijn  overfte  te  geven, 
cndat  dit  was  zelfd'  overfte  gemaakt ,  cn  in  een  ftaat 
geftelt  van  door  hem  als  een  ftecht  Ridder  geloontte 
worden  :  doch  dathy  wcl  lijden  mogt  ,  dat  Melinte  zo 
veel  eer  behaalde  ,  cn  4at  dc  Roomfchc  fchat ,  by  dc 

vruch- 
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nichten  van  zijn  dapperheit ,  met  die]  van  zijn  miltheyt, 
Cfrijkte  :  dat  zy  ten  minftcn  deze  rijdommen  deelen 
loeften  ,  endatmenzeskameelcn  weertotzijnentzou 
rengen.  Melinte,  al  dit  lof  beleefdeü)  k  afgeflagen  heb- 
■ende  ,  bewilligde  zijn  begeerte  ;  en  de  kamcclen  toen 
•ntladende  ,  vond  in  grote  koffer  ftof  van  goude  en  zij- 
Ie  ,  totzesPerfiaenfchehuysradcn  ,  vcelkoftelijk  ge- 
kerkte rokken  ,  en  duidend  andere  uitnemende  en  van 
Ie  Romeynen  onbekende dingcnrdaer  na  vvicrt  hetgeen, 
lat  van  Arabia  quam,  ontvouwen ;  toen  roken  wy  d'  acn- 
jenacrafte  reuken,  die  vvy  immer  roken.  Daer  waren  zo 
'eel  pakjes  ,  datmen'erdcgantlchcwerelt  mee  bebal- 
emen  zou ,  met  een  groot  deel  vochtigheden ,  koftelijke 
ialven,  en  gepartuymde  vellen.  Melinte  gaf  mydeel 
^an  lil  deze  dingen  j  en  zond  daer  na  daer  af  aen  al  de 
loofden  van't  leger  ,  ja  zelf  was  'er  geen  foldat  ,  dien 
ay  niet  wat  gaf  ;  invoegen  dat  hem  niets  overbleef  ,  en 
ly  van  't  geen,  dat  hy  my  had  gegeven ,  mocft  nemen,  op 
dat  hy  iets  tot  gedachtenifle  van  de  gift  der  Princeflebc- 
rvaerde.  Hy  zondhaer  deze  antwoort. 

Melinte  aen  de  tnt ld/ie Princeffe 
des  werelts. 

EcieVi')V.c  Princcffc , 

Vïv  giften  Ktjn  z.00  iankbaer  ontfangen  ,  ah  gy  xcenfchen 
kont  tnaerz.y  hthbtn,orn  dmt  'et  tekenen  van  ure  eerlijk  gemoed 
n*'*ren  ,  aen' t  gantfche  leger  tot  vergeldwggedient.  Denk  hoe  ver 
Ml»  mtltheyt  Itefjat  gy  (*en  een  man  i.ond  geen  Jat  aen  vijftig 
flutzent,ti)terkenttnis,genoeggeweefl  z.y.  Ik  hou  alleen  U'  eer  van 
uwvrientfchap .die gy  my  vriendelijk  aengtbodenhehtyVoor  rry  tn 
wtl die  met  nwnant  deelen.  Acht  ntet  t  reemt  dat  ik  ,  n.y  aen 
dezeedelf  vergelding  houdende,  al' t  ander  verïPerp.  dat,  hoe  vtel 
het  ïvaerdig  sif  ,  hy  zo  kojleltjk  een  dinge ,  niet  gekken  ma ^  wor- 
den ,  dat  ik  ook  ,  al  mijn  leven  ,  als  de  grootfic  eer  >  dte  k  oott  door 
I  <<'  oorUg  verkrijgen  kan »  a^l  lieven. 

Ik 
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Ikfchreef  deze  volgende  aen  de  Princefle  Zeiinde. 

Palamedes  aen  de  hoogmoedighfte  der 

Barbarejfen. 

CChoonc  PrinccflTc. 

Hoe  vol  dat  uï»  brief  van  verachting  is  ,  't  is  *  venwel  ei 
hief  die  gy  aen  diey  dte  «  z^n  hertgeofftrt  heeft  gefchreven  heb 
en  een  teken,datgy  hem,ondanks  uw  ''oalfcheeergterigheit.bemtn 
Ik  f peur  dat  uw  grote  hoogmoed  gefchreven  beeft ,  V  geen  dat.u] 
liefde  u  dwong  my  te  zenden.  Ga  tn  deze  veynzing  voort,  zy\ 
niet  quaat :  maarbetnerk  dat  dte  ,  dte  uw  belachelijke  mentnge 
hard  beftrijt ,  in  't  :^eken  zelfvan  uw  genegentheyt ,  »  nii 
wreder  handelt ,  als  hy  verneemt ,  dat  de  Itefde  u  in  zijn  gewei, 
heeft.  Doch  troofl  u^dat  ik  met  een  Barbar ej[e  n.edoogen  zal  heb 
hn,  die  geen  oordeel  kreeg  voordat:^  (C eer  van  mijn  kenntsgeha, 
heeft. 

Wy  zonden  de  vertrouweling  met  deze  brieven  er 
ccnige  gefchenkcn  weerom ,  na  dat  Melinte  hem  van 
Corbuloos  wegen  gc  zegt  had,  dathyAraxia  zou  verzc» 
keren,  dat  wyhaeft  te  Tigranocerte  zouden  zijn.  't  Le- 
ger vertrok  terftont,  en  vvy  quamcn  hacft  by  deze  orote 
ilad  ,  hoe  ons  de  Parthen  ook  de  weg  zochten  af  telfnij- 
den.  Wy  quamen  'er  door  een  poort ,  die  Araxia  ons 
dee  openen,  in,  en  Mehnte  en  ik  gingen  terftont  na  haer 
Paleis.  De  Princeflen  quamen  ons  aen  de  poort  te  ge- 
moet,  en  ik  kan  u  de  vreugde  tranen,  die  Araxia  ,  toen  zy 
Melinte  weerzag,  ftorte,  niet  vertoonen.  Wat  Zeiinde 
belangt,  zy  lachte  zo  dra  als  zymy  zag,  en  zeide^  ziet 
hier  deze  verwaende ,  die  zich  niet  vernoegt  van  na  meer 
dan  hy  verdient  te  haken,  zonder  aen  zijn  zothcit  d'jn- 
bcelding  van  door  die,  die  hem  verachten,  bemint  te 
zijn,  te  voegen.  Ik  bén  bedrogen,  antwoorde  ik,  zo 
'tgeen  getuigenis  van  liefde  is ,  dat  men  van  de  gene, 
die  nicn  bemint,  brieven  ontfangt.  Zo  gy  de  veracht- 
brievcn  voor  gunften  neemt,  fta  dan  vrij  altijt,  gm  zo 

van 
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an  my  begunftigt  te  worden,  zcide  zy.   Ik  begin  te 
lerken,  ikvveer,  dat gy  7.cdcrt ,  datikmetuomgegaen 
eb,  uw  creeft  wel  gefpitft  hebt:  want  'tis  groote  loos- 
;    eit ,  dat  men  onder  verachtingen  getuigeniflen  van  goe- 
ie wil  verbergt.  'tWaer  beter  my  niet  gefchrcvcn,  dan 
ny,  aen  my  Ichrijvendc,  te  verachten,  'tisecnvafte 
^'   )l>jk  ,  dat  gy  op  my  denkt,  als  gy  voorneemt  my  te 
*    chrijvcn  ;  en  zo  een  Juffrou  my  met  voordacht  d'eerfte 
«•   "chrccf,  cn  my  ontbood,  dat  zy  my  niet  beminde,  of 
negeerde  dat  ik  komen  zou  ,  daer  zy  dien  avont  zou 
"    vezen.  Wat  zou  ik  anders  denken ,  dan  dat  zy't  tegen- 
'   ieel  van  't  geen,  dat  zy  my  ontbood,  wilde ,  dat  's  te  zeg- 
'    ^en,  dat  zymy  bemint,  en  dat  zy  begeert  dat  ik  koom, 
f    daer  zy  wezen  zal  ?  Deze  voorftelling,  zeide  zy,  gaec 
-  my  niet  aen ,  want  ik  was  verplicht  aen  u  te  fchrijven, 
om  u  te  tuigen  dat  ik,  van 't  minnen  wijkende,  ten  mm- 
^  |fte  niet  van  de  beleeftheit  week.   Dus  kouten  wy  een 
-'langen  wijl.    Daer  na  verlieten  wy  haer  om  'tkafteel, 
:   dat  zich  niet  wou  overgeven,  te  beftormcn.  Araxia  zei- 
t   de  al  wat  zy  wift ,  om  Melinte  daer  af  tekccren,  hem 
verzekerende,  dat  het  een  zaek  in  gevaer  geftelt  was, 
t    daer  maer  een  dag  toevens  aen  haperde   maer  zykon 
[{    deze  moed  niet  verzetten  ,  dies  zy ,  ziende  dat  hy  gaen 
i    wilde ,  hem  ceii  koftfli jk  hangfel ,  van  goude  en  zUvere 
^    platen  blinkende,  gaf,  op  d..t  zy  hcmten  minfte  uytde 
>■    venfters  van  haer  paleys ,  van  waer  zy  de  muren  van  't  ka- 
t    fteelzag,  kon  kennen. 

EZo  fcheiden  wy  van  haer ,  cn  wy  ons  toen  met  heien 
cn  fchilden  verzorgende ,  richten  de  ladders,  en  klom- 
men 'er  om  ftrijt  op.  Ik  zou  u  Melintes  byzondere  da- 
den niet  konncn  verhalen ,  mitswy  op  verfcheide  leeren 
waren  maer  ik  verftond  naderhant  dat  hy  groote  proe- 
ven van  zijn  dapperheit  getoont  had ,  en  zulke ,  dat  geen 
vyant  zich  voor  hem  op  de  muren  durfde  vertoonen: 
maer  de  leer  brak,  door  de  zwaerte  der  gene,  die  hem 
volcden,  toen  hy  *er  docht  op  te  klimmen,  en  hy  viel 
^  gants 
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gants  gcblutft  van  de  hoogte  van  meer  dan  vijfenvee 
tig  voeten  ncêr.  O  Goden,  riep  Epicharis  toen,  ik  wei 
niet  hoe  hy  noch  leeft.  De  vyanden  begonnen  toen 
vervolgde  Palamedes,  op  de  muur  te  verfchijnen,  ci 
fchoten  menigte  pijlen  en  ttcenen ,  op  de  genen ,  die  ge 
vallen  waren^  in  voegen  dat  'er  een  van  Melintes  fchilt 
knechten ,  die  zijn  meclter ,  die  zonder  gevoel  lag ,  wild? 
ophelpen  ,  ftorf.  't  Was  toen  een  wonder  ding  dePiin 
ceHeAraxia,  die  hem  zag  vallen ,  op  deze  gevareiijk< 
plaetstczicn  aankomen,  en , zonder  de  gedurige  hagel 
van  pijlen  en  ftenen  te  vreezen, met  haar  lichaem  dal 
van  Mclinte  bedekken ,  en  hem  met  de  hulp  van  eenige 
van  de  hare  ,die  haar  volgden ,  wordende  haar  rok  met 
drie  pijlen  doorfchoten,  in  haar  paleis  dragen. 

'k  Verftond  ,  na  dat  \vy  met  kracht  in  't  kafteel  ge- 
raakt waren,  Melintes  ongeval,  dies  ik 'er  datelijknaar 
toeliep.  Ik  vond  hem  in  d'armen  der  Princefle,  die  in 
traenen  badende  om  dat  hy  geen  teken  van  leven  gaf, 
hem  poogde  met  kracht  van  hulpmiddelen  te  doen  ver- 
komen.  Och  !  zeyde  zy ,  ongelukkige  als  ik  ben  ,  heb- 
ik de gtootfte deugt,  dic'erooyt  was  ,  in  deze  ftat  ge- 
lokt, om  haar  voor  mijn  oogen  te  zien  vergaan  ?is  dit 
uw  vergelding  van  my  ,  o  kloekmoedigfte  van  dc  werelt , 
voordcgevoeüjkeen wcergadeloze  gunftcn,die  gy  my 
gedaen  hebt  ?  moet  ik ,  om  dat  gy  my  van  duy  zent  over- 
lallen ,  en  een  fchandiga  flaverny  verloft  hebt ,  d' oorzaak 
van't  verlies  uwer  leven  zijn?  Goden,  riepzy,  geeft 
d'aarde  deze  fchat ,  die  zy  bezit ,  weêr ,  of  laet  nier  toe , 
dat  ik  hem  overleef.  Araxia  klaagde  dus,  endoorboor- 
de  met  'er  tranen  en  hikken  al  de  byftaenders  herten, 
"Wat  mijn  drocfheyt  belangt  ,  lieve  Epicharis  ,  gy  kont 
udie  inbeelden,  wetende  hoe  lief  my  deze  onvergelij- 
kehjke  vrientis,  De  twee  andere  Princefl'en  waren  ook 
70  bedroeft ,  en  ftonden  hem  20  troofteiijk  by  ,  of  hy 
haar  een  beminde  broeder  waer  geweeft  ;  ja  yaer  in  dit 
paleys  fchecn  zo  dood  als  hy ,  zo  hy  ,  door  de  begeerte 
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an  hem  weer  levende  te  zien  ,  niet  vcF\^ekt  waar.  Ik 
erwondcrmy  niet  ,  vervolgde  Palamedes  ,  Epicharis 
anziende ,  dat  ik  u  zo  veel  tranen  zie  ftortcn ,  ik  zelf  kan 
e  mijne  nacuwelijk  inhouden  >  als  ik  de  levende  fmer- 
f  en  ,  die  ik  toen  voelde  ,  herdenk.  Endelijx  floegzijn 
-  lols  weer.  Ach !  zcydc  Epicharis ,  met  een  grote  zucht , 
k  ;y  ,  hem  weer 't  leven  gevende  ,  hergeeft  het  ook  my. 
P  vVey nig  daerna ,  vervolgde  Palaniedes,  opende  hy  d'  oo- 
jen,  dat  ons  hoop  gaf ,  maar  hy  fprak  noch  intwecda- 
ren  niet.  Ik  zal  u  al  de  toevallen  van  deze  lange  ziekte  , 

Ijie  ons hondertmaal  van  zijn  genezing  dee  wanhoopen  , 
I  ?n  niet  fcheen  gekomen  te  zijn  ,  dan  om  Melintes  ftand- 
i  /aft/gheyt  in  zijn  geluk  en  ongeluk  te  vertonen  ,  en  ver- 
vvonderlijk  te  nraken,  niet  verhalen  •.  ntaar  alleen  zeggen, 
i  datdegevoelijke  Araxiahem  zooüip  byftond  ,  dat  zy 
;  nooit  van  zijn  bed  fchcyde,enin  twee  maenden  geen  tien 
^  uurcn  fliep. 

W     Melinte  zelf  bad  haar  dikwils  ,  datze  zich  te  ruft  zou 
;..r;begeuen ,  enbetuygdc  haar  zijn  leedwezen  ,  dat  hy  zag 
)L  datfe  haar  zelf  de  dood  aendeê.  Haarzufter  enikmeng- 
\.  den 'er  onze  gebeden  onder  ,  om  haar  tc  verwinnen  ; 
BMnaar  niets  kon  haar  van  'er  waken  en  volftandige  byftant 
l^fvvenden.  Hoe!zeydezy  ,  zou  ik  de  bewaring  van  't 
l^wjcven  der  gene,  die  de  bewaring  van  mijn  eer  en  vryheyt 
BBko bezorgde, verlaten  ?  ikzalnoitzolafenondankbaer 
7ijn.  Ik  fterf  liever  hem  helpende  ,  dan  dat  ik  ondank- 
E  baer  leef.  Maar  zo  veel  als  Melinte  beterde  ,  zo  veel 
■t   nam  Araxiasgczondhcytaf  ,  en  toen  hy  op  kon  ftaen  , 
E  begaf  dc  Princefle  j  verzwakt  en  afgemat  ,  zich  te  bed , 
E   daar  zy,  voelende  dat  haar  kennis  wcch  ging ,  en  Melin- 
E   te  ziende ,  die  haar  zo  y  verig  byftond  ,  als  zijn  gezond- 
E    beyt ,  die,  noch  zwak,  eerft  wies ,  kon  toelaten ,  met  een 
E\  zoete  en  ftervende  ftem  ,  hem  by  de  hant  nemende, 
■kfprak:  MeHntc  V  geloof ,  dat  ik  met  onuytdrukbrc  ver- 
^Bnoegingen  fterf.  Die  van't  geluk  van  de  deugdelijkfte 
^Bder  mannen  gekent  te  hebben  ,  is  niy  uytnemende  lief- 
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die  van  zo  gelukkig  geweeft  te  hebben ,  dat  de  hemel  m 
zulk  een  hulp,  in  dc  grootftc  gevaren  van  mijn  leven,  vei 
Jcend heeft, is myoneyndelijk  gevoelijk.  Ikzalernoc 
die  aanvoegen  ,  van  u  weer  in  goede  ftaat  te  zien  die  m 
wel  zoet  is:maar  niets  is  'erby  die,  die  ikgevoel,te  gelij 
kcn,dat  ik  u  zo  dcugdelij  k  een  vrientichap  dracg ,  zo  ik  * 
durfde  2Cggcn,als  gy  zelf,  dewijl  zy  haar  oogmerk  gelijl 
is^en  zo  gy  my  verzekert,  dat  ik  ftervende  die ,  die  gy 
beloofde,  genieten  mag  't  zaldc  vervulling  van  al  miji 
vcrnoegingen  zijn. 

Daer  was  niemant  ontrent  het  bed ,  die ,  deze  woorder 
horcnde,gcen  tranen  itorte  ,  en  Melinte,  zijn  oogen  dro- 
gen(-le,ant\voorde:  Mevrouwc,zoo  gy  devrientfchap.dic 
ik  u  beloofde  ,  engy  door  uw  deugt  zo  wel  gewonnen 
hebt,  begeerde  te  genieten,  waeroni  hebtgy  uw  leven  zo 
verkort,  en  waerom  poogt  gy  niet  noch  met  ons  te  leven? 
Geloof,  Mevrouwe,  dat  gy,  zo  uwvernoeging  aan  mijn 
vrientfchaphing,  degelukkigite  van  de  wereït  zoud  le- 
ven. Hy  wou  vervolgen,  macr  zy ,  in  zijn  rede  vallcndcj 
zeide :  Melinte ,  ik  verwachte  voor  mijn  dood  niet  meer, 
dan  d'aengename  toon  dezer  woorden  te  hooren.  Vaer- 
wel,  deugt  zelf,  zeide  zy,  en  drukte  met  een  zijn  hand; 
daer  op  iloot  zy  d'oogen,  en  gaf  zoetelijk  haer  geeft.Ach, 
zeide  Epicharis,  *t  fchijnt  dat  ik  zelf,  met  deze  vvij  ze  Prin- 
ceilè,  zoetelijk  de  geeft  geef.  Zo  ftorf  Araxia ,  vervolgde 
Palamedes ,  door  datze  zich  te  zeer  verplicht  voelde ,  en 
op  Melinte  verliefde ,  dat  zy,  nietalseven  zo  konnende 
vergolden  worden,  en  dat,  door  haer  zcdigheit  niet  dur- 
vende uyten, 'tgcwelt  daer  af  tegcns  haer  zelve  keerde, 
cn  d'oorzaek  fmoorde.  Wy  waren  alle  om  deze  dood  be- 
droeft ;  en  deze  ziekten  de  vrolijkheit  van  Zeiinde  cn  my 
gebluft  hebbende,  bluften  ook  mijn  liefde  tot  haer ;  doch 
zy  minde  my  in  deze  droeflieit  noch  als  een  broeder ,  en 
wy  kouten  zeer  gemcenzaem,  enin  dezegemeenzaem- 
heit  zeide  zy  my  onbefchroomt  haer  ziifters  genegenhcit 
tot  Melinte. 

On- 
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Ondertuflchcn  vereenigden  de  Romeinen  met  Tiri- 
.1atcs,door  't  toedoen  van  Voloc^efes,  op  voorwaarde,dac 
riridates  te  Romen ,  van  Ncroos  hand ,  dc  kroon  van  Ar- 
Tienje  zou  ontFangcnjin  voegen  dat  wy,Araxiaes  uitvaart 
)p  zijn  hccrlixt  gehouden, cn  Melinte  t'ecnemaal  gezond 
djnde,van  de  twee  zulters  oorlof  namen. 

Epicharis ,  die  haar  oogen  van  dc  tranen,  die  /y,  om  de 
lüod  der  PrincclVe  Itorte  >  noch  vochtig  voelde,  riep  Me- 
inte,die  al  mymercnde  voor  hen  ging,  en  zcyde,  beween 
net  ons  Araxiacs  doo  J,en  meer  dan  wy ,mits  gy  'er  d'oor- 
raak  afwaart.  Heeft  Palamedes,  vraagde  Melinte,  u  deze 
leereiijke  iiittori  verhaalt  ?  ik  geloof  niet  dat  men  my  met 
leze  dood  befchuldigen  mag ;  mijn  ziekte  ,  haar  deernis 
verwekkende  ,deedatzemyt'yverigbyftond.  'tlsonre- 
lelijk,  zeyde  Epicharis ,  dat  men  een  man  met  een  dinge^ 
laar  aan  hy  niet  dan  door  te  veel  verdienfte  fchuldig  is» 
)efchuldigt.  Neen  Melinte,  zo  veel  fchort  'er  aen,dat  ik  u 
ierchuldig,ik  verwonder  my,door  't  geen,  dat  ik  gehoort 
leb  ,  meer  en  meer  van  iiw  grote  wijsheit,   die  zo 
eel  wonders  doet ;  en  ik  acht,my  oney  ndig  aan  Palame- 
les  verfchuldigt,dat  hy  myzo  aengename  bejegeningen 
crhaalt  heeft ,  hoewel  zy  met  zo  veel  droeflieyt  ver- 
nengt  zijn, dar  ik  er  om  wenen  moeft :  maar  dit  wenen  is 
;oeter  dan  dat  om  de  deerelijke  toevallen.  Nu ,  Melinte, 
ervolg  uw  reden  ,  en  zeg  my  wat  gy  na  uw  vertrek  van 
rigranocerte  deê ,  en  of  gy  niet  weer  t'  Athcnen  quaemt, 
)nTde  fchoone  Eriphilea ,  diegy  allcbeyde  zo  deugdelijk 
3emindc,te  zien. 

Wy ,  hernam  Melinte ,  t  leger  verlaten  hehbende,gin- 
TentTcheep,  en  voeren  voorby  Griekenlant.  Ik  wilde 
t  Atheneii  zijn  ,  om  Eriphilea  noch  eens  weer  te  zien, 
maar  Palamedes,  die  haar  gants  vergeten  had ,  ftondhet 
«gen,  en  docht  meer  op  onz'  inhalen  te  Syracufa,  voor 
ie  winning  der  Olimphiaenfche  fpelen  ,  die  eerelijkcr 
.waren,  dan  wy  dachten.  Ik  heb  deze  inhalinge,  zeyde 
y ,  zelfvan  de  gene ,  die  u  de  gefchenken  bracht ,  ver- 

P  ftaen 
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ftaen :  maar  ik  mag ,  hoewel  zy  heerlijk  Was  ,  zeggen 
datze  de  verdienftc  der  perfonen ,  die  men  ontfing  ,  ni< 
overtrof.  Nu  weet gy't geen, dat  gy  begeerde  ,  vcrvoU 
deMelinte,datte\veynig  voor  onze  verplichtingen  t( 
iiis:  maar 't  is  ons  genoeg  alsgy  voldaan  zijt,  wat  w 
dat  wy  11  geven.  Gy  betaclt  heel  wel  ,  zeydc  EPichari' 
ikmoetvvelte  vrcdczijn,  de\vijlik,u  dienende,  m 
vermaak  en  gy  my  aangename  vergeldingen  geeft;  wai 
my  geviel  uitnemende,  uw  fchoone  en  gelukkige  oiidei 
wijzing, Eriphileaswijshcit  .de  bedriegery  aan  Palamt 
des  ,  en  d  oorfprong  van  uw  vrientfchap  ,  met  als  m 
eercn:  maar  vind  rtietquaed  dat  ik  u  zeg  ,  dat  Paiame 
des  verhael  my  veel  aangenamer  is  ge  weeft  dan  't  uw 
2elf.  Hy  kan  ,  fchoon  hy  de  wijfte  niet  is  ,  evenwel  d 
voordelen  der  wijsheit  wel  zien  ,  en  haar  't  behoorlif 
lof  geven.  Ik  zweer  u  dat  zo  veel  fchoone  bcjegenin 
gen  mijn  ziel  noch  voldoen  ,  en  ik  zou  ,  zo  ik  dikwil 
diergelijke  uren  genoot,  mijn  leven  gelukkig  achten. 

Zyrcifden,  dus  koutende,  tot  dat  de  zon  heel  hoo{ 
was ;  toen  vertrokken  zy  hen  in  een  buitenweeghf» 
plaets-Palamedcs  ging  alleen  in  't  naefte  dorp  ,  omfpij 
ze  tekrijgpn,enliet  Melinte  en  Epicharis  een  wijl  vai 
7.ijn  edele  gaven  preken  ,  en  daar  na  rade  MelinteEpi- 
charis,  datze  zich  wat  tot  rufte  zou  begeven  ,  om  daai 
na  weer  te  reizen,  achtende  datze  nu  by  daeg  wel  zor 
gcloos  gaan  luogcen.  Palamedcs  weerkomende  ,  u  iert 
van  Melinte  toegewenkt  ,  dat  hy  haar  niet  ontw  aken 
zou ,  maar  ook  llapen ,  om  daar  na  te  vrolijker  famcn  tc 
^aan, 
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Elinte,Palamedcs,  cnEplcharis,  ontwaakten 
niet  zo  dra  of  zy  ontbeten  \vat,en  begaven  zich 
opwech.  Zy  qiiamcn  'savondstcCumes,  daar 
zy  niet  wilden  ingaan ,  om  dat  zy  zo  veel  als  't 
mooglijk  was  de  ftedcn  mijden.  Zy  zochten  daar  ontrent 
een  vertrekplaats,  en  verborgen  zich  endelij  k  in  't  hol  van 
de  Sibille  Cumea ,  met  hun  paarden.  Epich?ris  durFd"er 
naeu  ingaan,  om  dat  zy  veel  dingen,  die  in  deze  plaats  ge- 
fchicd  waren  >  gehoort  had,  en  dat  deS'bille  Eneasdaar 
door  in  de  hel  geleide :  maar  Mclinte  moedigde  haar,  cii 
zeide  dat  dit  maar  verzieringen  V/aren.  Toen  was  zy  de 
loutfte,cnzyging*erveerfteïn,  dathaarde  moed  haaft 
lee  zakken,  om  dat  zy,  van  Mclinte  en  Palamedes  diep 
in't  hol  gaande,enige  klachten  hoorden,  die  uit  'et  diepfte 
van  deze  plaats  quamen.  Zy  beefde  van  vreze,  en  liep 
naar  Mclinte,  greep  hem  by  de hant,  enzeide  hem  d'oor- 
zaak  van  haar  fchrik.  Zy  naderden  öm  le  hoorenwat'et 
was ,  en  hoorden  een  ftem ,  die  hen  deê  oordeelen ,  dat 
tnige  rovers  zich  daer  onthouden  mochten  :  maar  zy, 
'crnftiger  luifterende ,  verftonden  deze  woorden.  O  for- 
tuin, gy  zijt  een  verraderlTc;  'tis  beter  dat  men  eerft 
ongelukkig  dan  gelukkig  is,  dewijl  gy  zo  veranderlijk 
zijt.  Hoe  wreed  waren  my  uw  gunften,  om  datze  my 
niet  dan  te  meer  leedwezen  veroorzaakt  hebben.  Gy 
waart  wel  boos ,  dat  gy  my  in  een  benijdenswaardige 
ftaat  fteldc ,  om  my  daar  na  in  een  van  meedoogen  te 
brengen  :  maar  wat  meedogen  ?  vao  wie  venvacht  ik 
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haar?van  de  menfchen?zy  hebben  my  verlaten-.van  de  he- 
mel? hy  heeft  'er  niet :  van  d'  aerde  ?  zy  geeft  my  nacu  dit 
vertrckjof  van  de  zee?zy  wey  gerdc  my  de  hulp,die  ik  van 
haar  hoopte,toen  ik  de  dood  in  haar  boezem  zocht.  Ach ! 
liefde ,  wat  wilt  gy ,  dat  ik  doe  ?  laet  gy  my  lcven,om  een 
eeuwig  gedenken  van  't  goet,  dat  ik  plag  te  genieten,en't 
ongcluk,dat  haar  volgde  ,  allebey  aan  mijn  geheughenis  , 
verdrietig,  te  hebben. 

Ik  geloof ,  zeyde  Epicharls ,  tot  Melinte,dat  deze  man 
ontzinnig  is  ,  dat  hy  dus  alleen  fpreckt.  Gy  weet  niet  » 
antwoorde  hy  ,  wat  een  wanhoop  vermag  j  en  koft  gy 
de  liefde ,  gy  zond  deze  fporeloosheden  ten  goeden  duy- 
den.  Toen  hoorden  zy ,  dat  hy  hernam.  Moet  ik  lijden, 
luftigdan  ,  latenwy'tyzerweer  in  onze  wonden  Iteken. 
AVrcde  gedachten ,  ik  tart  ii ,  op  dat  gy  my  weer  met  uw 
fcherpten  quctft.  Zoete  onderhoudinge  ,  liever  vertrou- 
wine,  aengename  geneugten ,  eertijtsblijdfchappen ,  nu 
beulen  van  mijn  ziel  jengyminne-eeden  ,  dieonverbrc- 
kelijk  behoorde  te  wezen  ,  koomt  tot  my  ,  verraders  , 
enzomy  enigeplaasomtc  moorden  over  is  ,  fpaer  uw 
ruwe  flagen  niet :  knaagt  my  met  razcrny  ,  met  fpijt  en 
fchaamte  ;  cnfchepin  my  een  eeuwige  lijdzaemheyt  » 
gelijk  de  liefdc,die  haar  veroorzaekte. 

Epicharis  verwonderde  zich  over  d*  onftcltenis  van 
dezen  ongclukkigen  ,  en  'tgeweltvan  zijnquaal  ,  die 
dezen  elendigen  tot  deze  fporeloosheden  perlten  ,  en 
korts  daar  na  vervolgde  hy  noch.  Het  fchijnt  dat  ik 
mijn  fmerten ,  door  deze  onnutte  woorden,  zoek  te  ver- 
lichten :  maar  zy  zijn  tegen  zulk  een  overdaad  van  qua- 
len  magteloos  ;  en  waar  toe  deze  klagten ,  daar  alle  din- 
gen voor  my  dood  zijn  ?  en  al  waar  't  dat  zy  my  wil- 
den helpen ,  't  is  voortaan  onmooghelij  k.  O  goden !  wat 
doet  gy  in  de  hemel  ?  hoe  overlaad  gy  de  menfchen  met 
20  veel  elenden  ?  waar  toe  dienen  onze  wierooken  en 
ofFerhandê,  dewijl  wy  d'  onnoozelften  d'  «lendigften  zijn? 
want  ik  geloof  niet  aat  gy  voor  ons  zorgt.  Hoe  zicht- 
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baer  helpt  gy  ons  ?  waer  zijn  de  toevluchtcn  van  uwora-s 
Kcknvoord'  ongdukkigen  gebleven  ?  zijn  wy  llimmer 
dan  onze  ouders,  wien  gy  zomtijts  raed  en  trooft  liet  we-: 
te»  r  en  gy,hc>ilige  Sibille,  wiens  wooning  ik  gebruik,is  *c' 
Waer  .iat  gy  nictdanftcmzijt,waerom  begunitigt  iry  my 
piet  met  een  voorzegging,die  my  uitkomit  of  verlichtenis 
jn  mijn  eiend  kan  geven  i 

SpichariszeidetotMelinte,  datzy  ,  met  deze  arme. 
minnaer,  deernis  had,  en  van  zins  was  de  ftem  van  de 
MbiUe  na  te  bootlcn ,  op  dat  hy  daer  door  weer  naer  zijn 
vrienden  gino;,daer  hy  lichtelijk  weer  by  zijn  zinnen  zou 
raKen.  Meimte  vond  dat  goet  :  maer  zy  zeidc,  datzein 
veerflen  mocft  lprekeii,dat  zy  niet  doen  kon.Melinte  zei- 
cedpreek  dra  de  genen,  die  ik  u  in  't  oor  zal  zeggen,  hart 
un.en  zeg  yder  veers  na  my -dat  zy  met  een  fijne  ftem  dus 

St:indvnfi<.  inmn.aer  m  uïV  trou, 
Cy  zo ud uw  lijden  zten  verfmooitn  , 
Zogy  veeervl'jitg  keer  en  t»ou 
TerplaetSt  daer gj  eer  :^jt gcbcoren. 

T>eze  arme  man ,  dcfe  ftem  gehoort  hebbende ,  en  niet 
t\vi)f}clende,  of 't  was  die  van  Sibille  ,  viel  op  zijn  Knien, 
en  nep;  Heilige  Sibille  ,  ik  bedank  van  de  deernis  ,  die 
gy  met  mijn  cjualen  gehad  hebt;  ik  zal  uw  raed  volgen, 
want  uw  heilige  ftem  was  altijt  waer ;  en  gy  zult,  20  mijn 
ongeluk  weêr  in  geluk  verkeert ,  voortacn  d'  enige  God- 
iicit  zjj  n ,  die  ik  aen  zal  bidden.  Ly  alleenlijk  dat  ik  noch 
deze  nacht  in  uw  hol  blijf.  Ik  zal  de  (laep  ,  die  ikaltijc 
verjaegt  hcb,ontfangen,  en  morgen  zal  ik  my  opweg  be- 
geven ,  om  d'  uitkoinft  van  uw  Orakel  te  zoeken. 

MelinteenEpichariswaeren  blijde  ,  dat  har  vónd  zo 
wel  gelukt  was  ;  maer  Palamedes  zeide  ,  zogy  wilt  dat 
iiy  uw  orakel  t'eenemael  gelooft  ,  hy  moctu  niethoo- 
ren,  en  morgen  hier  niet  vinden.  Epichaiis  zeide  dat  zy 
vanzins  wasdaeriiittegaen,  als  in  dit  hol  niet  durven- 
«eiiapen  ^  en  datze  liever  de  nacht  in  de  fchaduw  van 
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cnicc  boomen  wilde  deiirbrengen.  Zy  volgden  hacr  7.in, 
en  fdaer  aic  zijnde  ,  begaven  zich  onder  popclierbomen, 
daery.y  ook  hun  paeruen  aenbonden.  Pahmedes  ging 
's  anderen  daegs  acn  de  haven  van  Cajette,  om  te  zien 
of'eraeenfchiplag  ,  datdatelijk  naer  Secihen  vvilae  . 
Melinte  en  Epicharis ,  zjigen  een  zeer  bleek  man  voorby 
hen  heen  gaen  ,  diewilcvvaijg  zag;  doch  vaagoecge- 
lact,  en  \n\  gemoed  enige  vernoeging  fcheen  te  hebben, 
hoewelzijnftaetzulxniet  uitwees.  Hy  quamvan  t  hol 
na  hen,  en  zy  oordeelden  ,  dat 'et  de  zelve  was  ,diezy 
hoorden  ,  daer Epicharis 't Orakel  aengaF,  dat  d' oor- 
zaek  van  zijn  vernoeging  mogt  wezen.  Eurylas  hadvvel 
gtivvilr  ,  dat  hyby  heil  wat  ftaen  gebleven  was  ,  omzijn 
geval  te  weten :  maer  hy  liep  van  hen  wech ,  toen  hy  hen 
vernam  ;  en  fchoon  Eurilas  hem  riep  ,  om  hcmtefpre- 
ken,hvvervolgdemet  een  zwakke  gang  zijn  weg.  Wat 
wiitgyweten,  zeidcMeiinte?  De wereltisvolvan deze 
tegenlpócden  der  liefde.  Hyisdooruw  Orakel  zo  hae- 
ftig ,  om  te  caen ,  dat  hy  niet  van  zins  is ,  om  ons  te  toe- 
vcn:enzol\y  volmaekt bemint  ,  hy  zal  u  nooitzijnge- 
val /eggen  ;  want  ik  oordeel  van  hem  door  my  zelve  , 
diein  dier,',elijke  gclegcnheit  aen  niemant  in  de  vvcrelt 
mijn  zaken  vertellen  zou. 

Epicharis,  Melinte  aenziende ,  vraegdc ,  zoud  gy ,  be- 
minnende, geen  vertrouweling  willen  hebben  ?  Ik  heb  , 
zeide  hy  ,  noch  niemant  gekent  ,  die  ik  zo  gewichtig  een 
geheim  z(m  durven  vertrouwen.  Gelooft  gy  niet  ,  zy 
weer  ,  datPalamedcsu  genog  bemint  ,  om  u  met  te  be- 
driegen? Ik  had  onrecht ,  zeide  hy  ,  datik'eracn  t-vijt- 
felde  ;  maer  hy  zou  hem  zelf  moogelijk  bedriegen  ,  en 
't  geen  dat  ik  zelf  naeu  verborgen  kon  houd.n  ,  onver- 
dacht ontdekken.  Zoudgy,  hernam  zy,  opmy  vermoe- 
den,  dat  men  ooit  iets  van  my  verrtaen  zou  ,  zogymy 
een  geheim,  dat  men  zonderling  bedekken  moeft  ,  ver- 
troud  had  ?  Ikbely,  antwoorde  Melinte ,  dat  gy  d'  eniglte 
ziit,  daer  ik  zo  lieven  zaek  aen  vertrouwen  zou.  Be- 
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droefudanniet,  zeyle  zy  zijn hant drukkende, dat  ika 
c  geheim  van  uw  leven  weet.En  leef  ook  geruft , dat  ik  lie 
I!Ï.K    '  V  "  "^f  ^^S5en,  dat  gy  wilt gezwegei 

hebben.  Zy  ziende  dat  hy  erin  verfchoot,  vervolgde 
Melintc,  Ik  fprak  zo  vrymocdigniet ,  zo  ik  niet  van  zint 
was,  niijn  leven  tot  uw  dienft  te  belleden :  wantik  bid  i] 
te  geloven,  dat 'er  geen  man  is,  di.' ik  zo  veel  acht  alsu  : 
cndatik  biiiren  11  ooknieti>eruft  zal  zijn  mits  uw  belan! 
gen  met  dat  van  mijn  mecitercilevermenc>t  is.  Melinte' 
horende  bat  zy  'er  zo  veel  af  wift ,  zcyde^is  't  moo^rdij  k , 
Epicharis ,  dat  zy  er  u  iets  af  gczegt  heeft  ?  van  my ,  ja 
zelHoormijnoQgcn,  hebt  gy  niets  verftaan.  Onder- 
zoek niet  zeydezy,  hoe  ik  't  verftaen  heb  Laet ,  etu 
genoeg  zijn,  dat ik  uw ftact  weet,  en  hoe  deuedeliik  ev 
haar  bemint.  Mijn  ziel  en  leven  zjjn  dan  in  u  handen  , 
Mehntevyeerj  maar  't  is  my  niet  leet;  want  ik  verze 
Ker  u .  dat  er  na  haar  niemant  is ,  die  ik  meer  acht  dan  u, 
or  van  wie  u  meer  geacht  begeer  te  worden.  Melinte  , 
liernam  zy ,  geloof  dat  ik  ongemeen  tot  xiw  geneeen  ben, 
en  zo iku geen  groote dienft  due,'t  zal  aen 'tt  hefteden 
van  mijn  vermoogen  niet  gebreeken.  Ik  weet  wel ,  zev- 
de  hy,  wat  gy  vermoogt,  ik  zal  gelukkig  zijn,  dat  gy 
t  doen  uilt.  Palamedes,  daar  op  komende,brak  hun  re- 
denen,  en  zeyde,  dat 'er  geen  Ichip  in  de  haven  was, en 
dat  men  er  geen  verwacht;  doch  zy  beflooten  in  deze 
vvoefteplaetste  blijven, tot  dat  er  een  quam.  Epicharis 
op  de  middag  wat  wandelende ,  zag  een  klein  huy  sje ,  dac 
tegens  een  berg  aenftond  ,daar  ■/.y,ingaende,eenoud 
man ,  en  7  jjn  vrou  ,  mede  oud ,  vond ,  die  hun  koft  won- 
jen,  met  houteftoelcn  te  maken, die  zy  te  Cumeste 
Koop  brachten.  Zy,  hun  wijs  van  leven  verftaan  heb- 
c>enbe  ,vermerkte,dat  'er  twee  of  drie  bedden  waaren  *en 
vracgde  henofzy  kinderen  hadden.  Toen  beeonen 
deze  goede  hiyden  te  wenen,  en  Epicharis  ,  d' oorzaek 
cJaar  at  willenee  weten ,  verftond  ,datze  maar  een  doch- 
ter habden ,  wiens  man,  federt  een  jaar  geftorven  ,  har 
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twee  kinderen  gelaten  had ;  en  dat  'et  omtrent  een  maant 
geleden  was,  dat  zy  die  in  't  bofch  by  'cr  had,  zoo  'er  een 
wolfqiiam,  die  'er  mee  deur  liep,  na  de  moeder  vei-worgt 
le  hebben.  Epicharis  klaagde  met  hen  over  dit  ongeval,en 
gafhen,onihundrocfheitteftuntcn  ,  wat  geit:  daarna 
vraagde  zy  hen,of  zy  haar  hun  overige  bedden  voor  twee 
ofdt  ic  dagen  wilde  lenen.  Zy  boden  haar  hun  gantlche 
huysaan,en  Epichai  is,blydeiiat2y  tot  'ertijd,dat  zy  ver- 
trokken, huysveft  gevonden  had ,  verwittigde  Melintc  en 
Palamedcs  haar  bejegening,  en  leyde  hen  in  dit  arm  huys- 
je,daarzy  hen  ten  beften  datze  konden  behielpen.  Zy 
leefden  van  't  geen,da  t  zy  van  dag  tot  dag  van  de  ftat  Cu- 
mes  haalden  ,  cnnugingMelinte  ,  en  dan  Palamedes  te 
aart  naar  de  haven ,  om  te  zien  ,  of 'er  noch  geen  fchip 
"as.  Zyverflieten  dus  met  verdriet  cn  ongemak  acht  of 
tien  d.igen,  dat  hen  meeft  moeyde,  om  dat'ethnn  vreugt, 
bencffens  die  der  gene ,  die  te  Syracufa  waren,vertoefde. 
Palamedes,  op  een  dag  op  de  haven  van  Cajctte  zij  n- 
,  vernam  een  man  die  hem  gants  venvondert  aanzag, 
die  hy  terftond  voor  Arcas  kende  ,  dies  hy  te  paart 't  zij- 
ne naderde ,  om  hem  t'  omhelzen.  D'  arme  Arcas  was  zo 
ontftelt  ,  dat  hy  zich  noch  niet  durfde  verzekeren  , 
dat  'et  Palamedes  was  ,  cn  zeyde  j  zijt  gy  dit ,  die  ik 
dood  zoek  ,  en  die  ik  levend  vind  ?  Gy  ziet,  antwoorde 
Palamedcs,  geenfchim  ,  maar  uw  meefters goede  vrint. 
Waar  is  hy  gebleven  ?  hernam  Arcas.  Hy  is  niet  veer 
van  hier  ,  antwoorde  Palamedcs  ;  en  ik  verlang  dat  hy 
zien  zal.  Arcas  kon  uit  zijn  verwondering  niet  komen  - 
ies  bad  Palamedcs  hem  dat  hy  met  heni  naar  Melinre 
zou  gaan.  De  Goden  ,  zcide  Arcas  ,  helpen  u  in  al  uw 
aenftagen,  voor  de  goedetijding ,  die  L';y  niy  zegt.  Och  I 
:leeft  mij  nmceiter  noch  ,  en  hebben  de  Goden  voor  uw 
lonnozelheytgezorgt  i  'tvaltmy telang,dar ik hemnict 
izie,  en  zijn  knien  omhelze ,  na  zoo  veel  verdriets  en  vre- 
e  ,  om  zijn  doods  wil  ,  afgeftaan  te  hebben.  Zybe^'-a- 
cn  zich  om  te  gaan,  daarMelinte  was ;  en  terwijl  v^t- 
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rtond  Palamcdcs  dat  zijn  vader  en  /ufter  gelukkig  t 
Suvxula  gekomen  waren  ,  en  geen  andere  quclhr^dder 
dan  't  uitnemende  ongencugt  ,  van  hem  in  zo  groot  ec; 
gevaer tclaten.  MaerArcasbehielt't  verhael  der  reize 
die  liy  fedcrt  hun  aenkomft  tc  Sicufa  gcdaen  had  ,  b; 
hem.  Hy  liad  hen  daer  terftond  gelaten  ,  o.n  weer  to 
Iiulp  van  /ijn  meefter  te  kceren ,  zo  hy  zo  golu>|Kig  vvaei 
dat  hy  tijd  genoeg  komen  mogt.  Zy  fpoeden  weihael 
voort  tot  aen  't  kleine  huisje ,  acn  de  deur  van  v.'elkc  Mc 
linte  en  Eufilas  waren  ,  dië  van  verre  met  Palamede 
ten  man  ziende  komen,  niet  wiftcn  watze  daer  al^  denkci 
zouden  :  macrArcas  kennende ,  gingen  hem  bliciijk  ii 
'tgcmoct.  Hy  wierp  zich  aen  zijn  meefter  voeten  ,  et 
omhelide  de  heenen  ,  zonder  zich  daer  af  ie  k  iniie 
trekken  ,  zpi;gende;  lieve  meefter,  zieik  u  i<och?Me. 
linte  bukte  ooii  ,  om  hemt' omhellen  ,  en  hiel  hem. 't 
groote  vcrnoeging  't  hooft  met  cic  handen.  Endel 
vraegdehy  ,  hoe  men  te  Siracuia  voer.  H -el  wel  ,  a^-u- 
woorde  Arcas ,  en  zy  zullen  >  alszy  u  weerzien ,  noch  be-  j 
ter  vaercn  :  maer  >  vervolgde  hy ,  hoe  is't  moogelijk ,  dat  ï 
gy  van  de  toorn  geraekt  zijt  i?  Door  de  hulp  van  deze^• 
jongman  ,zeidePalaniedes  ,  hem  Eurilas tonende  ,  daer 
vvy  ons  leven  aen  fchuldig  zijn.  Och  ,  zeide  hy  ,  hem  - 
aenichou  wende  ,  hy  moet  de  Goden  en  dc  meni'chenin 
zo  gelukkige  n  werk  wel  te  vrind  gcliad  hebben.  Euri-  ; 
las  lachte  ,  omdat  Arcas  haer  noch  niet  kende.  Melintei 
cn  Palamedes  verwonderde  'r  zich  ook  over.  Endelijk  '\ 
vraegdcMcliutc  ,  of  hy  niet  gezien  had  ,  dat  Eurilas  ge-:? 
leek.  Neen ,  zeide  hy ,  zo '  c  Epicharis  niet  is ,  en  met  een 
keilde,  en  groctehy  haer.  Toen  verlangden  zy  te  weten  r 
wat  zijn  geval  gjweeft  had.  Ik  was,  zeide  hy  ,  niet  zo. 
dra  te  Sirncuia  gekomen  ,  of  ik  zag  een  fchip  ,  dat  nacr  : 
Jcalien  wilde.  lk,bad  Ariftides  cn  Ariane  ,  dat  ik  weer 
mogt  komen,  om  utc  helpen  ,  datzygoet  vonden  ,  en 
ik  ging  datclijkj'tfchcep  ,  en  quam  zonder  bejegening 
in  drie  dagen  inde  haven  van Oftie. Ik, daer  dit  paert  vin- 
dende , 
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^  ende ,  ging  langs  de  revier  tot  Romen ,  daer  ik ,  om  iets 
[  ieus  te  zien,  veel  volx  zag  loopcn.  Ik,  meenieusgierig, 

ocht  te  vernemen  hoe  't  met  u  was,  cn  volgde  dc  genen, 
i  ie  zo  haettig  liepen:  maer  ik  vcrftond  wel  haeft  meer  dan 

c  begeerde  want  men  zeide  my ,  toen  ik  met  d'  anderen 

*  p  de  kant  van  de  Tiber  quam ,  dat  twee  Sicilianen ,  die 
J*"  oordeRaeddie  zclvcndag  verwezen  zouden  worden, 
"  ich  van  boven  van  de  toorn  ,  daer  zy  gevangen  zaten, 
^  cftort  hadden. Denk  Watniy  toen  geworde^maer  toen  ik 

w  namen  verftond,en  mijn  ongeluk  wis  will,  waren  mijn 

*  lagren  oniiyrfprekelij k.  Endclij k  befloot  ik  enige,die  de 
!•  chamen  op  de  grond  van  t  water  zochtcn,te  helpen,  op 
'  at  gy  ten  minfte  begraven  wiert :  maer  al  onze  moeiten 

/aren  vergeefs ;  dies  ik ,  gelovende  dat  'et  water  u  vvech 
:eftroomt  had, de  loop  van  de  vloed  bcftont  te  volgen,dat 
c  enige  dagen  gedacn  heb,om  te  zien  of  het  water  u  niet 
rgens  aengefpoelt  had. 

'  Ik  quam  weer 'tO(tie,zonder  tijding  van  *t  geen,  dat  ik 
ocht ,  te  vet  ftaen;  in  voegen  dat  ik, wanhopende  van  uw 

»  chamen  te  vinden, befloot  weer  in  Secilientekeeren,en 

*  at  al  langs  de  kant  van  de  zee,  om  te  zien  oft  gy  niet  er- 
i  .ensaengeworperi  waert.Ikquam,met  dit  voornemen,te 

^  ^ajctte,daerikPalamedcsvond,wiensgelukkigeontmoe- 
►  ing,mijn  droef  heit  iri  een  overdadige  verblying  veran- 
;■  ert  hecft-maer,vervolgde  hy,mag  ik  niet  weten, hoe  de- 
;  en  fchoone  jonge  zo  gelukkig  gcweeft  heeft ,  dat  hy  u 
1'neeft  konnen  verloflen?  Toen  vcrhacldc  Palamedes  haer 
J  ïdele  vonden,om  in  de  gevangenis  te  komcn,en  de  vreem  - 
fï'  le  toevallen  van  hun  uitgang ,  dat  Arcas  met  groote  ver- 
ft-J'onderingaenhoordc.  tndelijk  beflootmen  daer  niette 
l-  'flijven ,  maer  langs  de  zeekant  naer  Regge  tegaen,  daer 
r-ncn  wi&  fchepen  zou  vinden.  Zy,  hun  waert  wel  betalen- 
k  .je  ,  namen  oorlof  van  hem  ,  gingen  te  paert  zitten,  en 
^piroomden  niet  meer  in  de  huyzen  te  herbergen ,  federt 
■Bcas  hen  verzekerde ,  dat  men  hen  niet  volgde ,  'en  dat- 
Wnen  hen  dood  achte. 

tilL  Hun 
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Hun  wcch  langs  de  zeekant  viel  moeyelik,mits  2y  v-l 
bergen  en  valleyen  ontmoeten,  en  't  meeftendeel  der  vJ 
gen  vol  wilt  gewas  ftond.  Dieszy  vveynig  vorderden, 
licn,  om  't  groot  verlangen  dat  zy  haaden,  van  uy t  Italn 
te  wezen,  zeer  verdroot,  boven  al  Melinte,die,verlangq. 
de  Arianc  te  zien,  deze  lange  reys  gedurigh  vervloekten 
op  een  dag  in  zijn  mymeringen  deze  verfl'en  maekte, 
Verfchnkke  en  moeyelijke  wegen, 

Dte  in  onmaklijkheyt  van  land  > 

Ver  overtref t  het  Ltbtjch  :^nd. 

O  :^een  ,  dte  myzo  mackt  verlegen^ 

Nu  mtjn  hegeer  t  my  't  rmefie  fpoed, 

K^^^  dte  ik  Jlaeg  aenbidden  moet. 
O  bergen  !  dte  my  ïpij/i  uw  toppen  i 

Valleyen^  diem  uw  afgront  toont, 

Jk  wtlniety  buyten  de  gewoonte 

Zoekt  daerom  niet  mtjn  weg  te /leppen , 

Ten  hemel,  of  ter  hel  vol  pijn, 

Maerfpoedtg  tn  Sectijen  :^tjn. 

Draeg  op  uw  vleugelen,  o  liefde  ! 

De  troHwft  ,  dteoott  uw  vuur  vernam  , 

i.n  niet  veel zwaerder  is  dan  vlam. 

liaer  hy^  dte  mj  wel  Itcht geriefde. 

Kan  ntet  meer  vltegen  >  07rj  dat  hy 

}>iu  in  mijn  ziel  gehuysvefi  :iy. 

Gedachten^  dte  flaeg  wtlt  verfchijnen^ 

Voordiey  wien  nu  mijn  ziel  ontbeert. 

En  tn  een  ooghltjk  wederkeert  > 

Ey  !  end  toch  eenjloegs  zo  veel  pijnen  j 

Voer  my  tn  die  bowegemsj 

Terplaets^  daer  mtjn  vermakingis. 
Maer  dte  ondankbren  haer  vermogen  , 

In  t  af:^tjn  gelden  doen  ,  mtts  dten  , 

7^y  liefjl  n.y  in  dtez  plaetfen  zien  j 

Om  dat anders aen  mtjn  oogen  , 

Wel  laten  moeften  ,  van  in  *t  Itcht 

Xe  pralen  van  'er  0engezi(ht. 
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O  vpakhe  zon  !  die-,  z.0  'k  vertrouïve , 
Mtjn  lief  nu  ziet,  gun,  door  uw  magt, 
Vat  tktnu,  die  'kgodlijk  acht, 
uils  in  een  fptegel  mag  aenfchouwent 
Deez  minnelijke  ƒ choonigheyt , 
Ondanx  al  'tgene ,  dat  ons  fcheyt. 

Mnar'' t  is  al  doof  aen  mijngebeden  t 
Wy  volgen  onze  quelweg  dan 
'  Wijl  't  nu  niet  anders  ïpezen  kan. 
O  Goden  !  hernel,  hoe  ts  't  heden  ? 
Ik,  die  in  alU  gevoelijk  zy 
Vind  */  ongez'oeltjk  weêr  aen  my» 

Had  Melinte  zich  in  Arianes  afzijn  konnen  bevredi- 
gen ,  Palamedes  en  Eurylas  vrolijkheyt  hadden  zijn 
iroefheyt  genoeg  ver]  aegt  :  en  hoewel  dat  hy  die  ,  ten 
)cfte  dathy  kon ,  bedekte,  hy  liet  evenwel  niet  zich  dik- 
,vils  met  zijn  gedachten  te  vermaken  ,  fcheyde  daerom 
)pdcnwegvan'tgezelfchapaf  ,  ging  nu  enige  treden 
^oor>en  dan  achter  ,  had  niets  liever  dan  t  gedenken  van 
rianes  gunften  ,  door  't  zenden  van  Epicharis ,  en  raem- 
:  daaruyt  dat  zijn  mcefterefle  haar  van  hun  liefde  en 
ichy  was  ,  niet  tot  zijn  nadeel ,  gcfprookcn  had.  Hy 
ichte  zich  gelukkig  ,  dathy  deze  toegenegcne  dochter 
tot  zijn  dicnft  had  j'^dewijlzy  hem  zo  nodig  vyas  ,  om  in 
tijn  wedcrkeering  groote  verandering  in  zijn  zaken  te 
hopen  ;  mits  hy  zijn  vernoegingvanzo  veel  dingen  gc- 
fteven  zag.  AKvaer  't  dat  deze  reys  langer  geduurt  had , 
deze  zoete  onderhoudingen  hadden  hem  genoeg  vcr- 
maekt  ,  om'erduldig  uyt  te  wachten.  Zy  quamen  en- 
dclijktcRegge  ,  daer  zy  haeft  een  fchip  vonden  ,  daer 
zy  ingingen ,  verliezende  in  wcyniguren  't  gezicht  van 
dit  land ,  daer  zy  zo  veel  verdriets  uytgeftaen ,  en  dat  zy 
wel  duyzentmael  vervloekt ,  hadden. 

Zy,teMeffina  komende  ,  kuftenhun  moderlijkc  aer- 
,  en  baden  haer  hun  gunftig  te  wezen.  Zy  trokkeji 
*s  anderen  daegs  vroeg  voort  ,  en  quamen  in  drie  dagen 

dicht 
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dicht  by  Siraciifa  •  maer  de  nacht  overviel  hen,cn  de  w 
daernavoorby  Dicearkes  hoffteê  rijdende  ,vraegde  pi  jj 
medes,  of  zy  daer  wat  toeven  wilde,oni  de  plaetlcn ,  d?r  \ 
hy  zo  zoete  uren  met  Epicharis  verfleten  had  ,  weêie  ^ 
zién.  Mclinte  Was  dat  niet  van  zins,cnzeide  dat  men  g.n  i 
tijt  verliezen  moeft,om  te  Sriacufe  te  komen.  Zy  vervo;.  i 
den  hun  wech  ,  en  naderden  een  verheven  doel  by  tn/j 
bofch ,  van  waer  zy  op  een  vlak  velt  quamen ,  daer  zy 
racuia  zagen. 

Molinte  ,  die  ontrent  dertig  treden  voorging,  vernniJ 
drie  gewapende  en  vermomde  mannen  te  voet ,  diceiJ: 
oud  man  ,  die  d'oogengcblint  waren  ,  ftraffelijk  naet* 
bofch  dreven.  Hy  ftak  zijn  paertmet  fpooren  ,  om:  * 
zien  wat  zy  dezen  man  doen  wilden  ;  en  quam  'er  by, ; 
zy  op 't  tipje,  vanhemte  dooden  ,  waren.  Hytoogt 
ftont  zij  n  zwaert,  en  ftiet  die,  die  't  doen  wou  ,  met 
paert ,  omverre.  De  twee  anderen  befprongen  hem 
achter  j  maer  hy ,  zich  naer  hen  toe  keercnde  ,  kloo 
d'  een,  met  een  dwarsllag ,  *t  hooft,  dat  hy  dood  neérvit  i 
D'  ander  Viel  hem  moediger  acn ;  maer  Melinte ,  die  vs  ^ 
hem  alleen  niet  veel  wcrkx  mackte  ,  gaf  hem  met 
'/waert  vier  of  vijf  grote  Hagen.  Die  ,  die  omverre 
floten  was ,  terwijl  weer  opftaende ,  had  Melinte  veel 
do  en  gegeven,  zonder  Palamedcs,  die,  zijn  vrintte  ru  i 
7,iende  voortrijden  ,  van  enige  ontmoeting  duchtende»' 
hemgevolgt  had.  Hy,  toen  deze  lefte  Melinte  befpronti 
komende  ,  ontfloeg'er  hcmhaeftvan  ;  wanthy  ,  heii' 
voor  de  tweedemael  ter  acrde  ftotendc  ,  vertrad  hen» 
onder  zijn  paerts  voeten  ,  even  als  zijn  vrind  d'  ande: 
doode.    Melinte  trat  terftond  van  't  paert ,  en  dee  hen  dti 
momaenzichtcn  af  ,  om  te  zien  of  hy  'cr  niet  kennen: 
zou  ;  maer  hy  verwonderde  zich  wel  dapper  ,  toenhd 
zagjdat'etGaramantecn  Toxaris  ,  hunoude vianden  0 
waren  ,  wiens  verradericn  zy  onverdacht  geftraft  hadl 
den.  D'  oude  man,  die  zeer  eerelijk  fcheen ,  was  zo  ont| 
ftelr,  dat  hy ,  niet  dan  de  dood  verwachtende  ,  alleen  geK 

bkver 
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^  '  >leven  zijnde ,  niet  eens  docht ,  om  zijn  oogeh  t*  ontbin- 
dt len.  Meintc  en  Pakmedes  deden  't  dan ,  en  verwon- 
'  lerden  zich  niet  wvinig,  teen  zy  zagen,  dat  'et  Dicenr- 
:  ;cs  was,  die  van 't  licht,  dat  hy  Ichielijk  zag  ,  verblind, 
t  .  :n  noch  'ibeeldcdnis,  van  de  dood  voor  oogen  hebbende , 
'  .'.eide    Ach  !  u  ilt  gy  dat  ik  fterf  ?  doch  hy  bedarende 

I  icndc  Mclinte  en  Palamedcs  ,  die  hy  dood  achtc  ;  dat 
t  M  icni  noch  onllelder  macktc ,  niet  wetende  of  hy  zelFal- 
:  -ee  gedood ,  en  met  hen  in  d'Elizeefche  velden  u  as  ,  dan 
.  Dfhun  zielen  hem  te  hulp  gekomen  waren,  't  Geen  ,  dat 
-    lem  deze  twijffelveroorzacktc,  was  dat  zy  zelFvanhun 

zijde  verwondert  waren ,  en  hem  niet  toefpraken  :  maar 
léPalamedesfprakenllclijk ,  oGoden  I  oom  ,  in  wat  hcn- 
'(  den vvaert  gy  gevallen? Zeg  niy  eer,  antwcorde  hy  ,  in 

II  wat  handen  dat  ik  nu  ben,  onder  levende  oft  onder 
r  dooden.  \Vy  ziin  niet  dood ,  zeyde  Melinte  ,  de  Goden 
i  hebben onz'leven  bewaart,  om  't  uwe  nu  te  bergen.  Ik 
(  verwonder  my  over  mijn  geluk ,  dat  ik  tijdelijk quam  zo 
i  menu  een  ponjaert  in  de  boezem  wou  ftoten.  Gy  zijt 
:  het  dan  ,  hernam  Dicearkes  ,  die  dit  ongeluk  gekeert 
j.  hebt.  DeGoden  konnen  u  deze  wcldaed  foonen  :  maar 
j    ik  weet  niet ,  oFgy  Ariane  mijn  nichte  ,  en  Ericina  uw 

zuflerrdie  in  deze  valley  in  de  handen  van  meer  dan 
twinti;^; Soldaten  zijn  ,  zult  konnen  helpen.  Laet  ons, 
i.  .  riep  Melinte  ,  beletten,  dat  men  haar  geen  gevveltdoe, 
l  enhy  wild 'er  datclijk  naar  toe  ,  zonder  Dicearkes  ,  die 
7,eide,  toef  wat ,  obdat  wy  ramen  wat  'er  gedacn  dient. 
\  Ik  weet  wisdat  zy  haar  geen  <]uaet  zullen  doen  ,  mits  zy 
■  't  w'ederkeeren  der  gene ,  die  };y  gedood  hebt ,  vcrwach- 
!  '  ten.  Ik  zal  wel  tijd  hebben  d'oorzak  dezer  gcfchiede- 
.  .  niste  verhaclen,opdat  gy'erdan  raed  na  neemt.  Deze, 
*  .  vervolgde  hy ,  op  Garamantc  wijzende ,  ziende  dat  Aria- 
.  ne  mijn  nichte,  gocts  genoeg  had  ,  als  enige  erfgenam 
i:  ,  van  Ariftides  ,enmy  ,doordedood  van  Palamcdes  ,  die 
'  :  menzeker  hiel,  was  zo  ftout,  dat  hy 'eraan  my  ,  door  de- 
lg^ ze,  Toxarisgenamt  ,  die  met  een  de  minnaervan  Ery- 
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cina  uw  zufter  maakte,tcn  huwlij  k  durfde  eyfchen.Ik  z6. 
te  hen  zo  eerelijk  of  als  ik  kon  :  maar  zy  >  dezeweygeri 
voor  verfmading  nemende,dreygden  my  ten  lerten,dat 
er  zich  af  wreken  zoudcnren  vandage,om  kort  te  make 
verfl:aande,datikmetmijn  nichteen  Ericina, die  haar  vci 
zelde,op  mijn  hofftee  raoeft  gaan,  verwachte  ons  in  de? 
valley,da.ir  zy,onze  wagen  doende  ftilftaan,my  ge  vekii, 
af  haalden,  «nbefloten  in  dit  bofchdekedaf  tellecke 
om, zeiden  zy,dat  ik  my  altijt  van  hen  zou  zockjn  te  wr 
ken, en  dat,om  vredig  te  leven,ik  uyt  de  werelt  moeft.  Z 
belaften,indit  voornemen, aan d'  andere  Soldaten,die  he 
verzelden,hen  te  wachcen,en  Ariane  en Ericina,tüt  ciac  2 
v/ederkcerden,vvel  te  bewaren.  Beramen  wy  nu  wat  wy  t 
doen  hebben  :  wanthocvvelgydapijer  kloek zijt,  'tzalil 
zwaer  zijn  zo  veel  mannen  te  befpiingen.  Dat  'sniet,zei.'-  ■ 
de  Palamedes  ,  ikhoopditwy  hen  ,  do(H-  dien  zypjeen 
hoofden  hebben  ,  verichrikken  zullen.  My  fchict  iet  an-; 
dersin,  dat  niet  qualijk  zal  komen ,  zeydc  Meliijte ;  laai 
ons  de  wapenrokken  dezer  dooden  aendoen  ,  en  hur 
momaanzichten  en  valfchepcrruyken  nemen  ;  enzoby 
hen  gaan :  zy  zullen  wismecmen ,  dat  wy  Toxaris  en  G  a- 
ramante  zijn  %  die  zy  verwachten  ;wy  onder  hen  zijnde  , 
zullen  er  veel  af  dooden  ,  eer  zy  vermerken  wie  wy 
zijn. 

Palamedcsvond  deze  vondgoet ;  Dicearkesmce;  cn 
Melinre  zeydc  tot  Arcas  ,  diedaar  ook  was ,  dathymeê 
een  van  deze  wapenrokken  zou  aandoen  ,  gelijk  hy  en  r: 
Palamedes ,  om  hun  beliuyt  uyt  te  voeren ,  ter  vijl  Dice-  -»- 
arkcsen  Eurylas  hun  paarden  bewaren  zouden.  Zy  vie- 
ïen  er  vaardig  aan  ,  en  namen  de  momaanzichtenen  de  ' 
valfcheperruyken  ,  ja /elf  de  leerzen.  Dicearkes  beval 
hen  toen  aan  t  geluk,liethen  gaaujen  begaf  zich  met  Eu 
rylas  in  een  plaats,  van  waar  zy  ,  zonder  gezien  te  wor- 
den,'t  geen,  dat  hen  gefchiedcn  zou  ,  zien  konden.  Me- 
linte ,  in  't  midden  van  d'  afgang  der  valley  zijnde  ,  bleef 
liaan  ,  enzeide  tot  Palamedes :  ik  had  nooit  andre  mid- 
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del  gedochUe  zoeken ,  dan  die  van't  gevvelt ,  tegens  die, 
daar  wy  naar  toe  gaan,  zo  \vy,ons  leven  wagende,  met 
een  dat  van  onze  zufters,  en  ook  haar  eer,  dat  haar  lief- 
fte  pantis,niet  in  gcvacr  zouden  ftellen  :  dies  vind  ik, 
om  harent  wil,  geradc  n,  onze  dapperhcy  t  t'eene  mael  op 
te  fchorten  ,  om  haar  door  een  zoeter  middel ,  die  wis 
is,tepergen.Zy,  daar  wy  naar  toe  gaaen  ,  zullen  niet 
twijffelen ,  of  wy  zijn  hun  hoofden ,  en  daar  door  zullen 
wy  hen,  naar  onz' believen,  gebieden.  Wy  moeten  met 
onze  blote  zwaerden,  die  bloedig  zijn,  gelijk  of  wz  Di- 
ccarkes  gedood  hadden,  de  wagen  naderen :  wy ,  die  dan 
opftekende ,  zullen  de  foldaten  toewenken ,  dat  zy  ons 
daar  noch  wat  toeven.  Neem  gy  ,  zeyde  hy  tot  Palame- 
dcs,Ericina, dewijl  gy  Toxaris  kleding  aen  hebt,  die 
haar  roven  wilde  ,  en  ik  die  Garamantes  aan  heb  ,  zal 
Ariane  nemen.  Wy  zullen  ons  houden  ,  dat  wy  haar  in 
dit  bofch  willen  dragen ,  om  onze  vcrnoeging  niet  uyt  te 
ftellen  ,  enwy  zullen 'er  by  Dicearkes  en  Eurylas  bren- 
gen ;  dan  zullen  wy  ons  ob  onze  paerden  in  Dicearkes 
hofftec  ,  eer  zy  enig  quaet  vermoen  krijgen  ,  wel  ber- 
gen. Deze  fond ,  zeyde  Palamedes ,  is  zeer  goet ,  en  zoo 
mijn zufter, en Ericinaenigetegenftand doen  ,  wy  heb- 
ben 'er  maar  in  te  luyfteren  wie  wy  zijn.  Neen  ,  zeyde 
Melinte ,  wy  moeten ,  om  de  veynzing  beter  te  maken , 
haar  begaan  laten.  Zy  naderden  met  deze  goctvinding 
vry  moedig  deze  Soldaten,  die  ,  in  'er  aankomft  ,  plaets 
maekten ,  en  hen  aan  de  wagen  lieten  gaan.  Melinte 
greep  Ariane ,  en  Palamedes  Erycina ,  en  z  y  zeyden  met 
een  hiyde  gemaakte  ftem ,  alsdie,  die  van  onder  een 
grijns  komtjvvy  willen  onze  vcrnoeging  niet  langer 
uyt  ftellen  jdewiilwy 'er  middel  toe  hebben  :  dit  naefte 
bofch  is 'er  bequamtoe.  Ariaen  fchrecuwde  ,  en  Me- 
linte nam  haar  met  gewelt,  na  de  Soldaten  gewenkt  te 
hebben,  datze op  dezelve  plaets  hen  verwachten  zou- 
den: maar  zy  ,zych  verweerende ,  trachte  hem't  aEnzich$ 
.optefcheuren,ea  yiej  hem  zo  laftig  als  zy  kov,  en  zy, 

9^  dasr* 
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daarna  ziende,  dat  hy  'cr handen  in  zulkcr  voegen hk 
dat  zy  zich  niet  meer  kon  venvceren  ,of  hem  misdoen 
zeide ;  Ach !  wrede ,  vernoemt  gyu  noch  niet  met  miji 
oom  vcrmoort  te  hebben  ,  en  wilt  gy  my  noch  't  geen  j 
dat  ik  zonder  't  leven  niet  mag  verhezen  ,  benemen  ( 
dood  my ,  wrede ; ook  zal  ik  mijn  eer  niet  lang  overl  " 
ven ;  en  gy  zult  de  vruchten  van  uw  dertelheit  niet  lant  ■ 
genieten.  Ericina  wiert  van  d'andcrc  zijde,  door  Pala 
medcs  wechgedragen  :  maar  haar  zoete  aerd  liet  haa 
niet  dan  wenen  en  fchreeuwen  ,  toe  ;  en  Arcas  vold( 
hen,  hem  helpende,  en  de  Soldaten,  die  dit  doen  wildt 
verbiedende  van  daar  te  gacn.  Melinte  bleet  op 't  mid 
den  van  de  beriï  ftaen  ,  om  zijn  adem  te  fcheppen  ,  cr 
Ariane  fchiep  nieuwe  kracht ,  om  hem  te  vermoeyen  ,  er 
hem  te  beletten  van  om  hoog  te  komen  :  maar  Melinte 
tnackte al'ertegenftant vergeefs;  dies  zy  zich  niet  ont- 
bonden kon ,  van  te  roepen  ;  ach?  arme  Melinte ,  waar  zijt 
gynupzo  gy  noch  leeFde ,  gy  waert  hier  tot  mijn  hulp. 
ol'gyzoud  mijn  ongeluk  niet  lang  overleven:  maar  ik 
zalhaeftbyu  komen :  is 't  met  geen  zuy ver  Hchaem  ,ten  ^ 
minfte  meteenrcyneziel;engy ,lafterlijke  l»ok,vcrze-j 
keru  dat  de  Goden  my  wreken  ,  en  uw  gewelt  niet  on-; 
geftraft  zullen  laten.  Hoe  zoet  waren   deze  woordea 
voor  Melinte?  nooyt  wierden  geweiden  en  lalteringen 
zo  aengenacm  ontfangen.  Hy  quam  terwijl  boven  op  d 
berg ,  daar  Dicearkes toeliep  3  en  Melinte ,  haar  op '  e 
voeten  geftelt  hebbende,  deê  zijn  grijns  af ,  en  Het  he 
aan  haar  zien.  Arianes  verbaeftheit  is  zwaerlijk  te  ver- 
tonen ,zy  zagnuop  Dicearkes,  dan  op  Melinte  ,  twee  > 
perfoonendie  zy  doodachte;  dies  zy  ,  niet  wetende  o£ 
zygebergt,ofin  de  handen  van  enige  quagceften  was, 
die  om  haar  te  bedriegen  deze  geftalten  genomen  had-j 
denjtiiflchenblijdfchap  en  vreze  wikte.  Dicearkes  zei- 
de  ,nichte  twijffclnictaen't  gene  ,  dat  gy  ziet.  Hier  is 
Melinte  en Palaniedcs, die  wy  dood  geloofden  ,  die  he- 
den my  't  leven  en  u  uw'  eer  gebergt  hebben,  Ariane 

was. 
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was,  door  deze  tijding,  zo  blij  en  verwondert ,  dat  zy  het 
weinich  kracht ,  dat  haar ,  na  al  haar  pogingen  over  was, 
verloor :  zy  glee  tuflchcn  Melintes  armen,  en  viel  zoetjes 
op  het  gras,  flaeuvvelijk  zeggende;  Ach !  Melintc,zie  ik  u, 
of  uw  geeft,  die  na  uw  dood  noch  voor  my  zorcht?  Mejuf- 
fer,  antwoordc  Melinte,  verzeker  u  dat  ik  tot  uw  dienft 
noch  leef:  maar  wy  moeten  hier  niet  langer  toeven,  zo 
gy  voorde  handen  dezer  rovers  wilt  bewaart  zijn.  Ariane, 
Palamedes ,  die  Ericina  hiel ,  bcfchouwende ,  riep  hem, 
zeggende:  lieve  broeder,  zogy  wilt  ,.dat  ikaen't  geluk, 
dat  men  my  wijs  wil  maken ,  niet  twijfFel ,  koom  hier,  op 
dat  ik  uomhelfcPalamedcs  naderde  haar  toen;  en  Dicear- 
kes,  ziende  dat  hun  ontfangingen  te  lang  duren  zou- 
den, ried  Melinte,  dat  hy  te  paart  zou  klimmen,  en  nemen 
Ericina.  Hy  klom  op  dat  van  Arcas;  Palamcdes  nam  Aria- 
ne by  hem,en  Arcas  begaf  hem  achter  Eurilas  in  de  zadel. 

Zy  befloten  zoetjes  te  rijden,  zonder  zich  te  verhae- 
ften,  ten  waer  dat  zy  vervolcht wierden;  enDicearkcs 
hofftcc,  daar  zy  in  zekerheit  zouden  wezen,  te  winnen. 
Palamedes  vraechde  zijn  zufter,  of  zy  die  fchoone,die 
by  Arcas  was,  wel  kende.  Ik  weet  wel,  zeide  zy,dat't 
mijn  lieve  Epicharis  is;  maar  ik  durf  voor  mijn  oom 
mijn  blijdfchap  van  haar  weer  te  zien,  niet  betuigen.  Ik 
twijfFel  niet  of  zy  heeft  u  yverich  geholpen.  Ach!  zu- 
fter, fprak  Palamedes ,  wy  zouden  zonder  haar  nu  al  een 
fchandelijke  dood  gcftorven  zij  n.  Hoe  dat ,  hernam  zy? 
Gy  moocht  my  onderweech  wel  verhalen ,  hoegy  't  ont- 
komen zijt ;  want  ydcr  gelooft ,  dat  gy  u  van  boven  van 
de  toorn  gcftort  hebt.  Zy  ecloven  't  ook  te  Romen, 
zeide  hy;  en  ik  zal  u  onze  gelukkige  of  eer  wonderlijke 
uitgang  verhalen;  maar  zeg  my  eerft ,  waerom  zijt  gy 
in  de  rougekleet  ?  Ach !  broeder ,  nntwoorde  zy,  moet 
ik ,  voor  de  hulp,  die  gy  my  nu  gedaen  liebt,  u  zo  droe- 
ven tijding  zeggen?  zufter,  zeide  hy ,  ik  vreesom  mijn 
vader,  over  *t  verhaal  van  mijn  dood.  Uw  vrees,  zy 
weer,  moet  in  verzekering  keeren :  want  by  kon  de  fmcr- 
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ten  j  die  hy  door  de  tijding  uwer  ongeluk  gevoelde ,  niet 
tegenftaen  ;  voornamentlijk't  bcrou  van  u  verlaten  te 
hebben ,  zich  daarom  d'  oorzaek  van  u  dood  noemende ,  j  i 
Zy,  een  wijl  daar  over  gcwecnt  hebbende  ,  verhaalden 
malkander  al  't  geert ,  dat  hen ,  in  hun  afwezen ,  bejegent 
was.  Meiintc  onderhiel  oot  Ericina ,  die  wel  bly  was,dat- 
v-e  deze  broeder,  die  zy  zo  achte  ,  weerzag  ;  cnhy  vcr- 
ftond  van  haar  ,  nadathy'cr  met  weynig  woorden  zijn 
ontkoming  vertelt  had  ,  wat  te  Syracufa  gefchied  was. 
Arcas  vertelde  ook  aan  Dicearkcs  ,  ter  zijde  van  hem 
gaande  ,  een  deel  van  hun  bej  egeningen  en  zo  quamen  tu 
'zyopzijnhofflec  ,  daarzy ,  'zich  in  zekerheyt  ziende  ,  jIh 
zicht'eencmaalaande  blljdfchap  overgaven. 

Melinte  ried  dat  men  dc  jufFeren  liet  ruften  ,  terwijl  z^ 
op  de  foldaten  zouden  vallen,  om  't  goet ,  dat  zy  hadden, 
Aveêr  te  krijgen.  Dicearkes  wilde  niet  dat  zy  zich  in  dit  ge-  ^ 
vaarftelden  ,  om  dat  deze  menfchen  zo  veel  moeite  niet  i 
waerd  waren  ,  hun  hoofden  dood  ,  en  hun  buyt  weynig  i 
zijnde.  Doch  Melinte  veranderde  van  bèflait  niet,  en  zijn  \ 
voornemen  aan  Dicearkes  verbergende ,  vergaderde  met  j 
Palamedes  enige  boeren,dic  hy  wapenen  dee  nemen.  Hy  i 
begaf  zich,als  hun  hooft,  met  hen  op  weg  na  deze  folda-  e 
tcn,vvaarvan  enige  ,  verdrietig  van  dat  hunmeefterszo  >: 
lang  in  't  bofch  toefden,gaen  zien  waren ,  wat  zy  daar  de-  : 
den,en,  hen  dood  vindende,  keerden  wecrom,cn  verwit- 
tigden't  aan  hun  medegezellen  ,  zo  zy  door  Melinte  en  i 
Palaniedes  befprongcn  wierden.  Eenige  vvierden  'er  ge- 
dood ,  cnzyleiden'er  vijf  of  zes  in  de  wagen  zelf  gevanJ 
gen,  en  keerden  weer  naer  Dicearkes,  die  hen  als  verwin-  ^ 
naers  ontfing.  Ariane  cn  Ericina  ftonden  van  hen  bed  op,  4 
om  te  zien  wat'er  tedoen  was:  Zyuyt  de  venfteren  Me-  * 
linte  en  Palamedes  dus  ziende  acnkomen,  verwonderden 
zich  van  hun  moed,van  niet  te  willen  dat 'er  iets  van  't  hun 
onder  de  handen  dezer  foldaten  bleef :  en  deze  gevan- 
genen wierden  wel  bewaert,  om  die  met  hen,  als  zy  ver- 
trokken ,  naer  Syracufa  ,te  voeren. 
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Dkcarkes  fpciirende  hoe  hy  aan  Melintc  verplicht 
was  ,nam  hem  alleen ,  en  vraegde  oir  hy  iets  van  hem  be- 
geerde ,  tot  vergelding  van  't  leven ,  dat  hy  aen  hem  ver- 
Jchuldigtwas.  ïkheb  niets  gedaen  antwcorde  Mclinte, 
of  ik  was  *er  toe  verplicht ,  doch  ik  wirt  geen ,  dat  gy  my 
aenbied  ,  niet  verachten  j  en  ikeyfch  geen  andre  gunft 
vanu,dandatgymy  nooit  quaetwilt  ,  wat  vyantfchap 
gytegens  mijn  vader  gehad  hebt.  Ikbely  ,  zeydcDicc- 
arkeseenweynigbefchaemt ,  dat  ik  en  Telephes  certijs 
enig  vcrfchil  gehad  hebben  ,  omdat  vyy  van  tegenftrij- 
dig  gevoel  waren  ;  macrnii  zijn  de  dingen  verandert  ; 
enzo  veelis'eraen  ,  datikdenkken zou  u  quaet  te  wil- 
len ,  ik  u  belooft  geen ,  dat  gy  my  bewaert  hebt ,  zo  veel 
als  ik  kan,  tot  uw  ciienit  te  gebruy  ken.  Ik  bid  >  zeyde  Me- 
linte,  dat  gy  't  my  in  Palamedes  handen  zweert.  Dat  zal 
ik  doen  >  hernam  Dicearkes  ,  en  riep  hem.  Toen  zeyde 
Melinte  tot  hem  ;  Dicearkes  wil  my  de  gui  ft  doen  van 
myte  beloven  ,  dat  hy  ,  wat  quaet  hy  mijn  vader  geuilt 
heeft  ,  my  nooit  quaet  zal  willen.  Ik  verwonder  my, 
zeyde  Dicearkes  ,  datgy  'er  aen  twijfFelt  ,  daer  ik  zo 
grootelijx  aen  u  verplicht  ben  ;  maer  dewijl  gy  't  be- 
geert ,  ikzwecr'tinmijn  necfs  handen  ,  en  bid  deGo- 
den,dat7y  myftrafFen,7oik'crooitinmis.  Toen  fprak  . 
Palamedes,  Melinte  mag  zich  van 't  geen  ,  dat  gy  hem 
belooft ,  vvcl  verzekeren^  want  gy  kont  my  ,  zonder 
hem  ,  niet  beminnen  ;  want  ik  wil  niet  dat  my  ooit  goet 
zonder  hem  gefchié  ;  cnhy  iste  waerdig  datmen  hem  , 
alshy't  verzoekt  ,  zijn  goede     '    ou  wey geren.  Di- 
cearkes leyde  hen  ,  na  deze  geiiitviiC  verzekeringen  vr.n 
vrientfchap ,  in  /ijnnichts  kamer  ,  daer  hy ,  d'  eerfte  on- 
verziens ingaende  ,  vcrfchootvan  een  jongman  op  hacr 
bed  te  zien,  die  haer  omhelfde ,  en  die ,  zo  dra  alshy  hem 
zag  ,  daer  af ,  op  'tbed  van  Ericina  ging.  Hoe  nichte , 
zeyde  Dicearkes  tot  Ariane  ,is'tgeen,datik  zie  ,  waer? 
Ariane  lachte,  doch  bcfchaemdelij  k ,  en  de  jongman  ook. 
Dicearkes  ,  zich  verwonderende  dat  zy  lachten  ,  her- 

0^3  nam 
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nam;watisdit,nlchte,  waar  is  deze  eer  en  dc7e  deuch 
gebleven?  Hoe!  oom,  zeide  zy,  om  hem/ ij  n  doling  t. 
benemen,  kent  gy  Epicharis  niet  meer ,  (want  dit  was  zy 
nochvermomt>dichaarmeeftcrefleomhelfde,  die  ziel 
met  van  haar  vrientfchap  rc  bewij  zen ,  om  d'aengenamt 
dienltcn,Giezy  haar  gedaan  had,  verzaden  kon;)  Dice- 
«iKcs  haar  toen  beziende,  was  zelf  van  zijn  dohngbe- 
Iciiaemt;  cn  zcide  dat  een  ander  als  hy ,  bedrogen  waai 
geweell.  Hy,  zich  van  haar  wederkering  verblijd ,  cn 
hun  bejegeningen  vcrftaan  hebbende  ,  vraegde  Ariane 
iioe  zy  van  'cr  mochcit  en  fchrik  al  voer.  Zy  verzeker 
de  hem  dat  haar  broeders  wederkering  haar  van  al'e 
jualen  genezen  had.  Ik  zal,  zeide  hy,  uby  deze  goede 
^^'^^^cf' enMelintebyEricina  Cdieacnd'andre  zijde  te 
bed  lach;  laten;  want  gy  hebt  malkander  niet  weynich  te . 
zeggen;  en  toen  ging  hy  uit.  Palamedes  zeide  tot  zijn 
zulter ,  wy  hebben  op  de  vvech  lang  genoeg  met  mal- 
kander gefprookcn;  ik,  wat  my  belangt,  vind  t  kouten 
mctzufteis  wat  koel;  'tis  beter,  dat  wy  fcheidcn;  cn 
daar  op  wierp  hy  zich  op  't  bed  van  Ericina ,  latende 
Mehnte  by  zijn  zufler.  Ariane  zeide,  om  zich  van  hem 
te  wreken,  broeder,  ik  verwonder  my  over  uw  aerd, 
van  dat  gy  't  geen ,  dat  ik  u  gezegt  hebt,  zo  dra  vergeet. 
Oit  gedenkken  floeg  hem  datelij  kaf,  enftuttede  vrij- 
iieden,  dic  hy  met  Ericina  cn  Epicharis,  die  zich  naeii 
bew\m  n  konden ,  begon  te  nemen.  Mclinte,deze  gele- 
genhejt  waernemende  ,  zeide  tot  Ariane;  mejufFer,  ik 
neb  dit  verhes ,  dat  u  zo  treft ,  met  groot  leetwezen  ver- 
itaan.  Ik,  zeide  zy,  moeit  niet  vrij  van  ongelukken  we- 
'zen,  terwijl  gy  en  mijn  broeder  zo  wredelijk  van 't  ge- 
val vervolgt  wiert :  maar  ik  zweer  u,  dat  mijn  vre/e 
voor  uw  beide,  zonder  dat  my  dit  ongeluk  noch  over- 
quam ,  gcnoech  pijnichde.  Ik  geloof  niet  dat  mijn  oogen, 
Jedertdatiku  verliet,  droochgeweeft  hebben.  Gy  ziet 
ecnaengczicht,  dat  de  quelling  van  't  gemoed  genoeg 
vertoont;  en  denk  eens  over  waai*  ik  toe  geraekt  was, 
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toen  ery  my  verlofte,  en  wat  ik  onder  de  handen  dezer 
rover^mochtdénkkenj  na  een  broeder ,  naer  mijn  geloof, 
en  daar  op  mijn  vader,  verlooren  te  hebben,  mijn  oom, 
d'enige  fteiin  die  my  overig  was,  ter  dood  zien  leiden ,  cii 
my,  van  alles  verlaten ,  en  verwezende  razerny  van  deze 
beulen  te  lijden ,  zonder  uw  e  hulp ,  aan  wie  ik  al  dat  my 
'tlieifte  in  de  werelt  was,  verfchuldigt  ben.  Mejufter, 
zeide  Melinte  ,  wy  waren  eerft  d  eer  en  't  leven  aen  u 
fthuldich,  dewijl  gy  ons  't  een  cn  't  ander  door  middel  van 
Epicharis,  diegy  ons  zond ,  gcbercht  hebt;  cnzovvyu 
naderhant  bygellaan  hebben,  gy  behoort  u  alleen  van 
uw  behoudenis  te  bedanken :  maar  ik  weet  met  hoe  gy 
my  ooit  de  fchrik,  die  ik  u,  toen  ik  u  uit  der  Soldaten 
handen  roofde,  aendee,  vergeven  zult.  Neen,  hernam 
zy,  hoezultgymydeflagen,  die  ikugah,  vergeven? 
want  daer  mee  betaelde  ik  u  uw  arbeitvan  my  te  ver- 
loflen.  Ach!  mejuffer,  zeide  hy,  hoe  aengenaam  waren 
my  deze  flagenhuaer  durf  ik  u  wel  een  perloon  doen  her- 
denken, diegy  toen  tot  uw  hulp  riept?  Ariane  fchaemt- 
bloosde ,  en  zeide  daar  na,  't gedenkt  my  wel ,  en  ik 
laetutoe,  dewoorden,  die  ik  fprak,  zo  veel  als 'tu  be- 
lieft, tot u  voordeel  te  nemen.  Melinte,  n  et  een  over- 
dadige blijdfchap  haar  hant  vattende,  vervolgde;  zal  ik 
u,  mejuffer ,  op  deze  verzekering,  voortaen,  zonder  mis- 
doen ,  mijn  gedachten  mogen  zeggen?  Hy  fprak  deze 
woorden  met  een  bevende  ftem ,  en  zo  bleek  een  aenge- 
zicht, dat  Arianc zijn  uitnemende  achtbaarheit  tot  haar, 
cn  zijn  vreezc  van  haar  iets ,  dat  haar  mivhacgde ,  te  zcg- 
Gen,wel  fpeurde-.  maar  zy  om  hem  te  verzekeren,  ant- 
woorde:  Melinte,  ik  heb  uw  Ucfde,  door  uw  bekhei- 
denheit,genoechgeproeft;  ik  wil  niet,datgy  een  woort 
meer,  om  my'er  af  te  verzekeren,  gebruikt.  Hy  uas 
doorvcrnoegingzo  vervoert,  dat  hy, bukkende,  en  zijn 
mond  op  haar  fchone  hand  drukkende  ,  een  wijl  zonder 
fprekenwas.  Arianewas  heel  blij ,  datfc  hem  zo  ontftelt 
zag,  macr  endeliik  h«rnam  hy :  wat  denkt  gy  vanmy, 
*^  CL4  niejuücri 


i 
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iTiej  ufter,dat  gy  my  na  zulk  een  giinft  ftom  ziet?  zy  Is  oo 
20  groot,dat  'er  geen  woorden  zij  n,  die  u  d"  overdaad  va 
mijn  binülchap ,  of  hoe  ikaan  u  verichuldigt  ben,konne: 
uy tdrukken.  Melinte ,  fprak  Ariane  u  eC'r  >  zo wy  dc  ver 
icnuidigingcn  meten,  de  mijn  aan  u  zij  n  ongetwijffelt  vee 
grooter :  maar  gy  moet  u  met  my  vernoegen  ,  dewijl  ik  u 
ommytequ,jten,mijnzielgeeF,dat  'ecalisdat  ikkan.Uv^ 
zjci ,  mcjulter ,  hernam  Melinte ;  durf  ik  deze  vorderlijke 
woorden  wel  aannemcn?maarwaorom  nict^dewijl  zy  uy 
uw  mond  komcn,die  niet  liegen  kan :  wil  deze  ziel  dan  toi 
iny  Komen,om  een  lichaeni ,  dat  haar  zo  onwaardiiT  is ,  t( 
öezielen^  en  wilt  gy  de  mij  n  wel  in  haar  plaets  omfangen 
Melmte,  zeide  Ariane ,  ik  vcrfta  't  zo  niet.  Deze  wiflelinf 
zou  te  voorderlijk  zij  n;  maar  ik  geef  u  ten  minfte  een  dee 
^  an  mjjn  2iel,dat  is  mijn  wil, van  welkx  gy  voortaan  mco^t 
bezit      ^"  van  d'  uwe>  dieik  wel  weet ,  dat  ik 

Mciintewas  van  deze  lieve  verzekeringen  zo  ver- 
veert ,  dat  de  bewegingen  van  zijn  hert  zijn  ziel  ontftel- 
cen  en  zijn  gedachten  Imoorden ;  en  dc  kennis  van  deze 
onrlte  tenis ,  verzekerde  Ariane  beter  van  zijn  lijdenen 
Diijdlcliap,  dan  duyzent  woorden  gcdaen  hadden.  Hy 
Lernam  cndehjk,  't  is  my  onmoogelijk ,  mejufe,  u  te  be- 
tuygen  ,  hoclietdezc  gunrten  aan  mijn  ziel  zijn  :  hoe 
k  er  meer  gevoel,  hoe  ik 'er  minder  zeggen  kan  ;  maar 
<^et  et  u genoeg  zijn  ,  datgyde  groote  van  mijn  genc- 
geUicyt  kenr,  cm  verzekert  te  zijn ,  hoe  zy  my  van  bliid- 
Idiap  vervuUcu  -  engy  zult  weten  hoe  eerbiedigik  er 
onttang  ,  doord'  onverbrekelijke  achting  die  my  altijc 
by  u  zal  verzeilen.  Ik  zal ,  als  ik  my  bekent  gemaekt  heb . 
onophoudelijk  op  mijn  vorige  ftaet  denken  ,  daer  in 
y  zo  gunftig  zijt  gcwecft.  Melinte ,  fprak  Ariane  weer. 
gynioetvoorraendacrop  denkenden  ik  vindiroct,  dat 
gy  nujn  broeder  verklaert.  Gy  moet 'et ,  dewijl  gy'ttij- 
ttehjk  oordeelt,niet  langer  uy tüellen.  Wy  zullen  daer  na 
üw-amen  wat  er  gedaen  dicnr-  om  dat  Piliftrates,  de  zoon 

van 
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^an  Calliftcnes,Acidaliaes  oom ,  door  wiens  middel  mijn 
:  oom  haar  na  een  lang  gevry  troude ,  na  mijn  vaders  doot 
c  van  Corinthen  gekomen  is.  Deze  Pififtratcs ,  eer  door  dc 
;•  roem  vancnige  goederen,  dan  enige  ichoonheyt ,  dic  hy 
:  zegt  in  my  te  \vezen,heeft  brieven  van  zijn  vader  aan  Di- 
•  cearkes  gebracht  ,  doorwelkehybidvoor  zijn  zoon  aan 
mv  tedoen  /tgcenhyeer  voor  hem  aan  zijn  nichteAci- 
:  dalia  dcê.  Pififtrates>op  deze  gunft  {leunende ,  acht  geen 
verboren  reys  gedaan  te  hebben:  maar  dat  hy,  na  d  eer 
:diehYmijnoombevvijft,endcgenegcnhcyt  ,  diehymy 
:  toont,my  haaft  trouwen,  en  in  't  zelve  fchip,  dat  hem  hier 
i  gebracht  heeft,  cn  dat  daarom  juy  ft  ber  toeft ,  te  Corin- 
then brengen  zal.  Diocles,van  d'  andere  zijde,  zoekt  mijn 
.  oom  meer  dan  ooit  aan,en  hy  onderhoud  hen  allebey,niec 
:  wetende  tot  wie  hy  zal  befluiten  ;  want  hoewel  hy  dap- 
«r  aan  Calliftcnes  verplicht  is,hy  mag,iny  aan  Pidftratcs 
^evende,my  qualijk  van  hcmlaten  trekken :  Hy  hem  ook 
heel  rijk,  cn  van  een  doorluchtiger  huis  dan  Amintas  ken- 
nende, kan  hem  qualijk  afzeggen,  't  Zal,ovcr  deze  onze- 
kerheden, goet  zijn ,  dat  gy  eerft  uw  afkomft  cn  dan  uw 
liefde  verklaart.  McjufFer,hernamMelinte,gy  doet  my  een 
overgrote  gunft,  dat  gy  my  van  alle  deze  dingen  onder- 
rechtten ik  bcni  bly,dat  uw  raed  met  mijn  voornemen  over 
;en  kómf.maar  ik  had  wel  gcwilt,dat  men  't  verlof,  dat  ik 
van  deze  verklaring  wilde  ey flbhen,  niet  had  voorgeko- 
men. Zy  zal,zoikhoop,  vvelaengenomenworden^  want 
;de  Syraculiancn  hebben  oorzaek  om  my  te  beminnen,  cti 
"^icearkes  is 'er  met  eed, van  my,om  mij a  vaders  wil,gcen 
.juaed  te  wiilen,aen  verbonden.Het  levcn,dat  gy  hem  ge- 
berat  hebt,zcideAriane,behoort'er  hem  noch  nieertocte 
.verplichten; cnmyislect, dat  artgeen,dat  wy  voortaen 
itot uw  voordeel  befluiten,  eer  uyt  plicht  en  erkentcnus 
idan  uyt  gencgenheit  zal  geacht  zijnJk  zal't  altijd,  zeidc 
Mclintcjvoor  een  zuivre  gunft  achten;  want  al  nnjndicn- 
ten  hebben  naeuwelix  ooit  een  enige  van  de  woorden, 
Uer  gy  my  mee  begunftigt,durven  hoopen. 

Deze 
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Deze  aangename  koutingen  hiclclcn,doorde  komft  Vi 
Dicearkcs,  op,  die  Melintc  quam  halen,  om  met  zijn  net 
de  fchoonhcit  van  zijn  huis,  eer  't  nacht  wiert ,  te  bezie; 
*t  Was  ook  door  hcur  wonderen  uitnemende,  maar  not 
achtbaerdcrdoorheur  oudheit^  want  men  houd  dat  \ 
het  zelve  was,  dat  de  Syracufianen  aan  Thimoleon  fchoi 
ken,  om  hem  met  zij  nvrou  en  kinderen,  diehyvanQ) 
rinthen  had  doen  komen,  by  hcmt  onthoudcn,  op  dath 
7elft'overige  zijner  dagen  de  vree  en  vriibeit,  die  ganr 
Sicihcn  doorhem  verkregen  had,  genoot  :  Dicearke.sha 
in  een  achterofplaets  tot  merken  dezer  oudheit  enig 
vervallen  overblijffelen  noch  gelaten,  diehy  aan  Melinta 
liet  zien;  daar  waren  noch  heele  Colommen  vanCorin 
thcs  fchoonc order  :  maar  federt  enige  jaren  had  hy  zei 
van  dit  huis,  het  fchoonlte ,  dat 'er  in  gants  Sicilien  wasi 
gemaakt;  want  boven  de  koftelijkhc'it  der  bouivingen; 
waren  de  fchooriheit  der  tuinen  en  wandelingen  zo  aen^ 
gcnaam,  uit  oorzaak  der  mcnichte  fonteinen  en  becken, 
dat  Melinte  zich  gedurich  over  deze  fchoone  plaats  ver- 
wonderde, en  niet  mille,  om  Dicearkes  te  behagen,  't  aen- 
merkelijkfte  te  bezien.  Doch  hy  verwonderde  zich  boven 
al  over  de  zeltzaamheden  van  een  groot  park,  daar,  be- 
halven  dat  de  konft  alleen  daar  de  paden  had  gemaakt,  de 
natuur  haar  zuivere  koftelijkheit  vertoonde.  De  ftromen, 
die  uit  veel  plaatfe  komende,  kleine  beekjes  maakten ,  en 
de  fchoonc  beemden  die  'er  van  befproeit  wierden ,  vlei- 
den Mellnteszinlijkheit  zo,  dat  Dicearkes  wel  fpeurde, 
dat  hy  zijn  behaaglijkheit  verlaten  had  ,  om  'tgeen ,  dat 
hy  't  liefllc  had  ,  t*  achten.  Palamedes  verwittigde  zijn 
oom,  dat  hy  Melinte  daar  laten  zou,  om  dat  hy  zich  ga- 
ren in  zoo  fchoone  eenzaamheden  liet  vervoeren.  Zy 
gingen  dan  allengs  van  hem  af,  alsof  zy  met  malkander 
te  fpreken  hadden ,  en  Melinte  veinzende  uit  befcheiden- 
heithun  kouting  te  begunftigen,  vertrok  zich  blijelijk 
van  hen ,  om  zich  met^zijn  gedachten  in  zijn  gelukkige 
fiaat  t'onderhouden. 

Hy  ] 
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Hy  koos ,  zo  dra  als  zy  uit  zijn  gezicht  waren ,  een  be- 
quame  plaa«,  om  zich  te  ruften ,  en  le.de  z.ch  by  eenbe- 
Siike  beek  op 't  gras;  en  daar  vertoonde  hem  ZIJ  n  ziel 

zyf  op't  hoolfte',  en  -tzocftc,  dat  een  minnaar 
«inlthcnkan.  Zijn  hert  had  niet  plaats  genoech.  om  al 
debijdfchappen,  die  zich  daar  vergaderden,  te  begrij- 
pen Arianes  aengename  woorden  üocgen  zi]n  ooren 
S  zo  zoet ,  dat  er  geen  geluit  is ,  dat  zoo  veel  opto- 
fitag  veroorzaken  kon*!  De  toveripg  maakte  zijn  lijden 
fovernoegt,  voerde  zijn  hoop  zo  hoog,  en  brach  zijn 
ziel  in  een  hemel  van  zoo  8°ddelijke  geneuclnen ,  da^^^^^^^ 
bvna  in  deze  aengename  optogmg  ftorf.  Hy  zich  cnde- 
li  k  uit  deze  afgrond  vanUijdfchappen  trekkende,  om 
2  in  goeden yderbyzonder te  bemerken,  vergat  er  mee 
een,  om  beteï  te  zien  in  hoe  veel  wij  ^en  hy  gelukkig  was; 
en  na  dat  hy  zich  lang  met  zo  lieve  inbeeldingen  onder- 
hrdenhad!gebruiktehydetijd,diehemoverwas,  «>  t 

maken  van  deze  vecrflcn. 

Zoete  vreugden  van  mij»  ZteU 
Boopen.die  n.tjn  zinnen  -vleyeny 
In  de  branty  dte  my geviel, 
Zciht  toch  met  van  my  tefcheyeny 
Lieve  voorboón  van  hetgoet  > 
Daerik  tn  mijn  n»y  niet  yen, 
Jlls  tk  n^y  niet  kon  verbUjen , 
M)'  zo  dik  mee  hebgtvoet  l 
Zogy  immers  h^efi  Wilt  enden 
\^tU  my  maer  ver zeekrtng zenden. 

Ochik  kan  van  mijn  geval. 
Zoo  veel  trouheyt  naeu  geloven , 
Coden  '.  wat  gevoel  tk  ali 
Wat  geluk  gaet  mijn  te  boven  ; 
Miti  haer  oogen,  die  zoo  (Ir af 
In  'er  lieve  voorhooft  blonkken. 
Zo  verandren  in  haer  lonkken , 
Dat  tk  myy  in  plaets  van  'tgrafy 
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Datze  fchenen  my  te  graven  , 

Mag  met  duy:^ent  :z  oei  heen  laven. 

WAni  tk  voel,  in  plaets  van  fchrik  , 

In  my  de  verzekert  heden  , 

Voor  de  vreze^  alle  oogenbltk , 

Zo  beveflen,  dat  tk  rede 

Van  verïpondren  hehy  en  zie 

Het  cnminbaer  als  gexponnen  , 

Wie  :^ou  nu  mijn  vreugden  konnen 

Melden  van  de  gene^  die 

Kooit  zo  wenfchelijke  dingen  , 

Van  de  hooge  Goon^  ontfingen. 
Het  volmaekt  en  zoet  verbond 

Van  onz  wel  vereende  i»ilUn  , 
^art  het  noodloty  dat  beflond 

Ar  er  nijd  daer  op  te  [pillen 

J^laer  heur  hart^  vol  kuyfche  min , 
Wcontng  heeft  in  't  mijn  verkooren  l 
Dies,  mijn  wenfcWer  rpenfch  gebooren. 
Ik  mag  levcni  naer  mijn  ztn 
^Uts  de  hcmelj  zo  geregelt  ^ 
Haer  aenbtedeny  noch  bezegelt. 

Groene  beemden^  fchoone  vloên  , 
'Bechjens,  die  zo  mtnlijk  loopen , 
Goony  mag  zich  een  mmnacr  veen 
^iet       aengename  hoopenl 
Gun  my  dat  ik  ga^  'tts  iijt  \ 
^k  Zie  de  :^on  al  dicht  aen  V  lage  5 
TJren,  die  my  d^urt  als  dagen  , 
Dagen,  di:  my  jaren  zijty 
Brengt  my    lak,  dat  ik  verwachte  1 
'k  Zal  my  uip  verplichting  achte. 

Melinte,  deze  veerflcn  gedaan  hebbende,  verliet  de- i 
/c  plaats,  omweernaardie,  diehy gelaten  had,  te  kec-;! 
ren.  Hy  vond  hen  naar  hem  in  een  groot  cicrpark ,  om:' 
hem  ten  avondmaal  te  leiden,  wachten.  Ariane  en  Ery.( 
cina  Honden  op,  om  hem  gefelfcbap  te  houden.  Hoec 

meeri 


Early  European  Books,  Copyright  ©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

30G29 


Artanf.  zevende  Boek.  253 

leer  oorzaak,  datMclintehad,om Arianetenaken,om 
involmaektceenigheit  te  genieten,  hoe  hy  min  durf- 
»  mitbzijnoogenhem,  haert'aenfchouwen,  naeutoc- 
^4en    Hun  aller  bejegeningen  zcrzorgden  hen  over 
avontmael  ftof  van  fpreken  genoeg.    Dicearkus  begon 
ichoverMelintes  geelt  te  verwonderen.  Hy  kon  hem 
iet  (Tcnoegnaer  zijn  wil  hooren  fpreken.  Hy  trok  hem 
an  (Pandere  af,  om  met  hem  te  kouten ;  en  tc  proeven 
,f  hy  van  regeerende  zaken  te  fpreken  wel  zo  eervaren 
sras  als  in  andere,  dies  hv  zijn  redenen  dacr  allengs  op 
enleide:  macr  Melintc  fcheen  zijn  leven  zich  anders 
lercens  mee  gemoeit  te  hebben,  en  voldee  Dicearkus 
.iet  alleen  op 'tccen,  dathwraegde,  maer  voegde  aen 
rder  voorfteUing  zulke  fchoone  aenmerkingen ,  als  hy 
loch  ooit  gchoort  had  5  invoegen  dat  hy  bekennen 
ocft,  dat  zo  kloek  een  geeft  een  meer  dan  gemene 
aet  verdiende ,  en  gebooren  fcheen  om  een  kroon  en 
cepter  te  voeren.   Zy  fcheiden  alle  van  malkander, 
Dmteflapen.  MelinteWcrt,  toen  de  jufFeren  zich  ver- 
•rokkcn  ,  in  een  koftelijke  kamer  geleid.  Hy  vraegde 
Dicearkus  of  dit  de  gene  was,  daer  Palamedes  gcmene- 
lijkfliep,  om  dat  zy  gezwooren  hadden  nooit  van  mal- 
kander te  flapcn ,  als  zy  op  een  plaets  waren.  ^  Dicearkus 
liet  hen,  nacnigebeleeftheden,  in  hun  vrijhcit.  Zy  gin- 
pen  famen  te  bedde,  en  "Melinte  dacr  een  wijl  zonder 
Fpreken  gewcett  hebbende,omhelfde  daer  na  Palamedes, 
lenzeide: lieve  vrient  'tis  tijd  dat  gy't  geheim  van  mijn 
leven,  dat  gy  tot  noch  toe  niet  geweten  hebt ,  weet.  Is 
'tmoogelijk,  zeide  Palamedes,  dat  gy  my  iets  mbor- 
^cn  hebt?  Gy  zult  bekennen,  hernam  Melinte,  datife  't  u 
eb  moeten  ve  .zwijgen,  en  zult  niet  bedroeft  zijn,  als 
/  jry  verftaet ,  dat  d'uitnemende  genegenheit,  die  gy  my 
dracht ,  my  'er  toe  verplicht.    Lieve  Melinte ,  hernam 
.  Paianiedes,  haeft  u  dan  van  my 't  te  zeggen,  en  verzeker 
\ u,  dat,  als  ik  u  dienen  kan ,  ik'er  u  niet  om  lafteren  zal. 
U  Melintc  verklaerde  hem  toen  al  dat  van  zijn  geboorte 

was 
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was;  dat  Palamedes  zo  verheucht  aenhoorde,  of  'tho 
zelf  gebeurt  was.  Hy  verwonderde  hem  zonder  ophc, 
den  van  zulk  een  ongemeen  geval,  en  tvvijffelde  niet  f 
Diodes  zou  ,  door  de  middelen  ,  die  zy  hadden,  V(. 
wonnen  worden :  dat  endelij  k ,  zoo  'er  gewelt  vereifc. 
te,  hy  geen  man  was,  die  hem  kon  tegenftaan.  Dat  is 
dat  my,  zeide  Melinte,  tot  nu  opgehouden  heeft,  van  n 
aen  u  t'ondekken;  want  de  vrientfchap,  die  gy  n 
draechf,  had  deze  bekentmaking  begeert ,  ecr'tnodi 
was ;  en  nu  z  uit  gy  belijden ,  dat  'et  wel  in  voegen  kom 
Melinte  verhaalde  al  dit  vrij  moedig  genoech;  maar  toe 
hy  bcfloot  hem  zijn  genegenheit  tot  zijn  zuftcr  tondel 
kcii ,  durfde  hy  naeu  de  i'choone  naem  van  Ariane  uii 
fpreken.  Palamedes,  na  enige  woorden  fpeurende,  va 
waar  hem  deze  zwarigheit  van  fpreken  quam,  verlicht 
hem  dus :  lieve  Melinte ,  't  is  onnodich  dat  gy  my  he 
geen,  dat  ik  zo  wel  alsgy  weet,  zecht;  en  gy  hebt  van  m- 
zelf  verftaan,  dat  ik  dit  geluk ,  zo  zeer  voor  mijn  vcrnoe 
ging  als  voor  d'uvve  wenfch.  Ik  zou ,  zo  ik  my  aen  u  me 
een  vaftcr  verbond  kon  verbinden,  het  zoeken,  zo  vree 
ik,  dat  wy  niet  gcnocch  verenicht  zijn :  bewillich  dan,dai 
van  deze  uur  af,  de  naem  van  broeder  ons  gemeen  zy 
AVy  zijn  alree  broeders  van  begeerten ,  en  ik  hoop  dat 
wy  't  wel  haaft  in  der  daed  zullen  zijn.  Ik  twijflxil  niet,  oJ 
mijn  zufter  erkent  uw  vcrdienrte,  en,  hem  erkennende, 
bemint  u  boven  haar  verplichtenis  aen  u»    Wat  mijn 
oom  belangt ,  hy  zeide  my  iets ,  tóen  wy  u  in  't  park  lie- 
ten, dat  my  tuigde,  dat  zijn  voornemen  met  d'onze  wel 
overeen  zal  komen.  Verplicht  my,  zeide  Melinte ,  met 
my 't  geen,  dat  hy  van  my  denkt,  te  verklaren.  Gy  zoud 
niet  geloven,  hervatte  Palamedes  ,  hoe  verplicht  hy  hem 
aenu,  door  uw  hulp,  acht;  hywenfcht  niet  anders  dan: 
u  eens,  zoo  hy  kan ,  zo  veel  dienft  weer  te  doen.  De  ge- ; 
legenheit,  Melinte  daarop  ,  bied  zich  aen;  mitshymy  : 
defgelijx  met  het  leven  zal  konnen  verplichten.   Hy  is  i 
niet  van  de  wech,  zeide  Palamedcs,om  dat  hy,  geen  groo- 

ter 
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ter  voornemen  hebbende,  dan  'tgezacb,datliyinSirrcu- 
fa  heeft ,  te  behouden,  my  gczccht  heeft,  dat  hoewel  Te- 
lephes  hem  geen  vrint  geweeü  is,  hy  geen  bequamer  per- 
foonwittdanuomons'  achtbaerheit  te  fteuncn^  dewijl 
deliefdeder  gemeente  tot  ualree  groot  is,  en  dat  wy  de 
fchoonlte  middel  hadden  van  ons  aen  een  te  binden,  door 
een  perfoon  ,  die  gy  -zelf  daar  toe  fehijnt  verkregen  te 
hebben,  haar  rovende  uit  de  handen  dezer  loldaten :  en 
dat  hy  ook  geloofde,  datzy 'er  niet  zou  tegen  zjjn;  om 
dat  haar  enige  woorden,  toen  zy  u kende,  ontlnapte, 
daarhy  door  oordeelden,  dat  zy  u  niet  hatej  en  dat  gy 
ook  haar  bemint.  Dat  'et  hem  dapper  bhj  maakte,  dat  hy 
ineeenveerder  verbond  was,  met  Dioeles,  ot  Piliftra- 
tesvanCorinthen,  die  hier,  door  mijn zuUers achting, 
gekomen  is 5  en  dat  hy  zich  noch  vrij  vond ,  van  over 
onsgeluken'tuwetebefluiten,  dat  hy  met  alle  moog- 
lijkhcit,  om  zijn  verplichtenis  aan  u  te  voldoen,  zoeken 

zou.  ,  ,. 

.  't  Schilde  weinich  of  al  deze  redenen  waren  Mclinte 
7.0  aangenaam,  als  Arianes  zelf.  Hy  verftond  cndelijk 
dat  'et  Dicearkes  nergens  aan  haperde ,  dan  dat  zijn  goe- 
deren zo  groot  niet  waren ,  dan  die  van  Ariane :  maar 
Palamedes  voegd'er  aan  ,  dat 'et  geen  dat  hy  vcrftaan 
had,  doen  zou,  dat  niets  hun  gemene vernoeging zou 
beletten.  Melinte  achte  zich  van  Dicearkes  mening  tot 
hem  gelukkig.  Zy  een  groot  deel  van  de  nacht  met 
diergelijke  redenen  doorgebracht  hebbende,  begaven 
zich  tot  flapen,  en  ontwaakten  niet,  voor 't  al  laat  was. 

Maar  in  plaats,  dat  zy  't  beginfel  van  de  nacht  mee 
kouten  verfleten ,  ArianecnErycina,  diefamen fliepen, 
verflcten  'er  't  ende  meê.  Zy,  voor  den  dach  ontwakende, 
raakten  aan  't  kouten;  en  Erycina,  vernemende  dat  A- 
riane,  door  de  hitte,  het  laken  van 'er  lijf  geworpen  had, 
L|  7ach  zo  veel  wonderen,  datze  zich  niet  onthouden  kon 
r  1  van  te  zeggen :  wie  zal  eens  die  gelukkige  man  zijn ,  die 
al  deze  fchoonheden  bezitten  zal  ?  Ariane  autwoorde 
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2^6  onvergelijkelijke 
al  lachende ,  moogclijk  ccn  perfoon ,  die  ii  aangact.  Et 
cinafchaemtbloolcle,  gelovende  ,  dat  zy  van  Amintas 
die  zy  beminde ,  en  van  wie  zy  bemint  wiert ,  wilde  fpn 
ken ;  en  de  loze  willende  maken ,  zcidc ,  zy  gaen  my  ni( 
aen ,  die  zich  my  niet  laten  aengaen.  Ari?.ne  ,  fpeurend 
dat  zy 'cr  ver z inde  ,  hernam  ;  van  wie  denkt  gy,  dati 
fpreekcn  wil;  Van  Amintas  ,  antwoordczy,  om  dat  g 
hooren  fcggcn  hebt  dat  hyniy  vrij d.  Verzeker  u  ,  liev 
Ericina ,  zeide  Ariane  ,  dat  ik  wel  ver  ben  van  op  hen 
te  denken    dit  is  een  ,  die  ik  nooit  toefprak ,  cn  diei! 
mijn  leven  niet  wil  kennen.  Men  geloofde  nochtans 
hernam  Ericina  ,  dat  uw  huwelijk  over  enige  dagen  ge 
llotenwas.  'tïsdacr  nooit  toegekomen,  zeide  Ariane 
wantik  belluit  zoo  licht  niet ;  en  alwaer  'tdatikdac; 
toe  had  konnen  befluiten ,  't  wederkeeren  van  mijn  broe- 
der en  d'  uwe  geeft  my  mi  wel  andere  gedachten  5  maer 
vervolgde  zy  ,  heeft  Amintns  gedacht  my  te  vrien  , 
dat  hy  u  gevrijt  heeft  ?  van  waer  komt  deze  verkoelin 
van  uw  of  van  zijn  zijde  ?  Van  d*  een  noch  d'  ander  ,  ant 
woorde  Ericina,  cn  zo gymy  verzekert  dat  gy  Amint 
I  lOoit  zult  trou vvcn,ik  zal  u  al't  geen ,  dat  'er  tuflchen  o 
gcfchied  is  )Onbefchroomt  zeggen.  Ik  mag  't  u  wel  zwe 
ren ,  zeide  Ariane  5  cn  20  gy  d'  een  tot  d*  ander  enig  voor- 
nemen hebt,zijt  gewisjdat  ik  wel  beletten  zal,dat  wy  alle 
drie  niet  ongelukkig  worden  :  maergy  zult  my  dapper 
vermaken,  dat  gy  my  een  weinig  van  uw  leevcn  zegt  3  e 
ik  bid  dat  gy  'er  de  de  tijd  toe  gebruikt ,  die  wy  voor  on 
opftaen  over  hebben.  Deze  verzekering ,  cn  uw  vrient 
fchap,  zeide  Ericina,  verplicht  my  niets  aen  u  te  verzwij 
gen  5  cn  toen  begon  zy  dus. 

H  I  s  T  O  K  I  van  t^myntas  en  Erycina. 

p\Egcnegentheden  ,  diemetonsopwaflen,  endiewy 
•*^byna  met  de  melk  ingezogen  tiebben  ,  fcbieten  al- 
lengs, 
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^  ^ngs,  door  fterkby  een  wezen ,  haarwortelen  zo  diep, 
"dat  men  'er  niet  dan  met  geweiden  ,  dat  zoo  veel  ala 
doodflagen  zijn ,  kan  uytrukken  ;  ja  ik  geloof  dat  'et  on- 
mooglijkiszichdaaratt'ontflaen  5  omdat  haar  tocht, 
voor  de  rede  gcbooren  ,  zich,  als  deze  verfchijnt ,  zo 
fterk  vertoont  dat  zy  haaralrijt ,  niet  als  oudftc  ,  maar 
als  over fte  overheerll.  Ik  beken  dit  voor  d'  oorzaek ,  dat 
ik  »  ondanx  de  rampen  tef^cnsdcgcnegcntheden  van  A- 
mintas  en  my,  veel  quellingen  halslterk  geleden  heb,en  ik 
moet  om  11  't  beginiel  te  zeggen,u  dat  van  mijn  leven  ver- 
halen. 

Mijn  moeder  Hyperia  had  ,  na  de  geboorte  van  mijn 
broeder  Melinte ,  veel  macl  van  enige  kinderen  zwanger 
ge  weeft,  die  dood  ter  werelt  quamen  :  maar  zycndelijk 
enige  beloften  aen  Lucinagedaen  hebbende,  gelag  van 
my.  Ditwaseengrooteblijdfchap  in  hiiys  ;  en  Diodes, 
'iedevoornaemltevrientwas,  diemijn  vader  Telephes 
l,verblijde  zich  met  hem,  en  bracht  zijn  zoonAmyn- 
tas ,  die  toen  maar  vijf  of  zes  jaren  oud  was ,  mee  :  men 
zeyde  hemuytgeneugt ,  datikzijn  meefteres  zou  zijn, 
dathyaennam  ,  enmy  daar  op  begeerde  te  kullen.  Ik 
geloof  niet ,  dat  men  my  toen  welfprekender  aenbieding 
vandienftkon  doen  ,  ik  gaf  hem  ook  geen  groote  oor- 
taek  tot  liefde  j  om  dat  ik ,  een  onaengename  en  moeyc- 
^ Ij ke  meefteres  zijnde  ,  voor  mijn  gants  onderhoud  niet 
^  dee  dan  krijten.  Zijn  vader  onderwees  hem  hoe  hy  my 
eerenmoeft,  en  lachte  zomtijts  met  Telephes  ,  omzijn 
wijze  van  doen.  Hyliet  alle  morgens  naer  my  vragen  , 
daar  na  bezocht  hymy  ,  enkufte  mijn  hant.  Nu  brocht 
hy  my  een  bloemtuyltjen,  dan  een  pluym  ,  die  hy  my  aeu 
't  hooft  ftak  ,  in  hoop  van  eens  mijn  gunftgiften  zo  tc 
.  dragen.  Hy  was  bly ,  toen  ik  begon  te  fprcken  ,  om  dat 
pl.  |hy  geen  ftomme  meer  voor  had  ;  en't  fcheen  ,  toen  hy 
I  zag ,  dat 'et  geen  ,  dat  hy  beminde  ,  geeft  begon  te  krij- 
l-  gen ,  dat  zij  n  gcnegenheit  vermeerderde.  Ik  hem  ook  , 
^M^in  al  't  geen ,  dat  ik  begeerde ,  behageliik  vindende ,  min- 
B  R.  de 
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de  hem  ook  ,  mksde  kinderen  in  die,  die  hen  niet  t. 
gcnfpreken  ,  zin  hebben.   \Vy  hadden  duyzendcrk 
fpeelen  ,  daarin  ik  de  meefteres  en  hy  de  dienaar  vvj 
Ik  gebood  hem  zoetjes  ,  hy  gehoorzaamde  my  blyeHj 
cn  'ttederfte  onzer  jaren  verging  dus  met  duyzent  eei 
voudigc  geneugten.  Ik  kan  u  al  onze  kinderlijke  redenc 
niet  verhalen  ,  maar  hy ,  zeventien  of  achtien  jaren  ou 
zijnde  ,  ouderdom  die  alle  dingen  gemenelijk  verander 
had  op  hem  deze  magt  niet :  want  de  gewoonte  ,  i 
plaats  van  deze  genegcnhcit ,  die  geen  vaftighcit  had  ,  t 
verminderen,  diende  hem  voor  itof  tot  lietde  ,  enftec 
zijn  voornemen  van  my  te  beminnen.  Wat  my  bt 
langt ,  ik ,  meer  kennis  krijgende  ,  fpeurde  dat  deze  kle 
ne  vryhedeii  niet  eerlijk  waren ,  en  wilde  my  van  hem  al 
houden.  Hy  quelde  zich  daar  niet  zeer  in  ,  om  dat  h 
van  geen  flaphartige  aerd  is ,  gelijk  gy  aan  't  vervolg  vei 
nemen  zult  ;  en  hy  fprakmy  op  een  dag  daar  over  du 
aan  :  het  fchijntïfchoone meefteres  ,  dat  gy  uw  dienaa 
niet  meer  bemint.  Ik  was  toen  wijs  genoeg  om  hen 
t' antwoorden  ;  ikbidu  ,  verlaat  deze  namen  die  d'eei 
noch  d*  ander  behooren.  Hy  ,  zonder  my  van  verande 
ringtebefchuldigen  ,  of  zich  te  beklagen  ,  zeide  :  'ti 
vortaan  onmoogelijk  ,  datwy  deze  hoedanigheden  ver 
liezen  ,  dewijl  ik  'er  de  wil  noch  magt  toe  heb.  Is  't  i 
nietmoogelijkj'tismymoogelijk  ,  zeide  Ik  ;  ik  wil  var 
deze  ure  af  de  naam  van  uw  meefteres  verlaten.  Dai 
hangt  niet  aan  u  ,  zeide  hy.  Aenwie  dan  ?  vraegdeik 
Aenmy  ,  hy  daarop;  om  dat  ik  ,  altijduw  dienaer  bly 
yende  ,  gy  noodzakelijk  mijn  meefteres  blijft.  Zoo  ik 
't  u  verbie ,  ik  weer.  Gy  neemt  dan  ,  hy  Weêr  ,  magt  op 
my  ,  en  komt  dan  zelf  met  my  over  een  van  mijn  mee- 
fteres te  wezen.  Bediedmijn  woorden  ,  als  'tu belieft, 
zeide  ik,  ik  wil  niet  dat  gy  zo  met  ray  handelt.  Dewijl 
gy  my  toeftaet ,  fprak  hy  al  weêr ,  dat  ik  u  v\  oorden  zul- 
Ke  zinnen,  als  ik  wil,  mag  geven  ;  ik  wil  dat  zy  beteke- 
nen,datgy  my  bemint,  mi^ar  datgy  't  niet  wilt  laten  Mij-, 

ken. 
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ken.  Ia,  zeideik,  ik  heb  u  bemint,  als  een  kind  ;  maar 
de  dingen  zij  n  verandcrc  Ik  beklaeg  my ,  hy  weer  ,  van 
deze  verandering  niet :  wantgy  zeide  iniiweerflejaren 
voor  yder  een,  dat  gy  my  beminde ,  en  't  Was  zo  niet ;  en 
nu  wilt  gy  my  in  der  daad  beminnen  ,  en  daar  niets  af 
zeggen.  Yley  ii,  zeide  ik ,  zo  veel  als  't  u  belieft ;  wat  my 
belangt,  ik  weet  wel  wat  ik  in  't  zin  heb.  Ik  verliet  hem 
dus ,  en  gingby  andere  dochters  ,  omzijn  antwoorden 
te  mijden;  om  dat  ik,  als  jong,  niet  genoeg  ,  om  hem  te 
vorvv innen  ,  kon  zeggen  ,  mijn  zwakheit  hem  ftout 
maakte. 

Diocles ,  enige  tijd  daar  na ,  zonder  gerucht  daar  af  te 
niaken,rijk  geworden,  liet  weten  dat  hy  bezitter  van  veel 
goetswas,  dat  hy  gewonnen  had ;  en  Amintas,  gelovende 
ciat  hem  met  zulke  voordelen  niets  kon  geweygert  wor- 
den ,  fcheen  van  mij  n  genegenhcit  zekèrer  dan  ooit.  My 
docht  dat  ik  my ,  om  mijn  eers  wil  >  aan  hem  noch  koeler 
moeft  houdenjuit  vreze  dat  'ct  fchijnen  mogt,dat  ik  hem, 
om  zijn  rijkdomjbegeerde;  invoegen,  dat  ik  my  gants  van 
hem  afhiel,  en  niet  wou  toelaten ,  dat  hy  my  alleen  fprak. 
Ik  geloof, dat  hy  mijn  lift  vermerkte;wanthy>zonder  zich 
le  verbaezen,fchreef  my.Hy  ftak,ik  weet  niet  hoe,op  een 
dag,dathymyin  een  gezelfchap  bezocht ,  een  brief  in 
mijn  zak,die  ik  daar  onverdacht ,  als  hy  wechgegaan  was, 
vond.  Ik  verfchoot  dat  ik  dit  fchrift,  dat  'er  niet  behoorde 
te  wezen ,  voelde.  Doch  ik  verborg  't ,  en  ik ,  verlangen- 
de alleen  te  zijn ,  om  te  zien ,  wat  'et  was  ,  ging  uyt  ,  en 
het  een  brief  vindende ,  opende  hem ,  en  zag  dat  'er  dit  in 
ftond. 

Amyntas  aen  Eryc'ma. 

IK  myfchuldig  voelde  KoJlout  met  :(ijn  van  u  de  reden 

uï9er  vreetheyt  te  vragen--,  maer  tk,u  altijt  trou  gedient  hebben- 
^éle4urfx.eggen,dat'ethoegyuveynft,  onmoogeltjk isy  datgymy 
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qtii*edïpiU.  Gyrpilt  my  mijjchien  beproeven  :  maerikhidy  zog^ 
'van  ^tns  zijt  mijn  d$enfl  na  veel  ttjts  en  arheyts  t'onrfungen,  da 
gy  't  nu  doet  ,  en  ons  alUbey  van  de  zorgen  en  quellingen  ,  dteg\ 
ons  berett  verloft.  Ik  haek  met  naer  de  droeve  eer  van  't  welltjdet  ;  \ 
te  weten-  Cy  zuLti  als  tk  uw  vvreedjle  fijnen  geleden  hebbende 
Itjk  tot  rnedoogen  verplicht  zijn.  D»e  nu  door  genegenhett  'tgeen 
dat  gy  dan  met  recht  zult  doen  '.gy  zult,  my  :^o  geUkkig  maken 
de-,  r/>y  dvTtngen  u  noch  met  recht  te  dienen  >  d/ter  J;' t  dan  nie , 
dan  door  genegehheyt  i^u  doen. 

Ik  fcholt  hem  een  weinich  in  my  zelve ,  over  7ijn  ftout 
heit  van  my  gcfchreven  te  hebben ,  en  de  vryheden  die  h^ 
in  zijn  brief  nam :  doch  deze  aart ,  van  alle  dingen  dus  to 
7.ijn  voordcel  te  nemen,  was  my  niet  onaangenaam.  Som 
tijts  bcfchuldichde  ik  mijnllcchtighcit ,  die  oorzaak  was 
dathymy zoquaat  niet  geloven  kon:  van  d'andre  7ijd(  i1 
verblijde  ik  niy,  dat  hy  zich  aan  deze  geveinfde  ftraf  jj 
heden  niet  kreundej  om  dat  ik  zo  deê,  als  ik  behoorde,  er 
hem,  van  my  te  minnen  >  niet  aftrok.  Ik  kreeg  in  deze  tij 
de genegenheit van Mifander  noch,  zo  ik  zijn  bcgeert<  1 
van  my  'te  zien  en  te  fpreken ,  zo  mach  noemen;  want  g^ 
2ultonget\vijfFclt  om  d'aard  dezer  man  lachen.  Ik  hel 
hoorcn  zeggen,  viel  'er  Ariane  in,  dat  hy  van  Regge  is,  ei 
dat  hy  dikw  ils  te  Siracufa  komt,  maar  dat  hy  zeer  zwaar 
moedich  is.  Gy  kont  hem,zodanichals  hy  is,  hernam  Eri  J 
cina,  u  nooit  ingcbeelt  hebben.  Hy  bezocht  my  eens  mei  t 
Amyntas ,  diens  vrient  hy  was ,  zo  mijn  moeder  Hyperii  1 
zeer  ziek,  en  in  gevaar  van  ftcrven  lach.  Mijn  quelling:, 
die  hy  enige  gelijkheit  met  zijn  droevige  aart  vond  tt 
hebben,  veroorzaekte,  zo  ik  geloof,  zijn  vvelgcwilligheiu 
tot  my.  Zijn  redenen  gaven  my  eer  oorzaak  van  droevidr 
te  wezen ,  danommy  tetrooftcn;  mitshy  geen  redenS 
kon  voortbrengen,  die  de  quellingen  verwinnen  kondeai 
en  hy,  daarna  iets  gezecht  hebbende ,  dat  betuigde ,  dll 
hy  deelinmijndroefheitnam,  geloofde,  dat hymy zijn 
genegenheitgenoech  verklaart  had ,  dewijl  ik  niooglijM 
d'eerlle  was,  die  hy  zo  verplichte.  Hy,  door  dit  eerftei'' 

bezoekt 
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Dezoek ,  gemeenfchap  genoech  met  my  denkkende  te 
lebbcn,  bezocht  my  vveér,  toen  mijn  moeder  beter  voer, 
in  ik  my  van  'er  gezontheit  verblijde:  maar  mijn  blijd- 
chap  dode  zeker  de  genegenheit  niet,  die  mijn  droeflieit 
vaarde.  Hy  zweeg  op  de  redenen ,  door  welke  ik  hem 
nijn  voldoening  vertoonde;  om  my  miflchien  vx  ijs  te  ma- 
ten, dat  zijn  zwijgen  uit  lieklefproot.  Hy ,  enige  dagen 
Jaarna  ziende,  dat  ik  hem  vriendelijk  ontfing,  gelijk  ik 
];emenelijk  yder  daar  ik  by  koom  doe,  verttoute  hem  van 
iich  over  my  te  beklagen,  willende  my  doen  geloven,dat 
k  hem  onrecht  deê,  dat  ik  zijn  genegenheit  niet  erkende, 
Jaar  hy  'er  door  redenen  noch  dienft  vertoont  had.  Ik, 
.vat  my  belangt,  geen  oorzaek  van  hem  tc  voldoen  hcb- 
3ende,  kon  hem  in  deze  klagende  vlaeg  qualijk  onder- 
loudcn :  ent'elkemaal  als  hy  my  zag ,  fcheen  hy  't  geen, 
Jat  hy  begeerde ,  gekregen  te  hebben,  als  ik  hem  wreed 
Df  verachtelijk  handelde.  Hy  zeidedathy  d'ongehikkig- 
fte  aller  menlchen  was:  dat  die,  die  al  andere  vriendelijk 
onthaalden,  hem  verfmaadcjdat  zijn  bezoek  zo  ongeluk- 
kich  was,  dat  hy,  zo  dra  als  hy  verfcheen,  die,  daarhy't 
mcelte  van  geacht  wou  wezen,  weygering  en  ftratheic 
ingaf:  datmen  in  zijn  byzijn  zelFandere  gunft  beu  ees,om 
hem  ongencucjittc  doen;  kort,  't  ongeluk  van  zijn  leven 
betreffende,  *t was  een  beek  van  woorden,  die  niette 
ftutten  was;  iklachte  in  my  zelf,  dat  hy ,  my  dit  klagende 

IPjjJen  verw ijtende,my  dus  voldcc.  Gy  vertoont  my,  Aria- 
S^üpDe  wxer,  een  man  van  een  vreemde  aard,  maar  ge- 
f  'neuchelijlce.  Ik  kan  u,  hernam  Ericina,  de/e  clendigc 
aart  niet  genoech  uitdrukken;  om  dat'et  onmoogeliik 
r-   is  hem  te  voldoen,  mitshy  alle  dingen  voor  ongelukkich 
t-  weet  te  beveftigen.    Handelde  ik  hem  vriendcliik,  hy 
ïtürai^geloofde  dat'et  vcinzing  was;  en  koel,  'twasvcrach- 
Wing.  Sprak  ik  hem  toe,  'twas  op  een  zekere  wiize, 
rzeide  hy ,  die  hem  vertoonde,  dat  ik  w'einich  na  hem  gaf-. 
i7Aveegik,  'twas  om  hem  te  doen  gevoelen,  dat  hy  my 
iiverdroot,  en  hy  welgaan  mocht,  tndeliik  ik  heb  waar 
&  R  3  i;^- 
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gevonden,  dat  ik  van  hem  aan  mijn  broeder  heb  hoorei 
zeggen,dathy,van  al  de  hertstochten,d'ongelukkigfte  et 
d'onbehacgelij  kfte  had;  als  de  droef  heit,  vreze,  argwaen 
wanhoop,  jaloiizy,  en  andere;  c  n  hier  op  maakte  hy  eer 
fchooneaanmerkini^,  die  ik  miflchien  noch  bev\  aart  heb 
dat 'et  meellendeel  dci-  dingen  twee  aangezichten  heb- 
ben,  die,  vcricheidentlijk  aani^e/icn ,  verfcheidc  werkin- 
gen  doen :  alsdatineenftrijteen  moedich  man  niet  dan 
op  d'eervan  te  verwinnen  ziende,  en  het  zeker  houd;  een 
blode  niet  dan  de  dood,  dat  hem  vervaart  maakt,  voor 
oogen  heeft. 'Zo  ook Mifander,  die,  van  binnen  door  deze 
hatelijkheden  bedorven,  alle  dingen  ten  quaedfte,  en  tot 
zijn  nadeel  duiden.  Ik  had  dan  twee  onderfcheidelijke 
dienaers ;  deen  beklaagde  zich  gedörich  zonder  oorzaak 
daai*  toe  te  hebben;  d 'ander  was  altijt  te  vrede,  hoe  wreed 
ik  hem  handelde.  Ikbelij  dat  Amintas  my  niet  mishaag- 
de; wat  d'ander  belangt,  gy  kont  oordeelen,  of  hy  bemin- 
nens  waart  was:  doch  hoeVel  hy  een  was,  die  ik  behoorde 
van  my  te  bannen,  20  mocht  ik  't  evenwel  hem  niet  doen. 
Amintas,  aen  mijn  handeling  tot  hem  fpeurende ,  dathy 
niet  (jualijk  met  my  ftond  ,  bezocht  my  gedurig;  en  had 
wel  meer  beftaan,  zo  ik  hem,  door  mijn  zedigheit ,  niet  in 
zijn  plicht  gehouden  had.  Mifander  had  zulk  een  befmet- 
telijke  zvvaarmoedigheit,  dat  hy  al  de  geen ,  daar  hy  by 
cjuam,  verdrietig  maakte.  Amintas  had  hem  aan  mijn  ken- 
nis geholpen,  maar  't  beroiide  hem  genoeg ,  om  de  liefde 
van  my  en  noch  meirr  om  hem  zelf;  mits  Mifander  my 
nooit  verliet,  en  hy  my  niet ,  naer  zijn  begeerte ,  kon  on- 
derhouden. Zo  ik  eenvyandinhad,  ik  zou  haar 't  gevrij 
van  zulk  een  man  toewenfchen;  want  ik  geloof  niet  dat'er 
ietsonlijdelijkeris.  Blijft  gy  t'huis,zy  zullen  uwredelijk 
belegeren ,  en  zomtijtisop  een  gantfche  dach  qualijk  een 
vvoort  toefpreken,  en  de  geduldigfte  moemaken,  die,  om 
vrij  te  fpreken,  hun  uitgang  verwachten.  Hebt  gy  uitte 
doen,  zy  blijven  u  gedarich  by,  en  laten  u  niet  een  uur 
wet  vrede;  ondertuflchcn  willen    dat  hun  zuchten  voor 

4e 
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lezoetfteminnekoutingen  ontfangcn worden:  hun zwij- 
;en  voor  een  wonderlijke  berLhcidenlicit,  en  hun  quellcn 
'oor  onvergeldbre  dienften. 

My  gedenkt  dat  Amintas  eens  t'on7cnd  quam  ,  vcin- 
;endc  voor  een  regen,  die  hem  overvallen  hj^d  ,  tefchui- 
^n;  mitshy  altijteen  behagelljke  onfchult  had,  als  hy 
ny bezocht;  enMifanderdaar  vindende,  wiens  byzijn 
lem  genoech  verdroot,  zonder  dat  zijn  droevige  aard, 
lit  verdriet  noch  vermeerde ,  kon  deze  dwang  met  lij- 
len,  en  ging  weer  wech,  om  zich  daar  at*  tcvcrk  flen, 
loewd't al gedurich  aen  regende:  maar  de  waterftorm 
•ermeerdezo,  toen  hy  buiten  was,  dat  hy  weerby  ons 
noeft  komen ,  daar  wy  zo  droeven  en  hatelijke  dach ,  als 
t  moogelijk  is,  verfleten,  zo  om  't  weer,  als  om  Milanders 
lerd.  Amintas  gat  my's  anderen  ^aegs,  op  deze  regen, 
icze  veerflcn.. 
tÊÊk  Een  waterjlorm  hefprong  nr.ygifley,  Tfycyn. 
W^lh  docht  tot  uwent  my  van  fchtpbreuk  te  ketrye»  , 
m   "Jelijk  een  haven  voor  dttmotyelijkelyen. 
|c    Vtv  cpgen  droogden,  my  :  maer  tk,  toen  ik,  o  pijn  ! 
If   Haer  ftra len  voelde  in  't  hert,  begon  in  my  te  denkken  » 
R    Z.dtk  verbranden  dan  in  pUets  v.,n  teverdrenkken  ? 
■jj^  Ik  lee  het  langt  om  dat  ik  het  bemtni  maer,  door 
^^^aer  pijneltjke  brant  noch  ende'ifk  verwonnen  » 
.    En  om  te  zien^  of  tk  'tgevaer  ^om  r/.tjden  konnen  , 
Liep  weer  naer  ' t  ïP<i ter,  a's  de  rechte  raad  d<4er  voor ; 
Hoewel' t  my  moeyde,  dittk  tot  mijn  hulp  zou  kiezen , 
Dfit  korts  te  vooren  r>:y  wou  't  leven  doen  verliezen. 

De  regen  toen  op  *>.y  van  hondett  wolken  viel , 
£«  wat  beniffens  haer  van  onweer  valt  van  boven  5 
.  Omd'eerevan  mijn  dood  uw  oogen  dus  tontrovm: 
5  Maertkquamwcêrby  u.ojlarre  van  mijn  ziel! 
Omeery  u  ziende,  tn't  vuur  van  uwe  vlam  te/lerven  , 
Dan  't  leveHi  u  niet  ziende,  in  watervUcn  te  derven. 


Amintasendelijk  niet  wetende  hoe  hy  zich  van  Mi- 
t-lfanders  moeyelijkheit  ontflaan  zou,  en  zijn  aarckcn- 
^  R  4  nende, 
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nendc ,  bedacht  20  droiligen  vond  als  hy  zijn  geeft  zclt- 
zaamwift  te  wezen:  hy  fchreef  een  brief  uit  mijn  naani;  J 
cn  'topfchriftaan  Milandergefchrcvcn  liebbende,  maak-  \ 
tc  my  wijs ,  dat  hy  hem  met  enige  anderevan  Regge  ont- 
fangcn  had ,  en  verzocht  mijn  kamerdochter  hem  die  tc  J 
brengen,  om  dat  hy  dichte  byonzendt'huis  lach,  zondei  J 
dat  zy  zeggen  zou  van  wie  zy  hemgekrcgen  had.  Ik  ver- 1 
Itond  daar  na  dat  zy  dus  was. 

£rlciua  aen  Af //a?} der.  \ 

VW  eerbieding  heeft  mijn  koelte  verwonnen',  en  uw  :^4igheyt  \ 
heeft  al  d'Achttng^dtegy  vanmybegeerenwoogt  t  verkregen» 
Maer  tk,  om  dat  uw  befchreumtheyt  u geen  vryigheyt  genoeg 
geefty  Wilde  u  tnet  deze  voorkomen  ,  en  ven^ekeren  ,  dat  'et  tny  1 
iiengenaem  zal  Z'Jn  ,  datge  r//y  door  d  uwen  de  hoedamgheyt 
uwer genegenthey:  laet  weten. 

Aminte,  verftaan  hebbende,  dat  hy  hem  ontfangea  : 
had,  wilde  zien,  hoe  zijn  vond  enden  zou ,  ging  by  hem,  ; 
enhemalsvrint  bejegenende,  zeide,  dat  hy  even  van  i 
my  qiiam;  dat  hy  geloofde,  dat  ik  hem  van  liefde  zou 
doen  fterven ,  zonder  dat  hy  my ,  door  enige  plicht  oft 
genegenheit,  zou  konnen  bewegen.  Mifander  antvvoor-  i 
de;  gy,  die  zo  vrolijk  van  aert  zijt ,  weet  niet  hoemen  de  \ 
juffers  dienen  moet.    Gelooft  gy  dat  al  uw  vrijheden  1 
haar  aangenaam  zijn  ?  daar  vereilcht  befcheidenhcit 
noch  geen  gemene,  maar  zo  volmaakte  als  die,  met  wel-  1 
kc  ik  haar  dien.  Hoe,  zeide  Anvinras  al  lachende,  gc-  I 
looft  gy,  dat  uw  droefheit  en  zv\ijgen  haar  behagen? 
't  zou  't  verdrietigfte  dinge  van  de  wcrelt  bemint  zijn. 
Hy  zocht  hem  daartoe  te  krijgen,  dat  hy  hem  zijn  ge- 
luk bewuften  zou;  enMifandermifte  daar  niet  in,  mies 
hy  met  een  lach,  die  met  d'anderfcheen  te  gekken ,  ant- 
woorde :  deze  droefheit  en  dit  zwijgen  hebben  my  noch- 
tans verkregen ,  dat  gy  vrolijke  niet  verkrijgen  kont.  1 
Amintas,  meer  willende  hebben,  vcrvolchde,  wat  ken- 
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is  hebt  gy  ooit  gehad  ,  dat  Ericina  uw  aart  ooit  goct 
eurde  ?  Hy,  daar  op  met  een  hoochmoedige  tret  wat  om 
wandelende,  antwoorde:  door  de  wille  Wijken  dic  ik  er 
an  ondanpen  heb.  Gy,  hernam  Amintas?  Gy  moet  cc 
eze  nacht  gedroomt  hebben ,  om  dat  ik  haar  van  u  met  ^ 
an  tot  uw  nadeel  heb  hooren  fpreken.  Hy  antwoorde, 
yverberchtdushet  goet,  datzymywil:  niaarleesdat, 
eidc  hy,  hem  de  brief  aenbiedende,  en  gy zult'crde 
•aarheitaf  verftaan,  zogy'cr  fchritt  kent.  Amintas 
lam  toen  de  brief,  en,  die  gelezen  hebbende ,  hiel  zich 
lat  by  razende  worde,  dat  hy  hem  tot  zijn  nadeel be- 
;ur,lVicht  zach.  Hy  wierp  dcbrief  int  vuur,  op  datze  my 
liet  hinderen  zou ,  of  hy  hem  aen  andere  toonde;  en  , 
:eide  daar  op  duizent  dingen  tegens  haar ,  als  van  liet- 
le  en  razernij  vervoert  zijnde.  Mifander  hi.1  zich  moe- 
gelijk ,  dat  hy  zijn  brief  zo  handelde.  Hoe !  zcide  Amin- 
:as,  achtgydegunftenvandie,  die  u  eerft  fchnjlt,  en 
;en  vrijdom  neemt,  die  geen  dochter  ten  goeden  kan 
>ehouden  worden?  wat  my  belangt,  ik  laat  haar  in  die 
^in.  Zy  moet  wel  hebben  willen,  dat  men  haar  brieven 
zie ;  daar  zv  er  geen  weerom  verwacht ,  en  zich  niet  , 
i^crnoecht  met  aan  een  te  fchri  j  ven.  Ik  wil  een  einde  mee 
u  maken ,  die  meent ,  dat  gy  d'eenige  zijt ,  daar  zy  deze 
giinft  aan  gedaan  heeft.  Zie  daar,  zeide  hy ,  een  brief 
van  't  zelfde  fchiift  uit  zijn  zak  halende,  of  ik  geen  oor- 
zaak had ,  my  in  'er  goede  gunft  t'achten ;  maar  ik  ver- 
acht een  dinge,  daar  zy  zo  gemeen  mee  is ,  en  zweer  haar 
mijn  leven  niet  meer  te  bezoeken.  Ik  vind,  viel'er  Aria- 
nein,  dat  hy  uw  achtbaarhcit  wat  in  gevaar  Helde,  om 
alleen  de  vrij  heit,  van  u  beter  tc  zien,  te  verkrijgen, 
l'tls  waar,  hernam  Ericina;  ik  beklaagd 'er  my  ook  af 
Éaan  hem,  toen  hy't  my  vertelde  :  maar  hy  zeide,  dat 
:  als 't  gebeurde  dat  Mifander  zich  beroemde,  dat  ik  aan 
hem gefchreven had ,  mcn't  niet  geloven  zou,  om  dat 
ik  en  hy  weinich  bekent  waren. 

Ik  verloor  dus  deze  minnelijke  Mifander  ;  maar 

R  5  Aniin- 
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Amintas  genoot  weinich  geneucht  van  zijn  vond,enlioef 
de  zich  niet  zeer  te  verbergen  van  tot  onzent  te  komen 
om  dat  hy  door  een  onircluk,  dat  'er  gefchiede ,  zich  daai 
af  onthouden  moefl.  Diodes  en  mijn  vader  kregen  eenig 
krakeel  >  waar  door  Amintas  verboden  wierd  tot  onzend 
te  komen  ,  en  my  hem  t'ontt^ngen. 

Korts  daerna  verftont  ik,dat  Diodes  u  voor  hem  vrijde; 
en  eens  quam  hy  in  de  tempel  by  my ,  om  my  't  leet  te  be- 
tuigen ,  'dat  hy  om  onz  at'vvezen  had;  maar  ik  zeide;  dit 
zijn  woorden ,  die  gy  by  de  fehoone  Ariane  moet  gebrui- 
ken; gy  moet  voorraad  van  dienftaanbiedingen  opdoen. 
Hy  antwoorde,  ik  weet  wel  dat  Ariane  de  wenldi  van  al 
dc  Siracufianen  is,en  dat  gy  oorzaak  van  te  geloven  hebt, 
dat  ik  'er  acht,  wetende  dat  zy  een  van  de  volmaakfte,van 
diewy  zien,  is :  maar  verzeker  u ,  dat  ik  nooit  d'oogen 
op  haar  verdienft  zal  Haan,  omdetrou,  die  ikugezuoo- 
ren  heb,  niet  te  buiten tegaan.  Ik  zeide,  hoedurftgy  my 
dus  fpreken,  daar  ik  weet,  datgy 'er  vrijd?  Zeg,  zoo'tu 
belieft ,  hernam  hy ,  dat  mij  n  vader  haar  vrijd :  maar  ik, 
hoewel  hy  meent,  dat  ik  my  niet  tegens  zijn  voornemen 
ftellen  zal ,  hoop  veel  dingen ,  eer  hy  'tgeen ,  dat  hy  be- 
geert, verkrijgt.  Dicearkes  bemint  hem  niet,  eh  zal'er 
niet  in  bewilligen.  Ariane  is  te  grootmoedig ,  en  zal  my 
nooit  achten,  voornamelijk  als  ik  haar  geen  dienft  bewijs; 
en  alwaar  't  dat  alles  beflotcn  was,  verzeker  u ,  dat  ik  zoo 
veer  zou  gaan ,  dat  men  my  niet  weer  zou  zien ,  voor 
Ariane  getrout  was.  Zy  verdient  ten  minfte  wel  een  heel 
hert,  en  't  mijne  kan  nooit  iemant  dan  Erieina  krijgen.  Ik 
/weer  voor  de  Goden,  diewy  aanbidden,  en  wil  dat  zy 
n\y,  als  meinedig,  ftraffen,  zoo  ik  een  genegcnheit ,  die 
ik  van  mijn  geboorte  af  gehad  heb,  ooit  verlaat ,  en  niet 
tot  aan  mijn  dood  bewaar. 

Hy  zeide  my  deze  woorden  met  zo  veel  verzeke- 
ring ,  dat  my  docht ,  dat  hy  my  niet  bedroog ,  en  ik  ant- 
woorde ,  dat  'er  niet  dan  de  tij  d  was ,  die  't  doen  blij  ken 
zou.  Hy  vervolgde  federt  altijt  in  deze  verklaringen ,  en 

wat 
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at  Krucht  dat 'er  van  uw  huwelijk  liep  ,  ik  heb  zijn 
cfdfnöoi  verkoelt  gevonden.  Oordeel,  fchoone 
^r  ane  vervolgde  Ericina ,  of  ik  geen  oorzaak  bad  van 
aan'  hem  verfchuldigt  fachten :  want,  hy  ach  rijk 
ieX  veranderde,  metdeverandering  van  zijngeval, 

in tenSeit  niét  =  maar  naderhant  ,  wat  trüiiheit 
Sde  hoopvandezeonvergelijkelijke  Ariane  te 
ezi'ttcn  ,  nkt  bczweeken  ?  Dit  wport  maakte  haar 

ha  mrood,  invoegen  dat  zy  bad,  dat  zy  er  toch  m^^^^ 
necrzovleyenzou.  Laat  toe ,  hernam  Ericina,  dat  ik,^^ 
00  af  fpreck  •.  want  deze  verandering  had  hem  onge- 
w^fel  leer  voorderlijk  geweeft;  doch  ik  was  verz  - 
:etJ,  dat hymy  niet  bedroog;  mits ikwift  dat hyu niet 
-ag  Gy  zoudook  niet  geloven ,  hoe  vee  ««rten ,  dat 
k  deze  teeenfpoed  gedurende,  geleden  heb;  want  de 
K,  "«^ft>l>="'r"  ij  V  -  nen  vervolgde  altijt,  ei» 
lelegcnhcit  van  hem  te  °eminncii  vciv^^.g  j 

k  732  hoe  laneer  hoe  minder  blyk ,  hoe  onz  huwelijk 
nirvl.orr  JngLu  hebben.  Overdenk  nu  hoe 't  my  ge- 
;X,  da  my  verzekerd,  dat  gy  zo  veer  van  op  hem 
e  dc'nk  n  % ,  \.  daar  by  in  een  ftaat  dat  gy  tegens  uw 
(Vil  niet  kont  gedwongen  worden,  mits  uw  vader  over- 
ig Gv  'zilt  buiten  twijfFel  verplicht  Amintas  te  bemin- 
nen, hernam  Ariane;  wamikkan  u  verzekeren,  dat  hy 
nooit  gc/.ücht  heeft,  my  een  enige  getuigenis  van  ge- 
n.gcnhcit  te  tonen ;  en  in  plaats  van  hemondank  tc>  we- 
ten  dat  hy  van  my  te  vrijen  geen  werk  gemaakt  heett, 
prijs  ik  hem  dapper ,  dat  hy  u  trou  gebleven  is.  Hy  raott, 
Ln  dat  gy  my  vertoont  hebt,  edelmoedig  zijn,  en  ,k 
hoopdatUHgcncgcntheden,naaruwwenkh,geukkeu 
zullen.  Ikachtemy,  zoo  veel  gebreekt  aan  .dat  ik  u 
hinderen  zou ,  gelukkig,  d.«  ik  u  daar  in  d>encn  k»". 
om  mijn  vernlichtenis  aan  u,  van  dat  gy  my  uw  gehey- 
menondekt'hebt,  te  quijten.  M.iar,  hernam  fcr.c.na. 
wat  perfoon  kan  dat  dan  wezen ,  d.e  my  aanga,  u 
noch  eens  zou  mogen  bejitten  ï  Lieve  i^Km^,^^ 
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Ariane,  ik laet'etutoete  ramen,  maar  gy  2ult  het  ui 
mijn  mond  niet  weten.  Zeker,  antwoorde  zy,  gy  bc 
taalt my  mijn  openhertigheit ,  van u  delicfftc  gedachtei 
van  mijn  ziel  tc  zeggen ,  wel.  Zou  mijn  broeder  wel  zoc 
gelukkich  zijn,  vervolgde  zy?  't  Kon  wezen,  antwoorde 
Ariane,  doch  mijn  man  zal  niet  uw  broeder  zijn.  Ik  be-, 
grijp 't  geen,  dat  gy  zegden  wilt,  niet,  zeide  Eridi  " 
Daarzijn  noch  andere  geheimen,  hernam  Ariane,  die^ 
on  zelt' Amintas  zo  veel  als  my  betreffen:  maar  detijt 
om  dit  tc  zeggen  is  noch  niet  rijp ,  doch  binnen  weiiiich  ii 
dagen  zal'tu  niet  verborgen  zijn.  Vernoeg  u  dan  alleen 
dat  ik  middel  hoop  te  vinden ,  van  ons  allebey  gelukkich 
te  maken. 

Epicharis ,  die  opgeftaan  was,  quam,  zo  zy  deze  rede- 1 
nen  endichde ,  by  haar  ,  en  Ariane  haar  armen  uitlleken- 
de,  dce  haar  naderen,  om  haar  noch  t'omhelzcn ,  en  zei-  ) ' 
de:  lieve  dochter  is 't moogeiijk ,  dat  ik  ii  vvecr/ie,  en  ' 
dat  gy  my  zo  veel  vcrnocging  mee  gebracht  hebt? zal 
ik  voor  zo  veel  dienften  ,  als  gy  my  gedaan  hebt ,  u  nooit 
gcnoech  beminnen  konnen  ?  Mej  uffer ,  antwoorde  Epi- 
charis ,  mij  n  voldoening  van  u  iets ,  dat  u  behaecht,  ge- 
daan tc  hebben,  is  my  vergelding  genoech : doch  ik 
weiger  deer  van  u  vrintCchap  niet ,  zonder  welke  ik  niet 
zou  konnen  leven.  Ericina  zeide  ook,  dat  zy  haar  ver- 
fchuldicht  was,  om  haar  broeders  behoudenis  wil ;  en  om 
dat  'et  alree  laat  was ,  u  ierden  zy  in  deze  kouting ,  door 
Palamedes,  overvallen,  die,  metMelinte,  in  de  kamer 
komende,  en  de  gordijnen  verfchuivende  ,  haar  luy 
jcholt,  om  datze  noch  te  bed  lagen.  Melintc,  die  be- 
zadigder was,  zeide,  datze  de  voorgaande  dach  fmert 
genoech  geleden  hadden ,  van  noch  de  gantfche  dach  tc 
ruften,  't  Is  niet  redelijk,  zeide  de  fchoone  Ariane,  dat  gy 
heden  alleen  wandelt^  en  hoewel  mijn  oom  aan  Melinte, 
aldathy  in  zijn  huis  achtbaar  acht,  getoont  heeft,  ik 
verzeker  my  dat  ik  hem  fchoonheden  zal  laten  zien,  die 
hy,  zo  ik 'er  niet  was,  niet  zien  zou.  'tis  wis,  dat'er, 

daac 
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lar  gy  niet  zijt ,  veel  fchoonheden  gebreken  ,  fprak 
lelinte.  Ik  meen  't  zo  niet ,  zcidc  Ariane  j  maar  hier 
innen  zijn  plaatfen ,  waar  af  de  fchoonhcit  niet  dan  aan 
lybekentis;  en  ik  wil'eru  brengen ,  om  te  zien  of 
met  my  zo  niet  oordeelcn  zult.  Behagen  zy  u ,  hernam 
lelinte  ,  zy  zullen  my  buiten  twijfFel  behagen.  Laten 
ons  dan  kleden,  zeide  Ericina,  dewijl  'tbcÜooten 
S,  dat  \vy  op  zullen  ftaan ,  en  verwacht  gy  ons  in  de 
□in ,  daar  wy  u  haaft  by  zullen  komen.  Men  moeft 
laar  deze  tijd  geven  ,  endezetwee  vrinden  gingen  met 
eedw  ezen  van  daar  ,  daar  zoo  veel  fchoonheden  zoo 
;orgvuldich  niet  verborgen  waren ,  of  daar  was  'er  altijt 
:en  ondckt,  die  nooit  den  dach  gezien  fcheen  te  hebben, 
'.O  wit  en  aengenaam  fcheen  zy.  Zy  verftonden  dat  'er 
:enigen  in  't  neerhof  naar  hen  vraagden,dies  zy,  begerich 
Dm  te  Weten,  wat  voorlijden  dat 'et  waren ,  daarheen 
Tingen,  tewijl  deze  dochters  haar  zo  zinnelijk  kleden, 
lis  zy  konden. 


Early  European  Books,  Copyright  ©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Hoog. 

30G29 


2/1 


D'm'Ver^clijkclijk.e 

R    I   A    N  E. 

'c  Achtfte  Bock. 

E  T  ongeval ,  dat  Diccarkes  de  voorlede  dach 
gefcliiede,  w  iftmen  dien  zelvcn  avond  in  Syra- 
cnfa ;  en  elk  verblijde  zich  datfe  dit  gevacr  ont- 
komen waren :  maar  't  was ,  toen  nicn  verih nu\, 
;dat'etdoordehulp vanMelinte  en  Palamedes,  die  leef- 
^?n,  gedaan  waar,  7.00  groot  een  algemene  rerblying, 
dat  nooit  gemeente  diergelijke  betoonde.  Telephes  en 
■  Hyperia,  Melintc  voor  dood  beweent,  en  zijn  verlies 
r)?oo  fmertig,  als  zijn  verdienfte  en  hun  goede  natuur 
"•peliet,  gevoelt  hebbende,  konden  zoo  gelukkig  een 
'ding  naeuwelix  geloven.  Telephes  had  buiten  twijf- 
l]naar  hem  toegegaan,  zoo  hy  ten  huize  van  vrint 
weelt  was  dan  hy  ontbood  hem ,  dat  hy  fpoedig 
ot  hen  zou  komen,  en  hen  deze  vernoeging  niet  lang 
□nthoiiden.  Dicearkes  voornaamfte  vrinden qiiamen  van 
^iracufa  zich  met  hem  van  zijn  geluk  verblijden.  Die 
n  Melinte  en  Palamedes  qiiamen  ook,  om  hem  te 
n  en  t'omhelzen.  Diodes  vernam  mee  naar  tijding 
n  Dicearkes  en  zijn  nichtc  :  maar  Pififtratcs  tjuam'er 
If,  als  om  Ariane,  die  hy  beminde,  beducht,  en  die 
as  hy  met  enige  andere ,  die,  Dicearkes  gezien  heb- 
ende,  Palamedes  en  Melinte  begeerden  te  groeten, 
lelinte  verftond,  na  d'omhelzingen  van  de  lieFiïe  vrien- 
T'-den,  en  de  vvederzijdfe  eerbewijzingen,  dat  de  voor- 
*|naamfte  van  de  ftat  zelf  quamen,  om  hem  te  zien.  Hy 
iging  hen  tot  buiten  dit  huistegen,  en  zy,  hem  ver- 
jiemehde ,  traden  van't  paart ,  en  groeten  hetn  d'cen  na 
f  dan- 
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d'  ander  daar  na  zeide  een  onder  hen ,  dat  dc  groote  Ile- 
de  ,  diehy  acn  zijn  vaderlant  bewezen  had  ,  nietd* 
door  een  diergelijke  dienft  voor  al  dat  hem  betroF  e. 
kent  kon  worden- en  byzondcr  voor  de  bewaring  zij  n<i 
leven  ;  waervanzyhen  met  hem  verblijde  ,  mitshy  c 
fchoone  vergelding  ,  van  zich  al  zijn  leven  van  degan. 
fche  gemeente  gezegent  en  geprezen  te  zien  ,  zou  on. 
fangen  ;  dathy  eer  in  Pife  een  heerelijkc  ovcrvvinnin; 
voorhemenSyracufa  verki  eegj  maar  dat  die  ,  diehyi 
Romen  verkregen  had,  d'ander  verre  overtrof ,  als  eert 
lijker  voor  hem  en  nutter  voor  zijn  land  :  dac  'et  fchce 
dat  hy  niet ,  dan  om  te  verwinnen  en  om  yders  behoudc 
nis  gebooren  was  ;  mits  hy  ,  niet  zo  dra  in  Siciiien  ko 
mende  ,  nieuwe  gelegenheit  had  gevonden  ,  omeertt 
verkrijgen ,  en  die  van  anderen  met  hun  le  ven  te  ber  ^^er 
Hy  bad  hem  daar  op  wel  haefl:  het  lof  en  de  wenfch  vai 
zo  veel  gelukkige  menfchen  door  zijn  middel  te  komei 
ontfangen ;  en  verzekerde  hem  dat  hy  ,  zo  de  goden  he 
minfte  deel  der  gebeden ,  die  'er  alle  dagen  voor  hem  g& 
daen  zouden  worden,  bewilligden ,  ongetwijffeh  de  vr"* 
noegfte  aller  mcnfchen  zou  zijn.  Melinte  antwoordi 
dar  hy  te  veel  eer  voor  zoo  weinig  verdienfteontfin_ 
datdedienften  jdiemenaen  zijn  land  doet ,  eygentli| 
plichten  zij  n :  dat  'er  niet  een  onder  hen  was  ,  die  *t  zeli 
degöetvoor  Syracufa  niet  gedaen  had  ;  dat  hyalleq 
de  gelukkigüe  van  allen  was  ,  door  gelegenheit  daar  tol, 
gehad  te  hebben  :  doch  20  de  Syracufianen  hem  be* 
geerde  te  verplichten ,  dat  hy  hen  verzocht ,  dat  hy  ,  niet 
door  erkentenis  :  maar  door  gunft  ,  in'topenbaer  ovei 
een  zaek,  die  hem  gewichtig  vv  as,gehoort  mogt  wordcq 
cndathy  ,  door  een  recht ,  dathy  van  hen  t'  eyflehei 
had,  de  liefde  der  gemeente  beproeven  zou.  NietalleeL. 
d'  ooren ,  zeiden  zy  ,  maar  noch  de  monden  en  de  wiileir 
der  Syracufianen  zijn  voor  u  ;  en  zy  zullen,  zozygele- 
genheyt  vinden  van  de  weldaed  ,  die  zy  van  u  ontfangen 
hebben,  te  vergelden ,  de/c  dnf'^  onder  de  gelukkigfte  vnn 
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hun  leven  ftellen.  Hy  bad  hen  dat  in  gedachten 
den,  en  toen  geleiden  hy  hen  by  Diccarkes,die  hen  eerlijk 
ontfing ,  en  zich  verblijde »  dat/.c  Melintc  zo  eerden ,  en 
bcfloot  van  toen  af  hem  zijn  nicht  Ariane  te  geven. 

Melinte  Üoop,  terwijl  Diccarkesmethcn,.en  Palarne- 
dcsmetPififtratesend'andereonlcdigwas,  van  alle,  om 
by  Aiiane  te  gaan ,  opdathy  geen  tijd ,  die  hy  in  haar 
bywezen  vcrflijtcn  mocht,  verloor.  Hy  vond  haar  by  Eri- 
cina  en  Epicharis ,  zo  Ichoon  gekicct ,  dat  hy  zich  ver- 
wonderde. Zy  veinfdc  deze  vcrcicring  van  node  tc  heb- 
ben, om  zo  vcc'1  perfonen  van  ftaat,  als  z'er  gekomen 
waren  t'onttangcn  :  maar  't  voornacmfte  oogmerk  was 
van  Melinte  op  haar  noch  verliefder  te  maken.  Hy  was'er 
ook  zo  opgetogen  door ,  dat  hy  haar  't  geen ,  dat  de 
voornamcn  hem  gezegt  hadden ,  byna  vergat  te  verha- 
len. Hy  verhaalde  daar  op,  datzcdie  zclven  dag  zouden 
moeten  wederkeren^om  dat  de  gemeente  hem  zien  wilde: 
dat  hy  Telephes,  en  Hypei  ias  vernoeging  ook  niet  lan- 
ger kon  ophouden ,  en  dat  Dicearkes  zelf  de  voornamen 
in  de  ftat  wou  gelei  ien.  Ariane  ziende,  datze  zo  weinich 
tij  t  by  malkander  tc  blijven  hadden ,  nam  Melinte  en  Eri- 
cina  by  de  hant ,  beval  Epicharis  hen  te  volgen  ,  en  klom 
met  hen  van  een  verborgen  trap,  daar  door  zy  ,  zonder 
door  de  tuinen  te  gaan,  in  't  park  quamen ,  zeggende,  dat 
men  deze  tijt  moert  gebruiken,  om  in  vrijheic  vvat  te  wan- 
delen; tervv  ijlmen  f^eloot'de ,  dat  zy  'er  noch  kleden.  Epi- 
charis, die  deze  gelieven  bcgunftigen  wilde,veinfde,toen 
zy opdegrootepaden  waren,  Ericina  de  plaat fen,  die 
haar  beft  behaagden,  te  willen  wijzen,en  ging  zo  van  hen 
af  Men  zouMelintcsblijdfchap  ,  toen  hy  zich  alleen  by 
zijnfchoone  meeftcrelVe  zag,  naeuwelix vertonen kon- 
nen.  Hoe  zy  veerder  uit  zijn  gezicht  gingen,  hoehy 
zich  door  blijdfchap  hooger  opgetogen  voelde.  Ariane, 
fpeurende  dat  hy  door  t'overdadige  gencuchte  zweeg, 
wilde,  hem  eerft  toefprekende,  verlichten,  zeggende ;  ik 

»heb  u  belooft  hier  plaatfen  tc  laten  zien, die  gy  nooit 
gezien 
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gezien  hebt ,  en  die  ik  de  ichoonfte  van  de  hofftce  achi 
Ikzahi  liicrby ineen  plaats  leiden  ,  die  ik  ,  fedcrt  d'or 
gelukkige  tijding  van  uw  en  mijn  broeders  dood,  dikwijl 
bezocht.  Gy  zult  bevinden,  dat  de  natuur  haar  fchijn 
gemaakt  te  hebben ,  om  zijn  gedachten  naar  vvcnfci 
t'onderhoucen :  maar  ik  wil  dat  hy ,  gelijk  hy  eertijts  ge 
tui^e  van  mijn  queUingen  geweeft  is  ,  hy  't  nu  van  mij 
vcrnoegingen  zy.  MejufFer,  zcide  Melinte ,  ik  acht  u 
KVfj  voldoening  zo  volmaakt  als  de  mijn  is,  de  gelukki 
Wc  van  de  wcrelt:  maar  ik  t wijffel  ofz'er  by  gelek 
mach  v/ordcn ;  want  het  kan  niet  zijn  dat  gy  dc  fchoo 
outwerpingen  van  optoging ,  die  zich  aan  mijn  ziel  v 
ionen, hebt.  Melinte,  hernam  Ariane ,  't voegt mynie 
tl  d'ovcrdaad  van  mijn  vcrblying  tc  betuigen  :  dochd< 
Ichaanit  moet  voor  de  waarheit  achter  of  ftaan,  en  il" 
II  belijden  dat  d'uwe  haar  zwaarlijk  kan  overtreffen:  re 
niiiifto hcbtgy  dit  gcncucht ,  dat  my uitnemende is,ni 
dat  ik ,  na  't  bewenen  van  uw  verlies ,  u  leven  zie ;  wa 
^y  kont  om  my  diergelijke  fmert  niet  gevoelt  hebbe 
Ik  behoor  d'ccr  van  uw  liefde  zo  zeer  niet  te  hoope 
<lan  gy  van  my  levend  te  zien  j  en  dit  geluk  moet  m 
treffen,  om  dat  mijn  leven  u  zo  aangenaam  nietkanzij 
dan  aan  niy  de  getuigcnilfen  van  uw  goede  wil.  Daa 
opcjuamhyopdeplaats,  daar  Ariane  hem  geleide.  Men 
zag  'er  vier  fchoonc  waterfprongen ,  die  riiiflchende  in 
veltachtigc  i>laatfen  vloeyden  :  in't  midden  was  een 
drommel  gebogen  boomen,  die  een  aangename  fchaduw 
maakten ,  onder  welke  een  witmarmere  Diane  fliep ,  die, 
in  't  wedcrkeeren  van  de  jacht,  de  koelte  dezer  plaats, 
<^m  wat  te  ruflen ,  fchecn  gekozen  te  hebben.  Melinte 
beleed,  dat  hy  nooit  iets  zo  aangenaam  gezien  had.  Zy 
gingen  tot  onder  deze  bladeren ,  daar  Ariane  aan  de  voe- 
ten van  de  Dianc  zich  neerzette,  en  Melinte  aan  Aria- 
nes voeten  op  't  gras ,  zonder  haar  hant  los  te  laten.  Zy 
fprak  korts  daar  na;  moctgy  nu  niet  bekennen ,  dat  ik  u 
jTi  een  geneuchclij  ke  plaats  gebracht  heb  ?  Hy  is  my  aan- 

gena- 
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;cnamer  dan  gy  kont  denken,  antwoordeMclIntc,  en 
'k  weet  voorwis  dat  hy  nooit  zo  was  als  nu.  Maar,  Me- 
ufFer,  vervolchdchy ,  en  kiifte  haar  hand;  kan  ik  't  gekik 
lat  ik  bezit,  i^enocch  achten  ?  en  is  't  wel  moogli]k,dat'ct 
ny  noch  eens  zo  wel  bevefticht  zal  worden,  dat  ik  van 
Ic zorgen,  diemy pijnigen,  zalontflagcn zijn ?  Melinte, 
mtu'oorde  zy ,  verminder  uw  vreezen ,  en  neem  de  ver- 
'.ekeringen  mijner  liefde  zo  machtig  als 't  mijn  ccrbaar- 
leit  mach  toelaten ;  na  uw  liefde  op  zo  vecldcrleye  wij- 
;  '-Cn  geprocfr  te  hebben,  en  zo  aan  u,  als  ik  ben ,  verplicht 
eziin,  te  veinzen  oF  koel  te  houden,  zou  geen  zeed- 
)aarheit  maar  ondankbaarheit  wezen.  Ach!  Mejuffer, 
seidchy,  mach  ik 't  geen  ,  datikverfla,  geloven;  vol- 
•naak,  ik  bid  u,  mijn  geluk:  doe  dat  nimmer  iets  ons 
cheido.    Ik  bezweer  u  by  mijn  lieFde,  die  zonder 
-  .vecrga  is,  by  uw  fchoonheit ,  daar  ik  zo  hciligÜjk  naar 
laak,  by  deze  hant,  die  ik  vaft  heb;  en  noch  by  deze  bran- 
lende  kuflbn,  dat  gy  nooit  andere,  om haardctrou te 
jeven,  zult  raken.  Arianeantw^oorde,  ik  belove  u,  dat 
i  k  nooit  iemants  dan  Melintes  zal  zijn.  Ik  ben 'er  door 
:ijn  verdienfte,  en  noch  meer  door  zijn  liefde  toe  ver- 
)licht;  dies  ik,  mijn  eer  en  leven  aan  hem  verfchuldigt 
ijezende,  't  een  en  't  ander  in  zijn  handen  ftel,  als  dingen, 
!ie  hy  gewonnen  heeft ,  cn  waar  van  hy  beter  dan  ik  zelf 
"chikken  mach.  Ik  fpreek  nu  zo,  om  dat  ik  nu  geen  va- 
j  Ier  heb,  die  door  volmacht  mijn  wil  tegen  kan  'zijn.  Ik 
"les  u  dan ,  en  verzeker  u ,  dat  ik  daar  by  blijven  zal. 
lejuffer,  hernam  Melinte ,  gantsontftelt,  ftut ,  ik  bid 
J  ,  de  loop  van  deze  verplichtende  woorden:  mijn  ziel 
Ican  'er  de  zoctheit  niet  af  verdragen :  en  de  geneuchtc 
die  er  overhoop  door  mijn  ooren  indringen  ,  zullen  *er 
.  verfmachten ,  zo  'er  mijn  andere  zinnen  geen  deel  af  krij- 
gen. Ariane ,  ziende  dat  hy  ,  deze  woorden  pijnclijk  uit- 
•  fprekendc,  beftorf,  bukte,  gelovende  dat  hy  bezweem; 
.  ten  Melinte,  haar  zijn  verliefde  armen  uitftekende ,  liet'er 
"^ooft  op  't  zijne  hellen.  Hy  beproefde  tóen ,  dat  de  ge- 

S  2  neuchtcn 
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neuchrcn  der  liefde ,  die  men  beft  voelt,  de  Iieffte  nie 
zijn:  wanthy  qiiamincenbezwijmcnis,  die  zijn  zinne 
flapend  maekte;  cn  by ,  van  deze  bczv  ijmenis  verkc 
mende,  voelde  de  liefde  en  d'achtbaerheit  lang  in  hei 
ftrijden  ,  om  hem  te  doen  befluitcn ,  of  hy  meer  beftaa 
wou ,  dan  of  hy  zich,  met  deze  gunftcn,  wou  vernoegei 
Ariane,  zijn  twijffel  fpeurcndc ,  moedigde  haar  aeng< 
zicht  met  roodheit ,  en  deze  venve  maakte  haar  noc 
acnzienelijker,  invoegen  ,  dat  Melintc ,  opgcftaan  ziji 
de ,  en  op  een  knie  ter  aerde  leggende ,  een  enige  oneer( 
lijke  begeerte  niet  ontfangen  durfde,  toen  hy  haer  z 
glantzich  zag :  doch  hy,  dikwijls  haar  hant  gekuft  hel 
bende,  wilde  zijn  mond  op  'er  boezem  zetten ;  maar  23 
hem  met  d'ander  hant  zoetjes  te  rug  ftotende,  zeide;  vcj 
noegu  met  deze  handen,  die  u  altijt  gunftig  zullen  zijr 
7.0  lang  als  gy't  by  haar  houd.  Deze  Diane  flaept  z 
wel  niet,  of  is  getuige  van  onze  werken;  doch  ik  gc 
loof  niet,  dat  gy  een  enige  gedachte  tegens  mijn  bi 
gccrte  hebt,  uit  vreze,  dat  ik  mijn  liefde  tot  u  vermir 
deren  mocht.  MejufFer ,  antwoorde  hy,  de  levende  god 
Üjkheit,  die  ik  zie,  houd  my  genoech  achterwaarts ;  ei 
ik  zweer  noch  by  deze  fchone  hand ,  dat  ik  niet  dan  haa 
gunften  zoeken  zal ;  mits  ik  van  haar  al  mijn  geluk  ver 
beyt  maar  ik  hoop  haar  zo  veel  te  kuflen,  dat  zy 'eren 
delijkmocafzal  worden  ,  en  zich  van  deze  verdrietig 
kozingen  zal  willen  verlichten,  cn  my  toelaten  een  dec 
aen  't  ander  te  doen,  Ariane,  zijn  hooft  zoetelijk  me 
haar  handen  nemende,  kufte  hem ,  en  zeide ;  gy  zult  ec 
gunften  ontfangen  ,  als  gy  'er  niet  zoekt.  Zy  ftond  toe 
op,  en  zeide,  't  is  tijt,  om  weer  by  Ericina  en  Epicharis 
die  licht  om  ons  beducht  zijn,  te  gaan.  Melinte  antwoor 
de  ,  zo  zy  zo  weinich  op  ons  denken  ,  als  ik  op  haar  g 
docht  heb,  zo  z  ijn  zy  weinich  beducht  waar  wy  geble vc 
zijn.  Ik  had,  zeide  Ariane ,  zo  ik  niet  verzekert  waa 
datze  u  wel  kenden,  niet  toegeftaan,datzymy  verlate 
hadden :  maar  laten  wy  met  haar  in  mijn  kamer  gaan ,  e 

'tovcri 


Aktatoe.  'c acht ne Boek.  277 

overigvan den  dach  in  godsdienft  hefteden,  dcvvijJ  wy 
e  morgen  onze  gedachten  vrijdom  gegeven  hebben. 
Iclinte,  deze  fchoone  plaats ,  daar  hy  zulke  aengename 
ogenblikken  verlieten  had ,  met  leedwezen  verlatende, 
side,  dat  zijn  leven  gelukkig  zou  zijn  ,  20 hy  dikwijls 
■ilkc  zoetigheden  bejegende.  Zy  hernamen,  met  deze 
idenen ,  de  wech  van   groote  pad ,  daar  /y  deze  twee 
ochters  vonden,  wiens  bcfthcidenheit  zodanich  u  as,  dat 
y  niet  eens  vraegden,  waar  zy  zo  lang  gebleven  hadden. 
:y  oordeelden  't  alle  tijd ,  om  weérom  te  keercn ;  die^  de 
jfFeren  by  de  zelve  trap  op  weer  in  'er  kamer  gingen ;  en 
/Iclinte  nam  een  andre  wech,  om  't  vermoeden,  van  datze 
y  een  geweeft  waren,  wech  te  nemen. 
Palamedes  wandelde  in  een  grcot  cierpei  k  regens 
'huis  over,  met  Pififtratcs  ,  die  dapper  naar  ae  goede 
;urift  des  broeders  ftond ,  om  daar  door  tot  die  van  de 
iufter  te  geraken;  en  Mclinte  van  de  zijde  van 't  park 
jende  komen  ,  ging  hem  te  gemoed ,  en  zcide ,  d.it  hy 
•lij  was ,  dat  hy  in  dit  huis  fchoon  genoege  plactlcn  had 
"■cvonden  ,  die  hem  meer  dan  eenmaal  ziens  waar.ikh 
varen,  en  daar  by  *tgezelfchap  der  menfchjn  konden 
locn  verlaten.  Ik  beken,  anrwoorde  Melintc,  dat  ik  de 
nenfehen  dikwijls,  om  een  gezelfchap  dat  ik  even  ver- 
aten heb,  verlaten  zou.  Dat  van  uw  gedachten,  zeidc 
?iriftrates,  moet  u  wel  aengenacm  zijn.  k  Had  onreclir, 
lernam Melintc,  dat  ik  de  mcnlthen  verliet,  om  mijn 
gedachten  t'onderhouden :  maar  men  mach  hen  om  go- 
dinnen wel  verlaten ;  cn  ikverklaeru,  datik  ,  zoikmijn 
vernocging  had  durven  verlangen ,  noch  by  een  Diane, 
die  in  ditbofchis,  zou  zijn.  De  plaats,  zeide  Palame- 
dcs,  is  vermakelijk  genocch,  en  'tbeelt  is  een  van  de 
fchoonfte  die 'er  in  gants  Sccilien  zijn.  Ik  bely  u,  ver- 
volgde Melinte,  dat  mijn  oogen  by  haar  betovert  zijn 
geweeft,  cn  ik  weet  noch  niet  hoe  ik 'er  van  dacn  geko- 
men ben.  Hoe  men  meer  kennis  van  de  fchoone  dingen 
"  .ceft,  hoe  meii'^r  zich  meer  over  verwondert ,  zeide  Pi- 
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fiftrates.  Ik  ontken  niet,  antwoorde  Melintc,  datmiji 
verwondering  niet  van  enige  kenni.^  koomt  maar  ii 
ben  verzekert  dat  nooit  man  vernoegdcr  van  haar  ge 
gaan  i?,  dan  ik.  Ik  bedroefme ,  hernam  Palamedcs ,  da 
wy  zoTpoedignaarSiracufa  moeten,  dewijl't u hier  Z( 
wel  aanftaat:  maar  ik  hoop,  dat  wy'er  dikwils  zullei 
wederkeeren.  Terwijl  zy  dus  fpraken  ,  ontmoete  Dice 
nrkes  zijn  nichte  onder  by  de  grootetrap,  daarzymc 
tricjnaen  Epicharis  afgegaan  was.  Zy,  door  hem  jnd< 
turn  gcleit,  fcheen  zoo  Ichoon  ,  meteen  blozingind* 

■  'n.  van  'er  witheit  vermengt ,  uit  oorzaak  dat  zy  Me 
f'ii  haar  even  verlaten  had ,  zag,  dntze  Pifillrate 
Ji;        ermecrde,  en   Melintes  dapper  voldeê,  dl 
zich  wel  haaft  bezitter  van  zoo  veel  fehoonheden  hoopti 
te  zien.  Piliftrates  grocte  haar,  en  Meiiute,  die  beter  ge 
legentheden  had  ,  liet  hem  de  vrijdom  van  na  haar  ge 
zontheit  en  vreze  van  de  voorlede  dag  te  vragen.  H' 
betuigde  haar  dat 'et  hem  lect  was,  dat  hy  zo  ongeluk'  . 
kig  u-aar  geweeft ,  dat  hy  niet  tot  'er  hulp  by  'er  ge  weel : 
was :  dat,  niemant  in  moed  noch  genegenheit  wijkende 
hemfpeet  ,  dat  hy  hen  in  geluk  moeft  wijken.  Ariam^ 
nam  a!  zijn  eerbiedingen  cn  verzekeringen  van  gene  i 
genheit zoetjes koelijk aan,  en  wilde  inhemhoopnocl 
verachting  voeden;  maar  zy  wiert  terftont  van  dit  on- 
derhoud  verlolt,  om  datmcn  eeten  zou. 

Dicearkes  liet  zijn  eergierigheit,  en  prachtigheit  blij.' 
ken,  zijn  zale  blonk  van  goud ;  en  de  heerlijkheit  van  dc 
maaltijtondekte de  hoogmoedige  aard,  die  hy  met  ee.. 
aanhalige  bêleefthelt  verborg.  Men  docht,  na  den  ée- 
ten,  weer  naar  Siracufa  te  keeren;  daar  wiert  dan ,  om; 
deze  inkoomft  aangenamer  aan 't  volk  te  maken,  be-( 
flooten,  dat  de  gevangens ,  in  de  w  agen  gebonden ,  vooi' 
hen  zouden  geleit  worden  :  dat  de  jufferen  indekaro 
zouden  volgen ,  en  dat  de  reft  van  't  gezelfchap  daar  aai 
te  paart  zou  komen.  In  deze  orde  icheiden  zy  van  di 
huis ,  dat Mclinte  met  leedwefen  verliet,  om  de  vreuchti| 
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vil  diehy 'erontfangcnhad.  Hy,  Aiiane,  Encina,  Epi- 
haris,  en  enige  dochtersin  de  karos  geholpen  hebbende, 
■lom  te  paart,  cnbegafhembyDiccarkes,  de  voorna- 
ncn,  en  d'andere,  daar  hy  overweg  mee  koute  ;  en 
'omtiits  ein2  hy  met  Palamedes  en  Piliftrates  in  de  karo?, 
•n  toonde  hem  zo  behaaglijk  bydcjulFeren,  als  hy  ern- 
liabv  d  oiidllen,  die  hem  volgden,  was.  _  _ 

Telephes  ,  die     morgens  door  Mehnte  verwitting 
creeg,  ontmoete  hem  buiten  de  ftatj  en  zy ,  toen  ahebey 
/an't  paard  gaande,  kond.-n  malkander  niet zadcmheU 
zen,  door  de  geneuchten  van  't  weerzien:  doch  men  moeft 
den  hoop  volgen.  Al  'tvolk  was  bereit,  onihcmtont- 
fanecn,  en  vervulde  de  ftraten  ,  daar  men  langs  quam: 
ijiv-oegJn  dat  zy ,  van  in  hun  inkoomfl  /.ooveel  volxte 
zien,  zich  verwonderden.  De  voornamen  hadden Me- 
iinte  in  't  midden  van  hen  geftelt  ;  Dicearkcs  quam  na 
hem  met  Telephes,  Palamedes,  Piüftratcs  en  ü anaere 
vrienden,  en  hy  trok  voort  als  in /egenpraal,  en  hoorde 
met  blijdlchap ,  de  vreugderoepingen,  en  wenichen  van 
deSiracufianen,  en  neffens  duizent  lotredenen  hem  va- 
der des  vaderlants  noemen.  Ai  ianc  geloofde  deel  aan 
deze  eer  te  hebben,  en  voelde  duizent  vermakingen  mer 
2iei>  van  die,  die  zy  beminde,  zo  bemint  te  zien. 

Dit  volk  vertrok  aan  Dicearkes  huis,  daar  Ariane  met 
hem  en  Palamedes  wiert  gelaten.  Telephes  leyde  Mehnte 
en  ziin  dochter  Ericina  tot  zijnent ,  en  de  voornamen  met 
Pifillratcsen  d'anderen  fcheyden  van  malkander  om  ycler 
te  zijnent  te  gaan.  Sommige  amptenaars  van  t  gerecnt 

namen  de  gevangens,  wiens  vonnis  en  dood  wemig  dagen 

daar  na  volgden.  .  , 

Hvperia  onthaalde  Mclinte  zoo  vriendchlk  als  een 
ware  moeder  haar  zoon ,  die  zy  dood  gelooft  had  ,  doen 
mocht.  Telephes  nam  hem  alleen,  en  gat  hem  twee  gc- 
fchriften:  'teen was  een  bekentenis,  van  Hermocrates 
ondertekent,  door  welke  hy  verklaarde,  dat  hy,in  han- 
den van  Telephes,  zijn  zoon,  tot  LyUbea  gebooren,  M.j 
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met  een  ander  hert  gemerkt  \vas,om  hem'  daar  mee  te  die- 
nen,  zoo  hy't  eens  by  geval  van  node  had.  't  Ander  was 
ecnbrief  vanDioclesaanTelcphes  gefchreven  ,  toenhy 
iioch  te  Lviibea  u'as,door  welke  hy  zich  van  de  geboorte 
dezer  zoon  van  Hermocraies  verblijde,  en  zeide,  dat  dit 
hert,daar  hy  mee  gemerkt  was,betekende,dat  hy  zij  n  va. 
derlant  zou  beminnen ,  en  't  hert  van  al  de  genen ,  die  hy 
tot  vrienden  begeerden,  zou  verkrijgen.  Telepheszeide 
daar  op,dat  hy  deze  fchrittcn,  daar  hy  hem  no:h  niet  van 
had  Willen  fpreken,gelovende  datze  vcrlooren  \varen,ge- 
^ikkehjk  weergevonden  had ;  en  dat  hy  nu,met  deze  blij- 
Jien ,  met  twijfi-elde » of  Diodes  zou  verwonnen  worden. 
Mehnte  verblijd 'er hem  van,  enverklaerde  hemziinbe- 
Jluit  van  Diocles  in  't  openbaer  te  befchuldigen;  en  dat  hy 
daercm  aan  de  voornamen,dic  men  hem  zond,cen  i^ehoor 
aan  de  gemeente  geeyfcht  had. 

Men  niel  alle  jaren  te  Syracufa  een  oude  feeft ,  om  de  « 
Goden  van  't  uitrooyen  der  Tirannen  te  bedanken  j  dan  I 
was  altijl  een  van  Thimoleons  geflacht  voorzitter  in  de  { 
Ij^elen,  en  een  dochter  van  dezelve  afkoomft  vertoonde  Ij 
d  ofteringen  ,  engaf  de  prijs  van  de  fpelen.  Deze  feeft 
riaekte,en  de  Syracufianen  verftaande,dat  Melinte  iets  van 
hen  begeerdcwilden  dat  hy  't  deze  dag  verklaerde,en  zei-  if 
den,dat  zy,  niet  alleen  van  d'  oudeTyranny  verloll,maar  ^| 
door  hem  noch  van  alle  fchattingen  vry  ,op  de  dag  van  de- 
ï^^f-*^^'?^^"  'Aangenamer  geneiicht  kónden  genieten,dan 
Mehnte  't  goet ,  dat  hy  hen  gedaen  had,  in  eniger  voegen 
vergelden.  Hyleydezijnzaek  metAriane  en  Palamedes 
over,zeggende,dat  hy  vreefdedatDiocles,om  dat  hy  geen 
eylch  maar  een  befchuldiging  willende  doen  ,  oorzaek 
niogt  hebben  te  zeggen ,  dat  de  feeftdagen  geen  rechtda- 
gen waren.  Hy  ftelde  hen  voor,  oft  niet  beter  w  aer ,  dat 
men 'er  Diodes  eerft  van  fprakjdatze  miflchien,alles  door 
zoetheit ,  als  zy  hem  hun  wille  blijken  toonden  ,  zouden 
verkrijgen,  Tegens  deze  inzichten  wierc  bygcbracht,  dat 

men 
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nen  zich  met  de  goede  wil  der  Syracufianen  moeft  die- 
len  ,  cn  dat  die  in 't  gevoel  daar  zy  waren  ter  liefde  van 
lem  alle  orderen  te  buiten  zouden  gaen ;  dat  't  quactwas 
Diodes  te  fpreeken,om  dat  'et  niet  rchecn,dat  hy  zijn  goet 
met  gevvelt  nam ;  dat  hy  enige  vonden  tegens  hun  midde- 
len zou  zoeken :  dat,zo  hy  overvallen  vviert,  d'  onileltenis 
van  deze  nieuwigheit,  en  zijn  geweten  ,  hem  de  middel 
van  t'  antwoorden  benemende ,  hem  op  ftaende  voet  zou 
doen  verwij  zcn:en  datmen  een  man,die  zo  qualijk  en  ver- 
raderlijk gedaen  had,  niet  zoet  handelen  moeft :  maar  A- 
riancs  redewicrt  de  befte  gevonaen3  datMelintc,om  zich 
voor  Hermocrates  zoon  cn  bloed  van  Py  rrhus  en  Achilles 
bekent  te  maken,  deze  waerhcytin't  openbaer  verkla- 
ren moeft,  en  dat 'et  niet  genoeg  was ,  dat  'et  in  'tbyzon- 
der  beleden  wicrt  :  Melinre  fpcurde  wel  ,  dat  zy  ,  zich 
d'eer  van  zijn  huys  latende  acngacn ,  wilde ,  dat  al  de  we- 
relt  haar  keur  goed  vond  ;  en  beleed  dat  zy ,  in  deze  me- 
ning moed  en  verftant  betoonde.  Palamedes  vocgd  'er  aen 
dat  hy ,  dewijl  dit  beüoten  was ,  aan  zijn  oom  verzoeken 
wilde  van  voorzitter  in  de  fpelentezijnjopdathy  dezen 
dag  't  hooft  van  al  Syracufaes  jeugt  wezende ,  in  zijn  ge- 
welc  had  ,  van  Diodes  te  doen  verfchijnen  ^  en  hcm,zoo 
hy  *t  vonnis  ontvluchten  wilde  ,  op  te  houden.  Zy  ,  dit 
alles bcflütcn  hebbende ,  verwachten  dezen  dag  met  ver- 
langen. 

MeUnte  verzocht  terwijl  dikwijls  Ariane  ,  cn  genoot 
20  veel  zoetheden  by  haar ,  alshy  ,  van 'er  liefde  verze- 
kert zijnde  ,  mogt  gevoelen.  Nooit  achten  twee  men- 
fdien  malkander  zo  ,  en  nooit  waren  twee  zielen  mal- 
kander zo  gelijk.  Zy  waren  allebey  even  moedig  ,  vol- 
maak, wijs,  uytftekend  levendig  in  de  verkeering,  cn, 
boven  de  gaven  der  fchoonheit ,  ontzachelijk  zedig,  in- 
voegen dat  'er  nooit  gclijkcr  en  volmaakter  paer  was.  Zy 
verwonderden  zich  ook  over  malkanders  hoedanighe- 
den ,  envefteninhaarzelvenzoo  hoogen liefde  ,  üatal 
«ndere  dingc  hen  niet  dan  oorzaek  vaii  verachting  luul 
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gevveeft>zo  zy  dezclfachting  noch  niet  meer  veracht  had- 
dcn.Pififtrates  zagAriane  ook  dik\vijls;zijn  liefde  groeyde 
alle  dagen,  enhy  gaf 'er  haer  gedurig  nieuve  blijken  af: 
maar  zy  nam  'er  zo  befcheyden  aen,dat  hy  geen  oorzack, 
van  zich  'er  om  te  loven,of  te  beklagen  hadjen  Pifillraies 
gelovende„dat'er  deugt  en  zedigheit\vilden,dat  zy  h  .m 
zo  handelden,achte  hem  niet  zo  veer,als  hy  was,van  zijn 
hoop.  Dezen  dag  quam  endelijk ,  en  Palaniedes  van  zijn 
oom  verkregen  hebbende  ,  dat  hy  voorzitter  zou  zijn, 
iiiaekte  zich  hooft  van  al  de  genen ,  die  zich  in  dc  fpcien 
vertoonen  wilden.  Melinte  ftclde  zich  onder  beleyt,  Pifi- 
ftraiesook,  die  van  zinswas,zich  dezen  dag  Ariane  waar- 
dig te  tonen:Amintas,dievaii  devolmaektftevan  Siracufa 
was,  voegde  zich  by  hen ,  met  enige  andercen  Mifander 
7:elf ,  die  zijn  droevige  aert  in  d'  openbare  vcrblying 
wilde  mengen. 

Ariane  wiert  's  morgens  door  haar  broeder  ,  en  de 
dochters  van  haar  gevolg  door  Melinte,  Piliftrates  en 
d'  andere  in  dc  tempel  geleyt.  Zy  had  een  witte  rok 
aen  ,  die ,  over  haar  heupc  zich  in  duyzcnt  vouwen  uyt- 
breidende ,  en  tot  aend'  aerde  flepende,  haar  ,  beneffcns 
haar  heerlijk  U'ezen  ,  zeer  aenzienlijk  mackte.  Zy  was 
met  een  bloemkrans  bekroont,  en  haar  fchoon  gekrulde 
hairen  ,  op  baar  fneewitte  hals  fpelende  ,  verzelden 
de  fchoonheden  van  'er  godlij  k  aengezicht ,  met  de  wit- 
Iieit  van  'er  hals  ,  u  ien  glans  't  gezicht  verblinde  ,  zo 
wel ,  dat  'er  niemant  was,  die  't  gezicht  van  zo  veel  won- 
deren ,  zonder  gequetll  te  wor  .\en  ,  kon  verdragen.  Zy 
brochtd'cfferingenop'tautaer  van  devryheit  ,  endee 
de  gewonciijke  beloitea  Maar  haar  fchoone  oogen  , 
;:;ckrcn  met  de  woorden ,  die  'er  mond  fprak ,  en  ontroof- 
( ion  al  de  geen ,  die  'er  aenfchouden,  de  zelve  vryheit,  die 
zy  hen  ecuwig  wenfchte.  Melinte,haer  ziende ,  en  gelo- 
vende ,  dat  deze  bediening  van  een  ander  gevolgt  zou 
vvorden,dat  hem  in't  top  der  geneugten  zou  ftellen ,  was 
200  opgetogen  ,  dat  deze  lieve  gedachten  hem  tot  een 
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bootonderhoud  dienden.  Pififtratcszag  haar  vol  verwon- 
dering en  hopende  begeerten  aan;  en  d'  anderen  wenich- 
ten,datzyin'erzelf  vergeefs  beleden  5  dies'tookdoor 
wcyniffhoophaaft  vcrfmachten. 

Zy  \viert,tocn  d'  ofFeringen  en  't  rpelen,dat  'er  op  volg-  , 
dcgedaan  warcn,op  een  ftelling  geleid,  die  in  een  groote 
beemd  buyten  de  ftat  gericht  was,cn  de  jofFcren  begaven 
zich  rondom  haar ,  even  eens  als  zy  in  de  tempel  gewecft 
hadden.  De  gewooiie  oordelaers  van  Sy  racufa,die  van  de 
prijzen  moeiten  oordcelcn,\varcn  lager,onder  welke  Dio- 
des was ,  die  niet  verwachten ,  dat  hy  zelf  die  dag  geoor- 
deelt  zou  worden. 

Melinte  had  hetzelve  hangfel  aan  ,  en  zat  op  't  zelve  ' 
paart,  dat  Ariane  hem  eer  gaf:  en  had  daar  en  boven  de- 
zen dag  van  haar  een  brazelctvan  haar  fchoone  hairen 
ontfangen ,  die  zy  acn  zijn  arm  had  gebonden.  Palame- 
dcs  had  een  gunftgift  van  d' edele  Epicharis  begeert  ,  die 
hem  hoe  langer  hóe  verliefder  maakte,en  zy  hem  in  deze 
gclcgenheit  deze  vernoeging  niet  willende  weigeren  , 
had  al  zijn  hairen  met  zijde  bantjes  van  d'cige  verwe  ge- 
ftrengclt,om  dat  zy  alle  blootshoofts  gingen :  d*  ande-  ^ 
r^  n  waren  zoo  zeer  als  't  mooglijk  was  op 'er  voordeel 
toegemaakt.  De  paardcloop  was  d'  eerfte  oefFening  , 
daar  zich  veel  toe  vertoonden ;  die  hen,  toen  zy  de  plaets 
met  duizentderlcy  wendingen  omgereden  hadden  ,  aen 
d 'ingang der loopbaen,  opeenry  ftclden.  *t Gebeurde, 
toenlle  trompetten  floegen ,  dat  ixn  leeuwerik ,  van  een 
f   fparvver  vervolgt,  zich  in  Arianes  handen  bergde  :  daar 
\  an  een  i^root  geroep  van  al  't  volk  ontftont ,  enMelinte 
omzientïe  ,  en  Arianes  doen  vermerkende  ,  toefde  van 
met  d'  andere  te  fcheiden :  maar  hy ,  zijn  misilag  verne- 
mende, en  zijn  paart  fellijkmetfpooren  ftekende,quam 
de  Icften  haeft  voorby ,  en  Mifander  ,  die  wel  opgezeten 
was,  ziende ,  en  die  d'  eerfte  hoopte  te  komen  ,  ftict  hem ' 
op  zijn  zijde ,  dat  hy  met  zijn  paard  ter  aerde  tuymelde. 
Pififtrates ,  die  hem  volgde  ,  kon  niet  beletten  ,  dat  zijn         ,  , 

paart  'T' 
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paart  ook  niet  viel  y  mitshy  dat  van  Mlfander  onnnoete. 
Deze  onorderftutte  de  loop  der  andere,  die  er  opvolg- 
den, want  de  mecftcndeel ,  hun  hevigheit  nier  konncnJe 
herhouden,  vielen  omverrc;  en  dit  gevallen  tal  van 
mannen  en  paarden  maakte  een  belachelijk  fchoufpel. 
Mclinte ,  teru  ijl  niemant  dan  Palamedes ,  7.0  ver  als  hem 
ziende,  verzachte  zijn  paards  loop» om  deze  verwinning 
aen  zijn  vrint  te  laten  :  maar  *t  geval  wilde  deze  cdelmoe- 
digheir  erkennen  j  want  een  van  de  hairfnoeren  van  Pala- 
medes  hooft  los  rakende ,  vloog  om  dat  van  Melinie ,  die 
hem  met  een  kleine  draf  volgde,  en  hechten  'er  aen  als  een 
hairvercierfel;  alsof  Palamedes ,  ziende  dat  Melinte  hem 
de  kroon  der  verwinning  lier,  zijn  vrientfchap  tot  vergel- 
ding had  v\  illen  kronen.  Enige  duiden 'er  ook  uit ,  dat  dit 
toeval  Melinte  voorzeide,  dat  hy  noch  tot  een  oppcrheer- 
fchappij  zou  komen.  De  hantklappingen  volgden  hier 
op,  en  van  Arianezclf ,  die  zich  in 'er  ziel  over" MeUntes 
edele  moed  verwonderde.  Palamedcs  kreeg  d'eerfte  eer, 
cn  Melinte  de  tweede  :  d'andcren,  om  hun  fchande  it  ver- 
beteren,dachten  noch  in  verfcheidc  fpclcn  te  \  erfchijnenj 
daar  d'encn  en  d'anderen  enige  eer  verkregen.  Melinte 
kreeg  de  prijs  van  beft  met  de  worpfpeer  gefchoten  te 
hebben,  Amintasdie  van  de  boog,  cn  Pififtratesdievan 
de  loop  te  voet ;  om  de  fchande  van  die  van  't  paart ,  dat 
hemqualijk  gelukt  was,  te  verbeteren. 

De  fchoone  Ariane  gaf  de  daar  toegefchikte  prijzen, 
cn  Melinte  de  lefte  op  de  ftelling  geklommen  zijnde,  om 
de  zijne  van'cr  hand  t'ontfangen,  zo  klonk  'tgantfchc 
velt  van  de  ftemmen  der  Gemeente ,  die  wcereadeloos 
tot  hem  genegen  was.  Ariane  fprak ,  hem  de  prijs  ge- 
vende, ftiltjesi  luftig,  Melinte ,  't  is  tijr,  dat  men  weet,  wie 
gyzijt.  Dit  voornemen  wiert  van  dat  der  gemeente  ge- 
volgt  ;  om  dat  Melinte ,  't  hooft  omkeerende ,  toen  hy 
nochopdeftcHing was,  van  deoutlleder  rechteren  dus 
toegefprooken  wiert.  Kloekmoedige  Melinte ,  gy  hebt 
aan  de  Siracufianen  belooft,  nu  'tgeen,  dat  gy  van  hen 

begeerde 
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)Cgcerde,t'eyflchen:  zy  bidden  u,  dat  gy  hen  deze  ver- 
loeging  niet  langer  uitftelt,  op  dat  dit  tijdverdrijf  door 
'CU  rechtveerdig  en  aengcnaem  dinge ,  als  dat  enige  ver- 
gelding aan  uw  deucht  zal  zijn,  eyndig. 

Palamedes  was  weer  met  die  van  zijnbcndc  te  paart 
geklommen ,  cn  befloot  de  rechters  met  de  rcft  van  't 
volk,  invoegen  dat*t  voor  Diodes  onmooglijk  was  daar 
uit  te  raken.  Melinte ,  toen  aan  Arianes  zijde  ftaande, 
wenkte  dat  hy  hun  aller  begeerte  bewilligdcidiesyder 
ftilte  gaf,  en  hy  begon  dus. 

StkacusianeNj  ik  :^ou,  zo  ik  door  uw  begeerte  niet  ge- 
perfl  was^wel  laten  uw  /pelen  le  beroeren\mtts  tkgeen  tyfch^maer 
een  befchuldtging  te  doen  heb  :  doch  tk,  door  u  it.elf  en  mijn  recht- 
vierd'.g gevoelen  aengedreven,  verkUer,  dat  't  dezen  Dtocles  is.die 
ik  befchuldtgy  en  die  uyt  de  rechteren  moet gnen^om^na  dat  hy  van 
t/itsdatien,  daer-jan  hy  ztch  met  verdedigen  kan  ,  verwonnen  ist 
verwefen  te  wo'den. 

Toen  verhief 'cr  groot  gerucht.  Ydcr  zag  Diodes  aan 
cnhy  zelf,ontftelr,dücht  niet  dat  deze  zaak  hem  raken 
zon.  Hy,  daar  na  van  zijn  verbaailhcit  bedarende,  ver- 
toonde dat  dit  hem  overvallen ,  en  dat  dit  geen  dag  van 
burgers  te  bcfchulüigen,  was ;  doch  't  volk  wilde  dat  Me- 
Ünte  zijn  befchuldiging  vervolgde  :  dies  moeft  Diodes 
uit  de  rechters  ter  zijde  gaan ,  cn  Melintes  redenen ,  daar 
hy  ziin  verdeding  op  maken  mogt,  verwachten.  Melintc, 
deze  tvvift  en  't  gerucht  geftilt  ziende,  hernam  dus 

De  Goden  zijn  mijn getuygen^  oftk  mijn  vaderlant  niet  zodA' 
nig  bemtn  ,  dAt  ik  naeu  hcbkonnen  bejluyten  vaneen  van  onzs 
borger s  te  mishagen y  met  hem  gotdtten  ,  dte  hy  my  onthoud^  weer 
sfte  eyfjchen;  en  tk  geloof  dat  tk ,  zoo  rrijn  eer  met  rt,ijn  belangen 
niet  vermengt  waergeweejl,  mijn  rtchttyjfchinggeftaekt  had,  om 
my  met  mijn  tegenwoordig  geval  te  bemoeyen.  Maer  deze  zelve 
Goden,  :^ouden  my  degunj'un,  diezy  mygedaen  hebben^  onweer' 
dig  oordeelen,  zo  tk  haer  het  verhoren gaen;  en  mijn  zwijgen  Z0U 
eerbloheit  dan gedult geacht  worden. 

Yder  van  u  is  verwondert  van  fyaer  Dioeles  ^ijn  rijckdom 

komt: 
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cm  me,  «,  „  ^„j,^       .      /      f    ^  • 

Z^bet'I ^?  ^"".'^y  "•"  -'nd'xn.mZ 

/^s.Of  W«  H,n  d,ege„,„,d„  „.y  ^,  veelgenn.nh.y,  iconen,  »vj 
ff""t^rech,dHn,Atn,l,ehetloekoml  «"rmy, 

^«r  ..n  he,,.  l.r,Jsende,d,.rd.en  hy  luh,  doi  e,„  .ZZTZ, 
noch  ■.ero.g.l,^,  e„d,Ujk  ,1  'Ln,  d.  nZ 

aeneens_emie„c,enmM«,er  vriem  d.i  hy,  geo.ve»  C 
fit  hf./'  ^  '/  '«"fli'>en,om  „.er  C.r,h.,o  u  -..ren: 
«••er  Teicphe,  Ud  hem     Syr„cufa  ,e  hr,„,'„\  „         y,-.„  ' 

W,^  ^      ""'  '""•"^"byder.,  anmoorde.  Ikvr,es 
^^T;"  "  ^'Sf '* =^'on  V ,nHermccra>e,. 

« id 'cit  iiooronS  \'y'r-<^f'S<=  bV,,dkh,p ,  deze  „;eu- 
H  ifcUcit  lioorcnde,  ,n  de  handen ;  en  Melinte  vervolgde:) 

Htr- 
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Hcrmocrates  bemtndt  u  altijd,  en  gy  hebt 'er  de  gedachtenis  af 
tUeftten  tkweet  dat  Zijn  bulUngfchap  :^lf  een  getuygents  van  u 
enegentheyttothem  ïvai.  Ik  tn^ijffel  dAn  niet  of  gy  neemt  deze- 
ttjdtng  blyeltjk  aen  ,  dewtjlgy  htm  bemint  hett ,  en  gyrny  ock  be- 
pttnnenwtlt.  My  fchort  met  dan  u  de  proeven  van  mijn  zeggen  te 
geven  die  zo  kUer  zullen  fchtjnenydut  gy  aen  mijn  geboorte  nocht 
Diodes  ongetrouïPigheyt  tn^tjjfelen  zult.  Ik  zou  wveel  getuygen 
konnen  'oybrenieriynjaer  Hermocrates  gaf  aen  Telephes  int  fchey- 
den  een  fchrtft  met  X^jn  hunt  rndertekent^door  jpelke hy  bekende  , 
dat  hy  hem  een^jn  zoon  ydie  by  de  plaets  V'tn't  hert  met  een 
ander  hert  gemerkt  w^tSytn  handen  had  gegeven, 

(Telephes ,  die  'cr  tegenwoordig  Was ,  gaf  dit  fchrifc 
aan  de  rechters,  en  Melinte  vervolgde:) 

Diodes  zelf  aen  Teleph:s  antrvoordendcyfcreef  hem  te  Lyli 
Hydat  hy  ztch  over  de  geboorte  van  de^  zoon  van  Hermocrates 
vetbUjde,  en  dat  dit  hert,daerhy  mee  gemerkt  tvasybetekende.dat 
hjyders  h*rt  tpinnen.eu  ztjn  vaderlant  beminnen  zou. 

(Telephes  gaf  deze  brief  ook  in  de  handen  der  rech- 
teren  ,  die  haar  overluyd  laezen  ;  daar  na  dec Melinte 
zijn  kleet  open ,  ontdekte  zijn  borft  ,  en  ,  zijn  ftem  ver- 
fterkcnde ,  zcyde : ) 

AenfchoHïP  nu  Diodes,  dit  hert,  dzt  'et  uvoe  met  de  fnoodfle 
ontrouwtgheyt,  dte'er  oott  was,  befchnldigt.Dtt  hert  verwijt 
dat  gy  uw  trou  aen  uw  vrmt gebroken  hebt ;  noch  weet  tk  niet 
"/^  &y  i^*^^^  mtsd  ied geen  grooter  verradery  gevoegt  hebt;  met 
Her  moer  at  es  yom  metfler  van  zijngoed  teblijven^van  kant  gehol- 
pen te  hebben.  Doch  tk  geloof  u  zo  fchelms  ntet'.maer  wat  redenen 
kontgy  bybrengenyom  donrechte  bezitting  van  'tgeen,dat  hem  be- 
hoorde, te  verfchooitrnfvvant  7ogy'tntet  houden  vviltyvvaerom 
gekte  gy  met  Telephes^toenhy  u  vvaerfchoudejat  gy  met  de^e  goe- 
deren niet  naer  Anjitdes  dochter  zoud  fiaen,  om  dat  Hermocrates 
zoon  leefde  f  En  zogy't  nietgeloven  woud,  vvaerom  (^eeftgy  de 
goederen  aen  Hermocrates  vrienden  niet  weerom  ,  dewijl  zy  u 
niet  behooren:Dtt  zijn  de fchatten.die gy  zonder  gevaer op  land  of 
^ee  teftaenygevvonnen  hebt. Dit  's  uw  overdadige  winfijat gy, 
voor  Z09  veel  bezit  Si  niet  dan  uw  trou  en  geweten ,  die  (;y  hebt 

verlaten, 
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verlaten,  verpande.  Be;^  handel  ii  in  uip  zelf  gefchiety  j^on^ 
dat  gy  tverdocht  y  dat  gy  y  om  deze  goederen  te  houden,  uw  zl 
zerrade,  UTPO  gtertgheyt  tmftetegens  uip  trouy  tn  'tvonnts  at 
uïv  oordeel  voor  haer gaf ,  is  d'eenige  eernaem  van  uvp  mcut 
Winden.  En  't  was  de  rechters  en  degemeentin  warring gebraci, 
dat  Mcn^na  zo  klaren  zaek,  andre proeven  wou  i^oekem  dtes  mi* 
gy  Hermoctatesfihrift,  en  uw  eygen  ontkennen;  en  daer  byden- 
Tt.en  van  al' t  geen ,  datgy  bezit ,  brengen  j  en  al  dat  ontTioogh 
zijnde,  zo  eyfch  tk  aen  de  Syracujsanen  ,  dat  zy  u  toewijzen,  d 
gymydte  goederen,  dtegy  rr.y  onrechtelijk  onthoud,weergtft,op  d 
tk  voortaen  rKijnfiaet.naer  mijn  afkoomfl,  ondtrhou  \  en  dut  x.. 
uw  ontrouwightyt  dejlraf  dte  zy  verdtent  heeft,  toefchikken. 

Arcvolk begon,  toen Melinte dus gefproken  had,  i 
de  handen  te  /laan  ,  en  te  roepen ,  dat  men  Diodes  vei 
^^  ccs:  maar  de  Rechters ,  't  gerucht  doende  ftillen ,  gt 
Dodenhcmtefprckcn.  Hy  eifchte  toen  rijd  om  op  zij 
verdediging  te  denken ,  en  zeide  dat  hy  op  Melintes  or 
befchoftheden  zo  datelijk  niet  kon  antwoorden :  dat  hy 
tijd  hebbende,  zich  wel  verdedigen ,  en  zijn  valshcitwc 
doen  blijken,  zou.  Men  liet  hem  de  fchriFten  ,  die  Tc 
lephes  overgegeven  had ,  zien ,  en  men  vraegde  hem  o 
hy  die  kon.  Hy  kon  zijn  fchrift  noch  dat  van  Hermocra 
tes  niet  Icchenen  j  maar  dat  belette  niet ,  zeyde  hy ,  d 
hy  de  goederen ,  die  hy  had ,  niet  van  Hcrmocrates  zeh . 
voor  zijn  vertrek ,  had  gekregen.  De  Rechters  vraegdci 
hem ,  of  hy.'er  fchriFten  af  had ,  dat  zulx  tuflchen  hen  ge- 
Tchied  was.Hyantwoorde ,  dat  zy  tot  zijnent  waren  , 
cn  eyfcht€ maar tijt,  ombaar  te  laten  zien.  Men  befloot 
dat  Amyntas  zijn  zoon ,  die  daar  by  was,  die  halen  zou 
maar  hy  zeyde  ,datzeineen  plaets  waren  ,  daar  hy  'ei 
niet  kon  vinden  ,  en  dat  hy  zelf  tijd  van  noden  had,  om 
die  in  orde  te  leggen.  De  Rechters  ,  deze  antwoorde 
maaruytvluchtenijpeurende  ,  en  dat  de  gemeente  ged 
^'^S^^gcns  hem  riep,  vergaderden  zich  om  tebefluytc 
Enige  cnfchuldigden  Dioclcs,  die  tot  toen  Melinte  ni 
gekent  had:  en  deze  zich  ftrafter  tonende,  brachten  voo 

waaro 
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tvaarom  dat  hy  'tgeen,  dat  hem  niet  toebehoorde ,  hou- 
den zou.De  Raad  Tprak  endelij k  dit  vonnis  uitjdat  Diodes 
vcnvezcn  was,  niet  alleen  Melinte  al  de  goederen ,  die  hy 
van  Hermocrates  had,  weer  te  geven:  maar  hem  noch 
't  verloop  geit  van  de  tijt,  dat  hy  'er  bezeten  had,  te  beta- 
len; en  dat  men  hem  voor  zijn  ontrouwighcit  driejaren 
uit  zou  bannen. 

't  Volk  betuichde  door  handklappingen  met  dit  vonnis 
voldaan  te  zijn,  en  MeHnte  wenkte  met  de  hand  dat  hy 
noch  wat  te  'zeggen  had;  y  der  zweeg,  en  hy  fprak :  ik  heb 
u  alleen  recht  gceyfcht,  ennucyfchikeengunft,  dat  is, 
*t  bannen  van  Diodes  om  mijnent  wil  te  weèrrocpen ,  en 
wat  d'inkomft  mijner  goederen  van  de  tijd ,  die  voorby 
is,  belangt ,  ik  geeft  aan  Amintas ,  wiens  goede  gaven  ik 
acht,  en  wiens  vrint  ik  wil  v/czen. 

Yder  verwonderde  zich  over  Melintesedclrnoedigheit 
tot  de  vader ,  en  zijn  miltheit  tot  de  zoon.  Hy  verkreeg 
al  dat  hy  begeerde ,  en  deze  leftedaadfcheidede  verga- 
dering.Mclinte  nam  Anane,dieom  de  gelukkige  uitkomft 
van  hun  begeerten  dapper  vernoecht  was,  by  de  hant,  en 
leidehaar,  met  Palamedes  en  haar  vrinden  tot  harent. 
Diodes  vertrok 'zich  bedroeft  en  befchaamttot  zijncnt,  . 
cn  wift  niet  of  hy  Melinte ,  daar  hy  in  20  wcinich  tijts  zo 
veel  ongcncucht  en  gunft  van  ontfangcn  had ,  laftercn  of 
prijzen  zou. 

1  Diccarkes ,  die  by  de  fpclcn  niet  geweeft  was ,  om  dat 
hy  zijn  plaats  aan  zijn  neef  liet,  verftond  deze  tijding, 
door  een  van  -zijn  vrinden ,  die  hem't  datelijk  ycnvittig- 
de,  om  met  malkander  te  ramen  hoe  zy  met  Melinte ,  de- 
ivijlhy  voor  Hcrniocratcs  zoon  bekent  was,  leven  zou- 
den. Melinte  qiiam  met  Ariane,  terwijl  zy  daarover  doen- 
de waren,in.Palamedes  verhaalde  't  geen,dat  'er  gefchied 
was,  aan  Dicearkes  zo  tot  Melintes  voordeel,dat  hy  tonen 
mocft,  dat  hy  zich  van  dit  geluk  verblijde.  Ydcr  vertrok 
'aar  na ;  toen  zcidc  Palamcdes  tot  zijn  oom ,  dat  zy  zich 
elukkich  mocft  achten ,  van  dst  'er  voortaan  niets  op 

T  Melinte 
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Melintc  te  zeggen  viel,  omnemzijnzuftertegeven,dc 
wijl  zijn  geboorte  en  goederen  zodanig  waren,  alszy  be 
geeren  mogten;  Dicearkes  ant\voorde,dat  dat  wel  diend< 
overdacht  te  worden ,  en  anders  kon  hy 'er  dezemael  nie 
afkrijgen.  Deze  kennis  van  Melinte  voor  Hermocrate 
Züon,veroorzakte  de  dood  van  twee  perfoonen.  Diodes 
't  zy  dat  hy  vanleetwezen  en  Ichande  ,  van  zich  van  zc 
veel  goederen  verftekea  te  zien ,  genepen  voelde ,  of  da 
'et  hem  bcroude,dat  hy  zo  grootc  ontroiiwigheit  begaei 
hadjWert  's  anderen  daegs  dood  in  zijn  bed  gevonden ;  er 
Hy  peria ,  die  tot  toen  een  onfchatbarc  fchat  achte  te  be 
zitten  >  als  'zo  volniaekt  een  zoon  als  Melinte  hebbende 
quclde  haer  meer  toen  zyverftond  ,  dat  zy  zijn  moedei 
niet  was  ,  als  toen  men  haer  de  tijding  van  zijn  dooc 
broeht,  en  zy,  deze  fmert  niet  konnendc  tegenrtaen,  flor. 
enige  dag;in  daer  na. 

Melinte  't  verlies  van  een  perroon,dic  hem  een  zeer  gc 
iiegene  moeder  ftrekte,  voelende ,  kon  evenwel  dit  onge- 
iieu-!;t  niet  lang  in  zijn  gemoct  houdenj  mits  hy  zich  dooi 
zijn  iioop  te  zeer  vermaekte ;  en  hy,zich  in' t  bezit  van  a! 
zijn  middelen  geftclc  ziende ,  geloofde  niet  dat  voortaer 
iets  zijn  vernoeging  verroeven  kon,  dewijl  hy  zich  van  A- 
rianes,Dicearkes,en  Palamedes  genegen-heit  verzekerde 
Hy  be/ocht  hen  alle  dagen;  en  had  zich  overgelukkig  ge- 
acht,mits  hy  alle  oogenblikken  nieuwe getiiigeniflen  van 
A  rianes  liefde  ontfing  ,  zo  Dicearkes  niet  koel  met  hem 
omgegaen ,  en  dat  door  geen  geveinsde  beleeftheit  zoe- 
ken  te  verbergen  had.  Pififtrates  bewees  ook  veel  eer  aer 
Ariane;  en  Melinte  ziende,  dat  Dicearkes  meer  werks  dar 
te  vooren  van  hcni  maekte,geloofde,  dat  dit  maer  was  on: 
hem  eerlijk  af  te  zeggen :dochzy  verwonderden  zich  wel 
dapper,toen  Palamedes  zijn  oom  gebeden  hebbende  Me- 
lintes  huwelijk  te  befluiten ,  tot  antwoord  kreegjdat  hy  \ 
eerft  met  zijn  zufter  en  hem  te  Corinthen  moeft  gaen,on: 
hun  vrinden  te  bezoeken,en  met  hen  daer  over  zich  te  be-j| 
raden  :  datzydaeromin  Piüftrates  ichip  moefleagaen.' 

dat  "ci ' 
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dat 'er  weer  naer  toe  zou,  en  datze  daerom  allebey  zich 
tot  dit  vertrek  bereiden  zouden.  Palamedes  wilde  eni^c 
redenen  tegens  dit  befluit  ftelleniiiiaer  zy  waren  vergee'^^ 
Hy  ,  dezetijdingaenMelinteen  zijn  zufter zeggende, 
maekte  hen  allebei  ontftelt.  Mjlinte  liet  Dicearkes  door 
Palamedes  bidden ,  dat  hy  hen  op  deze  reis  verzelfchap- 
penmogc;om  hemaen  hun  vrienden  tot  Corinthen  be- 
kent te  maken  :  maerhy  zeidc  ,  dat  dat  niet  fchikte  ,  en 
dat  'et  fchijnen  zou  ,  dat  hy  hen  van  een  beflooten  zaek> 
gelijk  het  onder  hen  was,  rprak.  Deze  antvvoort  ontftel- 
de  Mclintenoch  meer,om  dat  hy  niet  \vift,\vaerom  hy  de- 
ze reis  aennam,cn  deze  zwarigheden  maektc:want  hy  ge- 
loofde dat  hy  ,  hem  't  leven  bergende ,  hem  genoeg  ver- 
plicht had  ,  en  noch  door  zijn  eed ,  om  al  d'  oude  vyant- 
fchappen  te  vergeten. 

Doch 't bereide  zich  al  tot  vertrekken  ,  en  Melintc,' 
Ariane  eens  door  dit  gedwongen  vertrek  ontftelt  zien- 
de ,  zeidc  zeer  droevig  j  Mej  ufter,  wat  betekent  deze  on- 
gelukkige reis  ?  Ik  weet  niet  wat  'er't  end  af  zal  zijn  , 
maer  t  beginfel  is  te  fmqi  tig  ,  om  iets  goets  te  beloven. 
Ik  zie,  nu  ik  my  de  geluitkigfte  aller  menfchen  achte ,  dat 

•  et  gehik  van  my  gaet,en  niet  begeert,dat  ik  'er  volg.  Me- 
;linte,  antwoorde  Ariane  ,  ik  weet  niet  wat  mijn  ooms 

voornemen  ib;  mier 't  mijne  zal altijt  als  't  uwe  wezen; 

cn  mijn  broeder  zal  my  helpen  ,  dat  my  geen  kracht  ver- 
'  winnen  kan.  Leef  zo  lang  ,  als  gy  kon ,  terwijl  ik  uit  ben  , 
V  geruft.  Veroorzaekt  mijn  afwezen  udroefheit  ,  laetde 
'  C  verzekering  van  mij  n  liefde  haer  verminderen.  MejufFer» 
:  hernam  Melintc  ,  hoe  gelukkig  maken  deze  getuigenif- 

•  fen  my  in  zo  ongelukkigen  gelegenheit ;  maer  mag  ik 
my  verzekeren  ciat  geenige  dwang  in  u  deze  wil  ooit 

(  .1;.  veranderen  zal  ?  Gy  moogt  'et  niet  alleen  geloven ,  zeide 
i(2y  ,  maer  gy  misdoet  my  noch  zogy  'er  aentwijfFelt; 
Mvant  het  fchijnt  dat  gy  my  licht  en  ondankbaer  oor- 
:ideelt.  Vergeef  het  my ,  Mejuffer ,  zeide  hy ,  ik  hebnooic 
-gelooft ,  dat  deze  gebreken  plaetsii)  uw  ziel  hadden: 

T  2  cuao 
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maar 't  dunkt  my,  dat  ik,  zo  veel  goets  door  uw  afwezen 
verliezende»  het  ncrgcpsdoor  weer  zal  krijgen.  Wat  kaï 
ik,  na 't  verlies  der  bedriegclij  keverzekeringen  >  diem] 
deze  Icfte  dagen  vleiden,  hopen  ?  wilt  gy  dat  dit  ongel  uk 
van  u  niet  meer  te  zien,  my  eenich  goet  bclooF,  daar  miji 
grootile  vernoegingen  my  zo  wreeden  geval  veroorzack 
hebben?  Melintc,  zeidc  zy,  dc  vernoegingen  worden  var 
ongencuchten,  endedrocHiedenvan  olijdfchappen  ver 
volchr.  De  tcgenftrijdige  dingen  volgen  malkander.  Wy 
d'een vand'andcr  zijnde,  zullen  wat  te  lijden  hebben 
maar  onz'vvcderkeering  zal,  na  dit  lijden,  weer  te  heer 
lijker enacngenamer zijn.  Quel my niet,ikbid u,met  uv 
quellingen,  cïc  mijne  zullen  my  genocch  zijn.  Ik  zal ,  al 
ik  vcrfta,  datgy dezcl'cheiding  ftandvaftich  lijd,  moed 
genoech  hebben ,  om  u  te  volgen.  My  dunkt,  zcide  hy 
dat  'et  weinich  liefde  betekent,  dat  men  zo  moedichis 
want  wat  kracht  zal  d'ongeneuchten  mij  ner  ziel  konner 
tcgenftaan ,  als  ik  van  't  geluk  van  u  te  zien,  berooft  ben 
dc  moed  kan  geen  ramp,  die  't  verftant  grooter  vind ,  ver 
lichten,  hoe  hy  *t  poocht  te  doen.  Ik  moeft,  om  mijn  ver 
driet  te  dempen,  11  vergeten,  en  dat  kan  ik  niet  zo  lang  W 
leve.  Mclinte,  zcide  Arianc,  ik  weet  wel,  dat  onz' onge- 
luk groot  is :  maar  beklaccht  gy  u  daar  af  aan  my ,  op  dai 
ik  u  door  mijn  redenen  pooijte  trooften?  of  om  dat  ik,  hd 
kennende,  zo  veel  als  gy  zaliijden?  wat  het  eerfte  belangt 
gy  belijd  dat  'er  dc  rede  niets  tegen  vermach,  en  't  ander 
gy  zoud  wreed  zijn,  dat  gy  mijn  lijden  noch  vermeerde 
ren  woud;laten  wy  elkander  Hever  vertrooftenjik  hou  my 
op  dat  gy  my  ftantvaftich  oordeelt,  of  ikgeen  droef  hei 
hadj  doe  ook  zoo,  op  dat  wy,  met  onze  qualen  te  vrede 
ten  minftc  van  die,  die  wy  deen  en  d'ander  zien  lijdcn,vr 
/.ij n.  Deze  woorden,  die  uit  ovcrdadigheit  van  een  fchont 
liefde  iproten,  drongen  tranen  in  Melintes  oogen ;  cn  hj 
kon,  zoontftelden  zy  hem,  naeudeze  woorden  fprcken  > 
Mcjuffer,  dat  ik  van  zins  zou  zijn  uw  droefheit  te  ver  >' 
meerderen,  is  onmooglijk,  mitsikutelicfdaartocheb  i 

maafi 
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maar  ik  ben  tot  zulk  een  end  gebracht ,  dat  ik  niet  weer, 
wat  ik  zeggen  2alj  wantbetuichiku  mijn  lijden,  gy  be- 
klaecht  'er  u  overs    betuich  ik  't  11  niet ,  Wat  zult  gy  van 
mijn  liefde  denken?  Ariane,  zij  n  bc7.vvarenis,in  't  Ipreken, 
ziende,  viel  'er  in,  om  hem  te  trooften,cn  zcidc  j  ik  begeer 
geen  meer  gctuigeniflen  van  deze  liefde   had  ik  'crmeer 
behoeft,gy  had  'cr  alree  zo  veel  van  de  mijne  nictontfan- 
gen.  Neen,  lieve  Melintc,  ik  ben  meer  van  u  dan  van  niy 
zelve  verzekert :  maar  deze  gelijke  verzekeringen  be- 
zwaren ons  maar  te  meer  j  beminden  wy  malkander  min- 
der,dcze  fcheiding  zou  ons  minder  treffen. Laten  wy  onze 
droef  heit  dan  heerlijk  achten  ,  dewijl  zy  zo  fchooncn 
oorfprong  heeft.  Laten  wy  'er  ons  niet  van  beklagen,  de- 
wijl u  y,  om  minder  fmert  te  lijden,  niet  minder  lieven  wil- 
len. Melintegantsontftelt,  en  door  deze  lieve  woorden 
noch  geperft,  kon  'cr  niet  een  uitfpreken  ,  en  kuftc  alleen 
Arianes  handen ,  die  door  veel  tranen ,  die  'cr  op  vielen, 
heel  nat  waren.  Hy  was  dus  een  u  ijl,  en  Ariane,  voor  zulk 
een  oogmerk  bezwijkende,  liet  ook  enige  tranen  uit 'cr 
fchoone  oogcn  vloeyen,  die  zy,  haar  quelfing  aan  Melinte 
verbergen  willende ,  droogde.  Hy  zich  endelijktothet 
geen,  dat  hy  vaft  hiel,voegende,zcide,zonder  op  te  ftaan: 
fchone  handen  moetik  u  en  de  zoethedcn,daar  gy  my  mee 
begunfticht,  verlaten? belooft  my  ten  minfte,  dat  gy  nooit 
andere  in  plaats  van  de  mijne  ontfangt.  Zwcerc"hetmy, 
fchoone  handen,  by  uw  zoete  drukkihojcn;  zo  geloof  ik 
dat gymy  nooit ontrou zult  zijn;  gy  Zijt ooktc lieftclijk 
om  my  te  dooden,  en  te  wit  om  niet  onnozel  te  zijn.  Aria- 
ne antwoorde;  ik  beloof  u  voor  haar  al  'r  geen ,  dat  gy  be- 
geert, en  laet  toe,  zeidc  zy,  en  boodze  hem  aan,  dat  i',y 'er 
noch  tot  pant  van  haar  gctrouwic  heit  kuft,  Zy  ikrad  daar 
na,  om  zich  van  'cr  drocflieit  te  verniaken,  en  op  darze  in 
deze  onftcltenis  van  niemaiit  overvallen  wicrr,  op.  Pala- 
p!  incdesquam'erookkoitsdaarna,  met welkczy  vandeze 
-  reis  fprakcn ,  zonder  de  ware  oorzaak  daar  af  te  kon- 
ïieu  fpcurcn.  Hy  beloofde  aan  Melinte,  dat  hy  hem  door 
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brieven,al  dat  'er  voorvicl,7.ou  verwittigen,  en  zelf,  zoo' 
de  zaak  vereifchtc,  te  Siracufa  te  komen.  Want  hun  oom 
tegen  te  fprekcn,  om  dat  Ariftidcs ,  hem  Ariane ,  toen  hy 
ftorf»  beval,  vonden  zy  niet  geraden.  1 
Melintc  kon  zedert  deze  dadi  tot  aan  hun  vertrek, 
Ariane  niet  alleen  te  fpreken  koraen;hyli'-t'er  alleen  deze 
vecrfllin  zien ,  daarhy  een  geleende  naam  inftcldc ,  op 
datzeyder  lezen  mocht. 

Wit  voor  heerfchelijlce  plichten  > 
Wtllea  viy  v>in  u  ontlichten^ 
Lteve  Cloris !        tny  toch , 
Wilt  'i  geval  my  u  oxjfj^gen 
JDat  in  */  fcheyden  fchept  behagen  ^ 
Zjrifg  niet ,  Clons ,  *k  roep  z.o  i  och  i 

Och!  v^ijn  Clorts^  die  myn  zinnen  y 
l'iet  de  banden  boeyt  van  '/  tmnnen  > 
haet  gy  haer  ontknopen  ,  ach  t 
Zoek' er  Ltver       te  hmcUn  ^ 
Dat  tk  h  ier  noch  vafter  vinden 
En  op  nieu  h.er  binden  mach. 

Hemd^  mits  ïvy  moeten  fc^eyden 
£n  ik  haer  ntet  mag  gehyden  , 
Ceef  mun  leven  »n^er  handy 
Mifs  de  wanhoop  cn  de  vrezen  ^ 
Diern  ontmUcn  ^  m  haer  byxvezen^ 
nu  hebben  aengtrand. 

Ik  kan  Claris  ntet  V:frn;aKLn  , 
lot  medogen^  door  mijn  tranen  y 
Tranen  zijn  my  nu  onnut y 
Mits  zy  ntet,  met  al  mijn  minnen , 
7.0  veel  konnen  op  haer  nonnen » 
I>at'er  reyze  tyort  gf'flut. 

Wilt  gy  dan  ,  door  al  mijn  fmeken  ; 
Tn  uw  mm,  de  pltcht  niet  breken : 
Of  ïptlt  gy  my  niet  meer  zien  ? 
i//  noch  voeren ,  o  voo^dejfe  ! 

Van 
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Van  my  natm  van  meejlerejj*  f 
*t  kan  t  0  Cloris  ,  ntet  gefthien. 

Chris ,  'k  wil  u  trouwer  blijven  > 
*k  Zal  utp  Itefdt  nooit  verdry  veny 
Maer  beveflen  tn  mijn  hert. 
't  Is  ook  niet  in  rr  ijn  vermtygcn  ^ 
Mtts  ik  ,  zoo  'k  ntet ,  uyt  uïp  oogen  ; 
Luyjier  fchsp  ,  vei  [moor  van  fmtrt. 

Doch  de  hemel  a>il  u  leyden , 
'tWijl  om  dit  te  bitter  fcheyiicn  , 
Treurt ,  die  hoop  voor  troofl  vetkieft  , 
Van  u  tv  eer  te  zien  verfchtfnen ; 
Valt  het  anders  >  'k  mo€t  vero^uijnen  i 
Dat  gy  eeuwig  tny  verUefl. 

De  fmerten,  die  Melinte  door dk  fcheiden  voelde ,  ^ijn 
nacuwclijks  te  zeggen,  die  van  Ariane waren  niet  min- 
der ;  maar  zy  verborg  'er  zo  wel ,  dat  Diccarkes  het  leet- 
Wezen,  dat  zy  'er  van  had,  niet  fpeurde.  Zy  wierden  dan 
door  hen  vrinden  in  Pififtrates  fchip  verzelfchapt ,  en 
Melinte  kon  de  fchoone  Ariane  niet  dan  met  d'oogen 
vaarwel  zeggen :  maar  dit  vaarwel  trof  haar  zo,  datzy 
met  Epicharis ,  in  eene  der  kameren  van  't  fchip ,  zich  op 
een  bed  begaf,  daar  zy  in  tranen  bade ;  en  Melinte  ,  van 
Dicearkes  oorlof ,  en  de  lieve  omhelzingen  yan  Palame- 
desverlaten  hebbende,  liet,  hen  niet  meer  ziende,  en 
't  fchip  uit  gezicht  gaande ,  zich  van  droef  heit  zo  verwin- 
nen, dat  hy  in  Arcas  armen  bezvveem ,  en  lang  was,  eer  hy 
weer  tot  hem  zelf  (juam. 

Zijn  vryen  cn  liefde  was  in  Siracufa  alrec  openbaar ,  en 
hochy  meer  bemint  vvns',  hoe  zijn  drocfheic  meer  medo- 
gen baarde.  Hy  endeüjk  van  droefheit  en  zwakheic  be- 
nepen, wiert  tot  zijnent  geleid,  mits  hy  by  Telephes  niet 
gewoond  had,  federt  hy  in  zijn  goederen  herllelt  was;  en 
7.ij  n  vrienden  trachten  zij  n  cjuelling,  daar  niemant  dan  hy 
de  grootheit  af  kon,  te  verdrijven. 
Pififtrates,  die  de  wint  der  liefde  zo  gunftig  meende 
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TC  hebben,  als  die,  die  in  zijn  zeilen  blies, voer,  hoogmoe 
dich  van  de  roof  die  hy  meende  mee  te  leiden  cn  zijn  ey 
gen  af  te  maken,naar  Corinthen.Dicearkesgaf  hem  groo- 
teverzekeringen: Arianes  bcfcheidenheit  maakten  hem 
niet  hopeloos ,  en  Palamedcs  beleef  thcit  gaf  hem  in ,  dai 
aijn  verbont  hem  niet  mishagen  zou.  Hy  verwonderde 
zich  niet,  dat  Arianc  zijn  onderhoud  mijde,  en  oordeelde 
dat  de  dochters  in  deze  geicgenheit  van  vrijen  zedich 
willen  fchijnen.  Dicearke5,diehcm  vrijmoediger  ontfing, 
Was  zijn  gewonelijkgezelfchap;  cn  Ariane  had  geen  an- 
dere trooft  dan  dic,van  met  haar  broeder  en  lieve  Epicha- 
risvanMelintetefprekcn.  Palamcdes,  die  meer  cn  meer 
op  dc  fchoonheit  dezer  dochter  verliefde,  gaf 'er  gedurig 
ertlijkc  getuigeniffen  van  zijn  liefde  :  maar  hy  moeit 
t'allcn  uren  verwijtingen  van  zijn  lichtigheit  hooren^  dies 
h  befloot  voortaan  trouwer  te  worden,  en  zich  t'eene- 
l  onder  haar  begeerte  te  ftellen.  Zy,  voorby 't  eylant 
.     Ccphalenia  zijnde,c]uamen  in  de  golf  van  Corinthcn, 
die  onlangs  de  naem  van  Lepante  had  gek  regen.  Zy  qua- 
ttien  endelijk  te  Corinthen,  daar  Sebaltcs,Diccarkes  neef, 
hen,  als  Dicearkcsftaat,  en  Sebaftes  vermogen,  vereyfte, 
ontfing.  Deze  oudeman  was  om  zijn  macht  in  deftat  ver- 
maart,en  noch  meer  om  dat  hy  een  vnn  de  wijfte  van  Grie- 
ken was.  Hy  liet  IV^lamedes  en  Ariane ,  door  een  jonge 
dochter,  die  hy  had,  Cafliopc  genaemt, begroeten,  die  zy 
zeer  zedich  cnaengenaam  vonden  :  Maar  Ariane,  van  dQ 
wonderlijke  gaven  vaneen  andre  zufterdiezy  hadjCylle- 
niagenaamt,  diebydeTempcKiochteren  vanjunowas, 
horende  fpreken,vcrlangde  om  haar  te  zien.Haar  fchoon- 
heit had  de  prijs  bovenal  die  vaiï  Corinthen;  maar  haar 
verftant  was  noch  aenmerkelijker ,  en  de  liefde,  dien  de 
dcuchdclijke  Lepante  haar  gedragen  had,  vermeerderde 
haar  roem  noch.  Ariane  haakte  naar  d 'andere  dach  ,  om 
haar  te  bezoeken  ,  en  Cyllcnia  van  d'onvergelijkelijke 
Arianc  horende  fprcken,  haakte  niet  minder  om  van  zo 
veel  volmaaktheden  t'oordeclen. 

ï*ififtrates 
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^  Pififtrates  hen  's  morgens  bezoekende ,  geleide  Ariane 
'  en  Palanicdes  i  n  de  Tempellen  nae  't  endigen  der  'ofFerin- 
gen,  cjuamen  deze  twee  fchoone  dochters  by  een,met  zoo 
vvcêr/ijdigen  verwondering,  alsmcn ooit  zach.  Haar  ge- 
zicht was  in  'toordeelcn  van  haar  fchoonheden  zo  bezig, 
dat  zy  op  geen  fprekcn  dochten.  Arianes  hiiüer  overtrof 
Cyllcnias  ver^  maar  zy  waren  in  zoctheit  cn  zedighcit  ge- 
lijk. Haar  wederzijdie  verwondering,  wiert  federt  van 
een  overvallende  vrientfchap  gevolcht  5  en  in  plaats  van 
de  voordelen,  die  yder  in  haai"  gezellin  fpeurdc,  te  bcnij- 
den,voede  de  kennis  van  deze  waardigheden  in  baar  meer 
achting  cn  genegenheit.De  gevcinfde  belecftheden  wier- 
den  wel  haaft  van  haar  verbannen ,  om  een  vryighcit,  die 
haar  niet  toeliet  van  iets  aen  malkander  te  verzwijgen» 
i  plaats  te  maken.  Degelijkenis  van  haar  fchoonheden  en 
«aar  geeften  bond  haar  zielen,  en  terftont  daar  na  maakte 
haar  c^eval  deze  vrientfchap  volmaakt. 

Diccarkes,  die  zijn  belofte  aen  Pififtrates  w  ilde  nako- 
men, verklaarde  endclijkaen  Palamcdes ,  dat  hy  hen  niet 
te  Corinthen  geleit  had,  dan  om  *er  Arianes  hmvelijk  te 
maken  dat  hy  nooit  bewilligen  zou,  dat  zy  Melinte,  zij  n 
groot fte  vyants  zoon,troude ,  en  dat  hy  hiertoe  vcrltaen 
mocft.  Palamedes ,  van  deze  redenen  verbaaft,  trachte 
hem  van  dit  voorneem  af  te  kecren  j  vertoonde  hem  hoe 
hy  aan  Melinte  verplicht  was,  zijnvrients  liefde  tot  zijn 
zuftcr ,  en  daar  op  volgens  d'eeden ,  door  welke  hy  hem 
belooft  had,  hem  nooit,  om  zijn  vaders  wil,  cjuaat  te  wil- 
len- en  dat,  zo  hy  die  brak ,  hem  't  de  goden  nooit  verge- 
ven zonden.  Dicearkcsantwooidc,dathyopTelcj)hes  en 
niet  op  Hcrmocratcs  docht,  toen  hy  dat  zwoer;  en  dar, 
alwaart  't  dat  hy  die  mocft  houden  ,  hy  evenwel  niet  ver- 
bonden was,  hcni  zijn  nicht  te  geven.  Palamcdes  fprak  zo 
fchoonalshy  kon,  om  hem  tot  rede  te  brengen;  venveec 
hem  't  leven  dat  Melinte  hem  berchde,  en  wat  onrecht  hy 
hem  dee,  dat  hy  't  hem  zo  ondankbaar  loonde:  maar  niets 
kondezen hartnckkigcn en wraakgierigcn  verzetten,  die 
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daerby  noch  wilde  ,  dat  Palamcdcs  zijn  zufter  dacra 
verwittigde,  op  datz '  'er  toe  befloor. 

Deze  wrede  tijding  overviel  haerzo,  dra  zy  fprake 
loos  wicrt :  maer  Palamcdcs  ziende ,  dat  deze  fchone  zu 
lier  van  droeFheit  vervoert ,  en  moedeloos  wicrt  ,  moe 
digde  zich,  om  haer  te  verzekeren, dat  hy  deze  wreethei; 
niet  lijden  zou:  dat  hun  oom  over  hen  een  zoete  magt ,  er 
geen  üürcchtige  hecrfing  behoorde  te  hebbcn:dat  hy  ziet 
cn  h.:cr  ook  van  deze  perffing  wel  bewaren  zouden  dat,al- 
wacr  t  dat  hy  acn  Melinte  zo  niet  verplicht  wa£,Diccarkes 
doen  hem  genoeg  bewoog  van  hem  niet  toe  te  geven.  A- 
ri'ine,  door  dit  bcÜuyt  wat  verc]uikt  bad  haer  broeder,  dat 
hy  huaoom  door  zoetheit  zou  pogen  te  bewegen  :  maer 
7.yrufte  niet  weinig  toen  Dicearkes  zelf  haer  betuigde, 
dat  niets  hem  ooit  van  dit  voorncmt  ,i  krijgen  zou.  Zy  dan 
niet  A  Ctcnde,hoe  zy  zich  van  'er  ooms  wr Letheden  en  Pi- 
fiftratesquelling  zou  verloiTcn  ,  bedacht  zich  by  Cyllenia 
in  lur.oos  Tempel  te  belluy  ten  ,  en  Epicharis  alleen  met 
haer  nemen ,  ter  .\  ij  1  Palamedes  wcÊr  naer  Syraciifa  ,  en 
Melinte,  hoe  't  hier  lag ,  vervvittigde,om  famen  te  bcOui- 
ten  hoe  zy  "t  zouden  aenleggen.  Zy  bad  's  anderen  da  gs 
haer  oom,  om  verlof  van  enige  dagen  by  Cyllenia  tc  blij- 
ven ,  die ,  gelovende  datze  niet  dan  te  zekerer  in  de  Tem- 
pel zoc  zijn,het  toeftond  ;  en  Palamedes,  zich  gelatende 
dat  hy  t'  Athcnen  zijn  vrienden  wilde  bezoeken ,  vertrok, 
cn  ging  hey mciij  k  icheep ,  om  de  weg  naer  Sy racula  te 
nemen. 

Ariane  w;is  zo  dra  by  Cyllenia  ,  niet  of  zy  deelde  haer 
haer  droef  heit  race,  en  ,  haer  niets  van  Melinte  en  haer 
verzwegen  hebbende  ,  vraegdc  haer  om  raed  watzy  te  | 
doen  had.  Gy  hebt  recht  ,  zeide  Cyllenia,  dat  gy  in  de-  ^ 
zegelcgenhcitby  mykoomt  ;  gy  zoud  geen  veritandi- 
ger  dan  my  in  deze  zaak  konnen  vinden  ,  om  u ,  wat  gy 
in  dit  beleit  te  doen  en  te  laten  hebt ,  te  zeggen  cn ,  om 
dat  d'  eervarentheit  my  zo  wel  geleert  heeft  ,  zal  ik  u 
'tmeeüe  deel  van  mijn  leven  veihalcn  ,  dac  voor  u  het 
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efte  onderwijs  zal  zijn.  Ariane  haar  gcbedc  hebbende 
aii  haar  zo  veel  nuts  en  aengcnaems  te  zeggen  ,  zo  fprak 
^yllenia  dus. 

HisTORi  van  Lepante  en  CylUnia. 

Nvcrgelijkelijke  Ariane,  gyhebt  nu  zo  goeden  me- 
ning van  my  ,  dat  het  my  moet,  dat  ik  'er  door  mijn 
erhaal  verminderen  zal :  want  gy  zult  zulke  droeve  toe- 
vallen, die  my  door  mijn  enii^e  misflag  gcfchiet  zijn ,  ver- 
tacn,dat  gy  naeu  zult  konnen  geloven,dat  ik  ooit  zo  ver- 
)lintgevveeftben  ;  doch  ik  zal,  onidatik  voor  uw  geluk 
5org,u\v  gedienitigheit  boven  uw  achting  tot  my  ftellen; 
3p  dat  gy,door  mijn  voorbeelt,  nutte  raden  krijgt.  Ik  zal 
:er  liefde  van  u  mijn  wonden  onbefchroomt  openen  ,op 
dat  gy ,  daar  affchrikkende  ,  de  ual ,  daar  ik  toe  vervallen 
3en,fchuwt.  ik  zal  noch  enige  trooft  in  mijn  ongelukken 
hebben,zoo  zy  ten  minfte  u  bcletten,dat  gy  niet  ongeluk- 
Itigwort. 

Weet  dat  Lepante  ,  daar  van  gy  hcbthoorenfpreken, 
vanNaupakte  was,  eenitat  ,  die  hier  dichte by licht , 
aen  de  mond  der  golf  van  Corinthen ,  die ,  zij  n  vader  en 
moeder  vcrlooren  hebbende  ,  zich  met  de  wetenfchap- 
pen  en  konften  ,  daer  in  zy  hem  laten  onderwijzen  had- 
den,  niet  vernocgde  ;  maerquam  ,  naeen  zufteraen  ene 
der  belle  van  Athenen  getroutte  hebben  ,  in  deze  {lat, 
doord'achcing  van  de  grote  Philolooph  Arthcmidores , 
die  eenbyzondere  vrient  van  Sebaftes  mijn  vader  was  , 
om  van  hem  de  verborgcntfte  en  hooglie  wctcnfchap- 
pente  keren.  Hoewel  deze  be/igheit  zeer  ernftig  was , 
>  en  een  hcele  geeft  vereylchte  ,  liet  evenw  el  niet  van 
;  zich  met  alle  konften  en  eedele  oefteningcii  te  vermaken, 
daar  in  hy  al  wenfchelike  eer  behaalde.  Artemidores  ver- 
'Wondercle  zich  over  deze  uy  tnemende  geeft ,  en  fprak  'er 
! dikwijls  met  mijn  vader  af.  Hy  quam  dikwijls  tot  on- 
zent ,  daar  zy  famen  van  hun  ocfteningcn  fprakcn ,  en  hy, 

zeer 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

30G29 


300  D*  onvergel^heUjke 

zeer  beleeft  zijnde,  fnaptc  dikwijls  van  hcn ,  om  me 
te  kouten,  als  van  de  hooge  zaken,  die  zy  verhandelde 
moê  wordende;  en  vermaakte  my  met  zooaangenan: 
redenen,  dat  my  gedocht  had ,  dat  zijn  enige  uitftekeD 
heit  was  van  de  juftcren  t'onderhouden,had  ik  niet  gew^ 
ten,  hoe  hy  in  gewichtige  dingen  geacht  wiert.  Ik  maal 
ten  'er  ook  veel  werk  van,cn  eerde  hem  als  een  ongemee 
perfoon:  hy  liet  ook  blijken,dat  hy  groot  geneucht  fchic 
my  t'onderhoudcn ,  om  dat  ik  de  gemene  redenen  dt 
dochteren  verliet,  om  mijn  geeft  tot  hooger  zaken,  als  w 
geraenelijk  weten,  bequaam  te  maken :  invoegen  dat  h} 
zich  naar 't  vermogen  van  mijn  oordeel  voegende,  m) 
door  zeer  geefiige  middelen ,  fchoone  aanmerkingen  i 
plante;cn  als  hy  wat  hooger  ging,cn  dat  hy  zach,dat  ik' 
na  reikte,  verfterkte  hymy  met  verhevener  gedachte 
op  dat  ik  onze  gewone  bemoeijngcn  verrmadc,mijn  geef 
polyftc,  cn  haar  volmaakter  maakte.  Het  fcheen,  dat  h^ 
7.clJ:"  't  geen,  dat  hy  befloten  had  te  beminnen,  bevefte^  ei  ; 
'ik  van  mijn  zijde  dapper  aan  hem  van  deze  moeyte  ver- 
plicht,  yverdeom  hem  tc  behagen,  cn  7.0  veel  te  doen, 
dat  ik  vvaardich  was  van  hem  geacht  te  zijn.  Ik  was  wat 
achtcrdüchtich,  als  ik  verft  ond ,  dat  iemant  hem  wel  ont- 
haalde, en  dat  hy  in  eenlchgezelfcbap  vermaak  fchiep; 
mirsikvrcerde  dat  d'onthalingen  van  enige  jufferen  hem 
luy  ontroven  zouden,  ofdathy  'er  een  vinden  mocht,  die 
y.ijn  vei  ftant  gelijkcrvvas.'t  Scheen  met  voordacht  tc  zijn, 
iat  degenen  ,  die  my  bezochten ,  my  van  Lepante  fpra- 
kcn,  en  my  gelukkich  achten,  dat  ik  hem  zo  dikwijls  zag,  <. 
As  of  alle  dingen  t'laemgefpannen  haddcn,om  my  hem  te  ) 
doen  beminnen;  en  zoo  hy  tot  onzent  quam,  op  eentijt,  1 
dat  men  hem  dus  prees,  zag  ik  wel  dat  'tnict  vermindert  " 
v/ierr,om  dat  yder  hem  zo  ccrden,en  'tgecn,dat  hy  voort- 
!)rocht,  met  zulk  een  gcneuchte  goct  vonden ,  dat  ik ,  na 
zoo  veel  ])crfooncn ,  hem  ongemeen  moeit  achten.  Jk 
vvenfchte,  dat  hy  my  meer  bezocht ,  en  naderhant  ziende, 
dat'cr  enige  dagen  verliepen,dat  hy  niet  tot  onzent  quara> 
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rn  hem  in  een  ongewone  droef  heit  vindende ,  bccldc  my 
n,  dat  hy  een  jufFrou  beminde,  die  hem  qiialijk  gehandclc 
lad,  die  hy  niet  licht  te  zien  kon  komcn,cn  dat  hy  met  my 
;ijn  verdriet  verdreef.  Doch  ik  Icholt  opdezeSchoone, 
3m  dc  droefheit,  die  hy  'er  door  had;  nu  was  ik  moeyelijk 
dat  men  hem  zo  qualij  k  handelde,  om  mijn  bclangcns  wil; 
en  om  wat  oorzaak  dat  het  was,  ik  verblijde  my  dat  ik  hem 
dikwils  zag.  Men  achte  dathy  van  eniec  jufferen  bemint 
wiert,  maar  dat  qucldemy  niet,  omaathymy  al  de  ge- 
breken, die  hy 'er  in  vond,zeide:  nu  waren  zy  te  gemeen, 
dan  hadden  zy  geen  andere  roem  dan  veel  minnaarste 
hebben,  cn  hen  door  verfcbeidc  middelen  te  konnen  aan- 
houden; en  ik,  wetende  dat  de  beroemingen  en  vleycry  en 
hem onlyelijk waren,  verzekerde  my ,  dathy  tot  zulke 
nooit  gcnegcnheitzou  krijgen.  Ik  vernam  na  dcplaatfen, 
daarhy 'tmeeftquam,  ma;u-ik  vond 'er  niet  dat  waardig 
was  hem  te  houden ,  en  ik  liet  my  in  my  zelf  voorftaan, 
dat  hy  my  zo  lief  als  iemant  had.  Ik  liet  hem  op  een  dag, 
dat  hy  tot  onzent  was,  enige  vccrflcn ,  die  men  my  gege- 
ven had ,  zien ,  daar  voor  liet  hy  my  andere,  die  hy  ge- 
maakt had,  zien,  en  dus  waren. 

Zal  ik  dan  lijdên  dat  etn  etujvig  twijgen  n.ijn 
Geweld' gt  cjuei  verberg,  en,  wet;z,oo  wreed  een  pijn  ; 
2>1ijn  fchoonfie  tijt  verfmoor,  int  befie  van  mijn  dagen  ? 
£»  kandefchooney  dt«  in  my  wort  aengebeên  , 
My  dwingen^  dat  tk  Zivijg,  na  dat  -^y,  buyte»  reên , 
Mijn  reden  heeft  gerooft  ?  het  is  te  veel  verdragen  , 
Zalaltijt  dan  de  hrant  van  tnijngeheyme  min  , 
Met  een  onnut  begeer^  ontfleken  ^iel  en  z.tn  , 
En  nimmer  d'tverdaed  verzachten  va»  'erfmerten  ? 
Haer  oeg ,  dat  fiaeg  dêof  mijnl  de  brant  h/iers  bltxems  fchiet , 
Mackt  niet  alleenig  al  mijn  voorge  hoop  tot  niet , 
Maer  brengt  met  een  tot  afch  mijn  lang  gepijnde  herte. 

VJaer  vlucht  gy,  moed,  ben  tk  de  luften  n»  alquijt , 
T>aer  door  ik  het  geneugt  en  leven^  ik  be!y  'e  , 
Zo  minde^  dat  tk  haer  byna  niet  kon  begtven  ? 

Wat 
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Wat  konfl  van  tovery  ,  xpMt  vyandltjke  lijl , 
UAikt  uwekrachten  toch  aen't  Jl^pen  ,  eer  gyU  gijl  ^ 
Dat  :iy  verraderlijk  m$jn  vreugden  (iaën  naer leven  ? 

Ons:^tnnge  razerny  !  w aer  dringt  gy  my  toch  toe  f 
JEen  koude  vrees  maekt,  door  hatr  krachten,  r?y^o  moe  > 
Dat  ik  ontken,  al  watgy  my  ooit  zeggen  dede. 
Ik  lief  Ut  fmerten  van  mtjn  afgefireden  ztel , 
Ikjlreel  mtjn  moorder^  dte  my  noch,  als  ooit  geviel^ 
i:n  zoo  'k  alt  onrecht  klaegy  tk  ben  dan  huyten  rede. 

Ik  klaeg  ook  iorérecht,}^,  mijn  ketenen  zijn  teel, 
'En  vaer  tkdaerin  voorts  'k  veraten  aen  haergeen  deel  i 
En  deê  ik  */  nimmermeer^  het  mogt  my  ook  wel  mijden. 
Deganji  van  h  ar,  naer  xpenfch.te  zten^/lrekt  my  tot  loon. 
Mijn  :^iek  flaety  om  dat  ik  daer  in  ntet  zondige  fchoon  i 
Want  ik  dr^egd;4s  in  my  ge/laêghaer  beeldemjfe. 

\f:l    '^^^     beelt^  zy  ts  het  zelf,  tk  voel  'r  , 
Dewijl  de  ïvreedheyt,  dte  déer binnen  Jladtg  woelt  j 
De  brant  ontfieekty  daer  tk  zo  memgmaelvoor  beefde ; 
Want  zyhaer  magt  aen  my  geno!?g:^aem  kennen  doet , 
Mits  haer  de  br^nt  bebaegt  dte  zy  Uns  zeiver  voet  , 
Zn  die  in  V  vuur  leeft  als  ofz  in  h  zer  hooft/lof  leefde. 

Onmenfcheltjke  fchoonty  bewoonjler  van  mtjn  hert  ^ 
Ik  fpreek  tot  u  vergeefs,  gy  kent  mijn  pijn  en  fmert  > 
Wiltgy  de  vrede  ntct^  in  uwexponing  maken  ? 
Gedoogt  gy  dtts  mijn  pijn  dan  :^onder  wcderpjn  , 

Ztjtgyys.  ïpaerom  zoud  d^n  nietkonnen  ztjn  , 
Datgy  niet  van  mtjn  hefd'  het  branden  blujlen  V  blaken. 

• 

Is'c  mooglijk,  zcide  ik  ,  cn  gaf  hem  zijn  vccrffen 
weer,  dat  Lepante  voor  de  gene,  die hy bemint,  fto 
blijft?  Niet  alleen  ftom,  antwoorde  hy  ,  maar  zo  vol 
ontzag  en  vrecze,  dat  nooit  een  enig  aanzien  haar  ge-  ï 
tuigcnisvan  mijn  liefde  gegeven  heeft.  Gy  moet ,  zei- 
de  ik,  haar  dapper  vrezen;  om  dat  ik 'er  weinig  ken, 
die  d 'aanbieding  uwer  dienlt  niet  verheucht  ontfangen 
zouden.  Ik  verwonder  my,  hernam  hy,  dat  11  dat  vrcemt 
dunkt,  dewijl  gy  van  de  genen  zijt,  die  niet  lijden  kon- • 
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en  van  bemint  te  zijn.  Spreek  van  my  niet,  ik  toen,  ik 
eb  reden  van  niet  te  geloven ,  datmen  my  kan  beniin- 
icn:  maar  die,  die  gy  mint,  en  ongetvvijffeltzcer be- 
iiinlijk  zijnde,  kan  tgccn,  dat  gy  haar  van  uw  liefde 
:eiTt,  geloven.  In't  tegendeel,  antwoorde  hy ,  ik  bemin 
laar  met,  dan  om  datzcu  gelijk,  en  dit  maakt  my  vrcez- 
ichrich  van  deze  zelve  ftratheit  te  proeven  ,  die  veel  an- 
lere  van  u  gevoelt  hebben.  Ik  antwoorde,  dat 'et  Lc- 
lante  niet  vv.is,  die  my  dit  aanbood;  en  dat  ik  ,  mijn 
choonheit  zo  veel  niet  toevertrouwende ,  zoo  groote 
iingen  van  zoo  kleinen  oorzaak  niet  geloven  kon :  ook 
zalik  u  zeggen ,  dat  ik,  hoewel  ik  niet  waardig  ben  be- 
mint te  worden ,  tot  nu  geen  perfoon  gevonden  heb,  die 
mijn  moed  verdient  ;  en  dat  er  zich  een  aanbood ;  ik 
zou  hem  als  de  minfte  der  mannen  handelen  en  achten, 
en  my  voor  een  van  de  volmaakfte  houden.    Deze  ant- 
woort  maakte  hem  voor  een  wijl  fprakeloos ;  hy ,  daar 
na  't  woort  vattende ,  zeide :  ik  heb  dan  oorzaak  om  te 
vreezen,  dat  deze  fchoone ,  u  gelijkende ,  my  uyt  'er  ge- 
zicht zal  bannen ,  zo  ik  haar  mijn  liefde  durfde  verkla- 
ren ,  of  datze  ten  minfte  zich  van  my  misdaan  zou  ach- 
n;  en  haar  vergramde  oogen  my  onverdragelijk  zou- 
enzijn.  Zy  zijn  alle  zo  quaat  niet ,  zeide  ik,  ik  wou  dat 
haar  kon,  ombaar  toe  te  praten  ,  datze  u  wel  lijden 
mocht.  Beliefden  't  de  Goden ,  zeide  hy ,  dat  gy  zo  be- 
geerich  waart  om  my  te  helpen  ,  als  gy  kennis  aan  haar 
hebt.  Ik  zwoer  dat  ik  hem  van  goeder  herten  zou  hel- 
pen, zo  hymy  haar  bekent  maakte,  't  Zou  u  van  liefde 
gefproken  zijn  ,  antwoorde  hy,  en  gy  wilt  het  niet  lijden. 
*t  Geen  dat  my  niet  raakt ,  hernam  ik ,  zal  my  nooit  mif- 
docn.  Iszy  uinfchoonheiten  van  aertgdijk,  hy  weer, 
zy  zal  ook  eens  van  zin  zijn;  en  ik  zal ,  om  te  proeven,  of 
gy  my  even  als  zy  handelen  zult,  vragen ,  Cyllenia,  ik  be- 
min uj  wat  zult  gy 'er  op  antwoorden?  Maar  zeide  ik, 
dat  is  zo  niet,  dies  kan  ik  u  niet  antwoorden  ,  als  ik  dan 
20U.  Daar  is  niets  vvarelijker ,  vervolgde  hy ,  en  *il  dar  ik 
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ugezcgt  heb,  was  niet  dan  om  tot  deze  verklaring  te  k  i 
men.  Ik  bloofde  van  fchaamtc ,  dat  ik  hem  dus  vanzi<  r 
t'ondekken  verplicht  had,  en  zeide:  Lepante,  20  rai 
vryigheit  tot  u  oorzaak  van  deze  ftoutheit  is ,  gy  zult  ni  i 
lang  in  verkeerde  mening  zijn ;  vvantgy  moet  deze  vryi| 
heit  of  mijn  gezicht  verliezen.  Hy  antwoorde  ,  zondi  ( 
zich  te  verbazen :  gy  belijd  dan  dat  ik  mijn  liefde  aan  di<  e 
die  u  gelijkt ,  behoor  verborgen  te  houden :  want  1  i 
vreez  cr  zo  wreed  een  antwoord  af ,  als  die ,  die  ik  van  1 
gekregen  heb.  Ik  was  noch  bcfchaamdcrdantcvoorei  I 
dat  ik  'ZO  bedroogen  bad  geweeft;  en  zonderde  kom;  ] 
van  enige  perfoncn ,  ik  had  my  aan  hem  beklaagt ,  dat  h  < 
dus  met  my  gekte :  doch  ik  vleide  my  met  dit  geloof,  di 
zij  n  redenen  waar  waren  en  ik  verftarkte  my  de  gantfch  . 
nacht  in  deze  mening,  dat  hy,  mijn  aart  ontziendc,my  va 
alle  zijden  had  willen  ondertaftcn ;  en  dat ,  zo  mijn  ant  ; 
woort  wat  zoeter  had  geweeft,  hy,  om  my  opentlij  ker  t«  v 
fprekcn,  de  veinzingen  achtergelaten  had.  Mijn  beflui  I 
was  vrcemt;  ik  wenfchte  dat  hy  my  bcminde,en  geloofde  1 
'zonder  bemintte  worden,  te  beminnen;  en  ik,  ziende dai 
hy,  zonder  mij  n  voornemen  te  weten,  aich  my  ondcrftel 
had,  nam  zulk  een  almagt  over  hem,  dat  ik,  door  ruw€ 
proeven ,  hem  mijn  ftrenge  geboden  doen  gevoelen  wou,  ■ 
Hy  leefde  federt  met  my  als  te  vooren,en  geloofdc,dat  ' 
ik  zijn  onfchult  aangenomen  had :  doch  ik  liet  'et  daar  by 
niet  blijven,  en  mijn  begeerte  was  wonderlijk.  Ik  begeer- 
de dat  hy  zich  aan  my  verklaarde,  en  was  evenwel  van  ' 
mening  hem  hopeloos  te  maken.  Ik  zocht  'er  dan  zo  zeei ' 
gelegenhcit  toc,dan  hy.Eens  fprak  ik  hem  van  een  droom»  \ 
die  ik  gehad  had,  en  hy  zeidc,dat  hy  een, de  zijne,in  veerf- ' 
fen  geftelt  had,  die  hy  my  met  een  zien  liet,  en  was  dus. 

Zegf  onbedachte^  wt^t  dee  u  de  bant , 

V»n  un>e  liefd.  geweven  u^t  'er  brant ,  t 

Aenranden^datzem^tfiyofchnntl 

Aen  Jiukken  breken  ? 
O  ra:^erny  I  beftorve  bleek  en  vael* 
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Gy  woord  in  rny^  ïpaerdoorik  adem  had. 
Zy  vlncht  "voor  htm^  die  zy  kon  menigmfiiel  f 

In  "vreugt  ontleken. 
Haer  oogen  (laen  vpel  lieffeltjk  tn  t  hooft  > 
M oer  zijn,  o  ramp  I  van  deerents  berooft » 
Zy  vlucht  voor  my:yïPte  had  het  oott  gelooft  ? 

In  bofch  en  holen. 
Dies  voel  tk  flaeg  verduyfiren  mijn  gezicht  > 
'k  Xoek  by  de  lefch  des  brandsj  tn  my  gejlicht  9 
U  Verlies  van  haer,  by' t goddelijke  licht  > 

Voor  iny  verfcholen. 
^k  Zalu  voldoen,  0  rprede  !  wil  niet  gaen  y 
Indien  mijn  mond  h  onrecht  heeft gedaen  , 
Mijn  handen,  die  tot  uw  bevelen  /laen  , 

Uw  wraek  betrachten. 
Maer^  hoe  !  tk  v^it  maerwint^  ^k  zie  licht  noch  fchijn 
Van  licht,  ogoon  !  wat  wil  dit  wreken  zijn  > 
'k  Lig  opt  bedydat  's  vreemt,  'k  moet  met  vreugt  mijn  pijn 

Voor  droomen  achten. 
Ontwaken^  hoe  gelukkig  vind  tk  dy  ? 
ISiijn  razerny^  mijn  rmfdaên,  waer  zijn  zy  ? 
Van  my  gevlucht  !  ^0  magik  daetlijk  my 

Aen  V  pralen  geven. 
Vlucht,  wrede  droom^  in  al  Ur  duyflerheyt  , 
V'  Wil  dat  gy  nooyt  weer  uit  die  woijingfcheyt  >' 
Maerdat  u  eeuwig  wort  tot  flrafbereyt 
In  d'tmp  te  zweven. 
Zijtgy  noch  in  mening  van  u  niet  te  durven  verklaren! 
zeideik.  AchIMejufFcr,  hywecr,  gy  hcbtray  welte  ver- 
ftaan  ^^egcven^  dat  ik  my  in  dit  gevaar  niet  fteken  7011.  Zy 
zijn  alle  niet  als  ik,  zeide  ik.  Ik  heb  u  gezegt,  hernam  hy^ 
dat  deze^zonder  11  te  misdoen, even  is  als  gy  .Ik  bid  u  praat 
L my  niet  toe,  dat  ik  deze  proef  befta;op  dat  ik,naar  'tgcen, 
üat  ik  niet  durf  hopen,  hakende,  my,  door  onvoorzich- 
tigheit,  van  't  geen,  dat  ik  geniet,  niet  beroof.  Ik  zie  haar, 
vervolgde  hy,  envernoegmy  met  datze  my  wel  lijden 
mag ,  dewijl  ik  na  haax  wedermin  niet  ftaan  moet.  Maar, 

y  liernam 
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hernam  ik,  wat  hoopt  gy,  dat 'er  van  u\v  liefde  worder 
zal,  als  zy  'er  niet  af  weet?  Hy  antwoorde :  dewijl  zy  *er; 
voor  zy  'er  verneemt,  niet  af  hoorcn  fprel^en  wil,  zy  moei 
'crdanecrft  venemen,eerzy  'er  van  hoort  fprekcn.  Wat 
weet  gy,  hernam  ik,  of  zy  'er  alree  niet  verneemt,  en  of  *i 
aan  u  niet  fchort,  dat  gy 'er  aan  haarniet  met  een  verze- 
kert ?  beloof  my,  zeide  hy,dat  zy  'er  zich  niet  aan  fteuren  ! 
zal,  enikdie  vryigheit  mach  gebruiken.  Ik  belooft  u,  by 
de  macht ,  die  ik  op  haar  heb ,  hernam  ik.  Gy  vermoogt 
alles  op  u  zelve,  antwoorde  hy;  derhal  ven  durf  ik  unocb  • 
eenszeggen,datgy'tzijt,  die  ik  bemin;  en  dat  gy 'er  ook  i 
gants  in  verzekert  moogt  wezen ,  dcivijl  gy  weet,  dat  'er 
geen pcrfoonneffensu inde  vverelt is,  die  ik  kan  bcmin- 
nen.Gy  denkt  my,  zeide  ik  koeltjes,  noch  eens  in  de  naem 
van  die,  die  gy  bemint,  te  doen  fprekcn,  en  my  ten  twede- 
mael  te  proeven.  Neen,  hernam  hy,  daar  is  in  't  geen ,  dat 
ik  zeg,  geen  veiiizing,  en  ik  moet 'et  ii ,  wat  wrecdheit  ik 
ook  proeven  zal,  door  d'overdaat  mijner  liefde,  en  de 
verzekering  die  gy  my,  van  daar  niet  om  te  verftcuren, 
doet,  zeggen»  Ik  wil  my,  zeideik,tegensu  niet  verbeu- 
ren, dewijl  ik  aan  ii  verplicht  ben ,  maar  ik  verbiedc  u  van 
my  ooit  van  deze  genegenheit  te  fpreekcn.  Beminp  gy 
my,gy  zult  vrezen  my  ongehoorzaam  te  zijn;  en  zo  gy 
my  niet  bemint ,  ik  wil  uw  veinzingen  niet  verftaan.  Hy, 
of  hy  een  doods  vonnis  ontfangen  had,  beftervcnde ,  kon 
my  toen  niet  langer  aanzien  -,  floeg  zijn  oogenneêr,  en 
fprak :  Mcj  uffer ,  ik  ben  van  deze  uur  af  niet  ichuldig ,  dan 
om  u  gehoorzaamt  te  hebben ;  en  is  *t  nakomen  van  u  be-  i 
velmilling,  zo  zal  mijn  ongchoorzaamheit,  in't  geen,  ■ 
dat  gy  my  gebied ,  geen  misdaad  zij  n.  Gy  moet  evenwel 
daar  toe,  of  van  my  nooit  weer  te  zien,  befluiten,  hernam 
ik.  Deze  lefteflach  floeg  hem  t'eenemaal  af,  en  maakte 
hem  fprakeloos.  Eenige  perfonen,  daar  op  komende, 
vonden  ons  zeer  ftil ,  dat  hy  ook  niet  fprak,  dan  dat  hy, , 
wechgaande,  tot  my  zeide-.  ik  fprcek  ii  liever  hier  van  niet,  * 
dan  dat  ik  u  niet  zien  zou  5  en  dewijl  gy  zo  wreed  zijt ,  ik  1 

beloof' 
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)eloof  u  al  mij  n  leven  tc  gehoorzamen.  Doch  hy  kon  zich 
)peen  andermaal  niet  wachten  van  deze  redenen  teher- 
)emen,\vaar  op  ik  zijn  belofte  bybrachr,en  hem  niet  meer 
erftaan  wilde,  's  Anderen  daegs  liet  hy  my  deze  vcerücn 
:ien. 

Ik  heb  het  u  beloof Cy  Ja  )vrede,  ik  zal  V  ook  houwen  j 
loewel^t geducht  daer  van  alleen  Utcnt  tot  thijn pijn  > 
)oe  dat  fk  n^y  ook  fTé/^g  op  uu^  beloft  vertrouwen  , 
Zo  zaldan  ecuwigu  mtjnfmert  verziregen  zijn. 

'Vw  oogcn ,  dkC  ae7%  my  voorzeyden^  zonder  zorgen  > 
)kaer  uwe gunfl  te  (iaen^  n^y)  door  haer  fchoon  gcUet  > 
'''Bedroogen  hebben*-^  want  daer  onder  was  verborgen  , 
Een  wreedheyty  dte  my  brengt  tn  deerelijke  fiaet. 

Vvv  fc hoont'  beloofde  rny^  toen  zy  mijn  hert  en  redi^ 
In  haer gevangms  Itydeetn  aengename  dten/l , 
Op  voorw  %erd  dat  ze,  zijnde  tn  Ayferen^  befledsn  > 
Haer phchtelijke  vlijt\  en  gy,  cp*t  onverzier/fl  , 

Veroverlafl  haer  nu  :  is  dtit  naer  uw  beloven  ? 
Doch  'tts  wely  dat  een  getji,  ah  duwcs  Hinder  liefd'  t 
Kiin  trouloos  levenl  maer  Je  hemely  dtty  van  boven  , 
By  uw  meyneedigheyty  de  fmert  ziet^  die  my  grief : , 

Zalwtsin '/  indmy  noch  btkroonen  met  genaden  y 
ïn  gekken  met  uw  doei^;  dies  ik  op  nieuw  beloof, 
^at  tkflaeg  zwijgen  zaly  zo  niet,  wdt  ep  my  laden  , 
Uw  wreed fte  wredtgheyt^  oft  leven  my  beroof, 

Defmerten,  dte  rnen  tny  op  't  aenficht  ztet  gefchildett  > 
herwijten  u  gcflaagf  de  pijn  diegy  my  geefi 

leef  als  zonder  vreugt,  en  ieenemael  verwiLAcrt 
Van  zinnen  cn  verflant,  wie  ts'trdic     leeft  ? 

Mijn  welbefpraekte  flilheit  beterden  mijn  reden 
Zich  aen  my  effren  zal,  en  toonen  u  de  fmert 
Ver  groothett  van  mijn^lteflen  mijn  geneg^ntheden  i 
Byfi  gy  er  noch  vertóont  door^^^opening  van  V  hert  f 

Alsg  in  uw  fpiegel:^et,  uW  hefden^i  waerde flarren  , 
Het  zeggen^  zonder  dat  uw  wrede  wet  verkort ; 
Daer't,  by  gebrek  van  rr.ijne  flem^u,  :^nder  marren^ 
Van  uw  zofchoone  mond  noch  aengevveren  vvort. 

\  z  Ik 
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Ik  beken  dat 'et  my  hard  viel ,  dat  ik  hem  zo  wreed 
handelde :  want  daar  was  niets  in  de  werelt ,  dat  ik  meer  1 
achte  ,  dan  hem  ,  noch  niets  dat  ik  meer  begeerde  te  be-  \ 
hagen ;  en  daar  by  ziende  dat  hy  zijn  beloften  wel  qaeet|  | 
zey  hem  al  lachende :  Lepante  ik  wil  dat  gy  my  al  iiw  lé-»f 
vengchoorzaatTitvan  my  nooit  van  uw  gencgcnhcit  tcij 
fprekcn  ;  want  ik  ben  'er  geheel  in  verzekert,en  ik  acht  il  % 
te  deugdelijk ,  om  een  bedrieger  te  wezen.  Hy  was  vali| 
deze  redenen  zo  overvalen,  dat  hy ,  zo  gelukkigen  gevayö' 
niet  verwachtende ,  mijn  hant  greep,  ennict  wift  wat  hy 
antwoorden  zou.  Endelijk  zeide  hy ;  't  is  my  genoeg,  dat»!  • 
gy  kennis  van  u  en  my  hebt,  om  te  weten  wat  gy  'er  af  be-x 
hoort  te  geloven.  Gy  hebt  rede  dat  gy  geen  woorden  •  - 
voor  uw  verzekering  begeert;  dewijl  al  de  daden  van  u 
leven  u  niet  anders  zeggen  zullen.  Lepante,hernam  ik,gy 
hebt  geno  jg  befpeurt  hoe  ik  u  acht:  of  ik  iets  buiten  u  kan 
beminnen.  Ik  beloof  't  u  te  geloven ;  en  ik  ftel  u  geen  wet>' 
om  voortacn  met  my  te  leven  •  mits  ik  zeker  weet,  dat  de 
deugt  al  uw  begeerten  regelt .  MejufFer ,  zeide  hy ,  mijn  1 
hant  kuffendc,  mij  n  liefde  heeft  te  volmaakt  een  dingc  tot  ; 
oogmerk,  om  myenig  gedachte,  diehaar  verkort,  te  ge- i 
ven,  en  ik  verbly  my  niet  weinig  van  de  verzekering,  die 
gy , 'er  af  begeert ,  dar  my  wijsmaakt,  datgy,  hoeuert 
bez'.vaerlijk  zy,haar  zoo  groot  oordeelt  als  zy  is.  Staken  ' 
wy  deze  gemene  beroepingen ,  zeide  ik,  en  laten  vvy  bui- 
ten t\v  ijffel  leven  :  't  zijn  uw  woorden  niet,die  my  't  geen, 
dat  ik  van  u  geloven  moeft,  verzegelde ;  maar  een  van  de  i 
mijne  moet  u  van  mijn  vrientfchap  verzekeren ,  dewijl  ik  ' 
't  u  zeggen  durf.  Daar  fchort  dan  niet,  hernam  hy  ,  dan: 
dat  gy  inftelt ,  hoe  't  u  belieft ,  dat  ik  leef :  of  gy  begeert , : 
dat  ik  my  openbaar  ,  of  dat  ik  mijn  liefde  noch  verbor- • 
gen  hou.  't Is  beft  ,  zeide  ik  ,  datgy  u  zo  dra  niet  on-;- 
dekt,  om  dat  Gallias  my  nu  vrijd  ;  gy  weet ,  wat  mijni 
vader  wil  ,  cnikmoetdezeflag  fchutten  ,  eer  men  weetal 
dat  ik  een  ander  voornemen  heb :  leef  terwijl  zo  befchei-  :; 
ilcn ,  dat  men  uw  begeerte  niet  vermerk.  Ik  neem ,  zeide  ' 
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hy,  de7e  inftelling  voor  een  groote  gunft  aan ,  en  gy  zult 
zien,  hoe  ik  haar  nakomen  zal.  Wy  leefden  iedert  in  een 
zeer  volmaakte  vertrouwing  die  wy  wonderlijk  verberg- 
den.  Ik  verwittigde  hem  van  al'tgcen  dat  'er  voorviel; 
waar  op  hy  my  raad  gat",  gelij  k  ik  hem  ook  in  't  geen  ,  dat 
hem  betrof,  deé. 

Wy  leefden  in  dezer  voegen  ecnjaer   maar  ik,  't  hu- 
welijk van  Gallias  met  grote  moeite  gebroken  hebbende, 
en  ziende,  dat  ik  my  z  waarlijk  tegens  mijn  vaders  wil  zou 
konnen  ftcllen ;  mits  hy  toonde  ,  dat  hy  my  haaft  aan  ene 
der  voornaamfte  van  Corinthen  begeerde  getrout  te  zien, 
rade  Lepante  geen  tijt  meer  te  verliezen  van  zich  t'  on- 
!  dekken, hoewel  ik  veel  zwarigheden  voorzag:  want  hoe- 
wel mijn  vader  hem  zo  veel ,  als  't  mooglijk  is ,  achte ,  en 
hy  zo  hoog  van  Haat  was  als  hy ,  zo  haa  hy  evenwel  geen 
gedachte  van  hem ,  omdat  hy  my  buiten  Corinthen  niet 
wilde  huwen.  Wy  raamden  fanien  dan  middelen  ,  iioe  wy 
ons moeften dragen, en  fchoon  Lepante  zieh  dapper  van 
mijn  verlof  verblijde,  hy  was  evenwel  in  groote  zorg, 
i-  (  ziende  dat  hy ,  zo  't  geval  hem  tegenliep  ,  niet  alleen  het 
t  >  goet  van  my  te  hebben  verloor,  maar  ook  de  becjuaam- 
'  heit  van  my  te  zien  ,  en  met  gemak  te  fpreken  ;  doch  't 
moell:  gewaagt  /.ijn,  en  ik  beloofde  hem  tot  zijn  gunft,  al 
dat  mijneer  my  toeliet,  re  doen  :  zelf  gaf  ik  hem  zoveel 
verzekeringen  van  mijn  liefde,  als  hywenfehen  mogt ; 
.  .4:  en  ik  zeidc,als  ik  hem  bedroeft  zag :  Lepante,  zijt  gy  met 
5;ïp  mijn  woorden  niet  vernoegt  ?  Zeg  hoe  gy  't  begeert ,  en 
P  gy  zult  be\  indx  n  dat  ik  vermag ,  voor  u  doen  z.d.  Mejuf- 
ter,  antwoorde  hy ,  d  eer ,  die  gy  my  doet ,  is  zoo  groot  , 
dat  mijn  zwijgen  ten  deelontftaet  van  niet  te  weten ,  hoe 
ik  'er  u  af  bedanken  /al.  Ik  heb  niets  van  u  te  begeerei:, 
als 't  geen  dat  u  belieft  my  toe  te  fehikken.  Ik  wil  lie- 
ver aen  uw  goede  wil  de  gunften ,  die  ik  van  u  ontfangen 
'zal,  verfchuldigtzijn  ,  dan  aen  de  belofte  ,  die  ik  'ei-  cf 
gekregen  heb :  maer  gedoog  wat ,  dat  ik't  gevaerlijk  ge- 
val,  dat  ik  loopen  zal  ,  vrees  •.  daerisgeenandre  middel 

V  3  -voor 
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yoormy,  ik  moctdegelukkigftcvandewerclt  zijn,  o: 
llerven :  want  zijt  verzekert,  dïit,  zo  't  geval  niy  van  mei 
u  te  leven  berooft,dc  vaardigfte  dood  my  de  hulpzaamftc 
zal  zijn.^  Lepante,  zeide  ik,  't geval  zal  nioogelijk  zo 
wreed  niet  zijn^  ik  moet  eer  gy  hopeloos  wort ,  al  de  mid- 
dci-n  van  u  te  vernoegen,  verliezen,  't  Vermogen,  dat  gy 
liier  111  hebt,  zeide  hy,  is  zo  groot ,  dat  ik,  zo  gy  't  te  Werk 
Itelt,  aan  mijn  geluk  niet  tuijfFelt.  Uw  vader  bemint  u, 
cn  heeft  geen  oorzaak  om  my  te  haten.  Ik  durf  zeggen, 
dat  oijze  gelegenheden  gelijk  zijn  maar  een  kleine  zwa- 
ngheit  rooit  dikwijls  de  gewichtigflc  inzichten  uit.  t  Is'er 
^^^^F^^^  sis  met  de  gemene  huweiijken,daar  de  weigering 
op  de  yoorflelling  volgende ,  de  weinige  verbintenis  ydec 
oinge  in  zijn  >->  ezen  laat :  maar  ik  moet,  zo  dra  'er  de  ope- 
ning van  mijnent  wegen  afgedaan  zy,  al  mijn  macht  en  le- 
ven, om  een  geluk ,  zonder  welke  ik  in  dc  werelt  niet  kan 
wezen,  te  verkrijgen,  te  werk  ftellen.  Ik  antwoorde  doe 
van  uwer  zij  de  al  dat  aan  u  flaat ,  en  twijffcl  niet  of  ik  zal 
van  mijner  zijde  noch  meer  doen  dan  gy  hopen  durft.  Ik 
gelootdat  de  goden  voor  ons  zorgen  zullen,  cn  niet  toe- 
laten, dat  wy  lang  gefcheiden  zijn.  Hy  vatte  mijn  hant>en 
kufte  haar  lang  vol  optogingen  van  blijdfchap;  en  om  hem 
uit  die  ontroerenis  te  trekken,  zeide  ik,  dat  men  aan  de 
njiddelen  moeft  dcnkken,  die  wy  gebruiken  zouden.  Wy 
raamden  dat,  hoewel  hy  vrienden  te  Corinthen  had,dat*et 
beft  waar,  dat  Artemidorcsde voorfteUing  aan  mijn  va- 
der deê,  als  een  perfoon  die't  in  de  redenen  als  een  ge- 
meenzame vrient  ondekken  kon,  en  bcquaam  om  de  zaak 
voort  te  drij  venj  en  dat  men,  als  't  nood  deê,  d'andere  mee 
gebruiken  zou  :  al  de  zvvaiigheit  was,  om  tijding  van 
malkandcrte  krijgen,  zode zaakzwaarviel,  omm.alkan- 
der  in  alle  voorvallen  te  raden,  cn  d  onordenen,  die  'er  op 
volgen  mochten ,  voor  te  komen.  Ik  kon  my  op  niemant 
vertrouwen,  en  dit  was  een  geluk  voor  my  j  mits  ik  onge- 
t wijfFelt  verraden  had  geweeft.  Endelijk  zeide  ik ,  dat  ik 
een  vertrekje  had,  dat  aan  een  ftraat  qiiarp,  daar  weinig 

volk 


Early  European  Books,  Copyright  ©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

30G29 


A  R  I A  N  H.  't  achtfte  Boek.       5  r  r 

volk  doorging:  Dat  ik  's  nachts  een  toiiwetje zou  laten 
glyen,  daar  hy  de  brieven,  die  hy  my  zenden  zon,aan  zou 
bindcn,en  dat  hy  's  anderen  dacgs  mijn  antw  oort  zou  heb- 
ben. Datwiertdanzobefloten,  en  hyfcheidc  met  groot 
verdriet  van  my,  vrezende ,  dat  hy  my  in  lang  niet  weer 
zou  zien :  Doch  ik  zag  hem  noch  eens ,  en  in  't  byzijn  van 
enige  lieden,  dathy  maartijdhad  tot  my  te  zeggen,  dat 
Artemidores  dapper  tot  hem  genegen  was ,  en  dat  hy  'er 
's  anderdaegs  van  zou  fpreken. 

Ik  verbeide  deze  dach  met  groote  ongcruftigheit ,  en 
*s morgens  fchikte  ik  my  een  goet  gelaat  te  tonen,  als 
Artemidores  tot  onzend  zou  komen  :  maar  ik  wiert 
voorgekomen,  om  dat  mijn  vader,  weer  t'huis  komen- 
de om  t'eeten,  een  droevich  aanzicht  toonde,  en  met 
groote  flappen  vol  zwaarmoedige  gedachten  heen  en 
weêr  trantelde.   Ik  verftond  dat  hy  van  Artemidores 
quam  ,  cn  twijffeldc  niet  meer  waar  zijn  gedenken  uit 
ontftont.  Wy  aten  zonder  een  woort  te  fpreken,  cn  daar 
na  ging  in  zijn  boekkamcr,  daar  hy  niy  ontbood.  Ik 
ging  zo  bevend  naar  hem  toe,  of  men  my  ter  ftraffe  had 
gcleitjdoch  ik  verfterktc  my,  toen  ik  'er  in  trat ,  en  zo  hy 
gewent  is  te  fpreken ,  zo  dra  zich  iemant  voor  hem  ver- 
toont ,  zo  fprak  hy :  ik  heb  van  de  morgen  verftaan  ,  dat 
gy  vaneen  jongman,  wiens  verdienfte  u  zo  wel  als  my 
Eekent  is  gevryt  wort.  Daar  zijn  zwarigheden,  die  my 
beletten  van  op  hem  te  dcnkken ,  en  ook  redenen,  die 
my  hem  wel  doen  willen:  maar  ik  heb,  eer ik^er enige 
voorrtelling  over  horen  wou,  willen  weten,  of  gy  hem 
wel  begeert.  Ik  wilde  de  lo/e  maken,  en  zeide,  hem 
voorkomende,  dus :  Vader,  ik  bid  u  my  niemant  te  noe- 
men, en  te  geloven ,  dat  ik  hem,  hoedanich  hy  zy,  als't  u 
gevalt,  aan  zal  nemen,  Hy  had  my  met  voordacht  dus 
zoetjes  gefproken ;  mits  hywelduchte,  dat  ik  van  alles 
verwitticht  was,  en  hy  fpeurde  ook  mijn  lift  terftont; 
daar  na  vervolgde  hy;  neen,  neen,  dochter, 'tftaat  aan  u 
te  Jciczenmetwiegy  leven  moet ,  cn  daar  na  zal  ik  z^ien 
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of  uw  keur  redelijk  zy ,  om  dat  gy   oordeel  aen  my  moei 
laten-cn  ik  wil  u  wel  zeggen,dat  'et  Lepante  is,die  u  vrijd 
Ik  kon  my  met  onthouden  van  fchaamrood  te  worden: 
doch  Ik,  gelovende  dar  alles  aan  mijn  verklarinir  tot  zijn 
gunit  hing,  antwoorde :  Vader,  Lepante  heeft  veel  fchoo- 
ne  gaven,  en  ik  heb  u  hem  dik.yijls  te  veel  hooren  achten, 
om  daar  iets  tegen  te  zeggen^ik  zal,  is  't  u  aengcnaam,be, 
tuigen,  dat  ik  geen  ander  voornemen  heb ,  dan  u  te  beha- 
gen.Aen  dezeantwoort,hoewel  zy  eerbaar  fcheen,fchccn 
hem  mijn  yernoeging  te  veel.  Hy  oordeelde ,  dat  d'ev  fch 
t»uiten  mijn  begeerte  niet  gedaan  was,  boven  dat  hy  te 
vooren  onze  overlegging  al  vermoede;  maar  niets  hinder- 
de ons  meer  dan  de  kennis  dezer  vertrouw  ing  tuifchen  ons 
zonoer  zijn  verlof  3  cn  hoewel  hy  geen  andere  oorzaak 
van  over  Lepante  te  klagen  had,  zo  ontftak  'et  hem  noch^ 
tans  zo  dat  hy  m  y ,  met  een  toornig  gelaat ,  zeide :  ik  zie 
vvel,dathyu  met  mishaagt:  maar  ik  vrees,  dat 'et  geen, 
dat  gymecftjn  hem  wilt,  'tgeenezy,  datmymceft  mif« 
doet.  Ga,ikzal'erop  denkcn,en  terwijl  vcrbiede ik u  hem 
te  zieij  Deze  woorden  ontfteldcn  my  dapper ,  en  ik  ging 


d  inzichten  vertoont,  die  hem  daar  toe  bewegen  mocften, 
die,  die  koeltjes  aanhoorde,  en  beloofde  daar  op  te  denk- 
Kcn.Ik  rade  hem  ai  de  vrienden,  die  hy  kon,  te  gebniiken, 
om  mijn  vader  te  bepraten ,  eer  hy  hem  een  antwoord  tot 
/ij  n  nadeel  gaf ,  om  dat  ik  bclpeurt  had  ,  dat  hy  van  onze 
iiehic  zeer  vertorent  was :  in  voegen ,  dat  'er  niet  een  da? 
verhep,  dat  de  genen,  die  iets  op  hem  vermochten,  daar 
iiiet  al-  Iprakcn;  waar  op  hy  geen  belluit  gaf. 

Lej^antewasinCorinthen  zeer  bemint,  en  zo  dra  als- 
men  zijn  voornemen  wilt,  was'erniemant,  die  niet  be- 
r^^ccrde,  dat  et  gelukte.  Yder  wenfchte  voor  hem,  ziende 
-oc  hem  mijn  vaders  wcérzin  fmerte ;  en  om  dat  ik  ook  in 
ciiJge  achting  wag,  10  geloofdemen,  dat  ^er  nooit  twee  zo 

wel 
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,/el  by  een  voegde  ook  geloof  ik  dat  nooit  zinlijkheden 
zo  gelijk  waren.  Hy  beminde  niet  alleen  al't geen ,  dat 
eerlijk  was ,  maar  was  zo  volmaakt  geworden ,  dat  al  de 
fchone gaven,  die  men  naeuwelijx  verkrijgen  kan,  met 
hem  geboren  Ichecnen  :  wat  my  belangt,  ik  wil  niet  zeg- 
gen ,  dat  ik  zo  volmaakt  was ,  maar  ik  vond  al  dat  in  hem 
was  goet.  Wy  oordeelden  gemcnclijk  van  alle  dingen 
eveneens.  Onze  moedigheden  rezen  even  hoog ,  en  wy 
beminden  een  zelve  wijs  van  leven.  Merk  hoe  gelukkig  ik 
eweeft  was,  zo  wy  famen  hadden  mogen  leven.  Yder  la- 
ïlerde  mijn  vader,  van  dat  hy  zich  tegens  onze  begeerten 
ftelde,  en  daar  was  'er  niet  een,  die  niet  wel  oordeeldc,dac 
deze  genegenheit  niet  van  over  lang  in  ons  ge  voet  was, 
en  dat  hy  niets  buiten  mijn  bewilliging  aenge vangen  had. 

Ikbely,  dat 'et  my  fpeet,  dat  men  geloofde,  dat  ik 
hem  beminde,  en  ik  bedroefde  my,  dat  zijn  verdienfte 
van  alle  zo  bekent  was ,  dat  'et  niet  wezen  kon,  dat  ik  'er 
ook  niet  kende.  Ik  wenfchte  dat  hy  zo  volmaakt  niet 
ge.veefl:  waar,  op  dat  men  twijfFclde  of  ik  hem  achtc; 
cn  ik  wift  niet  hoe  ikmy  van  deze  gemene  mening  wre- 
ken zou.  Zomtijts  beflootikhem  te  verlaten,  en  bewil- 
ligde my  en  hem  ook  ongelukkig  te  maken,  om  dit  geloof 
van  ons  uitte  rooyen.  'tis  waar  dat  hy  deze  hccrelijke 
deugt,  die  hymy  leerde,  wel  betaalt  heeft j  dat  ik  my 
m  -t  deze groote moed,  die  hy  my  inblies,  tegens  hem 
zelf,  gedient  heb,  die  my  w  ijsmaaktc,  dat  ik  eer  al  de  vcr- 
noegingen  van  mijn  leven  moeft  verliezen,  als  dat  'er  ge- 
zegt  wiert,  dat  ik  minde  :  terwijl  bemerkte  ik  niet,  dat  'er 
niets  vryer  is,  dan  met  die,  daar  men  aeht  gelukkig  mee  te 
zullen  leven,  eerelijke  middelen  te  kiezen;  en  die  die 
geluk  gebeurt ,  kan  men  niet  dan  Vv  ijs  achten  r  Deze  do- 
ling heeft  my  misflagen  deen  begaan ,  die  ik  al  mijn  leven 
bewenen  zal. 

Hoewel  mijn  vader  Artemidores  l.-.ten  weten  hnJ, 
dat  Lepante  niet  op  my  behoefde  te  de'nkken  j  hy  liet 
venwel  niet  van  hem  zomtijts  te  vertonen,  dat  hy  zich 

V  5  ver- 
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vergifte  ,  dat  hy  dit  geluk  weigerde  ,  en  in  Lepante  d 
jraven  ,  die  vin dere  vaders  voor  hun  dochters  wenfche: 
y.ouden ,  verachte  :  dat  alle  die  van  de  ftad  aan  hem  ver 
plicht  zouden  zijn  ,  datzezoo  uytftekende  perfoon  b 
hen  kregen  ;  om  dat  hy  ,  mits  het  mocltendeel  zijne 
goederen  by  Corinthcn  lagen,aanbood  daartc  woonenei 
mijn  vader  nooit  te  verlaten^maar  al  dat  won  niet.  'tGeen 
dat  Lepante  aanmerklijk  maakte,was  dat  hem  meeft  hin 
dcrde,mits  mij  n  vader  deze  ongelukkige  mening  had,da' 
hy  een  onbehendiger  fchoofoon^cn  die  bezorgder  in  zijr 
zaken  was,  moeft  kiezen.  Doch  ik  acht  de  tterkfte  reden 
dat  mijn  vader,  (hoewel  hy  't  wift)  van  de  natuur  der  oudt 
luiden  zijndcdie  al  'er  meningen  met  almagt  willen  door- 
dry  ven ,  Lepantes  wetcnfchap  benijde  ,en  geen  perfoor 
by  hem  wilde  hebben,  die  hem  tegen  zeggen  kon,hocwel 
Lepante  al  dat  hy  zeide,zeer  befcheidclijk  kon  beleggen. 
Mijn  vader  had  zo  veel  reden  niet  hem  te  weygcren,  ah 
\k  om  hem  te  beminnen  hadjcn  hy  fpeurde  mijn  zinlijkheit 
tot  hem  wel ;  om  dat  ik  niet  lijden  mogt ,  dat  men  totLe- 
pantes  nadeel  fprak,  en  andere,die  men  my  aanbood,heel 
verwierp.  Ik  weet  wel  dat  mijn  vader  ,  fo  ik  hem  ver- 
klaard had  ,  dat  ik  my  aan  geen  ander  kon  geven ,  ende- 
lij k  door  zijn  liefde  tot  my,  en  Lepantes  waarde  ,  be- 
wogen waar  geweeft  :  maar  ik  durfde 't  niet  beftaan,  om 
dat  ik  vreefde ,  dat  men  't  in  Corinthen  te  weten  zou  ko- 
men. 

Terwijl  was  Ik  van  Lepantes  quellingen  en  de  mijne 
gepijnigt.  Ik  zag  hem  in  de  tempel  ,  maar  zelden  ,  eni 
met  zo  verandert  een  aengezicht,  dat  de  dootgeenmis- 
macktcr  heeft.  Zijn  brieven  waren  vol  van  t  ongeluk  zij- 
ner leven,  en  hymacndemy  zedig  van  mijn  beloften.  Iki 
fpeurde ,  dat  hy  reden  had ,  en  dat  zij  n  geluk  in  mijn  han- 
den was  5  maar  ik  kon  tot  geen  belluit  komen  :  en  deze 
Ihafheitjdiemy  ongevoelijk  aen  zijn  fnicrten  en  gebeden 
niaekte ,  maekte  my  endclijk  ook  ongevoelijk  aen  zijn 
liefde. 

Al 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Hoog. 

30G  29 


A  R I A  N  E.  'cachtfteBoek.  315 

deccnen,diebymy  quamen  ,  waren  onderwezen 
anmvtotLepantes  verachting  tc  fpreken  ;  cnom  dat 
dicm  tewelkcndeomhente  gelovcu  ,  zo  zy  my  icts 
egcnsdewaerheytzcide  ,  zo  vermomden  zy  maerzijn 
eueden, cn vertoonden  die  voor  zo  veel  misdaden;  in 
oe^endat  ik  ten  leften  hun  redenen  begon  aen  te  ne- 
,en  Lepantes  afzijn  fchrabde  yder  dag  een  van  zijn 
ohnaekthedenuyt  mijn  geheugenis.  Ik  zeidc  dat  mijn 
iefdc  my  miflchien  vcrblijnde ,  en  my  m  hem  verdienften 
lee  inbeelden ,  die  'er  niet  waren :  dat  de  genen ,  die  buy- 
en  minnetocht '.varen,  daer  af  anders  oordelden:  ikcn- 
lelijk  gelovende  wel  klaer  ziende  te  wezen  ,  en  volko- 
nen  'er  t'  oordeelen ,  vermerktc  met  dat  ik  bl.nt  en  oor- 
leloos  wiert.  Doch  my  bleef  noch  zekere  achting  tot 
.epante,dat/ik,hemmijnverkoeling  tonende,  hemniet 

iurfde  misdoen.  Ik  fchaemde  my  ^e^^lie  ,  die  my  nooit 
)nGeneugt  dee ,  ongeneugt  te  doen.  Zijn  brieven  waren 
ilt^tvolliefdeen  leetwezen  van  my  met  meer  te  zien  , 
:n  om  dat  hywift  dat  d' edelheden  ,  en  de  geelt  fpitzin- 
ren  ,  dichy  my  fchreef  ,  zeer  aengenaem  waren  ,  zo 
ncngdchy 'eraltijt  ,  ondanx  de  wreetheyt  van  zijn  ge- 
zal  ,  en  zijn  niiellingcn ,  in .  en  zomtijts  bekrachtigde  hy 
.ich  zo  ,  dathy  zijn  droef  heit  achterliet ,  en  haer  vol 
toethcic  en  kozeryen  ftelde  ,  in  voegen  dat  een  ander 
dan  ik  gedocht  had  ,  dat  'et  uyt  een  vernoegde  geelt 

"^'^Watmvbclanet  ,  ikfpeurdezijn^vang  wel  ,  enbe- 
klaegdc  hem  rnaer  ik  veranderde  van  mening  ,  toen 
mij n  gencgenheit  minderde  ,  en  ikoordcelde  dat  hy,  zo 
hy  voUicfde  was ,  y.ich  met  deze  edelheden  met  bemoe- 
ien zou  :  zo  zijn  minnetocht  hem  drong  van  my  enige 
éopcloosheit  te  vertonen  ,  ikzcide  dat  hy  van  zijn  ach- 
ting tot  my  week :  raden  hy  my ,  ik  vond  niet  goet  ,  dat 
hy  zich  bemoeide  met  my  te  raden  :  zo  ik  hem  zag  met 
■  eenmismaektacngezicht :  daer  ik  't  geen  >  ^atmy  eer 
20  aengenaem  was ,  niet  in  vond  ,  zo  geloofde  ik  reden 
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te  hebben,  datikmijnliefdcvanhemtrok:  en  zohy  dor 
enige  hoop  zij n  vervve  hernam,  zo  zeide  ik,  dat  hy  nt 
^eer  van  liefde  gcquelt  was.  'tHad  in't  gevoel,  d  i  r 
toen  in  was,  zwaarlijktedoengeweeft,  zijn  aangtvi- 
en  doen  te  ftfcllen,  dat  ik  er  niet  op  tc  zeggen  had  geve- 
den.  Hy  oordeelde  genoeg  dat  d'oorzaak  quaat  mot 
wezen,  die  zo  groot  een  verandering  te  wege  brocht,  u 
dat  hy  eertij  ts  niet  dee ,  dat  ik  niet  goet  vond.  Doch  zh 
befcheidenheit  hiel  zich  zo  volmaakt,  dat  hy  z.ichnö(t 
van  niy  beklaegde,  wat  oorzaak  hy  'er  toe  had.  Hy  lietr 
nooit  verzekeringen  af  w  eten,  om  te  tonen  hoe  groot  e  i 
ongelij  k  dat  ik  had.  Hy  veinfde  dan  zij  n  droefheic,  dui- 
de  my  niet  befchuldigen ,  cn  hoopte  dat  ik  zijn  genege- 
heit  beter  handelen  zou:  maar  mijn  goede  wil  tot  hei» 
begon  allengs  uitte  gaan. 

Herft  beantwoorde  ik  zijn  brieven,  en  gaf  hemnieuv: 
verzekeringen,  met  onderwijs  hoehy  zich  dragen  zo, 
raderhant  vertoonde  ik  hem  zwarigheden :  daar  na  orj- 
fing  ik  zijn  brieven,  zonder  daar  op  t'antwoorden ,  en  e. 
delijk  zond  ik  een  van  de  zijne  weerom,  zonder  haar 
bezien,  en  gefloten,  gelijk  ik  die  ontfing.  De  zelve  nacl 
dat  ik  deze  overlall  aan  zijn  liefde  dec ,  en  hy  zo  onve 
diende  handeling  ontfing,  heb  ik  verftaan,  dat  hy  byr 
ftorf:  zijn  queliingbefprong  hem  zo,  dat  men  geloofd» 
dat  hy  zonder  de  hulpmiddelen,  diemen  tot  zij  n  lichten 
gebruikte,  verfmachten  zou.  My  docht  dat  ik  zijn  bri( 
ven  niet  meer  ontfangen  mocht,  om  dat  ik  lee,  dat  Calli; 
zijn  vrijen  weer  vernieude.  Ik  raakte  in  de  gemene  mt 
iiingen,  dat  alle  vrouwen,  die 'erin  de  werelt  zijn ,  enz 
volmaakte  mannen  niet  hebben ,  niet  te  min  vernoech 
'zijn :  dat  men  zijii  vader  eer  gehoorzamen  moeft ,  dan  d 
begeerte  van  een  eertijtsonbekent  perfoon  voldoen;  e; 
zo  my  enige  inzicht  voor  Lepante  bleef,  'twasdathyl 
wijsen  ftandvaftig  zijnde,zich  in  mijn  verlies  wel  troofte  ' 
-  '/OU,  en  de  wreethelt  der  reden ,  die  hem  verdelgen  woi 
wel  afwceren. 

EodtJ 
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Endelijk  bövvilligde  ik  in  't  huwelijk  van  CalHas,  en 
y  wicrt  tot  onzent  onfangen :  ydcr  vcnvonaerde  zich 
an  mijn  befluit  ,  en  hoe  Lepante  my  zo  weinig  ,  om 
em  te  beminnen ,  verpant  had.  CalÜas  had  wel  geen 
anmerkeliikc  onvohnaaktheic  i  maar  hy  was  van  die 
acht/innigcn ,  die  van  de  vcrftandigcn  en  moedigen  zo 
eracht  worden.  In't  eerft  vergeleek  ik  hem  by  miin 
lekende  getroiiden,  en  ik  vond,  dat  hy'er  wel  by  halen 
nocht.  Maar  mijn  heugenis,  een  verradcres  geworden,die 
ny  Lepante  een  wijl  verborgen  had,  bracht  hem  weer  aan 
tiy  met  al  zijn  volmaaktheden  te  voorlchijn  ;  en  hcni 
oenby  CiiUias  vergeliikende ,  vond  zo  groot  een  ver- 
chil,  dat  ik  my  van  miin  misfl  ig  fchaamde.  In  plaats  van 
•cn  welbefneden  aangezicht  en  heerliik  wezen,  zngik 
!en  zwaar  lichaam  zonder  aanvalligheit.  In  plaats  van 
ie  uitftekcnde  geeft,  die  zovrympedigvan  de Ichoone 
wetenkhappen  handelde ,  en  my  zo  minneliik  vermaak- 
:e,  vond  ik  een  lijmend  onderhoud  ;  dat  van  geringe 
/.aaken  beftond.  In  plaats  van  deze  beleeftheit,  cn  in- 
gebooreneerlijkheit,  zag  ik  een  man  die  van  geenbe- 
leeftheit  wift ,  voor  hy  'er  van  andere  zag.  Ik  begon  hem  9 
koel  aan  te  zien,  daar  na  met  tegenheit ;  en  endelijk  met 
verachting,  die  my  wreder  was  dan  hem  doch  ik,  alle  din- 
en  laten  befluiten  hebbende ,  kon  'er  niet  meer  tegen 
.  .preken. 

Lepante  quam  op  de  dag,  dat  ik  in  de  tempel  ging, 
daar  men  onz  verbond  zou  bezegelen ,  by  my  zonder 
gezien  te  worden,  en  zeide :  nooit  zal  my  overkomen, 
dat  ik  i]  enig  verwijt  in  miin  leven  doen  zal  maar  de 
dood,  die  ik'^zoek,  zal  u  nooit  in  ruft  laten.  Daar  op 
ing  hy  van  my  •.  ook  had  ik  hem  niet  konnen  antwoor- 
den, zo  ontftelden  zijn  gezicht  en  woorden  my;  en  toen 
ik  hem  niet  meer  zag ,  zo  beving  my  zulk  een  fchrik  en 
■  kou,  dat  ik  my  naeu  overent  kon  houden :  doch  ik,  miin 
I  overige  moed  vergarepde,  geloofde ,  dat  dit  het  leftcgc- 
i  welt  Tan  onze  fteivende  lietcle  was. 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

30G29 


518  D*  onvergelijkelijk^ 

Ik  verdreef  Lepante  dan  zo  veel  als  ik  kon  iilt  mij 
gedachten ,  en  verworp  de  volkomen  inzicht  van  't  geer 
dat  ik  doen  zou :  maertoen  alles  ,  zelf  met  de  hand  ,  g€ 
floten  was,  en  dat  ik  d'  oogen  toegedaan  had,  om  dit  ver 
gif  te  nemen  ;  vermerkteik  ,  toen  ik 'er  weer  opende 
dat  al  de  genen ,  die  Lepante  beminde  ,  my  niet  aenzici 
mogten:  mits  dcdeerlijkheyt  van  zijn  quaal  dee ,  datz^ 
my  haten  ,  en  onwaardig  achten ,  dat  ik  zo  wel  van  hen 
bemint  waar  geweeft.  In  plaats  van  een  algemene  ver- 
bly  ing ,  was  't  'er  heel  ftil ,  en  daar  waren  niet  dan  de  ver 
achtfte  men  fchen,  die  enige  blijdfchap  toonden.  Al  dal. 
verb.acsde  my  ;  dan  vertoonde  Lepante  zich  aan  mijr  ' 
inbeelding  ,  en  verweet  my  mijn  ontrouw  ighcit.  AlU 
zijn  fchoone  gaven  befprongenmy  d'een  na  d' ander; 
cn  Gallias  ,  in  de  plaats  ziende  ,  daar  hy  behoorde  tc 
zijn  ,  keek  om  ,  cn  mogt  hem  niet  zien.  Yder  fpcur- 
demijnmymering  ;  maar  men  fchreef 't  mijn  aart  toe, 
die  men  wat  eerzuchtig  en  cenzinng  achtc.  Endelijk 
quam  den  dag  dat  ik  vroeg  in  de  tempel  geleit  wiert 
en  ik  had  vcrftaan  ,  dat  Lepante  ,  om  geen  getuige  van 
een  daat  ,  die  zo  fchandig  voor  my  en  ongelukkig  voo 
hem  was,  te  zien ,  uyt  de  ftat  gegaan  was ,  dies  ik  nooit  zo! 
zeer  naertijding  van  hem  verlangde  ,  om  te  weten  wat 
hy  doen  wou.  Ik  vernam  ,  toen  ikgetrout  was ,  in  't 
uy  tgaan  van  de  tempel  een  man  ,  die  men  niet  kende ,  en  iV 
die  ik  wel  wift  daar  van  Lepantcs  wegen  te  zij  n  :  dies  ik  , 
wel  denkkcnde  dat  hydaar  niet  was  dan  om  hemde/ c 
tijding  te  brengen ,  in  't  voorbygaan  zeide  :  zeg  uw  mee- 
fter  't  geen  ,dat  gy  gezien  hcbt,en  kom  my  van  daag,  hoe 
laat  dat  'et  mag  wezen ,  weêr  zeggen ,  wat  hy  ,  na  u  ge- 
hoort  te  hebben^doet.  Oordcel,  fchoone  Ariane ,  hoe  ik, 
na  zulk  een  daad  ,  voor  hem  zorgde.  Ik  Was  diegant- 
fche  dag  zo  ontftelt  ,  darmen  myaen  mijn  aenzicht  ziek 
oordeelde,  't  Scheen  dat  de  wreedfte  gedachten  voor- 
genomen hadden  ,  myal  famen  te  bcftormen  ,  ommy 
t'  onftelder  te  maken  3  en  zomtijts  maekten  zy  my  zo  ra- 
zende. 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

30G29 


A  R  X  A  N  E.  't  achtfte  Boek.       3  r9 

ende,  dat  ik  geloof ,  dat  ik  ,  zonder  d'eer  ,  daar  onze 
art  ons  aan  verbint ,  my  zelf  f  erdaen  zou  hebben,Mijn 
iel  was  al  vol  ontroerenis  ,  als  ik  *s  avonts  verftond 
atmenmyfpreken  wilde.  Ik  geloofde  datelijk  dat  dit 
jdingen  van  Lepante  Waren  ,  en  ging  zeer  haaftig  ,  en 
ochtans  bevende  ,  vernemen  wat  dit  was.  Ik  zag  die 
elveman,die,  myter  zijde  getrokken  hebbende, met 
,'enende  oogen  zeide  dat  hy ,  in  een  bood  tot  aan  Nau- 
ade  komende ,  Lepante  had  gevonden  ,  die  hem  op  de 
ant  van  de  zee  verbeydc,  dien  hy't  geen  dat  gy  van  my 
erftaanhebtjzcide  ,  en  dat  Lepante  hem  antwoorde  : 
oefnict  een  oogenblik  van  haar 't  geen  ,  datgydatelijk 
ernemenzult,  weer  te  zeggen  ;  dat  hy  daar  op  boven 
)p  de  zeeberg  was  geklommen ,  daar  hy  zich  afftorte  ,  in 
Ie  golf ,  zonder  dat  hy  hem  achterhalen  kon  ,  om  hem 
iet  te  beletten.  Ik,  deze  ongelukkige  tijding  verftaande, 
iep :  ó  goden !  ik  heb  hem  doen  fterven  ;  en  ,  zonder 
angby  cleze  man  ftaan  te  blijven,  zeide ,  dat  hy  zich  ver- 
rekken zou,  enikgingterftondweer  ,  met wiltvvayige 
)Ogen  ,  ontftelt  in  de  zaal.  Men  vraagde  my  wat  my 
chorte  ,  maar  ik  zweem  terftond  neêr.  Mijn  vader, 
i^allias  en  d'  andere,  van  dit  toeval  verwondert ,  trachten 
ny  te  doen  bekomen ;  en  door  kracht  van  hulpmiddelen 
,|Jopende  i k  weer  d*  oogen  daar  na  droeg  men  my  in  'c 
»ed,  daar  ik  van  zulk  een  geweldige  koorts  gevat  wiert, 
latzy  my  razende  maakte.  Ik  verloor  alle  ontzag  en 
ccnnis ;  want  ik  riep  ,  toen  Gallias  my  naderde  :  hou  dat 
chrikdier ,  dat  my  vernfliden  wil  ,  van  my.  Ach !  yfl'elijk 
)eeft.  Ik  ben  verloren ;  het  zal  my  met  zijn  fenijn  verge- 
len ;  en  ik  aarfelde  zo  veel  als  ik  kon.  Ik ,  mijn  vader ,  die 
ny  met  zoete  woorden  wou  bedaren  ,  ziende,  riep  ;  6 
3eul  van  uw  bloet !  ga  ,  wrede;  denk  my  in  de  klauwen 
/an  deze  draak  niet  te  leveren  ,  ik  zal  my  liever  dooden. 
leen  ,  neen  ,  gy  zult  'er  my  niet  toe  brengen  :  daar  is 
.cpante  ,  die  my  te  hulp  komt  ik  my  daar  op  omkee- 
rende ,  zeide  :  Kloekmoedige  Lepante  ,  koomt  gy  my 

befcher- 
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befchermen  ,  daerik  udoen  ftervcn  heb  ?  hoe  ,  7jjtg 
noch  zo  met  my  bewoogcn,  dat  gy  hem  befpringen  wilt  ' 
wel  ga,  dood  dit  fchrikdier ,  en  wacht  u  wel ,  dat  'et  u  nic 
benarr.  Luftig  ,  lieve  Lepante ,  daer  is  alree  een  poot  aF 
gehouw  en,  Uiftig,  't  vci  liefl:  al  zijn  bloed.  Lepante ,  nocl 
een  flag,  zie  daer  ,  daer  is  het  dood.  Daer  na  verblijdt 
ilcmy, geloofde  Lepante, als  vcnvinnier,  t'omhelfen,  er 
bad  hem  om  vergiffenis  van  dat  ik  hem  doen  fterver 
had,  met  dui/ent  gebeden  ,  die  van  een  becktranen  ge- 
volgt  vvicrden.  Ik  zou  u  al  mijn  mimeringen  niet  her- 
zeggen konncn ,  mits  ik  'er  niet  afweet  ,  dan  't  geen  dat 
menmy  'er  nadcrhant  van  gezegt  heeft  :  maer  mijn  ra- 
zernij verging,  toen  mijn  vader  en  Gallias  van  my  wech 
gingen.  Ik,  tot  mijn  vorige  zinnen  toen  weêr  komende,  • 
kon 't  geen  ,  dat  menmy  van  mijn  razernij  zeide  ,  niet 
geloven -hoewel  ik,  om  Lepantes  verlies  ,  en  mijnmis- 
üagen  ,  mijn  gemoed  dapper  gepijnigt  voelde  ;  en  ik 
fpeurde  hoe  veer  ik  my  verliep ,  als  ik ,  van  ongelukkig  te 
wezen ,  voor  de  kennis  ,  dat  ik  hem  beminde  ,  ftelde  j  en 
dat  ik  nu  voor  ongelukkig  en  verliett  bekent  wicrt.  Doch 
mijn  koorts  en  razerny  vatten  my  ,  zo  dra  ,  als  zy  weer 
by  my  quamen  ,aen  :  invoegen ,  dat  men  drie  of  vier  da- 
gen daerna  ,  ziende  dat  ik  gevacr  aen't  leven  liep  ,  en 
dat'crgcen  fchijn  was,  dat  dit  huwelijk  zou  kennen 
voortgaen ,  door  't  gene ,  dat  ik  voor  Lepante  ,  en  tegen 
Gallias  betuigt  had  ,  beÜootmy  te  verzekeren  ,  dathy 
mijn  man  niet  zou  zijn  ,  toen  nam  mijn  koorts  hard  af, 
en  na  dat ,  om  mijn  weerzins  wil ,  't  echt  verbond  t'  eene- 
mael  gebrooken  was ,  beterde  ik  allengs :  maer  my  blijft 
zoo  groot  een  droeflieit  om  Lepantes  dood  ,  dat  ik  na- 
derhant  niet  bly  geweeft  ben.  Zijn  fchoone  gaven  en 
mijn  verplichteniilen  tot  hem  komen  my  alle  oogenblik- 
ken  in  gedachten  mijn  misdag  ,  van  dat  ik  hem  doen 
fterven  heb  ,  is  my  zo  wreed  een  gedenkken ,  dat  'et  my 
geen  ruft  geeft ,  en  ik  heb  't  geen ,  dat  hy  my  voorzeyde, 
vvelwaer  bevonden.  Ik  beflootmy  endelij  kin  deze  tem- 
pel 
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^él  te  bcgeven,om  mijn  dagen  ten  dicnft  tier  Goc.cn  te  ge- 
bruyken:de\vijl  ik  my  zo  qualijk  met'et  gelak,  dat -/.y  my 
Dnder  de  menl'chen  aanbodcn,gcdient  had.Dit  was't  lieve 
\rianc,datik  uvan  mijn  leven  hadte  zeg«^en>omutoteen 
t'oorbecltte  il:rekken,en  ute  beletten  van  in  de  zelve  mii- 
nas;en  te  vallen  ,diemy  7.0  veel  qucllingen  veroorzaakt 
hebben:  want  ik  zie,  dat  uw  zaken  een  zelve  wech,  als  de 
mijne ,  nemen  ;en  zo  gy  m^t  v\  ijzer  zijt  dan  ik,zo  zult  gy 
u  ook  ongelukkig  maken. 

Arianc  ,  diecrnllig  naer  dit  verhaal  gcluyftert  had  , 
brakt  aan  haar  ftiihèyc,  en  zerdc:  't  hooren  van  debyzon- 
derheit  u> ver  leven  heeft  my  dapper  vernoegt:maar 't  ver- 
llacn  van  u  ongeluk  fmertmy  weer  niet  min.  Ik  vint  dat 
gy  in  enig  ding  te  lafteren ,  en  in  andere  t'  ontfchuldigcn 
zijt.  Gy  had  onrecht  dat  gy  Lepantes  verdiende  vergat , 
en  in  der  daet  ongclladig  wicrt :  maar  van  d'  andre  j^Ö"5» 
is  de  volmagt  eens  vaders  groot,  en  ik  weet  niet ,  hoe  ik 
my  zelt daarin  dragen  zou.  Ik  geloofde  eer ,  hernam 
Cyllenia,  dat  deze  volmagt  aan  de  vaders  niet  gegeven 
was ,  dan  ten  eynde  dat  wy 't  geen  ,  datwy  aan  de  wijs- 
heyt  hun 'er  raden  verfchuldigt  zijn  ,  hen  zorgeloos  en 
eerbiedig  opdroegen  maarnaderhant  alle  dingen  dooi"- 
ziende,  en  vermerkende  ,  dat 'et  mceftèndecl  geen  valt 
medoogen  met  hue  kinderen  hebben,  en  hun  eygen  be- 
wegeniilcn  boven  't  geluk  van  hun  krooft  ftcllen ,  dat  'er 
nietszodwingclandigis  :  en  dat  zy  alleen  hun  gevoe- 
lingen ,  met  de  mantel  van  goethcyt  en  Hefde  tot  ons 
verbergen.  Ariane,  verzeker u,daton'/.c  ouders  voornc-, 
mens  tegen  d' onze  Ih  ijden  ,  wantzy  zien  de  pcrloon  , 
diewy  met  zorg  voor  deugdelijk ,  vohnoekt ,  en  m«t  ons 
in  aart  overeenkomende, "kiezen,  om  't  leven  in  eer 
ruftte  verflij  ten ,  met  ander  oogenaan:  zy  willen  alleen 
voldaen  zijn,  en  dat  niets  hen  cjuetft.Ons  geluk  is  't  minft^ 
ding  daar  zy  op  oogen.  Zy ,  enige  oorzaek ,  om't  geen  > 
dat\vy  begeercn,hebbcnde,of  enig  belangen,dat  hen  ver- 
plicht't  geen,  datwy  vluchten  ,  te  begeren  5  lafteren't 
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önzcomdc  ware  oorzaak  van  hunne  te  verbergen.  Zy 
vertonen  ons  de  gehoorzaamheit  die  wy  hen  Ichuldig 
zijn,  wnt  fchande  dat  'et  is,  dat  men  van  ons  (preekt  ,  die- 
nen zich  zelf  met  onze  deugden,  om  ons  ongelukkige  te 
maken :  zy  gebruiken  dan  Km  Ikrkte  tegens  onze  z  wak- 
heit  :  want  t  ii,  buiten  twijfFel ,  en  gy  zult  bevinden  dat 
ikmydaarintotmijnfchadeverftandiger  gemaakt  heb; 
dat  zo  ons  verftant  door  de  rede  niet  wel  gefterktwort, 
Iict  dikwijls  in't  volbrengen  van  een  aanllag  wikkelt ,  en 
buiten  d'in/ichten,  daar  zy  op  geveft  was,  door  andere, 
die  zomtijts  lichter  zijn,  wort  verftoten.  Men  moet 
Diets  doen ,  dat  men  niet  wel  overdacht  en  jreproett 
beeft;  op  dat  niets  daar  na,  door  de  lichtigheit  van 
onz*  oordeel,  ons  in  Icetwezen  breng  :  want  het  Icetwc- 
7.en  maakt  de  zaak,  die  van 'er  zelf  goet  was,  quaed; 
en  de  keur ,  die  op  zekere  wctcnfchap ,  en  een  valt  ver- 
t<x)i;  van  reden  geveft  is,  moet  nooit  veranderen.  Zo 
zijn 'er  reen  inzichten,  als  wy  een  peifoon  van  een  ge- 
lukkige ^afkonift  ontmoeten,  met  alle  eerehjke  g.aven, 
die  wy  door  deze  rechtvccrdige  oorzaken  onze  lieMe 
waardig  vinden;  die  wy  deze  achting betuygt hebben, 
dat  wy  zijn  verzekeringen  aannemen,  en  hemd'onzc 
wreven,  die  ons  moeten'^afkccren :  onze  ziel  gaf  zich  aan 
Kern  als  wy  de  zijne  ontfingen:  de  hemel  heeft  ons  ge- 
bonden :  d'aerdfc  bedieningen  hebben  daar  na  weinig 
om  'tlijf:  onze deucht mach  'crnietmeer tegen  zeggen; 
en  de  gedachten ,  die  wy  op  andere  mochten  krijgen,zijn 
aJtijt  misdadig,  cu  ftrijden  tegen  onze  eer  en  aart ,  die 
niet  lijden,  dat 'er  een  man  is  daar  wy  in  der  daad  onze 
ziel  aan  gegeven  hebben  ,  terwijl  een  ander  't  lichaam 
bezit:  deze  enige  gedachte  is  onz  een  eeuwige  beul,  hoe 
wy  ons  houden^  en  wat  dckfelwy,  om  onze  lichtigheit 
t'onrfchuldigen,  nemen. 

Ik  zie  wel,  viel'er  Arianein,  datgy  dezeaanmerke- 
lijkhedcn  wel  overleid  hebt,  en  ik  heb  oorzaak  om  my 
op  mijn  moed  niet  te  vertrouwen,  dewijl  d'uwe,  op  zo 
^  goede 
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j^oede  zinnen  fteunende,  voordcz.vvarighcden  geweken 
is.  Zeker ,  hernam  Cyllenia ,  gy  behoorde  niet  te  vree- 
7en,  van  in  diergelijke  dolingen  alsik  te  vallen,  om  dat 
een  ooms  macht  niet  zo  machtig  als  een  vaders  is ,  en  gy 
zijt  ftcrkcr  van  gemoet  dan  ik :  maar  maak  voor  al  u  nim- 
mer wij  s,  dat  11  gcnegenheit  tot  Melinte ,  *t  zy  met  voor- 
nemen ,  of  door  de  tijd ,  ooit  vergaan  kan ;  uit  vreze, 
dat  gy ,  op  deze  hoop ,  al  't  geluk  van  uw  leven  niet  ver- 
za;jkt.  Weet ,  Ariane,  dat  als  twee  willen,  door  een 
grote  kennis  van  deugden  en  verdienften  malkander  te 
gelijk  bejegenen ,  het  dan  geen  minnetocht ,  maar  de  re- 
den is ,  die  bemint :  men  moet  niet  hoopen,  dat  deze 
genegenheden  ooit  uit  onze  ziel  zullen  Ichciden.  Ver- 
fchcide toevallen  ontftellen  ons  zomtijts,  en  geven  ons 
valfche  meningen ;  maar  als  die  verdwenen  zijn,zover- 
fchijncn  d'ccille  indrukkingen,  die  niet  uit  te  rooyen 
zijn,  dieper  danooit,  en  doen  zich  met  al'er  kracht  ge*- 
voelen.  Denk  in  wat  ftaat  men  blijft,  zoo  men  in  d*on- 
lleltenis  van  't  oordeel ,  zoo  groot  een  misflag  begaan 
heeft ,  die  men  niet  verbeteren  kan.  Wy  moeten  belij- 
den ,  antwoorde  Ariane  ,  dat  de  mannen  fterker  van 
voornemen  zijn  dan  wy:  wantzy,  een  voornemen ,  daar 
e  vvelftant  van  hun  gantfche leven  aanhangt ,  hebbende» 
ouden  'c  tot  de  lelie  zucht  toe  flaande  ,  en  doen  alle 
moogelijke  dingen,  om  het  uit  te  voeren.  In  tegendeel 
wort  onze  geefl  in  de  minfte  verhindering  moê ,  en  wy 
.eten  niet  wat  wy  doen  zullen;  en  onze zwakhcit be- 
et ons  van  de  minfle  doorgang  te  vryen ,  om  tot  d'uit* 
terfte  gelukken  te  raken,  'nswaar,  vervolgde  Cyllenia; 
maar  waarom  is  'er  niet  een  onder  ons ,  die  enige  kracht 
betoont,  en  die  d'eer  van  onze  aart  verheft?  Schoone 
Ariane,  mijn  moed  ismy  ontzakt,  doe  niy  niet  na  :  ver- 
krijg met  veel  eer  veel  vernoeging.  De  Natuur  heeft 
ons  heymelijke  begeerten  gegeven ,  niet  alleen  van  onsr 
leven  te  bewaren  ,  maar  het  noch  gelukkig  te  maken: 
ten  eerfte  heeft  zy  ons  de  liefde  tot  ons  zelf  gegeven  ,  en 
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ten  twcde  wil  zy  dat  wy  iets  anders  beminnen ;  maar  om 
dat  de  liefde  tot  on  /  zelvcn  de  voornaamfte  if ,  zo  zijn  wy, 
boe  de  geminde  zaak  ons  meer  gelijkt,  te  gelukkiger  als 
wy  die  bezitten.  Zoo  is 't,  als  twee  .zielen  malkander  in 
deugt  en  zoetheit  gelijk  bejegenen ,  een  onfchatbarö 
fchat;  men  moet  geloven,  zcide  Arianc,dat  deze  gelukken 
groot  zijn,  dewijl  d'eenige  hoop,  die  ik  van  noch  eens  met 
Melinte  te  leven  heb,  my  vervoert :  want,  om  u 't  geheim 
van  mijn  gedachten  te  zeggen  ,  ik  geloof  met  dat  enets 
is  dan  de  dood,  van  een  van  ons  beide ,  dat  'et  my  ooit  be- 
letten zal.  't  Duurt  my  te  lang ,  dat  hy  hier  met  alrce  met 
mijn  broeder  zy ,  op  dat  gy  oordeelt  of  ik  reden  heb ,  om 
hem  te  beminnen,  en  dat  wy  Tarnen  overleggen ,  hoe  wy 
mijn  ooms  voornemen  belt  keeren  om  't  onze  te  begun- 
ftiircn.  Ik  zal  biy  zijn,  dat  ik  u  daar  in  raden  mach  ,  /.eiJe 
Cyllenia  en  verzeker  u  dat  mijn  befluitingen  met  mm 
cdclmcediiT  zullen  zijn.  ... 

Deze  fchoone  dochters  kouten  dusdikwils,  terwiji 
Palamedes  uit  was,  en  verwachten  met  verlangen  zij  n  en 
Melinteswederkeering:d'edelc  Epicharis  van  a  Ie  beide 
bemint,  zo  veel  als  haar  vcrftant  en  bcfcheidcnheit  ver- 
diende, mened'cr  zomtijts  haar  raden  in. 

Dicearkes  verzocht  haar  dikwils,  en  ftond  zijn  nicht 
aan  van  zijn  voornemen  te  bewilligen ,  en  zy  Itelde  hem 
tot  haar  broeder  wcderkeering  uit.  Pififtratcs  milte  met 
van  haar  eer  te  bewijzen,  enhoopte,  door  de  getuigenis 
zijner  Rcnec^enhcit  't geen,  dat  Melinte  alree  door  zoo 
groot  een  actal  waardigheden  en  dienftcn  gewonnen  had, 
te  verkriji^en:  maar  Arianes  onerkentems  had  die  van  haar 
oom  ver  cjl  ertrofFen,  zoo  zy  maar  in  twijfFelgeftelthad, 
van  de  belofte,  die  zy  hem  zoo  cedbondig  zwoer,  te  vol- 
doen. 
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V  onvergelijkelijke 

A   R   I   A  N  E. 

*t  Negende  Boek. 

Elinte bande,  na  Arianes  wreed  vertrek ,  alle 
verblyingen  uit  zijn  ziel,  en  fchcen,  door 
haar  afwezen  ,  20  veel  fchoonc  gaven  ,  die 
— hem  wonderlijk  maakten ,  verboren  te  heb- 
ben. Dit  zoo  edel,  wijs,  en  beleefd  gemoed,  van  qiicl- 
ling  beftredcn,  quijnde,  buiten  zwlnxel  van  deugt, 
ontfing  dienftcn  van  zijn  vrienden, zonder  he»^  erkente- 
nis daar  voor  te  betonen ,  en  verfmade  van  or  be- 
zorgt te  zijn.  Hy  hare  de  vermakingen,  die  iiem  trooften 
konden,  zo  veel  als  zijn  q- 'aal  zelf,  en  Heide  niet  dan  de 
diepe  uroefheit  die  hem  verteerde.    Hy  had  geen  ver- 
maak ,  dan  alshy  van  zijn  gedachten  het  lieve  pant  van 
ziin  zuivre  liefde  eyfchte  ,  de  goddelijkkc  afbeelding 
vanzijnfehoone  Ariane  ,  die  zich  daar  in  niet  dan  met 
een  waardige  heerlij kheit  vertoonde  ,  met  eeji  glinfte- 
rig  licht  verzelt,  vol  betoverende  aanvalligheden ,  die 
hem,  om  hem  in  dit  afwezen  te  trooften ,  en  hem  van  'er 
trouwigheit  te  verzekeren ,  minnelijke  lonkken  Icheen 
toe  te  werpen.  Doch  dit  geneucht  was  van  veel  quellin- 
gen  beroert  j  want  daar  voede  een  wenfch  uit  van  deze 
fchoonhcden  anders  dan  door  inbeelding  te  zien :  daar  op 
volgde  een  onduldige  begeerte ,  van ,  zo  hy  haar  niet  ge- 
noot ,  ten  minfte  de  gunllen ,  die  hem  eer  belooft  waren, 
te  genieten,  maar  deze  ongelukkige  begeerte>onmogend 
bekent ,  en  van  alle  hulp  verlaten  zij  nde  plofte  hem  weer 
in  d'overdaat  zijner  quellingen.  .11 
Daar  zijn 'er  geen  dan  dezinnelozendiedoorinbeei- 
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A  R  I  A  N  E.  'c  negende  Boek.      $  i  / 

dinceelukkijT  konnen  wezen  j  om  dat  hunbot  ycrftant 
'tv^lfch  van  'twaer  niet  konnende  ondcrlcheidcn,  zy 
hun  ingebeelde  goeden  als  warelijke  ontfangen.  Mehn- 
te  wasintcfrendeel  niet  elendig  dan  om  dat  hy  te  veel 
zinnen  had:de  vartheit  ziner  verllantiliet  ondanx  hem 
deze  ydcle  inbeeldingen  te  rug,  endee  hem  de  waer- 
heytziner\vangnnft,metald'ongelukken ,  uiehemver- 
zelden,  (bevoelen.  Zo  hy  zomtijts  door  gevochng  dc-s 
deugts,  die  demcnfchelijketoevallenleeitte verachten, 
ah  dingen  buyten  ons,  en  door  wiens  magtwy  on^niec 
laten  hcerfchen,  zich  poogde  te  moedij^en ,  met  er  ui- 
zicht,  dat  de  rampen,  diebepaelt  zijn,  door  de  hoop 
verlichtenis  krijgen,  zo  worpen  duizent  quacdc  menin- 
gen zijn  vcorncmen  ter  neer.  Hy  vond  dst  Dicearkes 
Icbieliike  en  onverwachte  reys  geen  bhjk  tot  zinen 
voordeel  toonde  :  Hy  docht  op  Pififlraics  voorlpoet 
die  van  hem  fcheen  te  zegepralen:  mits  hy  de  macht  had 
cehad  ,  van  in  zijn  fchip  te  voeren  ,  en  in  zijn  khik- 
king  te  hebben,  zijnlieve  Ariane  ,  met  die,  cie  van  er 
fchikten:  't  voordeel  van  deze  medevryer,  van  in  zijn 
lant,  door  zijn  vrinden  geftcven  ,  van  duyzent  middelen 
bcgunttiut,  en  Diccarkes,  Ariane,  en  haar  broeder  by 
hemtehebben,  diehv  door  alle  middelen  zou  pogen  te 
winnen-.terwiil  hy  afv\  Jzigwas ,  van  alle  dingen  onzeker, 
vergeefs  van  vrienden  voorzien ,  gelieft  engceert  van  de 
irantfche gemeente  ,  envergeets  in  zijn  doorluchiigen 
overvloedig  erfdeel  gdtclt  ,dcwijl  al  deze  magt  hem  met 
helpen  kon.  De  moordende  gedachten  ,  van  duyzent 
qucllende  redenen  ,  daer  zijn  geeft  niet  dan  te  vrucht- 
baerinvvas,  onderlUit,  beroofden  hem  wredelijk  van 
ziinhoop  ,  die  tot  verlichting  zijner  fmctten  bequacm 
was.  Zijn  lichaem  aen  de  fmertenvan  zijn  ziel  deelen- 
de  ,  had  ongetwijfFelt ,  onder  de  Hagen  van  zo  vyanciige 
reval,  geftort,  zonderde  verzekering  van  Arianes  ge- 
nègenheyten  Palancdes  vrintfchap  ,  daar  hy  met  aan 
twhftelen  kon.  Hy  had  Palamcdes  in  veel  toevallen  te 
J  X  4  ^'^^ 
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y.cer  beproeft ,  om  'er 't  minfteqnaat  vermoênop  te  het, 
benjen  arg  op  Arianete  denkken,dat  vvaseen  misdaet  aa 
zijn  ongeluk  gevoegt,dicde  trouwe  liefde  van  deze  Scho: 
ne  hem  nooit  vergeven  had,  en  die  de  gantfche  Oceaet 
niet  had  konnen  afwaflchen. 

Hocdikwils  zeyde  hy  evenwel ,  van  zijn  vrees  ge-^ 
parft ,  en  tullchen  de  verzekering  en  dc  twijfFel  v^^ikkc 
de,rchooncAri:ine  ,  wiens beiluytgoct  ofquaetmy 
dood  of't  leven  kan  geven  ,  hou  de  vreze  van  die  ,  die.: 
nictweethoe't  u  gaet ,  wat  ten  goeden.  Vreesik  ,  iki 
twijfFel  aen  my  en  niet  aenu  ,  ik  voel  in  mijn  ziel  een'- 
m.tgt,die'eralle  mistrouwingen  uytjaegt ,  als  ik  my  del' 
kracht  van  uw  godlijke  gecll  inbeel  :  maar  te  geloven, 
dat  ik  een  oogmerk  van  onvcrwinbre  Üandvaftigheyt 
zy  ,  het  waar  een  vernictelhcyt  die  my  u  onwa1.rdig 
macktc.  Moogelijk  dat  de  kennis  van  veel  verdienften  in 
een  ander  uw  moed  nu  verwaggelt  ;  en  u  doet  belyden  : 
datzemetdegrooteuwer  deugt  beter  over  een  komen: 
xnillchien  dat  gy  ook  nu  de  ftornien  van  een  vvreet  ver- . 
volg  edehnoedlg  weder  ftaet.  My  dunkt  dat  ik  va  n  d*  ee-  - 
ne  zijde  ootmoedig  gefmeck  en  voorderlijk  belofte 
hoor  ,  en  van  d'  andre  een  raed  vol  geveynfde  gene 
y,enheyt,  door  een  wrede  volmagt » van  toorn  en  dreigin- 
gen onderftut    zo  dit  Icfte  waar  is  ,  ach  I  ik  benyu  de 
proef  van  zoo  eerrijken  liefde  ;  en  ikwenfch  't  geluk 
yaninnochwrcedergewelden  geftclt  te  zijn  ,  om  mijn 
liefde  boven  die  van  de  hemel  en  d'  aerde  te  zien  zegen- 
pralen.  Hoe  gelukkig  ben  ik ,  zogy  my  voor  enig  oog- 
merk in  deze  gelegenheyt  hebt ,  en  ik  acht  u  ookgeluk- 
kig  van  de  vrcugt  die  gy  geniet ,  datgy  van  hun  gewel- 
dcncn  liften  zegepraelt.  Zo  vleide  Mclinte  zijn  lijden, 
en  fterkte  zijn  lieve  hoopen    en  zo  zomtijts  zich  enig 
twijfFel  in  zijn  mymeringen  mengde,  't  was  zeer  zedig,cn 
't  wierp  de  mi^flag  ,  die  zijn  ongeluk  veroorzaken  kon , 
altijtophem  ,  zodat  Ariane  zelf  zich  daar  in  niet  had 
Jkonncn  verongelijkt  achten.  Maar  hy  viel  altijt  weer  in 
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nui  viuclllno; ;  mits  't  goet,dat  hy  hoopte,  noch  In  ccn  zcc 
.'ol  ftoi-men  cn  klippen  vlotccn  zijn  tegenwoordige  qua- 
en  zich  met  alle  geweld  deden  gevoelen.  Zijn  vrienden 
iiocftcn  hem  dikwils  uyt  zijn  enighcyt  trekken  ,  en  in  d* 
Dpenbarc  verblyingen  leyden ,  cn  /omujts  te  jacht ,  daar 
lyaltijtvanhenaflloopsmits  hy  geen  an.hc  vcrnoeging 
nad,  dan  in  een  plaets  te  zijn ,  daar  hy  op  het  geen,dac  hy 
niet  had,  vrydenkkenmogt.  > 

Zo  d'  ceren  hem  hadden  konnen  voldoen,dc  Syraculia- 
nen  hadden  zijn  zwaermocdigheit  genezen;  mits  de  hem 
iroor 't  hooft  van  hun  Raed  kozcn,en  hem  op  de  merk  een 
koper  beek  oprichte,met  dit  eerlijk  fchrift-.DE  Kloek- 
moedige Melinte  ,  Dir.  Zyn  Vader- 
ANT  Meer.  Dan  Hem  Zelf  Beminde. 
„laar  deze  gunftcn  waren  een  krachtig  bcrcytfcl  voor 
zijn  (luael:  zijn aengezichttuygdecVongcneuchten  van 
zij  nziel,zo  was  hy  verandert ;  enzijnlichaemkonhaelt 
niet  meer  tei»enaaen,als  van  voetfel  cn  ruft  berooett.  Zijn 
dagen  wareif  nachten,om  dat  hy  't  licht  niet  meer  genoot, 
zo  was  zijn  gezicht  door't  waken  verzWakt^en  zijn  nach- 
ten w  aren  lange  cn  verdrietige  dagcn,mits  zy  de  zoethcic 
van  de  llaej^  niet  imaekce. 

Op  't  eynde  van  een  nacht ,  die  hy  dus  zonder  ilaepen 
doorgebrocht  liad ,  gebruykte  hy  't  overig  van  de  tijd ,  na 
duyzcnt  verfcheidc  gedachten  op  d'oorzaek  van  zijn  zor- 
gen in  zijn  geell  omgefolt  te  hebben,dat  hy  te  bed  bleeF, 
in  't  maken  van  deze  veerücn ,  onder  lie  naem  van  Clons, 
die  hy  gemcnelijk  nam. 

Moctth,  O  tv  O  '  e  nat  ht! 
Die  fladig  tn     ,  l^t 
Mfjn  zin; Are  quel  t  outiPaken  y  Fu'  Clor$s 
Wijl  al  wat  levcrjd  is,  U'^^i/  i  -^u;*  // ^ 

Ujfl  $72  un>  dféyficrn  'ts^ 
Jict  dan  7iAcr  kU^e^en  hakt 


Op  dat  ihrt^fl  ma^  vin  de. 
Six  tjg  toch  d  j  r  uinetj 


7'  Zic  d:U  de  MuniVerOUek  t, 
.  h  voor  de  ^on  verjleekt> 


Eylteutf^y  toch  de  trocH,  Die.tyzend  y  haer  doet  duyhen, 
Dicrr.tm  veranet  vitpoo/t ,        W^jl  r^'l  fl^P^^P  ^och  hejc^ 
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Van  wat  op  aerden  leeft ,         Komt  V  zverehs  licht  aen  dag  f 


Geen  oogen  toe  doen  luykcn. 

De  nacht  ts  zolder  Yufi ^ 
De  dag  zijn  licht  ge blujly 
Islu  tk  utt  Clorts  oogeny 
Idy  dus gefihyden  vtn. 
^ch  !  Hemelt  door  er  min  > 
Schijn  tk  tn  uw  getogen. 

hêdin  van  't  Iteve  licht  i 
Codtny  dte  u^.  v gezicht 
Verlicht  hebt  in  'er  lonken  9 
Dte  'k  met  gebeden  eer , 
W^t  Zegt  gy  i  k  jmt  zy  weer  ? 


Cy  koomt  vergeefs y  en  moogt^  . 
*ZJvv  koet;^  van  dte  hoogt^ 
Wel  WcSr  te  rt^gg  jagen. 

Cy  komt,  als  zonder troo/f  - 
Al  wenend'  utt  het  oofl. 
Wiltgy  mijn  fmert  bewenen 
Hoe  komt  het  dat  tk  dy 
In  /  treuren^  zte  :^o  bly  , 
Of  boodfchapt  gy  met  eenen. 

Dat  htervvelhaejl  zalzpC 
De  Schoon,  duer  tk  om  quijn  ? 
Daer  ts  den  hemel  tegen. 


Cy  vvort  met  dank  bef  honken,  ty,  zoek  haer,  dte  n  y  licht , 

Ofzeg^  Auroor^komtgy        Zo  tk  u  ooyt  verpltcht\ 
AenbrengeniZie^  hoe b!y  Tot  weêrkomftte  bewegen. 

Melinteverfleet  zijn  leven  dus  elendig,  meteen  gemo 
dat  vol  quellingen,  verdrietigheden,  qu^ïat  veniioedi 
gen,  vrezen,  onzekerheden  en  twijfFelingcn was,,  dai. 
een  minnaars  ongelukkigfte  ftaat  is.  De  deucht  houd  zi^ li 
gemeenlijk  tuflchen't  geluk  en  dcruft:  maar  daar  is  niet 
20  wreed  in  liefde  dan 't  geen    dat  tufrch;:*n  de  hoop  ei 
devre/eis;  dat 's  een  plaats  vol  onfteltenis,  fp'ijt  en  ra> 
zerny.  Endelijk  toog  Palamedes  komft  van  Corinthei 
hemuit  detvvijfFel:  maar 't  was  door  de  verzekering  di 
hyhem,  van't  ongeluk,  dat  hy  vreefde,  gaf.  Hy  ve 
ftont  Dicearkes  wrede  voornemen ,  Pifiliraces  geweldig 
vervolging,  en  de  fmcrten  die  Ariane  leed  om  hem  ge- 
troutc  blijven.  Doeh  hy  had  liever  van  een  quaer,  dat 
nier  buiten  raad  was,  verzekert  te  wezen,  dangeduurit 
in  onzekerheit  en  vrezen  te  leven.  Zijn  moed  liet  he 
geen  wanhoepen  toe,  en  Ariane  en  Palamedes  trouw 
byftant  was  een  krachtige  Iteun  voor  zijnbefluit.  Ma- 
de brief,  die  hy  van  Arianes  u  egenontfing,  verzekerd 
hem  t*eenemaal,  en  bcvvoog  hem  van  zijn  vertrek  va 
Syracufa  niet  langer  uyt  te  ftcllen :  zy  was  dus. 
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ï. 


i^riane  aen  Mclinte. 

\\JY hebben  endelijk  d'oorziuk  van  on:^  reys  verjlae»  .men 
vvildat  ik  Pijtjhates  trou :  maertk  moeüj*  vergeten  hebben, 
ter  ik  daer  in  bevvtlltgen  zou.  Doch  ik  weet  met  hoe't  metmy 
>  tippen  :^aly  zo  gy  rry  met  met  raed  en  tpagt  byjlaet :  rntts  ik  met 
dan  de  liefde,  die  tk  u  draeg  ,  die  een  onvervvmlijke  reden  ts ,  om 
my  te  befchermen  heb,  maer  is  met  om  vertoont  te  worden. 
Koom  dan  zo  dra  alsgy  kont;  en  op  dat  gy  aen  my  nock  t  uw  ver- 
...  mogen  tvvijffeltt  weet  dat  ik  u  toelaet,  al  dat  gy  befi^en  vvtlt, 
"  Men  had  weinich  7,iilke  woorden  van  noden  aan  Mc- 
inte,  om  hem  aan 't  endije  van  dc  wcrclt  te  doen  gaan : 
liy  bcfloot  datelij k  met  Palamcdes  een  fchip  met  alle 
noodzakclij  kheden  toe  te  rullen ,  cm  hem  in  alle  toeval- 
len te  helpen ;  en  om  dat  zy  wel  duchten ,  darze  gewelc 
70udcn  moeten  gebruiken  ,  zo  verzagen  zy  hen  met  de 
befte  wapenen ,  die  zy  krijgen  konden :  Melinte  onder- 
tuflchenook,  hoewel  hem  de  liefde  i^anis  bezat,  op  dc 
veerfte  dingen  denkkcnde ;  en  wel  u  etende  dat  Nero 
haaft  of  fpade  vernemen  zou ,  datze  leefden ,  bcfloot  Ar- 
cas  naar  Romen  te  zenden ,  om  te  vcrftaan  of  men  daar 
van  hen  niet  fprak,  en  belafte  hem  van  zich  aan  Maxi- 
mus  te  gebieden ,  die  hykottclijke  giften  zond,  om  hem 
dc  fchade ,  die  hy  om  hunnent  wil  geleden  had ,  te  ver- 
goeden. Daar  na  bad  hy  Telephes  voor  zijn  goederen 
in  Sicilien  te  zorgen  ;  en  toen  hy  met  Palamcdes  ver- 
trekken wilde  ,  bood  Amintas  zich  aan  hem  7.0  beval- 
lig aan  ,  om  hem  te  verzeilen  ,  en  in  deze  reys  te  dienen, 
dat  hy  't  hem  niet  kon  weygeren.  Ericina  zelf  ,  die 
Melinte  altijt  als  haar  broeder  beminde  ,  bad  het  hem 
mede;  als  willende  dat  Amintas ,  die  in  haar  te  bemin- 

*nen  vervolgde ,  hem  deze  tuygenis  van  zijn  genegenheit 
j^afjOmheminzijnaanÜag,  die  haar  niet  onbekent  was, 
te  dienen.  MeUnte,  Palamedes  en  Amintas,  metdcdap- 
perftc  jongelingen,  daar  zy  zich  op  vertrouwen  moch- 
ten, verzelt,  vertrokken,  en  namen dcftreek naar Co- 

rin- 
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rinthen.  De  wint  was  hem  eerft  gunftlg;  maar  terftir  1^ 
daarna  quam'er  een  zuiden  wint,  die  hen  dwong  ï|  .( 
ver  in  Italicn  te  landen,  wat  y  ver  dat 'er  de  fchipper  <V>ï 
te^Tcndee.  Deze  verachtcring  was  wel  wreed  voor 
linte ,  die  alle  oogenblikken  geloofde ,  dat  dit  het  do- 
delijkum-was,  dat  men  Ariane  aan  Pifulrates  dwongc 
trouwen :  doch  men  moeft  daar  wel  een  maant  blijvo^  ' 
eer  de  wint  veranderde  :  maar  toen  zy  hem  goet  hj* 
den,  zo  begaven  zy  hen  weer  in  zee.  De  tweeden  dr 
daarna  zagen  zy  een  licht  fchip  op  hen  aankomen ,  c 
haar  fcheen  te  Willen  aanranden.  Melinte ,  om  niet  ovtf< 
vallen  te  worden,  zette  een  helm  op 't  hooft,  nap 
cenzwaartencenfchilt,  en bewurte Palamedes,  Amw 
tas  en  andere  defgelijx  te  doen  ,  en  zich  tot  ftrijden  g. 
reet  tc  houden.    Zy  kenden  t  tcrftont  voor  een  roo 
fchip,  dat  wel  haaft  by  hen  was,  om  datzy  te  moed?;; 
om  te  vluchten  waren.   Melinte  fprong,  zo  dra  als 
aan  een  geklampt  waren,  d'eerfte  ia't  roof-fchip  ,  ( 
wiertdatelijk  van  Palamedes  en  Aminras  gevolgt,  da 
de  vrybuiters  dapper  verbaefden ,  om  dat  zy  niet  go 
went  waren ,  darmen  lien  voorquam ,  of  dat  zy  alieei. 
om  zich  te  vcru'eeren,  ftrijden  mocften.  Hunverbaafia 
heit  wiert  terftond  van  duizent  Hagen,  die  Melinte  ei 
zijn  dappere  vrienden  hen  in  een  oogenblik  gaven,g€; 
volgt.  Melinte  had  alrce  vijf  of  zes  loldaten  voor  zij|| 
voeten  gefmetcn ,  en  alles  vluchtc  voor  hem  :^  maar  Wl 
wiert  geftut  van  een  jonge  vrybuiter ,  die  uitnememi 
fchoon  was,  eneen* vergulde  helm ,  met  pluimen,  di^ 
zijn  hooft befchaduwden,  ophad;  die  hem  fier  en  mer 
een  aanvallig  maakten.  Hy  toonde  zoo  veel  kracht  ei) 
behendigheit,  dat  Melinte  hem  voor  een  waardige  vy 
ant  voor  hem  oordeelde;  ook  befprong  hy  hem  date 
lijk ,  maar  hy  verwonderde  zich  dat  hy,  Vv-aar  hy  zijn  fla  l 
gen  wende ,  altijt  zijn  fchilt  of  z waart  vond.  Terwiji^ 
moeft  hy  wel  oppaflen,  dat  hy  de  Hagen  van  zoovrooi 
men  en  dapperen  vyant  fchuttc,  die  hem  geen  ruft  gaf  f 
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Te,  om  zich  wcTtc  vcrwferen  ".^^Vl'^^!^lÏ!!? 


rk  heftig  te  befpringcn.  Doch  Mehnte  had  voordeel, 
'dït  hyhcmallenisd^  aarfcleir,  en  endehjkcen 

0  fchuttcnde,  liep'  onder  zijn  wapenen,  en  ftak 

1  op  't  lijf,  doormijn  flinke  arm.  Zy  vnt  en  toen 
alkander  aan,  enMelinte  wierp  hem,  naycelpogens 
,  neer,  toog  zijn  zweert  weer  uit,  cn  zouhem-edood 
"bben    zoo  men  zijn  arm  niet  gehouden  had.  Hy 

zi^i  oogen  op  degene,  dichemhicl,  en  '/.ag  een 
aifdii  geen  wapens  aan  had,  en  bevallig      t  aan- 
r^rkcht  wal',  die  hem  verzocht  zooeMencnkl«^^^ 
:men  Hooftman  tc  laten  leven.  Mehnte  bewilligde  t 
^  ^Lir^  hem  zijn  zu'aard  ,  en  beval  datmen  z.jn  bloed 
empten.  Hy  toen  naar  Palamedcs,  Amintas,  en  d  an- 
ïcn,  ziende,  zac;  datze't  meeftendeel  der  rovers  gcdoot 
adden,  en  dat  d'ovcrigen ,  hun  vroomen  Hooftman  ver- 
zonnen ziende,  om  hun  leven  baden.  Deze  jonge  zee- 
over,  die  zijn  gezicht,  omdat  hy  van  zijn  ncder-laeg 
.efchaamd  was ,  ter  ne^r  geflagen  had,  hiet  t  op  cm 
vlclintc  aan  tc  zien,  en  zeidc:  ik  h.id  nooit  zo  bloge- 
vecft ,  dat  ik  u  mijn  zwaard  overgegeven ,  cnmijn  le- 
ren aan  u  had  willen  fchuldig  wezen,  zo  ik  met  van  zins 
vas'teenen  't  ander  tot  uw  dienft  te  gebruiken;  en  gy 
[loet  de  vroomfte  aller  mannen  zijn  ,   dat  gy  my  in 
lezeftaat  ccbracht  hebt,  mits  ik  nooit  iemand  vond  dic 
IV  kon  te^c^enttaan.  Ik  bid  ontfang  my  dan  voor  een  fol- 
laat,  die,  u  niet  hebbende  konnen  verw innen ,  u  believen 
an  Melintc  door  deze  woorden  ,  die  uit  een  kloek- 
loedighertquamen,  bewogen,  en  in  hem  zekere  trek 
f>m  hem  te  minnen  voelende,  't zy doordebcvallighe- 
'denzijner  aangezicht  in't  fpreken,  of  door  een  gehei- 
me genegenheid,  die  de  dappere  mannen  tot  malkande- 
ren dragen,  gaf  hem  de  hand ,  omhelfde  en  verzekerde 
hem  van  zijn  vrindfchap;  daar  na  zeidc  hy ,  dat  hy  hem 
venvonderde,  hoe  hy,  zoo  eerlijk  en  vroom  zij  nde ,  zich 
»  1  tot  een  zeerovers  leven  kon  gewennen.  Eurimcdon,  (zo 
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heten  hy)  antwoordc,  dat  hy  hem,  als  de  beroerte  it  i 
fchip  over  was,  zulk  een  reden  van  zijn  leven  zou 
ven  ,  dat  hy  in  gcenige  van  zijn  daden  vertroude  dor 
hem  berifptte  worden.  Mclintc  zeide,  dat  hy  zijn  j. 
fchicdenis  wel  verftaan  wilde ,  en  om  dat  dit  fchip  k 
doden  was ,  ging  hy  in  't  zijne  met  zijn  makkers »  Euv 
medon ,  en  die,  die  't  belette ,  dat  hy  "hem  dode,  Hy  v- 
klaerdeook,  dat 'et  hem  wel  aenftond ,  datzenietvcf 
de  nacht  te  Corinthen  zouden  komen.  Eurymedon 
al  deze  zeen  dikwils  over- lopen  had,  en  die  alrec  vi 
veer  de  zee-berg  Nai:paO:c  zag  op  doen ,  met  de  ge, 
die  men,  federt  w  eynig  tijds,  de  naem  van  Lepante  gaf,  a 
dat  dezen  ongelukkigen  minnaer  zich  daar  in  Itori, 
zelde  datz'  er  dicht  genoeg  by  waren ,  en  datmen  't  a. 
ker  moeft  uitwerpen,  omm  deze  plaats  te  blijven.  M* 
volgde  zijn  raed,  enmenfcheydedetweefchcpen ,  o 
datze  tegen  nialkander  niet  floten  zouden.  Eurymcdo; 
zijn  quetfure  niet  groot  ziende,  befmeerde die  meter 
zalve,  door  welkke  hy  zich  verzekerde  dat  de  woii 
's  anderen  daegs  zou  toe  zijn.  Toen  bad  McTinte  her, 
dathy  zijn  geval  verhaalde  j  mitszydetijd,  diehentr 
de  nacht  over  v/as,  niet  beter  gebruiken  konden.  2 
vertrokken  zich  toen  al  ineen  kamer,  en  daar  begon  \ 
de  Hiftory  zijner  leven  dus. 

H  I  s  T  O  R  I  van  Eurymedon  en  Pajïthea.\ 

IK  geloof  niet  dat  er  een  perfoon  in  de  werelt  is ,  di 
beier  dan  ik  betuigen  kan,  hoe  veel  de  menfchen  aa 
d'opvoeding  gelegen  is :  want  't  goet ,  dat  ik  ooit  gc 
daan  heb,  acht  ik  my  daar  aan  fchuldig,  en  my  dunk 
dat  ik  van  't  quaet  daar  door  t'cnfchuldigen  ben.  G 
7ult  'ct  bekennen  ,  als  ik  u  mijn  leven ,  van  dat  ik  kenni 
kreeg ,  verhaalt  heb ;  want  ik  heb  van  't  geen ,  datmy  t 
voorengcfcbicdis ,  nooit  iets  verfrnnn. 

Daa 
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Daar  licht  in  de  Joniaenfche/ec  een  ey  land,  genaamt 
3orcyre ,  cn  daar  in ,  over  Epiria ,  is  een  \v(X)nplaats  van 
Tec-roveis,  dieonmooglijk  is  in  te  nemen.  Hier  ben  ik 
3nder  hen  opgebracht,  zonder  te  weten  wie  mijn  ou- 
krs  zijn-,  dan  zy  hebben  my  altijd  wijs  gemaakt ,  dat 
k  van  een  dooi  luchtig  bloedben.  Ik  weet  niet  ofze  my, 
;en  kint  zijnde,  van  ccnige  koning  geroofd  hebben ,  dan 
:)fzy  het  deden  oni  my  meer  moed  te  geven;  m.aarik 
leb  altijd  gemerkt  datfemy  dapper  eerden,  en,  van  mijn 
longkhcid  af,  eenigc  van  hen  tot  mijn  dienft  btftelden. 
Zy  my  beqnaam  om  de \yapcnen  te  dragen  ziende,  be- 
gaven'hen  noch  gewillig  onder  mijn  gehoorzaamheit; 
zn  achten  hun  overwinningen  zeker  ,  als  zy  my  voor 
:iun  hoofd  mochten  hebben.  Ik  kan  niet  zeggen  waar 
•ait  hun  mening  van  my  fproot,  cn  of  ook  cenigeGod- 
lieir  hen  cenig  groot  geluk,  zo  ik  hen  behcerfclite  ,  be- 
loofd had  :  kort,  ik  zag  hen  altijd  bereid  om  my  te 
gehoorzamen ,  behalven  in  't  gene  dat  my  't  mecft  raak- 
:e,  dat  is  om  te  weten  waarze  my  gevonden  hadden. 
Doch  ik  hiePt  hen  ten  goede,  datze  my  dit  weigerde, 
als  ik  dacht,  dat  zy't  uit  vreze  van  my  te  verliezen  de- 
den, en  dat  ik,  w  eer  in  mijn  land  komende ,  inplaatz  van 
dienft,  huu  verderf  veroorzaken  mocht. 

Ik  geloof,  dat  het  gene,  dat  hen  van  mijn  moedig- 
heid y  ets  dee  hoopen ,  eendaedwasdieik,  eer  ik  negen 
iaren  oud  was  ,  dee.  Enige  van  de  rovers  kregen  een 
3uyt ,  die  zy  voor  my  declen  zouden  ;  waer  over  twee 
cegens  een  aen 't  twitien  raekten ,  die  ,  om  hem'tgeen, 
dat  hy  had ,  te  doen  verlaten ,  het  zwaerd  tegens  hem 
in  de  hand  namen.  Ik  kon  deze  ongelijke  ftrijd  niet 
zkn ,  ziende  dat  die ,  die  alleen  was  ,fterven  moeft,  hoe- 
Aelhy  al  zijn  moed  en  behendigheyt  gebruyktc  om 
lem  te  vervveercn ;  dies  ik ,  zonder  op  mijn  ouderdom  » 
f'tgcvaer  te  denken,  de  hant  aan  een  klein  zwaertdat 
hadfloeg,  en  opeen  van  deze  twee  viel.  Ik  weet  niet 
'of  hy  my  niet  dutfde  misdoen  ,dan  of  liy ,  my  verachten- 
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dc  ,  meergelegenheyt  omhemte  flaangaf ,  ikbr 
hem  eenftcekindebuyk  die  hem  terllond  dec  ftei  vci 
Daar  op  omheirdenmydegene  ,  die  'er  by  waren  ,  ei 
prezen  my  duyzend  werven  ,  dat  ik  de  blooheyd  vai 
de  twee  tegensd' een  niet  velen  kon.  Toen  ik  twaeh  ja 
ren  oud  was ,  begonden  7.y  my  op  zee  te  leydcn ,  en  \va 
zorg  datze droegen  om  my  te  beletten  ,  dat  ik  niet  uy 
't  fchip  ging,  alsze  een  ander  befprongen ,  zy  vonden 
altijd  in  't  midden  van  den  ftrijd  ,  met  het  zwaard  ind« 
hand,  en  een  vyand  voor  mijn  voeten.  Toen  ik  vijftiei 
jaren  oud  was ,  ftorf  de  geen  die  overal  deze  rovers  heer 
fte ,  dies  zy  my  voor  hun  hoofd  kozen ,  en  zich  verblijde 
ïoze  zeydcn,  datze  nu  een  Prins  moeften  gehoorzamen 
de  toeruftingcn,  die  zy  gewoon  zijhin  deze  verkiezing 
te  doen  ,  wierden  gedacn  ,  en  zy  deden  my  eedvancei 
onverbreeklijke  gehoorzaemlieyd  ,  zo  ik  hun  gerechtig 
heden  handhaefde.  Ik  ging  korts  daar  na  ,  ommydcz» 
laft  waardig  te  tonen ,  met  twee  fchepen  op  zee ,  en  voe 
naer  ^Egypten  :  ikwas  zo  gelukkig  ,  dat  ik  vijfgrof^ 
fchepen  met  koopmanfchap  nam  ,  met  wekken  ik  w< 
inCorcyrevoer,daarikdebuit  aen  al  mijn  medegezj 
len ,  die  my  onophoudelijk  prezen  ,  enhun  vrome  Pf 
noemde,  uytdcelden.  Ik  maekte  hen  in  twee  jaren  rijl  ^ 
als  hun  lefte  overfte  in  al  zijn  leven  gedaan  had  ;  doch  il 
zal  u  niet  verhalen  wat  al  buyt  dat  ik  kreeg,  noch  al  miji 
toevallen  ,  om  te  komen  tot  het  gene  dat  my'tmeefti 
treft. 

Ikkreegmet'er  tijt  meer  kennis ;  diesik,  altijd  onï 
der  hen  in  deze  doling  geleeft  hebbende  ,  dat  als  d 
buyt  en  doodflaging  groot  was  ,  de  glory  daarvan  daa' 
na  was  ,  allengs  van  mening  begon  tc  veranderen  | 
om  dat  het  my  heerlijker  docht  de  verwonnen  te  ver' 
geven  ,  als  hen  wreedelijk  te  doden  ,  en  nam  meer  vei 
maek  het  gene  ,  dat  ik  had  gekregen,  uytte  delen,  at 
daarmede  fchattenop  tc  hopen.  Dat  dcde  my  denke| 
dat  het  leven  van  deze  rovers  ongelukkig  was  ,  cn  d.' 
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hun  daden  regen  die  der  edele  gcmocdcn  ftrcden,  'tGe- 
nemyhen  eindelijk  oec  haten , was  datvvy,  by  geliik,ver 
in  de  Hellefpont  gegacn  ,  in  't  u  ederkccrcn  door  de  win- 
ter in  een  van  de  Griekfche  havenen  ,  tot  de  komftvan 
delencen,  moeften  blijven.  Terwijl  de  gene,  diebymy 
waaren ,  om  in  deze  placts  zeker  tc  zijn ,  hen  voor  koop- 
lieden iiy tgaven,  en  hun  genomen  goet  verkochten,  ver- 
loor ik  geen  tijd ,  maar  ging  door  al  de  fchoonfte  fledcn 
van  Grieken ,  en  bleef  in  elk.  wat ,  om  my  in  dc  wapenen, 
en  andere  edele  ocfteningen  t'oeffenen.  In  deze  Scholen 
fpcurde  ik  dat  de  gene,  daar  in  ik  opgevoed  was  ,  Ichelm- 
achtigrook  ,  endathetgeendat  d'onzeeer  envroom- 
heyd'  noemden,  eygentlijk  moorden  en  roven  was.  Doch 
ik  begaf  my  evenwel ;  na  dat  ik  daar  meer  dan  zes  maen- 
dcn ,  om  my  dust' onderwijzen  ,  verlieten  had ,  met  mijn 
makkerswecr  in  zee,  om  naerCorcyretekceren. 

Wy wierden,  detwededagna  onze  fchcyding,  een 
groot  fchipgewaer,  datvanAfia  qiiam,  enonzellreek 
fcheen  te  nemen.  Wybefloten  dat  datelik  acn  tc  klam- 
pen, en  enige  tijddaarncfFensgezeylt  hebbende,  vielen 
acn,  en  quamen'erbinnen:die,  die'erinwaren,  weerden 
7.ich  dapper ,  voornamentlijk  d'  overfte,  die't  lang  tegens 
iny  harde  :  docheindelijk  dede  ik  hem  om  zijn  leven 
bidd  en ,  en  om  hem  nam  ik  al  d'anderen  in  genade.  Ik  , 
hem  op  veel  plaetfen  gequetft  hebbende  ,  zorgde  voor 
zijn  \yonden ,  en  bracht  hem  met  zijn  Schip  en  volk  in 
'  jCorcyre.  Mijnwederkomfte  wasdezeeroovers  uyt  ne- 
mende  aengenaem ,  zo  wel  om  datfe  my  in  lang  niet  ge- 
zien hadden ,  als  om  de  grote  fchat ,  die  ik  mede  bracht 
met  dezen  gevangen,  die  de  Prins  van  Armcnien  vvas,die 
als  gezant  naar  Rome  ging,van  wegen  Vologefes  koning 
der  Parthen,  enTvridates  koning  van  Armènic.  Ik ,  ver- 
i  ftacnde  dat  hy  een  Prins?  was ,  droeg  bczondrc  zorg  voor 
Ihem  en  bezocht  hem  dikwils  ,  terwijlmen  zijn  losgeld 
'  verwachte  :  maar  ik  vond  hem  in  zoo  diepen  zwacr- 
;  gceftigheyd,  dat  hem  niets  verrrooften  kon. 

Y  doek 
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Doch  eindelijk,  na  dat  ik  hem  veelmaal  geperfthad 
van my  d'oorzaak  zijner droefiieit  te  zeggen,  vont  hy 
die  Araxes  hete,  zulk  een  belcette,  enopenhertigheitit 
my,  dat  hy  bc'floot  aan  my  zijn  fmert  te  zeggen,  endu! 
fprak.  Ahvaar't  dat  ik  maar  d'eenige  ongenoecht  had 
van  dat  mijn  konings  zaken,  door  dat  ik  hier  blijf,  grooi 
hinder  lijden,  gy  zoud  belijden ,  dat  ik  reden  heb  om  m) 
te  queilcn :  maar  hoewel  die  tjiielling  uitnemende  zy ,  zc 
vvordze  nochtans  van  een  andere  fmert  ver  overtreft, 
Jkwilu  'tgeen,  dat  my  zo  veel  pijn  veroorzaakt,  niet 
verzwijgen;  en  fchoon  ik  door  u  alleen  hier  gevanger. 
ben ,  ik  oncfang  van  u  zoo  veel  beleeftheden  in  mij  n  on. 
geluk,  datikugaernmijngevülwilmededeelen,  ais  aan 
de  beften  Vrint ,  die  ik  in  de  werelt  heb.  Weet ,  vervolg- 
dehy,datTyndates,  mijn  Mecftcr,  over  'tkoningkrijk 
van  Armenicn,  door  de  deling  tulTchen  hem  en  zijn  broe- 
ders Vologezes ,  enPacores,  wettige  bezitter  is.  Volo- 
gezes d'oudfte,  nam 'tkoningkrijk  der  Parthen,  en  gaf 
aan  Pacores,  en  Tyridates,  de  koningkrijken  van  Meden,  i 
cnArmcnien. 

Maar  de  Romeynen,  onder  Corbulos  beleid  fterk  in 
Armcnien  vallende ,  verjoegen  Tyridates ,  en  ontboden 
Tygranes,  een  vreemd  Prince ,  jongkfte  zoon  van  d'oude 
Arclielaus  vanTroade  ,  die  aliij  d  by  de  Keizers  voor  een  . 
borch  te  Romen  gebleven  was,  en  maakten  die  Koning 
van  Armcnien.  Deze  verandering  was  droevich  voor 't 
meertendeel  der  Arineniers ,  die  Hun  wettige  Koning  van ; 
de  ftam  des grootcn  Arfaces beweenden  :  veelaan  d'an- 
dere  zijde  hadden  Tygranes  liever,  uit  hope  dat  de  Ro- 
meynen ,  door  wien  zy  die  ontfingen,  hen  beter  zouden 
konnen  in  vrede  houden  ,  danTyridates,  die  zich  nier, 
dandoorgeclurichtegcnshentcltrijden,  kon  hervellen. 
Doch  Vologezes  vergaderde  al  zijn  macht,  om  zij  n  broe- 
der in  zijn  koningkrijkteheiftcllen;  dies  wy ,  naadat  'er 
voordeel  en  verlies  zo  wel  aan  d'een  als  aan  d'ander  zij- 
de bleek,  zo  veel  deden ,  dat  Corbulo  te  vreden  was ,  dat . 

Tygra- 
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TygranesArmenicn  zou  verlaten,  cn  dat  Tyrid.ites  daar 
'an  een  vredige  bezitter  zou  blijven ,  zo  hy  tot  Romen 
ie  kroon  van  Nero  wou  ontfangen.  Ik  wiert,  terwijl 
Tien  zich  tot  deze  reis  gerect  maakte,  naer  de  Keizer 
gezonden  ,  om  hemvanmijnmeefters  gf.^trouvvigheit  te 
verzekeren ,  tot  pand  van  welke  hy  zijn  dochter  in  Cor- 
.lulos  handen  heeft  gelaten :  maar  ik  had  ook  lail  door 
Troade  te  gaan ,  om  de  Koning  Archelaus,over  enige  za- 
icen  die  hem  raakten ,  uit  oorzake  van  zijn  neveTygra- 
ncs,  aan  te  (preken.  Hier  heb  ik  alle  geluk  en  ongeluk, 
Jat  ik  in  mijn  leven  behoor  te  hopen  of  te  vrezen ,  ont- 
noet. 

Deze  KoninjT  heeft  geen  zoon ,  maar  deze  nii<gunft; 
sdoor'r  geluk  dat  hy  een  dochter,  genaamd  Pafithca, 
leeft ,  die  zonder  twijliel  is  de  alieilchoontteen  debe- 
iiinnelijkftePrinceirc  des  werelds,  welvoldaan.  Ik,  de 
K-Oning  gefproken  hebbende ,  wicrd  voor  haar  geleid, 
)m  haar  te  groeten;  maar  ik,  haar  ziende,  beefde  zo, 
latikdaar  uit  d'ongelukken  ,  die  my  mocften  overko- 
nen,  fpel.  Ikgreep  evenwel  moed,  maar  ik  gevoelde 
ny,  na  dat  ik  enige  tijd  met  haar  gefproken  had,  zo  van 
laar  liefde  bevangen ,  dat  my  van  beroerenisde  Item  in 
^dcr  woort  begaf.  Ik  kon  mijn  gezicht  niet  van  haar 
.venden,  om  de  vernoeging  die  mijn  voedende  min,  ïn 
-laar  aanfchou.ving,  ontfing  :  van  d'andere  zijde  was  ik 
icfchaamd,  dat  ik,  by  haar  zijnde,  haar  niet  onderhou- 
ienkon.  Doch  ik  verliet  hnar  eindelijk ,  uit  vreze  vaa 
laar  moeyelijk  te  vallen  ^  .-rtrok  in  de  rullplaatz, 
iiemenmy  gegeven  had,  daar  ik  op  tgecn,  datmyge- 
'chiedwas,  diep  begon  te  mijmeren,  iknamdefchoon- 
"c,  en  al  de  bevalligheden  dezer  Princelfe ,  die  niy  tot  'er 
min  pcrften ,  in  acht ,  dies  ik  niet  vond ,  dat  my  daar  van 
ontbinden  kon:  van  d'anderc  zijde  Helde  ik  my  de  wei- 
nige hope  voor  die 'er  was  van  met  haar  gelukkig  te  le- 
ven :  om  dat  men  haar  aan  Tygranes  haar  rieve ,  die  al- 
tijd aaiimerckelijkcr  als  ]k  ,  hoewel  ik  van  de  ftam  der 
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Arfacidenwas  ,  by  Archdaus zou  zijn  ,toegezek had 
uvc  oorzake  dat  hy  alleen  van  haar  bloed  overig  wa; 
Dee^ wrede  gedachcen  konden  mijn  hoop  gcnoc*^  uyi 
roeyen:  maar  mijn  liefde  niet  verdempen  ;  midsdieva 
ogenbUk  tot  ogenblik  zo  aengroeyde ,  dat  ik  mijn  bran 
iiiêt  dan  in.  haar  gezicht  kon  verkoelen  :  cn  in  plaas  ói 
dit  gezicht  my  enige  verlichting  gaf  ,  voelde  ik  ,  ha? 
ziende,duizend  begeerten  krachtig  in  mijn  ziel  dringcr 
met  voornemen  van  daar  nimmer  uyt  te  fcheyden  ,  e 
my  d'  ellcndiglle  menfch  te  maken.  Ik  wift  wel  dat  mij 
quaal ,  hoe  ik'haar  moer  zag ,  meer  groeyde ,  cn  nochtai 
viel  my  niet  zo  wreed  dan  dat  ik  haar  moeft  verlaten ,  oi 
mijn  reyzc  te  volbrengen.  Al  dat  ik  doen  kon  ,  was  da 
ik,  by  haar  zijnde  om  mijn  affchcid  te  nemen,  zeide^  M( 
vroüwc ,  ik  ga  naar  Home  ,  van  waar  ik  wel  zo  gelukki 
.zouwill.nwedcrkccrcn  ,  alsTygranes,  maar  ik  zond 
hoedanigheden  die  hy  'er  verkregen  heeft  niet  wÜleil 
meebren;^en.  Zy  vraegde  my  u  at  ik  zeggen  wilde,  't  Is , 
antvvoorcteik  ,  dat  hy  van  daar  met  de  hope  ,  van  n  tij 
bezitten ,  weergekomen  is :  maar  hy  heeft  'er  een  laf  g(f 
moe  .1  gebrocht  ,  die  hem  zoo  grooten  geluk  onwaardi  j 
mackt.  Ik  had  my  wel  gcwachc  van  haar  neve  dus  ti 
verachten  ,  waar  't  zo  bekend  een  zaek  niet  geweeft ,  dj] 
hy  h  jm  veracht  gemaekt  had  ,  om  dat  hy  zo  lang  vod 
borg  tot  Rome'  gebleven  was.  Zy  bloosde  ,  datze'iiii 
dus  hoorde  fprcken  ,  enzcyde  ,  zonder  zich  'er  aan  tj 
ftenren  :  Zo  deze  hoop  zo  groot  is  ,  zy  moedigt  de  g€^ 
nedie  moed  gebrek  heeft  ,  en  maekt  de  gene  die  'er  ti 
veel  hebben  Baeu.  Ik  had  maar  de  tijt  om  dit  f  antvvooij 
cien.  't  Is  geen  verflauwe  als  men  de  moed  met  'et  levei 
veriiftjenditisdie,  dieikin  d' aanzoeking  van  uw  god 
de  gualten  ,  nemen  wil.  Zy  kon  my  niet  ant  .voorden,orj 
dat  ons  enige  pcrfoncn  naderden  ;  doch  ikwasbly ,  da 
ik  haar  voor  mij  n  fcheyding  mijn  genegenheid  bet  uygj 
had  ,  en  daar  by  gemerkt  dar/e  weinig  werxvanTigrd 
ncsmaektc.  Ikfcheydeuyt  Archelaus-hof  ,  van  zinsoit 
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naar  Rome  te  gaan  ,  en  zo  haaft  als  ik  kon  weer  in  Ai  nie- 
nien  te  keren,  ommy  van  mijn  laft  te  quijren  ,  cnda» 
;daar  zo  weinig  als  ik  kon  gebleven  henbende^op  't  Ipoe- 
iighft  de  fchonc  Pafithea  ,  iens  afzijn  my  zo  wreed 
-vasjdatmy aldeoogenblikken  ,  die  ik  zonder  haar  te 
7/ien  doorbracht,  j  aren  Tchenen  ,  te  bezoeken.  Oordeel , 
Eurymedon ,  vervolgde  hy  ,  wat  ongeluk  my  dit  is  ,  dat 
lymy  vingt,  toen  mijn  reyze  zelf  my  genoeg  vcrdriere ; 
;n  hoe  pijnlijk  my  in  deze  plant/e  het  leven  zy ,  daar  ik, 
Tioügheli)k  ,  mijnmeeftcrs  welrtant  en  mijn  ïieflte  ho- 
pen ,  verlies.  Toen  vloeyde  hem  zonder  ophouden  de 
.ranen  uy  t  zijn  oogen ,  dat  my  bewoog ,  en  te  meer  ,  om 
dat  ik  verftond ,  dat  ik  d' oorzaak  van  zo  groot  een  be- 
-oerte  in  Tyridates  zaken  ,  en  in  de  liefde  van  dezen 
Prins  was ;  dies  ik  tot  hem  zeyde.  Ik  geloof  ,  dat  uw 
>rootlfequellingfpruyt  van  dat  gy  ons  onbeleeft  acht: 
naar  ik  wil  u  doen  blijken  ,  dat  mijn  ziel  de  wrede  aard 
.Ier  Rovers  niet  heeft.  Ik  denk  dat  de  Goden  u  ,  voor 
Tjijnbehoudenis ,  hier  gezonden  hebben  ,  en  mooglijk 
nebben  z  my  ook  gefchapen  om  u  te  dienen.  'Van  nu 
ifgeef  iku  uwvryheydzonder  meer  uw  losgeld  te  ver- 
dachten, en  geef  u  al  de  gene ,  die  'er  van  d'  u\\  e  zij  n  over 
gebleven,  weer ,  met  de  fchat  die  gy  hebt,  en  noch  by  een 
is  :  maar  op  voorwaarde  dat  gy  my  een  bede  bewilligt. 
Overlang  (  vervolgde  ik  )  wou  ik  het  leven  van  deze 
Roovers  ,  onder  welke  ik  tegens  wil  opgevoed  ben  , 
verlaten  ;  enopdatverhaal-leikhemal'tgcne  ,  datgy 
van  d'onzekerheyd  mijner  geboorte  verftaan  hebt ,  en 
hoe  ik  tot  zo  lang  geleefd  had.  N  u  ,  vervolgde  ik,  moogt 
uw  reyze  van  Rome  doen ,  en  Ichey  den  als  gy  wilt :  ik 
geer  maar  dat  wy  eeuwig  als  vrienden  mogen  leven  , 
en  dat  gy  my  zegt  waar  ik  u  in  uw  w  ederkering  kan  vin- 
den ,  't  zy  in  Armenien ,  of 't  zy  in  Troade ;  op  dat  ik  my  , 
na  dat  ik  dit  eyland  voor  eeuwig  verlaten  heb  ,  naar  uw 
wil  ,  ia  Princelijke  tocrufting  begeef ,  en  wy  dan  onge- 
'icheyden  blijven. 
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Araxcs  wlft  ecrft ,  door  deze  redenen  niet  of  hy  't  ^ec. 
dat  ik  zcide ,  behoorde  te  geloven  :  maer  hy  ,  endclij  l 
ziende  dat  ik  ernftigfprak  ,  viel  voor  my  op  zijn  kniei; 
en  zcide  deze  woorden  :  dathy  nicttwijfFeide,  of  mij 
geboorte  was  van  de  dorluchtigftc  j  mi  Js  mijn  daden  ni« 
dan  na  d' eer  der  Goden  riekten  ,  ofna  dien  der  grootfl 
rrincendeswerelds:  dathy,  zohy  van  my  zo  groot  ee 
gunftontfingjzo  verfchuluigt  aen  my  zou  wezen  ,  dio 
liem  geen  dienft  daar  van  nimmer  zou  quijten ;  en  dat  i' 
20J  bevinden, zoo  hy  't  geluk  van  myeensin  Armeniet 
7.ien  genoot ,  war  oevoel  hy  van  zo  uitftekend  een  aun, 
liad.  ^ 

Eindelijk  zwoer hyduizendmael  ,  om  my  te  verzt 
keren  dat  nooit  man  aen  yemand  zoo  verfchuldigt  was 
als  hy  aan  my  zou  zijn  ,  na  zo  gewichtig  een  dicSfton^  \ 
fangen  te  hebben.  Ikhiefhemop  ,  omhelsde  hem  ,  or 
hem  een  eeuwige vrundlchap  te  zweercn  ,  en  wy  raei 
flaegd,nfamen,  dat  hem  voor 'tallerminfte  twee  maer 
dencot  zijn  reyzc  van  node  was:  hy  eyfchte  deze  tijd 
om  zich  buiten  twijfFel  inTroade,  by  de  fchoonePrin 
cefle  Pafithea  te  behevcn ,  zo  hem ,  voor  de  tvvedemael 
geen  ongeluk  over  quamj  doch  dat  hy  niettemin  d'ont 
inoeüng  van  my  zo  niet  behoorde  te  noemen  ;  mids  b 
ïndit  ongeluk  meer  verkregen  had,  dan  hyin  de  geluk 
liigfte  toevallen  zijner  leven  zou  konnen  winnen.  II 
dedc,  ten  beften  dat  ik  kon,  zijnfchiptoeruften,  inwel 
keikalzijnvoik  lietgaen  ,  met  al  de  goederen  die  hj  J 
verloren  had  :  daar  toegafik  hem  noch  enige  giften  ojr 
dat  hy  zich  op  myverrroude  ,  terwijlik  mijn  zaken  zoi)| 
fchikken  ,omheymelijk  ,  degenen,  die  myopgevoecf 
ïiaddenl,  te  verlaten ,  zonder  datze  mijn  voornemen  verJ 
inoeden.  Mijnmed;.'gezeIIcn  waren  droevig  datze  henj 
200  veel  rijkdom  zagen  ontnemen :  maar  zy  achten  myi 
7.0  hoog  dat  7  y  't  my  niet  durfden  blijken  laten.  Ende- 
lij k  liet  ik  Araxes  ,  nae  duyzend  omhelzingen  ,  en  zo-l 
\  ed  verzekeringen  van  vrindlchap  >  van  dit  eylaiid  fchei- 
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den.  Sedert  leefde  ik  noch  enige  tijd  by  de  zeerovers  , 
meer  dan  oyt  naer  hun  gewoonte  ,  en  ftond  al  hun  wer- 
ken toe  ,  opdatzeopmy  geen  misvertrouwen  kregen. 
Maerikdetijd  ,die  Araxcsmy  bertemt  had  ,  ziende  na- 
ken koos  de  gene ,  die  my  meefl:  toegedaen  waren  ,  om 
my  in  mijn  voornemen  te  volgen.  Ik  hen  op  een  dag 
vergaderende  ,  vertoonde  hen  ,  dat  onze  voornemen 
Was ,  zonder  ophouden ,  rijkdommen  te  verkrijgen,  zon- 
der te  weten  waer  men  die  toe gebrnyken  zou.  Want, 
zeideik  ,  ikvondin  'tgemeneievender  nicnrchen  ,  de 
gene ,  die  goederen  trachten  te  vergaderen ,  om  hun  kin- 
deren te  verzorgen  ,  of  oin  hun  eergierigheden  te  vol- 
doen, dat  zonder  hun  y  ver  niet  gefchieden  kan  ,  onfchul- 
digliik.  Maer  wy  hebben  geen  kinderen ,  voor  welke  wy 
moeten  arbeyden  ;  en  wat  d'.ecrtrappcn  belangt  ,  wy 
geven  die  nietaenderijkiïe  ,  maer  de  moedigÜe.  Wat 
razcrny  bezit  ons  dan  ,  dat  wy  ons  gedurig  in  gevaer 
geven ,  en  onze  ruft  ,  en  aller  menfchen  handel  vcrwoe- 
ften.  Dezelve vromigheyt  ,  door  welki  Vv'v  anlrencc 
boven  gaen  ,  kan  ons  in  d' oorlog  met  eer  doen  verkrij- 
gen, dat  wy  nu  met  fchande  roven.  Zo  al  de  wereld  ons 
vreeft  ,  laetonsookal  de  wereld  vrezen  ;  wy  hebben^ 
als  wy  ons  getal  by  dat  van  de  reft  der  menlchcn  teilen, 
wel  de  meeftc  vyanden.  D"  anderen  hebben  noch  die 
voordeel  boven  ons  ,  datzy  >  in  onze  magt  wezende, 
vooreen  beftemde  penning  konnen  uit  gaen,  of  ,  onno- 
zelijkfterven  ^  en  wy  zijn  verzekert,  dat  wy »  gev-angen 
zijnde  ,  de  fchandigfte  dood  ,  die  men  de  rdiclmcnkan 
aendoen,  fterven  moeten.  Boven  dat  geloof  ik  niet ,  dat 
de  Romeinen  ons  langer  in  ruil  zuilen  laten  :  wantCor- 
bulo  zal  zonder  twijffel  inde  wederkering  van  d'  oorlo- 
gen der  Parrhen,  de  zee  zo  licht  van  de  vrybuyters  zuy- 
vercn  als  eertijds  Pompejus  dedc.  Hoe  wy  ons  federt 
enige  tijd  vromer  gedragen  hebben  ,  hcc  'er  tegen  ons 
-meer  klagten  verwekt  zijn  ,  en  hoe  wy  ons  ontzie nclijker 
gemackt  hebben ,  hoeraen  ons  met  meer  kracht ,  cn  hert- 
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ncckigheyt  zal  aantaften  :  waarom  volharden  \vy  \m 
dezer  voegen  te  leven  ,  daar  wy  by  andere  menfchcnv 
met  meer  voordeel  ,  eer ,  en  /ekerheyd  mogen  wezen  ? 
jk  rneendatik  in  vroinigheyd  geen  hoofdman  in  de  we--, 
reldwijk  ,  en  ik  ben  verzekerd  ,  dat 'er  in  Corbulos  le- 
ger geen  beter  foldaten  zijn  als  gy  :  enwy  laten  hen  al 
s  vyerelds  roof,en  d'  eer  van  alle  menfclien ,  behalen,  ter-  i 
wijl  wy  fchelmelijk  op  zee  lopen,  oni  de  koopman  te  be-  -A 
derven.  Laatonsgaen,  mijn  makkers  ,  ter plaatze waar 
wy  goed  met  ceren  mogen  verkriigen  :  laten  wy  der 
Romeynen vrienden, otvyanden  /ijn  :  laten uy  in  hun  . 
overwinningen  deel  nemen ,  of  laten  wy  ons  by  de  geen, 
diezybefpringen  ,  voegen  ,  om  hun  innemingen  te  bel 
letten.  Dan  zullen  wy  onver  s  innelijk  zijn;  Dan  zullen 
d  onze  daden,  door 't recht  der  corlag,  geachtworden.  ..u 
Zo  ik  een  Prjns  ben  gclijkmen  ni  y  wil  wijs  maken  ,  ik  wil  ij 
daden  doen  ,  diede  waardigheyd  van  mijn  geboortbc- 
trefFen :  en  zo  gy  noch  20  moedig ,  als  voor  dezen  ,  zij  t , 
v.ozult  gy  my  in  mijn  voornemen  van  ons  geluk  vol- 
maekt ,  cnons' ceronfteiffelijk  te  maken  ,  onbevred^ 
volgen. 

Zy  deze  redenen  uytgehoort  hebbende  ,  riepen  allej 
datzebereyt  waren  met  my  te  leven,  oftefterven,  waar' 
3k  ben  ook  wilde  geleyden.  Ik  nam  van  hen  een  andere 
eed  dan  de  gene  diezc  my  eertijts  deden ,  en  bad  hen  on- 
zen aanllag  gcheym  te  houden  ,  terwijl  zy  hun  koftelijk- 
Ite  goederen  by  een  pakten  ,  en  zich  vaardig  maekten, 
om  my  te  volgen,  alsikzou  veynzen  ,  dat  ik  hen  koos, 
om  op  een  tocht  te  gaan.  Ikvreefdedat  ik  eer  dan  Ara- 
xcsinTroade  zou  komen  :  diesliet  ik  noch  een  maend 
vourbygaan  ,  en  daar  na  nam  ik  van  de  reft  der  vrybuy- 
ters  oorlof ,  in  voornemen  van  hen  nimmer  weer  tc  zien.  1 
Jkbelijdeu  dat  mijn  blijdfchap  uytnemende  was  ,  toen 
ikmy  uyt  hun  handen  zag  ;  mits  ik  niet  dacht  dan  op 
tmeuwe  leven  dat  ik  leyde  zou,  daar  door  ik  my  voor- 
Ichreefailceercnvcrnocgingt'ontfvingen.  Maar  de  ge-; 

ncdic: 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

30G29 


A  R  I  AN  H.  'c  negende  Boek.  34? 

ne  die  gewent  zijn  qiuüijk  tc  leven ,  konncn ,  als  'cr  gele- 
genheyt  vair,  zich  niet  wel  bedwingen  van  niet  weer  hun 
oude  gangen  tc  gaen.  Twee  dagen  ,  na  dat  wy  fchcyden, 
en  dat  wy  om  Pcloponefa  zeyldcn  en  voorby  de  Cyda- 
des  in  d' Ar'gieelche  zee  cji!an?.en,ontmoetcn  ons  een  Ichip, 
dat  zich  voor  zo  Ichoncn  bny  t  op  dcc  ,  dat  het  my  onmo- 
gelijk was  te  beletten  dat  de  gene  ,  die  bymy  waren  ,  dat 
niet  befprongcn.  Ik  zcydc  hen  genoeg,  is  uit  d'  edele  daat 
die  wy  voorgenomen  hebbcn?is  dit  d  eed  die  onverbreek- 
lij  k  moeft  wezen?Zy  baden  my  dat  ik  hen  dit  voor't  aller- 
lell  bewilligde,  en  dat  dit  alleen  was,  om  van  hun  ampt 
oorlot  te  nemen.  Terwijl  voerden  zy  my,ondanx  de  ver- 
toning en  bevel,  naar  dit  fchip,  daar  zy,  dat  aangeklampt 
hebbende,  dapper  infprongen  :  wat  my  aangact,  ik  bleef 
mctgekruyfte  armen  in  't  rooffchip,  zonder  aan  deze 
daad  deel  te  willen  hebben,  dienzc  tegens  mijn  wil  vol- 
brachten: alleen  bad  ik  hen  datze  niemand  dode.Weynig 
daar  na  zag  ik  hen  weder  komen  ,  met  menigte  fchoonc 
ftofFcn  beladen ,  die ,  iiyt  de  Levant  komende  ,  naar  Ro- 
men zouden  gaan  :  en  brachten  in  ons  fchip  fchooneeii 
jonge  kinderen  ,  met  iiytnemend  hair,  en  menigte  koftc- 
lijke  koopmanrchappen,die  tot  de  vreemde  Welluftig- 
heytjdie  'er  toen  in  de  voornnamftc  ftad  des  werelds  heer- 
fchte ,  dienen  zouden  :  zy  namen  niet  dan  't  koftclijkfte , 
cn lieten  dcreft  met  het  leven  ,  aan  de  gene  die  in  dit 
fchip  waren  ,  aan  welke  zy  vryheyd  gaven.  De  mce- 
ftendeel  der  mijnen  vielen  voor  mijn  voeten  ,  om  my 
te  bidden  ,  dat  ik  hen  deze  ongehoorzaamheyd  vcrgaK, 
en  beloofde  my  ,  datze  voortaan  onverbrceklijk  al  't 
gene,  dat  ik  hen  gebood  ,  zouden  volgen.  Ik  moert  doen 
l't  gene  datze  wilden  .  dairna  vervolgden  wy  onzen. 


Wy  waren  van  voornemen  in  Troadc  te  landen  ,  cn 
ontdekte  alredc  liet  eylant  van  Lesbos  ,  toen  ons  een  an- 
der fchip ,  dat  van  't  eyland  fcheide  ,  tegen  quam  mijn 
meegezellen  verzekerde  my ,  datfe  my  voortaan  zoudm 

^  5  hou- 
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honckn  't  geen ,  datze  my  beloofd  hadden  ,  en  befloter 
het  gaan  te  laten  :  maar  toen  \vy  'er  dichte  by  waren, 
hoorde  ik  de  ftcm  van  een  dochter  ,  die  riep  ;  berg  de 
Pringeile,  mijn  vrienden,  berg  de  Prin^effe.  Ik  '/eidetot 
mijn  volk  dat  dit  een  toeval  was  die  onze  vromigheyd 
cylchte  ,  en  dat  wy  deze  rovers  moeftcn  aanklampen: 
wyhieUicnterftondditrooffchip  ,  dat  als 't  onze  was, 
aan.  Ik  fprong  'er  met  zijn  makkers  in  ,  en  vont  'er  wei- 
nig  tegenftand,  hoewel  die  van  't  fchip  wel  voorzien  wa- 
ren ,  en  wy  deden  hen  alle  de  fcherpte  van  ons  z  waard 
gevoelen  :  daar  na  ging  ik  in  eene  der  kamercn  ,  v/aar 
ikeenleelijken  miimaektman  vond  ,  die  ,  van  vier  of 
vijf  foldatengeholpen  ,  een  jonge  Princeife  hiel  ,  dc 
fchoonüe  van  die'er  mogelijk  te  zien  zien.  Jk  gaf  de- 
zen ongelukkigcn  drie  of  vier  goote  Hagen  met  mijn 
7.uaard  ,  daarop  viel  dezen  boosuigt  voor  de  voeten 
der  Prinjefle ,  en  zeide  dat  hy  haar ,  zoo  zy  dede ,  dat  ik 
iiijn  leven  fpaarde  ,  yets  zou  zeggen  ,  en  dat  haar  dap- 
per betrof.  Zy  luifterde  naer  *t  geen  ,  dat  hy  wilde  zeg- 
gen ,  en  na  dat  hy  en\gc  tijd  tot  haar  in  't  geheym  gefpro- 
kcnhad  ,  voegdezy  haar  bymy  ,  enbad  my  datik  my 
bereide  ,  omeenander  fchip  te  bertrij  den,  dat  haar  wei 
haeftzoubykomen  :  daar  na  zeide  zy  :  Weet ,  brave 
oorlogsman  ,  dat  een  man  ,  die  ik  meeft  inde  wereld 
haet,van  zins  was  my  wel  veruit  mijn  land  te  voeren,  en 
dat  met  een  geneughclijke  lift ;  want  hy,om  my  aan  hem 
tevcrfchuldigen  ,  hiel  twee  fchepen  gereed;  heteerfte 
was  dit  ,  dat  hy  achter  een  rotze  aan  deze  zeekant  had 
doen  verbergen  ,  daar  ik  my  metde  dochteren  mijner 
fleep  ging  verwandelen  ?  Hierin  Waren  de  gene  ,  die  my 
gcroott  hebben  ,  en  die  nu  door  u  verflagen  zijn  :  het 
twedeisnoch  inde  haven  ,  waar  hy  zal  in  treden  ,  cn 
veinzen  tot  mijn  hulp  te  komen  ;  opdathy,  naditaen- 
geklampt  te  hebben ,  my  ,  zooikgelove  ,  vcrlofl'en  zou 
uit  dc  handen  van  deze  man,  die  hy  zo  lelijk  heefrge- 
korcn ,  op  dat  ik  'er  te  vervaerder  van  zou  ziju ,  en  dat  ik 

my 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

30G29 


Ariane.  t  negende  Boek.  1547 

my  t  ultncmender  aan  hem  zou  vcrfchuldigt  achten. 
Hy  ,  my  daarvan  verloft  hebbende  ,  zoumy  aan  hem 
doen  zweercn,  dat  ik  liem,  door  zijn  genegenheit  ,  tot 
een  man  zou  nemen  ,  in  vergelding  ,  van  eeil  zo  uitfte- 
kendedienft  ,ofdathy  anders  befloten  had  my  met  ge- 
weld in  zijn  land  te  voeren.  Zo  gy  nu  ,  vervolgde  zy. 
my  tot  het  einde  begeert  te  verplichten  ,  zo  bid  ik  u  dat- 
ge  hem  niet  fpaard ,  alshy  ons  aanklampt ,  gelijk  hy  ter- 
Itond  doen  zal;  op  dat  hy  van  uw  handen  de  verdien- 
de ftraf  zijner  verradery  ontfang.  Zy  fprak  met  zul- 
ken  bcvalligheit ,  dat  ik  my  zonder  ophouden  over  dc 
xoetheid  haerder  redenen  verwonderde  ,  en  ik  ant- 
woorde.  Mevrouwe  ,  alwaar  't  datde  plight ,  die  ons 
beveeld  alle  jongkvrouwen  te  dienen  ,  myniet  toewees 
u  te  gehoorzamen ,  uw  geboorte,  en  zo  veel  fchone  hoe- 
danigheden, die  ik  zie,  verplichten  my  te  veel,  om  u  tot 
Uvvgenoegingiii  jttchclpen-.hettoefd  my  te  lang  ,  dat 
deze  verrader  niet  koomt,  om  hem  voor  uw  oogen  van 
cenzogrootenrchclmliukteftrafFenimaarikvind  ,  op 
dathy  ons  wis  bykoom  ,  goed , dat  wy  in  mijn  fchip  gaen, 
dat  even  is  als  dit  ,  en  beter  van  al't  geen  dat  onsnodio 
*is  verzien  ;  en  wy  ,  deze  wimpels  genomen  hebbende*! 
zullen  uit ,  met  de  reft  van  deze  ellendigen ,  doen  zinken- 
dan  zal  hy  ons  voorzeker  voor  't  zelve  fchip  dat  u  mede- 
vocrd  nemen.  DePrinccfle  vond  deze  voorftellingheel 
.  god  ,  enmeesmuylde  ,  in 't  hooren  van  deze  overleg- 
ging, en  macktemy  in  dien  zeiven  tijd  duizend  wonden 

Iin  de  ziel.  Ik  nam  haar  by  de  hand  ,  leiden  'er  in  mijn 
Ichip,  en  liet  toen  eenige  gaten  in  't  ander  miken,  door 
welke  het  water  zo  daar  in  liep  ,  dat  'er  u  cinia  danr 
na  niets  van  op  de  zee  te  zien  was.  D'  onduld  kn'acL'dc 
my  met  pijnen  dat  dit  andere  fchip  nietquam  ,  zo  be- 
geerde ik  deze  fchone  Prin^eUe  te  behacen  ;  mits  haar 
zoete  lonken  mijn  hert  aireede  met  duizend  ketenen 
bonden.  Ik  zag  het  eindelijk  aan  komen  ,  toen  gaf  ik 
order datmen  veinfde  zagjes  te  vuUhten  ,  en  datmen, 

een 
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ccndccl,  alszy  onsaenklampten,  liet  ovcrfpringen  :  Ik 
nam  maar  een  helm  op  't  hoofd,  en  floeg  'tgezichtfd 
neer,  uit  vreze  datze,  onbekende  aangezichten  ziende, 
niet  zouden  overkomen. 

De  overfte  van  't  andere  fchip  Was  eveneens  gew  .i- 
pcnd ,  toen  hy  in  't  onze  fprong ,  en  zcide  toen  :  ath ! 
verraders ,  ik  zal  u  wel  haaft  ftraffen ,  dat  gy  een  zooda- 
nigen  Prin^efle  wilde  wech  voeren  :  maar  hy  vond  't  geen 
dat  hy  niet  verbeyde ,  om  dat  ik  hem  met  zo  groote  fla- 
genontfing,  dat  hy  met  verbaaltheid  fpeurde,  dat  men 
liem  niet  fpaardc ;  ik  zweer  u  dat  ik  van  een  zo  lichten 
overwinning  befchaemt  was :  doch  ik,  aan  de  Princefle 
belooft  hebbende  dat  ik  hem  voor  haar  oogen  zou  ftraf- 
fen ,  wierp  hem  voor  mijn  voeten ,  en  hem  het  hoofd  wil- 
lende afhouwen ,  dede  haar  roepen ,  op  dat  ik  hem  in 
haar  tegenwoordighcit  dode :  maar  ik,  d'ongelukkige, 
die  voor  mijn  voeten  lag,  de  helm  aftrekkende,  bleef 
gantfch  onbeweeglijk,  ziende  dat  het  Araxes  was.  Toen 
vvierd  mijn  geeft  van  duyzend  onftelteniÜ'en  beroerd, 
dat  ik  de  gene,  die  ik  in  Troade  wilde  zoeken,  zogehan- 
delt  had,  en  daar  by  de  Princefle  beloofd,  dat  ik  hem 
niet  zou  fparen ,  en  ik  haar  daar  van  verbaaft  ziende, 
'zag  haar  ganfch  droevig  aan.   Ik  wierp  my  voor  haar 
voeten  en  zcyde.    Ach!  Mcvrouwe,  dat  ik  dus  onge- 
lukkig ben !  ik  moet  u  ongehoorzamen ,  of  mijn  vrint 
codcn.  Zy  omhelfde  my ,  om  my  op  te  heften ,  en  zey- 
de.  Hoe  is 't  mogelijk  dat  gy,  zo  eedel  zijnde,  vrintvan 
zorchclmfenmanzijt;  doch  ik  wil ,  tcrliefde  van  u,  met 
y.ijn  ontfangen  ftraf  voldaan  zij  n ,  en  dat  gy  hcm't  leven 
laet.  Ik  bedankte  haar  van  de  gunft,  en  liet  het  bloed, 
dat  Araxes  van  alle  zi]dQn  verloor  ,  ftcmpen.  Hy  was 
door *t geen,  dat  hy  zag,  noch naeu uitzijn  onftcltcnis 
wezende,  zo  befchaamt,  dat  hy  zijn  oogen  op  my,  nocht' 
op  de  Princefle ,  die  zijn  Meefterefle  de  fchoone  Pafithea 
was,  durfde  ilaan :  doch  hy  liet  zijn  quetfurcn  verzorgen, 
en  terwijl  vraagde  ik  de  Princcile ,  of  zy  niet  begeerde 
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dat  ik  haar  weer  tot  Lesbos  gcleyde ,  dit  is  *t ,  zcide  zy, 
dat  ik  u  ootmoedig  verzoek. 

Daar  op  dede  ik  Araxes  weer  in  zijn  fchip  brengen, 
en  ik  beval  hem  aan  zijn  volk,  en  dat  datze  my  volgde. 
Ik  in  alles  orden  gegeven  hebbende,  had  niets  te  zor- 
gen als  deze  fchoone  Princefle  t'onderhouden ,  en  hoe- 
wel de  vrundfchap  die  ik  aan  Araxas  had  beloofd,  on- 
derftond  de  voeding  van  mijn  liefde  te  beletten  ,  zy  hiel 
niet  zoo  goede  wacht ,  of  hy  fluypte  allengsin  mijn  ziel; 
ja  draeide  mijn  gedachten  van  deze  vrindfchap ,  om  haar 
overvalling  te  begiinrtigen  ,  en  verraden  haar  om  mijn 
zelf  te  laten  vangen.  Deze  Princefle  bedankte  my  zo, 
dat  ik  niet  wifl  wat  ik  op  haar  verplichtende  woorden 
zou  zeggen ;  en  hoe  zy  meer  betuigde  aan  my  ,  door 
mijn  zotijdclijke  hulp  verfchuhiigt  te  wezen  ,  hoe  zy  my 
nieerde  hare  vm  node  maakten.  Ik  bad  haar,  na  dac 
ik  haar  van  mijn  dienfl:  verzekerd  had,  datze  niet  zou 
verklaren  dat  Araxes  de  genen  wn?,  diezc  wilde wc<t- 
voeren,  't  geen  zy  my  beloofde.  ^ 
Wy  (juamen  eindelij  kin  de  haven  van  Mitylena,  daar 
airede  veel  van  d 'inwoonders  waren  gelopen,  met  de  ko- 
ning Archelaus  haar  vader ,  die  toen  in  dit  eylanc  was ,  en 
'cl  bezich  o  n  Ichepen  af  te  veerdigen,om  degene,die 
em  zijn  eenige  dochter  ontvoerden,  te  vervolgen.  Wy 
traden  uit 'et  fchip  ,  en  de  koning  omhelfde  zijn  lieve 
ochter,en  vraagde  hoe  zy  ontzet  was.  Zie  daar,zeide  zy, 
y  tonende,  de  gene  aan  wie  ikd'eeren  't leven  door  zijn 
romigheid  verfchuldigt  ben.  De  koning  omhelfde  my,en 
verzekerde  dat  ik,  voor  zowaarden  hulp ,  van  al  zijn  fta- 
.  ten  mocht  fchikken.  Hy  vraagde  ons  wie  de  gene  moch- 
en  wezen,  die  haar  wouden  wegvoerenjen  ik  merkte  wel 
atzymy  wilde  verplichten,  toen  zy  antwoorde.  Ik  ge- 
^^^Joofdat  het  enige  zcefchuymers  waren,  waar  van  geen 
^^■ontkomen  zijnj  mits  het  fchip  gezonken  is.  Heeft  Araxes, 
^^^vraagde  de  koning,  u  niet  ontmoet?  Neen,  antwoordc  zy, 
^^^hy  heeft  mogelijk  een  andere  ftreek  genomen. 

l 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

30G29 


^1 


3  5  O  D'  07tvergel!jkelijJ{e 

Maar,  vervolgde Eurlmedon,  ikmoetude  blijdfchapr 
der  gemeente  om  de  bchoudenifle  van  Pafithea  verha- 
len. Zy  fchrceudcn  van  vreugt  cn  maakten  zulk  een  ge- 
drangdatwy  byna  verfmachtcn.  Ik  fpeurde  vvcl  datze 
uitnemende  bemint  was ,  maar  ik  zal  u  daar  van  terftont 
d'ooorzaek  zeggen.  Ik  beval  acn  die  van  mij  n  fchip  wcêr: 
inzeetekeeren ,  en  dat  van  Araxes  in't  gemoed  te  lo-< 
pen  ,  dat  zich  noch  niet  op  dcde,  en  verwittigde  hem  dat- 
hy  onbefchroomt  in't  hoFzou  komen  ,  om  zich  daarter 
doen  genezen,en  dat  de  koning  op  hem  geen  achterden-  i 
ken  had :  ik  hiel  alleen  drie  ol  vier  van  de  mijnen  by  my, 
met  u  elke  ik  de  koningen  de  Princelle  in  'tpaleys  ve'r- 
zelde,  daarzy  wilden  dat  ik,  zo  lang  als  ik  in  dit  landu 
M  ilde  blij  ven ,  geherbergt  wiert.Archelaus  vraegde  my;i 
of  hy  nietmogt  weten ,  aen  wie  hy  zo  verfchuldigt  was. 
Ik  zeide  datmen  my  Eurimedon  noemde  :  v\  at  mijn  !?1 
geboorte aenging,  datik 'tzelf  nietwill,  en  tlatdegcnc  "ij 
die  my  opgebracht  hadden  my  wijs  maakten  dat  ik  van 
koninglij  k  bloed  was.  Toen  vernoegden  zy  hen  ,  daar 
nagcleidenzemyin  een  kamer  ,  waar  zy  my  baden  te 
ruiten:  maar  ik  zeide  ,  dat  mijn  arbeid  niet  zo  gr(K)C 
w  asgeweetl ,  datze  my  voor  de  nacht  tot  ruften  nodig- 
de; ik  geleide  hen  in  hun  vertrek  ,  en  vctvvonderde  niy- 
dat  zo  veel  Heeren  de  rok  van  Paiitbea  kufte ,  en  zo  uit- 
nemende blij  Tchapj  van  haar  weer  te  zien,  betuygde:ook 
waren  de  hoedanigheden  van  deze  Princcfl'e  ,  gelijk  ik 
daar  naverftond,  verwonderenswaerdig.  Boven  haar 
wonderlijke  fchoonheid,  had  zy  zoveel  aanlokfclen  in 
al  haarvvezen ,  'tzy  inde  zoetheit  van  haar  aanfchou- 
wing ,  'tzy  in  haer  verplichtende  gemeinzaeniheid,  die 
zy  aan  al  de  gene,die'by  haar  quamen,  gebruikte  ,dat  zy 
niet  alleen  de  wclgewilligheit ,  maar  de  hertelij  ke  lier- 
de  ,  van  al  de  gene  die  haar  mogten  zien  of  furekcn, ver- 
kreeg. Al  de  vreemde  Princen ,  die 'erin 'thoF  van  haar 
vadeV  quamen ,  konden  niet  van  haar  Icheidcn :  die  van't 
lant,  die  haar  lar<T  gekend  hitdden,  bewaarden  d'oiide 
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)  quetfurcn  in  Imn  herten ,  en  d'edellieden  die  haar  dien- 
den ,  waren  gantfch  bleek ,  en  quijnden,  om  datze  zich 
.  van  een  liefde  zonder  hope  gevoelde  verteercii.  Zo  haaft 
:  als  zy  yccs  begeerde ,  liepen  al  de  gene  die  'er  waren, 
:  rondzom  haar,  om 't geluk  datzc  haar  diünft  deden  te 
hebben.  Zo  haar  eenige  ongezondheid  over  quam ,  was 
.  'teen  gemene  quelüng:  en  zode  Goden  menfchelijke 
flachtoffren  hadden  begeert,  om  de  wedergeving  van 
,  haar  gczontheit,  daar  was  geen  man  in't  cyland,noch 
in  ganfch  Troade  geweeil ,  aie  zich  niet  voor  haar  geof- 
ferthad;  't  was  niet  dat  zy  genegenheit  Ichiep  van  die 
te  doen  beminnen,  noch  datze  enige  liftigheit  gebruik- 
te, om  zo  al  de  harten  te  verkrijgen  :  maar  de  behaging 
aan  yderu  adiaar  zo  ingeboren  ,  datze ,  zonder  daar  op 
te  denken,  zuh:  veroorzaakte;  cn  quelde  haar  zo>n.- 
tijdsvan  zo  uitnemend  een  gaaf  der  nature,  die  tepens 
haar  wil  de  gene,  dienze  wilde  verplichten  ,  quetfte. 
'tWasdan  geen  groot  wonder  dat  zy,  van  yder  bemind 
zijnde  >  van  my  bemint  wiert:  maar.'t  waste grooter dat 
ik  zonder  arbeid  deer  van  haar  welgewilligheit ,  die 
20  veel  Princen  overlang  met  duizentdienften  betracht 
hadden ,  door  't  vreemfte  geval  ,  dat  een  menfch  ooit 
kan  ontmoeten,  verkreeg:  wam  Araxcs,  door  de  gena- 
de die  ik  hem  dede,  van  ons  eylandgefcheiden  zijnde, 
was  neerrtig  tot  Rome  gegaan,  daar  na  weer  in  Armeni- 
cn  gekeertj  cn  had  daar  op  zich  terftond  naar  Troade 
'Weven,  zonder  meer,  in  al  deze  reyzen,  als  twee  maen- 
ïen  verfleten  te  hebben,  zo  washy  gcperft  ,  om  Palithea 
weer  te  zien.  De  Koning  Archelaus  begeerde  een  deel  van 
de  zomer  in't  eyland  van  Lei,bos,  dat  hem  toebehoor- 
de, te  verflijtenj  dies  volgde  hy  hen  om  dePrincefle, 
.wiens  goede  gunflcn  hy  door  alle  liften  trachten  te  win- 
nen, niette  verlaten  :  maar  hy  eindelijk  niets  vcrkrijfren 
konnende,  dat  hem  hoop  gaf  ,  om  daar  toe  te  raken,  be- 
illoothaar  teontfchaken,  alszy  op  de  zeekuft  met  haar 
^taetdochtercn  wandelde  ^  om  datze  enige  uren  had, 

datze 
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datze  vry  van  dc  mannen  wilde  wezen;  maar  denkt  hc 
groot  Araxes ongeluk  was,  en  hoe  groot  mijn  geluk;  h 
wilde  de  Princdle,  door  een  konltige  vcrloflinge,  tc 
hemverpliLhtcn;  en  mijn  geluk  beftierde  'tzo  ,  dati 
haarwaarlijk  hielp ,  dat  my  haar  genegcnheyt  t'  eem 
maal  dee  verkrijgen. 

Ik  fpeurde  haar  goede  wil:  om  datze  my,  in  haar  ks 
merwezende,  (  na  dat  de  konning  zich  vertrokken! 
7.eyde ,  datze ,  voor  het  avpndmael ,  in  de  tuyncn  \  ... 
wandelen  ,  en  gaf  my  de  hand  ,  om  te  betuygen  datZ' 
van  my  geldt  wilde  worden.  Ik  was  door  deze  eer  zt 
opgetogen ,  dat  ik  u  mijn  beroering  niet  zou  konnei 
zeggen ,  ik  belijde  u  dat  ik  noch  niet  bemint  had,  en  da 
ikind'onderhoudingderlongkvrouwen  nieu  was  ,  al 
jong  en  in  zulke  ontmoetingen  onervaren  ;  mits  ik  al 
tijtopzee,  cn  onder  de  roovers  geweeft  was  :  ik  dach 
alleen  op  't  f^ecn ,  dat  ik  in  Grieken ,  terwijl  ik  daar  was 
zag ;  veel  menfchen  gingen  voor  ons ,  en  d  anderen  volg. 
den  ons  met  de  dochters  in  de  tuynen ,  d  lar  dc  PrincelFe . 
zichvand'anderefcheydende  ,  die  zich  uit  ontzachvar 
ons  begaven  ,  my  ineengalderyleyde  ,  daar  wy  alleen 
bleven  :  ik  haar  toen  bcgeerende  't  onderhouden  tot 
iets,  daerze  my  toe  fcheen  tc  noden ,  zeyde :  Mevrouwc , 
kon  my  wel  grootcr  geluk  overkomen  ,  Ik  van  voorne- 
men dithofFte  bezien  ,raek'er,  door  zo gunfligen mid- 
del ,  in.  Deze  ontmoeting ,  antwoorde  zy ,  is  alleen  ge-, 
lukkigvoormy    omdatgy ,  al  had  gymy  niet  op  zee  * 
ontmoet  ,  hier  wel  gekomen  waerd;cn  ik  ,  zo  ik  u  niet* 
gevonden  had  ,  w  aarnud'ongelukkigllemenfch  van  de  ' 
wereld  geweeft.  Mevrouwc ,  herzey de  ik  ,  daar  is  geen 
Rechter ,  die  niet  zou  belijden ,  dat  ik ,  door  uw  Hoffelij- 
ke bejegening  ,  die  duyzendmael  aengenamer  dan  d 
mijn  is ,  in  deze  gelegenheyd  niet  dc  gelukkigfte  gewce 
heb  ;  20 't  niet  is  ,  dat  het  gezicht  van  een  zo  fchooncn. 
zake  my  ongelukkiger  maekt,  als  ik  voorzien  kan.  Ik  kan 
u  wel ,  zeyde  zy ,  deze  vrees  benemen  ,  en  u  ook  verze- 
keren. 
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gelukkig  is , het  u  ook 


hti 


 ,  -.„.zo  mijn  ge   ,  

ten  minfie  niet  ongelukkig  7alzijn  ,  zo  uw  geluk  acn 
mijn  wil  hangt.D'allergrootftc  eer, vervolgde  zy,  die  ik 
in  de  wereld  heb  ,  is  dat  ik  van  niemand  gehaetword; 
cn  ik  zou  dan  u  el  dapper  in  d  uwe  zijn  ,  zo  gy  ,  na  zo 
veel  voldoeningen ,  diegymy  gedaan  hebt,  daar  voor 
.  niet  een  vv  cynig  van  myontfing.  Ik  was,  van  deze  lieve 
redenen ,  opgetogen ,  en  't  fchcen  datze  my  oorzaek  ga- 
ven van  haar  meer  teparfl'en  ,  om  grooter  getuygenifle 
van  haar  goede  wil  t'ontfangcn:  maar  i^yzich  vernoe- 
gende  met  'et  geen,  dat  zy  my  gezeyt  had ,  om  my  te  vra- 
gen, waerikkennisaanAraxcs  had  gekregen.  Zozeyde 
ik,^  Mevrouwen  ik  kan  u  van  deze  zaek  niet  zeggen  , 
20  ik  u  niet  al  mijn  leven  verhael,  en  u  niets  verzwijg; 
Iaat  toe  dat  ik  dat  uytftel  tot  dat  gy  ,  om  dat  te  hoo- 
ren,  meerbequaemheyd  hebt.  Ik  bidd*  u  dat  gy  maar 
gelooft ,  dat  ik  hem  t*  onlang?  gekcnt  heb,  om  ooy t  zijn 
quade  daden  meeteftaan.Gedcnkdan,  zeyde  zy ,  op  de 
belofte  die  gy  my  doet:  want  ik  hoop  een  geneugt  t'  ont- 
fangcn,  in  thooren  van  uw  geval,  dat  ongemeen  moet 
wezen ,  en  verv\  acht  van  11  daden  te  verftaen ,  die  anders 
als  die  van  Araxes  zullen  ftralen.  Weet,  vervolgde  zy, 
dat  hy  my  ecrft  zag ,  toen  hy ,  door  Tyridates  naer  Ro- 
me gezonden,  door  Troade  rcyfde  ,  om  den  Koning 
mijn  Vader  te  bezoeken.  Ik  weet  niet  wat  hy  met  my 
in  't  zin  had :  maar  hy  was  zo  onbeleefd  ,  dat  hy  my  , 
zijngenegenhcyd  door  enige  zuchten  betuygt  hebben- 
de, en  van  my  zijn  affcheyd  nemende  ,verachtelijk  van 
mijn  Neve  Tygranes  fprak  ,  gelovende  zijn  zaken  zo 
veelte  voorderen,  alshydievan  Tigrancs  verachterdc, 
waar  van  de  fpraekging,  dat  hy  my  zou  trouwen.  Ik  was 
bczaedigt  genoeg  om  hem  niet  te  vertoornen,  int  be- 
antwoorden van  deze  onbefchcidenheit,  gelijk  het  re- 
delijk fcheen;  want  ik  niet  gelovende  dat  ik  hem  ooit 
weer  zou  zien,wilde  hem  zonder  enige  mifnoeging  gaen 
aten.  Ontrend  twee  maenden  daar  na  zag  ik  hem  weer 

Z  in 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Hoog. 

30G29 


■m 


^544  onvergeUjUltjke 

in Troadc komen,  metlaft  van  noch  cmgc  zaken  met 
dckoningmijn  Vader  te  verhandelen  ,  terwijl  Tirida- 
tesnaer  Rome  zou  gaen  ,  om  de  Kroon  van  Armenien 
van  's  Keizers  handen  t'  ontfangen.  Ik  zou  u  al  de  grootc 
liften,  en fchclmeryen die hy  gebruikte, om  eenig  voor- 
deel  over  mijn  wil  te  krijgen,  niet  konnen  zeggen.  Dc 
zoetheid,  die  ik  in  al't  gene  ,  dat  ik  zag,  betoonde  , 
maektc  hem  zo  dertel  ,  dat  hy  niets  fchroomde  aen  te 
vangen  ,  om  mijn  geeft,  die  hy  zwak ,  en  door  veel  perf- 
zingaannemelijkachte,  te  bewegen.  Hy  behielp  zich, 
ommyte  bedriegen  ,  met  offeraers  ,  en  waerzcggers, 
die  my,  door  hun  wetcnfchah ,  en  geofterde  ofterhandeo 
wilde  wijs  maken,  dat  zy  fpcurden ,  dat  mijn  geluk  van 
de  zijden  van  Armenien  moeft  komen  ;  dat  een  Prins 
van'tdoorlughtiglle  bloct  dezer  Landfchappen  ,  my 
mocft  bezitten ;  dat  ik  my  boven  al  van  't  gene ,  dat  van 
de  Romeynfche  quam,  wel  wachten  moeft ,  om  dat  my 
daar  van  niet  als  ongeluk  zou  overkomen.  Boven  dat 
won  hy  door  giften  cenvrou  ,  die  in  mjjn  Kamer  Hiep, 
die  zo  fchelmachtig  was ,  datze  niy  's  nachts  vervaerde  , 
enmy  ftemmenmeteenvervaerlijke  luydklank  het  hoo- 
ren,alsof 'tde  Koningin  mijn  Moeder  geweeft  was,die  , 
een  weinig  te  voren  geftorven  zijnde  ,  my  verwittigde 
Tygranes  te  vluchten  ,  en  Araxes  uoor  mijm  Man  te 
kiezen  :  ook  was  hy  zo  fnoo  en  verraderachtig  dat  hy 
lagen  leide,  om  zijn  medevrijer  te  dooden  ,  waer  van 
zijn  geluk  alleen  hem  bewaarde.  Al  deze  verraderijen 
w'ierden  my ,  een  dag  voor  hy  my  dee  fchaken ,  ondekt, 
en  hy  weet  noch  niet  dat  ik'er  yets  af  weet.  't  Gedenkt 
my  dat  hy  enige  dagen  te  voren  in  mijn  tegenwoordig- 
heyt  tot  Tygranes  durfde  zeggen  ,  dat  hy  een  Koning 
zonder  kroon  was ,  en  dat  hy  wel  haeft  een  dienaer  zon- 
der Meefterefle  zou  zijn  :  ik  kon  toen  niet  denken  wat 
hy  zeggen  wilde:  maar  ik  heb  daar  na  bekend,  dat  hy 
airede  mijn  wegvoering  bedacht ,  en  daar  volkomen 
toe  bclloten  had ,  ziende  dat  zijn  fchelmfe  verzieringen 
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•  niet  hielpen.  Zijn  ongelukkig  voornemen  was  wel  be- 
leyd  ,  en  ik  had  'er  tweemael  door  ontfchaektgcweeft, 
zo  ik  door  II  alleen  van  bey  decs  ongelukken  niet  U'aer 
vcrloft  gcvveeft.  Denk  nu  of 'er  ooy  t  fchclmzer  man  \vas> 
als  deze ,  en  of  ik  geen  oorzaek  heb ,  om  hem  boven  alle 
dingen  te  vervloeken.  Dus  eyndigde  Pafithea  haer  re- 
denen ,  vervolgde  Eurymedon  ,  en  ik  was  zo  verwon- 
derd ,  vanzoveelquaethedentc  verttaen  dat  ik  ,  haer 
aenfchouvvende  ,  onbeweeglijk  bleef :  eyndelijk  zcydc 
ik ;  Me-vrouwc  ,  ik  kende  deze  Prince  voor  zo  ver- 
raderkhen  Man  niet  ,  mits  ik  hem  nooit  gezien  heb 
als  enige  dagen  in  een  plaetfe  daer  hy  gevangn  zat  , 
daer  hy  ,  door  middel  van  my  uyt  verloft  zijnde  ,  my 
voor  eeuwig  zijn  vrundfchap  beloofde  :  ik  verzekerde 
hem  ook  van  de  mijne,  en  had  hem  federt  niet  gezien.  Ik 
acht  hem  een  grooten  fchclm  ,  door  't  geen  datgvmy 
gefeydhebt ,  maer  ik  vind  hem  wel  Hecht  ,  of  ongeluk- 
kig, dat  hy  ,  poogendeuw  genegenheyd  te  verkrijgen, 
uw  haet  verkregen  heeft  ,  met  welke  hy  zich  van  al  de 
wereld  ma^T  gehaet  houden.  Wat  my  aen^a  ik  zeg  hem 
at ,  om  de  liefde  van  u  en  my  en  bely  dat  'er  niets  geva- 
relijker  is ,  dan  de  vrindfchap  van  een  verrader.  \Vy 
vonden  ons  toen  op  een  gang  van  de  Galdery  ,  daer  ons 
een  groot  deel  perfoonen  ontmoeten  :  Zy  had  meer  tijd 
om  my  te  zeggen  :  zogyvan  d'eene  zijde  verliert  ,  gy 
zult  acnd' andere  meer  winnen  ;  mits  hier  niemand  is, 
of  hy  zal  bly  zijn ,  van  u  tot  een  vrind  te  mogen  hebben. 
Ik  kon  niet  antwoorden  ,  om  dat  wy  ons  by  d' andere 
moeften  voegen,  en  't  overige  van  den  dag  verliep  in  eer- 
bewij  zingen. 

Ik  vertrokken  zijnde  ,  was  in  bedcnkking  hoe  ik  met 
Araxes  zou  handelen  ,  maer  hy  verlolte  my ,  en  hem  zel- 
>ve  van  deze  ongeruftigheyd  ;  mits  mijn  volk  weer  ko- 
mende y  na  lang  in  Zee  geweeft  te  hebben  ,  my  zeyden, 
idatze  niet  hadden  gezien  ,  wat  yvcr  datzegedaen  had- 
en  ,  en  dat  Araxes  zonder  twijffel  op  een  ander  oort 

2  vertrok- 


2^6  Tf  onvergelijkelijke 

vertrokken  was.  Ik  dacht  dan  niet  meer  alsom'tgevaV 
van  mijn  ecnecrenhedcn,  dat  7.0  gelukkigen  beginfel  had. 
\vel  te  bdtieren ;  's  anderen  daegs  ging  ik  in  't  opftaan  dey 
Konini^sinzijnkam^-r,  die  my  noch  alle  vnncllchap  be.,( 
wees  Ten  daar  na  in  die  van  de  Princelle  leide  ,  dievv)v 
overvielen,  mitszy  even  uit  haar  bed  quam:  maar  de/e. 
overvallinir  was  wel  voorderlijk  voor  haar  ,  en  aange-. 
naam  voor  my ,  om  dat  haar  witte  hals  gehcc  bloov 
was.  Al  watze  doen  kon,  was  datze  haar  witte  hander. 
daar  voor  flocg ;  maarzy,  hoe  mifgunlhg  datze  warer^ 
om  't  u  onder  van  dezen  boezem  ,  daar  mede  zy  onr 
fchoonheid  kheencn  te  twiften,  te  bedekken  ,  lietei^ 
nochtans  de  verwinning  door  d'openingender  vingerei: 
flippen.  Mijn  vernoeging  eindigde  door  een  doek,  dio 
men  haar  bracht,  dat  haar  heel  bcdekte,en  mijn  gezichoi 
al  deze  fchatten  ontroofden.    De  Koning  het  my  b;. 
haar,  en  beval  haar  my  t'onderhonden.  Hykonaanmy 
creen  eioóter  cunft  doen;  dies  ik  daar  uit  mijn  voordee 
uillende  zoekui  ,  tot  de  P.incefle  zeide  :  Mevrouwe 
vergeefme  dat  ik  de  grootfte  vyand  die  gy  hebt,  geei. 
quaetwil,  mits hy  dcenigc oorzaak  is,  van'tgelu.c  da 
ik  van  u  te  zien  heb.  Dit  geluk,  antwoordezy,  isme 
croot  gcnoegh  om  veelaan  hem  verfchuldicht  te  wezen - 
Zv  vraeqde  my  daar  op  waar  hy  was,  ik  zcidc,  da 
mijn  volk,  die  ik  om  hem  op  Zee  te  zoeken  had  gezon 
den,  my  van  hem  geen  tijding  wift  te  zeggen.  De  Goden 
zeide/v,  zenden  hem  aen  ons  voor  u  enmijnrult  nira 
mer.  Maar,vervolgde2Y,  mach  ik  niet  weten,  wa^^ 
hv  u  bewogen  heeft  om  hier  te  komen  ?  Dit  kan  iK  u 
antwoorde  ik  ,  niet  wel  verklaren  ,  voor  ik  bequaam 
heid  heb  om  aen  u  al  mijn  leven  te  verhalen.  Ik  wil  u 
zeldezy,  daar  op  deze  uur  gelegenheit  toegeven 
om  dat  het  my  te  lang  toefd  datikuwgeva  niet  weet 
Zy  haar  een  Perfiaenfche  rok  latende  aentrckken,jzett 
zich  weer  op  't  bed,  liet  my  nader  komen ,  beval ,  dat  1 
my  neer  zette,  en  my  van  de  belofte  des  voorgaand 
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avontsqueet.  Toen  verhaalde  ik  haar  al  'c  gene,  dat  ik  ii 
van  mijn  leven  gezeit  heb ,  denkende  dat  het  ontrou- 
wighcit  had  geweeft ,  zo  ik  yets  aen  de  gene ,  die  ik 
't  hert  al  had  gegeven,  gezwegen  had.  Zy  luiücrdc  met 
een  overdadige  verwondering ,  cn  blijdfchap  toe  :  en 
*tfchccn  datze  in  de  ongcvalieii  van  mijn  leven  ahcde 
deel  nam.  Ik  had  alken  noch  te  zeggen  'tgene  my  je- 
dert  mijn  fcheyding  van  Corcyre,  om  te  komen  in 
Troade,  bejegende,  alfmen  haar  verwittigde ,  dat  Ty- 
granes ,  vaiuie  palen  van  Armenië  komende ,  haar  quam 
bezoeken.  Zy  v^-ierdfchaamrood  ,  en  begaf  zich  uyt'et 
bed;  cnikgaf  indiezclven  tijd  een  grooten  ziuht,  cn 
'    deze  on^ftak  het  vuur  noch  meer  in  de  wangen  van  Pa- 
iithca,  die,  om  d  oorzaak  van  haar  fchaamte  te  bedek- 
ken, liiydezeide.  Ik  ben  waarlijk  befchaamd,  dat  Ty- 
granesmy  in  deze  ongcfteltheid  zal  vinden.  Op  die  tijd 
quam  hy  om  haar  te  groeten  in ,  endede  ecnige  eerbie- 
ding, waar  na  hy  zich  bymy  voegde,  en  zeide,  dathy 
van  den  Koning  zoo  daat  lijk  had  verftaan,  hoe  zijn 

■  gantfch  Koijinghrijk  acn  my  verplicht  was ,  in  welke 
^  hy  meer  deel  als  yemand  nam,  om  de  behoudeniflb  der 

Princeire,  die  by  hem  zeer  gewichtig  wa^.  Ik  antwoor- 

■  de  dat  nicmant  aan  my ,  om  een  zake  daar  mijn  plicht 
my  alleen  toe  gedreven  had  ,  verfchuldicht  was:  doch 

■  dat  ik  my  gelukkig  achten ,  dat  ik  my  zo  tijdelijk  op  zee 
*  vond  om  haar  te  helpen,  en  d'oorzaak  van  haar  vernoe- 

gini>tezijn.  Ik  merkte  aan  zijn  aangezicht,  en  reuenen, 
dat'het  een  man  was  ,  gelijk  Araxes  my  aFgcfchilderd 
i  had ,  die  eer  geboren  fcheen  om  te  dienen ,  dan  om  te  ge- 
\  bieden;  mits  hy  geen  grootmoedigheit  toonde,  en  niet 
'1  dan  zekere  belecftheden  fcheen  te  zoeken ,  die'cr  onder 
1  d'eerlijke  Borgers  van  een  Stadt  gcoeffent  worden. 
'  ^Veinich  daar  na  quamen'cr  een  deel  Princen  en  Heeren, 
•1  die  onder  hen  niet  dan  van  offerhanden,  en  verblijdin- 
i  gen,  om  de  behoiidenifi'e  van  Pafithea,  fpraken. 

De  Koning  koos  d'andere  dach  tot  zekere  ftrijden, 

Z  3  die 
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die  de  Prlncen  dikwils  vernieuwden ,  om  cenlge^  prij zet 
te  u innen;  mits  hun  voornemen  in  dit  Land  niet  was 
dan  om  de  Princcfle  te  behagen  ,  en  in  haar  goede  gunfi 
te  komen.  Ik  verzelde  Pafithea  in  de  tempel ,  daar  d'of 
ferhandcn  en  diens  bediening  met  blijdfchap  gehouder. 
wierden:  wat  my  aangaat,  Ik  raakte  uit  het  gedrang, 
en  begaf  my,  mijn  volk  een  teeken  gegeven  hebbende, 
dat/C  iny  volgen  zouden  ,  in  mijn  Schip,  en  voer  in  volk 
'2-:c.  De  Princclie^  verwonderde  zich  datze  ray  niet 
nieerzach,  en  geloofde  dat  ik  ^raxes  zocht.  De  Ro- 
iiingh  beval  datmcn  my  zou  zoeken,  mitshy  nietwift, 
ivaarom  ik  hen  ,  zonder  van  hun  beyde  oorlof  genomen^ 
te  hebben ,  verlaten  had.Terwijl  vervolgden  zy  evenwel 
in't  voornemen  van  hen  te  verblijden,  en  alle  dingen 
wierden  tot  de  fpclen  voor  's  anderen  dacgs  bereid. 
'kVerftond  naderhand  dat  Tygrancs  de  Princefle  in'de 
op-nbare  plaatze  leide ,  en  haar  op  een  ftelling  by  de 
K.ning  gelaten  hebbende,  tePaerdklom,  en  zich  on- 
d  :r  de  Princen  vlijde ,  die  dezen  dach  hun  behendigheid 
tor  (^unft  der  Princefle  doen  blijken  wilde.Na  darmen  om 
eeiiige  p-ijzon  geltredcn  had,  plante  men  in't  midden 
van  de  plaatze  een  houteColom,  waaraan  men  de  wa- 
penen, op  V  /e  van  eiin  zegen-teken,  hechte,  en 
door  een  ge.va^)cnd  man  vertoond  wierd.  De  Princen 
liepen  daar  te  Paerd  rondom  j  en  ftakcn  met  hun  jave- 
lijnen  wie  de  befte  fltek  in  de  wapenen  zou  doen.  Toen- 
ze  alle  verfcheide  treffingen  hadden  gegeven ,  hoordc- 
nien  twintig  Trompetten  in't  eynde  van  de  plactze: 
dat  dede  een  yder  het  hoofd  naer  die  zijde  keeren,  cn 
het  hek  open  wezende,  zo  quamen'er  de  Trompetters 
5n,  en  plaerften  zich  rondom  de  loop-plaets.  Terftond 
daar  na  verfcheenen'er  vijftig  mannen  te  voet,  koftelijk 
gekleet ,  en  elk  een  j  avelijn  inde  hand ,  en  een  fchild  aen 
de  Hinke  arm  hebbende ;  in  't  midden  van  hen  was  een 
jonge  Oorlogs  man,  licht  gewapend  op  een  fchoon 
Arabifch  Paerd,  die,  na  dat  al  zijn  mcdc-gezellun  mee 
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liun  javelijnen  op  het  zegcntckengefteken  hadden  ,  de 
zijne  in  't  gczichtfel  van  den  helm  plante,  Yder  lloegin 
de  handen  tot  tuygenifïe  dat  dit  de  Tchoonfle  fteckwas: 
maar  dit  geluyd  hiel  op  ,  door  de  -/clvc  Trompetten, 
die  noch  floegen  ;  endeze  Oorlogs  lieden  hen  rondom 
de  loop-baan  op  een  ry  gefteld  hebbende,  wierd  I>ethek 
weder  geopend  :  en  men  zag  allengs  een  groote  Tcnte 
jvan  een  zeer  fijne  en  lichte  ftoffe  voortkomen  ,'t  onder- 
ftedaarafvviert,  door  vierentwintigh  jonge  ,  cnlchoo- 
nc  kinderen  in  Tabbaarden  van  Incarnate  zijde  ,  met 
zilver  geborduurt ,  n^et  Mutfen  van  de  zelve  verwe , 
daar  Incarnate,  en  witte  Pluy  men  obftaekcn,  gedragen. 
Toen  dit  gebou  in  't  midden  van  de  plactze  was  geko- 
men ,  opende  twee  van  deze  kinderen  ,  die  voor  de 
boorden  droegen  ,  deTente,  en  in  dien  zeiven  tijd  zal- 
men'er  een  grooten  Arend  uyt  vliegen  ,  diedeTentein 
de  wolken  uyt  'et  gezicht  voerde.  Toen  verfcheenikop 
•een  fchoon  wit  Paard  ,  gemerkt  met  naturelijke  roode 
blekken.  Mijn  hoofd  was  met  plu  men  van  verfcheyde 
verwen  bedekt  ,  en  't  lichaam  met  een  kortelijke  tap- 
baerd  met  goude  ,  en  zilver  borduurwerken  ,  bekleet. 
ikdeemijn  paerd  ,  dat  wel  opgeruft  was  ,  verlcheide 
iprongendoen.  Dé  kinderen  voegden  hen  om  delleliing 
van  de  PrinceHeop  ecnry  ,  ik  terwijl  enige  loopen  met 
mijn  paerd  gedaen  hebbende  ,  dee  't  zijn  keer  naer  *t  gi'- 
denk-reken  nemen  ,  en  ftakmet  mijn  javdijn  zo  krach- 
tig ,  dat  die  'er  niet  alleen  in  (leken  bleef;  maer  noch  de 
Colcm ,  die  mogelijk  airede  gewaggeit  had ,  met  de  wa- 
penen ter  aerde  ftorre.  De  borgeren ,  en  de  Princen  zel- 
ve verwonderden  zich  van  mijn  kracht  ,  maer  noch 
meertoenikvan't  paerd  trad  ,  naer  de  wapenen  ging, 
diemetdeColom  op  een  fchoiider  voor  de-ftelling  van 
de  Koning  droeg  ,  en  aen  de  Princefle  bood ,  c"n  die 
aenhaar  voeten  geleyd  hebbende  ,  vanhaer  eenBrazc- 
let  van  groote  peerlen ,  die  de  prijs  was ,  ontfing.  Ikku- 
rifien' er,  en  dee 'er  aen  mijn  Arm.  Zy  Wasvol  vcrnoeging 
BH  ^  4  datze 
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ilatze  my  weer  zach,  met  de  groote  eer  die  ik  inde  te- 
genwoórdichcid  van  haar  Vader ,  die  my  duizendmaal 
prees,  en  my  in  de  volgende  geneuciitcn  noodetever- 
ichijnen,  had  verkregen. 

Laettoe,  zeide  Palan).......  roen,  dat  ik  uw  redenen 

breek,  en  '/eg  ons,  zo  't  u beliefd  ,  hoe  gy  't  bedacht,  dat 
gy  zulk  een  u  onderlijkeinkomft  maakte.'kVerheiichme, 
antvvoordc  Eurimedon  ,  dat  gy  't  my  h^lpt  gedenken, 
want  ik  had  het  mogelijk  vergeten.  Ik  vond  al  deze  din- 
gen, hcrzeide  hy  ,  gefukkclijk  in't  eerfte  Schip,  dat 
mijn  Soldaten  namen  r  de/.e  Tente,  deze  kinderen  zoo 
gekleed ,  dezen  grooten  Arend  ,  het  Paard  daar  ik  op 
zat ,  met  dat  van  mijn  onderhooftman  ,  dat  een  jong 
vroom  cn  behendich  Soldaat  was,  die  in't  midden  van  de 
vijftich,  ciic  eerlt  ingingen,  en  die  d'uitgele/.enfte  van 
mijn  medegezellen  waren,  verfcheen.  Ik,  wat  my  be- 
langt ,  deze  Arend  groot  vindende ,  band  hem  de  voet 
aaireen koorde,  waar  van't  eenc  einde  aan't  opperfte 
van  de  Tente  valt  was,  die  van  binnen  op  de  punt  van: 
een  groote  javelijn,  dien  ik  inde  hand  hiel ,  {leunde  ,  cn 
droech  hem  zo  zelf  met  de  kinderen  die  de  zoomen  op 
hielden:  ik  hiel  terwijl  den  Arend,  en  liet,  toen  dc 
Tent  open  was,  hem  gaan,  hy  voerde  deze  Tente,  die 
van  een  uitnemende  lichte  ftofïe  w^s ,  met  hem.  Deze 
vinding  wierd  van  MeUnte,  Palamedes,  en  d  andere 
goedgevonden,  daar  na  hernam  Eurymedon :  Hetlefte 
tijdverdrijf  was,  dat  al  de  gene,  die  in  d'anderc  oefte- 
ningen  geweeft  hadden ,  t  zaraen  handgebaar  wierden, 
«n  i'net  javelijnen ,  met  ftompe  punten,  floegen,  om  hun 
beheiidicheid  te  tonen,  dat  eer  in  geftalte  van  danilen 
dan  fhijden  was.  Men  gaf  my  een  van  deze  javelijnen; 
diesik  ,  weer  te  Paard  klimmende,  my  onder d'andere 
mengde;  maar  't  was  een  fpel  ,  dat  de  blijdfchap  van 
dezen  dach  wel  verfteurden.  Twee  uit  Armenien  hadden 
zich  teojen  ons  gcfteld,  met  fcherpe  yzers,  en  een  van 

deze  üoech ,  en  uuetfte  Tygranes  tot  'er  dood,  D'ander 

(^uam 
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^aam  tegens  niy,  en  flocch  naar  my,  die'tgelukkelijk 
ontweek,  eer  door  een  natucrlijke  beweging  diemen 
heeft,  om  de  Hagen,  die  men  zier,  tcfchuvven,  dan  uit 
vreze  van  gequctft  te  worden:  Doch  ik  kon  niet  belet- 
ten, dat  my  de  Üach  niet  op  d  arm  raakte ,  toen  riep  Ty- 
granes  dat  hy  gequctft  was :  die  die  *t  gedaan  had ,  wilde 
met  zijn  medegezel  vluchten  ,  maar  hun  vlucht  alleen 
bcfchuldichde  hen;  mits  men  getvvijfïelthad ,  wie  't  ge- 
daan mocht  hebben ,  zoze  onder  ons  gebleven  waren; 
daarop  wierd  het  alles  in  oproer,  Archelaus  liep 'er  mee 
eenigc  Amptlieden  ,  die  by  hem  waren ,  naar  toe ,  en 
zo  haaft  als  hy'cr  quam ,  gat'  Tygranes  de  geeft ;  dat  de 
Koning  duizendmaal  dee  zuchten.  Maar  dat  al  de  we- 
reld in  verwondering  bracht ,  was  dat  een  oud  man ,  een 
van  de  voornaamfte  by  Archelaus,  zich  op  'tdoodc 
lichaam  van  Tygranes  wierp ,  en ,  hem  omhelzendc,by- 
na  in  tranen  flikte,  en  alles  door  zijn  klachten  vervulde. 
De  Koning  vraechde  hem  om  wat  oorzaak  hy  alleen, 
boven  alle  anderen ,  zich  zo  quelde.  Ach!  Heer,  zcide 
hy ,  dat  d'oorzaak  van  mijn  uitnemende  droefheid  tot 
vcrir,indering  van  d'uvve  dient  :  ik  zeg  u  dat  dit  mijn. 
Zoon  was,  die  ik  met  de  kleine  Tygranes ,  uw  Neef, 
meenam:  toen  gy  hem  door  my  tot  een  borch  in  Rome 
zond,  uw  Neef  ftorf  op  Zee,  en  ik,  ziende  dat  het 
aan  dewclftand  uwer  zaken  hing,  dat  dit  kind  tot  Ro- 
me quam,  om  dat  gy  niemand  meer  onder  uw  geflachc 
had ,  die  gy'er  tot  een  borch  kon  zetten ,  fchikte  mij  n 
Zoon  in  zijn  plaatze,  die  voor  hem  ontfangen  wierr, 
en  naderhand  altijd  is  opgevoed ,  als  de  ware  Ty- 
granes; 'k  loof  niet  dat  ik  te  belafteren  ben,  dat  ik  be- 
driegerij gedaan  heb  ,  mits  ik  toen  niets  anders  zocht, 
dan  de  verzekering  van  uw  ftaten ;  en  zo  ik  yderdaar 
na  in  deze  doling  liet,  wasuitvreze,  dat  de  Romeyncn 
zouden  geloven ,  datgy'erde  verzierdervan  was;  maar 
To  ik  aan  hem  in  zijn  leven  geen  Vaderplicht  heb  dur- 
ven bewijzen,  laat  toe,  dat  ik  ten  miiifte  aan  hem  de 

Z  5  Icfle 
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Icfte  getuigenis  mij  ner  genegenheid  betone ,  en  daar  ( 
begathy  zich  hem  t'omhelzen ,  en  te  wenen  als  voore 
Ycier  was  van  verwondering  beroerd :  maar  de  K.onir 
bovenal,  die  voor  'tlichaem  van  Tygranes  niet  vergj 
zorch  te  dragen,  en  dezen  goeden  Man,  die  hy  altij 
gctrou  gevonden  had ,  te  trooften.  Terw  ijl  hiehnend 
twee  Armeniiche  vaft,  die,  na  eenige  pijnen  geleden  t 
Iiebben,  bekende  datze  door  Araxes  waren  gezonder 
om  Tygranes ,  en  my  van  kant  te  helpen,  en  datze  gee 
beter  middel  hadden  konnen  vinden.  Toen  begon  ii 
Araxes  te  h  aten ,  dathymy,  na  van  tny  zoo  veel  goed' 
dienften  ontfangen  te  hebben,  had  willen  vermoorden 
cn  dankte  de  Goden  datze  my  van  dit  gevaar  verlol 
hadden.  De  Koning  en  de  Princefle  hadden  geen  ander» 
zorch  dan  ik  :  zy  dwongen  my  uit  ocrzaafc  van  mijr j 
wonde  het  bed  te  bewaren  ,  hoewelze  klein  was;  doel 
ik  quelde  my  daarom  niet,  om  dat  ik  door  de  Princefle' 
bezocht  wiert,  die  my  d'eerftemael ,  datze  alleen  by  my 
was, zeide : ziet  gy  nu  wel,  Eurimedon  ,  de  weldader 
van  uw  vrind?  Ikantwoorde,  Mevrouue,  hoe  wel  zijn 
voornemen  zeer  fchclms  was,  ik  kan  my  over  hem  niet- 
bcklagren ,  om  dathy  my  menende  uit  de  wereld  te  ruk- 
ken ,  "de  gene ,  die  op  my  wel  haaft  duizend  ongelukken 
mocht  veroorzaakt,  en  u  ook  ongelukkich,  alü  u  onweer- 
dich  zijnde,  gemaakt  hebben :  maar  nadien  hy'er niet 
meer  is,  laet  my  toe,  Mevrouwe.  De  ftem  begaf  my  toen; 
daar  zy  om  lachten,  en,  my  eenige  tijd  aengczien  heb- 
bende, zeide:  gy  moocht  vervolgen.  Ik  hernam  maar 
al  bevende  het  woord,  laet  my  toe,  Mcvrouue,datik 
hope:  de  ftem  begaf  my  voor  de  tweedemael  ,  en  zy 
zeide ,  nieefmuylend,  noch :  ik  wil  datge  niet  voortgaat: 
want  ik  beloove  uw  alles  te  hoopen.  Ach  I  Mevrouwe, 
zeide  ik ,  hoegelu'ckig  maaktge  my :  maar  ik  vreeze  dat 
mijn  geluk,  als  gy  inziet  dat  ik  een  vreemde,  en  een 
onbekende  ben  ,  zal  verkecren.  Uvvdaden,  antwoorde 
zy,  maken ugenoechaenmy bekent,  en  even  eens  als 

Tygranes 
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ygranes  niet  dan  geringe  blijken  van  groote  dadcnVer- 
toonde ,  geen  Prins  wezcnde ;  is  't  ook  onmogelijk ,  dat 
gy  geen  Prince  zijt ,  mits  gy  't  aen  uw  werken  doet  fpeu- 
rcn.  Ik  antwoorde ,  nooit  heeft  mijn  eergierigheit  my 
dezen  Tijtel  doen  aannemen,  hoewel  ik  in  mcining  van 
die  te  bezitten  ben  opgevoed  :  maar  ik  wil  hem  wel  by 
my  houden,  dewijl  't  door  hem  alleen  is,  dat  ik  yets 
van  u  vcrhoope ;  hoewel  de  begeerte  van  mijn  liefde  tc 
veel  deel,  in  d'aanvanging^van  u  goede  gunften  te  ver- 
krijgen ,  wil  nemen.    Ik  geloove,  zeidc  zy  ,  van  uw 
Liefde,  al  wat  u  beliefd :  maar  ik  gebied  u ,  dat  gy  u  voor- 
taen  in  de  hoedanigheid  van  Prince  fteld,  tot  dat  gy  uw 
geboorte  waar  kond  maken,  opdat  de  keur,  dieikt'ee- 
nigcr  dagen  van  u  wil  doen ,  een  goede  uitkomft  heeft. 
Ik  nam  toen  een  van  haar  fchoone"  handen  ,  die  zy  my 
langen  tijd  lietkufzen  :  en  kon  haar  niet  verlaten  j  mits 
ik  niet  wift  in  welker  voegen  ik  aan  haar  mijn  blijdVchap 
20U  uitdrukken.    Doch  wy  moeften  fcheiden ,  en  zy 
"•ing,  na  datze  my  belaft  had,  wat  ik  doen  zou.  Ikbe- 
oofde  haar  al  mijn  yver  in  deze  vrying  te  belleden 
dewijl  daar  al't  geluk  van  mijn  leven  aanhing.    ]k  de 
dach  daar  na  opgeftaan  zijnde,  bezocht  haar,  om  haar 
van 'er  zorch  tot  my  te  bedanken:  zy  trad  my  in't  ge- 
moed ,  en  zeidc ;  k  heb  vreemde  tijdingen  aan  u  te  zesr- 
cn :  de  Hemel  heeft  ons  eindelijk  van  Araxes  verloli. 
en  man  heeft  my  van  zijnent  wegen  geboodfchapt  dat 
hy  van  zijn  wonden  geftorven  is:  maar  ziet  wat  iiy  van 
u  voor  zijn  dood  heeft  willen  nalaten.    Toen  gafVe  my 
een  Brief  dienze  ontfangen  had,  Waarin  ik  deze  woor- 
den las. 


t^raxes ,  aen  de  PrincefTe  Pafi/hej, 

CChoone  Princejfet  ik  fle*f  voor  «,  en  ik,  altijd  dn  voornemen 
^gihad  hebbende^  -^tt  ik  geen  leedwez.cn  van  thijn  dood  hebben, 
dte  my  ntst  z  an  un  verraders  hant  qnam»  Mijn  yver  om  u  te 

dienen. 
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dtenen.volgdtot  na  mijn  dood,  door'f  verwittigen  dat  dt  gr  ' 
ft  vleyd  ,  en  Ztch  Prince  noemd  ,  de  vcrmaerJU  e  t  de  Uficr 
-vtybuyter  ü  d,e  ooyt  de  Zee  b.kruyfte.  De  wonden  die  tk  v»>. 
omfangen  heb ,  ztjn  de  vergelding       't geluk  ,  dat  hy  van  u  A  • 
zien,door  my  gemtU  en  gy  hebt  'er  met  dan  een  diergelijke  verra- 
dery  van  te  verwachten.Zo gy  hem  recht  doet-zultgy  hern  eereei 
BeuU  h%nt  doen  gevtelen,  ais  hem  hoop  tegevenMt  hy  t  eentgei 
dageh  uw  eerzalrake». 

\Vatfchclmisdat,nepik,  nadatikdit  gelezen  hadi 
wat  razerny  begind  hy  i  Zogy  my  ,  zeidede  Princeile, 
mv  leven  niet  verhaald  bad  ,  en  zo  ik  <reen  getuige  had 
neweeft  ,  in  welker  voegen  dat  gy  d' oorzaak  van  zijn 
Roodzijt,ikzou  ,  mogelijk  ,  yets  tegens  de  waarheid 
cclovcn  :  maar  ik  moeit  hem  noch  voor  geen  fc helm  en 
bedrieeer  kennen  ;  doch  gelijk  zijn  andere  quaadheden 
tot  u  voordeel  gekeerd  zijn  ,  zo  zal  deze  noch  mijn 
goede  wil  vermeerderen.  Dereft  van  onze  redenen  he- 
fteden wy  in  verwonderingen  van  de  vreemde  razer- 
nijen  dezer  man  ,  en  in  gemene  verzekcnngen  van  onze 
vriendfchap.  Naderhand  kon  zy  haar  genegenheid  tot 
my  zo  wel  niet  verbergen  ,  dat  de  Koning  zulx  met  ge-' 
waarwierd  :  hy  vertoonde  haar  dat  hem  zulx  met  aan- 
genaam was  ,  en  quameindelijkingroote  toorn  tegens 
haar  :  zelve  dedehy  my  opentlijk  weten  ,  dat  hy  wel 
wou  dat  ik  vertrok  ,  maar  ikwasaandic  voorftelhnge 
doof,  als  te  zeer  verbonden  om  in  dit  Land  te  blijven. 
Ik  zae  wel  dat  de  Koning  my  koelder  als  voor  heen 
ontfing,endelijk toonde  hy  my  eengelaetdateen  gro(> 
te  wefr^in  tegens  my  betuigde  maar  't  geen  het  cjuaetft 
was  ,  wasdat  hy  my  op  een  dag  alleen  by  haar  in  l  aar 
vertrekkamer  oierviel  ,  zo  ik  haar  hant  kufte.  Toen 
«uam  hy  zo  razend  in  ,  dat  hy  zijn  zwaard  trok  en 
my  gedood  had,  zo  ik  't  niet  ontkomen  waar.  Ikg  ng 
uyuie  kamer  ,  enweinigdaar  naeuyt  etPaleys  zon- 
der van  iemant  gehouden  te  worden  ,  om  dat 
gezien  was :  doch  ik  voor  my  geen  zekcrheyd  in  My- 
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ilena  ziende 


395 


met  al  mi  in  Soldaten, 


zienae  ,  ging  in  mijn  iciiip  ,  met  al  mijn 
ie  hen  terftond  by  my  begaven  :  en  voer  enige  tijd  op 
^ee  rondom  dit  Ey  land,  daar  ik  niet  van  kon  Icheyden: 
•indelij k  verlangende  te  weten  wat  de  Princefie  ge- 
chiedu  as  ,  y.ettcikeen  vande  mijne  te  lande  ,  om  tij- 
ling  van  haar  te  vernemen  :  hy  bracht  my  aan  dat  ze 
ïevangen  wierd  gehouden  ,  maar  op  een  vremde  ma- 
liere.  De  Koning  befloot ,  na  haar  al  de  gramfchap,  die 
;en  mi?gedane  Vader  mag  betoonen  ,  betoont  te  heb- 
ben ,  haar  in  zekere  bewaring  te  houden  3  doch  hy  vond 
zich ,  om  dit  voornemen  uyt  te  voeren  ,  heel  bekom- 
ncrd  ,  om  datze  van  yder  zo  bemind  was  ,  dat  hy  niet 
ivift  ,  vvien  hyze  zou  vertrouwen  ;  niettemin  bedacht 
hy,  na  dat  hy 't  lang  in  zijn  geeft  bemijmcrthad  ,  haarin 
ïen  Kafteel  te  zetten  ,  in  de  hoede  van  een  menigte 
vrouwen  ,  dieonbequaem  zouden  zijn  ,  om  haar  aen- 
lokfclen  te  gevoelen  ;  en  die  met  haar  beflotcn  wierden, 
.  met  rpijze  voor  meer  als  zes  jaren  voorzien  zijnde  j  daar 
*  a  ontbood  hy  van  d'  uitterfte  palen  van  het  Paphlagonia 
CS  duy  zend  Barbaren,  die  rondom  dit  Kafteel ,  dat  met 
O  hoge  muren  omringt  is  ,  dat  het  hen  onmogelijk  is 
aer  te  zien  ,  gefchikt  vvierdcn.  Deze  onder  gegeven 
ijnde,  fcheidcn  de  Princen ,  die  op  hacr  verliefd  waren  , 
"^0^lÊran  daer  ,  yder  na  zijn  land  ,  met  bcfluit  van  haer  tc 
1-00^  dienen  ,  en  achten  onmogelijk  haer  te  verloffen  ,  zoze 
ï  ;Hi!*'  geen  groote  kracht  van  daer  met  hen  brachten  ,  om  zo 
Vtï  haer  genegenheid  te  verkrijgen  ;  mits  zy  ook  gcloof- 
'r  jiu  de ,  dat  ikze  gerechtig  had  bezeten  ,  om  dat  ik  'er  uit  de 
'•'-4<!  handen  van  Araxes  ontzette.  Die  ,  die  ik  uitgezonden 
:  ijd  had  ,  verhaeldemy  alle  deze  dingen  ,  waer  op  ik  ter- 
'  t0  ftondraedflaegde,  mits  ik  niet  kon  lijden  ,  dat  een  ander 
■''  ,5  dan  ik  de  Princefie  vcrlofte  ,  die  om  mijnent  wilgevan- 
li  Jgenwas.  Ikriep  mijn  medegezellen  te  raed  ,  en  zeidc 
'  hendatikbcfloten  had  weer'haer  de  Vribuitcrs  te  kee- 
■>  uii  .ren ,  om  al  hun  macht  mede  te  leiden  ,  en  met  die  Pafi- 
V/'  thea  te  verlofleii :  dat  wy  veinzen  moeften  ,  dat  wy  lang 
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op  een  plaats  verlet  geweeft  waren ;  en  datmen ,  om  be  ■ 
ter  ontfangen  te  zijn,  cenige  prijzen  moeften  zien  t< 
krijgen;  zy  be^viIligden  in't  geen,  dat  ik  begeerde 
Toen  kruiften  wy  de  Egeefche  Zee ,  en  \vy  zeilder 
langs  de  gantfche  kuft  van  Peloponcfe,  zonder  iets  tfi 
vinden,  tot  hier  by,  daar  wy  een  koopmans  fchip  ont- 
moeten, in  welke  dezen  braven  Griek  was,  (ditzeidc 
Eurymedon  en  toonde  die,  die  belette  dat  hem  Melintc 
nietdoode)  die  ik,  vervolchdehy,  geen  andere  vergel-o 
ding  kan  geven,  wczende  d'oorzaak  dat  gy  my,  zeider 
hy  tot  Melintc ,  het  leven  niet  benomen  hebt ,  als  ii  tCJ 
zeggen  dat  hy  my  heeft  gefchencn  dedcuchdelijkfte  man," 
die  ik  ooit  kende;  zo  wel  om  dathy  de  dood  verachte, 
toen  mijn  medegezellen  hem  aanklampten ,  als  om  de 
wijze  redenen  ,  die  hy  ons  daar  na  gehouden  heeft  r  in^ 
voegen  dat  ik  hem  ,  my  over  hem  verwonderende,  om- 
hclfde  ,  cn  bad  mijn  Vrind  te  willen  zijn :  ik  heb  hem 
een  deel  van  mijn  gefchiedcniflen  verhaalt ,  om  zijn  raad 
te  hebben;  cn  zo  wy  met  groote  genegenheit  famen 
fprakcn ,  dede  u  w  fchip  zich  op  ,  dat  wy  tot  onzer  fcha- 
de  hebben  aangegrepen.  Ik  belijde  u  dat  ik  nimmer  zo 
verbaaft  was,  als  toen  iku  in  mijn  fchip  zagh  fpringen, 
mits  ik  noch  in  mijn  niet  aangetaft  ben  geweeft  :cn  nu 
heb  ik  geen  grooter  begeerte,  als  om  te  weten  wie  gy 
'zijt,  ommyaan  u  vooreenSoldaetjOf  flave,  zogy  wilt, 
te  hefteden. 

Alzo  eindigde  Eurimcdon  zijn  Hiftory,  cn  d'edele 
Melintc  zich,  over  zijn  bevalligheden,  ende  naturelijk- 
heid  zijner  redenen  verwonderd  hebbende,  en  niet 
twijffclende  van  zijn  vromigheit ,  noch  van  zijn  edelheit, 
beloofde  hem  niet  alleen  de  vriendfchap  van  hem ,  cn 
2ijn  medegezellen,  maar  noch  hun  hnlpe  tot  d'aanflach 
van  Pafithea.  Wy  zijn  ,  vervolchdehy,  Sicilianen;en 
gacn  naer  Corinthen,  om  zulk  een  voornemen,  als  'time: 
want  ik  heb  daar  een  fchoone  meefterfle ,  zufter  van  Pa- 
lamedes, dien  gy  hier  ziet,  zeide  hy  en  wees  op  hem, 

die 
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Miemyt'onrccht  wort  onthouden.  \Vy  2ijner  20  na  by, 
dat  zo  gy  my  wilt  helpen  dat  ik  haar  krijg,  zo  zullen 
vvy  ons  daar  na  by  u  voegen,  om  in  't  cyland  van  Lesbos  te 
gaan.  Eurimedon  achte  zich  wel  gelukkig  dat  hy  zich  zo 
liaall  in  gelegenheid  vond,  om  hem  te  dienen,  en  na 
iatze  malkander  tot  teken  van  vriendfchap  omhelfd 
■mddcn ,  beval  Eurimedon  aan  de  zijne  datze  hem  in  hun 
roof-fchip  volchdcn.  Dus  voeren  zy  voort,  al  raadÜa- 
|ende  watze  te  doen  hadden  ,  en  cjuamen  's  nachts  tot 
worinthen. 
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"D' onvergelijkelijke 

RIAN 

Het  tiende  Boek. 


E. 


E  nacht  fcheen  al  haar  oogen  t'openen ,  ora  dc 
daden  van  een  zo  edelen  gczell'chap  te  z'icn;  en 
verleende  zoveel  licht  als  hen  om  malkander 

 te  kennen,  en  dat  zy  niet  bekend  wierden,  van 

f  node  was:  Melinte  ging  terftond  met  Palamcdes  uit'ec 
"  "lip,  en  beval  de  bcttiering  daarvan  aan  dezen  wijzen 
lék,  die  hy  alreê  in  grootc'achting  hiel,  om  de  wijze  ra- 
jn  die  hy  hen  in  de  raat,dienze  t'zamen  befloten  hadden 
if;en  Eurymedon,  en  Amyntas  gebeden  hebbende  dac- 
!  2ich  met  de  Soldaten,  zoze  hen  van  noden  hadde,  gc- 
'd  hielden,  ging  met  hem  in  Corinthen  naar  de  Tempel 
j  Juno.  Palamedes ,  Melinte  daar  geleid  hebbende, 
ie  hem  zéven  ol  acht treden  vertrekken ,  terwijl  hy  dc 
jchters  van  den  Tempel  zou  fpreken:  hy  vraagde,  na 
ikze  diegeopcndJiadden,  hen,  of  hy  niet  een  woord  toe 
pjcharis,  van  wegen  Sebaftus,  en  Dicearcke  mocht  fpre- 
Deze  lieden,  die  hem  eerby  zijn  oom  gezien  had- 
ï,  haalden  Epicharis ,  die  buiten  komende ,  om  re  zien 
:  na  haar  vraagde  wel  verw  onderd  was  datzc  Palame- 
zag,  Hy  leyde  haar  ftrax  daar  Melinte  toefde,  zy 
aert  toen.van  blij dfchap vervoert  datze  hen  by  een  zag. 
elinte  vraagde  haar  hoe  Ariane  voer.  Wel,  antwoordc 
F,  en  te  beter  alfze  u  zal  zien :  en  verzeker  u  datge  nooit 
„  j  wel  ten  tijden  cjuaamr,  want  wy  zijn  tot  een  groot  iiit- 
l^rfte  gcraakt.Ariane  heeft  haar  begeerte  aliijd  uitgefteld 
'otdewederkeringvan  haar  broeder  5  en  Dicearcke  de- 
lankheid  verdrietende,'  heeft  haar  drie  dagen  tijtge- 

A  a  geven, 
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geven  ,  die  morgen  zullen  om  zijn.  Hoop  niet  ,  zcyd 
'zy  tot  Palamedes ,  dat  gy  hem  door  enige  redenen  zul. 
bewegen :  om  dat  hy  zodanig  befloten  heeft  in  zijn  geef 
van  haar  aen  Pififtrates  te  geven,dat  al  de  machten  van  d< 
hemel  en  d'aerde  hem  niet,in  dit  befluyt,vei  anderen  kon 
nen.  Melinte  verftomde  ,  dat  hy  deze  wrede  hartneckig. 
heyd  verftond;  maar  Palamedes,cn  Epichariszeyden  hen- 
dat  'er  geen  beter  middel  was,als  Ariane  op  een  plaetze  tc 
voeren  waar  Dicearcke  geen  magthad  ,  en  daar  zy  var. . 
haar  zelf  mogt  fchikken.Zal  Ariane,zeide  Melinte,tot  de- ' 
ze  vlucht  wel  konnen  bevv  illigen?  Gy  zijt  zeer  rechtvaar- 
dig,enzy  zeer  deugdelijk  ,  zeyde  Epicharis  :  men  moet; 
voor  een  tijd  deze  ItrafFe  wijsheyd  vcrlaten,en  de  liefde,, 
en  de  moed  laten  werken.  Hoop  niet  dat  uw  deugd  de  ra-; 
zerny  van  Dicearcke  ooyt  overwinnen  zal :  men  moet  uw 
liefde  tegen  de  zij  ne  zetten ,  w  aar  door  d'  uwe ,  edelder 
zijnde,  zich  van  d'  ander,  zonder  twijffel ,  meeftcrefle  zal 
maken.  Denk  d^rhalven  dat d' uren  van  deze  nachtdier 
zijn,  en  dat  ^^y  'er,  zo  gy  *er  laat  verleren  gaan,licht  nim- 
mer weérzuit  krijgen.  Mclinre  vraagde  haar  raad  in'c 
geen ,  dat  hy  doen  moeft :  en  dit  was  een  vreemde  zaak , 
darmen  een  perfoon  zo  vol  verftand  en  moed,  in  deze  ge- 
legcnheyd  gebracht  zag ,  dat  hy  de  raad  en  hulp  van  een 
dochter  gebruykt,en  Palamedes,die  zijn  wijsheyd  zo  me- 
nigmaal van  nooden  had  gehad ,  om  zij  n  jonge  dolingen 
voor  te  komen:  doch  Melinte  vertroude  zich  toen  niet  op 
zijn  deugdjdie  voordeLiefdensquelling  wasge  veken,en 
liet  zich  beftieren  tot  deze  aenflag  ,  die  hemcenweynig 
geweldig  fcheen ;  en  eyfchte  zo  raad  van  andere , om  dat 
hy  zich  in  deze  ftaet  onbequam  achte,om  zijn  zelve  te  ra- 
den. Epicharis  zeyde,datze  Ariane  en  Cyllcnia  van  hun 
komft  zou  verwittigen  ,  endatze  ,  alfze  haar  meningen 
verftacn  hadden ,  weer  bv  hen  zou  komen ,  en  datze  dan 
op  al  de  redenen  een  befiuyt  zouden  nemen.  Zy  verliet 
hen  toen ,  en  bracht ,  weer  binnen  komend'e,  deze  tijding 
aen  Ariane  ,  en  Cyllenia  ,  die  met  groote  vreze  naar  de , 
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'    eiinis  van  't  geen  ,  dat  Dicearcke  van  Epicharis  wilde , 
f    erlangde:  maarhaarlijden  veranderde  in  de  wederke- 
'    ing  van  deze  dochter  ,  toen  zy  vviften  dat  Mclinte  zo 
ichte  by  haar  was  ,  zo  dat  Ariane  ,  in  een  tijd  de  blijd- 
chap,  vrees, en  hoop  gevoelde.  Epicharis  en  Cyllenia 
!    erlichten haar, en dcvlen haar  ,  nae  veel  vertrooftendc 
sdenen  aan  wederzijden  ,  belluyten  Melintc  te  volgen, 
'    :  geen  haar  in  dit  voornemen  meelt  verfterkte  ,  wat  dat 
;:ylleiiia  befloot  mee  te  gaen,zeggende,datze  na  Lei>an- 
es  dood  geen  geluk  dan  dat  van  haar  vriendfchap ,  die  zy 
'   1  haar  leven  wel  wilde  genieten,  en  daar  door  haar  in  alle 
ood  by  blijven,gehad  had.Ariane  kon  dit  naauwelijk  van 
aar  geloven:  maar  zy  verzekerde  haar  dat  dit  haar  volle 
'    lening  was.  Zy  zonden  Epicharis  wederom ,  om  Mclinte 
'    y  haar  te  brengen,  en  vonden  goed  datmen  hen  koorde- 
'  ;eren  bracht ,  om  hen  daar  meê  te  behelpen ,  om  dat  het 
'   'nmogelijk  wasjdat  zy  alle  door  de  poort  uyt  gingen,  uyt 
(orzake  der  wachters  van  den  Tempel  ,  diezenietwil- 
^   e  doen  dooden  ,  hoewel  't  zeer  licht  te  doen  waar  ge- 
W  /eeft. 

Mcli  ntc,  A  ri  anes  en  Cyllenia  befluy  t  wetende ,  bad  Pa- 
imedes  weer  in  't  fchip  te  keeren ,  om  een  koordcleer  te 
alen,  en  dc  wijze  Griek  met  hem  te  leiden :  dat  Eiiry  me- 
!    on,  en  Amyntas  ook  j^cwapend  quamen  ,  met  vijf  of  zCvS 
ii   ^Idaten  ,  om  hen  te  helpen;  en  dat  het  al  aan  deplaatze 
I'  es  miiurs,  die  Epicharis  hen  toonde,  gebracht  wiert.  Pa- 
i   imedes  ging  'er  heen  met  belofte  van  daar  in  niet  te 
it  ■  niflen.  Melintelietzich  al  bevende  door  Epicharis  ge- 
tc  ?yden,  om  zijn  lieve  Ariane,  wiens  af  ve/en  hem  zo  wee 
:  '  ;edaen  had ,  te  zien.  De  poorten  wicrdcn  ,  zo  haeftals 
i-jy  'er  binnen  waren  ,  gefloten  ,  en  leyden  Mclinte  in 
■Nfen  kamer ,  daar  Ariane ,  hem  te  gemoed  gaende  ,  zicU 
■e  ■■  liet  onthouden  kon  van  haar  armen  uyt  te  fpreyen  ,  oni 
BÉBUar  lieve  Melinte  t'  ontfangen  ,  en  ook  tcrftont  be- 
B-^haamt  wordende,datfe  deze  daad  voor  Cyllenia  gedaan 
ï.  '  »d  ,  zo  verliet  zy  hem  zonder  fpreken  ,  om  hem  deze 
Ij.  Aai  Ichoo- 
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ichoone  vriendin  tc  iaten  groeten.  Cyllcnia  verwon  del 
de  zich  vau  Melintes  heerlijk  gelaet ,  en  verzekerde  he 
boevvel  zeer  verftomd  ,  dathy  zeer  wellekoom  \vi 
Hyantwoorde  dat  deze  gnnfte  ,  dien  hyoiifing,in  ha 
kamer  komende ,  te  groot  was ,  om  zijn  gcvoelinge  dar 
van  uyt  te  drukken.    Daar  op  dede  zy  hem  zitten  ne; 
fens  zijn  fchoone  Ariane,*t  geen  hem  wel  te  pas  quam,oi<, 
dat  hy  zich  in  d'aengename  optoging  daar  hy  in  was  ni«i 
langer  overend  kon  houden.    Zy  waren  alle  beyde  zcs 
beroerd  ,   dat  zy,d'een  voor  d'ander  wezende,  en  maf 
kaïider  by  de  hand  houdende ,  niet  konden  fpreken.  M.' 
linteliet,'  om  zijnborft,  diegeperft  was,  te  verlichte»'.! 
een  groote  zucht  ,  dieArianc,  indien  zeiven  tijd  aefli'-j 
mende  ,  ontfing ,  en  hem  daer  na  al  zuchtende  weer  li " 
^Jvlelinte  zond  ;  en  het  fcheen  dat  hun  zielen  malkandt 
zoo  bezochten,  of  eer  datzet'zamen  maar  een  ziel  has  i[ 
den,omhvnljcharaen  te  bewegen.  Eindelijk  wilde  Cy 
lenia ,  die  zich  over  deze  iVilheyd  verwonderde  >  wetet-J 
de  datze  uic  de  lieFde  fproot ,  hen  vertrooften ,  zeggee 
de  dat  de  zuchten  hen  niet  verloflen  zouden,  en  datmei 
geen  tij  d  verliezen  moeft.   Melinte  nam  toen  't  woom 
en  zich  tot  Ariane  voegende ,  zeyde.  Mevrou  ,  mag  i 
geloven  datge  my  wilt  volgen  ?  Melinte ,  antwoorde  zy  \ 
ikbend'uw',  en  ik  kan  zonder  u  niet  leven  ;  brengt  m. 
op  wat  plaetze  des  werelds  dat  u  behefde ,  ik  zal  myg«. 
liikkig  achten,  dat  ik  met  u  mag  fterven  :  zie  daar  O 
lenia,  vervolgdcz^,diemy  volgen  wil;  diesik  niet] 
looftcmiflon  ,  om  dat  zy  in  deze  daed deel  wil  neme? 
Mits  dit  befluic,  zeydeCyllenia.  genomen  is,laat  ons  d. 
noodzakelijkfte dingen  van  onze  toerufting  medevot 
ren,  engaen.    Epicharis,  dieze  airede  dacht  te  vergadt* 
ren ,    zey  datze  wel  haeïl  gereet zouden  zijn.  Cyllenii 
toen  een  kofter  nemende  daerze  haar  koftelijkfte  goed  i 
had ,  leyde  daar  noch  in  .t  geen  dat  Epicharis  famen  ha 
gewonden  :  en  alles  gereed  wezende  gingen  ,  zondei 
gerucht  te  maken,uytdekamer,  en  quamen  aen  de  vo« 
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ran  de  muur ,  daarze  niet  lang  toefden ,  of  zy  zagen  een 
coordeleer  voor  hun  voeten  vallen.  Melinte  klam  d'cer- 
1e  op,  en  nam,  Arianeby  dehand,  en  haar  om  hoog  ge- 
laaid hebbende,  gafze  aan  Palamedes,  diezc  afnam  ;  en 
Melinte  ging  om  d'andere  die  'cr  noch  waren  d'ecn  na 
i'ander  te  hnlen.    Cyllenia  wilde  dat  'er  Epicharis  eerft 
uitwas,  prijkelijkerwezende  dat  die  bleef  als  zy,  doch 
zy  bergden  zich  alle  drie.    Toen  nam  Melinte  Ariane 
onder  zijn  armen,  en  droegze  zo  fnel  weg  als  hy  kon; 
Palamedes  greep  zijn  lieve  Epicharis,  en  de  Griek  nam 
Cyllenia.  Eurymedon,  Amyntas,  met  eenige  Soldaten, 
ftelden  zich  fchrap  om  de  gene ,  die  hen  wilde  volgen, 
te  keeren  :  maar  zy  wierden  verbaaft  toenfe  een  groot 
geluy t  in  de  ftad  hoorden ,  en  veel  volx ,  dat  op  hen  aan- 
quam,    D'yitgang  uit  het  huis  was  niet  zoo  geheym 
[evvecft ,  of  de  dienaars  vernamen  't  terftond ,  cn  ver- 
ittigdcn  't  de  wachters  van  de  Tempel  ,  die  naar  dc 
roovers  liepen ;  en  eenige  gingen  naar  Diccarckc,  cn  Pi- 
fiftrates,  om  hen  deze  ontvoering  te  bewuften.  E'.:ry- 
medon  en  Amyntas  moeften  de  gene,  die  hen  volgden, 
ftutten,  en  de  doorgang  van  een  ftraat (luiten,  terwijl 
men  de  Jonkvrouwen  in  't  Schip  droeg.  Zy  fi  uttcn  hen 
700  ,  en  ziende  dat  het  getal  niet  groeyde,  befloten  daar 
van  eenige  te  dooden ,  om  de  volgende  vervaart  te  ma- 
ken. Daar  op  ftrekten  zy'er  vijf  of  zes  op  de  plaatze; 
dat  verkoelde  de  moed  van  d'achterftcn  ,  zoo  dat  zy  zon- 
der gevaar  vertrekken  konden.  Zy  ftaptcn  in  een  boot, 
dat  gcrect  lag ,  om  hen  aan  't  Schip  te  voeren,  en  /y  qtia- 
mcn  'er  op  dien  zclven  tijd  in  ,  dat  de  Jongkvromveu 
■  door  Melinte,  en  de  twee  anderen  in  de  kan  leren  wier- 
den gedragen,  om  wat  te  ruften:  maar  zy,  daar  in  ko- 
mende, zagen  een  vreemd  fchoufpcl.    Daar  waren 
toortzen  in't  Schip,  die  oorzaak  waren  dat  Cyllenia, 
dc  gene  die  haar  droeg  ziende ,  een  groote  fchreeu  gaf, 
en  met  geweld  uit  zijn  armen  pogende  te  wringen, 

faar  na,  gantfch  vervaard,  naar  Ariane  vluchtc,  cn  achter 
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omzag,  albevenae  ,  of  hy  haar  ook  volgde.  Vandi, 
dre zijde, de Griek,die haar hicl,haar  gezien  hebbene 
vielomverre,  engaf  geen  teken  meer  van  leven.  Arii 
vraegdeCylleniadoorzaekvandevreze.  Lieve  Ari  ' 
antwoordezy  ,  weet  dat  ik  opgenomen  ben  door 
2iel van  Lepante, die zijnlichaem  vveér  genomen he^ 
om  my  dezen  dienft  te  doen,  en  die  ,  my  in 't  Schip 
bracht  hebbende ,  ditlichaem  ,  dat  dood  néér  aeval 
IS ,  verlaten  heeft.  Terftond  gingmen  naar  dit  li!ham 
^lehnteenEurymedonzeydendathcteen  Griek  vva 
die  met  hen  gekomen  was  ,  en  die  wel  verdiende, 
men  zorg  voor  hem  droeg.  Toen  dedemen ,  door  e 
ge  behulpmiddelen ,  zij  n  pols  weêr  komen,  daar  na  't 
2icht,eneenweynigdaarnadefprack  :  o  Goden !z 
dehy  ,  wathebik  gezien  ?  Eurymedon  nam  acht 
hem  ,  en  Mehnte  keerde  naer Cyllenia,  diegantfchv 
ichnktwas  ,  om  haar  te  zeggen  ,  dat  dit  geen  do 
lichaem  was ,  maar  een  levend  man.  Neen,neen,7ev 
'zy ,  t  IS  de  ziel  van  Lepante.  Melinte  kon  niet  verftae; 
watzc  hier  meê  zeggen  wilde  :  maarAriane  ,  dieziin^  • 
venvvirt  ,  zcyde  :  zou  dit  ook  Lepante  zelve  zijn 'di 
mogelijk  met  dood  IS?  Van  d' ander  zij  de  zcide  de  Grit  ■ 
totEiirymedon  :  ach ! 'k  heb  Cyllenia  gezien.  Hv  an  • 
woorde  hoe !  haetgy  Cyllenia  zo ,  datgy  haar ,  zonde:, 
zo  te  fchnkken ,  met  kont  zien  ?  helaes !  herzeyde  hy,in  . 
tegendeel  kan  ik  haar  niet  zien  ,  omdat  ikhaarte  ved 
bemmtheb.  Hoe  I  zeyde  Eurymedon  ,  vlucht  gy  va  / 
t  geen,  datgy  bemint  ?  Ik  kan  haar  in  die  fta  et  ,  daar! 
in  is,  antwoordehy  ,  zonder  fterven  niet  zien.  Vai  v 
d  andere  zijde  zeyde  Ariane  totCyllenia,  laetonsaaai  e 
'Zien  of  dit  Lepante  is.  Jk  wil  'er  nietgaen ,  antwoSrd. 
zy ,  want  hy  IS  dood  :  mogelijk  ,  herzeyde  Ariane,leef  i 
by.  Dood ,  of  levende ,  zeyde  zy,ik  kan  zijn  gezicht  niei  i 
verdragen.  Zy  wilden  alle  beyde  malkander  niet  zien  i 
l-epante,om  dat  hy  haar  getrout ,  en  Cyllenia ,  om  datzes 
ftem  dood  geloofde  s  en  alwaar 'tdat  hy  levende  was  ,21 
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Icmdat  zy  hem  ontrou  had  gcweeft.  Eindelijk  bezag 
jAriane  Lepante  ,  en  verzekerd  hem  ,  dat  Cyllenia  niet 
Igecroutwas  :  dat  hy  niet  geloven  wilde  :  daarnaquain 
Ey  weer  by  Cyllenia  ,  zeggende  dat  Lepante  niet  dood 
,  was.  Men  dede  zoo  veel  reizen  van  d'  een  tot  d'  ander 
:^cermcn  hen  kon  verzekeren  ;  enAriane  moeft  Lcpan- 
Ue  verhalen  ,  in  wat  voegen  het  huwelijk  van  Cyllenia 
?'  lenCallias  gebroken  was,en  dat  d'ongeneugten  ,  diczc 
*  :£  naderhant  had  geleden  ,  haar  genoeg  van  haar  ontrou- 
i  wigheid  gcftratr  hadden.  Daar  op  zcideze  tot  Cy  llenia  , 
dat  Lepante  van  de  dood  wes  bewaart  geweeft  ,  en  zij  n 
.» genegen heyd  altijd  zo  volmaakt  had  behouden  ,  datze 
KJ  nimmer  van  de  ftandviiftigheyt  was  geweken,  en  zy  bed 
t  :c)  haar  datze  by  hem  ging.  Lepante,  en  Cyllenia  wierden 
t  jeineclijkp'een  voor  d'andere  geleyd  ,  Cyllenia  door 
'  i  Arianeen  Epicharis  ,  en  Lepante docrMehnte  en  Eury- 
j  medon.  Cyllenia  wierp  zich  voor  zijn  vo -ten ,  en  eyfch- 
j  te ,  al  wenende  ,  vergiffenis  van  haar  mifdaed.  Lepante 
boog  een  knie  ter  aarde ,  om  zo  laeg  te  wezen  als  zy ,  en 
^;  !  7cydehaar/m  't  opheffen,  dat  hy  toen  zag  dat  da  goden 
:  i;  hem  geen  logenaers  geweeft  hadden ,  en  dat;  in  hem  het 
I  leven  behoudende ,  zy  haar  de  getroufte  dienaer ,  die  zy 
:•  inde  wereld  mogt  hebben,  bewaart  hadden.  Deze  twee 
;  gelieven  malkander  veelmaal  ,  vol  verwondering  ,  cn 
;  blijdfchap ,  omhelft  hcbbende,vertrokken  zy  hen  alle,  in 
j  de  kameren  ;  en  om  dat  het  voor  hen  niet  zeker  was,  zo 
:  dichtby  de  haven  te  blij  veu,  zoftakenfe  met  fle  twee 
;  Schepen  af  ,  en  voeren  in  volle  zec.^  Zy  raetflaegden 
1  waerzehenzoedenverirekkcn  ,  als  niet  naer  Syracula 
!  willende  ,  daerze  zonder  twijffel  zouden  gevolgd  wor- 
den :  en  om  dat  Mclinte  Eurymedon  beloofd  had  Pa- 


ri 

•1 


fit  te  helpen  verkrijgen  ,  belloten  zy  in  de  haven  van  N|W|.  ^ 
Epire  te  zeylen  ,  daar  zy  toeven  zouden  tot  dat  hyin  """"^  ^ 

Corcyre  ging  ,  om  zijn  machten  te  vergaeeren ,  endat 
Melinte  terwijl  Ariane  ,  en  Lepante  Cyllenia  zou  trou- 
wen. Zy  ,  dezQftreek  nemende,  zagen  een  fchipw^l 

A  a  4  verzien  , 
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ver7.ien,dat  naarCorintbcn  gm{r,kometi:maar  zy  niet  Jat 
op  hun  verblijding  denkendenamen  de  ruymfte  vind  et 
zeilden  met  volle  zeilen,  't  Was  helder  weêr,  en  Mclint< 
Ariane  byde  hand  nemende  leide  haar  op  den  overloop  t< 
wandelen,  daar  hy,  haar  lang  onderhouden  hebbendef  er 
Palamedes  hen  over  komende ,  die  yets  tot  zij  n  zufter  te 
zeggen  had,  zig  terVv  ijI,zondcr  haar  hand  te  verlaten  be. 
gal-  te  mijmeren ,  en  in  weinig  tij  ds  deze  veerzen  maakte. 
O  Golven  !  die  nu  torfi  de  fchoonheicl  d$e  ik  dien , 
Dcerdaerde  van  gevoelt  de  hecrfelijke  machten  , 
Lijd  toch,  met  achtbaerheid,  dxt     u  mach gebiên  , 
Xn  liefkoojl  toch  d\t  fchip  met  kujjen;  ey  mlt  trachten , 
Ontrot-a  e  hoofdjlof,  dat gy  haergetrouïferjz.ift , 
Die  ir/er  zuyvre  zteld'orrrouwtghehi  met  lijd, 
^  Zfg golven,  waerom  bruyflgy  zo  volrazemy  , 
gy gevoeld,  dat  zy  van  u  kan  ;^egepralen  ? 
Oproergcn  iv.-^cht  u  wel  van  {ïormen,  op  dat gy 
Ir.dicn  gy  ocgen  hebt,  tüt  haer  uttf  licht  moet  halen% 
T>etvijL  vn-  dartelheid,  door't  minnelijk  geweld 
Van '/  liefelijk  gelonk,  won  in  er  macht  gefield. 

Maer  hoe  !  gy  perfl  noch  aen,  hctfch^nt gy  legt  op  hym , 
ï«  wtlt  dees  Godlij kh  -id  zien  bltncken  op' er  leden  l 
Neen  "t  is  de  Venus  niet,  de  dochter  van  nw  fchuym , 
\Vantdez.e,  diehteri^,  heeft  meerder  heerlijkheden  : 
I>e  zuyvrefchaem,  die  zich  zo  op'eraenfchijn  toond , 
Vertoond  dat  in' er  zieleen  meerder  wijsheid  woond. 

Doch  toon  ons  maeruwgunjf^  indten  het  wezen  kan  ; 
^n  wilt  gelukkelijk  d,t  fchip  ter  haven  leyden  : 
^aer  zomen  ons  vervolgd,  ontgroeft  uw  golven  dan , 
I»  berg  ons,  ruyme  zee  l  wil  hen  de  dood  bereyden  , 
Voor  't  leven  zorgt  van  haer,  daer  tk  het  mijn  van  hou , 
Dte  khebgêrooft,  en  nu  uw  wateren  vertrou* 
Lepante,  die  ook  met  Cyllenia,en  d'andere  op  den  over- 
loop u^s  gekomen,  hoorde  Melinte  deze  Veerzen,  die  hv 
zoterftond  gemaakt  had,  verhalen.  En  dichte  opdien 
zeiven  tijd,  om  ftrijd,  mede,  enverhaaldenze,  en  daarna 
een  Luyt  vindende,  vocgd'er  zijn  ftem  op,  en  zong'er  dus. 

O  Ziel! 
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O  Ziel !  blijft  langer  niet  ten  dtenfte  van  de  fmert , 
Ts^ïjn  hert  verlaet  dequeU  om  u  totztreugd  te  geven  y 
Ik  zie  dat  mijn  geluk  nu  mijn  begeerten  tert. 
Ik  heb  de  doot  gezocht  maer  tk  hervind'  het  leven. 

In  plaats^  dat  tk  veel  quel  ontfing,  geloofde  tk  dat 
'5  In  blye  rufl  zich  by  een  ander  had  begeven  :  ^ 
Maertk  hadze,  onverdacht,  al  lieffelijk gevat , 
Dies  ik^  die  zocht  de  dood,  hervonden  heb  het  levm. 

Wanneer  mijn  razerny  vervolgt  vpas  door  veel  druk , 
Zocht  ik  mijn  dood  in  zee,  daerik  my  rpou  doen  fneven  , 
Maer  ik  U  niet  zoekend,  heb  gevonden  mijn  geluk  , 
Waerdoorik  voorde  doody  op  nieu  verkrijg  mijn  leven. 

Na  dat  Lepante  zijn  zang  geeyndicht  had ,  en  datmen  1 
zich  grootclijx  over  zijn  ftem,en  bevalligheid  van  deluyt 
te  raken ,  verwonderd  had ,  bad  men  hem  te  zeggen,  hoe 
hy  uit  de  zee  gebergd  vvas  ^  en  wat  hem  daar  na  bejegen- 
de,omdat  Ariane  airede  een  deel  van 't  gene  hem  re  vo- 
ren gefchied  was,  verhaald  had.  Hy  hen  deze  vernoeglng 
gaarn  willende  geven,  en  ziende,  dat  yder  zaten  zich  be- 
'  revd?,  om  hemtehooren  ,  verliet  deluyt,  omzichin'c 
idden  van  hen  te  ftellen,  en  befjon  dus. 

t  Vervolg  der  H'ijlory  van  Lepante, 

jKzal,  op  dit 'et  nietfchijnt,  cTat  ik  Cyllenla  verwijt, 
"■^mijn  moeyelijkhcit ,  van  dat  ik  my  allengs  van  haar 
'  Verlaten  zag,  niet  verhalen ,  maar  alleen  zeggen,  dat  ik 
r<  my  altijd  met  een  geloove  vleyde ,  dat  zy  wilde  proeven , 
wat  droeffcnis  mijn  getrouwigheit  zou  mogen  tegen- 
ftaen.  Want  ik  kon  liiy  niet  inbeelden,  dat  haar  c^eel]-, 
die  myaltijt  boven  de  gemene  dochteren  Icheen,  en  die 
my  met  zoo  volmaakt  een  betrouwing  eerde,  de  ftaat, 
waar  wy  famen  in  geweeft  hadden ,  kon  vergeten ,  en 
een  gordijn  voor  't  geen ,  dat  ons  te  voren  gefchicd  war, 
trekken ,  om  eeuwig  daar  van  niet  te  geheugen :  maar 
ik  vcrftond  eindelijk  dat  zy ,  om  Gallias  gelukkig  te  ma- 

Aa  5  ken, 
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kcn,het  vonnis  van  mijn  dood  beftemde.Ik  had  tot  die  tH 
geloofd  ,  dat  al  haar  koelheden  tot  my ,  nietdan  veynzii 
gen  waren,  en  zeke  mijn  ongeluk  vernemende,  kon 
noch  niet  geloven;  wantmijn  ziel  was  van  zo  groot  ee.  1 
«ag  des  ongeluks  te  verdooft ,  om  zo  haaft  haar  quaad  t  i- 
vodcn.  Ikmoeft  eyndelijk  zo  gcvoelijk  een  vvlarhey<^: 
kennen ; dies ik,niec  wetende  waar  ik  zou  blij ven,my  ii  1 
een  boot  begaf  en  tot  Naupaae  vluchte,geloiende  rniji  \ 
quale  ,  al  vluchtende  van  de  woninge  der  gene  dieze  ra\  i 
yeroor7^aekte,te  verlichten :  maar  ik  had  mijn  zelve  moe-  > 
ten ontflippen, dietoen  mijn  wreedftc  vyand was,wan^r 
mlJngeeftbrachtgedurigrazenae  gedachten  voort, omi^ 
2ich  zelve  te  verwanhopcn.  'k  Wa.  niet  te  vrcdcn,  dat  ik  : 
my  in  zo  ellendigen  ftaet  zag ,  want  ik  zond ,  om  mijn  ra-  i  • 
^erny  en  wanhoop  te  vermeerderen ,  een  van  de  mij  ne  in  i  - 
Connthen,met  het  zelve  boot,om  in  de  tempel  daar  Cvl-  M  ■ 
leniamoeft  trouwen,  te  gaen,  en  my  daar  na  te  verhalen  a 
m  welker  voegen  zy  haar  in  die  ftaet  droeg.  Ik  verbevde  !: 
deze  tijding  met  zo  veel  ongeruftigheyd  ,  of  ik  'er  de  l 
grootfte  vernoeging  van  mijn  leven  af  gehoopt  had:maar.  i 
toen  hy  weder  keerde,en  dat  ik  wift,dat  zy,na  my  de  doot  < 
veroorzaekt  te  hcbben,daar  zo  groot  een  onmenfcheliik- 
lieit  by  voegde ,  als  was  het  weten  wat  ik ,  na  haar  trou- 
wing gehoord  te  hebben,  zou  doen,  kon  mijn  ziel  de/e 
droefheydniet  verdragen^  zy  verjoeg  de  reden,en  ontfing 
de  wanhoop  m  haar  plaats,  die  zich  meefter  maakte,  en 
my  gebood  re  zeggen,  tegen  de  gene  die  my  fprak.Ga,  en 
mis  met  ^^atge  haar  zegr  het  gene  datgy  vernomen  hebt: 
daar  op  wou  ik  de  hoogte  van  een  groote  rots ,  die  in  de 

"n  bovenin  '  ""^     "^^^  tegenwoordigheyt 

ie  kan,na  't  geen,  dat  ik  u  zeggen  zal,  aan  de  jreduri- 
ge  zorg,  die  de  Goden  voor  ons  hebben ,  twijfelen  ?  want 
het  isonmogelijk  ,  datwy  't  geval  ,  dat  blind  enónver- 
zichtigis,  enige  hulpen  ,  die  wy  in  de  grootfte  gevaren 
van  onslevenontfangen ,  toefchrij  ven ,  mids  ons>  die  niet 

dan 
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dan  van  en  beter  ,  en  een  wijzer  hand  gegeven  kan 
worden.  In  plaats  van  te  verdrenken  ,  viel  ik  ,  dat  ik  nu 
zeggen  mag  ,  gelukkelijkineenviflchersnet  ,  die  met 
hunfchuytjens  aan  de  rotze  lagen.  Mijn  vahvas  zo  on- 
verziens voor  de  menfchen  ,  dat  ik  op  de  grond  ftorte, 
cerzewiften  wat  hetwas ,  enzy't  een  wonderlijke vifch 
achtende  ,  die  dus  uyt  'et  water  fchoot  ,  door  dien  ik 
noch  eens  gedompeld  had  ,  trokken  hun  net  met  hoop 
en  verlangen  tot  hen.  Toen  ik  boven  quam  konden  zy 
noch  niet  bekennen  wat  het  was  ,  zoo  was  ik  met  de 
draden ,  en  menigte  van  kruyden  omwonden  :  maar  zy  *c 
met  groote  moeyten  ontward  hebbende  ,  bekenden 
niet  leedwezen  ,  dat  het  een  man  was  ;  nochtans  ver- 
keerde hun  hoop  in  deerenis  ,  enftrektemy  ,  na  datze 
my't  water,  datikingezwolgenhad  ,  doen  lozen  had» 
den ,  op  hun  mantelen ,  en  trachten  met  alleen  yvcr  my  tc 
doen  verkomen.  Eindelijk  opende  ik  d'  oogen,  en  v\  icrd, 
toenikdeplaatzedaar  ikwas  ,  kende  ,  wel  verbaeft  : 
dochikbeleet  ,  toenzymy  zeiden  hoe  ik  van  de  dood 
verlolt  was  ,  na  dat  ik  lang  op  dit  vreemde  toeval  ge- 
mijmert  had ,  dat  de  Goden  niet  wilde  dat  ik  ftorf.  Dit 
inzicht  racktemy  met  vreezc  en  deernis  famen  ,  endec 
my  bekennen  ,  wat  misdaed  dat  ik  tcgens  hen  volbracht 
had  ,  toen  ik  dc  blinde  overftelping  van  mijn  wanhoop 
volgde  j  dies  ik  befloot  te  leven ,  maar  niet  van  my  te  vcr- 
trooften  ;  en  bad  deze  lieden ,  datfe  my  met  hun  fchuit  in 
een  verre  plaats  zouden  brengen  ;  daar  ik  hen  van  hun 
moeyten  zou  betalen  :  zy  haeldcn  toen  een  kleynzcyl 
op,  enomdatde  wind  goed  was  om  naerCorcyre  ,  dat 
een  ftad  van  Phocides ,  daar  dichte  by  is ,  te  zeylen ,  wa- 
ren wy  'er  terftond.  Ik  bevond  datze  my  van  'tgeen ,  dat 
ikbymyhad  ,  niet  benomen  hadden  ,  en  dat  ik  genoeg 
had  ,  om  hen  te  vredcn  te  ftellen.  Ik  had  noch  enige 
Diamanten  ,  met  welke  ik  dacht  wel  een  reys  tc  konnen 
doen  :  in  voegen  dat  ik  begon  voorts  te  trekken ,  zonder 
noch  te  weten  wat  plaetze  dat  ik  voor  mijn  uoning 

wilde 
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wiMckicxcn  ;  mits  ik  geen  ander  voornemen  had  ,  dan 
d'  omliggingen  van  Corinthen  t'  ontvlugten.  Doch  ik 
vont  geen  plaats  in  de  werelt,  daar  ik  zonder  droefheyd 
kon  leven  ;  'k  had  wel  gelukkig  gcwecft,  zo  ik  ik  eenige 
plaats  mijn  liefde  cn  mijn  gedenken  had  mogen  verla- 
ten. Maar  mijn  getrouvvigheyd  had  te  diepe  wortelen, 
om  te  konnen  verwaggelen ,  en  d*  onftand vafi  igheyd  was 
my  niet  aangenaam  dan  in  't  gedurig  veranderen  van 
plaatzen  ,  dat  enige  vermaking  aan  mijn  ongelukkige 
Itandvaftigheyd  was.  Ik  doolde  zo.  door  galifch  Grie- 
ken,  en  fchuwde  de  plaatzen ,  daar  ik  eenige  kennis  had; 
daarom  was 't  dat  ik  Athenen  niet  wilde  zien  ,  dat  noch- 
tans een  ftad  is,  die  mijn  droefheyd  meeft  zou  verdreven 
hebben>  uytoor/akc  van  Eriphilea,  mijn  lieve  ziiüer,  die 
metcendervoornaamrte  van  deze  groote  ftad  getrout 
is.  Hoe !  viel  daar  Melinte  op ,  zijt  gy  dc  Broeder  van  de 
deugdelijke  Eriphilea,  vrouwe  van  Ephialtes  ?  ja,ant- 
woorde  Lepante.  Laat  my  toe ,  vervolgde  Melinte ,  dat 
ikuomhclze  ,.omdatgy  de  broeder  zijt ,  van  een  der 
U'ijften  die  ik  ooyt  kende  ,  by  welke  ik  langen  tijd  op- 
gevoed ,  en  aan  wie  ik  oneyndelijk  verplicht  ben.  Toen 
bewezen  zy  malkander  veel  vriendfchap  ,  en  Palamedes, 
die  zich  daar  aan  mee  deelachtig  rekende  ,  wilde  zich 
ook  in  deze  omhelzing  mengen.  Melinte  ,  hem  daarna 
totop  een  ander  maal  uytftellende  van  hem  zijn  oor- 
2aak ,  om  haar  te  beminnen  ,  en  hem  om  zijn  zufters  wil 
re  dienenj  bekent  te  maken,bad  hem ,  dat  hy  zijn  Hiftory 
.  erv'olgde.  Lepante  hernam  :  eyndelijk  befloot  ik  «yt 

*  Ti  ieken  te  gaan  ,  en  naar  Azia  te  trekken.  Ikquamin 

•  r-olide  ;  van  daar  ging  in  Lybia  ,  en  in  Phrygia  :  maar 
ny  bejegende  niets  aanmerkelijk  als  in  Galatia ,  daar  ik, 
'  andoor  een  fchandd  ij  ke  dood  te  vergaan  ,  groot  ge- 
.  aarliep.  Ik  ,  fpoedig  inde  voornaamfte  ftad  menende 
e  komen ,  trok  door  een  bofch ,  daar  een  moord  gedaan 
vas.  Ik  zag  my  van  een  hoop  volks  te  paard  omringt, 

dicmy  voor  een  van  de  moordenaers  namen  ,  enmy  jn 
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dc  flad  leyden ,  hoe  ik  mijn  onnoozelheyd  aan  hen  voor- 
fteldc.    Doch  de  gene  die  de  moord  gedaan  hadden , 
wierden  korts  daar  na  gevangen  ,  en  by  niy  in  de  gevan- 
genis gefteld ;  en  toen  zy  vvilten  dat  ik  met  hun  misdaad 
befchuldigt  was,  gekten  zy  met  my  onder  hen ,  en  zwoe- 
ren datzemy  niet  ontlaften  zouden  ,  hoeweize  myniec 
kenden  ,  op  dat  ik  hen  na  de  dood  gezelfchap  hiel.  Ik 
waswelontüelt ,  dat  ik  my  niet  dan  door  hen  kon  be- 
vrijden ,  en  't  fpeet  my  dat  ik  als  een  rover  ,  en  een  moor- 
denaer  icbandelijk  fterven  moeft.    Op  een  dag  dat  ik 
dacht,  datmen  ons ,  om  ter  ftrafFe  te  leyden ,  haeldev,  zag 
ik d' amptman van  't  recht  inkomen  , die, al  demildadi- 
gen  doende  vergaderen  ,  hen  zeide  dat  yder  zijn  Advo- 
caet  zou  kiezen ,  om  hun  zaek  voorde  Koning  Polemon 
te  verklaren    mits  de  wellprekenfle  van  alle  voor  zijn 
bedroefde  de  genade  ,  die  alle  jaren  toegelaten  wiert, 
ver'ivorf.    Ik  onderzocht  wat  dat  deze  genade  zeggen 
wilde ,  en  vcrftond  dat  in  de  tijd  van  juliusCcefar  ,  De- 
jotarus  Koning  van  Galatia  was,  die ,  nadat  hy  't  met  de 
groote  Pompeus  gehouden  had  ,  en  door  CaiGir  in  ge- 
nade zijnde  ontfangen  ,  befchuldigt  wiert  ,  dat  hy  hem 
laeggeleydhad  ,,  toenhyby  hem  in  Galatia  was.  Om 
deze  oorzaek  was  hy  gereed  om  door  Julius  Casfar, 
endeRaedterdood  geoordeeld  te  worden  .  zonderde 
hulp  der  wonderlijke  welfprekentheyd  van  Cicero  ,  die 
20  veel  kracht  had  gehad  ,  datze  Otfars  voornemen 
veranderde,  en  Dc  jotarus  vergiftenis  dee  verkrijgen.  De- 
ze koning,  om  deze  weldaed  ,  doordc  vvelfprekentheyt 
ontfangen,te  gedenkken,ftelde  in, dat  alle  jare)i,op  zeke- 
re dag,de  mifdadigen  Advocatem  zouden  kie/en ,  onder 
welke  de  gene  ,  diedewelfprekenfte  geoordeeld  wiert, 
voor  zijn  misdader  daer  hy  voorlprak  ,  de  gunil  van  't 
leven  zou  winnen,  en  daer  boven  voor  hem  zelf  tot  prijs 
een  koftelijke  kroon.  Ik  verftaande ,  dat  de  vcrmaerdfte 
Advocaten  al  over  lang  voor  groot  geld  verzeyd  wa- 
ren ,  zag  wel  dat  het  voor  my  zeer  zwaar  zou  zijn,  oiti 
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deze  vcrgifFcnis  te  verkrijgen,  mits  ik  in  dit  land  mldde- 
Icn  nocht  kcnnifle  had.  Doch  ik  nam  moed,  en  zeide  luyde 
tot  dezen  Amptman,,dat  ik  my  zelve  begeerde  te  verdcdi- 
gen.  Yder  lachte  om  mijn  voorftelling,  om  dat  men  my  in 
al  t'  ellendige  ftaat  zag,  om  te  geloven  dat  ik  enige  wetcn- 
fchap  had  :  maar  gaf  evenwel  mijn  naam,  op  dat  ik  voor  de 
koning  gelijk  d'andere  verhoort  vvierd.  Ik  had  in  acht  da- 
gen, die  gegeven  wierden,  om  de  voorfpraken ,  die  men 
doen  moeit,  gereed  te  hebben,  tij ds  genoeg,  om  de  mijne 
te  bedenken:  en  toen  de  tijd  gekomen  was  leydemen  ons 
alle  in  't  Palleys.  Wy  wierden  in  een  groote  zale  gebracht, 
rnct  leningen  bezet,  die  't  beletten  datmen  niet  by  de  Ko- 
ning komen  kon ,  die  daar  binnen  op  een  verheven  ftoel 
van  vier  of  vijf  trappen  zat,  en  zijn  voomaamfte  Ampt- 
lieden,  die  de  Rechteren  waren,  aan  zijn  zijde  had.  Toen 
i»en  de  pleijters  wou  beginnen  te  hooren  ,  zo  opende 
men  de  lening  om  d'eerfte  Advocaat ,  die  fp reken  moeft,  ij 
in  te  laten,  die  voor  den  Koning  ovcreynd  ftaandeeen  i 
geleerde  voorfpraak  begon ,  door  welke  hy  een  misda- 
dige, die  onder  ons  was,  wilde  verdedigen.  Toenhy  ge- 
daan had  verhief 'er  een  kleyngeluyd  vanverfchillende 
oordeelcn,  die 'er  van  hem  gingen:  daar  naa  opende 
men  aan  een  ander,  die  veel  heviger  fprak,  en  alzoo 
wierden  'er  veel  gehoord.    Ik  verwonderde  my  dat  ik 
zo  veel  Advocaten  zag ,  maar  men  zeide  dat  'er  een  deel 
van  Azia ,  en  Grieken  gekomen  waren  ,  d  een  gezocht 
door  de  mifdadigen ,  en  d'andere  geloktom  hun  weten- 
fchap  te  doen  blijken  ,  en  de  prijs  te  verkrijgen.  Dit  ge- 
tal viel  my  mocyelijk ,  doch  men  had  ingefteld  dat  de 
voorfpraken  kort  waren  ,  om  dat  een  dag  anders  niet 
genoeg  waar  geweeft  om  al  de  genen,  die  'er  zich  ver- 
toonden, teverhooren.  Eindelijk  zeide  men  dat 'er  geen 
Advocaten  meer  te  fpreken  hadden.    Polemon  wilde 
airede  raad  aan  de  Rechteren  vragen ,  en  ik  dacht  voorts 
te  gaan  om  te  bidden ,  datmen  my  verhoorde ;  maar  een 
oproeper  qiiam  my  voor,  die  tot  de  Koning  zeide ,  dat'er 
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naar  een  mifdadige  over  was,  genaamt  Lepante,  die  hem 
:elf  verdedigen  wilde.  Hoe  I  antwoorde  Polenion ,  laat 
)ns  deze  de  gerechtigheid  nietweygeren.  Toenquam  ik 
11  de  lening,  en  voor  de  Koning  vvezendc,  zeide  ia  wey- 
!ig\voorc!en  het  geen ,  dat  ik  voor  bedacht  had ,  met  de 
jrootlte  moedigheid  en  zedigheid ,  die  ik  kon.  Brave 
,:^epante,  vielMclintcdaarop,  beroof  ons  niet,  ik  bid  u 
ran  't  verhaal  dezer  voorfpraak ;  wy  hebben  tijdsgenoeff 
>m  die  te  hooren ,  en  zy  kan ,  om  datze  kort  is ,  ons  niet 
noeyelijk  vallen.  Doe  het  ten  minfte  om  de  begeerte  van 
ie  Ichoone  Cyllenia,  die  zeer  ernftig  naar  de  toevallen 
run  uw  leven ,  terwijl  zy  in  haar  queliingen  was,  luyliert. 
Dit  is  my  gebieden,  antwoorde  Lepante,  datge  my  zo  bid! 
■fes  zal  ik,  mids  het  u  belieft  te  verftaan,  'tgeen  ik  toen 
us  zeide,  verhalen. 

Croote  Koningy  en gy^gerechtigeKechteren.ik  km  my  niet  meer 
wer  'tgeval  bi  klagen,  om  het  vreemde  ongelttk  d^ertk  tn gevallen 
'len,  tnids  het  wy  'tgeluk geeft,  dut  ik  vzn  u  ae>  gehoord  word;  en 
vvatrom  ^ou  tk  my  van  haer  beklagen ,  m$ds  z.y  my  voor  en  nu 
'nijn  ongeluk  met  middelen  heeft  ver:^orgt  ommyte  helpen  ï  Zy 
Raakte  my^zo  haefi  als  ik  in  dtt  Undquam^mtfdadig.zondevdat 
.  r  fchuldig  was:  maer  my  is  mede  een  genade gegeven.die  my  doet 
hopen-ymtts  tk  van  mijn  jongkheid af  m  allerleye  vvetenfchappen, 
tn  konfteny  voordiende  dat  tk  haer  hulp  zouïv  van  noden  hebben\ 
onderjyezen  ben.  Of k  hadden  de  Goden  onrechtveerdig  en  wreed 
levvee/ly  ^oze  lijdende  het  gene,  dat  rr.y  overgekomen  ts,  niet  ge- 
weten hadden  op  wat  vvifze,dat  tk  my  ^ott  konnen  befchermen. 
Be  fchuldig  my  niet  met  vermetelheid  .  zoo  tk  verzekerd  ben  van 
daeg  de  prijs  te  verkrijgen,  diemen  aen  de  welf  pre  kenfïe  meet  ge- 
ven :  'tts  onmogelijk  datge  hem  aen  my  vvrygerd^mids'er  niemand 
is  die  d'onnozelhetd  zo  vvelzal  weten  uyt  tedrtikken.  jil'tpeea 
dat  de  konfi  van  vvelfprekenheid  vermag,  om  een  mfdaedte  be- 
dekken-, is  ein  tvvijffd  tontfitken,  om  de  kennis  te  benemen^  of  de 
hefchulding  waerofvalfch  is;  daerna  tracht  zyde  Rechterentot 
medogen  te  bewegen ,  om  hen  naer  de  befte  zijde  te  doen  neynen: 
maer  de  vvaerheit  heeft  lift  noch  vermomming  van  doen:zy%nt~ 
.  dekt  ^ichgants  naekt  i  e»  brengt  van  :^elve  een  oneyndeiijk  getal 
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'van  machtige,  en  onvervvinnelijke  proeven,  mede.  DezevvaM- 
heU  is      die  my  z,al  verdadigeny  en  die  :^o;i.Myver  tn  mijn  moi 
ZftMtgy  die  zo/uier  moeyte  zult  bekennen.  Het  is  geen  mifdal, 
rechtveenlig/le  Koning ,  dte  my  uyt  mijn  eygen  Und gelokt  hee^ 
en  tk  hen  tn  dttdoor  geen  mi/daad  geland.  Een  ongeluk  heeft  tf 
-van  mijn  geboorteUndgejaagdy  en  tk  heb' er  een  atider  van  in  w* 
Koningrijk  gevonden. U'eerjle  had  my  mijn  Ueffie  hopen  benomen 
en  d* ander  -jvtl  my  d'etnige  dingen,  die  my  over  zijn,  zijnde  d'tfi 
en  t  leven,  ontroven.  Wat  het  leven  aangaat ,  ik  zou  het  gaary 
gelijk  het  ongelukkigfte  van  de  vvereldverUten  ^  'tis  geen  vrer 
van  dat  te  verhezen  die  my  voor  u  doet /preken  :  tk  heb  het  g 
poogt  te  verlaten  y  toen' t  ^y  eerlijk  fthcen'.  maer  zo  de  mtfdaa:^ 
daar  men  wy  mee  he[chuUigt,fchandig  is  ,  en  ook  de  Jlrafdie  n. ' 
dreygd,  zo  heeft  dtt  ongeval  mijn  leven  aan  mijn  eer gebonden,t,y 
ik  ben  verplicht  het  een  te  verdedigen,  om  't  ander  te  bewaren.  . 

Ik  Grieken  zerlaten  hebbende  doolde  van  V  eene  landfchap  ini 
Ander,  om  een  queLltngy  dte  my  pijnigt,  te  verlichten ;  en  dooree  t 
hofch  naer  deze  Ji Ad  komende,  ben  van  volk  omringd ,  datmy  a 
vangen  nam,  zonder  my  te  peggen  waarom  :  naderhand  hoera 
ik  :^ggen  dat  men  een  man  in  deze  plaats  gedood  had ,  en  dat  h 
tnoordenaars  ook  inde  zelve  gevangenis  gevangen  vvareny  dte  > 
wetende  dat  ik  met  hun  mifdaad  befchuldtgt  was,  met  my  gek 
ten  ,  toenze  my  zagen ,  en  zworen  datze  my  niet  voor  onnooze 
verklaren  wilden. 

Maardeyvaarheyd.ofikfchuldigben,  is  licht  te  vinden »  alf. 
men  hen  deen  nae  tl anU' re  ondervraagd  hoeze kennis  aan  mi^ 
gekregen  hebben :  daar  uyt  :^almen  /"peuren  datik  hen  nooyt  zag: 
tts  maar  een  maand  geitden  datiktn  Azia  quarn  ,  en  in  deze 
tijd  heb  ik  bolides,  Lydta  ,  en  Troade  doorgereyft /t  was  maat 
tïvee  dagen  geleden  dat  tk  in  Galatia  quaw\  toen  ik,  dien  dagvan 
zo  veer  komende ,  dat  het  my  onmogelijk  heeft  gexpeeB  van  eeni- 
ge gemeenzaamheyd  met  hen  temaken,  gevctngen  wiert.  Al  dat 
kan  men  weten  lan  degene  daar  ik  meê  gereyjl  heb ,  die  het  geen 
dat  ik  zeg  niet  weygeren  zullen  te  betuy gen.  Zie  daar,  groote 
Koning,  en  gy  Kechteren  ,  alde  welfprekêntheyd  die  my  helpen  ~ 
kan:  lijnde  de  waarhtyd  dte  uyt  mijn  mond  [preekt',  zy  wil 
datge  haar  van  dezen  d^g  de  vetiP  inning  geeft :  zy  is  't  en  niet 
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ik  die  naar  de  pnj^  Jlaat.  Zy  toond  :^ch  aan  u  gantfch  naakt^om 
u  te  vcrtooneriy  dat  de  wetfprtkenthtyd  van  danderen^  in  verge^ 
lijkwgvanha^r  y  met  als  een  geblankkette  fchoonheyd is.  Dege--» 
fechttgheydy  die  aan  uw  ztjde  zit ,  Jirckt  haar  d' armen  ,  en  kan 
haaryfchoonze geblind  isy  wel  kennen.  Ve /iraffe godinneis  te^ 
genu'oordtg  zonder  twtjjfelvvelvoldaany  van  dat  de  Goden  onder 
<    de  befchuldigden  een  onno:^len  gefield  hebben  ^  uyt  vreze  datze 
dez^n  dag  mogt  gedwongtn  zijn  ,  een  fchuldige  gaan  te  laten. 
Croote  Koningy  heb  deernis  met  een  vreemde  >  die  naugeenfleun 
heeft  dan  de:^  gerechttghtyd :  maar  dit  is  een  machtige  fleun^  de^ 
Wijl  daar  door  de  Koningrijken  flaande  blijven.  Ik  vrees  de  dood 
niet,  maar  de  fchande.  Zo  tk  ds  prijs  van  de  vvelfprekentheyd 
boven  zo  veel  uytnemende geeften  niet  k.m  verdieneny  zoo  beveel 
my  van  nu  af  dat  ik  mijn  leven  tut  befchermen  van  uïv  uytterflt 
fleden  tegeris  de  Barbaren  gebruik,  'k  Zal  my  gelukkig  achten^  dat 
ik  voor  een  moedig  man  flerve.  Zo  tk  de  dood  niet  kan  fchurpen^ 
ten  minfie  fchuxp  ik  de  fchande:  of  zo  gy  dt^zen  dag  vermaard 
wilt  makeny  door  het gedtnkwaardigfle  oordcelydat  er  ooyt gefpro^ 
ken  vvterdy  zo  geeft  tot  n^ijner  gunfl  de  prijs  der  vvelfprekentheyd 
aan  de  vvaarheyd,  en  */  leven  aan  d'onnozelheyd. 

Dus  eyndigde  ik  met  enige  hoope  ^  om  dat  ik  wel  aan 
gehoord  was.  De  Koning  llond  terllont  op,  en  ftelde- 
2ich,na  dat  hy  de  mcyning  van  al  de  Rechteren  had  geno- 
men, weer  op  zijn  ftocl ,  daarnafprakhy.  DeGriekLe- 
pante  is  door  ons  oordeel  onno7.el,  en  vcrwinner  ver- 
klaard. Daarop  haalden  zymy  uit  de  misdadigen,  onder 
welke  ik  gefield  was ,  en  brachten  my  voor  de  throon  van 
Polemon;  ik  zette  een  knie  op  een  van  de  trappen,  en 
ontfing  uyt  zijnhand  dekroone,  die  voor  de  verw^inncr 
geeygent  was.  De  Koning  was  met  deze  gunft  nier  te  vrc- 
den,  diehy  eer  aan  mijn  onnozelheid,  danaanmjjnwel- 
fprekcntheid  had  geo;even;  maar  ftont  op,  nam  my  by  de 
hant,  enbevalmy datikhem verzellchapte,  omdathy 
wilde  weten  wat  ik  voor  een  w^as,  en  dcc  my  deze  gunfte^ 
dat  hy  tot  in  zijn  kamer  op  myrteunde;  hy  toen  aan  my 
ecnigebezonderheden  van  Grieken  gevraagthebbende;, 
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bclafte  aan  enige  van  zijn  Amptliedcn ,  op  my  acht  tcc*' 
men,  terwijl  hy  eten  70u,cn  beval  my,dat  ik  teiftond  da^ 
na  w  eer  by  hem  '^.ou  komen. 

Ik  wierdopd'iircdiehymy  bcftcmde  in  7.ijn  vertrc.^ 
kamer  geleid,  daarhymyde  Koningin  Berenica  zii, 
vrouw,  een  zeer  fchoone  Princcfle  ,  dee  groeten,  cn,iri 
by  wezen  van  haar,  hem ,  en  een  van  haar  getrouwen,  bi 
val  hy  my  aan  hem  mijn  leven  te  verhalen;  waar  in  ik  he.f 
ten  befte  dat  ik  kon  voldcê,'/onder  iets  van  mijn  ongeluij. 
kige  liefde  te  verzwijgcn.lk  wiert  met  een  groote  ftilheii,. 
cn  getuigeniflen,  datze  deel  in  mijn qiieUingen  namen,t 
my  in  achting  hielden ,  aangehoort.  Eindelijk  bad  my  c 
lvoning>dat  ik  my  vertrooftc,en  dee  my  zoveel  eer  dat  h; 
om  rayn  droefheid  te  verdrijven  ,  my  de  hiftori  der  liefd  ■ 
van  de  Koningin  en  hem  verhalen  wilde,en  begon  zijn  rti 
denen  dus : 

Hoewel  uw  geval,getrou\ve  Lepante,  zich  zonder  uit  ^ 
komft  vertoont ,  en  dat*er  niets  in  de  werelt  bequaar 
fch  ijnt,  om  dat  te  herftellen^acht  niet  vreemt,dat  ik  u  vei  T 
maan  de  fchadelijkc  raden,  die  de  wanhoop  geeft ,  te  vei  . 
werpen,  en  te  geloven,  dat  even  als  de  goden  u  airede  va  ' 
een  ongeval,  dat  fchijnswijs  onmogelijk  was  t'ontgaan  .1 
bewaart  hebben ,  zy  uwfmert ,  door  middelen  die  nocl  : 
onbekend  zijn,  konnen  genezen ,  mits  zy  u  door  d'eerft( 
iuilp  noden,om  de  twede  te  verbeyden.Zo  gy  door  11  zelv<  1 
noch  niet  geleert  z;jt,  luyfter  in  welker  voegen  de  Heme  f 
my  bygeftaan  heeft ,  zo  zultgy  belijden,  dat  ik,  zo  ik  m]  r. 
in  wanhoop  had  laten  vallen,  toen*tfcbeen ,  datiknieii 
meer  te  verhoopen  had ,  nu  niet  met  Berenica  al  de  zoet-  3 
hedcn,die  twee  volmaakte  vereenigde  zielen  mogen  fma- 
ken,  zou  genieten. 

Ik  geloof,  Lepante, vervolgde  hy,  dat  gy  wel  weet  wan. 
veranderingen  ,  dat'er  doorcie  Keyzer  Claudius  zijn  ge-J 
maakt,  in  de  Koningrijken  van  Commagena ,  Iberia,  Ar-L 
menie,  Galatia,  Cilicia,  van  de  Bofphoren  van  Tracien,eniï 
van  andere  hier  omliggende  landen ;  en  dat  ik  in  plaatze,:j 
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dat  ik  nu  hier  gebiede,  ik  het  gedeelte  van  den  Bofphorcn 
üi  dat  aan  de  7,ijde  van  Azia  is,  beheerftej  want  niemand  kan 
I  in  zoogroote  oproering  van  ftaten  onwetent  zijn :  maar» 
mogelijk ,  weet  gy  daar  van  d  oorzaken  niet.  Ik  zal  u  dan 
zeggen  dat  deze  Princcfle,  zeide  hy,  de  Koningin  aan- 
q  ichoWcndc,  het  meeftendeel  van  deze  verdrayingen  ver-  i 
:i  oorzaakt  heeft.  Cotys,  Koning  van't  gedeelte  der  Bo- 
i  fporen ,  aan  de  zijde  van  Europa ,  waar  van  Byzance  hcc 
voornaamlte  is ,  was  haar  Vader ;  de  roep  van'er  fchoon- 
i  heid  quam,  om  datzemijn  geburin  was,  haeft  tot  mijn  oo- 
'  j  ren :  maar  ik  zag  haar  niet  als  na  de  dood  van  dezen  Prins, 
:i  dat  Irena ,  haar  moeder ,  met  de  jonge  Cotys  haar  zoon, 
door  haar  heerlijkheden  trok,  en  door  de  zee  van  den 
:;  Bofphoren  by  mijn  landen  quam.  Ik  ging  op  zee ,  en  nam  ' 

•  gelegenheid  ,  van  haar  te  ontmoeten ,  waar,  om  haar 
mijn  dienft  door  mijn  eygen  mond  aan  te  bieden ,  na  dat 

:  ik't  airede  door  een  gezant  gedaan  had.  Toen  zag  ik  Be- 
1  renica ,  't  zal  u  genoeg  zij  n  te  zeggen  dat  ik  haar  zag  om 

•  u  te  betuigen,dat  ik  terftond  om  haar  van  geweldige  quel- 

■  lingen  getroffen  wiert ,  en  mijn  genegenheid  mijn  liefde 
vleycndc,  geloofde  ik,  dat  het  de  Koning,  als  ik  haar  mijn 

:  begeerte  verklaarde,  zwaarlijk  zou  zij  n ,  my  die  te  wey-  n 

■  geren,  mids  zy  z warelij  k  een  Koning  zou  konnen  vinden, 
'f  wiens  verbond  haar  nutter  was.  De  voorftelling  die  ik'er 

van  dcc,  vvierd  van  haar  met  groote  getuigeniflen  van 
aanneming  ontfangen :  doch  zy  ftelden  't  befluit  uit ,  tot 
dat  haar  verfchc  quelling ,  en  d'onbedachtc  beroerte  van 
haar  zaken,  haar  enige  ruft  zou  geven. 

Terwijl  zag  ik  de  Princelfe,  en  mifte  niet,  als  ik  by 
,  haarwas,  van  haar,  door  mijnredenen,  enalleeerbe- 
4  wijzingen  te  betuigen,  datze  zich Meeftcreflc van  mijn 
'  hert  gemaakt  had.  Eindelijk  dcc  zy  my  aan  haar  ont- 
i  haling  bekennen  ,  dat  zy  my  aan  haar  niet  onwaardig 
,.  achten  j  en!  wy  fcheyden  voor  dczemaal  met  groote 
-  hoop  aan  wederzijden.  Naderhand  verftond  ik  datMi- 
4  thridates,  gekomen  van  dien  grooten  Mitbridates,  te- 

Bb  2  ge« 
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gen  wicnde  Rotneynen  zo  lang  oorlogdcn  ,  en  die  d) 
zoon  van  dien  grooten  Achcnienes  ,  die  zoo  veel  ftatei 
had  bezeren ,  was,  een  groot  leger  oprichte  om  Byzanct-t 
aen  te  taften  ,  om  groote  rechten  ,  die  hy  op 't  Koning; 
rijk  van  de  jonge  Cotys  eylchte  :  maar  niets  beminde 
hy  zozeer  dan  Berenica ,  die  hy  gezien  had, zo  hy  onbe  .1 
kcnd  in  Byzance  ging ,  daar  hy  enige  heymelijke  befte- : 
kingwildebevlijtigen  ;  om  haar te'hebben  bood  hy  de 
Koningin  aen  al  zijn  rechten  te  verlaten.  Terftond  ver-  ) 
l^aderde  ik  mijn  volk  om  Irena  te  hel  pen;  en  was  zo  ge- 
lakkigdatik,  een  vloot tocgeriift  hebbende, om  Byzan- 
cet'ontzettcn  ,  de  voortocht  van  Mithridates  veriloeg  . 
eer  dat  de  Romeinen  ,  onder  't  bel  eid  van  Ac]iiila,en  d'an- 1 
dere  geburige  Koningen ,    die  alle  ftonden  voor  *t  recht 
van  de  jonge  Cotys  ,  onder  welke  Eunones  Koning 
van  Adorzes  dcmaghligfte  was  ,  gereed  u  arcn  om  hem 
tegen  te  ftaen.  Deze  oorlog  dnurde  lang  ,  en  wiert  vcr- 
fcheidemael  hervat,om  dat  Mithridates  zomtijds  groote 
voordelen  had  ,  en  zo  moedig  was  ,  dathy  ,omd'eer- 
nacm  van  Koningtehebbcn  ,  onverziens  het  Koninkrijk 
van  de  Dandnriden  aentafte ,  dat  een  volk  onder  de  Har- 
maten  is,  cn  zich  met  enige  plaetzcn  voorzag,en  als  ver- 
winncrweer  voorBizance  quam ;  dit  was  d'oorzaek  ,  dat  • 
ik  met  Irena  niet  kon  overeenkomen  ,  om  datze  in  a  ile 
geval  middelen  had  van  d'oorlog  met  hem  Berenica  te 
geven  te  eyndigen.  Ik  bekende  heel  wel  d borzaek  van 
deze  vertoeving,  die  my  van  qiielling  dee  fterven ,  en  ook 
acn  Berenica  ,  die  my  betuigde  t'achten,en  Mithridates 
te  haten  ,  wel  onbehaaglijk  was.  EyndeliikCprakik  op 
een  dag  dus  tor  de  Koningin.  Mevroii  ,  ikwildeveyn- 
zingcn ,  die  onder  der  Princen  gewoon  zijn, achterlaten, 
en  u  van  't  geen ,  daer  u  en  my  is  aengelegen,  openhartig 
Ipreken  :  want  waar  toé  dient  het  veynzen  ,  zo  'tgeen 
dat  ik  begeeru  zo  voorderlij  k  als  my  is?  Ik  geloof  dat 
i'Y,  als  gy  aan  d'cene  zijde  op  Mithridates  denkt,  en  aen 
ü'anderopmy  ,  groot  verfchil  tuflchen  ons  maekt  ;  en 

opzicht 
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opzicht  nemende  dat  d*  een  uw  vyand  ,  end' ander  uw 
vrind  is  ,  d'  een  u  wil  verderven  ,  en  d'  ander  u  met  al 
zijn  krachten  befdiermcn  :  dat  d*  een  een  beveft  koning 
is  ,en  d'  ander  niet  dan  een  yd'le  hope  heeft ,  of  hy  zich 
nier,  met  u  te  vernietigen  ,  zalkonnenveften:  ookge- 
loofikdatgy,  zonder  eenig  inzicht  die  uperft  ,  deho-  > 
pe  ,  dien  b  jUefd  heeft  aenmy  te  geven  ,  voldoen  zult. 
Maar  zo  ik  u  betoon  ,  dat  de  vertoeving  ,  diegytegens 
mijn  geluk  aanvoerd  ,  de  ruft  van  uw  Koningrijk  ftut , 
zult  gy  niet  belijden',  datgy  aan  al  de  qualen  ,  dieuw 
onderdanen  daar  door  zullen  lijden  ,  fchuldig  zijtpDe 
liefde  alleen  van  de  Princeflc  heeft  in  Mithridatcs  zijn 
ydele  rechten  ontfteken  :  de  enige  hope  van  haar  te  be-  , 
zitten  moedigd  hem ;  voor  haar  alleen  doet  hy  meer  dan 
zijn  krachten  zelve  konnen  toelaten  ;  en  /onder  tw  ijf- 
fcl  zult  gy  ,  zo  gy  volbrengd  het  geen ,  dat  gy  my  be- 
looft hebt,  zijn  leger  als  zijn  hope  verzwonden  zien.  Zo 
Mithridaces  verwinner  in  Byzance  kopmt ,  hy  niet 
alleen  meefter  van  de  Princeffezijn  ,  maar  noch  van  't 
Koningrijck,  waar  uit  by  u  als  zijn  vyand  zal  verjagen, 
en  mogelijk  uwzoondooden  ,  als  degene  ,  die  regens 
hem  naar  de  kroon  mogt  ftaen  ;  wie /.uit  gy  dan  voor  f 
uw  vriend  hebben  ?  want  gy  zult  u  fchaemen  vw  toe- 
vlucht te  nemen  tot  de  gene  ,  diegy  ,  nau  bygeftaan  te 
hebben,  veracht  hebt :  en  zo  gy  toclaet  ,  dat  hetgeen, 
dat  tuflchen  ons  bewilligd  is ,  een  eyndc  neemt  ,  zo  eyn- 
digdgy  ,door  hem  te  verwanhopen  ,  deze  oorlog  ,  en 
ten  minfte  verzekerd  gyu  voor  een  vertrek  by  my  ,  als 
u  enig  ongeluk  overkomt  :  want  dat  Mithridates  zich 
door  zijn  wapenen  van  uw  ftaten  een  vredige  bezitter 
zal  maken ,  de  Ronieynen  met  u  vvezende  ,  is  een  ydele 
vreezc.  Zie  dan  ,  Mevrou  ,  of  gy  van  zins  zijtd' oorlog 
te  voeden ,  metmy  door  uw  vertoeving  de  dood  te  ver- 
oorzaken ,  of  uveiloft  te  zien  ,  met  Ui  y  gelukkig  te  ma- 
ken. De  koningin  ,  die  my  geduldig  aangehoort  had, 
anrvvoordc  :  hoevvclik  metweynig  woorden  al  wat  gy 

Bb  3  zegt 
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y.egt  had  konnen  voorkomen  ,  heb  ik 't  niet  willen 
doen ,  om  u  ten  minfte  al  de  voldoening  te  geven ,  die  gy 
nu  moogt  ontfangen,  die  is  die  van  u  vry  uycte  beklagen, 
en  niets  in  uw  ziel  te  bewaren  ,  van  datge  my  te  zeggen 
hebt :  maar  als  ik  u  zal  verzekeren ,  dat  ik  niet  alleen  uw 
vcrnoegingdenkuitteftellen  ,  maar  die  noch  zo  veel  als 
ik  kan  tc  voorderen,  zult  gy  niet  bekennen,dat  gy  my  be- 
hoord te  geloven,en  niet  u  van  my  te  beklagen?  't  Is  waar 
dat  ik  in 't  begin  dezer  oorlog  niet  dacht  dan  om  my  f 
vèrweeren  ;  ook  geloofd  ik  dat  gy  het  eynde  zoud  vei- 
wachten ,  eer  gy  op  de  verblijding  zoud  denkkcn :  maar 
zoohaaftalsik  vernam  dat  d'onduld  van  uw  liefde  die 
langkheid  niet  kon  verdragen ,  heb  ik  na  den  Keyz  cr  ge- 
2ondcn,zonder  wiens  raad  ik  mijn  kinderen  niet  wil  uyt- 
geven,om  hem  verlof  tc  vragea  of  ik  Berenica  aan  u  mag 
huwen.Dit  is't,dat  ik  met  zo  veel  begeerte  als  gy  de  zelve 
verbeyrgeloofook  niet  dat  ik  ooit  de  minlle  gedachte  heb 
gehad,oni  haar  aan  Mithridates  te  geven,maarvvel  gacrn 
de  dood  voor  al  d'  ongelukken  ,  die  hy  ons  veroorzaakt 
heeft.  Matig  dan  uw  cjuelling  tot  de  wederkering  van  de 
gene,die  ik  uitgezonden  heb :  en  geloof  dat  deze  vertoe*' 
ving  mijn  begeerte  zo  wel  als  d'uwc  vcrmeei  dcrt. 

Dus  ftelde  de  Koningin  myvoor  enige  tijd  tevreden, ' 
en  terwijl  deden  wy  met  de  hulpe  der  Romcy  nen  Mithri- 
dates al  't  geene,  dat  hy ,  in  deze  oorlog,  bclprong,  verla- 
ten,nochtans  v.  ift  ik  wel,  dat  hy  welvoorfpraken  by  haar 
fiadj  dies  ik  my  zodanig  van  mijn  queUing  liet  vervoeren, 
dat  ik  ,  ziende  dat  niemantals  hy  naar  de  Princchc  ftond, 
aanbood  een  tegcns  een  met  hem  te  vechten  ,offchipte- 
gens  fchip ;  op  voorwaarde,dat  ik  hem,7,o  hy  my  verw  on, 
de  Princeflb  en  mijn  Koningrijk  zou  lacen,en  dat  hy>7o  ik 
Ce  boven  ging ,  alleen  zijn  recht  van  By  zance ,  en  de  Pr in- 
celTe  zou  laten.  Oordeel  met  wat  hinder  dat  ik  deze  zaak 
acnvacrde ,  ftellende  vafte  goederen  om  verzierde  in  't 
gevaar.  Maar  de  Romeynen,die  niet  wilden  dat  onze  vro- 
roigheid  >  mits  zy  alleen  Rechters  wilde  wezen ,  ons  ver- 

fchillen 
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illen  flechten,braken  onze  voornemens ;  cn  ik  kon  my 
metonthoiiden,vanheneen  razende  mifnoeging  tebe- 
tiii2en.Aquila,die  d'opperfte  van  hen  was,zeide,datze  my 
wel  zouden  verfehricken  zoze  zich  aan  Mkhridates  zijde 
ftelden.  lkantvvoorde,datzo  een,  die  de  dood  met  vree  - 
de,van  alle  andere  dingen  niet  zou  fchrikken;  dus  vertrok 
ik  my  van  hen,met  enig  achterdenken  datlrena  en  zy  met 
Mithridates  wilden  over  een  komen,  om  my  een  quade 

trek  te  fpelcn. 

Des  anderen  daegs  vroeg  quam  een  vanaeniijncn  my  , 

in  By/ance  wezende,  gants  vervaerd  zeggen,  dat  Mithri- 
dates met  de  Romeynlche  hoopen  in  de  itad  qiiam.  Deze 
tijding  overviel  my  da}rj)er,cn  ik  twijfïelde  nicr,ot  ik  vva$ 
doordeRomeynen,cn  door  de.koninginne  zelve  verra- 
den, om  dat  zonder  de  bewilliging  van  dien  ,dc  gene,  die 
te  voren  haar  v  yand  was,  niet  in  By  zance  zou  gaan :  dies 
ik,  vrezenviein  handen  van  Mithridates ,  mijn  medeyryer, 
oftenmiiiften  tot  Rome  ,  gelijk  d'and're  Koningin  ge- 
weeil  hadden,  gevangen  gezonden  te  worden,  my  in  een 
boot  door  de  venlteren  van  mijn  huys ,  dat  beneden  van 
de  zee  befpoeld  wierd ,  liet  afzakken ,  daar  ik  mee  in  een 
van  mijn  ithepen  ,  dat  alleen  op  deze  plaatslag  ,  quam , 
waar  mee  ikbefloot  in  der  haaft  naar  mijn  koningrijk  te 
zeylen. 

Toen  wybegoften  voorts  te  gaan  ,  befpronkmyzulK 
eenfmert  ,  dat  ik  niy  van  mijn  lieffte  hopen  verfteken 
zag  ,  dathetmyduyzcndmaalberoude,  dat  ik  "^Y  » 
plaats  van  in  de  boot  te  gaan ,  niet  in  zee  geworpen  had : 
want  mijn  volk  ,  my  in  wanhoop  ziende  ,  trachten  mijn 
razerny  te  ftillen ,  en  verlieten  my  niet ,  uit  vreze ,  dat  ik 
my  verdrenkken  mogr.  Ik  befchuldigde  Irena  van  on- 
dankbaarheit ,  endè  Romeynen  van  wreedheid  ,  cnal 
famendatzemy  ,  de  flimfte  verradery  ,  daarmen  ooyt 
van  fprak ,  gedaen  hadden.  In  deze  geeftberoering  was 
ik  toen  men  my  verwittigde  dat  ons  eenfchip  ,  dat  wel 
verzien  was ,  vervolgde,  Jk  nam  deze  tijding  met  ze- 
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kergeloveaan  ,  dat  dit  mijn  vyanden  waren  ,  die  niet 
wilden  dat  ik  hen  ontquam  ;  doch  niet  blijtfchap ,  uyt 
hoopevanmyvanhenindcftrijd  te  wreken  ,  of  zo  ten 
minfte  door  hun  ,  of  mijn  handen  te  fterven.  Ik  beval 
mijn  roIdatcn,datze  zich  gereed  hielden  ,  om  te  vechten, 
cn  niet  te  vluchten  ;  maar  het  fchip  ,  zo  dra  alfzc  kon* 
den,aan  te  klampen.  Dat  was  tcrftond  gedaan ;  ik  ging  'er 
ïn  met  het  2\vaard  in  de  hand,cn,door  mijn  quellingen  zo 
beroerd  ,  dat  ik 'er  zo  verwilderd  een  gezicht  door  had, 
dat  ik  de  gene ,  die  zich  voor  my  vertoonden,niet  onder- 
fcheyden  kon.  Ey ndelij  k  hoorde  ik  een  ftcm,die  zeydc : 
Polemon,  wilt  gy  de  genen  die  om  uw  hulp  komen,  en  die 
geen  hope  als  in  u  hebben ,  doden.  Ik  kende  de  ftem  va 
Bcrenica  eer  dan  haar  aengezi'cht ;  maar  ik  daar  na  mi 
gezicht  hern^^mende,  en  de  gene,  die  in  my  de  liefde  vo 
de,bcginnendetezien  ,  wierp  my  voor  haar  voeren, 
2eyde,die  omhelzende :  zijt  gy  dit,mijn  Prineeile  ?  of  enig 
ipookfel,  dat  my  bedriegt, om  my  levend  aan  mijn  vyan- 
den te  leveren ?  neen,ant  voorde  zy,  verzeker  u  dat  ik  hec 
'zelfben,  die  my  aen  iiovergeef ,  en  zie  daar  de  Koningin 
mijn  moeder,  die  u  voor  hacr,  voor  de  koning,  mijn  broe- 
der, en  voor  my  ,een  h-Ai  lier-.^^ln  '<  \n  ulantkuomteyf- 
Ichen.  Toentcende  ik  h  u  ■  na  d' omhelzingen 

vraagde  ik  hacr  war  geval ,  quae:  voor  haer ,  en  goet  voor 
ray,haer  vertrek  veroorzaakt  had.  Ik  verftond,  datze  uyt 
Byzance  gevloden  waren,  toenzc  ,  gelijkik ,  verftonden, 
datMithridates  ,  met  de  Romeynen  zelve  ,  in  de  ilac 
guam  ,  zonder  dat  de  koningin  vets  van  h  .in  haaftig  ver- 
bond geweten  had ,  niet  tv\  ijfelehde  ofzc  quamen  h\  me- 
ning van  hacr  t'  overvallen  ,  om  met  haar  zoon  en  doch- 
ter tegens  haar  dank  hun  believen  te  doen  ;  dies  zy  be- 
floten  had  hacr  ,  met  het  geen  datze  licfft  inde  wereld 
had  ,  te  bergen  ,  en  zich  in  mijn  handen  te  ftelien.  Wy 
vonden  goed  dat  wy  ,  om  in  mijn  land  te  komen  ,  geen 
tijd  moerten  verliezen  :  wy  quamen  er  zonder  gevolgd 
te  worden  ,  cn  de  Koningin  bewilligde  ,  vrezende  door 

enige 
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jnige order  van  Romen  gedwongen  te  zijn  ,  om  de  be- 
geerte van  haar  vyanden  tc  voldüen,dat  ik  Bercnica  trou- 
dc,  om  my ,  van  wien  zy  alle  hulpe  verbcy  de ,  te  verplich- 
:en:  dat  ik  met  zo  veel  hecrlijchcden  volbracht  als  ik  kon 
i'erzieren  ,  ondanks  de  vreze  Jcs  oorlogs ,  dien  ik  van  dc 
zijde  der  Romeynen  verwachte. 

I  Gy  ziet  dan,  Lepante,vervolgdc  de  Koning,  hoe  ik  my 
van  den  afgrond  der  ongelukken,op  een  uitÜekende  trap 
iran  verblijding  ,  verheven  zag,  en  dat  het  [>clukdikuils 
dicht  aan  d'ongelukken  volgt.  Ik  heb  u  dan  noch  te  zeg- 
gen het  gene,  dat'er  terwijl  tot  Byzance  gcfchiede ,  waar 
uit  gy  oordeelen  zuk,datde  grootfte  bevefting  onzer  ge- 
lukken zomtijts  uit  kleine  oor  zaken  Ipruiten.  De  Keyzer 
Cahgula  had  tot  Romen  een  Koning  van  Iberia,Mithrida- 
:es  genaamt,doen  komen,en  hem  in  boejens  gezet.  Clau- 
dius,  zijn  navolger,  d'onorderen ,  en  gevvclden  die  dezen 
:yran  vülbracht,vcrbeteren  willende,bcfloot  hem  uy  t  zijn 
diende  te  verloÜen ,  en  weer  met  een  bende  krijgsvolk  in 
zijn  land  te  zenden  j  en  dat  was  dezen  Mithridates  ,  en 
niet  onze  vyand,  die  door  Byzance  trok  ,  en  met  de  Ro- 
tncynenweer  in  zijn  land  keerde.  Verwondert  gyiiniet 
hoe't  geval  met  de  nienfchen  fpeel,mits  zy  dezen  anderen 
Mithridatesjin  dien  zclven  ti jd,dat  ik  en  de  Koningin  ver- 
:rüuden,dat  de  Romeynen  zich  aan  de  zijde  van  de  gene, 
iaar  \vy  tegens  oorlogden,  wilden  voegen  ,  by  Byzance 
bracht  ?  W  y  waren  niet  alleen  bedrogen,  maar  noch  al  de 
Byzantinen,  die  in  deze  vervaartheid  deze  hoopcn  lieten 
inkomen, gclij  k  de  gene  aan  wien  zy  hun  goederen  en  le- 
fVen  verlieten. 

Dezen  Mithridates  van  Iberia  ,  ui  de  geen,  die  hem 
geleydcn  ,  verwonderden  zich  datze  de  Gemeente  van 
alle  zijden  zo  zagen  vluchten  j  en  hadden 'ttjuaadge- 
locg ,  datze  enige  zo  verkregen  ,  datze  hen  herberg  be- 
fchikten.  Zy  waren  lang  eerzc  malkander  konden  ver- 
uftaen.  Eyndelijk  ontboden  eenige  ,  die 't  met  onzen  vy- 
md  hielden  ,  aan  hem  ,  dathy ,  terwijlmenindezcdo- 
Bb  5  linge 
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lingewas,  fpoedig  zou  komen,  en  dat  hy  de  poorteii 
2011  open  vinden :  zoo  kreeg  hyByzancej  doch  dc  Ro- 
meynen  hem  geen  tijd  gevende ,  van  zich  vaft  te  maken 
befprongen  hem  zo  levendig,  dat  hy  niet  alleen  de  ftac 
moeft  verlatenjmaar  noch  het  meeftendeel  van  zijn  magtj 
dies  hy ,  niet  wetende  w  aar  hy  zijn  toevlucht  zou  nemen, 
zich  wierp  voor  de  voeten  des  Ronings  Eunones ,  die  een 
van  zijn  grootfte  vyandcn  had  geweeft  ,  en  zeidehem, 
dar  hy  dezen  Mithridates,  die  de  Romeynen  zoo  over  zee 
en  land  gezocht  hadden ,  zag,  die  zich  willig  aan  hem 
quam  overgeven;  en  dat  hy  toch  deernis  had  met  dc  zoon 
vandengrooten  Achemenus,  die  dezehoedanigheid  al- 
leen was  o\'crgebleven :  Eunones had'er deernis  mee,  en 
bad  den  Keyzer,  door  zijn  brieven,  dat  hy  hem  in  genade 
wilde  nemen :  korts  daar  na  wierd  hy  tot  Romen  gezon- 
den,daar  hy ,  groote  moed  in  zijn  antwoorden  aan  Clau- 
dius  toonende,  hoewei  hy  gevaar  aan  't  leven  liep ,  niet 
alleen  ongcftraft  bleef ,  maar  noch  de  ftaat  van  Byzance 
kreeg,  met  orde  dat  Irena  en  haar  zoon  met  het  Koning- 
rijk van  Galatia  vergolden  zouden  worden;  maar  ik,  deze 
veranderingen  verltaande,  en  ziende,  dat  de  Koningin 
groot  leedwezen  had  van  den  Bofphoren  te  fcheyden,om 
in  Azia  te  gaan,  fchreefaandc  Keyzer,  dat  ik,  om  Irena 
te  vredeteftellen  ,  hem  mijn  Koningrijk  zou  laten,  om 
dat  van  Galatia  te  nemen;  en  Claudius  opzicht  op  mijn 
edelheid  nemende ,  die  my  't  geen ,  dat  my  aanging ,  om 
mijn  fchoonmoeder ,  dee verlaten,  (want hoe wePt Ko- 
ningrijk van  Galatia  groot  is,  zo  is't  nietzoaanmerklijk 
als  de  Bofphoren  van  Tracien,  die  zo  veel  zeen  heeft ,  en 
Europa  aan  Azia  fchijnd  te  binden,)  gaf  my  noch  Lycao- 
nia,  en  een  groot  deel  van  Cilicia ,  en  hiel  daar  van  niet 
dan 't  geen  dat  aan  de  zee  licht.  Zie  daar  hoe  Berenicas 
fchoonheid  al  deze  veranderingen,  die 't  geval  van  zoo 
veel  menfchen  verkeerd  hebben  ,  veroorzaakte;  want 
d'onderdanen  hebben ,  door  't  veranderen  der  Koningen,  ti 
hun  neringen  zien  verftoten:  de  meeftendeel,  diehua  i 

goed*** 
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moederen  aan  land  hadden ,  konden  hun  Princen  ,  van 
vA-ienzceunft  en  welftand  genoten,  met  volgen.  Zo,  Le- 
pante,leett  't  geval  met  de  menfchcn-.in  't  eene  oogcnDlik 
^oerdze  ons  van  't  geluk  in  d'ellenden,  en  van  d'ellende  iii 
t  celuk  ,  en  dit  is  't  jreene ,  dat  in  eeniger  voegen  't  geluk 
oneeluk  zelve  geeft:  want  d'ongclukkigen  hebben 
'  °  j  j  ,  u-^i:^      ^r.^:^Ur\ran't  trne^ddAt  zv  ver- 


in 't 


gedurig,  door  de  hoop ,  't  gezicht  van  't  goed  dat  zy  ver- 
beydeniu  de  geeft,  en  de  gelukkige  hebben  dmzichtm- 
gen  van 't  quaad,  datzevrezen. 

Ik  de  Koning  zijn  redenen  zo  geeyndigt  ziende,  ver- 
volgde Lepante ,  verwonderde  my  van  deze  vreemde 
gevallen,  en  zeide,  dat  ik  het  meeftendeel  van  al  deze 
dingen  niet  had  geweten :  dat  de  huwelijken ,  die  door 
zo  wonderlijke  toevallen  gemaakt  worden,  de  werken 
des  hemels  zijn,  en  niet  alleen  gelukkig  ,  maar  noch  ge- 
meenlijk wonderen  voortsbrengen.  Op  deze  redenen 
begeerde  de  Koningin  dat  ik  de  jonge  Prince,  haar 
zoon,  zag ,  die  ontrent  twaalf  jaar  oud  was.  De  voetfter 
haalde  hem,  terwijl  ftelde  my  de  Koning  eenige  heer- 
lijke, en  regerende  vragen  voor ,  die  ik  naar  zijn  wil  be- 
antwoorde. Toen  zag  ik  de  jonge  Prince  tot  my  ko- 
men, die  zeer  bevallig  was,  en  een  gelaat  had  dat  een 
goede  geeft  uytwccs.  De  Koning  begeerde ,  dat  hy  aan 
my  zijn  leeringen  zeide,  dewijl  zijn  leermeefter  ziek 
was,  die,  zoikdaarnaverftond,  een  Sophift  was,  en 
voor  zeer  verftandig  geacht;  maar  geen  deucht  of  oor- 
dcel hadt.  Ik  vraagde  hem ,  met  toelating  van  de  Ko- 
ning  en  de  zijne,  wat  hy  geleerd  had.  Hyantwoorde, 
dathydeGriekfche,  endeRomeynichefprakekon,  en 
dat  hy  veel  fpreuken  had  geleert,  om  op  allei  leyc  rede- 
'#nen  t'antwoorden.  Ik  vraagde,  ofmen  hem  niet  had  ge- 
leerd rechtveerdig ,  grootmoedig,  goedertieren,  matig, 
geduldig  ,  en  mild ,  te  wezen.  Hy  antwoorde  dat  hy 
't  onderleheyd  van  al  deze  woorden  wel  wift.  Maar, 
zeide  ik,  hebtgyuniet  bevlijtigt,  om  deze  deuchden 
in  't  gebruik  te  ftelkn  ?  als  eenig  verfchil  t'oordelen ,  om 

te 
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tcleercnrechtveerdig te  wezen;  u  van  enig  ongeval  (i 
vertrooften  daar  gy  in  moogc  vallen ,  om  te  zien  ot-'gy  ua 
door  grootmoedigheid  ,  wel  zult  konnen  verwinnen,  c 
't  geval  verdragen  :  of  gy  u  enige  Ichande,  of  enigv'  klei' 
nequellingaengedaen zijnde,  weltoc gedult zoud  koDv 
nen  begeven,en  alzo  tot  d'andere  deugden.  Hy  zeide  ml 
dat  hy  niet  gedaen  had  dan  gedurig  Latijn  cn  Griex  ieöi 
ren  :  eindelijk  bevond  ik  datmen  zijn  onthoud  wel  ge 
oefFend  had  ,  zonder  enige  zorg  voor  zijn  oordeel  ge. 
had  te  hebben.   Toen  dachte  ik  v\  at  fchade  dat  het  wa: 
dezen  jongen  Prins  zo  t'onderwijzcn  ,  wiens  natuur  ie-, 
vendig  ,  en  kloek  was ;  en  ik  verwonderde  my  van  eer. 
antwoord,  die  hy  gaf :  wanthy  ,  zoikhemzeyde  ,  d- 
hy  boven  alle  dingen  de  koningklijke  deugden  moefi 
leeren  ,  als  van  wel  te  hcerfchen ,  dat  de  fchoonfte,  en  de 
grootfte  konft  was,  antwoorde,dat  'er  noch  een  Ichooner 
cn  grooterkonft  was  als  deesjcn  dien  hywel  leeren  wil-' 
de:  welk  is  dat  ?  vraegdeik.  Die  konit,  zeyde  hy  ,  die 
de  Keyzer  van  Romen  ken ,  zijnde  de  koningrijken  den 
gene  dien  hy  wil  te  geven  en  te  nemen.  Wy  verwonder- 
den ons  alle  van  de  hooge  begeerte ,  die  dit  kind  had.  En 
daar  na  fprak  hy  niet  dan  om  tot  Romen  te  gaen ,  en  de- 
ze konft  te  leeren.   Ik  zeyde  hem  dat  hy  eerft  een  ander 
moeftleeren,  die  was  zijn  begeerten  wel  te  beftieren. 

De  gantfche  namiddag  verliep  in  deze  aengename 
koutingen ,  op  den  avond  trok  my  de  Koning  ter  zijden, 
cn  bood  my,mct  grote  genegenheyd,  de  heerfching  over 
zijn  zoon ,  en  een  van  zijn  voornaamfte  rechterampten , 
acn  ,  zo  ik  by  hem  wilde  blijven.  Ik  antwoorde ,  dat  hy , 
mits  ik  door  zo  veel  gunften  aen  hem  verplicht  was  ,  met 
mij n  leven  doen  mogt  wat  hem'  beliefde  :  maar  dat  het 
my  ,  mitsikmyonbequaem  voelde  om  my  zelve  te  be- 
heerfchen  ,  onmogelijk  zou  zijn,  zijn  zoon  of  gemeen- 
te onder  zijn  magt  te  regeeren  :  dat  ik  hem  ,  zohy  noch 
een  uytnemende gunlt  aen  d' ander  \vilde  voegen  ,  ver- 
zocht ,  dat  hy  my  wou  toelaten  ,  dat  ik  weer  in  mijn  land 

keerde, 
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keerde.  Hy  trachten  my  noch  ,  door  enige  redenen  . 
loiidcn ,  maar  ziende ,  dat  ik  door  mijn  zwijgen  betoon- 
de, dat  ik  hem  niet  wilde  tegcnfpreken  ,  en  dat  mijn  be- 
geerte my  gantfchelijk  pcrfte  ,  om  uytzijnlnnttegaan. 
Taf  my  vele  giften, met  welke  hy  my  gaan  liet.  Ikmaak- 
re  mijn  toer  uiting  gereed  ,  en  trok  ,  toen  ik  myvriH  volk 
2n  paarden  verzien  had  ,  om  nietweêr  in  zulkcn  fchan- 
:lclijken gevaar  teraken  ,  door  die  zelve  plaatzen  ,  die 
ik  daar  gaande  gezien  had  ,  en  voer  daar  na  over  de 
Egeefchezee  ,  enquam  in  Macedonia  ,  daar  ik  enige 
:ijd  gebleven  hebbende ,  ini  Epire  raakte ,  daar  wy  tegen- 
-voordig  gacn.  Maer  om  dat  de  quellingen  mijn  aen- 
^cnaemlte  gezelfchap  was  ,  begon  ik  mijn  volk  moé  te 
.vordcn  ,  enbeflootin  enige ecnzaemhcyd televen.  In 
dit  xo  jmemen  liet  ik  hen  in  Epire  ,  met  laft  datzc  my 
/erbeyden  zouden  tot  dat  ik  weer  van  een  reyze  naerlta- 
ienquam.  Ik  voer  over  de  zee  zonder  enige  van  de  mij- 
ie,en  qtiam  tot  Brandi  izc.  Ik  trok  door  Apovillcs,  zonder 
;nige  plaets  t'  ontmoeten ,  die  my  aengenaem  was  •  van 
iaer  quam  ik  tot  Cumes  ,  daer  ik  een  plaets  vond  om ,  zo 
ng  als  ik  wilde  ,  alleen  te  blijven.  Ik  verzorgde  my 
et  wat  fpijzc  ;  en  daer  bcfchuldigdc  ik  de  Goden  zo 
7eel  als  't  my  beliefde  j  ik  pijnigde  mijn  zelv/i  naar  de 
wil  der  wrede  gedachten ;  en  hoe  ik  my  meer  fmert  acn- 
iede  ,  hoemy  dacht  dat  ik  meer  voldoening  ontfing. 
Deze  plaets  was  het  hol  van  de  Sybille  Cumea  ,  daer  ik , 
)p  een  nacht  duyzcnd  klachten  gedacn  hebbende  ,  my 
3^ricd  mijn  toevlucht  tot  haar  ftem ,  diemen  zegt  noch 
n  de  wereld  te  wezen  ,  te  nemen  ;  om  my  tot  een  Ora- 
kel te  (trekken. Deze  h'?ylige  Sybille  had  eindelijk  deere- 
nis  met  mijn  qualen  ,  cn  ik  hoorde  deze  Goddelijk  fteni 
iie  my  deze  veerzen  zeyde. 
WjÉi  Stantvafic  mtnnaer  tn  uw  trou  > 

Cy  zoud  uw  lijden  zien  verfmooren  , 
Zo  gy  weer  vlijtig  keeren  won 
^^K.      Ter  plaets  daergy  eerz'jt  gebooren. 

W 


Epicharis , 
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Epichans,  Melinte ,  en  Palamedes  braken  deze  red- 
nenen  begondentelacchen,en2eydenaUamcn,  wae 
gy  't ,  Lepante ,  aen  wien  wy  dit  orakel  gaven  ?  zie  daa 
vervolgde  Melinte,  tonende  Epicharis ,  uw Sybille  ,  d 
deze  Veerzen  op  ftaende  voet  uyt  fprack.  Lepante  w. 
zoo  verwonderd  ,  dat  hy  niet  wift  wat  hy  zeggen  zou 
wij  Ihy  tot  die  tijd  geloofd  had  ,  dat  hy  Goddelijk  b; 
geftaen  was.,  endaar  van  als  ftom  bleef. Dies bade 
Cyllenia  ,  Eiirymcdon,  cnd'andere  die 'er  niecvan  w 
ftcn ,  Epicharis,  hen  te  zeggen  wat  het  wa?.  Zy  verhae 
de  hen  hoeze  alle  drie  uyt  de  gevangeniüe  van  Rome 
raekten  ,  endatze,  dezeftad  fchuwende ,  zichopee 
nacht  in  dit  hol  verborgen ,  daar  zy ,  een  man  hoorcnd( 
die  zich  beklaegde  ,  en  de  ftem  van  de  Sybille  om  hul 
riep  ,  befloot  deze  ftem  na  te  bootzen,  en  dezen  onge 
lukkigen  weer  by  zijn  vrienden  te  zenden.   Schone  Epi 
charis,  zeyde  Lepante,  weer  uyt  zijn  verbaeftheydkc 
mende,  is 't  geen  ,  dat  gy  zegt,  wel  mogelij k^'t  Is  zo 
antvvoorde  zy  ,  en  ik  vind  uw  wezen  weêr  in  mijngc 
denkken ,  om  dat  ik  nu  beken ,  dat  gy  den  zelve  zijt ,  di 
*s  anderen  daegs  vroeg  dicht  voorby  ons  ging.'t  Is  waer 
zeyde  Lepante  ,  dat  ik  enige  perfonen  zag  die  my  wil 
den  houden  ?  maar  ik  was  van  mijn  orakel  en  de  hul j 
der  Goden  zobly  ,  datmy  niets  kon  ftuttcn.  Nu  ziet 
ge,  zeyde  Epicharis  ,  dat  ik  onverdacht  waarfprekem 
ben  bevonden  ,  mits  gy  hier  ,  door  mijn  middel,uw  ge- 
val nu  veranderd  ziet  ,  waer  doorgy  uw  geluk  aan  mj 
verfchuldigt  zijt.  't  Is  waar,  zeyde  Lepante,,  dat  gy  mijr 
Sybillazijt  ,  end'eenige  godin  die  ik  moet  aenbidden. 
dewijl  ik  van  u  alleen  de  vernoeging  van  mijn  leven  hou, 
cn  dat  ik  zonder  u  noch  in  deze  fpelonk  waar  geweeft 
Yder  verwonderde  zich  van  dit  ontmoet  ,  en  hoe  zeld- 
zacm  zy  haar  in  deze  plaets  gevonden  ,  en  ingegeven 
had  geweeft ,  om  hem  dit  zo  waerlijk  en  heylzaem  ora- 
kel ,  alsof 't  de  Goden  zelve  hadden  gegeven. te  doenj 
Upante  bedankte  Epicharis,  en  de  goden ,  die  hem  doon 
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haar  mont  hadden  irefprokcn ,  daar  na  zeide  hy  wel  duy- 
zendmaal  :  Hoewel  ik  geloofde  dat  de  Goden  voor  my 
zorg  droegen  ,  en  datze  my  van  dit  ongelukkig  leven 
wilde  verlofl'cn  ,  7,0  kon  ik  my  nochtans  niet  inbeelden, 
datze  my  anders  als  door  de  vergeting  van  mijn  liefde 
konden  genezen  ;  in  voegen  dat  ik  ,  hoewel  ik  't  gebod 
van  t  orakel  volgde  >  zonder  hoop  van  geluk  was  ,  om 
dat  ik  op  deze  wijs  niet  wilde  verlicht  '/.ijn.    Ik  nam 
weer  langzaam  en  fraadig  genoeg  de  weg  naar  mijn 
land ,  mits  ik  my  door  een  magt ,  die  ontzienclijk  fcheen, 
gedreven  voelde  ,  en  gruwde  van  de  plaatfen  ,  die  ik 
zocht.  Dat  was  d*  oorzaak  ,  dat  ik  mijn  weg  niet  zeer 
vervorderde  ;  en  na  vele  dagen  te  Rcggc  gekomen  zijn- 
de ,  bly  was  dat  'er  geen  fchip  lag  ,  dat  naar  Corinthen 
wilde,  om  dat  ik ,  hoe  ik  nader  quani ,  meer  vreefde ,  om 
daar  te  landen.  In  Regge  was  een  waard  >  dat  een  zeer 
ouden  vriend  van  mijn  overleden  vader  was  ,  daar  ik  be- 
flootby te gaen,nietdenkkendcdathy  kennis  van  mijn 
ongelukken  had,  op  dat  ik  enige  ti)d  in  deze  plaats  mogt 
blijven.  Dezen  goeden  man,Menander  genaemt,  van  my 
wetende  wie  ik  was ,  onthaalde  my  zo  vriendelijk  als  hy 
kon,  en,  wetende  dat  ik  te  Regge  moeft  blij  ven,  om  naar 
een  fchip,  dat  naar  Corinthen  wilde  ,te  wachten,  bad  my 
dat  ik,zo  lang  als't  my  behaagde,by  hem  bleef,en  betoon- 
de dat  hy  geen  grooter  verblijding  kon  ontfangcn,als  dat 
hy  de  zoon  van  zijn  goede  vriend  zag.  Ik  was  aan  langen 
tijdindichuys,omdatmenmy  nietmoeylijk  viel,en  dacht 
omgeenfcheyden  ;  mitsik  'er  noch  niet  toe  befluyteii 
kon. 

Menandcr  fpeurde  wel  dat  mijn  gcefl:  gcquelt  wierd» 
cn  poogde  veelmaal  d'oorzaek  daar  van  te  wecen  ,  maar 
kon  die  nochtans  nooyt  verilaan ,  waar  door  hy ,  my  niet 
voorder  willende  quellen  ,  niet  trachten  dan  my  te  ver- 
maken. Hy  had  een  dochter  in  zijn  huys ,  die  getrouvvd 
\vas,genaamt  Meliccrta,  zeer  bevallig,  en  edel  van  geeft; 
dees.bevalhy  ftadig  met  my  te  kouten  ,  waarin  zy  haar 

met 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

30G29 


^oo  I)*  o-avergelijkelfjke 

met  «rooteyver,  en  met  noch  meer  bevalligheid ,  quc«. 
Alle  "dagen  wift  ik.  wat  nieus  uit  de  ftad ,  en  als  de  tijt  o 
daar  van  niets  verzorgde,  zo  vertélde  zy  my  dingen  die  i 
voren gefchied  waren,  en  dat  zo  aangenaam  datik'erdi'. 
wils  mijn  zwaarmoedigheid  door  vergat.En  om  dat  wy  c 
tijd  wel  hebben ,  moet  ik  u  noch  een  Hiftory ,  dienze  m 
zeide,  verhalen ,  mids  die  my  zo  bekommerde  datze  m] 
toen  iicze  hoorde,  vermaakte ,  om  datze  my  fcheen  te  n 
ken,  en  die  ik  meen  dat  u  ook  zal  vermaken. 

Op  een  dag  zag  ikecnvron,  genaamd  Ardania,  dl 
haar  bezocht  ,  en  door  d'onthnling  die  zy  malkande 
deden,  geloofde  ik  datze  groote  vriendinnen  warei 
Deze  vrou  had  een  groote  hiyfter,  maar  haar  fchoor 
heid fcheen  door  een  ziekte  veranderd  te  zijn;  om  da 
haar  aangezicht,  hoewel  minnelijk ,  bleek,  cnonrdaai 
was :  haar  oogen  waren  van  een  aangename  groote 
maar  hadden  geen  levenheid ,  en  quij  nden  zo,  datze  he 
verlies  van  haar  lonken  en  aantrekfelen  fcheen  te  be 
wenen.  Ik  fpeurdc  dat  mijn  tegenwoordigheid  haa 
redenen  ftoorde ,  enbclette,  datze  niet  vryelijk  fpraken 
in  voegen  dat  ik  Charees,  die  de  man  van  Melicerti 
was,  ter  zijden  trok,  en  onderhiel,  om  haar  volkome 
vrijheid  te  geven.  Ik  zagwcldat'er  dit  aangenaam  waS; 
om  datze  meer  dan  een  uur  met  malkander  heym'lijk 
fpraken  ;*  eindelijk  Wilde  Ardania  gaan.  Charees  wouw 
haar  tot  in  haar  huys  geleyden,  om  dat  het  fpadewas.. 
en  liet  my  alleen  by  Melicerta,  die  my  weinig  daar  na 
zcide.  Dat  was  een  vrou  die  veel  fchoonder  is  gewecfi 
als  zy  nu  fchijnd :  maar  haar  quellingtn  zijn  d'oorzaak 
van  deze  verandering.  Ik  fchreef ,  zeide  ik ,  deze  bleek- 
te aan  eenige  ziekte  toe  ,  om  datzenochtrekkenvaneen 
groote  fchoonheid  vertoond.  Ik  wil  u  niet  verzwijgen, 
antwoordc  zy,  dat  gy  aan  haar  een  onftandvaftigheic 
zoowelgeftraft  ziet,  als  men  ter  wereld  ooit  zag;  en 
als  ik  d'ongcvallen  overdenk,  die  drie  of  vier  perfoncn 
ranmijnkennifle  zijn  gefchied,  bevind  ik  dat  de  helde 
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^    wel  gerechtich  is:  want  alshy  zich  denkt  te  w  reken  ftrafc 

•  hy  zomtijds  d bngetrouvvigheden  op  een  .langename 
wijze;  en  hoewel Ardania  mijn  licffte  vriendin  is,  zoo 
betrou  ik  my  zoo  in  uw  befcheidenheid ,  dat  ikude 

'  gantfche  Hiltory  onbefchroomt  verhalen  zal.  Over  drie 

'  of  icr  jaren,  vcrvolchde  zy,  was  'er,  onder  de  volmaak- 

•  fte  dezer  rtad,  een  g;enaemd  Polydamas,  byvccluitne- 
'  mende  hoedanigheden  zoo  befcheidcn ,  dat  hy  van  al 

de  wereld  bemind  wierd.  Hy  was  vrient  met  Ardania, 
en  dit  dec  datze  dikwijls by  een  qiiamen ,  en  malkander 

•  dapper  achten: en  hun  maegfchap  hen 't lieven  toela- 
'  tendc ,  zoo  lief-koofden  zy  malkander  met  groote  gene- 
i  genhcid.  Ik  was  toen  de  gene ,  die  al  de  gchey  men  van 
:  Arviania  wift ,  en  ik  zach  dat  haar  niemand  beter  dan  Po- 
i.  lydanias  behaechde,  om  darze  my  altij  d  tot  zijn  voordeel 
>   fprak,  en  zo  hy  aan  haar  toen  geen  liefde  betoonde,  zoo 

verachte  hy  ten  minfte  alle  anderen.    Hy  had  alrecde 
I ;  wel  twee  jaren  na  een  dochter,  genacmt  Elulina,  gevrijt, 
1  die  hom  zoo  ftandvartich  beminde  dat  zy,  om  zijn  liefde, 
i  alle  wreedheden,  die  een  razende  vader  tegen  zijn  doch- 
ter  mach  oeffenen ,  leed als  hy  haar  genegenheid  tegen 
l  zijn  wil  ziet.  Ardania  wift  van  Polydamas  al  wat  in  de- 
'  ze  liefde  geviel :  maar  om  dathy  meer  bemind  wicrd ,  als 
F  hy  beminde,  vervokhdehy  heel  traech ,  en  fteef  d'yver 
:  niet  die  Elufinaaen  vende ,  om  tot  haar  begeerte  te  ra- 
llen:  alleen  bcvvceshyha^ir  behoorlijke  eer,  dathy  zon- 
I  der  al  te  groote  onvocgeiijkheit  niet  kon  nalaten.  Arda- 
!  fiia  verweet  hem  zomtijds  voor  my  dat  hy  zo  weinich 
:  op  Eliifina  dacht ,  en  hy  beleed  aan  haar  zelf  dat  zy 
k  d'oorzaak  was ,  dathy  noit  yemant  beminnen  zou.  Ein- 

•  delijk  neeg  de  ftandvaftigheid  van  Elufma  voor  de  ge- 
:  Welden  van  haar  vader;  zy  bellooc  hem  te  gehoorza- 
.  men,  en  vraegde  verlof  aen  Polydamas,  om  zich  van  de 
;  fmerten,dienmen  haar  deê  verdragen,  te  verloflen.  Toen 

dede  hy  een  daad  die  uit  een  oprechte  genegenheid 
fcheen  te  komen,  maar  indcr  waarheit  eengctuigenif- 
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fe van zjjn koelte  was.  Hy  fchrecf  ,  darhy  ,  haar  niet 
langer  in  lijden  konnendc  zien,  bcfloten  had  haar  te  bid- 
den om  het  eyge,  datzy  vanhemeyfchte :  datzy ,  alk 
hope  verliezende ,  vernoeging  aen  de  zijne  behoorde  x.t\ 
geven,  om  zich  van  ellende  te  bevrijden:  dat  hy  bad 
hem  zo  veel  als't  haar  mogelijk  was  te  vergeten ,  om  al 
haar  leven  niet  ongelukkig  te  blijven  :  dat  hy  haar  daer- 
om  al  de  panden, die  hy  van  haar  liefde  had,u'edcr  zond ,  ^ 
en  haar  d'eeden  dieze  hem  gedaen  had  ,  quijtfcholt ,  op 
dat  deze  verbintenis  haar  ruft   niet  belette.  Op  dat 
troude  zy  ,  en  liet  Polydamas  vry ,  die  weynig  gevoelen 
van  dit  ongeluk  had.  Ardania ,  vervolgde  Lepante, heeft 
een  broeder ,  genacmt  Mifander ,  die,  onder  veel  kleyne 
gaven ,  zo  vol  zvvaarmoedigheyd  is ,  dat  hy  al  de  vverelt 
verdrietig  maakt :  daarop  wiert  Lepante  van  Amymas 
gefteurt,  diezeyde.  Ik  heb  Mifander  genoeg  tot  mijn 
fchade  gekenr.  'tismogelijk,  zeideArianc  daar  op,  de  ijl 
zelve  Mifander   ,  daar  my  Ericina  van  gefprokcn  heeft. 'i  j 
'tisdiezclve,  antwoordeAmyntas ,  die  ons  beyde  dien  ji^ 
aerd  lang  heeft  doen  verdragen.   Nadat  ik  hoor  ,  her- 
nam Lepante ,  kcnd  gy  hem  in  't  oog  beter  dan  ik  :  maer 
-iBogelijk  weet  ik  meer  als  gy  van  de  droeve  raezerny 
dlehemquelt  ,  cn  veel  andere  fmerten  heeft  veroor- 
zaekt.  Palydamas,  vervolgde  Melicerte ,  liet  niec,hoe- 
wel  hy  Mifandersaartmifprces,  hem  te  houden,  dathy 
hem  liefde,  om dikwilsby  Ardania  te  zijn  ,  wiens ge- 
zelfchap  hem  zeer  aangenaem  was.  Mifander  verftond 
datmen  fprak  van  haar  huwelijk  met  Polydamas  ,  en 
alszy  alle  drie  by  een  waeren  ,  gafhy  dit  zijn  zufter  te 
verftaen     mits  hy  hoorde  dat 'et  haar  aangenaam  was. 
Waarvan  Ardania  fchaemrood  wierd  ,  dat  merkte  Po* 
lydanKis,om  dat  men  geen  dingen  beter  fpeurd,  dan  die  y 
tot  onzen  voordeel  zijn,  en  hy  oordeelde  dat  dit  hem  u\ 
dapper  aenging.  Dat  dede  hem  denken  op  een  zake 
dacrhy  nooit  om  gedacht  had,  ziinde  haar  genegenheid  ï 
te  zoeken,  daarhy  tot  dien  tiit  niet  dan  haar  vriend- f 
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fchap  begeerde,  Ardania  was  veel  fchoonder  dan  EIu- 
lina  ,  dies  was  dit  vuur  ,  door  de  vorige  hitte  tuflchen 
hen,  hchtt'onfteken.  Niet  als  d'inzjcht  van  hun  mach- 
Ichap  had  Polydamas  belet  ,  om  na  haar  huwelijk  te 
ftaen  ;  maartoenhy  fpeurdedatzy'ergeen  zwarigheyt 
inmaekte,  zodochthem,  dathy  ooknietafkeerig  van 
haar  behoorde  te  zjjn.  Hy  bcfloot  dan  haar  meer  ge- 
negenheytte  betonen  ,  zonder  te  laten  blijken  dat  hy 
haar  liefde  vermerkt  had  ;  en  op  datze  niet  befchaemd 
wierd.  dat  zy  hem  voorgekomen  was ,  dachthy  te  vein- 
zen ,  dat  hy  haar  over  lang  een  verborgen  gencgcnheyd 
droeg.  Op  dezen  zin  maekte  hy  vele  vcerzen  ,  door 
welke  hy  zeide  dat  hem  ten  minfte  was  toegelaten 
het  gene ,  dat  hy  leed ,  ingefchrjft  te  (lellen ,  zonder  daar 
af  d'oorzack  te  zeggen  ;  en  zijn  ziel  van  zo  veel 
wreede  gedachten,die  hem  pij  nigden ,  en  die  'er  uit  wil- 
den ,  te  verlichten.  Hy  bewees  ledert  noch  meer  eer  aea 
Ardania  dan  ooit,  en  betuigde  haar,  door  zijn  zuch- 
ten, de  enige  gebroken  woorden,  dathybyna  om  haar 
van  liefeie  llorf,  Zy  zeide  my  vooreen  nieutje  ,  zo  haelt 
als'erd'eerftegetuygenisvanhad ,  dat  Polydamas  haar 
beminde,  alseen dinge dat 'er dapper aenftont.  Ik  voor 
my  tot  harend  ,  toenzymy  deze  veerzen  toonde,  en 
zeer  blymoedig  voor  niy  las  ,  op  dat  jk  bekende  hoe 
zeer  de  min  hem  qyelde.  Wy  ftelden  hem  vele  vragen 
op  deze  geheyme  liefde  voor ,  die  hy  haar  zeer  wel  vol- 
dede  ;  nudaar  Ardania  groot  behaegen  jn  fchiep  :  hy 
fpeurde  wel  dat  wy  al  't  geen,  dat  hy  wilde  zeggen,  ver- 
ftonden(;  van  dien  tijd  afhielden  wyeen  gewoonte  van 
fpreken  onderons,  dienietopentlijktevedtacn  gaf,  en 
nochtans  alle  dingen  zo  begrijpelijk  ondekte  .  of  hy  gc- 
zegt  had ,  de  naem  van  die  hy  beminde.  Ik  vond  hem  wel 
gelukkig  ,  dathy  dus  gehandeld  wjerd:  om  dat  hy  on- 
der't.dekfel  van  maegevryhedennam,die  hem  niet  toe- 
gelaten hadden  ge^veeft ,  zoohy  zich  voor  een  minnaer 
had  verklaerd }  'zijnde  haar  dikwils  voor  de  mond,  en 
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de  hand ,  zonder  ophouden ,  te  kuflen.  Dus  voelde  hl 
de  gevveldigrte  liefde  die'er  ooit  was,  om  dat  dez: 
fchoone  nichte  hem  deze  lif-kozingen  niet  weigerde! 
dies  zy  in  hem  by  deze  verplichtingen  door  haar  fchoon  ' 
heid  zulk  een  vuur  ontftak,  dat  het  in  lang  niet  kon  ge; 
bluft  worden.  Mifander  zach  deze  groote  overeenko». 
ining  niet  geern;  doch  hy  kon'er  noch  niet  anders  dap. 
ejjk  Ie  vrindfchap  van  oordeelen.  Polydamas ziende  dau 
hy  deze  zwaarmoedige  van  noden  had ,  bewees  hem  ont 
dciti'fllhen  alle  eer;  om  dat  Ardania  maai*  een  oude 
moeder ,  en  deze  Mizander  al  de  zorch  van  't  huis  ir 
handen  had ,  die  hoewel  zwak  en  droevich  van  geeft  1 
evenwel  goc  heerfching  hiel;  om  datmen  hera,omzijri 
ruwe  aerd,  vreefde  te  mishagen.  Ardania,  en  Polyda-l 
mas  maakten  hem  door  hun  gauwigheit  mceftentijd  wij{; 
wat'/e  wilden  j  maar  zy  vrcefden  hem ,  zo  hy  kennij 
van  hun  liefde  b  ^g:  om. dat  hy  wat  anders  voor  zijn^ 
zuftcr in  denzin  nad.  Mizander  bad  Polydamas  op  een 
dach ,  't  zy  door  fimpelheid ,  of  al  willens ,  Ardania  toto 
een  huwelijk,  datzy  tegenftond,  teperflen.  Polydamas 
vond  zich  verplicht  haar  daar  van  te  fpreken,  en  't  ge- 
beurde dat  het  in  mijn  by  wezen  was.  Hy  vertoonde' 
haar  ald'inzichtingcn,  die  haar  behoorden  te  bewegen, 
om  dezen  man  te  lieven  ;  waar  op  zy  in't  beginfel  al 
licchende  antwoorde,  als  ofze  geloofde,  dat  hy  met 
haar  gekte;  maar  hy  perfte  haar  zo  met  ernftelijk  fpre- 
ken van  deze  zaak,  in  voornemen,  zo  ik  geloof,  van 
haar  re  beproeven  ,  dat  zy'er  eindelijk  moê  van  wierd, 
enhemzeide,  datze  dit  van  hem  quader  nam  >  dan  van 
alle.indere.  Dus  ontdekte  zyhaar,  endit  washeteerfte 
woord  datze  haar  ontgaan  liet,  daarze  meê  betoonde, 
datze  zijn  genegenheid  Jgoed  kende.  Toenfteldehy'er 
te  vreden ,  en  wilde  haer  doen  weten ,  dat  hy  dus  had 
gefproken ,  om  haar  gevoel  te  weten ,  en  dat  aan  haar 
broeder  te  zeggen.  Zy  zeide  dikwils  onbefchroomt 
tot  Polydamas,  datze  d'ongelukkigfte  van  de  wereld 
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zouzijn  ,  zo  haer  begeerte  niet  met  'er  wil  vero'wQ: 
Maer  hoewel  hy  wel  fpeurde  ,  dathy  van  haer  wei  he- 
ïnindwierd  ,  hywift  het  noch  zo  wel  niet ,  als  ik  ;  mits 
Ardania  my  diiy  zend  dingen ,  zijn  lieide  aengaende ,  zei- 
de  ,  die  my  deden  fpeuren  dat  nooyt  dochter  verliefder 
Was. 

Naderhand  openbaerde  zich  een  minnaer  voor  haer, 
«le  hen  veel  vreeze  en  fmerten  veroorzaakte.  De  zaek 
Was  al  onder  de  vrienden  toegeftaen  eerze  daer  met 
Ardania  van  gefproken  hadden  ,  om  datze  van  haer  wil 
niet  twijfFelde  :  in  voegen  dat  het  al  veer  was ,  toen  zy 
oe  tijding  verftond.  Toen  was  zy  in  zorgen  ,  enal  ar- 
2e  doen  mogt ,  was  enige  zwarigheden  te  vcrtoonen  : 
zyliet  'et aenPolydamas weten  ,  dieniet  v.iftwatmid- 
oel dathy  hier  zou  tegenftellen,  enzy  ,  hungencgen- 
n^'yd  noch  niet  durvende  openbaren,  leden  aile  beyde 
groot  verdriet.  Hy  ging  op  een  dag  by  Ardania  ,  zo  de 
vrienden  van  wederzijden  vergadert  waren  om  enige 
zvyaerigheden  ,  dit  huwelijk  rakende  ,  neer  te  leggen. 
Ml /.ander  quam  hem  te  moet,  aen  wien  Polydamas  toon- 
oe,dat  hy  weer  \\  ikle,om  datze  bezig  waren ;  neen,  neen, 
zeide  Mizander,gy  zult  blij  ven,  zoo  't  u  beliefd,  om  dat  u 
deze  zack  zo  veel  aengact  ,  als  iemand  van  de  qcne ,  die 
hier  zijn :  ten  minlle.zeide  Polydamas  in  hem  zelve ;  en 
liet  hem  toen  ter  plaetze  daer  de  gene  waeren  ,  die  van  de 
verfchiliingenfpraken  ,  geleiden.  Ardania  was  'er  by  , 
zo  bleek  ,  oFze  ter  dood  zou  geoordeeld  w  orden  j 
maer  toenze  Polydamas  zag  inkomen  ,  ontfing  zy  eni- 
ge hope ,  en  nam  wat  moed.  Men  achte  hem  zo  deugde- 
lijk en  verftandig  ,  datmen  hem  terllond  de  zwarigheden 
voorftelde  ,  om  die  aentemc-rkcn  ,  ja  zelve  daer  van 't 
oordelen. 

Hy  betoonde  eeril:  dat  hy  alle  dingen  wilde  toeftaen, 
doch  geen  ander  voornemen  hebbende  ,  dan  deze  ver- 
garing te  breken  ,  zeyde  datmen  van  wederzijden  wat 
moeft  toe  geven,  en  om  kleine  inzichtingen  zo  gcwigti- 
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ÊÊk^^        geen  zaak  niet  beletten.  Dus  kreeg  hy  by  d'  een  en  d'  an-i 
'^j'         der  goed  geloof ;  maar  op  't  gene"  ,  datzc  zeiden  van  't 
^Jj .        huwelijk  te  verhaeilen ,  zcide  hy  ,  dat  zulx  niet  redelij  k 
iPf '         was,  en  dat  het  gene,daarmen  zijn  leven  mee  zou  verllij-i 
ten,  meer  tijt ,  en  bedenking  vereifchte :  eindelij  k  wilt  hy i 
ao  wel  te  handelen  dat  hy  *^deze  vergadering  brak ,  en 
fcefiui  c  tot  's  anderen  daegs  obfchorten.  Ardania  wift  eerfti 
«ieLwatzevah  Polydamas  zou denkken, datze  hemzo»: 
iioorde  Iprekcn :  maar  ziende  dat  hy  zijn  voornemen  zo 
u  el  beleyd  had,bleef-'er  in  voldaan.  Zy,met  haar  moeder, 
en  Milander  alleen  gebleven  zij  nde  ,  vertoonde  hen ,  dat . 
nien  vertrouwen  moeft  ,  dat  d' andre  hen  door  een  vaar- 
dich  befluy t  zochten  te  verblinden-.dat  'er  quaad  verbond» 
onder  fchuylde,en  daar  door  tijd  moeften  hebben,om  dat  • 
t* onderzoeken.  Zy ,  in  achterdenkking  irebrachr,  namen'. 
20  veel  uitftellingen ,  dat  d'  andre  zo  cjiiaat  wierden ,  dat  ■ 
het  gants  gebroken  \vierd,tot  groote  vernoeging  van  Ar-  i 
dania  ,  en  Polydamas ,  die  oordeelden  zulke  ïtormen  zoo . 
altijd  niet  zouden  konnen  keeren  ,  en  dat  het  tijd  was, 
omzicht'ondekken.  Dedienftdie  Polydamas  in  deze  le- 
f.egelegenheyd  aan  Ardania  bewees  ,  had  haar  zo  ver- 
piicht,datzy  hem  al  d' eerlijke  verzekeringcn,die  delict- 
cie  kan  bewilligen,  gaf,  en  met  hem  over  de  middlen,dien- 
men  gebruykeu  mott  ,  raadflaegden  ,  om  haar  moeder 
daar  in  te  doen  bewilligen.  Alleen  was  'er  dezen  Mifan- 
dcr ,  die  te  grouzarnen  beeft  was  om  hem  te  laten  gezeg- 
l^^en  5  mits  men  weynig  pcrfonen  vond  ,  die  hem  konde 
*  bewegen. 

Polydamas ,  die  zijn  aard  byna  naar  zijn  wil  had  ,  had 
alleen  genoegzaam  geweeft  om  hem  tot  alles  ,  waar  toe 
hy  wilde  ,  te  brengen  ,  als  hy  voor  een  ander  fprak :  . 
maar  om  hem  zelf  te  dienen  was  hy  krachteloos.  De 
zaken  in  deze  ftandftaande  ,  worde  de  moeder  zieken 
Horf.  Ardajiia  ontfing ,  na  aan  haarde  lefte  plichten  be- 
wezen te  hebben  ,  geen  trooft  dan  uy  t  het  getrouwe  ge- 
2chchapvan  haar  lieve  Polydamas ,  die  niet  geloofde, 

dat 'er 
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dat'eryetswas  ,  dat  hun  geluk  beletten  kon  ;  mids  zy 
Mcefterefle  vnn  haar  zelve  was  gebleven.  Zy  vernicude 
hun  verzekenngcn  ,  leeFdenin  een  ftiikte  vereeniging, 
en  droegen  aan  wederzijden  zoo  veel  zorg  voor  malkan- 
der ,  of  zy  aireede  gctroud  waren.  Toen  kreeüjzyvecl 
Minnaers,in  voegen  datze  befloten  hun  zaken  aïTn  Mifan- 
dert'ondekken  ,  omzijn  verlof tc hebben.  Polydamas 
koos  een  van  zijn  vrienden ,  om  daar  van  aan  MiHinder  te 
fpreeken ;  dees  queet  hem  wel  ,  en  vertoonde  hem  duy- 
2endinzichtingen  ,  die  hem  behoorden  te  bewegen  ,om 
dit  h uwelij  k  te  begeerenj  dat  hy , zoo  hy  enig  oordeel  had, 
de  bewilliging  van  een  zaek,die  van  ider  begeerd  was,niet 
behoorde  te  weygeren.  Deze  openbaring  gaf  hem  groo- 
tedroefhcit  ;  doch  hy  beloofden  'er  zijn  zufler  van  te 
fpreken  maarhy  ontfingin  zijn  zieleen  razende hact  op 
Polydamas,  in  plaetze  van  oprechte  vriendfchap  ,  die  'er 
tiifien  hen  was;  en  hy  geloofde,  als't  bleek»  dat  Polyda- 
mas hein  niet  dan  met  dat  voorjiemen  vrientfchap  betoont 
had. 

Oook laten  deze  flechte bloets  ftaeg  hun  gcbrc , 
de  verdienlien  van  anderen ,  dwars  door  dc  duy  fterheden 
die  hen  omcingelen  ,  blijken  :  en  in  plaats  van  de  deugt 
der  gcner,  die  hen  geweldig:  lieven ,  haten 

7.y  hen  ,  en  vluchten  'er  van  v  er  ,  Uic  wczc  van  dr 
vcrmeefterd  te  worden.  Mifander ,  toen  in  zij  r  ' 
mende,  maekte  heni  ziek ,  en weygerde  t' eten :  , 
men  hem  wathcm  deerde,hy  »\  icrd  mocyelijk  en  fpiji:;^.  - 
€11  al  zijn  voornemen  ft  rekte        ,  dan  de  razende  te  nia- 
ken  ,  omzijnzuiler  zijn  weerzin  van  haar  begeert,  le 
betooncn. 

Ardania  merkte  u)  i  i....-;   c/.c  Uj  i/  u,;:;^;- 

heidcjiiam  ;  dies  yvMiier  wilt  hoezy  't  in  deze  razende 
onruftigheid         iicni  /ou  aanleggen.  Eindelijk  viel 
y  te  bed  daar  na  dede  hy  zijn  zufter  bidd.        itze  by 
em  quam,  en  alleen  wezende ,  zeide.  Hoe  !  zuiier  ,  ein- 
delijk weet  ik  d'oorzaek  van  uw  koelheden  ,  en  wcyge- 

C  c  4  ringen 
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ringen acn  alle  andere  minnaers  die  u  gevrijd  hebben  ;r 
'k  heb  mijn  achtcrdencking  wel  gegrond  gevonden,  toen- 
ik  zo  veelgeheymcnmot  Polydamas  niet  kon  goed  vin-  i 
den.  Ikw  eetvvcldac  het  door  uw  raed  is  ,  dathyuten 
iiuvvclijk  eyfcht :  zie  wat  voor  een  zaek ,  dat  het  is ,  die 
gy  hebt  befloten  :  ik  kan  uw  voornemen  niet  meer  be- 
letten ,  en  ik  zal  u  zulk  een  vernoeging  beftemmen  als  gy 
wilt :  maar  verzeker  u  dat  ik  geen  twee  dagen  daar  na  zal 
leven.  Ia,  ik  zal  fterven ,  en  ik  zal  hem  ook  doen  fterven, 
om  dat  hy  al  zijn  leven  met  my  gegekt  heeft  ,  en  dat 
hy  mijn  vryheyd  heeft  verkort ,  ommyen  u  ook  te  be- 
driegen.   Daar  op  fprak  hy  menigte  razende  woorden, 
tegent-  Polydamas ,  en  Ardania  ;  en'na  dat  zijn  dulligh.id: ' 
wat  IHltie,  zeidczy  jdatzy  niet  wift  waarom  hyzouit-i 
voer : dat zy  Polydamas  voornemen  niet  had  geweten: 
maar  dat  hy  haar ,  mirshy  zijn  goede  wille  aan  haar  be- . 
tuigt  had  ,  ecre  dede  :  datzy't  wel  wilde  bekennen, 
dat  hy  haar ,  zo  hy  't  wilde  bewilligen ,  vricndfchap  doen  j' 
ZOU;  als  nimmer  dan  met  bem  gelukkig  konnende  wor- 
den.  Ik  zou  my  liever,  zeiclehy  ,  verdrenken  ,  en  u  een 
rappier  in  de  boezem  fteken.    Neen,  neen,  ik  zal  uw 
beuzeiin^en  vvcl  beletten  ,  ohnenzalder  bloed  om  ver- 
ftorten.Ardania,ziende  dat  hem  zij  n  gramfchap  vreemde/ 
zotheden  dede  zeggen ,  verliet  hem ,  zonder  te  betonen, 
datze  veelom  zijn  woorden  gaf,en  verfl:^ten  alle  bey  een 
nacht  zonder  veel  te  ruilen.  Ik  wierd  gekozen,vervol^de 
Melicerta,  van  deze  twee  gelieven ,  om  hun  Biegterfle  te  >' 
wezen  in  't  geduren  tegenfpoeden ,  dienze  wel  Voorzien  r 
hadden:  want 't  was  hem  onmogelijk  malkander  na 
deze  verklaringtezien  ;  mits  Milan  der  alle  toekomften 
floot :  in  voegen  dat  my  Polydamas  des  anderen  daegs 
bezocht,om  te  weten  wat  'er  gefchied  was.  Ik  zeide  hem, 
datdezaken  wel  vervvard  ftonden  ,  en  dat  'er  niet  dan 
oproer  in  huys  was  ;  dat  Mifander  de  razende  maekte,  *■ 
en  dat  Ardania  zijn  razcrny  ,  zo  veel  alfze  mogt ,  tegen- 
üond. 

Maar 
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Maar't  was  een  vreemde  zake  van  Ardania  ,  2y  kon 
clc  toorn  van  haar  broeder  niet  verdragen ,  en  ziende  dat 

•  hy  niet  wilde  cten,bad  hem  ootmoedig,  dat  hy  zich  niet 
;  zoiicjuellen,  endatzeniet  tegens  zijn  wil  zou  doen.  Ik 
..  durfde  deze  zwakheid  tegens  Polydamas  niet  zeggen, 

•  ziende  tot  wat  trap  van  droef  heit  hy  gebracht  was  j  om 
;  dat  Ardania  niet  met  zoo  grootc  ftandvaftigheid  had 

eefproken,  als  hy  hoopte.  Zy  ,  aan  d'andcre  zijde  haar 
:  broeder  bevredigt  ziende ,  heruam  'er  krachten  ,  en  be- 
tuygde  haar  genegenheid  tot  Polydamas  :  Mifandcr 
:  maekte  toen  de  ra/.ende  als  te  voren  ,  en  dwong  zijn  zu- 
fter  te  zwijgen.  Dezen  ftrijd  der  liefde  van  Ardania  te- 
:  gens  de  razerny  van  Miiander  duurde  lang ,  en  als  d'  een 
verzwakte,  zo  nam  d' ander  moed.  Polidamas ,  zijn  Ar- 
dania ,  die  het  geen  datze  had  belooft  ,  niet  volbracht, 
terwijl  niet  meer  ziende  ,  n  iert  endeloos  gepijnigt  ,  en 
hoe  hy  hun  voornemen  lichter  zag  uit  te  voeren  ,  hoe  hy 
meer  droefheid  had  ,  ziende  datze  niet  befluiten  kon 
om  haar  broeders  magt  te  verwerpen.  Maar  om  tot 
d'ontroevyigheden  ,  daar  ik  van  hebgefproken  ,  te  ko- 
men ,  zeide  Melicerta ,  die  zijn  deen  door  d'andere  ge- 
ftraft.  Ik  zal  u  al  de  tegenftanden  ,  die  Ardania  dede  , 
niet  zeggen  ;  en  daar  naedez'vakheden  die  haar  dede 
;  vcrfl'  (uwcn ,  noeht'  alle  de  klachten ,  en  verwijtingen  van 
:   Polydamas  aan  haar  ,  die  nochtans  zo  befcheyden  was, 
dat  hy  zich  nooy t  dan  aen  haar  ,  en  my  beklaegde.  Hy 
■    had  onrrou aen  Elufma gen  eeft  zonder  dat  zy  't wift,  en 
zy  had  ookontrou  geweeft  ,  datze  hem  verliet  om  zich 
van  ongeluk  te  vryen ,  hoewel  zy  geloofde  ,  dat  hy  haar 
1    noch  beminde.  De  liefde  dede ,  om  Polydamas  van  Ehi- 
.    fma  te  wreken,  dat  zy  ,  getroud  wezende  ,  haar  man  zo 
verachte  ,  datze  niet  veynsde  Polydamas  aen  te  zoeken, 
die  om  haer  niet  gaf.  Hy  dede  daerna  ,  om  Elufma  van 
Polydamas  te  wreken  ,  dat  Ardania  de  grootfte  gene- 
genheid ,  die'er  ooyt  was,  vergat ;  en  ik  geloof  dat  hcc 
^  geen  ,  dat  haer  ontrou  maekte  ,  de  getrouwigheit  van 
Hl  S  haer 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

30G29 


4  ^  ' 

lil  O  ^        'D'' onvergelijkelijke 

aar  fpiegelvvas,die  haar  vertoonde  ,  dat  haar  bloozcnwt 
devcrvve,  door  de  quelling  verdween.  Hoe!  2eide  7.y,v 
zal  ik  mij n  fchoonhcid  verhezen    ,  daar  ik  zo  veel  bid-b 
den  ,  en  beloften  door  verkregen  heb,  om  mijn  liefde,- 
dic  my  zo  veel  qualen   verooorzaekt  ,  onderhouden?" 
neen ,  neen ,  verlaten  wy  liever  deze  liefde,dc  beroerte . 
van  mijn  ziel ,  't  verderven  van  mijn  lieffte  fthatten  ;  en  ï 
vergeten  haar  voor  eeuwig  :  laet  ons  deze  fchoonheyd 
weder  doen  komen  ,  die  voor  eenverloren  minnaer  my 
meer  dan  duizend  zal  verkrijgen.  Zy  wicrt  dan  van 
7.ins  om  weder  fchoon  te  worden  ,  en  Polydamas  niet  > 
meertehooren  fpreken.  *k  Verwonderde  my  van  zo 
vreemden  verandering  •  en  toen  ik  hacr  over  deze 
lichtigheidberifpte  ,  waszyzoftout  ,  datzemyalde 
dingen  looehende  ,  dienze  my  zeide,  toen  zy  Polyda- 
mas beminde  ,  ja  zelf  vvouze  my  doen  geloven,  datze 
hem  nimmer  beminde.   In  deze  tiid  begon  haar  een 
jongman,  gemaemtCillaris,  tevrycn.  Hy had  Daiiaide 
bemind, daar hyaldebeleefchcdcn  ,  die  de  jongkvrou- 
wenvercyflchen,aenverfchuldigdwas  :  omdat  zy  hem 
inzijnjongkheyd  onderwezen  had  ;  waar  van  Cyllaris, 
ondankbaar  zijnde ,  haar  liefde  ontzeyde,  en  naer  de  oe- " 
iiegenheydvanArdania  ftond.  De  liefde  ,  die  zich  van 
Eliiima  en  Polydamas  had  gewroken  ,  en  zich  met  een 
van  deze  twee  ontrouwe  willende  wreken  ,  vergaderde 
door  huwelijk  Cyllaris  by  Ardania  ,  om  hen  d*  een  door 
d*  ander  te  ih-affen.  Dczefchoone  ,  die  haeraenlokfelen 
20  krachtig  achten,  kon  deze  niet  beletten  ,  dat  hy  niet, 
zohaeftalshy  getroudwas  ,  weer  tot  Danaide  keerde, 
en  ,  zonder  te  denkken  ,  wat  ongenoegten  dat  hvzijn 
nieuwegetroude  aen  deé  ,  door  alle  middelen  in  haer 
goede  gunilen  zocht  te  komen.   Danaide  ,  om  zich 
te  wreken  ,  gekte  lang  met  hem,  dat  hem  zo  verdroot, 
dat  hy  't  voor  Ardania  niet  kon  verbergen  ;  zy  van 
^    d'  andre  zijde  haer  veracht  ziende  ,  begon  haer  getrou- 
we Polydamas,  die  zy  had  verlaten  ,  te  bewecncn  ;  in 

voegen 
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voegen  datzc  famen  op  't  bed,  zo  veel  alfze  konden ,  van 
malkander  kroopen,  en  elk  byzonder  zuchten ,  d' een  om 
Hanaide ,  en  d'ander  om  Polydamas.  Maar  na  eenige  tijd 
vond  Cyllaris  middel,  om  zich  wéér  met  Danaïde  te  ver- 
binden, en  dit  is  't  gene,  dat  Ardania  my  nu  vertelde ,  zei- 
de  Melicerta ,  ten  minfte  hecftze  deze  mening ,  't  zy  dat 
het  waar  is ,  oPt  zy  dat  de  wantrou  haar  zulks  wijs  maakt. 
Zie,  Lepante,  zeide  zy ,  wat  ruft  dat  Ardania  nu  te  hopen 
heeft :  want  't  zy  dat  haar  man  zich  in  de  gunft  of  eenige 
mifgunft  van  Danaïde  vind,  zy  ontfangt 'er  gelijke  qucl- 
ling  van  :  zy  verwanhoopt  haar  geweldig ,  om  datzehcm 
om  een  ander  ziet  zuchten;  en  vand'andere  zijde fterftze 
als  Danaide  hem  ftreclt;  en  in  't  geen,  daar  ik  haa  r  wel  on- 
1  gelukkig  in  vind,  isdat,  hoe  zy  haar  meer  quelt,  hoe  zy 
t  meerindeftact,  van  nimmer  Cyllaris  liefde  weer  te  win- 
nen, raakt.  Eindelijk  al  deze  ongenoegtcn  hebben  haar 
't  verlies  vandezegrootefchoonheid,  die  zy  zo  liefde,  en 
waarom  zy  die  gene,  die  haar  zo  groot  een  liefde  droecr 
verliet,  veroorzaakt.  Polydamas  haar  bygevalindeze 
voorlede  dagen  ontmoetende ,  en  haar  Ichoone  aano-e- 
Zicht  zo  veranderd  ziende,  hcefter  vecrzen  op  een  an- 
dere naam  op  gemaakt,  dien  hymy  heeft  gezonden-  cn 
ik  verzeker  my.  Lepante,  zeide  Melicerta  ,  dat  cvzc 
zeer  edel  zult  vinden  ;  zy  haaldenze  uit 'er  zak  en 
toondenzemy,  en  ik  fchrcefzc  na,  dieik nunoch heb 
Toen  lietze  Lepante  aan  Melinte  ,  en  danderen  zien 
dieze  dus  bevonden.  ' 

Phiilis,  it-^aer  is  toch  het  bïo:^nt 
Dat,  als  U'uchtend  ^onnefchfjn  t 
Tronkte  in  zulke  roode  rozen  i 
Of  zy  nu  "verdwenen  zijn  y 
Dat  mijn  oogen  niet  htt  Itcht 
Kennen  van  na>  aen^ezicht. 

Znyv're  lokken,  die  de  herten 
Zoo  met  Itefd  bevangen  deên  , 
Datze  quynden  in  de  [menen  , 

Al 
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Al  Utt>  krachten  Kijn  nu  heen  ; 

En  uttf  fchoonhtyd,  tot'er  fchaê  , 

VolgA'  allengs  uw  oordeel  nae. 
loenje  Itefdens  vlam  verbande. 

Die  bezeten  heeft  uip  geeft  , 

Moeft  de  bloos  daer  door  verbrande  \ 

tUokfteen  yder-t  maer  my  rneejl , 

Datje  zoo  veel  moed  met  nam , 

Die  verdempen  kon  dees  vlam. 
Schoonheyd,  die  my  helt  gefieven 

In  de  Uefde ,  dien  ik  droeg , 

Datje  zaegt  dat  tk  mijn  leven  i 

Hoe  tk  't  Uefde ,  trouw  genoeg , 

Had  geofferd  aen  uw  fchooni 

Die  nu  niet  haer  fchoonheyd  toond* 
Waerom  Zytge  my  ontogen  ■> 

Heeft  de  ziel,  o  fcho^,nty  gezeyd  t 

k  Heb  uïp  mtnnaer  tn  vermogen  ; 

Zy  daer  op  met  dul  befcheyd , 

'kZeg  verkeer  je  om  zijn  doodt 

Ik  verkeer y  en  help  zijn  nood. 
Lepante  voude  deze  veerflèn  weer  op,  en  hernam:  Me- 
licerta  eindigdedus  deze  Hiftory ,  daar  ik  zeer  ernftii,  na 
luifterde,  dcnkkende  gedurig  opCyllenia^die  ik  noch  lïiet 
kon  toewenfchcn,  datze  zo  geüraft  mocht  worden;  mits 
Ik  haar  ftaag  zo  liefin  mijn  gedachten  had,  dat  ik'er  niet 
ontrou  mocht  achten.  Maar  by  vlagen  wilde  ik,  en  weer 
niet  op  haar  denken.  Zo  leefde  ik  altijd  in  mijn  quellin- 
gen,  die  Mclicerta  alleen  door  haar  aangename  verhaling 
verlichte.  Maar  eindelijk  docht  my,  dat  ik  't  geluk,  dat  my 
de  Goden  beloofd  hadden,  te  lang  veronachtzaamde ,  en 
begonopmijnfcheydingte  denkken^  ik  kreeg  een  be- 
t]uaem  Schip,  nam  oorlof  van  Menander,  Charees,  en 
Ivldicerta,  en,  in  zee  vvezende,  ontmoete  Eurymedon. 
Zijn  makkers  eenige  van  de  mijne  doodcnde,  verbeyde  ik 
de  dood  van  hun  hand,  en  geloofde,  dat  dit  de  verlichting 
van  mij  n  qualen  was,  die  de  Goden  my  beloofden,  mits  ik 

my 
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my  geen  ander  kon  inbeelden.  Daarom  quam  Ik  ongevva- 
penr  zonder  vreze  voor  hun  rappieren :  zy  verwonderden 
zich  datze  my  zo bereit  tot  fterven  zagen^en  Eurynnedon, 
die  my  di:s  zach ,  geloofde  dat  dit  door  grootmoedigheit 
was ;  in  voegen  dat  hy  my  fpaarde,  en,  my  omhelzende, 
,  betuichde,  dat  hy  mijn  vrind  wilde  zijn  :  daar  na  vvasik'er 
tegenwoordig  toen  deze  rovers  de  braveMelinte  befpron- 
en  jen  ik  was  zo  gelukkig  dat  ik  Eury  medon  het  geen  dat 
y  my  geleend  had  wedergaf,  verkrijgende  van  Melinte, 
dat  hy  hem  niet  doode.  Eindelijk  zo  fchoonen  gczelfchap 
volgende ,  heb  ik  in  mijn  armen  gevonden  mijn  lieve  Cyt- 
lenia,  zo  zuy  ver,  zo  fchoon ,  en  met  zo  veel  genegenheid 
tot  my  als  ooit,  en  dat  door  de  vreemfte  bejegening  die  't 
geval  ooit  beftierde.  Dies  hou  ik  al  mijn  leven  aan  de 
fchoone  Epicharis,  die  ik  voortacn  mijn  Sybilla  zal  heten, 
verplicht:  en  hoewel  men  deze  bcjegeningaen 't geval 
kan  toefchrij  ven,  ik  geloof  eer  dat  de  Goden  haar  groote 
vrienden  2ijn,en  dat  die  my  door  haar  hulp  hebben  willen 
gelukkig  maken.  Dus  eindigde  Lepante,en  yder  zich  daar 
over  verwondert  hebbende ,  bad  hem  Melinte  datze  t'fa- 
men  een  eeuwige  vriendfchap  zu  oeren,zoom  zijn  deugt, 
als  om  dat  hy  de  broeder  van  de  wijze  Eriphilea  was.  Zy 
vertelden  malkander  toen  al  hun  leven ;  en  wat  hen  al  fa- 
men  bejegend  was ,  verzorgde  hen  ftof  genoech  om  tc 
'?    kouten,  tot  datze  in  Epirequamcn,daarze  landen.  Eury- 
{    medoa  nam  oorlof  van  Melinte ,  en  al  't  gezelfchap ,  met 
tfel  duyzend  omhelzingen,om  weer  by  de  vry  buiters  te  gaan, 
5j^{jjMen  hy  verzekerde  hen  dat  hy  wéér  voorby  de  zelve  plaats 
zou  komen ,  om  hen  te  zien ,  eer  hy  met  al  zij  n  macht  in*t 
k  ^    Eyland  van  Lesbos  ging;  en  datze,  zo  hy  hen  niet  vond,en 
^ .  datze  zijn  dienft  van  noden  hadden,dan  tijding  in't  Eyland 
p.{l  zouden  hebben ,  als  zijnde  de  plaatzc  daar  zïjn  lieffte  be- 
.•ti  geerten  ruften.  Hy  ging  met  de  zijnen  in  zijn  Schip,  en 
Melinte,Ariane,met  al  hun  vrienden  in  Nicopolis,de  voor- 
tiaamfte  ftad  van  Epire,  daarzehunluft,  buiten  vreze  van 
jwiï  hun  vyanden,  verhoopten  te  genieten, 
'i  D  en- 
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'IF. 


A   R    I    A    N  E. 

Het  elfde  Boek. 

'J.i?^^  Eval,  dat  deze  gelieven  zo  veel  tegenipoe- 
I  ,  den  veroorzaakt  had ,  fcheen  nu  moé  te  zijn 
^      ,  \  pij  nigen;  en  zy  befloten  een  eind 

,  — . — ië  ^^a»  "U"  <]uelhngen  te  maken.  Melinte  zou 
s anderen  uacgs  Anane  trouwen,  en  Lepante  Cyllenia. 
Palamecies  acnbood  zich  datelijk  wederom  na  zijn  oom 
tckeeren,  om  aen  die  te  veinzen,  dat  hy  eerft  van  zijn- 
Atheenferciizc  weder  tjunm;  en,  d  onwetende  in  al  'tee- 
ne  dat  er  gefchied  was  makende ,  hem  trachten  te  bevre- 
digen, enmcteenSebaftes,  om  Cyllenia,  en  bearbeven 
alzo  hun  vrede  en  wederkering.  Lepante  had  zijn  volk 
in  deze  Stad  gevonden  ,  die  hem  noch  op  de  zelve 
plaetsverbeyden,  daar  hyze  gelaten  had,  toen  hy  van 
Lpirefcheyde,  om  naer Italien te gaen.  Zy  waren  zeer 
bequamehjk  gehiivsveft;  in  voegen  datze  alle  deze  wo- 
ning kozen,  om  de  gelukkige  placts  te  wezen,  daar  zo 
veel  fchoone  en  geweldige  begeerten  volkome  vol- 
doeningemocftcnontfangcn.  Melinte  was  zoo  opgeto- 
gen, dat  hy  zich  op 't  tipje  zag,  vanzooveel  vermakin- 
gen te  fmaken,  dat  hy  zelve.'de  groote  van  zijn  blijd- 
chap  met  kon  afmeten:  maar  hoe  Arianc  de  trap  van 
haar  wcnfch  meer  naekte,  hoe  haar  zedigheid  meer  ee- 
welddede,  om  de  gctüigeniflen  van  haar  vernoemnlte 
bedwingen    Lepante  en  C>llenia  voelden  geen  min- 
der zoetheden  in  hun  gemoed.  Amyntas  heelde  zich  in 
^datzijngelukwelhaaftzou moeten  volgen  dat  van  Me- 
ilinte,  van  wicndathy  enige  hulpe  by  Telet.hc  hoopte 

te 
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te  verkrijgen,  dat  Ericina  zijn  voldoening  moefte  zijn 
om  dat  hy  haar  zoo  wel  gehoorzaemt  had  ,  in  Melint< 
tedienen.  Alleen  was 'er  Palamedes,  wicn  de  liefde  to 
Epicharis  genoeg  begeerte  en  onduld  gaf :  maar  de  wijs 
heid  van  deze  dochter  matigde  hem  j  raids  zy ,  beken 
nendedathy,  haar  trouwende  ,  een  groote  raisllag  zoi 
begaen ,  hem  de  hoop ,  als  flavin  zijnde ,  verbood ,  z( 
lang  als  zy  in  deze  gelegenheid  was.  Doch  Palamedes 
in  deze  genegenheid  zo  veel  gelukkige  pcrfonen  nici 
konnende  zien,  en  zo  verachtcrd  te  zijn,  om  de  zelve  ge- 
neugten  te  fmakcn ,  zeide,  fchoone  Epicharis  ;  tot  hot 
lang  wilt  gy  de  voldoening  aan  de  liefde ,  die  ik  u  drage 
uitilellen^  begeert  gy  dat  ik  een  eindeloze  tijd  verbei- 
de,en  dat  ik  terwijl  by  ud'  ongeliikkigfte  aller  menfcher 
blijf  ?  vrees  niet  dat  ik  yets  onwaardigs  doedatik  u 
trou ,  uw  verdienfte  vergeld  het  gebrek  van  uw  vryheid 
genoeg  ;  en  mijn  Oom  zal  u  niet  weygeren  als  gy  mijn 
Bruytzijt.  Watgunftiger  gelegenheid  konnen  wy  ver- 
hopen? nu  alle  dingen  hier  in  onorder  zijn,  zo  zal't,  zp 
wy  enige  misflag  begaen  ,  ingezien  worden,  Kont  gy 
Ariane,  cnCyllenia,  nietvolgen,  en  moet  mijn  ftaat,die 
gy  hoger  dan 'd 'uwe  acht,  d'enige  oorzaak  zijn ,  die  my 
ellendig  maekt?  Palamedes  ,  antwoorde  Epicharis,zoo 
gy  kont  oordelen  hoezeer  ik  my  aan  u  door  uw  gene- 
genheyd  verplicht  achte  ,  geloof  ik  uzoo  redelijk,  dat 
gy  van  my  behoort  voldaen  te  zijn-.maar  vergeefme  dat 
ik  uw  begeerte  niet  kan  inwilligen.  Een  blinde  genegen- 
heid doet ,  datge  my  bemind ,  en  dit  is  al  d'  oorzaak  dat 
ik  ueere,gy  overlegt  niet  wie  ik  ben,  als  gy  my  zo  veel 
liefde  betoond  5  en  gy  verftoot  zonder  twijfFel  't  gedach- 
te van  een  gebrek  dat  u  verzelt  ,  als  gy  my  u  waardig 
acht :  daar  ik  in  tegendeel  mijn  oogen  meer  openende, 
om  te  zien  ,  wat  gy  verdient ,  meer  oorzaek  vind  om  u 
te  beminnen  ,  en  ik  my  meer  aen  u  verfchuldigt  achte. 
Maarikumet  reden  beminnende  ,  bemin  u.v  eere  zoo 
veel  als  uw  perfoon  ,  en  ik  moft  weïnig  verftand  heb- 
ben 
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ben  ,  7,00  ik  my  tot  haar  achterdeel  gehikkig  maektc. 
Dit  voegt  de  fchoone  Ariane  ,  cnMclintewel  ,  en  niet 
ons,  en  de  zelve  reden  die  hen  bewecgd  tegen  Dicearc- 
kes  wil  te  trouwen »  is  die  die  my  voorlteld  tegen  d'uwe 
noch  dochter  te  blij  ven.  Palamedes,  ik  bid  u  dat  gy  uw 
begeerte  matjgt ,  en  verzeker  u ,  dat  zo  de  Goden  onze 
genegenheden  met  gunftigeoogenbefchouwen  ,  zy  zo 
veel  doen  zullen  ,  datd'eer,  ende  vvclvoegenheyd  van 
onze  vernoeging  ons  niet  ontrooft  zullen  worden.  Dus 
Üuttedezewijze  en  kloekmoedige  dochter  d'overftel- 
ping van Palamedcs liefde, die,  hoe hy hem  veerder van 
zijn  vernoeginge  vond  ,  hoe  hy  hem  meer  over  de  deugd 
cnedelheyd van  Epicharis  ,  dat  zijn  liefde  vermeerde, 
verwonderde  Melinte  liet  veel  fchatten  uyt  zijn  fchip 
halen ,  daar  hy  zich  mede  voorzien  had,om  in  deze  on- 
bekende plaets  zo  heerlijk  alfze  mogtcn  hun  feeft  te 
houden.  Ariane,  enCyllenia,dieoi>  dezen  gelukkigen 
dngop'tfehoonfte  moeften  verzierd  zijn,miflen  niet  ora 
voor  denanderen  al 't  gene,  dat  haar  fchonheid  groo- 
terluifter  zou  geven ,  gereet  te  maken  :  maar  niet  kon 
haar  aantrekkingen  vergroten  dan  d'overdaet  van 
haar  vernoeging,  die,zich  in  haar  herten  niet  konnende 
bedwingen  ,  op  haar  aangezichten  uitblonk.  Yder 
bracht  mede  al  wat  hem  verheerlijken  mogt  ;  eindelijk 
cjuam  den  morgen  die  van  hen  alle  zo  begeerd  was. 
Toen  alle  dingen  gereed  waren  ,  en  datze  hen  op  den 
weg  wilden  begeven,  om  naar  de  tempel  te  gaan,  hoorde 
men  inde  ftat  de  trompetten  flaan.  Ariane  geloofde  dat- 
ze  Melinte  uit  zijn  fchip  had  doen  komen  ,  ora  hen  met 
grooter  heerlijkheid  in  de  tempel  te  geleiden  :  maat 
wat  hemaangat ,  hy  was  verwondert ,  en  zoud  een  uit 
om  te  weten  wat  het  was ;  dies  hen  aengebracht  wiert, 
dat  'er  een  openbare  afroep  gedaen  was  ,  door  welkke 
aan  al  d'  onderdanen  van  't  Keyzerrijk  geboden  wiert, 
Mehnte  en  Palamedes  te  vangen  ,  in  wat  platzen  zy 
gevonden  wierden,  en  hun  hoofden  tot  Rome  te  zen- 

D  d  den. 


4 1 S  D'  onvergelijkeUjke 

den  j  om  datze  vyanden  van  Cefar  ,  en  de  Roomfc 
gemeente  waren  5  en  om  hen  te  kennen  gafmen  d 
van  al  de  tekenen.  Deze  wrede  tijding  beroerde  alh 
verblijdingen  ,  en  vervulde  hun  gemoed  met  vcrbae 
hcid  endroefFenis,  Zy  durfden  niet  meer  uyt  gacn  ,  u 
vreze  van  bekend  te  worden  ,  en  wiftcn  niet  wat  raedr 
datze  in  zulk  een  uytftekend  ongeluk  nemen  zoude) 
Zy  ontvluchten  de  razcrny  van  Dicearcke,  en  vielen  k 
een  veel  grootcr  ellende  ;  mits  zy  de  Romeynen  voc 
vyand  hadden  ,  wiens veeruytftrekkend  rijk  hen  hope- 
loos maakte  ,  om,  zonder  op  de  wegen  bekend  te  woi 
4en,  daar  uyt  te  raken.  Zy  floten  hun  huys  zo  zor 
vuldigalfze  konden,  tot 'er  tijd  ,  datze  een  goede  rae7 
mogten  bcdciiKken ,  hoewel't  onfchijnbaer was.  Arian 
zo  wreden  vonnis  tegens  haar  lieve  Mclinte ,  en  broed 
7.iende,  weende.  Cylleniaverzelde  haar  droeflieid  do 
nicdogen ;  d'andren  trachten  de  moed  van  deze  fcho 
!ie  tegens  dit  ongeluk  te  verfterkcn  :  maar  de  gene,  di. 
haarwilden  troollen  waren  niet  minder  dan  zy  gepij 
fiigd,  Lepante  en  Amyntas  wilden  verneemen  watme 
door  de  flad  van  hen  zeyde  :  maar  zy  ,  in  deze  plaet 
vreemd  zijnde  ,  vreesde  datze  achterdenken  mogter  3 
geven  ,  van  de  gene  die  by  hen  in  t  zelve  huys  waren 
dies  verliep  die  gantfchen  dag  met  veel  vreze  endroe 
heyd,  en  noch  den  anderen  dag,  zonder  datze  yets  voor- 
ïlerlijx  konden  bedenken,  Epicharis  ,  die  liftig  was,zci. 
de ,  datze  wel  zag  dat  het  aan  haar  alleen  fton  d,om  hen  s 
liet  leven  te  bergen ,  gelijkze  alrcé  in  Rome  gedaen  had: 
datze  door  de  ftad  wilde  gaen  ,  om  te  ho'orenv\  at  'er^ 
omging,  en  datze  haer  daarom  als  een  man  moeft  kle-3 
den,om  dat  haar  eigen  klederen  tot  hun  behoudcniüe  ge- 3 
vaerlijk  waren  :  doch  datze  hen  op  haar  vont  zo  niet  ver 
troude ,  datze  noch  niet  naar  een  beter  middel  zochten. 
Welinte  zeyde,dat  hy  'er  geen  beter  toe  kon  vinden ,  dan  a 
ycmand  in-Corcyre  te  zenden,  om  Eurimedon  van  't ' 
[;tvacrdaarze  in  waren  te  verwittigen  :  op  dat  hy,  me 
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zjjn  magt  daar  voorby  komende  ,  hen  verloftc.  Aniyn- 

itas  wilde  om  hun  dicnft  daargaen ,  en  hun  fchip  niet  wil- 
lende nemen  ,  iiyt  vreze datzc  het  mogten  van  nooden 
,  hebben  ,  nam  een  boot ,  en  voer  naar  het  Eylant.  Epi- 
"l  charis  liet  aan  d'andre  zijde  niet  haarhairaf  te  fnijden, 
i  en  ging  in  een  mans  kleed  met  een  rappier  Op  zy,  opeen 
■■']  morgen  vroeg  uyt  ten  huys  ,  met  voornemen  van  dc  por- 
'(  tierderftadomtekoopen  ,dat  hy  hen  by  nacht  uytliet. 
1  Zy  durfde  in  deze  gelegenheyt  een  ander  haar  zaken 
•*  niet  vertrouwen  ,  vrezende  dat  die  achterdenken  mogt 

•  geven ,  en  ,  gevangen  zijnde ,  hen  ontdekken  :  maar  zy 

•  wasverzekerd  van  haar  gaeuwe  geeft  ,  entu  ijfFelde  aan 
^  haar  moed  niet  datze  ,  gevangen  wordende  ,  ooyt  zou 
I  zeggen  ,  waerze  waren.  Haar  voornemen  eindigde  ge- 

•  lukkelijk  ;  want  na  dat  zy  den  poortier  in  aller  voegen 
ondertaft  had ,  zo  bevond  zy  ,  dat  het  een  man  w*as  ,  die 

'  voor  kleyn  geld  de  vyanden  zelf  in  de  ftad  had  doen  ko- 

•  men.  Zy  ftak  hem  enige  ftukkcn  gouds  in  de  hant ,  en  bad 
'  hem  dat  hy  hen  over  middernacht  verbeyde  :  van  daar 

■  ging  zy  in  hun  fchip,  om  order  te  geven  ,  dat  het  op  de 

•  zelve  ure  gereed  was ,  op  datze  toch  v\'ech  raakten.  Maar 

■  tocnzy  op  de  haven  was,  was 'er  een  jongman  die  ,  haar 
ziendcjbegon  te  roepen  :  ziet  daar,  mijn  vrinden,  mijn 

:  vluchtige  flave ,  helpt  my  dat  ik  hem  hou.  Terftond  wil- 
de hy  dc  hand  aan  haar  flaen  ;  maar  Epicharis ,  een  treê 
eerfelende ,  floeg  de  hand  aen  't  zwaard  ,  en  gaf  hem  een 
flag  op  den  arm.  Doch  zy  wierd  terftond  gevat  ,  en  ge- 
^l^leyd  voor  de  Romeynen,  die 'er  aan  quamen.  Dezen 
''(T  jongman  ,  een  bebloede  arm  hebbende  ,  liet  niet  na 
:  daar  by  te  komen,  en  bad  deze  Romeynen  datze  zijn  fla- 
ve, geheetenEurylas  ,  niet  gaen  lieten  :  maarhemweer 
gaven.    Toen  zag  Epicharis  dat  dit  den  Roomfchcn 
Cypiers  zoon  was  ,  daarzyzich  eertijds  aan  verkocht: 
doch  zy  voedge  haar  ,  zonder  zich  te  verbazen  ,  by  de 
gene ,  die  haar  docht  de  meefte  magt  te  hebben  ,  en  zei- 
.     dc:  Ik  zal  u  over 'tverfchil ,  dat  'er  tuiVchen  dezen  man 
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en  my  is,latcn  oordeelen,  en  ik  verzeker  my ,  dat  hy  hcnt 
zelf  zal  verwij  zen ,  daar  na  keerde  zy  haar  tot  hem,  en 
zeide;  ik  bely  dat  ik  my  aan  u  verkocht  heb,  maarv/as  t 
niet  op  die  voorwaarde  dat  ik  my  zon  konnen  vnjkoopcn 
voorde  zelve  prijs  i  ja ,  antvvoorde  hy :  toen  gy  my ,  ver- 
volgde  zy ,  het  geld  woud  geven ,  daar  wy  m  over  een 
iiuamen,  heb  ik 'tu  niet  gelaten  >  om  dat  te  bewaren  ^  )a 
veidehynoch.  )k  heb  dan,  vervolgde  zy,  mogen  gaan 
.«Is  \  my  goet  gedacht  heeft ,  dewijl  gy  de  zelve  prijs  in 
handen  hebt ,  daar  ik  my  om  verkocht.  Dezen  jongman 
bleef  zonder  antwoord;  en  die,  daar  deze  zake  voor 
bepleyt  wierd ,  zeide,  dat  Eurylas  reden  had,  endathy 
vry  mocht  caan.  Epieharis  groete,  en  tiam  oorlof  van 
hem;  maar^deze  jongman  ,  verkomende  uit  zijn 
baaitheit,  riep-,  laet  hem  niet  gaan ,  die  onze  gevangc-, 
nen,  Melinte,  en  Palamedes,  heeft  doen  ontkomen.  Men 
vatte  d'arme  Epieharis,  die  acn  't  gaan  was,  voor  de  tvvee- 
deniael;  en  geleyden  haar  voorde  gene ,  die  er  van  ge- ^ 
oordeeld  had,  genaemd  Trebace.  Hy  had  by  hemeen 
jonoe  Romeyn ,  wiens  aenge/icht  zeer  leftelijk  fcheen J 
die  zeide,  hy  zal  ons  zonder  twijffel  tij  ding  zeggen  van 
dc  L'ene die wv zoeken :  l^et  ons  indeftadgaan ,  en  die 
eantsmet  foldaten  omringen  ,  uit  vreze  datze  ontko- 
men mogen.  Epieharis  was  vol  droefheid ,  toen  zy  dit 
belluitzach,  en  befchuldigde  haar  uitnemende  ongeluk, 
van  datze  zo  lang  haar  voornemen  wel  beleyd  had  en 
vreefde  daize  moogelijk  d'oorzaak  des  doods  van  Me- 
linteenPalamedcszou  zijn.  Doch  zy  bedekte  haar  be- 
roerte  zo  veel  alfze  kon  ,  om  door  ycrbaaftheid  geen 
achterdenken  televen;  Cn  bekennende  datmen  m  Ko- 
me  voor  zeker  wift,  dat  Melinte,  en  Palamedes  leefde, 
zoowel  om  de  roep ,  die'er  gedaan  \yas,  als  om  datze 
de  zoon  van  den  Cypier  zach,  die  dus  fprak ,  en  d  andren 
die  hen  zochten,  zeide.  Ik  heb  geen  meer  ken  niileab 
my  in  ditland ,  enik  weet  geen  tijding  noch  van  Melin- 
te, noch  van  Palamedes,  met  welke  my  dezen  Cypi^r 
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In  een  kamer  van  de  gevangeniflc  bcfloot.  Ik  bcly  wcl 
dat  ik,  toenzy  hen  door  de  fchouw  van  'c  hocgfte  der 
oorn  bergde ,  fliop  ,  en  ik  geloot'  datze  my  zelve  daar 
oe  gebracht  hadden  :  maar  eindelijk  ontwakende ,  en 
hen  niet  meer  vindende ,  mids  datze  licht  in  de  kamer 
-daten  hadden  ,  vond  ik  my  wel  verhaalt,  en  wiil  niet  i 

f  ik't  behoorde  te  veavittigen,  dat  zy'c  ontkomen 
Waren:  maar  eindelijk  vrezende  dat  ik  van  hun  vlucht 
mocht  befchuldicht  worden  ,  om  dat  ik  niet  genoeg  zor^ 
gedragen  had,  befloot  ik  my,  als  zy  gedaan  hadden,  door 
de  zelve  middelen  te  bevrijden.  Maar  door  de  koorde 
gedaald  zijnde,  viel  er  een  kantehng  af,  die  my  haaft 
verplettert  had  :  maar  my  hier  van  gered  hebbende, 
vluchtezofnelalsikkon  ,  en  heb  daar  na  geen  tijding  ' 
an  hen  gehad :  deze  redenen  fprak  zy  tegent»  Tiei  ace, 
n  die  geen  die  hen  verzelden  nacr  de  itat  müe-: ,  hoe- 
wclzeeenig  waerlchijnlel  gaven,  zo  was  men  daer  me- 
de niet  te  vreden.  Trebace  zand  naer  de  gene,  die  in 
een  ander  fchip  waren,  om  hen  te  verwittigen  datze  zou- 
den aenkomen;  en  datze  hoopten  u  in  deze  plaets  tijding , 
van  de  gene  dienze  zochten,  te  hebben.  Terwijl  gii  - 
gen  zy  hen  in  de  voornaaraüe  herberg  die  'er  in  de  Had 
Mas  ruften  ,  als  van  wegenden  Keyzer  gekomen  zijnde. 
Epicharis  uierd  in  dien  zeiven  tijd  van  alle  zijden  on- 
dervrnegd,  envoldedealde  vragen ,  die  men  haar  dede, 
owelals't  haar  mogelijk  waS:  maar  eindelijk  quamen 
degene  van  dit  tweede  icitip  ,  onder  welkke  zy  met  ver- 
baaftheyt,  Dic".:  1'ccn  Pifillratits  kenn';n(le,  haar  ver- 
loeren achrc. 

Dicearke  haar  naderen  '  ,  '  ,  haar  fterkaenzien- 
e,  zoikmy  niet  bedrieg  zo  is  dit  de  vermomde  Epi- 
charis,  en  'tis  d'eerftemaal  niet  ,  datze  deze  kleeding 
heeft  aengenomen:  zy  durfde  wel  zo  in  de  gevangenis 
gaan,  en  de  gene ,  die  gy  zoekt,  verloilen;  en  dezen  Cy- 
pier  heeft  reden  gehad ,  dat  hy 'er  bekend  maektc.  Yeder 
was  over  de  geeft  en  moedigheid  van  deze  jonge  docb- 

D  d  3  '  ter 
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tervcnvondcrt.  Maar,  vervolgde  hy,  zkh  tot  haar  voe- 
gende, 20  gy  niet  de  flave  van  deze  zijt,  ten  minfte ,  mijn 
vrindinne,  kont  gy  niet  loochenen  datgenietde  mijne 
2ijt.  Uw  flave,  antwoorde  zy,  al  achterwaarts  wijkende, 
en  hem  verachtelijk  aenziende,  ik  ben  niet:  maar  wel 
van  Ariane  uw  nichte ,  aen  wien  gy  my  gegeven  hebt. 
Neen,  neen,  hernam  hy,  gy  zijt  mijn  flave,  endoor 
het  recht  dat  ik  over  u  van  't  leven  en  de  dood  heb, 
beveel  ik  u,  datge  my  zegt  waar  Melinte  en  Pala- 
medes zijn,  die  de  Reyzer  doet  zoeken.  Ga,  herzei- 
de  zy,  beul  van  dijn  bloed,  die  niet  vrecft  uvv  neef ,  om 
dijn  booze  wraak  regens  Melinte  te  voldoen,  t* offe- 
ren: ga,  dulle,  en  razende,  die  d'enigc  hoop  van  uw 
huis  wilt  verfmooren ,  om  uw  grouzarne  begeerte  te 
verzaden.  Verzeekcr  dy ,  dat  de  Goden  uw  zullen  ftraf- 
fen.    a,  ik  bely  u ,  dat  ik  wel  weet  in  wat  Land  datze  nu 
zijn:  maar  zijt  verzekert  dat  ik  het  nimmer  zeggen  zal, 
noch  om  welke  oorzaak  zy  my  over  zee  in  Epire  ge- 
'zonden  hebben;  en  ik  zal  aan  de  wreedile  beulen  doen 
zien,  dat  ik  meer  ftandvaftigheid  heb,  als  gy  razerny. 
Dicearcke  wierd  fchaemrood,  dat  hy  zulke  gevoelijke 
ver.\ ijtingen  hoorde,  en  kon  haar  niet  antwoorden: 
doch  Trehace  liet  evenwel  niet  na  te  bevelen,  datnien 
haar  in  d'yzers  zette,  tot  datze  het  geen,  datze  wilt,ver- 
klacrd  had.  Epicharis  ant. voorde ,  daar  van  daan  gaan- 
de ,  dat  hy  zich  verliet  van  lang  in  deze  plaatste  blijven, 
of  haar  wel  haall  te  doden.  Men  leide  h  lar  in  een  donkre 
plaats,  en  een  van  de  gene  die  haar  geleide ,  maakte  zich 
aan  haar  bekent.  Dit  was  Arcas,  de  getrouwe  vrijge- 
maakte van  Melinte ,  die  haar  in  *t  oor  zeide.  Ze^  my 
waar  de  gene  zijn,  diemen  zoekt,  op  dat  ik  verwittig, 
datzehen,  zoo 'tmooglijkis,  van  dit  gevaar  bevrijiien. 
Zy  zeide  't  hem  zo  behendig,  datmen  van  dit  geheim 
niet  gewaar  wierd,  om  datmengeenmiivertrou.>eii  op 
Arcas  had,  die  zich  zo  haft ,  als  Epicharis  was  gcllocen, 
uit  dezen  hoop  begaf,  om  naar  Melinte  en  zijn  gezeU 

Ichap 
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ichap  te  gaan,  die  niets  van  al  'tgene  dat'cr  gefchied 
was  vvifton.  Melinte  was  /eer  blijde  ,  om  dat  hy  7.ijn 
lieve  Arcas  weder  zag  ,  cn  hoopte  van  liern  veel  hulp 
in  hun  nood:  maar  hy  wierd  zeer ontftek ,  toenhy  ver- 
ftond,  dat  Epichar is  gevangen,  en  bekent  waar  gevveeft 
door  Dicearke ,  en  Piliftrates ,  die  in  deze  fta  J  gekomen  i 
:  waren  met  de  Romeynen ,  die  hen  van  wegen  den  Key- 
zer  zochten,  om  hen  te  doen  fterven.  Arcas  zcidedat 
I  Epichares  moed  genoeg  had  betoond  ,  om  nimmer  te 
zeggen,  waarze  waren,en  dat  zy  hen  Itcrk  te  vci-ftaan  ge- 
geven had  ,  datze  in  een  veergelegen  land  waren ,  cn  zy 
haar  om  enige  zaken  over  zee  in  dit  land  gezonden  had- 
ï  tien:  maar  dat  hy  weinich  hoop  zag,  om  dat  t'ontko- 
it  men,  om  dat  de  gantfche  ftaiï  met  foldatcn  omringd  ' 
!•  was.  Al  deeswreede  tijdingen  verdrukten  hun  gemoed 
j!  van  droefheid ,  daar  't  te  vooren  al  van  vrees  bezet  was. 
I  Helaas!  zeide  Ariane,  het  fchijnt  dat  de  razerny  van 
t  ons  ongeluk  van  alle  zijden  des  werelds  haar  krachten 
;  vergadert,  om  ons  alle  hoop  van  behoudenis  te  bene- 
men.  Wat  misdaad,  goede  Goden,  hebben  wy  vol- 
;  bracht ,  datge  toelaat  y  dat  dc  menfchen  ons  met  zo  veel 
r  razeiny  vervolgen  ?  en  van  wie  konnen  wy  ontzet  ? 
j  hoopen,  daar  die  gene  zelf,  die  ons  voor  een  vader  hoord 
te  dienen ,  de  gretigrtc  is  ,  om  ons  van  't  leven  te  berco- 
j-  ven?  Helaas!  hoe  ongelukkich  is  mijn  leven?  zonder 
■'     my  zou  Melinte  noch  mijn  broeder  nu  hier  niet  zijn; 

en  zonder  my  zou  mijn  oom  hun  leven  zoo  niet  ver- 
f  volgen.  Rechtveerdige  Go  Jen  !  zo  ik  d'oorzaak  van  hun 
•  ongeluk  ben,  doet  dan  dat  ik  alleen  ook  gcftraft  zy.  Laat 
l'  mijn  leven  eindigen,  dat  hen  zoo  doodeliik  is ,  en  verkoel 
l  iiwgramlchap  door  mijn  bloed.  Maar  hoe!  mijn  bloed 
is  te  weinich,  om  zoo  veel  toorn  te  verdoven  :  wiltge  niet 
I  dat'erflechtscen vanonsontkome.  Hoe!  Goden,  doet 
'  .  ons  vrijelijk  Iterven.  Zijn  wy  zoomachtiehenontziene- 
lijk,  datmen  zooveel  volxtegens  zo  weinich  perfonen 
Kioet  ftieren  ?  Al  de  macht  van  't  rijk  vergaderd  liier^ 

Dd  4  waar 
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waar  byoftze  vrienden  zelve  zich  voegen:  verheft  noc 
tegens  ons  de  hemel  en  de  helle.   De  vromigheid  va 
Melinie  en  mijn  broeder  is  dan  wel  ontzienelijk,dewij 
ze  zich  van  u  zclF  doet  vrezen  ;  en  dat  gy  zoo  vee^ 
macht  om  hen  te  verwinnen  behoeft.    Ariaiie  v/ierp  h 
haar  droefheid  al  deze  klachten  tegens  den  heme 
Melinte  vertroofte  haar  zoo  veel  als  hy  kon ,  en  zeid 
datze't  door  Wil  of  geweld  noch  wel  konden  ont- 
komen. Ten  quaetften  komende ,  dat  de  dood  zo  onge 
iukkigen  zaak  niet  was;  endat'er  in't  leven  wel  din 
gen  waren,  daar  meer  voor  te  vrezen  was.    Boven  a 
bad  hy,  datze  de  Goden  niet  van  hun  ongeluk  befchul 
digde :  want  'tis ,  zeide  hy  ,  de  gene  ,  waer  van  ons  d 
hulpc  moet  komen ,  vergramt.  Zy  hebben  ons  uy  t  groo- 
ter  prijkclen  getogen  ;  en  of  zy  nu  toelaten  ,  dat  wy  tot 
zoodanigen  uitterfte  zijn  gebracht  ,  'tismoog'lijk  dac 
\v  y  moeten  erkennen  ,  datwy  onze  behoudenis  niet  als 
van  hen  hebben.  Mclinte  poogde  zoo  Ariane  quellin 
gen  te  verachten  5  mits  haer  fmert  hem  onverdracglij 
ker  als  zijn  ongeluk  zelfwas.    Lepante  gebruykte  ook 
al  de  konft  van  zijn  welfprekentheyd  ,  en  al  de  kracht 
van  zijn  deugd ,  om  racd  voor  liun  gcvaer  te  vinden.  Pa- 
lamedes was  opgetogen  van  gramfchap  ,  om  te  weten 
Ijoe  Epicharis  was  gehandeld ,  en  of  ze  in  gevaer  van  't  Ie 
ven  was :  daer  op  wilde  hy  op  die  zelve  ure  rcheydcn,\ 
om  middelen  tot  haer  verlofling  te  zoeken,  hoe!  zeide 
liy  ,  laetik  haer  fterven  ,  datze  my  doet  leven  ?  en  ben 
ik  zo  blode  ,  dat  ik  mijn  leven  door't  verlies  van 'c  hare 
wil  behouden  ?  ik  zal  eer  al  de  gene  dooden  ,  dicnze  be- 
waren ,  en  mijn  Oom  zelf :  niets  is  'er  genoegzaem  om 
mijn  liefde,en  mijn  kracht,als  ik't  aenvang,tegeii  teftaen; 
hy  dede  zoo  veel  dreygingen  in  zijn  razerny  ,  en  niets 
fcheen  hem  onmooglijk  :  maer  hy  wiert  door  d*  anderen 
gehouden  ,  die  hem  vertoomlen ,  dat  hy  hun  alle  ,  zo  hy 
iiytging,  in  gevaer  zou  helpen:  dat  hy't  gene  ,  dat 'er  te 
doen  was ,  een  wcynig  moft  overleggen ,  en  dat  men ,  zo 
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hy  met  geweld  wilde  komen  ,  beter  tot  het  eynd  zijner 
•j  voornemen  zou  raken  ,  als  hy  met  hun  alle  zulx  onder- 

•  Icyde.  Deze  inzichting  zette  de  hitte  van  zijn  moed 
"Wilt  neder;  endezorgdiemen  op  hem  nam  bracht  hem 
j  buiten  hope  van  hun  handen  te  ontkomen.    Terw  ijl 

'  1  vr.iegde  Melinte,  en  Lepante  aen  Arcas ,  wie  degene  wa- 
;  ren ,  die  Epicharis  ondervraegd  hadden  ,  en  welkke  voor 
'  Dicearke  in  de  haven  gekomen  waren  ,  om  dat  het  no- 

•  dig  was  al  te  weten  ,  en  hoe  het  in  *t  ontmoeten  van  die 

•  wastoegegaen  ,  opdatze  daer  uyt  raemden  tegen  wat 
vyanden  datze  zich  te  verweeren  hadden  ,  enwatraed 
datze  zouden  gebruiken,  in  d*  ongelukken  die  hen  dreyg- 
dcn.  Arcas  zeide,  dat  dit  verhael  een  weinig  tc  lang  was ; 

•  dat  hy  weder  moeftkeerennaer  degene  ,  daer  hyniede 
'  was  gekomen ;  op  datze  in  geen  achterdenkken  vielen,  zo 

•  zy  hem  nieu  zagen  maer  dat  hy  terftond  zou  wederkee- 
ren  ,  en  de  nacht  met  hen  overbrengen  :  en  dat  hy  wilde 

•  vernemen  wat  befluit  dat 'er  gedaen  was,  nadathy  Epi- 
'  charishad  verlaten.Zy  lieten  hem  gaen,en  hem  metgroo- 
•) te onduldverbeyd hebbende, zo quamhy  op  d^n  avond 
Mweer  :  en  nadatze  een  vveynig;  gegeten  hadden  ,  ver- 
aderde  zy  hen  al  in  een  plaets  ,  daer  hy,  in't  midden 
an  hen  gezet  zijnde  .  'tgene  ó?X  hy  hen  te  zeggen  had , 

■j^us  begon. 

1  s  T  O  R  I  van  ylrcas ,  Trebace ,  en  Emilia, 

MEn  meet  belijden  dat  men  nimmer  een  wcklaed 
vergeet  ,  en  datmen  ,  als  men  een  ontfange  dien(t 
i  Weet  t'  erkennen  ,  dikwils  een  tweede  lokt :  want  zonder 
jr  Melinte, mijn meefter  ,  niytot  Rome  zond  met  de 
jiKten,  omMaximusvandefchade  ,  die  hy  om  onzend 
[Wilgeleden  had,  te  vergelden  ,  zou  ik  nu  hier  niet  zijn, 
jom  u  het  gene ,  datmen  tegens  u  bereid  ,  te  venvittigen, 
len  om  u  zo  vecl,als  't  my  mogelijk  is,  te  helpen. 

D  d  5  Toen 
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Toen  ik  in  Rome  quam  ,  vraagde  ik  waarMaximii' 
woonde,om  dat  zijn  huys, verbrand  zij  nde,noch  niet  wee 
herbond  was.  Eindelijk  verftond  ik  'et.  Hy  onthaalde  m; 
beleefder  dan  ik  cerft  hoopte  ,  en  hoorde  de  tijding  vani 
met  groote  verblijding  ;  omdathy  tot  daar  toe  geloofc 
had  dat  gy  dóód  \vaard,nam  de  giften,  dien  ik  hem  bragt, 
traeg  aen,als  die  te  koftelik  achtende  ,  voordeweynige 
dienft,dien  hy  u  gedaen  had.  Ik  vraegde  hem  of  men  niets 
van  u  zeide ,  hy  antwoorde ,  dat  hy  .noch  in  eenigcr  wijze 
van  u  had  hooren  rpreken:maer  twee  dagen  daar  na  wierd 
ons  aeno:ezeit,  dat  ^er  eeen  openbacr  gebod  was  gedaen,? 
door  welke  was  uytgeroepen ,  datmen  Mehnte  \  en  Pala- 
medes ,  die  uy  t  de  gevangenis  van  Rome  geraekt  waren, 
dooden  zou  in  wat  platze,  dac/.e  mogten  gevonden  wor- 
den;  om  datzcvyanden  van  Ccfar  en  de  gcmeynre  wa- 
ren. Deze  tijding  maekte  my  vcrvaerd  :  en  ik  bad  Maxi- 
mus,in  't  Palleys  van  Nero  te  gaen ;  om  te  weten  watmen  ■! 
van  hen  fprak.  Hy  boodfchapte  my^dat  hy  vcrftaen  had 
dat  Trebace,  wachtmeefter  van  de  lij fvvacht  des  K.ey zers, 
bevel  had  ,  om  met  drie  benden  foldaten  nacr  Melinte, 
cn  Palamcdes  te  Syracufa ,  en  over  al  waer  men  hen  ver- 
moede te  vinden  ,  te  zoeken ,  en  dat  hy  een  ichip  tot  dit 
voornemn  tocrufte.  Hoewel  mijn  geeft  geweldig  be- 
roerd was  ,  zo  docht  ik  evenwel ,  wat  ik  behoorde  te 
doen  ,  om  u  te  dienen.  Ik  befloot  een  der  foldaten  des 
lij  fwagts  van  Nero  te  worden ,  en  te  gaen  met  de  benden 
die  Trebace  zouden  volgen  :  Maxim  as  maekte  my  in 
de  kennis  van  een  hoofdman  over  honderd  ,  die  ik  een 
eerlijke  gifte  gaf  :  terftond  ontfing  hy  my  met  genegen- 
heit.  Ik  groete  Trebace  ,  die ,  my  vlijtig  in  't  dienen  be- 
vindende ,  my  gunftclijk  genoeg  aenfchoude  ,  en  begon 
groot  vertrouwen  op  my  te  zetten  ,  en  eindelijk  maekte 
Sy  my  Maerfchalk  over  de  woninge  van  eene  dezer  ben- 


den. 


Toenikmethemgefcheept  was  ^  zag  ik  by  hem  een 
jonge  fchoone  Romeyn,  die  hy  in  groote  achting  hiel»  en 

dacr 
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aarhy  dapper  voor  zorgde.  Hy  had  een  helm  op'c 
ooft  ,  die  hem  bevallig  maakte ,  en  ik  zag  dat  al  zijn 
oenmetgroote  aengenaemheit  verzeld  w  as.  Ik  becl- 
emyin  ,  dat  ik  hen  aengezicht  eertijts  gezien  had  , 
laer  ik  kon  niet  verzinnen  ,  wie  het  was.  Trebacebe- 
iftemy  datikopenigc  kleedingen  ,  die  onder  mijn  bed 
igen ,  achten  zou,  om  die  te  zekerder  te  bewaren.  De- 
en jonj^en  Romeynquam  ontrend  my  zitten  ,  zonder 
ny  tc  zien  ,  om  dat  ik  lag.  Trebace  die  hem  niet  iiy  t 
c  gezicht  verloor ,  quain  terftond  by  hem  ,  cn  niet  denk- 
lende  dat  'eryemand  was,  die  hem  zag,of  mogt  hooren, 
telde  een  knie  voor  hem  op  d'  aerde  ,  en  ,  zij  n  hand  ne- 
Tiende  ,  zeidc.  't  Schijnd  dat  gy  van  my  vlucht  ,  cnwat 
/ver  dat  ik  doe  ,  om  u  te  dienen  ,  ik  kan  aenu  niet  dan 
koelheiden  verachting  bemerken.  Trebace,  antwoor- 
Ic  hy ,  w  ijt  dat  'et  geweld  der  gedachten  ,  die  my  bekom- 
neren  :  ik  erken  niet  te  min  uw  yver  om  my  te  voldoen  ; 
;n  zal  ut'eenii^er  dagen  wel  betuygen  ,  hoe  veel  dat  ik 
Jacht.  Ach  !  Mevrouwe  ,  zeide  hy.  Ik  was  welver- 
-vonderd  ,  vervolgde  Arcas  ,  dat  ik  dit  woord  hoorde, 
iiitv  ik  noch  niet  gedacht  had,  dat  het  een  vrou  was.  Dat 
deJc  my  emftigèr  toeluyfteren.  Ach  Mevrouwe  ,  zeg 
ik,  dat  hy  vervolgde ,  wat  hebt  gy  my  tochtoegedoemd.^ 
zal  ik ,  zo  ik  het  geen ,  dat  gy  zoekt ,  niet  vind ,  dan  altijd 
ongelukkig  zijn  ?  Trebace  ,antwoordezy  ,  gebruyk 'et 
uw  grootfte  y  ver  toe ,  cnzijt  verzekerd  dat  iku  niet  eer 
ernoegenzal  voor  ik  gewroken  ben.  Ach  ?  zeide  hy, 
oe  wreed  valt  gy  my  !  wilt  gy.  Trebace  ,  herzcyde  zy  , 
dat  het  ecne  lijden  het  ander  belet  ?  zo  lang  als  ik  de 
wraekindegeeft  heb  ,  kan  ik  'er  geen  liefde  inveften. 
^  laar  ,  zcydc  hy  toen  ,  mag  ik  niet  weten  wat  u  pord , 
^at  gy  Mclinte  zulk  een  haet  draegd  ?  ey  zeg  het  niy ,  ü]> 
d  'Mk  deelin  uvvqnellingncem  ,  en  u  verplicht  daar  na 
tl.  L'1  in  de  mijn  te  nemen,  zeg  my  ,  Ichoone  Hmilia ,  wat 
Wclinte  u  gedaen  heeft.  Hoe  I  was  dit  Emilia  ,  zeidc 
Mclinte  zijn  redenen  brekende  ,  hoe  I  is  zy  niet  gcltor- 

ven 
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ven  ?  Dezen  iiaem  ,  hernam  Arcas ,  overvielme  wel 
veel  als  u  ,  enterftond  ftelde  ik  my  voor  datze  dit  2 
was ,  die  zich  in  mans  kleeding  vermomd  had.  Dat 
my  vrezen  ,  dat  ik  door  haer  bekend  mogt  word 
doch  ik  befloot ,  dat  ik ,  in  dit  ongeluk  noch  niet  ge 
len  zijnde,  hacrtcgenuoordigheit ,  zoveelalsikk 
zoufchuvven  :  daerna  vertroude  ik  ray  op  mijn  ve 
dering  ,  om  dat  zymy  niet  kende  als  toen  ik  Have 
gefchoren  was ;  ennaedatgy  my  vry  mackte  ,  he 
mijn  bacrd  laten  waflen  dat  my  heel  veranderd,  't  Is 
Waer  ,  vraegde  Melinte  ,  gants  verbaeft  ,  datzyl 
Laetmy»  ïintwoorde  Arcas,  het  overig  vervolgen  , 
zultgy  weten  ,  of  zy  't  zelve  is.  AchlGoden  ,  z 
Melinte  ,  verwektmennochde  dooden  tegens  ont. , 
geloof  niet^dat  'er  iets  is  ,of 't  heeft  ons  verderf  ge/.w 
ren.  Arcas  vervolgde  alzo    Emilia  antwoordc  aenTr 
bace ,  dewijl  gy  d'oorzaek ,  dat  ik  Melinte haet ,  ber^ee 
te  weten,  ik  u  il  u  daer  in  voldoen ,  zo  gy  door  't  ve» 
hoe  ik  hem  bemind  heb ,  voldaen  kont  worti 
moet  u  dan  belijden,  dat  dit  d'eenige  man  is  ,  uic  m  ni; 
de  liefde  kon  verwekken  ;  hy  heeft  my  de  tijd  ,  diei 
van  haer  in  mijn  ziel  t'  onrfangen  had  getoefd  ,  wel  me 
woekker  doen  betalen ,  en  op  my  wel  cie  verachting ,  di 
ik  tot  daer  toe  aen  u  ,  en  eenige  andere  gedaen  had  ,  ge 
wroken.  Weet ,  vervolgde  zy,  dat  dezen  verrader ,  doo 
een  groote  fchijn  van  dengt  en  verdienfte  met  een  be- 
veynfde  zedigheit  ,  diedemifdaed  zo  wel  al a  de  deugd 
Icon  verbergen ,  in  mijn  geeft  floop.  Ik  lochen  niet  dat  hy 
geen  gaven  heeft  die  hem  min  ^  aerdig  maken;  maerhy 
iioet  zovermetel  zijn  dat  hy  hem  voorlaet  ftacn ,  dat 'er 
niet  in  de  wereld  is  dat  hem  waerdig  zy  ,  en  verwerpt }  • 
iiochtans  de  lofredenen  zo  ,  datmen  naeu  kan  geloven 
dathy  verwantheyd  heeft.  Ik  zweer  u  ,  dat  ik  ,  na  dit 
ik  oor/aek  heb  gehad  van  zijn  vyand  te  worden  ,  aKs  i  v 
op  al  zijn  hoedanigheden  docht ,  nietwift  ,  wat  ik  vau 
hem  zou  vermoeden :  want  zo  hy  deugdelijk  was ,  wat  t- 

omi 
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m betoonde  hyuiylicFdc  zonder  die  te  hebben  ?  en  zo 
• -y't  niet  was  ,  waarom  wcygerdc  hy  d' aanbieding  van 
'  lijn  goede  wil  ?  hy  betoonde  my  dan  liefde  ,  en  ik  be- 
aindehem  ;  daar  n;i  voor  mijn  hiiysgccjuetft  ,  cn  voor 
ood gelaten  zijnde  ,  liet  ik  hem  tot  mijnend  dragen; 
laar  ik  hem  met  meer  genegenheit  byltond  ,  als  een 
noeder  haar  lictfte  zoon  zou  deen.  Dezen  ongevoe- 
ijken  nam  mijn  ciienften  ,  en  hulpen  ,  metkoelte  ,  en 
/erlmaadheitacn ,  en  ik  bekende  dat  mijn  bywezen  hem 
ikijd  verdroot.  Eerft  geloofde  ik  dat  de  fmert  van 
<ijn  wonden  zijn  quade  neyging  veroorzackte  ,  of  dat 
letdequelling  van  een  lange  ziekte  was  :  maar  na  dat 
!en  zekere  Ariana ,  Palamedes  zufter ,  van  Sicilien  quam, 
prak  liy ,  wat  pijn  dat  hy  had  ,  niet  meer  dan  van  my  by 
laartegacn.  Toen  fpeurde  ik  w  el  dat  hy  my  nooit 
)cmind  had,  dies  ik  door  misgunit  nooyt  ruften  kon.  Ik 
2ag  wel',  dat  ik  geen  oorzaak  had  ,  om  hem  te  houden; 
iiidshymy  niet  beminde  :  nochtans  kon  ik  niet  lijden. 
Jat  hy  my  verliet.  "Nooit  voelde  ik  zo  veel  quelling  ; 
A^ant  de  liefde,  haet,  't  gevoel  der  verachting,en  demis- 
ninft  ,  brachten  my  in  zulk  een  ongefteldheit,  dat  mijn 
reeft  gedurig  raafdt.  Hvenwel  was\ny  noch  ik  weet  niet 
Hat  hoop  overig ,  dat  hy  ,  zeer  eergierig,van  my  geacht, 
niet  minder  kon  doen,dan  zich  uitnemende  aen  my  van  al 
mijn  dienftenverfchuldigt  achten.  Doch  dezen  ontrou- 
wen ondankbare  bad  my  eindelijk,  dat  ik  hem  tocliet,dac 
hy  vertrek.  Dezen  fteek  verwachte  ik  met  vreeze ,  en  die 
ontfangende  bedwong  ik  my  enige  tijd, om  hem  te  bewe- 
gcn,dat  hy  noch  by  my  bleef:  niaer  ik  hem  van  zins  ziende 
van  te  willen  gaen,  voelde  dat  niets  zo  dapper  treft  dan  de 
verachting  ,  en  d'  ondankbaerheid  van  't  geen  ,  datmen 
bemid. 

1.  Ik  kon  mv  niet  lan;^er  bedwingen  ,  ii..i.u  /crwcethem 
al  dat  een  veroverlalte  Minnarclfe  kan  zeggen  ,  mits  ik 
hem  verrader ,  fchelm ,  ondankbare  ,  cn  al  't  geen  ,  dat- 
1  -ïnien  in  een  razende  toorn  kan  uytdr ukken  ,  noemde. 
*  -i  Dezen 
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Dezen  liftigen  niy  al  dit  zoetelijk  toelatende  ,  om 
toorn  te  7,achten  ,  begon  my  allengs  te  ftillen  met  t 
vleycnftc  woorden  die  de  bedriegery  zelf  zou  konnti 
verzieren.    Hy  maakte  my  wijs  al  w  at  hy  wilde  ,  mg 
mijn  beroering  mijn  ziel  zo  verzwakte  ,  dat  ik  in  des 
ftact  licht  te  verwinnen  was.    Daar  na  ftreelde  hy 
begeerte  zo>dat  ik  my  noch  met  hoop  vleide,en  mét  heïi 
aanviel ,  om  my  zelve  te  bedriegen.  Nooit  betoonde  h 
my  zoveel  liefde  als  toen.    Hy  fpaarde  geen  eden  oi 
niy  van  zijn  liefde ,  en  troiiheit  te  verzekeren  en  veyi» 
'zende  enige  dagen,  dat  hy  zich  uit  mijn  tegenwoordig' 
heit  niet  vertrok ,  kreeg  licht  oorlof  van  my ,  om  te  gaan 
mits  ik  hoopte,  dat  hy  byna  't  allen  uren  tot  onzend  zo  v  j 
komen.  Hy,  zo  uit  mijn  handen  raekende,  maakte  hei 
ziek  ,  op  dathy  niet  vcrpligtwaar  van  myweêrtebt 
zoeken,  tot  dat  hy  weer  in  Sicilien  kon  keeren.  Ik  zon 
dikwils ,  om  tijding  van  hem  te  weten  ,  en  ik  wierd  vei 
wittigdvanal  wat'ertufl'chcnhengefchiede  ,  door  mie 
del  van  een  kleine  jongen  genaamt  Damis ,  Have  va: 
Maximus  ,  die  my  vertelde  ,  dat  aan  Mclinte  niet  z< 
aangenaam  was  als  de  hulj  e  van  de  fchoone  Ariane  >i 
dat  knaagdemy  het  hert  van  fpijten  wangimft  ;  dat  W 
my  zo  bedrogen  had  om  van  my  te  raken.  Noch  wach 
te  ik  eenige  tijd ,  maar  hoe 't  langer  duurde,  hoehymiji 
hoop  ,  van  hem  oit  weêr  te  zijn,  meer  uitblnfte.  Dit 
ongeluk  befprongmy  zodanig  dat  ik  ziekwiert ,  en  ik 
beproeven  willende  tot  welk  een  trap  d'  ondankbaerheit 
zou  rijzen  ,  enof  de  deernis  niet  zou  doen  ,  't  geen  de 
liefde  niet  kon  verkrijgen,  liet  over  al  zeggen,  dat  ik  tot 
op't  uitterfte  ziek  was  ,  om  te  zien  of  hy  my  niet  eni- 
ge dicnft  in  delcfte  ogenblikken  van  mijn  leven  zou  wil- 
len doen  :  maerdezenwreden  wiert  niet  beweegt  dood 
enig  toeval,  datmy  mogt  overkomen  ,  en  zorgde  min-( 
der  voor  my  ,  ofhymy  nooit  gekend  had.  Ik,  mctdezc 
proeve  noch  niet  te  vreden  ,  liet  zeggen  dat  ik  g^^ftorven 
ivas ,  om  te  zien  of  hy  Camilla  niet  zou  bezoeken  ,  en 
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öm  te  vcrftaen ,  verborgen  wczcnde  ,  wat  leedwezen  dat 
hy  van  mijn  dood  zou  betuigen;  ik  zal  u  wel  zeggen 
hoedanig  toen  mijn  razernij  was.    'k  Had  bcflotendat 
ik,  na  hem  eenige  tijd,  zo  hy  quam  ,  gehoord  te  hebben , 
^  uit  mijn  Ichuylplaets  zougaen,  onrhem  met  mijn  tan- 
;  den  en  nagelen  te  vefcheurcn  :  maar  al  dit  bewoog 
.  hem  niet  meer  y  dan  of  hy  zonder  ziel  gewcell  had ;  en  ik 
.  vcrftondnoch  ,  dathy  Palamedes  belette  ,  dat  die  mijn 
.  zufter  niet  bezocht  ,  op  't  ongeluk  datmen  my  dacht  ge- 
fchied  te  zijn.    Ik  wift  in  mijn  uitterfte  droefheid  niet 
met  wat  lilt  dat  ik  my  zou  behelpen ,  noch  met  wat  raad, 
toen  de  liefde  van  andere  dee  ,  dat  de  mijne  geen  hulp 
kreeg.  MarceUnus  ,  gelijk  ik  van  Damis  vcrftond  ,  be- 
flüot,  om  zich  van  deze  Sicilianen  ,  van  wien  hy  vyand 
was  ,  te  wreken  ,  hun  alle  op  een  nacht  in  huys  te  ver- 
branden ,  ofzezy  uitgingen  Melintc  ,  cn  Palamedes  tc 
dooden  ,  en  Ariane  in  deze  ongefteldheid  op  te  nemen, 
enaandenKey/.er  tegeven.  Dezen  aenflag  ,  zo  ik  daer 
na  verftoi\d ,  gelukte  niet  wel  voor  Marcelinus  ,  die  buy- 
ten  de  ftad  doorMelinte  gedood  wierd  ;  en  Ariane  bei  er, 
dc  zich  door  ik  weec  niet  wat  middel  :  maer  des  ande- 
ren daegsvvierden  Palamedes  en  Melinte  gevangen  ,  en 
in  Romen  gebracht.  Nooit ,  vervolgde  Emilia  ^  was  ik 
zobly  ,  als  toen  ik  hoorde  ,  datze  ter  dood  verwezen 
wierden  ,  befchuldigd  zijnde  ,  datze  de  brand  in  dcftat 
(>cftekcn  hadden  :  entoen  ik  ik  vernam  datze  voorden 
Raad  geleyd  wierden  om  geoordeeld  te  worden,  ver- 
momde ik  my  in  de  zelve  ftaet  daer  ik  nu  in  ben  ,  om  hun 
gelaette  zien ,  en  tot  wat  ftrafte  datze  zouden  verwezen 
worden  ,  en  ik  door 't  volk  gedrongen  zijnde  fchikteby 
ien  Raad  te  komen  ,  en  dee  zo  veel  ,  datikcenplaetze 
reeg  ,  van  waar  ik  hen  met  gemak  mogt  zien.  Ik  zag 
iezen  verrader  ,  die  zonder  fchrikken  te  voorfchijn 
juam ,  en  ik  wierd ,  hem  ziende  ,  bleek  ,  cn  een  beving 
ïverviel  my ,  die  my  al  mijn  krachtljenam  ,  en  verliet  my 
liet  zo  lang  als  ik  hem  zag :  maar  toen  by  begon  te  fpre- 

ken, 
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ken,  gevoelde  ik  my  byna  bezwijken,  zowasitvgcva 
van  de  vcrfchillende  quellingen  die  my  beroerden.  Ein 
deliknam  ik  een  weinig  moed.  Ach!  zeidc  ik  in  miji 
zelf  ,  hoe  fprak  dezen  bedrieger  toen  hy  my  bedriegei 
wilde?  hoewifthy  d'oorzaken  van  hun  ongeluk  en  dt 
liefde  tot  Ariane  te  vermommen.  Hy  durfde  haar  naea 
«iet  noemen  ,  uit  vrees  dat  hy  zich  ontroeren  mogi 
Dochikbely  ,  dat  ik  my  van  de  dingen  ,  dichy  zcyde  . 
bewogen  voelde  ;  want  mijn  haet  was  niet  krachtig  ge- 
noeg ,  om  de  kracht  van  zijn  redenen  te  wedcrftaen.  U 
wike  datmen  hem  ter  dood  veroordeelde  ,  en  ik  zag 
wel  dat  hei  onmoog'lijk  waarhente  verwijzen,  'k  Ver- 
beydezijn  oordcel  met  zulken  beroerte  ot  't  my  zei) 
hadaengegaen  ,  en  hoewel  ik  begeerde  dat  hyftorf,  zc 
vreesde  ik  nochtans  zomtijts  voor  zijn  leven  ,  fchoonili 
zac^  datmen  hem  in  genaczou  ncmen,en  ik  vvas'er  moe- 
jelTjk  en  verblijd  van  in  een  tijt :  maar  toen  men  van  we- 
gen Nero  quam  zeggen ,  dat  men  't  oordeel  uytftelde 
endathy  zijn  wil  hier  over  wilde  verklaren  ,  zou  ik  mei 
konnen  zeggen  wat  my  geworde.   Ik  zag  wel  dat  d( 
Rcy  zer  vreefe  had  gehad,  datze  hen  zouden  vry  laten ,  et 
dat  dit  een  onfchuwelijkc  doot  betekende  :  maer  ik  kor 
my  van  de  verzekering  hunner  ongeluk  niet  verblijden 
Doch  ik  raakte  ,toen  men  Melinte  weer  in  de  gevange- 
nisbracht,  en  ikhemniet  meer  zag  ,  weer  in  mijnrazer- 
ny.    Ik  befchuldigde  my  dat  ik  de  Rechteren  met  ^• 
port  had  om  henteftrafFen  ,  of  dat  ik  nieteenige  mis- 
daadverzierde  ,  die  hen  op  die  zelve  ure  had  doen  ver 
wijzen  :  ik  vertoonde  my  al't  verachten  ,  end'overla- 
ftendieiiymygedaen  had  ,  en 't  verdroot  my  dat  Ne- 
ro  hem  in  hun  gevangenis  niet  liet  de  hals  aftmjden.  A- 
den  dag  dce  ik  niet  als  my  over  deze  zaek  quellen  ,  e 
's  nachts  kon  ik  niet  llapen.   Ik  heelde  my  m  ,  da:  ik  d 
foldatenvanNeroinde  gevangenis  zag  komen,  en  dat 
zc  dezen  ontrouwen  aenduyzend  ftukkcn  hieuwen.  M 
docht  datik 'er  opdien  zeiven  tijd  by  quara  ,  en  dat  i 
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my  verblijde  ,  dat  ik  hem  van  de  dood  beftormd  zag ;  en 
mijn  handen  in  zijn  bloed  wiefch. 

Ik  ,  de  nacht  in  deze  mijmering  overgebracht  heb- 
bende ,  zend  naar  de  gevangenis,  om  te  weten  ofze  niec 
alrcde  dood  waren  :  maar  my  wierd  gezeid  ,  dat  het 
daar  al  in  oproer  was,  en  datmen  geloofde  ,  datzezich  ' 
•i.  van  'thoogftedes  tCK^rns  in  den  Tyber  geworpen  had- 
den ,  hebbende  middel  gevonden  van  door  de  fchouwe 
van  hun  kamer  uit  de  raken  ;  dat  'er  een  hopen  volx  op 
dekantvande  vloctwas ,  en  veel  in  boten  om  de  dode 
lichamen  ,  die  men  gelooide  verdronken  of  verplettert 
te  wezen,  om  dat  'er  met  hen  een  kanteling  van  de  toorn 
was  gevallen  ,  te  zoeken.    Mijn  razernij  gaf  my  een 
vreemde  nieusgicrigheid  :  ik  wilde  wezen  ,  daarmende 
doode  lichamen  zocht,  om  mijn  gezicht  in  dit  fchoufpel 
tehervoeden,enikgeloof  ,  zo  men  dat  van  Mehntehad 
gevonden ,  dat  ik ,  hem  ziende  ,  van  blijdfchap  waar  ge- 
ftorven.  Maar  al  d'  y  ver,  die  zo  veel  perfonen  deden ,  en 
ik,  die  hen  geld  gaf,  om  te  zoeken  ,  was  vergeefs  :  dc 
nacht  quam  ,  en  ik  moeft  deze  zoeking  laten,  gelijk  de 
anderen  ,  die  vergeefs  gearbeid  hadden.  Ik  was  niette- 
min te  vreden ,  maar  niet  geheel ;  mits  ik  geloofde  ,  dat-  f 
'ze  dood  waren ,  en  dc  ftroom  hen  weg  gevoerd  had.  Ik 
my,  enige  dagen  daar  na ,  op  't  water  latende  voeren ,  tot 
wel  verre  van  de  Stad  ,  om  te  zien  ,  of  deze  lichamen 
niet  by  geval  door  de  vloed  in  een  bogt  geworpen  wa- 
ren, zo  zag  een  jongen  ,  die  ons  geley  de,  een  lege  boot 
aan  de  kant  ,  waar  door  hy  ons  ,  zonder  daar  op  te  den- 
ken ,  zeide.    Daar  is  een  boot  die  zonder  meefter  is  ge- 
bleven.  Ik  vraagde  hem  wat  hy  daar  meê  wilde  zeg- 
igpn  :  hyantwoorde  ,  een  jongman  had  hem  gekocht  j 
linaar  ik  geloof  dat  het  niet  was  ,  als  om  hem  Schipper 
*te  maken ;  en  hy  gaf  hem  my  inbewaring  ,  op  dien  nacht 

«dat  de  gevangenen  zijn  ontkomen.    Daar  na  voegde 
hy  *er  een  weynig  aen.    Men  mogt  dien  anderen  dag 
,  Jwel  in  't  water  zoeken.   Ik  denk  datzc  nu  wel  veer  zijn. 

E  e  ilS 
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Ik  beefde  ,  vervolgde  Emilia  ,  dat  ik  hem  zoo  hoordé  '" 
fpreken  ;  en  ik  perfte  hem  my  te  zeggen  wat  hy  'er  vat 
wift.  ik  zal  't  11  zeggen ,  antwoorde  hy  ,  op  voorwaerd(  v 
datgy  my  niet  zult  beklappen.  Ik  beloofde  't  hem  ,  er 
hy  vervolgde  ,  dathydegev.ingenenzichin  dezebooi 
had  zien  bergen  ,  na  datze  lang  in't  afkomen  van  det 
tooi  n  met  een  tou  bczlch  geweeft  hadden ,  en  dat  hy  'ei 
had  zien  weg  vaeren  ,  om  dat  hy  dien  nacht  op  de  revie- 
ren  wackte.  ïk  hielmy,  vervolgde  Emilia ,  dat  ik  my  ver- 
blijde  ,  datze  het  ontkomen  waren  :  maer  in  mijnzie 
befloot  ik  hen  zoo  niet  ongeftraft  te  laten  ;  en  die  mj 
wel  aengezien  had  ,  had  gemerkt ,  dat  ik  my  niét  kor 
onthouden  van  het  aengezichr  gants  vlammig  van  over-  \ 
dadige  toorn  te  hebben.  Hoe  !  zcidc  ik  in  mijn  zelve  i 
deze  v/reede  zal  nu  in  Sicilien  by  fijn  fchoone  Arian< 
zijn  ;  en  zal  geen  liever  kout  met  haer  hebben  ,  alshaei 
zijn  verachting  van  mijn  genegengeyd  te  verhalen,en  za 
zich  al  zij  n  le\^en  be  roemen ,  dat  hy ,  ongeftraft  van  mijf 
leven  gezegen vicrd heeft.  Neen  ,  ik  zalzoniet  fter\ 
zonder  gewroken  te  wezen  r  hyis  niet  in  zulk  een  ver  * 
zekering  als  hy  wel  denkt.  Ik  wil  hem  vervolgen  in  wat ' 
gedeelte  van  de  wereld  hy  zich  vertrekt ,  en  zo  ik  niet 
niagt  ig  genoec:  ben ,  ik  zal  tegens  hem  de  razerny  van  a) 
de  wereïd  ont'ftekcn  ,  om  dat  hy  't  niet  ontkoomt.  Ik 
quam  weer  in  de  ftad  ,  en  zocht  in  my  zelve duyzend 
middelen  om  hem  van  kant  te  helpen  :  maer  om  voor-  ■ 
zeker  te  weten  of  hy  leefde  ,  zond  ik 'er  een  naer  Syra- 
cufa,  om  te  vernemen  of  hy  dacr  gekomen  was.  Dezen 
man  vcrhaclde  my  de  verblijding  van  hun  wederkec- 
ring,  d'ofFerhanden,endefpelen  j  met  de  glory  van  Me- = 
linte  en  Ariane ,  die  men  meende  dat  wel  haeft  trouwen^ 
zouden. 

Al  deze  dingen  maektcn  my  zo  wangunftig  ,  en  gram, 
dat  ik  befloot  hun  geluk  door  de  dood  van  dezep 
Ichelm  voor  te  komen.  Ikberade  my  dat  ik  my  met  de 
U'iagt  des  Reyzers  wilde  dienen,  om  in  mijn  aenflagniet: 
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temlflen.  Toen  zag  ik  u  meer  dan  naer  gewoonte,  zey- 
de  zy  tot  Trebace,  om  dat  ik  begon  te  rpeuren,dat  gy  my 
altijd,  met  een  ware  genegenheid  ,  die  veel  verachting 
heeft  tegen  geltaan,beminde;en  't  bcroude  my,  dat  ik  de- 
zen verrader  en  meyncdigen  voor  u  ,  die  my  nooit  ver- 
orte  ,  gekozen  had.  Ik  befloot  dat  ik  niet  meertegens 
vou  ondankbaer  wezen ,  enuwrechtveerdige  begeer- 
ten te  vernoegen  ;  maar  op  voorwaerde ,  als  voren,  dat 
gy  zo  veel  doen  zond  ,  dac  ik  van  Melinte  gewroken 
worde.  Gy  beloofde  mijn  begeerte  te  voldoen  ,  eer  gy 
my  zoLid  perflen  ,  om  d'uwe  te  veriK)egen.  Toen  was  't , 
vervolgde  Emilia,  dat  ik  u  rade ,  dat  gy  Nero  zoud  ver- 
klaren, dat  Melinte  .  enPelaniedes  zijn  vyanden  noch 
leefden ,  en  bevel  van  hem  eyflchen ,  om  hen  van  kant  te 
helpen.  Daar  na  begeerde  ik  noch  dat  het  door  Rome 
en  al  do  fteden  van  'c  Kcyzerrij  k  wierd  verkondigd ,  dat 
men  hen  ,  inwatplaetzedatmenzevond ,  zoudooden, 
cn  ik  heb  zelve  ,  my  dus  vermommende,  dit  bevel  wil- 
len helpen ,  om  te  doen ,  zo  ik  kon,dat  ik  dezen  ontrou- 
vve  zelve  met  mijn  hand  doode  :  wantikbelijde  ii,  dat 
dit  de  groofte  verblijding  is ,  die  ik  mijn  leven  kan  ho- 

Êcn.  Dus  eyndigde  Emilia  ,  vervolgde  Arcas,en  Tre- 
ace  antvvoorde  haar.  Hoe  !  MejufFer  ,  ik  zie  wel  dat 
hy  moet  Iterven  ,  of  dat  ik  nimmer  van  11  mijn  vernoe- 
ging  zal  hebben  ;  nu  ik  weet  ,  hoe  veel  oorzaek  datge 
hebt  om  zijn  dood  te  zoeken ,  zal  ik  aen  de  begeerte,die 
gyhebt,  om  van  uw overlall  gewroken  te  worden  ,  de 
mijne,  van  utegehoorzanïen,  voegen :  daar  na  hadden 
zyt'zamen,  zeideArkas  noch  andere  redenen.  O  Go- 
den !  riep  Melinte  ,  zijn  reden  brekende  ,  moet  deze 
I  vrouw  noch  tot  mijn  fmert  leven?  aenfchoud haar  ra- 
zerny.  Arkas  bad  hem,  dat  hy  hem  liet  vervolgen,  enhy 
herman.  Ik  wierd  wel  verbaeft  toen  ik  al  de  razerny 
van  Emilia  had  gehoorc  :  doch  ik  had  enige  meyningen  , 
dat  de  goden  my  deze  dingen  niet  deden  weten,  dan  om 
•nmiddel  te  hebben  viüi  ute  dienen.   Ik  bezorg dezo  veel 
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als 't  mog'Iik  IS ,  dat  ik  van  Emilia  met  zou  bckenc 
worden  ;  cn  wy  quamen  zo  tot  Syracufa.  Ik  wift  wei 
datge  daar  niet  vvaerd    in  voegen  dat  ik  in  deze  plaetj 
geen  vreze  vooru,  had.    Wy  gingen  op  een  avond  uyi 
't  Schip  ,  en  herbergden  in  de  Itad.  Ik  ging  terftont  by 
Telephes  wien  ik  deze  zoeking  verhaclde,dat  hem  dap. 
per  beroerde.    Wy  vonden  goet  dat  wy  briefjes  dooi 
de  gantfche  ftad  moeften  zenden ,    om  al  dc  genen  van 
Svracufate  bidden ,  datze ,  zozeMelince  beminde ,  hen 
wel  wachten  aen  de  Romey  nen  te  zeggen ,    waar  hy  ge- 
gaan was ,    om  datze  zijn  dood  zochten.    Dat  wierd zo 
gedaen  j  cn  de  liefde  der  gemeente  was  zoo  groot  tot 
u,  zeydehy  totMelinte,  datTrebaceen  Emilia  meer 
dan  acht  dagen  naar  u  vernamen,  zondcrdaar  af  eenige 
tijdingtc  vcdtaen.Watmyaangaet,ik  had  befloten  niy 
terwijl  over  zee  naar    Corinthen  te  begeven  ,  om  u 
hiervan  te  verwittigen,  maar  zy  hadden  al  de  Schepen 
van  de  haven  bcflagen  ;  in  voegen  dat  ik  dit  niet  doen  c 
kon.    Eindelik  verftond  ik,  dat  zy  wiften  ,  waar  gy  ge-  {: 
gaen  waerd :  men  dede  ons  terftond  weer  in  't  fchip  gaan^  ( 
en  ik  fcheyde  met  hen ,  na  dat  ik  van  Telephes ,    en  Eri-  ; 
cina ,  die  ik  wenende  liet  ,    affchcyd  genomen  had:  ik 
vervloekte  de  winden ,  datze  ons  zo  gunftig  waren:  mits 
wy  in  minder  tij  Cl  ,    als  wy  konden  dcnkken,    teCorin- c' 
then  cjnamen   :    en  de  haven  gants  in  oproer  vonden :  r 
Trebace  vracf^dc  wat  het  was  :  men  zeyde  hem  dat 'et 
ecnigedochterennietfchepen,die  over  een  uur  weg  ge- 
varen waren, vervoert  waren.  Wy  gingen op^t  land,  en  ik 
verwonderde  my^latwy  Dicearckes  en  Pififtrates  ont- 
moeten ,  die  bezig  waren  ,  om  een  fchip  te  krijgen,en  de 
rovers  na  te  gaen.    Trebace  vraegde  hen  ,    wat  hem  i  . 
quelde.  Heer,  zey  Dicearckes,ikhad  een  Nichte  ,  die 
aenmy  van  mijn  broeder  al  ftervende  bevolen  was  :  ik 
had  haar  verloofd  aen  PifiÜrates,  die  gy  hier  ziet  ,  zey- 
de hy  hem  toonende  ,en  een  verrader,  genaemt  Melinte,  , 
is  van  Syracufa  gekomcn,en  hceftze  my  ontroofd.  Ach!  ! 

de 
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de  fchclm ,  2eide  Emilia  ,  dit  is  hy  die  wy  van  wegen 
den  Keyzer  zoeken  om  te  dooden.  Vertrooft  u,  goede 
man,  vervolgde  zy,  wy  zullen  u  ureken.  Ik  geloof, 
herzeideTrebace,  datze  in  een  van  de  twee  fchcpen,  die 
wy  ontmoet  hebben  ,  zijn,  en  datze  naar  Grieken  gaan  : 
men  moet  geen  tijd  verliezen ,  om  hen  re  volgen  zo  uw 
fchip  gereed  is ,  zeide  hy  tot  Dicearkkes ,  en  Pififtratus, 
verzeldons,  nooit  zag  ik  iemand  zoo  gemoed  als  Dice- 
arkkes, die  hem  zo  veel  haaften ,  alshykon,  onimetPi- 
fillrates  fcheep  te  gaanj  en  toen  Trebacc  'en  Emilia  af- 
.  ftaken ,  volgden  zy  hen. 

Na  dat  wy  voorby  de  zeeberg  van  Nnupacle  waren, 
voeren  wy  aan  de  rechterhand  langs  de  Grickfche  zijde, 
en  landen  in  al  de  havenen  in  een  nad'ander,  waarwy 
«iet  deden,  als  vragen,  oF 'er  niet  onlangs  twee  fchcpen 
gekomen  waren  :  wy  quamen  7.0  in  verfchcy  de  plaatzen, 
zonder  van  u  tijding  te  vernemen.  Eindelijk  zijn  wy 
hier  gekomen:  waar  geland  Vv'ezende,  Epicharis,  die  op 
de  haven  als  een  jongen  vermomt  was,  zo  ongelukkig  is 
gev^^eft,  datze  door  de  zoon  van  de  Cypier,  die  u  tot 
Rome  in  de  gevangenifle  had,  gekent  wert.  Hy  had  ons, 
Trebaces  voornemen  wetende ,  vei  zelt ;  om  dat  hy 
hoopte,  dat  hy  zijn  vader,  die  in  uw  bewaring  niet  ge- 
zorgd had,  en  in  d'yzers was  gezet,  verloflbn  mocht, als 
gy  door  zijn  hulp  om  't  leven  raakte  j  en  dit  is  d 'oor- 
zaak waarom  hy  met  ons  gekomen  is.  Zie  daar  in  wat 
voegen  zoo  veel  perfonen  by  malkander  zijn  gekomen, 
om  uvv  verderf  te  zoeken  ;  en  daar  door  moeten  wy 
ti-achten  om  u  te  bewaren.  Sedert  flus,  dat  ik  u  verla- 
ten heb,  hebik  verilaan,  datze  aan  alle  poorten  langs  de 
muren  van  de  Ilad  llerke  wacht  gezet  hebben :  van  daar 
^  ben  ik  gegaan  om  mijn  medegezellen  hun  woning  uit 
te  merken ;  en  ik  heb'er  een  heel  bequame  voor  my 
gehouden-  op  dat  ik  u  daar  mee  mocht  dienen,  by  al- 
dien  't  de  nood  vereyfcht  ;  daar  na  ben  ik  by  u  geko- 
men, en  nu  moeten  wy  overleggen,  hoe  w y  ont«  zullen 
^  !*  Ee  3  dragen. 
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dragen  ,  om  utevcrlolVen.  Dus  eindigde  Arcas,  die  van  i| 
hun  allen,  met  veel  verbaefthcid  en  vreze ,  acngehoort 
was;  mits  zy  uit  zijn  redenen  zo  veel  dingen,  die  hun  dooc 
onfchuweHjk  wilden  maken  ,  verftouden.  Melintebrak 
toenzijiii^ilhcid,en  zcide,  hoe!  ikziedatzealleniet  dan 
mijn  leven  begeercn :  zy  zoeken ,  noch  Palamedes  nóch 
een  van  u:  al  ilervend' zal  ik  hun  alle  voldoen,  en  u  alle 
van't  gevaar,  daar  gy  om  my  alleen  in  zijt ,  verloifen.  Ja, 
ik  zal  my  voor  hen  vertonen:  ikzal deboczeftimetecn 
rappier  in  hun  tegenwoordigheid  openen;  om  meteen 
fteekdewrackvandeuKcyzer ,  Emilia,  en  Dicearckcste 
vernoegen.  Is't  niet  beter  dat  ik  doe  blijken,  dat  nie- 
mand my  dan  ik  zelf  kan  doen  fterven ,  dan  dat  ik  als  een 
verfaegcle  in  hun  handen  val,  en  daar  door  een  onwaardi- 
ge doot  ver  krijg?  'tisgeenrazerny,  die  my  vervoerd,  zo 
gyeenigc  kans  ziet,  om  my  en  u  ook  te  behoeden,  door 
vromigheid,  of  eenige  andere  middel,  ik  zalmy  wach- 
ten van  het  leven  voor  de  hoop  te  verliezen;  maer  't  is,  nu 
vvy  ons  van  alle  zijden  van  oorlogsvolk  omringd  zien,J 
beter  dat  ik  alleen  moedig  fterf ,  dan  dat  \vy  middelen  be-j 
proeven,  die  niet  wel  gelukken ,  en  die  u  alle  in  mijn  ver- 
derf begraven.  De  wij  ze  Lepante  flutte  de  redenen  van 
Melinte,  zeggende,  hem  by  darm  houdende,  vergeeft 
my  zoo  ik  u  door  dit  befluit  ontzinnig  acht,  mits  de  gene, 
die  zo  moedig  zijn  als  gy,  zich,  alsze  zich  aen  de  dood 
offeren,  dikwils  hier  toe  vervoeren  laten,  eer  om  datze  de 
dood  verachten ,  dan  om  de  nood  begeren  :  maer  wy  zijn 
nimmer  t'ontfchuldigen  ,  dat  wy  de  bepaling  onzer  leven 
vorderen,  zoo  lang  als  ons  verltant,  of  kracht  bequaem  i?, 
om  de  wreedheid  van  't  geval  t'overwinnen.  Men  moet 
alle  dingen  beproeven,  cermen  tot  dit  uitterfte  komt ,  en 
de  ieifeliopc ,  die 'er  overig  mag  zijn ,  niet  verzuymen. 
Een  ogenblijk  tijt  kan  de  gantfche  wereld  veranderen,  en 
dit  zelve  geval  dat  zoo  veel  vyanden  vergadert,  om  u  van 
kant  te  helpen,  kan  met  een  averegtle  flag  hun  zelve 
verderven,  en  lloten  zo  veel  ongevallen  door  een  alleen 
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om  verre:  noch  weetmcn  nkt  waerwy  zijn:  Arcaskan 
ons  alle  uren  raden ;  en  moeten  wy  fterven ,  verbeid  ten 
niinfte  20  lang ,  dat  gy  niet  meer  kond  leven;  u  atmy  aen- 
^a,ik  ben  van  meyning  van  woning  te  veanderen ,  cn  dat 
wy  van  deze  ure  afin  't  groote  huis ,  dat  Arcas  in  de  ftad 
heeft  doen  merken,  gaen,  gelijk  of  wy  Romeynenzelf 
waren;  om  datmen  ons,  mits  dit  huis  voor  hen  gemerkt  is, 
daar  niet  zoeken  zal.  Daer  na  moet  Arcas  die  van  ons 
fchip  verwittigen,  datze  zich  in  een  geheime  plaets  ver- 
trekken, die  ik  hier  dichte  by  gezien  heb,  uit  vreze  datze 
«nsontdekken  mochten,  zomen  hen  ondervraegden:  daer 
na  zullen  wy  wel  middel  vinden  ,  om  Epicharis  te  verlof- 
fen.  Deze  redenen,  en  raden  ftildenMelinte;  envertroo- 
flen'tgantfchegezelfchapeen  weinig:  ook  heflootm.en 
terltond  Lepantes  vocrftellingte  volgen,  en  uit  dit  huis  te 
gaan  in 't  gene,  dat  Arcas  voor  hem  gekozen  had.  Dat 
wierd  dien  zeiven  nacht  gedaan,  en  al  *t  koftelijkfte  datze 
hadden,  wierd  gedragen  in  dit  ander  huis,  dat  heel  be- 
<]uaem  was:  het  huis  ilaarze  waren  lieten  zy  den  genen, 
die  't  toebehoorde,  daar  zy  oorlof  van  namen,  veinzende 
fcheep  te  gaan ;  doch  na  datfe  hen  door  gefehenkken  ver- 
plicht hadden,  datze  niet  zouden  zeggen  ,  dat  yemand 
van  hen  in  deze  plaats  gevvoonthad.  Arcas  ging  naer 'c 
fchip,  dat  hydedeaf-fteken,  om  in  deze  vertrekplaats  te 
gaan,  met  laft  datze,  zomen  hen  vond ,  niet  zou  zeggen, 
wienze  toebehoorden,  maar  wat  anders  bedenken. 
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A   R    I    A   N  E. 


Het  twaelfde  Boek. 

En  anderen  dag,  na  deze  wrede,  in  welkke 
zoo  veel  ongelukken,  in  plaats  van  gehoopte 
verblijdingen,?gefchieden,  deden  Trebace ,  en 
Emilia  een  fcherpe  zockking  door  de  gantfche 
ftad,  uitgenomen  inde  huyzen ,  daar  de  Romeynfche  fol- 
I  daten  waren,  die  alle  verzekerden,  dat 'er  niet  een  borger 
by  iien  gehuysveft  was.  Arcas  bearbcyden  dit  bevel  beter 
1  dan  al  d'andcre  in't  wel  zoeken  van  al  de  hoeken  der  huy- 
zen;  mits  hy  verzekert  was  datmen  in't  zijn  niet  gaan  zou. 
^p  den  avond  ging  hy 'er  in,  daar  hy  zijn  mcefter,en  d'an- 
eren  verzekerden ,  dat  hy  wel  zou  beletten ,  datze  ont-- 
„  :kt  wierden;  en  dat  Epicharis  in  vaft  befluit  was,  hen  niet 
fe  beklappen ,  en  zcidc  datze  in  dit  land  niet  waren :  dac 
^  maar  vreesde,  datmen  haar  pijnigen  zou.  Deze  woor- 
ïn  vervoerden  Palamedes  zo ,  dathy  hefloot  tefterven, 
f  haar  te  verlofl'en.  Hy  vraagde  Arcas  in  wat  plaatze  der 
.rooning  van  Trebace ,  datze  gefloten  was ,  en  hoe  veel 
^erfonen  haar  bewaarden ;  en  na  dat  hy  al  de  bczondcr- 
:den  dien  hy  weten  wilde  verlban  had ,  veynsde  hy, 
it  hy'er  niet  meer  op  dacht  ,  en  ging  te  bed.  Maar 
jenhy yder in flaap dacht,  zakte  hy  met  lakencn  door 
pen  venfter  op  de  ftraat,  en  geen  andere  wapenen  als  zijn 
V^aard  hebbende ,  ging  naar  de  woning  van  Trebace, 
■  m  wiens  poorte  een  deel  wachters  ftonden  ,  daar  hy 
onder  moeyte  door  heen  ging ,  om  datmen  geloofde 
athy  eenvandefoldatenvvas  -.hy  won  d'afgang  van  de 

Ee  5  don- 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

30G29 


j^^2  Z>*  onvergelijkelijke 

donk  re  plaats,  daar  Epicharis  gefloten  was ,  endaareei 
foldaet,  die d'ingang bewaarde,  vindende,  wierp  hen 
2ij  n  mantel  om  zijn  hooft ,  uit  vreze  dat  hy  zou  roepen 
en  ftak  hem  in  dien  zeiven  tijd  het  zwaard  tot  twee  o 
driemaal  in  't  lijf,  en  ging'er  niet  van  daan  voor  den  lol 
daet  den  geeft  gegeven  had ;  hy  ging  zonder  vreze  it 
deze  donkkerheid ,  en  quam  tot  aandedeure  van  'tgat 
daar  een  andere  foldaet  met  de  fleutelcn  was ,  en  by  heti 
een  weynich  licht.    Dezen  foldaet ,  overvallen  zijnde, 
vraagde  wie  hy  was,  maar  Palamedcs  hem  geen  tijd  wij. 
lende  geven  van  hem  te  kennen,  viel  hem  met  grooj" 
fiagen  op  't  lijf,  en  ftrekte  hem  jcerftond  dood  voor  zij 
voeten.  Toen  nam  hy  de  fltutelen,  en  opende  met  de 
hulp  van  't  licht ,  de  deur  van  t  gat.  Epicharis  geloof  k 
datmenhaar  quam  halen,  om  ondervraagd  te  v\or(1euj 
of  vanyetsdoor  pijnen  te  deen  belijden:  maar  toen  Z). 
liaar  door  Palamedes  voelde  omhelzen  ,  geloofde  zy,- 
dat  dit  een  onbefclieide  foldaet  was,  dies  zy  hem  ruwe-»/, 
lijkte  rug  ftiet.  Doch  Palamedes  maakte  zich  aan  haar 
bekend,  en  betoonde  duyzcnd  verblijdingen,  dat  hy'er 
weder  zach;  zy  verwonderde  zich  dapper,  en  vraagde 
hem,  hoe  hy  tot  deze  plaats  was  gekomen.  Hy  zeide 
haar  al  't  geen,  dat  hy  gedaan  had :  en  zeide  daar  na ,  dat- 
ze  geen  tijtmoeften  verliezen,  en  bad  haar  datze  zich 
haafteommethem  uit  te  gaan.  Ik  ben,  zeide  zy ,  aan  = 
de  voeten  gefloten :  ik  vreze  dat  al  uw  moeyte  vergeefs  • 
is,  en  dat  gy  hier  door  *t  dooden  van  mijn  wachten  in  i 
groot gev aar  zijt.  Doch  zy  waren  zo  gelukkig.,  dat  hy  t 
'tflot  opende,  en  vol  verblijding,  dathy  zijn  meeftref-i 
'i'e  verloft  had ,  haar  fchoone  voeten  kufte ,  en  die  geene  i 
duyzendmaal ,  die  zulk  een  lieven  beeld  zo  bezwaarden, 
vervloekte.  Epicharis  voegde  haar  eindelijk  om  uit  te  j 
gaan,  en  Palamedes  vond  goet  dat  zy  alleen  ging,  alsi 
hy'er  alleen  in  quam,  dat  hy  haar  terftond  zou  volgen,? 
cn  dee ,  uit  vreze  datze  bekend  mocht  worden,  haar  een  J 
wapenrok  aan ,  en  zcttenze  een  helm  op  't  hooft  van  de- 
twee 
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AVeelbldaten,  die hy  gedood  had,  om  datmenze  zon- 
ier  zwarigheid  liet  vporby  gaan.  Zy  ging  danöusver- 
nomd  dwars  door  de  wacht;  hy  wilde  ook  uitgaan',  na 
lat  hy  de  wapenrok  en  de  helm  van  d  andere  dooac  lol- 
■^^Hlaet genomen  had:  maar  toen  hy'er  byna  uit  was  ,  hiel 
leni  een  foldaet  by  d'arm,  en  vraagde  hem  waar  hy 
Ting ;  hy  antwoorde  in  de  Roomfche  lpraak,dst  hy  coor 
Frebaces  bevel  uitging:  maar  toen  men  hem  de  leus 
v^raagde,  wift  hyze  niet  te  zeggen  ,  en  hoewel  hy  het 
zwaard  in  zijn  hand  nam  ,  om  hem  door  zijn  vromig- 
heid te  redden,  zo  lietenze  niet  na  hemt'omringen,  en  t  c 
vatten.    Tcrftond  daar  na  wierden  de  doode  foldaten 
gevonden ,  en  men  vernam  dat  Epicharis  was  ontkomen. 
Palamedes  wierd  bewaard  tot 's  anderen  daags,  datmen 
hem  vroeg  by  Trebace  bracht;  men  haalde  Dicearckes 
om  hem  te  kennen,  die  toenonuitfprekelijk,  verbaaft  was, 
mitshy,  de  dood  van  Melinte  vervolgende,  niet  docht 
dat  zijn  neef  by  hem,  maar  noch  tot  Athenen,  was ,  daar 
hy  hem  dacht  gegaan  te  zijn.  Hy  eindelijk  herkomen  bad 
Trebace  dat  hy't  leven  van  zijn  neef  verfchoonde  ,  die 
in  eeener  wijs  aan  *t  geen,  datMelinte  gedaan  had, Ichul- 
dich  was:  maar  Trebace,  die  'sKeyzers bevel  voldoen 
wildCjendedoodvan  zijn  foldaten  wreken,  beval,  dat- 
.  men  hem  in  Epicharis  plaats  zette ,  en  datmen  hem,  zoo 
""■fcy  niet  wilde  zeggen  waar  Melinte  was,  binnen  twee 
Sagen  dec  fterven.  Palamedes  zeide  dat  het  lang  gele- 
den was,  dat  hy  Melinte  had  gezien  ,  en  dat  zijn  oom  dat 
kon  getuygen,  mits  hy  met  hem  van  Syracufa  fcheide 
m  naar  Corinthen  te  gaan,  en  dat  hy  daar  na  van  hem 
'j.fSfoorlof  genomen  hebbende,  naar  Athenen  ging :  dat  hy 
•  <jjri|jdaar  op  al  de  fteden  van  Grieken ,  en  Epire  wilde  bezien; 
'jjatlcn dat  hy ,  in  deze  gekomen  zijnde,  vcrftond  dat  Epi- 
'  fcharis gevangen  was;  die  hy  zoo  beminde ,  dat  hy  had 
h  durven  onderllaan  ,  haar  te  verloÜbn  :  dat  hy ,  mids  hy 
f  .  $  20  gelukkig  had  gewecft  dat  hy  dat  volbracht  had  ,  niet 
*gaf,  hoe 't  met  hem  ging.  Trebace  zcidc,  dat  deze  ont- 
f%  moeting 
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moeting  van  hem ,  en  Epicharis  hem  dedc  vermoed 
dat  hy  niet  waarzeyde;  en  datmen  in  dit  land  wel  ti;. 
ding  van  de  gene  ,  die  zy  zochten ,  zou  krijgen  mid 
zy'er  alree  een  in  hun  macht  hadden.  Verzeker  u,veL 
volgde  hy ,  dat,  zo  gy  my  niet  verklaart  waar  Melinte  ij  -  j 
de  pijnen  u  dat  wel  zullen  doen  zeggen.  Daar  is  geoï)^ 
pijn,  antwoorde  hy ,  die  genoegzaam  is ,  om  my  te  doei 
zeggen  't  geen  ik  niet  weet.    Ik  weet  niet  waar  hy  is 
noch  om  wat  oorzaak  gy  hem  zoekt.Toef  niet  van  mi 
te  doen  ftervcn  ,  voor  dat  ik  uw  foldaten  heb  gedood 
w^ant 'tis  vergeefs  datgymy't  leven  verlangt  om  tijding 
van  Melinte  te  hebben,  van  wien  ik  u  niet  anders  kan  zeg 
gen ,  dan  dat  ik  hem  tot  Syracufa  gelaten  heb.  Arca; 
wasj'er  by ,  die  vroeg  ten  huyze  van  Trebace  was  geloo- 
pen,  om  dat  zy,  Palamedes  niet  in  zijn  bed  vindende,  al- 
le oordeelde,  dat  hy  iets  vreemds  beftaan  had,  om  Epi- 
charis, wiens  ongelukkig  geval  hy  vol  droefheid  en  wan- 
hoop had  ingezien.  Men  leide  Palamedes  in  de  gevan-~i 
genis ,  daar  hy  Epicharis  uy  t  verlofte ,  hoe  zeer  Diceark- 
kcs  bad ,  om  dat  te  beletten ;  en  Arcas  vertelde  deze  on- 
gelukkige tijding  aan  Melinte,  en  Ariane,  enzeidehen, 
datmen  niet  wift  waar  Epicharis  gebleven  was. 

Deze  quelling  vernieu  wde  de  tranen  van  Ariane,  en 
maakte  Melinte  duldeloos,  die,  dus  lang  de  wij  ze  raden 
van  Lepante  gevolgt  hebbende ,  de  droefheid  van  Aria-  £ 
nc  om  haar  Broeder,  en  'c  gevaar  daar  zijn  Vrind  ia  ' 
Was ,  niet  mocht  zien.  Hy  trok  Arcas  alleen,cn  dede  hem 
zweeren,  dathy  zijn  bevel  onverbreek'üjk  zou  gehoor-  ; 
y.amen:  daar  na  zeyde  hy  hem,  dathy  van  zins  vvas  Pa- -» 
lamedes  te  vcrloflen  ;  maar  dathy,  wat  ongeluk  hem  in  I3 
dezen  aanflag  overquara ,  hem  verbood ,  dat  hy  zich  li 
voor  de  zijnen  verklaarde;  op  dat  hy  Ariane  met  hun  n 
vrinden  bewaarde ,  datze  nimmer  in  de  macht  van  Tre- 
bace,  en  Emiliaquamen.  Deze  getrouwe  dienaar  trach-  * 
te  hem  dit  dodelijk  voornemen  t'ontgeven  :  maar  Me-  * 
linte  verbaafdehem,  toen  hy  hem  zwoer,  dat  hy  zich,  zoo 
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hy  hem  meer  tegens  zijn  voornemen  ftelde  ,  of  daar  van 
Ariane  of  Lepante  verwittigde  ,  het  zvvaaid  door 't  lijf 
zou  Itekcn. 

Hy  beval  hem  voor  *t  leven  van  Ariane ,  wiens  behou- 
denis hy  in  zijn  handen  Itelde  ,  te  zorgen.  Arcas ,  zijn 
mcefters  wanhoop  ziende,  vvift  niet  wat  hy  zeggen  zou. 
NochmoelHiy  daatelijkuyt  dithuys  naer  dat  van  Trc- 
bace  gaen ,  daer  hy  getuyge  zou  zijn  van  'tgeen  ,  dathy 
doen  wilde.    Dus  beletten  't  Melinte  dat  Arcas  zijn 
voornemen  niet  verklacrde  :  hykoos  acht  jonge  Solda- 
ten ,  die  hem  vanSyracufa  gevolgd  hadden  ,  en  die  hy 
moedig  kende.  Hyverklaerde  hen  zijn  voornemen  ,  en 
vindende  datze  met  verbüjding  ,  tot  zijndienft,  wilde 
ftcrvcn  ,  dede  hen  onder  de  klederen  wapenen  ,  cn  ging 
zonder  zijn  lieve  Ariane ,  of  Lepante  telpreken  ,  g'tlijk 
zy»  gew  apcnd  uyt.  Hy  wilde  zich  niet  dan  met  zijn  vro- 
ligheyd  behelpen  ,  zonder  andre  liftte  gebruiken.  Za 
left  als  hy  voor  de  deur  van  Trebace  quam  ,  viel  hy 
kloekmoedig  in  de  wagt  met  zijn  medegezellen  ,  en  na 
llathy  meer  dan  zes  Soldaten  had  gedood  ,  eer 't  de  an- 
dere wiften  ,  Uoot  hy  de  deur  achter  hen  ,  uyt  vreze, 
iat  'er  verftcrking  van  Trebace  mogt  komen.    D*  op- 
•oer  was  terftond  door  *t  gantfche  huys  ;  en  meer  als 
Jertig  perfonen  vergaderde  zich  om  hem  te  rtutten. 
ly  lieten  niet  van  hen  te  vervolgen  ,  en  in  ftukken  te 
louwen  al  wat  zich  voor  hen  vertoonde  ;  en  noyt  gaf 
ilelinte  zo  veel  proeve  van  zijn  vromigheit  ,  mits  hy 
1ch  van  de  kloekfte  oorlogslieden  onder  de  Romeynen 
loeft  befchermen.  Zijn  medegezellen  ,  diehemtrach- 
:n  te  volgen  ,  fchenen  nieuwe  krachten  te  verkrijgen, 
leende  de  groote  Hagen  dien  hy  floeg  ,  en  geloofden  niet 
it  hen  yets  in  't  gezelfchap  van  zo  een  vromen  man 
kOn  verwinnen.    Daar  waren  airede  meer  dan  twintig 
komeynen  gedood  ,  toen 'er  Trebace  zelve  toeliep  met 


"Êmilia  ,  Diccarcke  . 
ivery  van  de  zijnen  > 


Hy  deze  vleeshou- 
en  vau  zo  vrome  mannen  die  hen 
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vervolgde  ,  ziende ,  kon  zich  niet  inbeelden  wie  zy  w?/ 
ren  ,  noch  van  waar  hen  zo  razende  voornemen  quami 
doch  ziende  dat  hy  de  zijne  moeft  helpen  ,  bad  Emilii 
zich  te  vertrekken ,  en  hun  gevegt  uyt  een  venftcr  aan  t: 
zien.  Zywas'tdieMclinte  d' eerlie  kende  ,  enhcmaa 
Trebace  toonde  :  Dicearcke  wierd  hem  meê  kennend 
en  zich  met  Emilia  in  eene  van  de  kamcren  vertro 
ken  hebbende  ,  zagen  dat  Trebace  zich  doen  wapenei 
had  ,  en  mede  tot  den  iWjd  trad.  Arcas  had  ,  oinzijt 
mecfter  noch  zijn  medegezellen  niet  te  flaen,  zijn  zwaa 
gebroken  ,  en  zich  onder  de  foldaten  van  Trebace  men 
gende ,  fcheen  van  de  voornaamfte  in  't  vechten,  om  doo 
dezen  middel  de  hittiftc  ,  die  hem  naderde  ,  teverhin 
deren.  MdinteTrebace,  die  hy  kende,  ziende,  dacht 
nietalshem  tebefpringen  ,  hopende  dat  de  relt  ,  alsh 
van  kant  was  ,  de  moed  verliezen  ,  en  licht  te  verflae 
2011  zijn.  Trebace  weigerde  aan  d'  andre  zijde  den  ft  rij 
niet ,  doorwanhoopdathy  zo  veel  van  de  zijnen  op  d 
plaatze  verflanen  zag  ;  en  Melinte  begon  goed  uyt  zij 
aanvang  te  hopen,  mus  hy  rontom  hem  zo  veel  dode ,  er 
zag,  dat  hy  noch  door  zes  van  de  zij  nen ,  tegensweinig 
die 'er  overig  \varen,bygeftaan  vviert.  Maar  door  ongeluk 
bedagteen  Romeyn  ,  door  een  achter uytgang  degene 
diede  poort  van  de  ftad  bewaarden  te  halen,  die'erter 
ftond  toe  liepen ;  in  voegen  dat  Melinte  zich  van  alle  zij 
den  omringd  vond.  Dezes,dienochbyhem\varen,vielen 
wel  haait  door  de  fcherpte  van  *t  zwaard  ,  en  Emilia  hem 
alleen  ziende ,  riep  van  boven  tot  Trebace  ,  datmen  hen- 
niet  dode.  Melinte  zag  vaft  voor  zijn  oogen  ,  dat  hy  wel 
Iiaaft  door  den  drang  der  gene  ,  die  hem  befprongen,  zou 
verpletterd  worden  ;  doch  hy  liet  niet  in  de  razerny, 
daar  hy  in  was ,  de  plaetza  met  doden  te  bezayen  ;  ook 
vreesdemen  hem  aan  te  vallen  ,  door  de  groote  flagen, 
die  hy  van  alle  zijden  lloeg  :  maar  cndeüjk  wierd  hy  ge- 
vangen door  middel  van  een  Romeyns  foldact ,  die  zich , 
alftervende  ,  van  razerny  aanzijn  benen  hier,  en  hem 
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dede  vallen. Zo  moeft  deze  wonderlijke  vromigheid  voor 
}jua.o  wreed  een  geval  buy  gen  ,  en  tcrilond  wierd  hy  in  een 
''-^afgezonderd  gat  gezet ,  en  door  Emilias  bevel  met  kete- 
nen belaft.  Dicearcke,in  deze  oproer,  op  Palamedes  be- 
houdenis denkkende  ,  ging  nadeplaetze,daarhy  was ,  en 
kocht  met  geld  een  foldaat  om ,  die  alleen  was  gebleven, 
om  d'  ingang  te  bewaren  ,  raids  d'andere  tot  befcherming 
M:    van  Trebace  waren  gelopen ,  dat  hy  hem  gaan  liet ,  hem 
ft    wij  smakende,  dat  hy  zich^door  die  oproer ,  wel  zou  ont- 
m  .i-fchuldigen. 

>tt Dicearckes ,  deze  man  zo  gewonnen  hebbende  ,  leidc 
7ijn  neef  door  een  achterdeur  uyt  ,  zonder  hem  d'oor- 
zack  van  't  gerucht  te  zeggen  ;  om  dat  hy  zonder  twij- 
fel Melinte  had  willen  hei  pen  ;  en  hem  hebbende  gera- 
den ,  dat  hy  zich  bergde ,  keerde  weer  naer  Trebace,  die 
toen  al  de  doode  lichaem,die  'er  in  deze  plaetze  lagen.dee 
iiytdragen ,  en  zich  niet  genoeg  over  de  groote  nioedig- 
hcyd  van  Melinte, en  van  zijn  ftoutigheyd  om  Palame- 
Mes  tc  verloflcn,  kon  verwonderen.  Emilia  was  wel  te  vre- 
'ocn  ,datzc  Melinte  in  haer  handen  had ,  en  leide  over  in 
haer  geeft ,  hoeze  hem  zou  doden ;  mits  zy  befloten  had, 
dat  met  haer  eygen  hand  te  doen.Toen  wierd  haer  aenge- 
2cyd  ,  dat  Palamedes  ontkomen  was  ,  endaer  was  een 
foldaet  die  Dicearckes  befchuldigde  ,  dat  hy  naer 't  gat 
Was  gcgaen :  zy  daer  by  de  gene ,  die  hem  bewaerde,  niet 
vindende  ,  vermoeden  ,  dat  Dicearckes  hem  omgekocht 
jjjj|had.  Trebace ,  daer  door  vergramt,  zette  hem  in  't  zelve 
,t%;at,  daer  zijn  neef  te  voren  zat  ,  dicht  by  dat  daer  Me- 
linte was  ,  en  befloot  hem  te  doen  ftcrvcn  j  om  dat  hy 
de  zijnen  had  durven  omkoopen ,  en  des  keyzers  vyand 
ihaddoen  ontkomen,  en  joeg  in  dien  zeiven  tijdPififtra- 
i  J|tes vanhem.  Palamedes  uytgckomen  zijnde  ,  wiftniet 
r^H  at  hy  zou  oordelen  ,  dat  hy  de  gantfchc  ftad  in  op- 
iroer  zag  :  doch  niet  als  op  zijn  behoudenis  denkkende  > 
Jliep  in  't  huys  van  Arcas  ,  zonder  te  vragen  wat  dit  was : 
"Jmaer  hy  was  wel  verbaeft  ,  toen  hy  verftond  dat  Melinte 
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met  acht  foldaten  was  uytgegacn  ;  dieshy  ,  luet  koi 
nendc  begrijpen ,  wacromhy  zich  in  dezetoerufting  va 
zijn  gezelfchap  had  begeven  ,  weer  uytgaen  wilde ,  oi 
hem  te  zoeken,en  te  helpen ;  maar  hy  wierd  geftut  doe 
Arcas  komft  ,  die  hem  te  vcrftaen  gaf  wat  'er  gefchid ' 
was. 

Defchoone  Ariane  ,  dicom  de  wederkering  vanhac 
broeder  haer  tranen  droogde ,  gevoelde  toen  een  nieuw» 
quelling  died'oorfprongdaervan  opende.  Yderwasz( 
wanhopig  om  die  ongeluk ,  door  de  genegenheid  diemei 
totMelinte  droeg ,  datze,inplaetsvanhaertetrooften. 
haer  door  hun  nytnemcnde  droefheid  ,  noch  betuygde . 
dat  ze  groote  oorzaek  van  zich  te  quellen  had.  Palame.' 
des  ziende  hoe  hy  aen  Melintc  verplicht  was ,  dat  die  on: 
hemtevcrloflenzodapp'ren  aenflag  had  beftaen  ,  be. 
floot  hem  even  zoo  te  belonen  :  raaerhy  vont  'er  noch 
geen  middel  toe  ;  dieshy  alleen  zijn  fpijt  in  de  uytne- 
mende  ongeneugten  van  zijn  zufter ,  Lepante ,  en  Cyile- 
nia  mengde  ;  terwijl Emilia ,  dieniet  docht  alsomhaer 
wraek  te  vernoegen  ,  onder  haer  handend*  oorzaek  van 
al  haer  razerny  hebbende ,  dacht  datze  Ariane  ,  zoze  in 
haer  vermogen  quam,  zou  ftrafFen,  om  datze  d'  oorzaek 
van  haer  fmercen  was  ,  en  daer  mcêook  de  ftraf  van  Mc- 
linte  vergrooten  ,  door 't  gevoel  dat  hy  van 't  gene,  dat 
zy  Ariane  mogt  doen  ,  zou  hebben  ,  eerze  hem  dee  fter- 
ven ;  en  twijfFelende  datze  in  de  zelve  plaets  was  ,  mids 
Melinte  daer  gevonden  was ,  met  Palamedes ,  en  Epicha- 
ris ,  dee  zy  haer  noch  van  alle  zijden  zoeken  ,  om  haer  in 
haer  handen  te  hebben  :  maar  Arcas  wiftdc  zoeking,  die 
men  in  zijn  huysmoefl:  doen  ,  zo  te  verleyen  ,  datzy 'er 
nimmer  tijding  van  kon  hebben.  Veel  dagen  vcrlleet 
men  dus  met  het  zoeken  in  deftad  ,  en  ecnige  plaetzcn 
daarbuyten  :  eindelijk  haar  wraak  niet  langer  konnen- 
deuytftellen  ,  enTrebacehaar  perflende  het  leven  van 
MeÜntet'eyndigen,  om  beginfel  aen  zijn  gelukte  geven, 
beüoot  op  een  morgen  hem  met  haar  eygen  hand  te 
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dooden.  Zynameenponjacrt  ,  en  liet  zich  in 't  gat  ge- 
leiden j  daar  na  verzekerd  zijnde  ,  dat  Meliiite  zich  te- 
gens  haar  niet  kon  verweren  ,  om  dat  zijn  handen  van 
achter  gebonden  ,  enyzcrs  aan  zijn  voeten  waren,  zo 
zand  zy  de  gene,  die  haar  geleiden  ,  wederom  ,  om  al- 
leen in  deze  donkkerheid  te  gaan  met  een  toorts  in  de 
hand  i  mits  zy  'er  noch  fchaemde  van  deze  daad  in  de  te- 
gen Aoordigheid  van  anderen  te  doen.  Hoe  !  zeide  zy 
jn  haar  zelve  al  ingaende ,  het  fchijnd  dat  ik  beef ,  en  dat 
mijnlichaemvrecfl  het  gene  dat  mijn  geelt  zo  vrijmoe- 
dig  heeft  aengevangen  te  volbrengen.  Ran  ik  noch  wel 
twijftelcnofikmy  behoor  te  wreken,  nac  over  zooveel 
Zeen  te  hebben  gezworven ,  om  daar  toe  de  gelegenheid 
te  vmden  ?  Neen ,  neen  ,  dat  deze  wrede  de  razernij  van 
een  rechtvcerdige  vergramde  vrou  gevoel ,  en  betael  de 
pijnvanaldefmcrren,'diehymy  doen  lijden  heeft.  Zy 
verwekten  haer  zo  zelve  ,  om  haar  het  hert  te  verfterk- 
ken  ,  dat  haar  niet  moedig  genoeg  fchecn  ,  cnoingnaer 

Mc hnte,door'tlichtvandetoortsgeleid  ,  van  zins  hem 
te  doden. 

-  ^^l'i^te  kende  haar  terftond ,  en  ziende  dat  zy  hem 
in  de  duifterniüe  zocht ,  wilde  haer  voorkomen ,  zeggen- 
de -  koomEmdia,  't  geen  dat  gym  y  brengt  is  myaen- 
genaem.  Deze  woorden  beroerden  haer:  om  dut  deze 
eertijds  zo  beminde  ftem  haer  overviel  ,  nietdenkken- 
dedatMehnte  haer  kon  kennen  ,  haar  dood  achtende, 
cn  haer  in  deze  kleding  ziende.  Ach  Iverraderfche  tove- 
iianr  ,  zeide  zy  endelijk ,  wat  duivel  heeft  u  gezeid  dat  ik 
tmiliabenPia,  ik  bendeze  Emilia  ,  het  wit  van  dij  n  ver- 
achting, en  ondankbaerheden  ,  die  uit  de  hel  gekomen 
IS  om  uw  ontrouwe  ziel  te  roven  ,  en  haer  aan  dcrazer- 
.nyen  te  leveren.  Wel ,  antwoordehy  zoetelijk  ,  eindig 
danEmilia,  doe 't  geen  dat  gy  aangevangen  hebt  :  zie 
idaar  mijnondekteborft  ,  fteek  het  rappier  daardoor,  en 
verzeker  u  dat  de  dood  die  s;y  my  zult  aen  doen ,  van  iny 
2alontfangenzijn  ,  nietgelijkeenftrafvanu  misdaente 
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hebben ,  maar  geKjk  een  vergelding  dat  ik  u  wcl  gedl 
heb.  Vanmy  wcl  gediend  te  heblTcn?  hernam  zy  td 
ftond.  Ach!  fchelm,  heet  gy  wel  dienen,  dat  gy  nS 
mijn  liefde  gekte,  endatgy  mijn  moeyten  met  verfnj 
ding,  en  ondankbaarheid  betaalde?  heetgy  wreede,  m 
wel  dienen  ,  daar  gy  my  door  lift  ontfnapte  zonder 
denkken ,  dat'er  in  dc  wereld  noch  een  Emilia  was ,  a 
wiengy  zo  verplicht  waard?  heetgy,  ondankbare,  r 
vvcl  dienen,  daar  noch  de  ziekte,  die  my  van  rou  w 
toe  gekomen,  dat  ik  u  niet  meer  zach,  noch  mij  n  acnftae 
de  dood,  noch  de  dood  zelf  uw  niet  bewegen  kon,  d 
gy  tot  onzent  noch  een  bezoeking  dec.  Emilia,  anif 
woordc  Iviclinte,  waar  toe  diend  niy  deze  verwijtin 
daar  gy  befloten  hebt  my  te  dooden?  eindig  Emilia,  z 
daardcborft,  geef  de  fteek  ,  en  geloof  datgymy  ni 
mcr  zoo  verplicht  hebt,  als  gy  tot  dezer  ure  doen  zu 
met  my  van 't leven  te  beroven.  Neen,  verrader,  ant 
woorde  zy,  ik  wil  eerft  weten  waar  gy  my  in  gedien 
hebt.  Ach !  Emilia  ,  zeide  Melinte ,  wiltgy  dac  ik  u,  to 
iiwfchande,  zoo  moeylijke  gedenken  vooroogenftcl 
heb  ik  u  dan  niet  wel  gediend  toen  ik,  (ziende  dat  deze 
Emilia  ,  van 'wiens  geeft  en  deugd  ik  my  te  voren  ver- 
wonder Je  ,  zich  in  oneerlijke  begeerten  vallen  liet)  de- 
7e  hitte  door  mijn  koelheden  dacht  te  verkoelen  ,  uil ' 
vreze  datze  al  haar  leven  de  mifdaad  van  weinigdage 
mocht  bewenen  ?  heb  ik  u  niet  gediend ,  toen  ik  in  m 
zelve  de  verdoling  van  uw  ziel  bewenende ,  en  uw  verne- 
dering metd  ecr  van  uw  voorgaande  leven  vergelijken- 
de, my  niet  niet  uw  verblindinge  wilde  verheerlijken,  e 
u  verdadigt  heb  ,^  ten  minfte  zuiver  van  quade  daden,mid 
ik  d'onzuy  verheid  van  uw  begeerten ,  en  gedachten  nie 
kon  beletten?  heb  ik  u  dan  niet  gediend,  toen  ik,  zien 
de  dat  mijn  tegen woordigheit  uw  lijden  meer  ontttak» 
als  mijn  redenen  vermochten  haar  te  bluflèn,  doorhft 
poogde  van  u  te  gaan,  hopende  dat ,  u  benemende  d'oor-  i' 
zaakdieutot  d'onzuy  verheid  perfte^  dereden  allengs  3 
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in  u  wederkomen ,  en  u  doen  bekennen  zou,  in  wat  on- 
geluk gybyna  gevallen  waart?  Eniilia,  Emilia,  zoo  ik 
[t!^  zodaniciihadgeweelt,  gelijkgy  my  toen  vvenfchte,  wat 
zoud  gy  nu  zijn  ?  wat  leedwezen  zotid  gy  hebben  dat 
gy  zoo  fchandciijkcn  misilag  had  volbracht  ?  wat  leed- 
wezen zou  u  nu  befpringen ,  door  't  verlies  van  deze  eer 
die  i'.waanfchijnievooren  zoo  moedig  maakte?  en  uw 
nu  gedwongen  te  zien  d'oogen  ne6-  te  flaan,  als  mede- 
Itanders  van  uw  fchand'  en  ongeluk  ?  wat  heb  ik  u  dan 
gedaan ,  Emilia ,  datgy  my  zoo  razende  vervolgd?  Zeg, 
Wilt  gy  my  doen  ftcrven,  om  dat  ik  d  oorzaak  ben  ge- 
weeft,  datgy  uw  noch  keunt  beroemen,  dat  gy  eerlijk 
zijt?  en  dat  p-y  't  verwijt  van  eenig  menfch,  noch  dac 
van  u  geweten,  vrecft,  en  dat  gy  noch  perfonen vint, 
die ahe dingen  voor  uaenncmcn.  Speur  nu,  Emilia,  oi 
Ik  u  vvel  gediend  heb  ,  en  oordeel  nu  of  ik  u  meer  zou 
verplicht  hebben,  uw  begeerte  toen  voldoende,  of  dat 
ik  zulx  liet. 

Emilia,  in  v\  Ie  noch  d  aard  van  deugd,  engoedemoed 
was  gebleven,  wierd  vandic  warelijk ,  en  gevoelijk  ver- 
wijt zo  geraakt,  dat  haar  razende,  en  ongeregelde  qucl- 
ling,  de  kracht  van  zo  groot  eendeuchtnietkonnende 
tegen  taan,  haar  verliet,  en  zy  ongevoelijk  het  rapier  dat- 
ze  hiel  moelHaten  vallen.  Zy  bleef  lang  ftom  :  mits  zv 
hem  niet  wift  te  antwoorden  :  endelijk  dnj^ze  aanzijn 
7.ijde  zitten,  en  zeidc:  Melinte,  de  wijfte  van  alle  mannen, 
tweemaal  hebt  gy  my  verwonnen:  d'eerftemaal kreeot 
«jy  met  dan  mijn  hert,  en  mijn  ïTenegcnheden;  maar  nu 
erwint  gy  mijn  ziel,  en  reden  zelf,  die  belijd,  dat'cr  inde 
wereld  geen  deucht  is,  die  by  d'uwe mach  vergeleken 
worden.  Ikbuygmeonderaldepijnen,  die  gy  my  wilt 
opleggen,  voor  de  Imerten ,  die  ik  u  heb  doen  lijden  •  en 
zal  over  al  belijden,  dat  ik  't  voornemen,  dat  ik  heb  van  al" 
mijn  leven  de  raden  van  uw  wonderlijke  wijsheid  te  vol- 
gen, aan  u  verfchuldichtben. 
Emilia  gaf  dus  zoete  onderwerpingen  van  eer  aan 
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Melintes  deugd  toen  Trebace  ,  die  zorg  voor  haar 
droeg,  en  vrecfde ,  dat  Melintejzo  geketend  alb  hy  was, 
middel  had  gevonden  om  zich  tegens  haar  te  verweeren, 
om  datze  lang  toefde,  haar  alleen  qu^m  zoeken  ,  cn  zich 
wel  verwonderde  als  hy  haar  ncflens  Mclinte  zag ,  eer  in^ 
dcltact  van  een  gena  biddende  pcrfoon  ,  als  van  een  die 
7ich  zocht  te.wrekcn.  Wat  is  dit  ,  zeidehytot  Emilia> 
dat  ik  zie?  Trebace  ,  antwoord  t  zy  ,  gy  hebt  oorzaek  ' 
om  u  te  verwonderen :  maar  zo  gy  Melintes  wjjze  rede- 
nen had  gehoord,  gy  zout  ook  als  ik  verwonnen  zij  n.  Zie 
daar,  zeide  zy,de  deugdelijkfte  man  van  de  wereld ,  aen 
wien  ikde  kuybhcid,  die  ik  tot  nu  bewaerdheb,  met  de  ^ 
deugd  die  ik  al  mijn  leven  zal  volgen ,  verfchuldigt  ben  • 
ikvraeguofgy  hemomdelietde  van  my  het  leven  wilt' 
geven,  ofdatgy  my  wilt  doen  fterven  in  zijn  plactze. 
Mevrou  ,  hcrzcyde  Trebace  ,  gy  weet  dat  ik 't  verderf 
van  Mclinte  niet  aenving  ,  als  om  u  te  voldoen,  mits  ik 
geen  oorzaek  heb  om  hem  te  haten.  Hebtgy  u  nu  over 
zijn  wijsheid  verwonderd,  ikhebmy  onlangs  over  fijn 
iiioed  en  kracht  zo  verwondert  ,  dat  'et  my  groot  leed- 
wezen gaf,  datiku  beloofd  had  zo  vromen  man  te  ver-  ^ 
flaen.  Melintcprak  deze  redenen  om  hen  te  zeggen  , 
dathy  niet  had  noch  deugd,  noch  moed;  maar  dat  het 
geen  hy  tegen  de  Romcynfche  foldaten  had  gedacn  >eer 
ccn  daed  van  wMnhoop  als  vromigheid  was ,  door  't  ver- 
ilaen  dat  zijn  vriend  in  gevaer  van  zij  n  leven  was ;  en  dat 
Emiliainhem  wijt^heid  heten ,  de  kennis  was  die  hy  haar 
vand'overitelping  haarderrazerny  had  gegeven,die  haar 
qualijk  voegende  dingen  van  haaraerd  deedoen.  Dat 
T.y,  bevel  van  de  Keyzer  hebbende,  omhem  tedooden, 
dat  niet  zouden  laten ,  op  datze  daar  door  in  geen  lijden 
(]uamen.  Neen,  neen,  zcideEmilia,  ik  zal  eer  fterven, 
eer  11  dat  van  wegen  Trebace  gel'chied ;  en  ik  weet  dat 
hy  hier  niet  is,als  om  my  te  gehoorzamen.  Trebace  be?  > 
veftigde  het  geen  dat  zy  zeide.  En  toen  herman  Melin-  i 
te.  Dewijl  gy  wik  dat  ik  mijn  leven  aan  ii  vcrfchuldigd 'V 
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blijfjWil  ik  ray  in  eeniger  voegen  acnuquij ten  ;  u  raden- 
de, zei-Ie  hy  ,  zich  voegende  tot  Emilia  ,  datgyde  vcr- 
dienrten  vanTrebace  ,  die  getrouwe  genegeuheic  en  zo 
veel  dienlten  ,  als  hy  aen  ii  heeft  bewezen  ,  aennierkt  • 
mi[s  zy  u  verph'chtcn  ,  hem  voor  uw  Bruydegom  te  ont- 
fangen.  En  gyzeidehy  ,  zich  naer  Trcbace  kerende, 
ontl-ang  van  mijn  hand  deze  Emiha  ,  v\  iens  lioe  hmighe- 
den  u  niet  onbekend  zij  n ,  en  die  ,  zich  door  de  begeerte 
van  zich  te  wreken  hebbende  laten  overvallen ,  voortaan 
dedeughdelijkfte  vande  werelt  zal  zijn  ;  mits  zy  haar 
zeil-  heettkonnen  verwinnen.  Emilia  gaF,  door  de  liefde 
van  Melinte,  de  handaanTrebacc,enhem  die  toegelaten 
hebbende  te  kuHèn  ,  tot  pand  datze  hem  voor  haar  man 
ontfingh  ,  macktcn  hem  gantz  opgetogen  van  blij- 
fchap.  Trebace  ,  zich  aen  Melinte  zo  verlchuldigd  vin- 
dende ,  vraagde  h^^m  wat  hynoch  van  hem  begeerde. 
Datgy  ,  antwoordehy,  Palamedes  verlolt  ?  hyisniec 
meer  in  onze  magt ,  zeidehy  ,  en  op  dat  verhaelde  hy 
hem, hoe  Dicearckes  hem  had  doen  ontkomen ;  m.-ier  dat 
hy  dezen  ouden  in  plaetz  van  hem,in  een  g.it,Uicht  aen  't 
gene  daer  zy  v\'aren,doen  zetten  had ,  en  befloten  hem  te 
doenltervcn  ,  omdathy  de/  enaenHag  had  durven  aan- 
vangen ,  cn  dat  hy  'er  nvi  noch  meer  toe-geperft  was,  om 
dat  iiyde  vyand  vanMeliiue  was.  Ach  I Trebace  ,  zeide 
Mehnte  ,  ik  eyfch  u  dan  het  leven  van  Dicearckes  in 
plaet/.e  van  dat  van  Rilamedes.  Al  te  edelmoedigen 
Melinte ,  hernam  Trebace ,  200  gy  wift ,  hoe  hy  tegens  u 
verbitterd  is ,  gy  zoud  niet  begeeren  »  dat  hy  in  t  leven 
bleef.  Dat  fchilt  niet ,  zcidc  Melinte ,  hy  is  Palamedcs  en 
Arianes  Oom  ,  en  hoewel  hy  my  wreed  zy  ,  ik  zal  nim- 
mer toeftaen  dat  hy  fterft.  Ik  geef  u  daji  zij  n  leven  ,  zcI 
de  Trebace ,  en  wil  dat  hy  het  niet  als  van  u  houd.  Me- 
hnte bedankte  hem  van  deze  gunft  :  en  Emilia  vraegde 
5  j|hcmtoen,  waer  hy  hem  in  de  Stad  had  konnen  verber- 
-Fgen,ter»vijl  zy  hem  zochten.  Hy  antwoorde  dat  het  was 
idoorArta;?zijnvry-gemaekte,die  ,  tot  Rome  wezende 
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onder  hen  geftcld  was ,  cn  verhaalde  haar  al  't  geen  ,  da^ 
liy,  om  hem  en  Palamedes  tc  vcrloflen ,  gedaan  had  ,  i 
ISlicopolis  zij  nde  :  dat  zy  altijd  gevvccft  hadden  by  Aria 
r»c,en  de  reft  van  hun  gezelfchap ,  in  't  huys  dat  hy  voo 
hem  doen  merken  had:endat  het  daar  Tonder  twijffel  u  a 
daar  Palamcdcs  7.ich  '/ou  vertrokken  hebben. 

Trebace ,  cn  Emilia  loofden  grootelijx  de  trou ,  er 
moedigheid  van  dezen  vrij-geraaakcc,  en  Emilia,  die  n 
herdenkkcn  quam  w  at  hy  eer  met  Nize ,  flave  wezende. 
gedaan  had ,  om  voor  zijn  Meefter  te  fterven ,  voegd'ei 
aan  dat  dit  d'ccrftemaal  niet  was,  dat  hy  zoo  groorer 
4-nocd  en  liefde  tot  hem  betoont  had.  Melinte  brak  deze 
redenen,  om  hen  te  zeggen,  dat 'er,  ziende  zij  n  behoude- 
nis ,  cn  die  van  Dicearkes  zeker ,  niet  tc  doen  was ,  dar 
op  die  van  Trebace  te  denkken  ;  en  dat  hy  daar  in  wel 
verzien  moeft :  om  dat  hem  den  Keyzer ,  zoo  hy  quam  te 
weten  dat  hy  hem  had  laten  ontkomen  ,  ziilx'niet  zoii 
vergeven. 

Zy  dachten  hier  een  wijl  op ,  daar  na  hernam  Melin- 
te. Ik  ben  van  meining,  dat  gy,  om  aan  al  de  gene,  die  by 
11  zijn,  de  kennis  van  dc  gunft,  die  gy  my  gedaan  hebt ,  te 
benemen,  alle  beyde  hier  uit  gaat'i  alsoftgymy  gedood 
had,  metDiceaikcs,  die  in 't  gat  hier  naait  is  3  endatgy 
aan  al  uw  Soldaten,  en  de  gene  die  u  dienen ,  gebied,  Pa- 
lamcdes  in  al  de  Schepen,  die  inde  haven  liggen,  te  zoe-  -> 
ken,  op  dat  ik,  terwijl  zy  alle  weeh  zij  n,  mach  ontkomen, 
cn  dat  niemand  getuygd ,  dat  gy  my  hebt  laten  gaan.  Gy 
zult  hen  zeggen,  dat  Diccarkcs ,  hoppende  zijn  leven  te 
behouden,  door  't  ontdekken  waar  zijn  Neef  was ,  u  ver--- 
klaart  heeft ,  eer  hy  ftorf ,  dat  hy  in  een  Schip  verborgen^ 
was. 

Gy  zult  alleen  Arcasby  u  houden  >  om  u  te  dienen  ,  enu 
ïn  mijn  uitvlucht  tc  helpen.  Trebace  vond  dezen  raad -i 
goed,  en  befloot  die  te  volgen :  hy  ging  uit  dit  Hol  met  y 
Emilia ,  zonder  van  yemand  gevolgd  tc  worden,  tot  om  0 
hooch  onder  dc  Soldaten ,  ca  betoonde  hem  zeer  verhit 
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te  wezen  zeggende  dat  hy  zootcrftond  MdintecnDi- 
cearckc  had  gedood  :  Maar  datmen  Palanicdes  noch 
moeft  hebben  ,  die  in  de  Haven  in  een  Schip  verborgen 
was  ,  mids  Dicearcke  dat  voor  zijn  dood  beleden  had. 
Daarop  beval  hy  al  zijn  ScLdaten  ,  dacze  hem  zouden 
zoeken ,  en  datzc  niet  weder  quamen  ,  voor  zy  hem  ge- 
vonden hadden.  Hy  ontmoete  niemand  in'thuys  ,  die 
hy  'er  niet  zond ,  veynzcnde  dat  hy  groote  begeerte  had, 
om  Palamedes  in  zijn  handen, te  heboeii.  Hy  l.iel  alleen 
Arcas  by  hem ,  die  bynain  tranen  verdronk  Maar  t(jcn- 
ze  alleen  waren,  beval  hem  Trebace  de  Poorten  te  fiuy- 
ten  ,  enzeydehemdat  hy  zich  vertroofte,  en  dat  zijn 
Meefter  noch  leefde.  Arcas  was  wel  verwonderd  ,  loca 
hy  hoorde  dat  Trebace  wift  dat  Mclinte  zijn  Meeder 
Was  ,  en  bleef  in  achterdenkken  ,  niet  wetende  ofhy'c 
fnoeft  gelooven ,  dat  hy  in  't  leven  was  ,  en  kon  niet  be- 
grijpen ,  in  wat  voegen  dat  hy  door  Melinte  dit  te  We- 
ten was  gekomen :  maar  Emilia  verzekerde  hem ,  en  zey- 
oe  hoe  zy  hein  kende  ,  en  hoeMelinte  en  zy  Vrinden 
geworden  waren.    Arcas  wierp  zich  van  overdadige 
bhjdlchap  voor  hun  voeten  ,  omhemtebedankken,  en 
tcrftond  gingenze  famen  in  't  hol  ,  om  'er  Melinte  te 
doen  uytgaan.  Deze  arme  vry-gemaakte  ziende  ,  door 
thcht  van  de  toorts  die  Emilia  haar  gelaten  had  ,  zijn 
Meefter,  die  hem  zijn  armen  uytftrekte ,  dacht  van  hlijd- 
ichaptefterven  ,  dat  hy  hem  noch  levend  zag  ,  enont- 
lioothem  ,in  't  betuygen  van  zijn  uytnemende  voldoe- 
ning ,  d*  y  zers  van  zijn  voeten  :  toen  grepen  Trebace  en 
Emilia  hem  van  beyde  zijden  ,  om  op  te  heffen  ,  en  om 
^at  zijn  voeten  yerftijft  waren  ,  onderfteunden  zyhem, 
athy  in'tHoffvan'thiiys  quarn  ,  en  geleydenhemals 
Zegen-pralende  vart  de  razerny  ,  dieze  te  voren  tegens 
fhem  gehad  hadden.  Toen  hy  zich  bevond  dat  hy  vry 
■gaan  kon  ,  wildehy  oorlof  van  hen  nemen  ,  en  bad  hen 
!d.itzeDicearckes  na  hem  zonden :  maar  Emilia  begeer- 
jdehera  met  Trebace  te  verzelfchappen  tot  in  zij  n  Hcr- 
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berg,  om datzcAriane wilde  zien,  en  haar  vergifFenis 
cyÜchen,  van  de  cuellingcn  diezchaar,  door 't  vervol-  ^ 
gen  der  dood  van  die ,  die  zy  beminde ,  had  doen  lijden.  : 
>.ieiinte  bad  ben ,  datze  deze  mocyte  niet  namen ,  uit 
vreze  dar  yemand  hen  ,  famen  door  de  Stad  gaande,  zien 
mccljt,  en  daar  door  Trebace  mocht  befchuldigt  wor-  . 
tien.  Zyantvvoordendatzeniettedocn  hadden  ,  als  een  ' 
Helm  op  't  hooft  te  zetten ,  en  't  gezichtfel  neêr  te flaan,  i 
en  dat  zoo  niet  een  van  hen  ontdekt  zou  worden:  dat 
Arcas  Dicearkes  terwijl  uit 'et  gat  zou  halen  ,  en  hem  i 
niet  zijn  banden  in  hun  Herberg  leydcn,  op  dathydc  - 
gunft  van  't  leven  niet  dan  van  Meiinte  ontfing.  Deze  ^ 
moeltmen  aan  de  begeerte  van  Emilia  van  Ariane  we-  % 
dertezien,  en  met  haar  vrindfchap  te  maken,  doen.  Zy 
zette  elk  een  Helm  op 't  hooft,  en  gingen  uit,  na  Arcas  > 
bevolen  te  hebben,  dathy  Dicearkes  zou  verloflcn,  en 
bem  al  gc'ondcn  in  de  woning,  daarze  gingen,  gcley 
den. 

Z  en  d.  (>raten  leeg  van  Burgers,  om  dat  de 
r  ftendeei  de  Soldaten  door  nLi.r_;ierighcid  gevolg 
v.aic;.,  omtezicn  watzedoen  zouden:  in  voegen  dat 
van  weinicli  nienfch  .  n  tot  in  de  vVoninge ,  dar.rze  g;r  ;.;en, 
gezien H ierden.  Ariane,  en  Cyllenirverfchriktcii tbp- 
per,  toen  men  haar  aen-zeydc,  dat  erdrie  gevvapen^.e 
mannen  eyfcl:ten  in  te  gaan.  Palamedes ,  die  airede  wan- 
bopich  w^s,  dat  hy  niet  en  wift  hoe't  met  zijn  vrind  : 
mocht  zijn,  belloot  zijngramfchap,  in  wraak  op  deze 
drie  mannen ,  'die  hy  voor  Romeinfche  Sol  laten  achte,  te 
verzaden ;  en  na  dat  hy  hem  met  Lepante  had  gewapend, 
beval  hydatmcn  hen  opende,  en  liet  inkomen.  Mclinte 
ging  voor,  en  was  wel  verwonderd ,  dat  hy  zich  terfiond 
door  Palamedes  befprongen  zag:  hy  bekende  de  dolin- 
ge  van  zijn  vriend;  doch  hy  moeft  het  zwaard  in  de 
hand  nemen,  om  de  Hagen ,  die  hy  hem  gaf,  te  fchuttenj 
endelijkzijn  tijd  waarnemende,  lichte  't gezichtfel  op, 
cn  dcde  zich,  al  fprekende,  aan  hem  kenuende.PMlamedes 

wierp 
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wierp  terftond  zijn  7.vvaard\vcch,en  viel  op  zijn  knle,om 
vergiffenis  t'eyllchen,  van  hem,  die  hem  omhelfde ,  en 
7eide,  datliy  zich  noch  meerzou  veru  onderen  ,  als  hy 
wift  wie  de  gene  waren,  die  hem  verzclfchapte.  Trebacc, 
en  Emilia,  lichten  ook  de  j^c/ichtfels  van  hun  helmen 
op :  waar  van  Palamcdes  zich  zo  verwonderde ,  of  hy 
Tovcryen  gezien  had.  Lepante,  die  hen  niet  kende ,  ver- 
blijde zich  dat  hy  Melinte  levend  zag,  cn  bracht  ook 
Ai  iaiiC,  en  Cyllenia  terftond  deze  goede  tij dinj^.  MeÜntc 
ging  ook  aan  haar  kamer,  en  Ariane  ontfing  hem  met 
oren  armen,  en  kon  in  lang  niet  fpreken  ,  zo  zeer  was  zy 
vrn  biijdfchap  opgetogen.  Trebace,cn  Emilia  groeten 
lianr  daar  na,  en  zy  was  zo  beroerd  van 't  geen,  datze 
zach ,  en  van  hen  hoorde,  datnicn  haar  eenigc  tijd  moeft 
gev  .'ii,  om  tot  haar  zclven  te  komen.    De  tranen  van 
bliidichap  liepen  in  overvloedigheid  langs  haar  witte 
1  '  en  ,  datze  zulk  een  gelukkige  verandering  za^^.  Tre- 
i  ..ce,  en  Emilia  verontfchuldigden  hen,  en  trachten  haar 
de  qualen  door  hun  gedurige  eerbewijzing  te  doen  ver- 
geten. Endelijk  zeide  Melinte  datmen  Dicearke  noch 
moeft  hebben.  Terftond  daarnaqunmhy  in,  gantzmet 
ketenen  beladen  ,  en  van  achter  vaft  gehouden  door  Ar- 
cas.  Hy,  voor  hen  geleid,  was  n  el  verwonderd,  toen  hy, 
zijn  gezicht  opheffende,  Melinte,  Ariane,  en  Palame- 
des zag  by  Trehnre,  met  blyc  aangezichten.  Hy  kon 
I  niet  begrijpen         /.odanig  een  verandering  veroor- 
zaakte: maar  hy  was  wc\  beroerd  toen  Trebace  zeidc: 
grijzaard,  gy  hebt  beter  de  dood  verdiend,  dan  dc/e 
perfonen ,  om  dat  gy  de  niijncn  in  mijn  huys  hebt  omge- 
kocht, cn  ik  meende  u  te  ftraffen  :  maar  ik  heb  u  moeten 
■  het  leven  laten,  door  de  bede  van  Melinte,  de  deu^rde- 
.  lijkfte  der  mannen  ;  en  gy  houd  het  voortaan  niet'ab 
van  hem.    Dicearkes  was  gantfch  befchaamd  ,  dat  hy 
noclj  eenmaal  zijn  leven  verfchuldigd  aan  een  pcrfoon, 
wiens  dood  hyvervplgde,  was :  maar  Melinte,  zijn  on- 
geftelthcid  willende  verlichten,  omhelfdehemi  daarna 

ff  5  een 
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een  knie  ter  acrdeftellende, ''begon  hem  d'Yfers  af  te 
doen,en  eyfchte  vergiffenis  van  hem ,  dat  hy  hem  zo  veel 
ongencugten  veroorzaekthad  ,  mits  hy  door  Liefde 
geperil  wasgevvecft  ,  om  zijn  Nichteweg  te  voeren. 
Arianehad  zich  op  dien  zeiven  tijd  voor  haer  oom  op 
haerknien  gefteld  ,  en  eyfchte  hem  vergeving  van  de 
niif-flag,  dieze  had  gedaen,trekkende  van  Corinthen,en 
dit  was  een  zaek  die  de  tranen  uyt  d'oogen  der  bylfaen- 
dersperften  ,  ziende  op  een  tijd  een  gevangen  verzoe- 
kende ,  cnverzogt  wordende  ,  dat  de  zelve  perzonen 
vergeving  eyfchten  en  gaven :  Dicearckes  ook  wenende , 
wilt  niet  wat  hy  zou  zeggen  :  alleen  omhcllc^c  hy  dan 
Melintc  ,  en  dan  Arianc." Endelij k  zeyde  heniTr'cbacc 
dathy  Melinte  voorBruydegom  van  Ariane  ,   en  voor 
het aenmerkkelijkrte  geluk  dat  oyt  zijn  geflachi  kon 
over-komen  ,  zouaennemen  :  dathy  hem  kende  voor 
de  vroomftc ,  en  de  deugdelijkfte  man  van  de  wereld ;  en 
dathy  hem  verwonderde ,  hoe  hy  zo  verbitterd  was  ge- 
wecft  tegens  een  perfoon  ,  die  zo  wonderlijke  gaven 
had.  Leeft,  zcidehy  ,  voortaen  gelukkig  famen,  zijnde 
d'een  aen  d'andcr  verpligt ,  door  gevvigtigcdienften,  en 
bemind  de  ruft  die  't  geval  u  zend.  Toen  verdubbelde 
d  omhel/ingen,  tot  getuigenifle  dat  zy  Trebaces  zeggen 
bevcftigden ,  en  een  weinig  daar  na  raedllaende  ,  vvatze 
te  doenhaddeiï  ,  zo  zeyde  Trebace  ,  dat  hy  naer  zijn 
Soldaten  ,  die  Palamedes  noch  in  de  Schepen  zochten , 
zougaen,  diehy  zou  zeggen ,  datmen  Palamedes  in  de 
Stad  had  gevonden ,  en  ter  dood  gebracht  was :  dat  hy  'er 
<]atelijk  zou  Scheep  doen  gaen  ,  om  weer  tot  Rome  te 
keeren  met  Emiiia,in  wiens  gezclfchap  hy  zijn  dagen  gc- 
lukkelij  k  hoopte  te  verllijten.  Wat  hen  aanging,dat  hize 
rade  ,  zowelomhun,alsomzijnzekcrhcyd,vannamen 
teveranderen,en2ichineenigeplaetzevan  Azia  te  ver- 
trekken :  en  dat  noch  in  plaetzen,  daar  geen  Romeynfche 
Stede  houder  heerfchte  ,  maar  byeenige  Koningen  ,  of 
vanTroade,Commeg€na,of  Galatia.  Deze  raden  zijnde 

goed 
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goed  gevonden,  namenze  cl  een  van  d  ander  oorlol-  ,  met 
duy/end  omhelzingen,  en  zoo  veel  wenfchcndatzeal 
'toverich  van  hun  leven  alle  geluk  en  ruft  mochten  fma- 
ken. 

Daar  was  niemand  meer  als  Epicharis  t'zoek,  die  zy 
dachten  dat  weer  in  hun  eerftc  huis  was  gekeerd;  om 
datzc  niet  had  konnen  weten  datze  verhuift  waren ; 
maar  zy  wiert'er  niet  gevonden :  dochzy,  wetende  dat 
Trebace  met  al  zijn  volk  Vertrokken  was,  wilden  in  dit 
huis  gaan ,  dat  zeer  groot  was ,  wachtende  dat  zy 'er  tij- 
ding van  hadden ,  en  lieten  door  dc  getrouwe  Arcas, 
die  by  hen  was  gebleven ,  hun  goederen,  dienze  in't  an- 
dere huis  hadden,  overdragen  ;  op  datmen  in  deze 
plaats  de  Bruyloften  van  Melinte  met  Ariane  ,  en  Le- 
pante met  Cyllenia  bereyde,  die  zo  wredelijk  verhin- 
dert \\  aren ,  en  die  men  toen  met  de  vernocginge  zelf 
vanDicearkcs ,  die  zoo  beichaamd  was  ,  om  dat  hy  zoo 
veel  aan  Melinte  was  verfchuldicht,  dat  hy  zijnoogen 
voor  hem  naeuw  durfde  opflaan ,  bcfloot.  Palamedes 
ging  terwijl  ter  plaatze,  daar  het  Schip  verborgen  lag, 
om  dat  te  doen  weder-komen,  en  zien  of  hy  Epicharis 
niet  op  de  Zee-kant  zou  vinden;  maar  al  zijn  yver  was 
vergeefs.  Van  dien  zclven  Jach  lietenze,  al  wat  hen  noo- 
dich  was ,  uit'etfchip  halen,  om  te  land  naar  Hellefpont, 
;    en  van  daar  in  Azia  te  gaan ;  om  Jit  hen  die  wech  korter 
;    en  zekerder  zou  wezen ;  en  datmen  daar  mee  Epicharis 
-  hoopte  te  vinden.  Daar  na  zondenze  het  Schip  naar  Sy- 
jracufa,  met  laft  van  daar  lieymelijk  ten  huyzc  vanDi- 
^Icearkc?, Melinte,  en Telephus te  verwittigen  ,  wat  hen 
q  gelchied  was ,  en  hen  zo  veel  van  hun  goederen  te  brcn- 
i  gen  alfze  konden,  op  datze  mochten  leven  in  Galatiaby 
)  den  Koning  Pölcmon,daarze  hen  wilde  behuyzen,  mits 
Lepante  zich  beloofde,  datze  daar  wel  zouclen  ontfan- 
gen  worden  -.  en  datze  de  zeiven  wech ,  dien  zy  hielden, 
zouden  wederom  komen,  op  datze  malkander  toch 
ontmoeten  :  en  ftelden  merken ,  om  malkander  tc 

vindeuj 
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vinden 
den. 

Op  den  avond ,  dat  een  yder  de  toe-bercyding  van 
anderen  dag  begon,  zeidemcn  hen  ,  dat  'er  binnen  eciu^ 
dagen  in  die  huys  een  zieke  vrou  gebracht  was  ,  die  ,1 
deze  plaetz  aan  Land  gezet  ,  zeereJel  kh.-en.  Zy  are 
nieufgierig ,  om  die  te  zien  ,  en  haar  hulp  aen  te  bieden 
zoze  haer  die  doen  konden  :  roaer  toen  zy  in  de  kamei 
daerze  lag,  gekomen  waren ,  en  datze  haer  bed  naderde 
riep  zy  ,  Dicearckes  ziende.  Ach !  Goden ,  wie  vertoond 
my  dezen Beul,en  verrader  ?  en  vervolgde  met  duizenc;.  J 
iaiterlijke  woorden  tegens  hem  ,  in  voegen  ,  datmci 
meende  dat  haer  quale  een  hete  koortfe  was ,  en  haei 
bevelende  aen  de  gene ,  die  haer  dienden  ,  lieten  'er  daer 
weinig  daer  na  quam  Dicearckes  weer  door  de  Kamei 
van  deze  vrouw  ,  die  haer  lafteringcn  ,  en  vervloekinger 
hervattende  ,  zich  voor  de  wijze  Euphrozina ,  vrou  var 
Hermocrates  ,  en  Moeder  van  Melinte  ,  dee  kennen.  Di- 
cearckcs  toen  vol  beroerte  zijnde  ,  dachy  zichfch;i>digi, 
voeldeaen al  d'ongelukken  die  Hermocrates,  en  haer:. 
gefchied  waren  ,  u  iR  niet  wat  hy  doen  zou  ;  t  zy  dat  hy 
hacraenfchoude  ,  'tzy  dat  hy  weder  naer  Melinte  kcer-  it 
de,  wiens  gezicht  hy  niet  kon  lijden  ,  omdat  hy  hem  zo  >i 
veel  mifdaen  had  ,  daer  hy  aen  hem  zo  ve:plicht  was.y 
Endelij  k  befloot  hy  d3|r  nader  te  komen ,  en  zeide  ,  dat  ^ 
hy  ,  om  zo  veel  ongelukken  en  ongeneugten  als  hy  haer  it 
had  veroorzaekt  ,  zich  gelukkig  achte  ,  dathy  middel  b 
had ,  om  haer  op  de  zelve  ure  zo  veel  te  vernoegen  ,  als  4 
hy  haer  qucllingcn  en  droefheden  veroorzaekt  had.  .1, 
Euphrofina  niet  konnende  denken,  wathy  zeggen  wilde,  i 
V  raegdejofhy  noch  in  bedriegen  en  verraderyen  wilde 
.'cryolgen  ,  en  verzekerde  hem  dar  de  Goden  haer  van  i  " 
alzijn  fchelmftukken  zouden  wreken.  Dicearckes  ging 
nacr  Melinte  ,  en  zeide  met  een  hert  ,  dat  van  leetwezen 
geraekt  was,  dathy  zich  gelukkig  achte,  dathy  ,  inzija 
4)ngel uk, yets gevoelden  had  ,  daerhy  hem ccn deel  van 
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:o  veel  verplichtingen  ,  als  hy  aen  hem  fchiildig  was, 
nee  betalen  kon  ,  niet  ^Uccn  met  hem  Ariane  voor  zijn 
Jriiyd  te  geven  ,  maer  hem  noch  een  onwaerdcelijlce 
^aet  te  fchenkkcn  ,  waer  van  hy  ongetwijlFelJ  een  uitne- 
ncnde  verblijding  zon  hebben.  Mciinte  ,  hem  bedankt 
icbbende ,  en  zich  niet  konnendc  inbeelden ,  wat  hy  hem 
^evcn  •>  ildc ,  volgde  hem  in  dc  Kamer ,  daar  Euphrozina 
ivasv  dien  hy  Mehnte  aenbood  voor  haar  Zoon  ,  en  zei- 
dc  tbt  Melintc  :  Dat  hy  aen  hem  Euphrozina  voor  Moe- 
ir  gaf,en  zich  verblijde  ,  dat  de  goden  hem  dezen  mid- 
ïl,o:n  hen  tc  voldoen , gegeven  hadden.  Euphrozina  en 
Melititewiftcn  niet  of  zy  'tgelooven  zouvien  ,  en  bleven 
zontierlprekcn  verwondert.- Neen  ,  neen  ,  hernam  Di- 
cearckes,to.ijfFeld  niet  in 't  gene,  dat  ik  zeg.  Euphrozina 
i  'tjszo  ;  en  gy  ,  zeidehytot  Melinte  ,  ontdek  haer  uw 
borft,  op  datze  het  teken  van  't  hert  zie ,  daer  zy  aen  ken- 
"len  zal ,  dat  gy  haer  Zoon  zijt.  Mciinte  toonde  haer  dit 
fcken  ,  en  Euphrozina  zeide  toen  in  't  openen  van  haer 
armen.  Ach !  mijn  Zoon,  gy  zij  t  het,  die  ik  zo  dikwils  be- 
geerde t  e  zi  JU  ,  en  van  u  ie  ik  uimmer  tijding  kon  weten. 
'Ach  I  Dicearckes  ,  ik  vergeef  u  van  goeder  herten,  al  de 
"fijnen ,  lie  gy  my  doen  lijden  hebt  ,  en  zo  Hermocrates 
>y  ons  was  ,  hoegehikkigzou  ik  nu  zijn.  Met  een  be- 
prengde  een  vloed  van  tranen  haer  gantfche  aengczicht. 
.^Jdelinie  hert  was  zo  gewei, lig  gefloten  ,  dat  hy  zich 
'idoordeze  deugdelijke  Moeder  omhelft  voelde  ,  wiens 
l  «  verlies  hy  zo  monigmacl  beweend  had  ,  dat  hy  zich  nicc 
^inders  dan  door '  t  geweldig  ftorten  van  vele  tranen ,  kon 
irerlichten. 

^  Dit be-ceglijkc toeval, mengdele.\...c/. en  ,  voldoe- 
.fning  ,  droefheid  en  blijdfchap  ondereen  ,  en  kon  niet 
iaengezien  worden  ,  als  met  wenende  oogen  ,  die  voor 
■;tweeaengezichten  dienden  ,  die  bequaem  waren  ,  om't 
^-ïevoel  van  dtoefhcid  ,  en  uitnemende  vernoeging  te 
vertonen.  Daer  na  vertoonde  Mciinte  Ariane  aen  zijn 
Vlocdcr  ;  zeide  haer  een  deel  van  haer  deugden ,  en  hun 
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gcrchiedemffen,  en  gaf  haar  tc  verftaen,  datze  zijn  Briiy- , 
zou  \vorden,70  't  haar  aangenacm  was.  Toen  omhelfdo!; 
zy  malkander  van  vreugden,  en  Eüphrozina  zeide,dat  zvk 
na  zo  veel  geluk  niet  meer  dan  't  verlies  van  Hermocrarer 
te  bewenen  had.  Melinte  betuygde  haar  dat  zijn  m-ootftt"» 
begeerte  ftrekte,om  te  weten,  wat  haar  geval  na  hun  bal 
ing  vaiiSiracufagcweeft  had  en  hoe  zyin  dczepiaetz  ee-»' 
komen  was.  Zy  dee  hem  fpeuren,  dat  zy  hen  gasrn  hier  ir 
vernoegen  wilde  ,  mitszy  haar  toen  fterk  gcnocokcnd 
om  dat  te  doen;  maar  Diccarckes  voorzicnde,dar  deze  re 
d«nen  met  gefchieden  konden  ,  zonder  dat  hy  veel  ver 
wijt-lteken  ontfing,vertrok  met  Palamedes,en  liet  Melin 
te,Ariane,Lepanrc,en  Cyllcnia,vaardig,om  naar  Euphro 
iinatcluyfteren,die  haar  redenen,  Mclinceshand  vatten- 
de, dus  begon. 

H  I  s  T  O  R  I  van  Hermocrjitcs  eo  Euphro:^na, 

T  leve  Zoon,  zo  gy  d'oorfprong  van  onze  ongelukken 
-L-begcert  te  weten  ,  en  wat  de  groote  Hcrmocrates 
uw  Vader  gewccft  is  moet  ik  mijn  redenen  wat  veer 
beginnen  ,  op  dat  gyfpeurt,  dat  het  geval,  tocnikhem 
troude,  nimmer  twee  perfoncn  vergaderde  ,  die  crduk-  . 
kigermogtcn  hopen  te  leven,  en  nimmer  ongelukkiger  t 
wicrden.  O.nderdehcerfching van Tiberius, wilde Her- 
mocrates ,  wiens  doorluchtige  geboorte  ik  u  niet  zecro  en 
zal,  omdat  ik  geloof,  dat  gy't  wel  weet,  noch  jong  we-  ' 
zende,  naar  Rome  gaen.  Zijn  Vader  en  Moeder  .>-een 
andere  kindcren,als  hem,  hebbende  ,  wilden  hem  naSwe- 
hjcx  uyt  hun  oogcn  miflbn  :  maareindelijk  verkreei>  hy 
oorloh  Te  Scheep  zijnde,had  hy  goed  en  bequaem  weer 
op  Zee  •  maar  't  veranderde  haeft  ;  en  't  Schip  wierd  van 
een  geweldige  Üorm  overvallen,  die  hen  ,  na  hen  twee 
dagen dapperheenenweêrgeworpentc hebben  ,  ende- 
Iijck  Schipbreuk  deé lijden  ,  tegen  de  ZeebergAvan  een 
Eyland.  Hermocrates,die  zwemmen  kon ,  zocht  zijn  be- 
houdenis 
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oudenis  op  de  zelve  rotfen  ,  die  hen  dit  ongeluk  ver- 
lorzaekren :  en  bcnooc  ,  na  dat  hy  lang  op  de  baren  Iiad 
[gezien, en nicman die hy kon  bergen  ,  om  deze  rotfen 
*e  keeren  ,  cnte  zieti ,  of  hy  zich  van  de  dood  zou  kon- 
en bergen.  Hy,mct  arbeyd  op  deze  toppen  klimmende, 
aekte  in  een  eenzame  plaetz  ,  daar  hy  een  üem  hoorde  ; 
^n  wat  neerftiger  toe-horende  ,  verftond  endelijk  deze 
Hvoorden.    Mijn  PrincefTe  (Hermocrates  was  wel  ver- 
ivondert  dat 'er  Princeffen  op  de  rotfen  waren)  endelijk 
fHiijn  Princefl'e ,  hoorde  hy ,  ziet  gy  my  hier  by  u  ,  on danx 
al  de  miftrou. vingen  van  mijn  geluk:  ik  noem 'c  alleen, 
Sids  Lucia  geheel  ons  is  ,  en  zo  veel  deel  neemt  ,  als 
y  ,in  onze  voldoening,  Mijn  lieve  Pollion  ,  zeyde  deze 
fPrincelfe.  Ik  heb  moey  ten  genoeg  gehad,  om  my  van  zo 
iveel  quellingen  ,  die  niet  geboren  fchijncn  als  om  de 
^gelieven  te  betegen fpoedigen  ,  te  vcrloflen :  maar  merkt 
gy  niet  dat  haar  vervolging  zo  niet  te  vervloeken  is  als 
wy  wel  geloven  ,  mids  zy  diend  ,  om  de  begeerten  te 
fchcrpen ,  geweldiger  te  maken  ,  en  't  vermaek  beter  te 
,  doen  proeven ,  als  men  denkt ,  dat  men  met  de  vernoe- 
:  ging  ,  die  men  ontfangt,  noch  die  heeft  van  al  haer  zor- 
:  gen  te  zegen-pralen.  Wat  my  aengaet,  zeyde  dezen  Pol- 
hon  ,  ik  vind  niet  vreemd  ,  dat  de  nijd  al  haer  oogen 
:  opend,  entracht  mijn  geluk  te  beregenfpoedigen ;  want 
.  wat  geluk  kan  oyt  meer  als  't  mijn  benijd  worden ;  mits 
ikvan  degrootfte  Princeflc  die  'er  ouder  den  Hemel  is , 
:  en  niet  alleen  in  geboorte  de  grootft e  van  de  wereld , 
I  maar  noch  wiens  fchoonheyd  een  PrincefTe  van  al  des 
I  werelds  fchoon heden  fchijnd  te  wezen,  bemint  ben ;  en  't 
i  geluk  van  haer  te  zien  ,  fpreken ,  alleen  by  haar  komen, 
1  haer  fchoone  hand  raken  ,  en  haer  te  kullen  ,  dat  de  Go- 
lden zelve  moeten  benijden  ,  geniet.  Voeg  er  nochby , 
'lieve  Pollion,  zeide  de  Princelledaerop,  met  zo  veel 
overftelpingcn  die  oninbeeldelijk2ijn,bcmintte  worden: 
want  ik  wil  wel  datge  weet,  dat 'er  noyt  geweldiger  ge- 
ncgcnheydals  de  mijne  was.  Ik  verwonder  my  van  uw 
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Bdclhcyd ,  bevalligheid ,  inocdighcid ,  dienacrniy  diirtii 
den  ftij gen  ,  cn  wiens  gelukkige  Üoutighedcn  u  mijn 
grootheyd  waardig  gemaekc  hebben  ,  en  hoe  ik  nieo 
trappen  af-dacl ,  om  u  genegentheidteontfangen  ,  hq 
meer  geneugddat  ikin  11  te  verplichten  voel.  Geloof 
niijn  Princeüe ,  zeyde  Pollion,dat  het  mv  grootheid  niei 
is,  die  ik  bemin;  maarnwfchoonheyd,  die  ik  beminuj 
liad  ,  fchoongy  vaneenflave  jreboren  waert.  Maar  ahi 
ik  20  fchone  oógen  ,    geblooft  aengezicht,  zo  Ichon^ri 
i'ïiond ,  zo  v/aerdige  handen  om  geküft  te  worden,  zulij 
een  liefïclijk  wezen  zie,  en  dat  ik  opzicht  neem,  datz^ 
veel  ichoonheden  van  een  zo  doorluchtigen  geboort<! 
vereerd  worden,    belijde  ik  dat  zich  noch  een  zekert 
prikkel  in  al  deze  bevailjgheden  mengd,  die  my  hitiigej 
mackt,  en  aen  de  vernoeging  van  haar  te  bezitten  onuitl 
drukkelijke  optogingen  voègd.'t  Is  waar  dat  uw  groot»! 
heit  by  my  een  goed'ind'inbceldingis,éndat  *et  zien  er! 
raken  van  u  fchoonheyd  my  een  gevoelijker  geluk  be-^^^ 
hoorde  te  geven :  doch  niids  de  ingebeelde  geneugten  dcf^^ 
liefFelijkfte  zijn  ,  oordeel  wat  mijn  optogingis,dat  ik  aen 
de  waerelijke goeden,  die  zo  volmaekt  zij n,  zulkke  ver-, 
heven  ingebeelde  mag  uoegen.  Van  waar  komc  het  dan,r 
7.eyde  de  Princefle,    dat  nu'jn  geneugten  niet  minder  als 
d'uwezijn  ,  daar  ik  my  onder  mijn  Itaet  om  uw  te  be-'- 
gunftigen  verneder,  inplaetz  dat  gy  uw  verheft,  uw  zien 
op  my  fielt,  en  dat  uw  geneugten  zich  naer  dien  eygen 
toon  verhefFen.'cIs,  antwoorde  Pollion, dat  v/y  alle  bey  v 
buytcn  ons  zeiven  gaen ,  en  dat  al  't  gene ,  dat  zich  over-  - 
geeft,  aengenaemis.    Gyvcrlaetuw  grootheyd  met  uu 
tot  my  te  vernederen ,    en  ik  verlaat  mij  n  gemeenheyd  b  ^ 
rnet  my  tot  u  te  verheffen.  Ydcr  fchcpt  behagen  zom-  -i..'" 
tijts  uy  t  zijn  gelegenheid  te  gean ,  en  zich  te  veranderen.  \^  "\ 
AlsdePrincenopde  Schou-piaetzen  treden  ,  vermaken  O  ' 
zy  hen  zich  als  Herders  te  vertonen  ,  en  als  de  Herders  \  \ 
zich  vermommen  ,    minnen  zy  zich  als  Princcn  uytte  ï 
beelden  :  maar  deze  geneugten  zijn  in  hen  onvolmaekt; 
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t    om  datze  niet  waarlijk  deftaat,  daarze  zich  onder  ver- 
mommen, konnen  omhelzen ;  en  wat  ons  aangaat,  wy 
fmaken,  door  de  niflchen-vverkking  der  liefde ,  noch  met 
de  gcncuchten  der  vermomming  die  van  de  waarheid: 
wantgy  ray  beminnende ,  aanvaart  in  der  daad  mijn  ge- 
Llegenheid  zonder  d'uwe  tc  begeven  ,  en  ik  mijn  liefde 
■pot  u  heffende,  omhels  d'uwe  zonder  de  mijne  te  verla- 
r^ten,  en  zonder  de  geneuchten  van  my  zo  gelukkig  in  mijn 
nederigheid  zelf  te  zien,  te  verliezen.  Mijn  lieve Pol- 
\  lion ,  zeidc  de  Princefle ,  ik  geloof  dat  boven  dat  de  ge- 
\  lijkheid,  die  de  Liefde  onder  al  'tgene,  dat  hy  verga- 
derd heeft ,  zich  met  d'ongelijkheid  ,  die  onder  onze 
ftatenis,  mengt,  deze  geneuchten,die  in  andere  liefden 
Iniet  gevoed  worden,  veroorzaakt:  want  de  gaven  der 
■fcaiuur,  dat  wy  deen  en  d'ander  beminnen,  endied'een 
■net  de  andere  konden  vergelijken ,  beminnen ,  en  lieven 
pinalkander  hertclijk,  en  Ichijnen  in  een  tijd  met  het  gc- 
\  val,  drtt  door  onze  ongelijkheid  fteeds  ftaat  om  ons 
r  d'ecn  voor  d'ander  van  malkander  te  fcheydenT  telac- 
(  chen.  Ach!  lieve  Lucia,  riep  daar  op  de  Princefle,  wat  ge- 
ncuclitc  gevoel  ik  noch ,  als  ik  de  zelve  redenen  her-zeg, 
,  die  ik  tot  mijn  lieve  Pollion  gefproken  heb  ,  en  datgc 
my  de  zelve  redenen  her-zegt ,  daar  hy  my  mede  on- 
der-hiel, op dicgelukkigcenongelukkige nacht,  toenhy 
I  ncffensmy  overvallen,  en  in  mijn  armen  gedood  wierd. 
[  Hermocrates  was  noch  meer  verwonderd  ;  mits  hy 
meende,  dat  hy  een  Man  en  Vrouwe  van  ongelijke  ftaat 
hoorde ,  die  zoo  vrij  van  lieRle  fprakcn ,  en  toen  te  ver- 
ftaan,  dat  het  maar  twee  vrouwen  waren ,  die  malkander 
zulke  redenen ,  zonder  een  woort  te  vergeten ,  verhaal- 
den; omdatzenietvreefden,  datze  op  zulk  een  plaatz 
zouden  gehoort  worden.  Lucia  hernam  dus,  mijn  goede 
Princefle,  gy  valtaltijt weêrinuw  queflingen ,  en  hebt 
my  beloofd,  dat  gy  u  gedachten  niet  meer,  naar'tge- 
denkken  van  uw  ongelukken ,  zoud  keeren,  maar  alleen 
naar  uw  voorlede  vernoeging  ,  of  naar  de  hope  van  haaft 
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\n  uw  grootheden  hervelt  te  worden ,  als  GarmanlcusJ 
het  Keyzcrrijk  zal  bezitten;  en  wilt  gy  lijden,  dat  ik  i 
dikwils  zo  vermaak,  zo  verzeker  ik  my ,  dat  mijn  geden-i 
ken  u al  d'aangename  koutingen  van  Pollion,  en  u  za. 
herzeggen ;  mits  ik'cr  altijd  by  geweeft  heb  ,  en  dat  het 
deel,  dat  mijn  genegenheid  in  uw  vernoegingen fchiep. 
myneerftig  genoeg  maakte,  om  daar  van  niets  vergeter': 
te  hebben.  Wat  wilt  gy,  dat  ik  doe,  antwoorde  de  Prin- i 
ceüe,  mijn  tegenwoordige  qualen  en  ongevallen  ,  diei 
haar  veroorzaakt  hebben,  doen  zich  veel  ftrenger  ge- 
voelen, en  komen  veel  meer  in  mijn  gedenkken ,  als  mijn 
voorgaande  gcncuchten;  en  ik  kan  u  noch  verzekeren,, 
dat  d'eenzaamheid ,  daar  ik  in  gebracht  ben ,  my  zoo 
moeyelijk  niet  is,  als 't  gedenkken  des  doods  van  deze \ 
aangename  en  ongelukkige  Minnaar.  Toen  zwegen  zy, 
om  van  deze  plaatz  te  gaan ;  en  Hermocrates ,  die  haar 
zien  wilde,  op  datze  hem  hielpen,  en  zeiden ,  in  wat  land 
dat  hy  was,  wilde  haar  volgen:  maar  hy  kon  haar  niet 
vindenfdoch  hy  zageenPaleysmettuynen  omringd,  dat 
aen  de  zijde  naar  de  rotfe  voor  een  kloofler  diende,  en 
aen  d'andere  zijde  met  hooge  muren  om-flooten  wa& 
Terwijl  hy  op  deze  plaatzezag,  hoorde  hy  deze  vrou- 
wen ,  die  weer  naar  de  plaatz ,  daar  hy  was ,  quaraen,  en 
hy  haar  in't  aankomen  liever  tot  deernis  als  vreze  wil- 
lende verwekken,  op  datze  op  hem  denkken mochten, 
befloot  zich  vlak  op  den  wech ,  daarze  quamen ,  neer  te 
fpreyen  ,  en  te  veynzen ,  dathy  half  dood  was,  gelijk  een 
man ,  die  nae  een  fchipbreuk  van  de  baren  opgeworpen  - 
is.  Zoo  haaft  als  de  PrincelVe  hem  vernam,  wasze  ver- 
b.iaft,  datze  een  lichaam  op  deze  plaatze  zag;  daarna 
bukte  zy  om  te  zien pfhy  dood  was.  Zy  voelde  wel  aen 
de  pols ,  en  de  warmte ,  die  hy  by  zich  had ,  dat  hy  noch 
lceFde;cn,  hemacn/Jende,  zeide,  lieve  Lucia,  ziet  gy  ; 
niet,  dat  hy  veel  fchoone  trekken  des  aangezichts  van  u 
Pollion  heeft,  en  dathettenminftezofchoonis?  ó  Ve- 
nus,  riep  zy ,  zoud  gy  my  wel  zo  gunftich  zij  n ,  voor  de  ■^ 
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gebeden,  die  ik  u  heden  doe,  dat  gy  waarlij  ke  geneuchten 
weer  in  plaatze  van  d'inc>ebeelaen  zend ,  die  ik  onlano-s 
door  Lucias  redenen  gevoelde  ?  Ga ,  lieve  Lucia ,  en  haal 
ecnige  van  mijn  vrouwen  uit 'het  Palleys,  om  hem  van 
hier  te  dragen,  cn  dan  te  bc-y  veren  dat  hy  weer  bekomen 
mach. 

Lucia  liep  om  de  begeerte  der  Princefle  te  voldoen, 
•die  tcrwi j  l  op  Hermocrates zach ,  wiens  fchoonheid  haar 
200  begon  te  ontfteken,  datze  allengs  't  gedenkken  van 
Polhon  verloor.  Zy ,  haar  cndelijkby  een  man,  die  van 
gevoelen  beroofd  fcheen,  alleen  ziende,  kufte hem  veel- 
maal, maar  hoe  dat  meer  hitte  fcheen  uit  te  drukken, 
hoeze  meer  verachting  in  hem  tegens  haar  ontftaken, 
die  zich  zoo  vrylijk  aen  de  liefde  overgaf,  hoewel  hy 
zich  van  haar  fchoonheid,  die  hy  noch  niet  gezien  had, 
met  kon  inbeelden.  Endelijk  quam  Lucia  met  eenige  an- 
dere yrouwcnj  en ,  zoo  de  nacht  genaakte,  zodroegmen 
hem  in't  Paleysj  daar  niet  een  man  in  *vas:  maar  het  was 
van bmten 20 zorgvuldich bewaard,  datmen'er  niet  kon 
mkomen.  De  Princelfe  gebood  ftrengelijk ,  datmcn  te- 
gen de  wachten,  van  't  lichaam  datze  gevonden  had,  niet 
zou  zes^gen;  en  dcc  het  in  een  kamer  leggen ,  die  naaft 
de  hare  Itond;  daar  hy,  op  een  bed  liegende,  befloot 
doogen  t openen,  entevcynzen,  dat  hy  verwonderd 
was,  dat  hy  zich  in  zulk  een  plaats  zach. 

Hy  zach  de  Princelfe  op  't  zelve  bed  zitten ,  hebbende 
de  keel  en  fchouderen  gantfch  ondekt,  d'armen  opge- 
Itroopt  tot  aen  de  ellc-boog,  de  haircn  achter  't  hoofd 
met  witte  fnoeren  gebonden,  doch  die  van  beyde  zijden 
door  gefpen  laag  genoeg  op  'er  kaken  neerhingen.  Zy 
had  een  witte  lichte  ftof,  die  eenigfins  door-fchijnendc 
was,  aen,  die  ook  haarlichaam  niet  meer  bedekte,  dan 
datmen  zeggen  mocht,  datze  niet  naakt  was;  mits  zy  daar 
door  haar  witheid  en  de  gefteltenilfe  van  haarmaakfel, 
zien  het.  Zy  kreeg  een  geweldi^re  kiyfter,  door  de  me- 
mchtedcrtoortzen,  die  in  haar  kamer  ontfteken  waren, 
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eii  had  rondom  haar  zo  fchoone  ftaet-jufFercn  ,  datzr 
nier  anders  als  een  Vcnus ,  met  de  drie  bevallighcden.i 
fchcen.Zohacft  als  Herniocrates zijn  verwondering  bei' 
tuygde  ,  dat  hy  zich  in  zulk  een  fchooncnplactsvond.^ 
wilde  zy  hem  in  't  eerfte  wijs  maken  ,  dat  hy  onder  defti 
handen  van  een  Godin  was,  die  hem  haar  liefde  waardig" 
kend.'k  Zal  II  al  haar  liefkozingen  niet  verhalen  ,  nocl 
haar  redenen  ,  om  hem  een  genegenhcyd  tot  liaar  in  te^ 
drukken,  noch  al  de  liiten ,  daar  hy  zich  mee  behielp,  om 
haar ,  zonder  haar  te  vergrammen ,  eerlijk  te  wcyg'eren , 
en  uyt  haar  handen  te  komen.    Endelijk  heten  zy  hem» 
hondertmael ondankbare,  ongevoelijke.  Hy  betuygdef 
op  een  dag ,  dat  hy  niets  anders  begeerde  als  hem  by  den ' 
grooten  Prins  Garmanicus  te  zien  ,  wiens  deugd  hem 
verwondering  waardig  was,  en  die  hy  in  de  oorlog  ,  die 
hy  in  Azia  zoii  voeren ,  als  liy  dien  in  Diiy  tfch-land  ge- 
daen  had  ,  begeerde  te  volgen  :  zijtgy  noch  van  deze 
flechten  ,  zeyde  zy  >  die  niet  weten ,  dat  de  gcne,die  dc 
wetten  in  de  wereld  gefteld  hebben  ,  in  de  ney  gingen  na- 
men van  deugden  en  mifdaden  hebben  gegeven  ,  naar 
dat  hetaenhun  zaken  mogtdicnen,om  dat  zy  de  fterk- 
fte  waren  ,  als  Koningen  ,  of  van  de  voornaemfte  der 
ftaet-bedienaers ,  en  dat  zy ,  op  hun  bewaring  denkken- 
de,  de  menfchen  wijs  gemaekt  hebben,  dat  hun  grootrte 
deugd  was,  zich  in  alle  gevaar  des  oorlogs  te  ftellen 
en  dat  hun  grootfte  mifdaed  was  ,  datze  hun  leven  be- 
minde :  zy  hebben  d'eerinarbeyd  ,  eu  in  de  dood  zelf 
gefteld,  en  de  fchande  in  de  geneugt,en  ruftten  om  datze 
nifvertrou  op  hun  vrouwen  hadden  ,  en  datze  de  voor- 
delen benijden ,  dieze  over  hen  in  liefde  hebben ,  zo  fteU 
den  zy  de  deugd  in  zich  van  hun  geneugten  t'onthou- 
den  ,  en  heten  die  mifdadigen,  die  zicH  tot  het  minnen 
begaven  ,  dat  nochtans  d'eenigc  zake  is,  omwelkkede 
nature  hen   fchijntgefchapen  te  hebben.  Hermocrates 
ziende,  datze  zulk  een  gevaarlijke  gewoonte  volgde, 
wilde  haar  deze  doling  benemen  ,  om  haar  wijzer  te 
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maken,  zeggende  :  Mevrouwe ,  geloof  niet,  dat  de  wet- 
ten door  gemene  verftanden  in  de  wereld  gefteld  zijn; 
maar  dat  de  wijftc  mannen  daar  de  hand  opgeleyt,  en 
nietdand  algemcnerult  ingezien  hebben.  De'gene,  die 
«crtijdsdie  van  Sparten  maakten,  was  van  zoo  weinig 
aanzien  ,  dat  hy,  tot  nadeel  van  zijn  Neef,  een  geboren 
Koning,  dar  noch  een  kind  was,  zij  nde,  hem  het  Koning- 
rijk maakte,  zoo  haaft  als  hy  bequame ouderdom  had, 
zonder al't goed  van  zijn  land  in  d'aanneming,  die  hy 
van  deze  grootheid  dede,  in  te  zien.  't  Gewelt  heeft  zoo 
algemene  ontfangene  dingen  niet  konnen  beveftigen, 
maar  de  rede.  Tegen  't  gewelt  word  haaft  of  fpade  op- 
roer gemaakt ;  en  zoo  de  lichamen  door  de  reden  be- 
heerfcht  worden,  zoo  zijn  de  zielen  vrij ,  die  hun  meninij 
bewaren,  en  zich  nimmer  aan  de  zijde,  die  rechtveer- 
dich  is,  ftellen.  De  reden  alleen  beheerfcht  de  nienlchcn 
m  hun  vernoeging  zelf ;  en  zo'er  ecni^e  door  d'onge- 
rcgclchcid  van  hun  begeerten  tegen  haar  twiftcn;  dat  is 
met  dat  haar  vvaanwijzigheden  meer  konnen  bewegen, 
als  zy,  maar  darmen  haar  niet  verftaan  wil ;  omdat'er  niet 
IS  ,  dat  haar  raden  niet  konnen  ver.vinncn,  zomen  naar 
die  luyftert.  Maar  oordeel  hoe  noodige  dineren  dat  de 
vromigheid  in  de  mannen,  en  de  kuysheid  in  de  vrou- 
wen voor  de  ruft  des  werelds  zijn;  mids  het,  zonder  de- 
ze t\v  ee  deuchden ,  alles  in  zulk  een  onorden  zou  raken, 
dat  het  menlchelijke  gedacht  in  een  weynich  tijds  tot 
niet  zou  komen.  De  Roverijen,  de  groote  overlaften ,  de 
brandftichtingen,  de  geweiden,  en  de  moorden ,  zouden 
gcdurich  geo^fiènt  worden,  zonder  de  vromigheid  dieze 
bedwingt,  en  zich  in  gevaar  ftelt,  om  de  ruft  der  on- 
nozelen  ftaande  te  houden ;  en  zo  't  zonder  onderfcheyt, 
aan  de  vrouwen  was  toegelaten  ,  om  mannen  naar  be- 
geerten te  ontfangen  ,  en  aan  de  mannen  zich  aan  de 
geen,  die  hen  behagen ,  te  bieden,  hoe  veel  zoiiden'er 
door  moorden,  oproeren,  en  oorlogen  tot  de  vrije  be- 
zitting van  de  ichoonftc  geraken  ^  en  wie  wou  op  dop- 

Gg  3  voedin- 
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voedingen  der  kinderen  denkken ,  daar  van  de  vadere 
20  onzeker  ?  hoe  !  zeide  de  Princefle,  het  zou 'er  me 
de  gaan ,  als  met  de  heeften ,  die  zich  geheel  door  de  na- 
tuur laten  beftieren  5  en  zich  onverfchillende  met  vaders^ 
moeders,  kinderen ,  en  anderen  mengen,  zonder  al  dez 
onderfcheydingen  van  trappen  ,  die  wy  verzierd  heb- 
ben, met  al  deze  toeftellingen  van  huwelijken;  en  noch-^ 
tanszietmen  onderhen  zoo groote onorderen niet.  'tl 
niet  met  de  heeften ,  antwoordc  Hermocrates,  als  met  d 
menfchen,  wiens  begeerte  door  de  geeft  gefteven,  be- 
qiiaam  is  zomtijdseenige  tochten  op  te  wekken,  en  die 
oikwils,  om  een  eenige  begeerte,  de  helft  der  menfcher 
uytgerocyd  zien :  maar  de  heeften  hebben  niet  al{ 
een  zekere  ingeving,  die  hen  tot  het  begeeren  pei  ft ,  cr 
hebben  geen  andere  als  te  gaan ,  naar  de  gene,  die  zy  be- 
geren, en  ftrijden  zomtijds  tegen  de  gene,  dienzei 
hun  ontmoeting,  tothun  verftoring,  vinden.  Noch  zul 
gy  eenige  orde  in  de  Dieren  zien:  de  wijfjes  dragen 
geen  liefde,  als  in  een  zekere  tij  t,  en  de  mannetjes  zoe- 
ken haar  niet  als  dan,  buiten  welke  hun  begeerten  ver- 
noegen hebben.  Daar  in,  zeide  de  Princefle,  betoonen  zy 
wel  datze  anders  niet  als  heeften  zijn.    Maar  ik  wil  11 
door  uw  eygen  redenen  verwinnen.    Weyger  my  dan 
niet  het  geen ,  dat  d'eene  beeft  d'ander  niet  zou  weyge- 
ren.  Zie  hier  de  tijd  dat  ik  uw  liefde  begeer:  'tis  lang 
genoeg ,  dat  ik  eenzaam  heb  geleefd ;  en  mids  gy  zo  veel 
zorch  voor  de  bewaring,  en  ruft  des  werelds  hebt ,  zo  be- 
hoort gy  niette  vrezen,  dat  mijn  bezitting,  moorden, 
oproeren,  noch  oorlogen  zal  veroorzaken.  Daar  is  niet 
een  man  in  dit  Palleys :  hier  is  niet,  noch  Vader,  die  zorch 
over  my  draagt,  noch  man,  die'er  zy ,  noch  medevry  er  die 
gy  moocht  vrezen.  Mevrou,  antwoorde  Hermücrates^  ' 
't  is  t'onlangs  geleden,  dat  wy  malkander  gezien  hebbeni  i 
om  onder  ons  een  genegenheid  te  voeden.  Ik  weet  niet 
ofgy  dochter  zijt,  of  getroud.  Noch  deen  noch  d'ander, 
antvvoorde  2y3  gy  weet  niet,  herzeidehy,  of  ik  zelf  ook  \\ 

getroud  " 
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getroud  ben.  Hoe  dat  gy  zijt,  zeide  zy  ik  bemin  11.  Ik  ben 
wel  in  der  waarheid  niet  getroud  ,  vervolgde  hy ;  maar  ik 
kan,  mits  ik  trou  aan  een  ander  beloofd  heb,  my  niet  meer 
verbinden. 't  Is  mogelijk ,  zeide  zy ,  als  zich  inifdaen  voe- 
lende,  dat  ik  niet  verdien ,  datmen  om  my  een  ander  ver- 
liet •  ik  ben  niet  fchoon  genoeg ,  oFgcen  groot  genoege 
Princefle.Daar  na  ziende  dat  hy  't  gezicht  omkcerdcjom 
dat  hy  zo  fchaemtelozen  perfoon  niet  meer  mogt  aan- 
zien ,  zo  zeide  zy  hem  ftrafFelij k ,  en  gantfch  rood  van  ra- 
zerny  ,  weet  dat  gy  zietdegrootfteend'ongelukkigftc 
Princefle  des  werelts,  en  noch  ongelukkiger,  om  dat  ik,in 
mijn  ellende,  'tgeen,dat  haar  verzachten  mag,vii;dende, 
een  hert  bejegen, dat  geen  behagen  rchept,als  haar  te  ver- 
meerderen. Toen  ftorte  zy  een  menigte  tranen ;  en  een 
weinig  daar  na,  mits  zy  de  verachting  niet  kon  verdragen 
bcfprong  haar  zulcx  een  droefheid  ,  datze  ncerzweem. 
Hermocrates  riep  haar  vrouwen  tot  hulp ,  die  haar  kamer 
droegen. 

Des  anderen  daegsquamze  weder  ,  doch  zedlger  ge- 
kleed als  naar  gewoonte  ,  cnbyhem  gezeten  wezeede, 
fprakdus.  Ik  beken  ,  dat  gy  deugdehjk  zijt ,  en  dat  ik  u 
daar  door  't  gcwigtigfte  gcheym  van  mijn  leven  mag 
vertrouwen  ,  gy  ziet  voor  ud' ellendige  Princeile  luüa, 
Nichte  des  grooten  Auguftus,  wiens  goed  geval  door 
bedriegery  ,  byden  Keyfer  zoo  machtig  was  ,  datzy 
hem  duyzend  verzieringen  van  Livia  ,  mijn  fchoon- 
moeder  ,  deegeloovcn  ,  diebcflotcn  had  hethuysvan 
haar  man  uyt  teroyen  ,  om  het  hare  te  beveftigen  ,  en 
Tibcriushaar  zoon  op  de  troon  ,  daar  hy  tegenwoor- 
dig is,  te  zetten.  Zydeê  een  jongman  doden  ,  die  by  ge- 
val by  my  was  gevonden ,  gelijlk  of  hy  mijn  overfpeelder 
Was  geweeft ,  cn  dcé  my  in  dit  Eilant  bannen ,  my  een  ge- 
lijke ftraf  toeftellende  ,  alPzemijn  Moeder  dec lijden; 
doende  noch  dat  Auguftus  verbood  ,  datmen  het  kind 
opvoede ,  daar  ik  hier  van ,  ecnige  macnden  ,  na  dat  ik  er 
was  gekomen  ,  gelag  ,  als  of 't  was  door  een  ander  als 
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Paulus  mi}n  man  geteeld  j  dat  wel  betoonde  ;  datz 
niet  zo  verbitterd  was  tcgensmy  als  tegens  d'  afkomlt 
om  datze ,  metmijn  ballingfchap  te  vreden  zijnde  >  mij 
kind  wou  doen  llerven.  Hclaes  !  moet  ik  't  u  zeggen  if 
doch,  waarom  zal  ik  een  ontromvigheyd  vrezen  vandd 
gene ,  die  zelve  mijn  gencgenheyd  geweygert  heeft ,  om 
geen  getrouwigheyd  te  quetfen  ?  Ja'^ik  zal  u  zeggen ,  dat 
dit  kind  opgevoed  geworden  is ,  ondanx  Augullus  bevel, 
die  bevolen  had,  datmen  't  zou  doden.  Wantik  ,  van  dit 
wrede  gebod  verwittigt,  dee  zo  veel  ,  dat'er  een  ander 
aan  deze  beulen  ,  die 'er  gezonden  Waren  ,  wierd  gege- 
ven, en  gaf  mijn  zoon  heymelijk  op  te  voeden.  Dewijl 
gy  dan  geen  deernis  met  de  moeder  gehad  hebt  ,  zcyde 
zy  al  wenende  ,  zo  heb  toch  deernis  mee  het  kind.  Zo 
gy  een  andere  begeerte  hebt ,  als  te  gaen  by  Garmani- 
cus ,  dat  zijn  oom  is ,  door  Agrippina  zijn  vrou ,  mijn  zu 
fter  ,  aanbic  ik  u  een  gunftige  gelegenheyd  ,  om  hem  te 
kennen:  breng 'er  heymelijk  mijn  zoon  ,  op  dat  hy 'er 
zorg  voor  draag  ,  en  hem  onderwijze  in  een  ftaat  ,  dien 
hy  moet  houden,  zo  haaft  als  hy  door  Tiberius  dood  het 
Keyzerrijk  zal  bezitten.  Zogy  cenig  gevoel  hebt  ,  van 
de  hulp ,  die  ik  u  gedaan  heb  ,  doe  niy  deze  geneugte  in 
plaatz  der  gene  ,  die  ik  van  u  begeerde  ,  engyaanmy 
weygerde. 

Hermocrates  deze  redenen  hoorende  ,  was  wel  ver- 
wonderd ,  dat  hy  in  handen  van  Julia  was  ,  dichywift, 
door  haar  onkuysheyd,  inceneyland  ,  byApovilla,  ge- 
bannen te  zijn,  en  hytwijfFelde  niet  ,  zo  wel  door  de  re-  - 
denen  ,  die  hy  van  haar ,  en  Lucia  had  gehoord ,  als  door  • 
degene,  die  zy  hem  zelf  had  gehouden  ,  of 't  gene  ,  dat  . 
zy  bedriegery  hete  ,  ecnwaariijke  befchuldiging  was: 
doch  ten  deel  door  deernis  ,  ten  deele  door  de  begeerte , 
om  van  haar  ontflagen  te  worden  ,  bewogen  ,  beloofde  > 
haar  met  haar  zoon  te  doen  al  watze  wilde.  Zy  gaf  hem  a 
een  brief ,  om  aan  Garmanicus ,  in't  aanbieden  van  haar  1 
^toon ,  te  geven  ^  en  om  dat  het  i?alley s  door  mann  en ,  ge-  - 
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fteld  door  Tyberius  ,  gelijk  eer  Auguftus  hadgedaen, 
'zorgvuldig  bewaard  wicrd  ,  om  te  beletten  datze  geen 
man  zag  ,  zo  beflootmen  ,  dat  Hcrmocrates  ,  die  geen 
baard  had  ,  zich  als  een  dochter  zou  klecden  ,  en  gaen 
niet  eenige  andere  vrouwen  uy t  ,  om  de  fchildwachten 
te  bedriegen,  dat  gclukkclij  k  verging.  Lucia  geleydehem 
in  een  huys  op  't  eyland,  daarzc  hem  een  kind  van  zeven, 
ofachtjaren  in  handen  gaf  ,  endaar  na  gaf  zy  hem ,  waar 
mee  hy  zijn  reyze  tot  Rome  kon  doen ,  en  liet  hem  20  in 
dir  huys. 

Hcrmocrates  ,  met  dit  kind  alleen  gebleven  zijnde, 
as  lang  in  bedenkkenwat  hy  doen  zou.  Van  d'  eene 
zijde  was  hy  door  zijn  woord  verbonden  ,  om  dat  by 
Garmanicus  te  brengen  ;  van  d' andere  zijde  tvvijffelde 
hy ,  of  hem  deze  gift  zou  aangenaam  wezen ,  ziende  een 
kleine  zoon  vanAuguftus,  en  kind  van  die,  died'oudfte 
geboren  van  zijn  vrouwe  Agrippina  was  ,  dict'eeniger 
dagen  zijn  kinderen  het  rijk  mogt  benemen  5  doch  hy 
nam  opzicht  dat  Garmanicus  airede  door  Tyberius  was 
geboren,  door  d' orde  van  Auguftus  zelf.  Endelij  k  be- 
lloot  hy ,  dat  in  alle  geval ,  mids  zijn  woord  hem  verbon- 
den had  ,  aan  Garmanicus  bieden  ,  die  'er  dan  nieê 
doen  zou  ,  wat  hem  gevallen  moge.  Hy  ging  'er  mee 
fchcep  ,  enquamin  eenige  dagen  te  Romen  :  terftond 
zocht  hy  middelen  ,  om  Garmanicus  tefpreken  :  maar 
^was  zeer  zwaarlijk  ,  om  dat  hy  met  de  toerufting  tot 
njn  reyze  nacr  Azia  bezig  was.  Endelijk  fprak  hy  hera 
op  een  dag ,  cn  gaf  hem  de  brief  van  Julia,  zeggende  dat 
hy  hem  noch  iets  ,  dat  hem  niet  onaangenacm  zou  zijn, 
te  geven  had.  Garmanicus  bad  hem  ,  dat  hy  des  anderen 
daegsopdezelveure  zou  by  hem  komen  ,  en  hem  die 
kind  brengen.  Hermocrates  miftc  niet  op  de  ure  hem  te 
brengen  het  gene  ,  dat  hem  bevolen  was.  Hy  hem 
't  geen,dat  hy  hem  te  zeggen  had,  gczegthebbende,liet- 
koolde  dezen  Prins  het  kind  een  weinig  :  en  terwijl  hy 
Hermocrates  van  veel  bezonderhcdcn  ondervraagde; 
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cjuamcn  'er  met  een  barlt  veel  perfonen  van  achter  de 
tapiÜeryen  van  de  kamer  ,  onder  welke  de  Keyzer  > 
zelve  was  ,  die  in 't  aankomen  tot  Hermocrateszeyde  ; . 
'zie  hier  noch  een  bedrieger  ,  die  met  diergelijke  lilt  wil  a 
lcven,als  de  gene,  diemen  zeyde  dien  Agrippa  te  wezen ,  j; 
na  zijns  vaders  dood  geboren  :  maar  ikbely  ,  dat  deze,  f 
2ijn  verziering  ,  op  een  waarfchij nelijker  zake  fteund:^ 
want  het  heeft  meer  fchijnd  een  kind  ,  dat  ter  dood  gc- ^ 
doemt  is  ,  te  bergen  ,  alseenman,  diemen  in  t'eyland  )) 
van  Planazia  zien  rterven  had  ,  te  verwekken.  Oordeeld  >1 
hoedanig  de  verbaaftheyd  van  Hermocrates  was ,  dat  hy  >. 
'zich  onder  zo  veel  volk  ,  enTiberiuszelf ,  gelijk  de  lij-  j 
ftigfte  fchelni  van  de  wereldjbefchuldigt  zag :  doch  goed  ) 
verftanden  moed  hebbende,  verfterkte  zich  ,  en  bracht  i 
vele  redenen  tot  zijn  verweering  voort ;  maar  zy  dien-  i 
den  hem  niet  als  hem  voor  een  ftout ,  en  liftigman  ,  die  >: 
totgrooteaanflagenbequaam  was ,  te  doen  oordeelen^ 
daar  op  wicrd  hy  in  de  gevangenis  gezonden ,  om  des  anfl 
deren  daegs  te  fterven.  B 

Doch  Garmanicus ,  die  zich  in  t  eerft  tegens  des  Key- 
7ers  toorn  niet  durfde  ftcllen ,  en  die  in  Hermocrates  kl 
re  redenen,  onnozelheyd  ,  en  een  moedige  deugt  in  d 
kracht  zijner  woorden  vermerkte,  bad  de  Keyzer,"dat  h 
hem  noch  een  voor  zijn  dood  in  zijn  tegenwoordighey 
20U  doen  komen  ,  zeggende  dat  hy  meer  oorzaak  had, 
alsTiberius  ,  om'tgeloove  van  deze  toeftelling  te  be- 
letten; maar  dat  hy  geloofde  dat  Hermocrates  onnozel 
was.  Men  leyde  hem  voor  hen  ,  en  Hermocrates  in  de 
gevangenilfeoverleyd  hebbende  ,  dat  hem  ,  omdathy 
voor  zo  veel  volx niet  vrylijk van  luhas  vervolging,  uyt 
vreze  van  Agrippinahaar  zufter  te  vertoornen ,  had  mo- 
gen fpreken,  dat  de  dood  wel  mogt  veroorzaken ,  met  de 
Ichande  voor  een  bedrieger  geacht  te  worden  ,  te  Ti- 
berius  en  Garmanicus  ,  datze  hem  alleen  by  hen  verhoo- 
ren  wildeden  toen  verhaalde  hy  hen  zijn  fchipbreuk  ,  de 
redenen  ,  diehy  van  luiia ,  cn  Lucia  verftond ,  ai  'tgeen 
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[dat  dczePrinccfle,  gedaan ,  en  gezegt  had ,  om  hem  tot 
'-aar  lieFde  te  lokkenj  zijn  eerhjkc  wcygeringen ,  de  wij- 
e  vertoningen ,  die  hyhaardee,  om  haar  van  liaar  on- 
;eregelde  begeerte  te  trekken :  daar  op  dat  hy  van  een 
oorluchtich  huis ,  en  rijk  genoech  \vas>  om  zich  over 
't  geval  te  vernoegen,  zonder  zulke  bfterlijke  liftigheden 
tin't  werkte ftcllen;  en  bckrachrichde  zijn  redenen  met 
zulk  een  bevalligheid,  en  deuchdelijke  gevoeling ,  dat 
^rmanicus,  hem  doende  vertrekken,  tot  den  Keyzer 
■^ide,  dat  hy  hem  ontfchuldich  achte ,  en  dat  de  brieven, 
le  Julia  hen  alle  beyde  over  eenige  dagen  gezonden 
had ,  (om  dezen  man  tc  vangen ,  dien  zy  befchuldichde, 
dat  hy  een  kind  ,  dat  hy  zeide  van  haar  te  wezen ,  en  het 
geen,  dat  Auguft us  dachre  te  doen  dooden  hebben ,  door 
de  fteden  leyden)  zonder  twijfFel  een  verziering  der  ra- 
zernye  van  deze Princefie  was ,  die  hem,  om  zich  van  zijn 
weygering  te  wreken ,  te  Rome  had  gezonden ,  om  ge- 
ftraft  te  worden.  Tiberius  zelf  moeft,  ondanx  zijn  wrede 
natuur,  belijden,  dat  hy  hetzelfde  geloofde.  Men  liet 
tot  Syracufa  aan  zijn  vrienden  onderzoeken,  van  zijn 
zeden,  en  fchipbreuk;  en  Eryx,  zijn  vader,  verblijde  zich 
vand'eenezijdc,  dat  hy  noch  leefde ,  enwasvand'ande- 
re in groote vreze,  dathy  befchuldicht  waar,  en  groot 
gevaar  liep;  dies  hy  zelve  naar  Rome  ging,  om  hem  te 
•'erdadigen,  met  groote  fchatten,  om  te  doen  zien ,  van 
%  ttaat  dat  hy  was,  en  zijn  zoon  van't  gevaar  te  be- 
I-yen.  d  Ondervragingen,  die  'er  gedaan  wierden,  gaven 
getuygeniilevandedeuchtdes  vaders,  en  des  zoons :  en 
de  fchelmfle  liftigheden  van  Julia ,  die  aan  Hermocrates 
dit  kind,  dat  hare  niet  v/as,  niet  had  gegeven,  danoni 
hem  daar  mede  te  Rome  te  doen  fterven  ;  en  haar  ra- 
zende begeerte  van  zich  op  hem  te  wreken,  dienden  hem 
niet ,  dan  om  hem  te  hchtcr  aan  dekennisende  vrienc- 
fchapvanGarmanicus  te  helpen,  die  toen  de  toevlucht 
van  al  de  deugdclijkcn  des  werelts  was.  Hermocrates 
die,  onder  andere  uitnemende  hoedanigheden,  een  ver! 
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wonderlijke  wijsheid  had ,  volchde  hem  ecnigc  tijd  ii 
y.ijnreyzen  van  Azia,  en  hielp  met  zijn  raden  Armcni< 
bevredigen,  en deverfchillen vandeRomeynen  met  d< 
Parthen  vereenigen :  maar  zoo  zijn  verftano  toen  pleyte 
200  wilde  zijn  vroomigheid  ook  niet  ledich  blij  ven ,  diej 
hy ,  hooiende  fpreken  van  d'oorlog  in  Africa  onder  Tac» 
farinesbeleyt ,  oorlof  aan  Garmanicus  vraagde,  om  daai  " 
te  gaan ;  daar  hy  zoo  veel  proeven  van  zijn  groote  moe- 
digheid, en  voorzichtich  beley d  gaf,  dat  Camillus,die  dc 
Romeynen  beheerfchte  ,  hem  groote  gebiedingen  in'l 
leger  gaf,  cn  hem  verfcheydemaal  met  groot  lof,  en 
Jcroonen  eerde. 

Na  dat  deze  oorlog ,  door  de  gantfche  verdel- 
ging van  Tacfarines  ,  gedaan  was ,  quam  Hermo- 
cratcs weer by Garmanicus,  die  toen  te  Nicopolis  zijn- 
de, hem  met  groote  blij tfchap  ontfing,  en  boven  zijn 
wijsheid  voor  een  van  de  vroomfte  des  wereics  achtc. 
Hy  verwonderde  hem  200  over  de  deucht  van  dezen 
grooten  Prins ,  dat  hy  hem  niet  kon  verlaten :  Garmani- 
cus, Hcrmocratcsvand'andere  zijde  beminnende,  gaf 
hem  grooter  oorzaak  om  by  hem  te  blijven,  en  achten 
hem,  door  de  kennis  van  zijn  dcuchdcn ,  en  edelheid,  al- 
leen zijn  vrindfchao  waardig.  Zy  u  aren  lang  in  deze 
onfcheidelijkc  wij  ze ,  en  zo  de  Goden  de  werelt  door, de 
wrede  Keyzcrcn ,  die'er  volgde ,  willende  ftrafFen,  deze 
beminnelijke  Prins,  niet  zoo  haaft  van  't  leven  berooft 
hadden ,  ik  geloof  dat  ik  nimmer  Hermocratcs  gekend 
had,  en  dat  ik  niet  d'oorzaak  van  al  zijn  ongelukken 
had  gcwceft.  Maar  Garmanicus  door  Pi  fon ,  en  Plancina 
mSyria  vergeven  zijnde,  kon  Hermocrates  niet  laten  van 
weer  tot  Rome  te  trekken ,  daar  zo  afgrijzelijk  een  Key- 
2er  was ,  dat  hy,  de  deucht  van  zijn  gekoren  zoon,  en  de 
liefde,  die  al  de  wereld  tot  hem  droeg,  benijdende,  hem 
wredelijk  had  doen  llerven,  invoegen,  dat  hy  weer  tot 
Syracufa  quanij  maar  met  zoodanigen  leedwezen 
over  Gcnnanicus  dood ,  dat  zijn  droetheid  zichtbaar- 
lijk 
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lijk  op  zij  n  aangezicht  fcheen.Ik  was  in  die  tijd  van  d^in- 
merkdijKftevanSyracufa  ,  hoewel  ik  er  niet  van  oor. 
Iprongkelijk  was :  maar  daarom  wiftnicn  d'  EdeJhevd  van 
mijn  geboorte  wel  :  omdat  mijn  voorvaderen  ,  dicuvt 
Carthago  gingen  ,  toen  het  door  de  Romeynen  verdelgt 
wierd,  vand  afkomft  der  Princen  Hamikar' en  Hannibal 
waren:  met  dat  had  ik  goederen  ,  zo 'tgez  egt  mag  zijn 
die  met  mijn  edclheyd  over  een  quamen  ,  cn  noch  een 
inoeder,die  met  zorgde,dan  om  my  tot  mijn  voordeel  uvt 
IC  huwen.  j 

Dicearckes  veel  eeuwen  na  Thimoleon  gekomen  ,  en 
die  goed  had,  om  de  ftaet  zijner  geboorte  te  onderhou- 
wen, bood  zich  van  d'  eerllen  aan,  Ipaerde  lilt  nocli  vver 
om  te  doen ,  dat  h y  my  troude ,  en  trachte  door  du  vzend 
middelen  mijn  moeder  groote  indrukking  van  zijn  goed- 
heid te  gevemom  dat  hy  haar  zo  deugdelijk  kende,  datzc 
ronder  die  met  te  verwinnen  was  Maar  Hermocrates  üi 
Syracufa  komende,  vcrkreeg,oiiverdacht,  'tgecn  d'ander 
Moor duy zend  hften  had  getracht  te  winneiT:  want  vder 
^as  airede  van  de  groote  achting ,  die  hy  verkrcL^en  had. 
)cwuft ;  mitshy  zo  veel  fchoonc  daden  gedacn  ,  endc 
Tiiidfchap  van  een  zo  grooten  Prins  gehad  had.  Men  bc- 
:endc  ,  dat  het  met  zonder  oorzaak  was  ,  dat  zijn  ver- 
laarhcid  zich  zo  hoog  verhief,  om  dat  zijn  edelheid  wet 
O  vee.  deugden  vcrzelt  was  ,  en  dat  hyby  zijn  goede 

l^'f^'^'^A^V^^'^'l^^       zedigheid  had  metdc 
Iroefheid ,  die  hem  bevallig  maakte  dat  er  niemand  was. 
"<lie  hem  niet  liefde  en  achte. 

Ik,  dus  lang,  onder  de  bcftiering  van  dcwijftemoeder 
ideswereltsopgevoed  zijnde  ,  raakte  door  mijn  zcdii?- 
kheydm  groote  achting  ;  mits  ik  haar  in  deugd  pooede  tc 
olgen  ,  enzovcel ,  als  zy  van  een  dochter  hopen  mogt, 
^ ,  e  bf  heven  k  Weet  niet  wat  Hermocrates  in  my  meFk- 
.;Ae  dat  hem  behaagde,  't  zy  een  fchijnfel  van  deugt  of  vets 
,.j.,bnders  :  maarhy  betuygdemet  groote  bevaliighevd  en 
,u.|ichting  ,  (lat  hy  my  wilde  dienen.  Wat  my  aangaet ,  die 

nici 
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niet  wilde  kleden  ,  en  die  't  in  't  oordeel  van  mijn  moe 
der  wou  laten ,  veynfde  altijd ,  dat  ik  niet  vcrftond  ,  hefei 
geen ,  dat  hy  my  7eyde :  nochtans  waar  ik  nietbedroeFd  ^: 
als  hybymyquam  ,  en  met  mykoute  met  d'eerlijkfteü 
redenen,  dieikkonbedenkken.  Dicearkes  was  by  myi 
niet  in  zodanigen  achting :  om  dat  ik  hem  voor  een  ge-j, 
wcldigliftig  man  kende ,  daar  uit  ik  oordeelde ,  dat  mijn' 
aerdmet  de  zijne  niet  over  een  quam.  Mijn  moede 
fpeurdeteritond  Hermocrates  voornemen  ,  en  was  'e 
wel  in  te  vreden  :  in  voegen  dat  het  haar  niet  onbehae 
gelijk  was ,  dat  hy  my  verzocht;  en  d'cerlle  gelegenheyd 
diehy  vond  tot  onzend  te  komen  ,  betuygde  zyhcm 
dathem  d'ingangvan  haar  huyszou  altijd  open  zijn 
Deze  toelating  ontfing  hy  met  groote  achting ,  en  dien 
de  zich  daar  zeer  belcheyden  mee  ;  maar  Dicearcke 
kon  niet  lijden ,  dat  hy  een  mcdcvry  er  zo  wel  onthaeld 
cn  hem  uit  onze  goede  gunften  zagjdies  hy  ,  gelovend 
dat  hy  niet  als  door  Hermocrates  verachterd  was  ,  toe- 
vlucht totduyzend  liften  nam  ,  en  eindelijk  een  brie 
dichte  ,  die  hy  aan  mijn  moeder  zond,   als  ofzeErijx, 
Hermocrates  vader ,  had  gefchreven,door  welke  hy  haa 
verwittigde ,  datze  zijn  zoon  niet  meer  in  haar  huys  zou 
ontfangcn,    en  dat  hy  wat  anders  met  hem  in  den  zin 
liadjdathy  ,  zozyniet  van  zelfdeze  bezoeking  bekte, 
zou  gedwongen  zijn  dat  te  doen  ,  door  zo  ruwen  mid-1 
del,dat  het  over  al  zou  klinkken.  Wat  lift  was  dit !  mijn 
moeder  was  wel  verwondert ,  en  noch  meer  mifdaen.Zo 
haeft  als  Hermocrates  ons  bezocht ,  bad  zy  hem ,  dat  hy  \ 
niet  meer  tot  harend  cjuam  ,  doch  zo  bedektelijk ,  datze  >. 
hem  geen  mifnoeging  toonde,  mits  zy  wel  geloofde,  dat  u 
hy  in't  geen ,  dat  zijn  Vader  had  gcfchreven ,  geen  fchultu-. 
had.  Hermocrates  was  ,  hoewel  mijn  moeder  hem  niet* 
quaiijk  gehandeld  had ,  nochtans  wel  overvallen,en  bad 
haarduyzendmael,  datze  hem  zou  zeggen,  wat  misflag , 
dat  hy  tegens  dachiing ,  dien  hy  haar  fchuldig  was ,  be-  i 
caenhad.  Zy  wilde  hem  daar  van  niets  zeggen  :  dochï. 
^  enaeijjk^ 
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cndehjk  zey       dat  het  Eryx  niet  wel  geviel,dat'/.e  Triii, 
den  wjerden.  Hy  beleed,  datzijn  vader  hennvci  ecnie 
huu  elijk  voorgedragen  had  -  maar  dat  het  zo  vervreeml 
was  ,  dat  hy  niet  gelooFdc  ,  dathy  'er  meer  op  dacht 
Necn,neen,Hermocrates,zeydezy,hy  heeft my  fchrif- 
tchj k  verboden ,  dat  ik  u  hier  in  zal  laten :  maar  ik  vinde, 
dat  hyzijn  weerzin  tot  ons  wel  ecrclijker  moet  beto 
ncn.Ach !  Mc-vromve ,  antwoordc  hy,  is't  moirdijkdatfrc' 
^egt  ?  het  IS  zo  waar,  antvvoorde  zy ,  dat  ik  u.zondcr  zHn 
begeert  ,  cn  mijn  eer  te  wederltreven ,  niet  meer  mae  in 
aaten.  Hy ,  toen  vol  ongenoegtcn  wechgaende,  wifte 
^let ,  hoe  hy  zou  leven,  om  dat  hy  ,  groote  liefde  èn  ach- 

mildaed  had ,  die  hy  van  hem  dagt  gelcén  te  hebben .  zo 
•1  dat  de  hefde  en  deernis  in  hem  llreden  ,  dathyéecn 
|rnftlch,ep  Hyt'huys  komende,  durfde  zijn  oo/en  od 
I  Eryx  niet  flaen  :  van  vreze,  dathy  hem  door  een  quade 
•laenfchomving  vertoornen mo^rt  ,  omdat  het  hemon 
imoogehjkhad  gewecft  ,  hem  zonder  droefhevdacn  te 
i7ien.  Hy  wcnfchte  geen  quaedaen  zijn  vader  /en  ko^ 
ihcmnochtansgeengoedwillenrinvoegen,  dat hv  een? 
i  ge  tijd  zo  beroerd  geleeft  hebbencte  ,  endclhk  ziek 
1  wierd  •  en  hoe  Eryx  bem  meer  zocht  te  helpen    hoe  yJrn 
•quaed  meer  vermeerderde.  Dezen  r^oeden  vader  7  n 
izoon  inzulck  een gevaer ziende  ,\iic  hyredenhadte 
lieven  ,  zowel  omdat  hy  minnelijk  was,  alsomdat  hv 
_eenigfte  was,  die  hy  had,  en  dat  hyhem  de  hulpen 
■  van  zijn  hand  weygerde,  wift  niette  denkken  van  wacr 
;  hem  deze  weerzin  quam  ,  enftorteuyt  weemoed  vei ^ 
tranen.  Hermocrates  ,  van  d'andere  zijde ,  zijn  vader  in 
deze  gevoehng  ziende ,  befchuldigdc  hem  zelve .  als  een 
ondeugende  zoon ,  dat  hy  hem  zo  veel  qucllinc  veronr 
s  2aekte ;  en  wift  niet  of  hy  begeerde  te  leven  of  te  fter" 

.ven  5  mits  hy  wift,  dathy,  üervende,  met  ouellinpenen 
fmerten  de  gene ,  die  hem  ter  wereld  gebracht  hadden, 
ï  ver  vullen  zou ,  en  dat  hy,  levende ,  geen  vernoeging  kon 

hopen  , 
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hopen ,  noch  hem  geven.  Maar  cndelijk  bad  Eryx  zij 
vrouw,  datze  hem  zou  vragen,  wat  hem  deerde ,  dathi 
zich  tegens  hem  zo  ftuurlijk  toonde :  mids  hy,  van  d 
goden  een  zoo  deuchdelijke,  en  gehoorzamende  zooi 
ontfangen  hebbende,  zeide,  dat  hy  zichzelf ,  entegen 
hen  zou  ondankbaar  achten ,  20  hy  hem  oy  t  eenige  oor 
zaak  tot  ongenoegt  gaf:  zijn  moeder  trachte  van  hen 
ditgeheymte  weten;  maar  zy  kon  hem  daar  toe  nie 
krijgen;  en  hy  befloot  liever  te fterven ,  als  hem  een  on 
behoorlijk  woord  te  laten  ontflippen:  dies  dezen  goc  >: 
den  vader ,  die  zich  boven  zijn  quelling ,  niet  langer  koi 
bedwingen ,  zij  n  zoons  bed  naderde ,  zich  voor  hem  o| 
zijn  knie  ftelde ,  en  hem  met  wenende  oogen  bad  te  zeg 
^en,  of  hy  hem  oyt  mishaagd  had.  Hermocrates,  be- 
fchaamt  van  deze  vernedering,  en  eer  gelovende  eer 
mifdaad  als  eer  te  ontfangen,  begaf  zich  op  zijn  knier 
op  't  bed,  en  zich  voor  zijn  vader  buygende ,  bad  hem,  a, 
omhelzende,  dat  hy  zich  ophefte,  endezefchandeaar 
zijn  deernis  niet  deé,  dooreen  onwaardige  vernedering 
van  hem.  Neen,  zeide  Eryx,  ik  zal  niet  opftaan ,  voorge 
my  gezegd  hebt ,  waar  ik  u  in  mifdaan  heb.  Ach  I  vader, 
zeide  hy,  moet  ik  zoo  ongelukkig  zijn,  dat  ik  niet  onver- 
breeklijk  al  u  begeerten  gevolgd  heb?  en  dat  de  neiging 
mij  ner  zinnen  u  wil  Wederftaan  heeft  ?  wat  wilt  gy  zeg- 
gen, hcrzeide  Eryx :  zoon,  fpreek,  wat  klaarder;  want  ik 
weet  niet,  dat  gy  oyt  in  't  gene  ,  dat  ik  van  u  begeert  heb, 
weerftrevig  zijt  geweeft ,  enikbeloveu,  dat  ik  nimmer 
tegen  uw  begeerte  zal  wezen.  Neen,  neen ,  vader,  zeide 
Hermocrates,  zijt  verzekert  dat  ik  u  nimmer  ongehoor- 
zaam zal  zijn,  en  dat  ik  my,  om  de  liefde  van  u ,  van  meer 
te  denken  op  Euphrozina,  zal  onthouden;  maar  zo  hy  op- 
hiel, fprak  zijn  vader.  Ga  voort  mijn  zoon,  vrees  niet  my 
te  zeggen  watgy  wenfcht,gy  zult  my  zeggen,dat  ik  noch 
nietweet,  enmogclijk,  dat  ik  het  zo  wel  begeer  als  gy: 
Ach !  vader ,  zeide  Hermocrates ,  zo  't  my  toegelaten  is 
u  iets  te  verwijten ,  uw  brief  heeft  het  niet  betuygd ,  dat 
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gy 'tbe^^ecrd.  Wat  brief  ?  vracgdehy.  Naar  om  ii  niet 
mocy lij  k  te  vallen  ,  vervolgde  Euphroziiia ,  dezen  goe- 
den vader  verftond  eyndeli /k  >  datmcn  aan  mij n  moeder , 
van  zijnend  wegen een  gedichte  brief  gezonden  had, 
dies  hy ,  zonder  langer  te  toeven ,  tot  onzend  quam,  en 
mijn  moeder  bad ,  datze  hem  die  toondc,7eggende,dat- 
ze  door  ecnigeduyvelmoefl:  gezonden  wezen,  die  zijn 
70on  byna  van  't  leven  beroofd  had.  Toenhy  'erha^ 
gelezen ,  betoonde  hy  in  ziilker  voegen,dat  hy  'er  onno- 
zel van  was  ,  datzy  op  hem  geen  achterdenkken  kon 
hebben,  en  bctuygde,  darze  groot  leedwezen  over  Her- 
ocrates  ziekte  had,  mits  zy  hem  wel  mogt  lijden.  Dat 
MS  d'oorzaek ,  datze,  eerze  fcheyden,  ons  huwelijk  be- 
lloten  ,  en  zoekende  van  waar  dezen  brief  mogt  geko- 
men zijn,  zo  wiert  'er  geoordeeld  ,  dat  het  van  Dicearc- 
kos  moeft  wezen  ,  dicmy  nae  dien  tijd  meer  liefde  als 
oyt  bewezen  had.  Zoo  haeft  als  Hermocrates  deze 
_ocden  tijding  verltond  ,  was  het  of  men  hem  het  leven 
wedergaf,  en  wy  bezochten  hem  dikwils  ,  totdat  hy 
gants  genezen  was.  Toen  wierden  vvy  fa  men  met  du  y- 
zend  verblyingcn  getrouwd ,  en  verflctcn  drieof  vier  ja- 
ren in  alle  vernoemingen  ,  diemenzich  mag  inbeelden  j 
doch  zonder  kinderen  te  krijgen.  Terwijl  was  Dicearc- 
cs ,  niet  konnende  verdragen ,  dat  ons  huwelijk  gefchie- 
e ,  daar  hy  tot  Syracufa  was ,  tot  Corinthen  getrokken , 
daar  hy  ontrent  twee  jaren  bleef;  op't  eynde  van  welke 
hy  weer  in  Sicilien  quam  ,  met  Acidalia,  die  hy  gctroud 
had.  Terftond  dacr  na  verklaerdehy  zich  vyandvan 
Hermocrates  ,  die  toen, zijn  vader  verloten  hebbende, 
'evoornaemfteplacts  desftadsfchecnte  bezitten.  Hy 
kreeg  oproerigen  tot  hem  van  alle  zij  den  ,  om  een  ver- 
bond tegens  hem  te  maken  ,  enfcheen  in  al  zijn  werk- 
ken  geen  ander  wit  te  hebben,als  hem  te  verongelijken  > 
ja  gants  uyttcroyen  ,zo'tmogehjk  was.  Endelijk  zogC 
hy  door  zo  veel  middelen  tot  zijn  voornemen  te  ko- 
men ,  dathy 'erecnvont ,  dic't  uytwrogt.  Moogelijk 

H  h  weer 


Early  European  Books,  Copyright  ©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

30G29 


4^  2  I>*o?ivergeljjJ^lijke  \ 

weetgy  ,  vervolgde  Euphro/.ina,  hoehyop  een  nacM 
vrapenen  ict  brengen  ,  cn  op  de  miicrcn  van  onshuysa 
«ellen,  alsofzetot  een  aanflag gereed  waren  toen  veri 
uitt:gdchy  derijftcdcr  ftad  ,  dat  Hermocrates  zich| 
cien  lyran  wilde  maken,  endaczijn  huys/ulx  uytwccs.i 
Mencjiiamopdienzelvcn  nacht  tot  onzend  ,  en  mem 
rootde  mijn  heve  Hermocrates  uyt  mijn  armen  ,  omi 
§em  gevangen  te  leydcn.  Denkt  hoe  ik  my  toen  onltel- 
00  :  doch  ik  ontfing  in  dit  ongeluk  eenigc  vertroofting 
van  donnozelheyd  mijner  man  ;  en  toen  Dicearckes 
vrmdcn  van  dcenc  zijde  rtonden  ,  om  hem  ter  dood  te 
venv  ijzcn,  deeikalvvatik  konenmogt,  omdelchelm- 
achtigheyd  van  deze  verziering  te  doen  blijken ,  en  ver- 
toonde, dat  hetgeen  fchijn  was  ,  dat  een  Borger  zich 
iyran  van  een  ftad  zou  maken  ,  die  onder  'tRoomfch 
gebied  Itond.  Maar  al  dat  ik  kon  verkrijgen  ,  was  dat  ik 
zijn  verwijzing  voor  vijf  jaren  dee  vallen  opeenbal- 
linglchap ,  en  dat  ons  vijftien  dagen  wierd  gegeven ,  oni 
onze  zaken  in  orde  te  ftellen.  Doch  dezen  tijd  diende 
niet  als  tot  ons  ongeluk  :  omdat  Dicearckes  C  wetende 
ttat  wy  naar  Cartago  zouden  trekken  ,  dat  mijn  voor- 
ouders woonplaats  wasCtoenti  jd  had  ,  meteen  deelro- 
vers,  als  noch  met  onz'ballingfchap  niet  tevreden,  een 
verdrag  doorgeit  te  maken  ,  datzeons,  naar  Cartago 
lu  K        va»  Lilibea,  zouden  opnemen ,  en  ons  daar  na 
elk  byzonder  aan  eenigc  Barbaren  verkopen ,  om  dat  wy 
malkandcren  nimmer  zouden  weer  zien,noch  weêr  in  ons 
landkecren,  cn  om  dat  ik  zwaar  was,  dee  hy  hen  noch 
'/ weeren ,  datze  dooden  zoi(den,al  wat  van  my  c]uam,tot 
t.atuy  verkocht  zouden  zijn.  Nadat  wy  al  onze  goede- 
ren aan  Dioclos  onzen  vrind  overgedragen  hadden  ,  om 
».aar  over  de  viif jaren  onzer  ballingfchap  toezicht  te  heb- 
ben,lchdden  wy,met  Telephus  verzelt,zonder  van  d'on- 
gclukken ,  die  Dicearckes  ons  bereyd  had,te  weten:  maar 
ik  was  zo  gchikkig^dat  ik  tot  Lylibea  van  xig^Ug  ,  zeyde 
tuphrozma ,  tot  Melinte, daar  ik  meer  als  vijftien  dagen 

bleef, 
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■  biccf,  om  te  wachten,  dat  ik  de  zee  mogt  verdragen.  Ge- 

■  lukkeiijk  beneden  wy  ons  ,  datwy  uaanTcicph^sga- 
■  ven ,  om  hey  mclijk  in  Sicilien  opgevoed  te  worden ,  mits 

■  gy  ,  zowy  u  meegevoerd  hadden  ,  nu  niet  zoud  leven  : 

■  daarna  namen  wy  wenende  oorlof-van  ons  hind,  cn  £,)-In- 

■  gent'ichecp  :  maarmyoverquam  een  ongeluk,  dat  ons 

■  eenvoorzec^ging  wierd  ,  dat  onze  rcys  wel  doodclijk 

■  zou  zijn  :  want  de  voed  begaf  my  ,  zo  ik  in 't  fchip  zou 
m  treden  ,  en  ik  viel  inde  zee  :  de  genegen  hey  d  van  Her- 
,  mocrates  was  zodanig , dat  hy  my  terftond  fiafpronts  my 
.1  met  zwemmen  bergde  ,  en  weer  op  't  land  bracht/ Wy, 

een  weim'g  droog  zijnde  ,  ftaken  evenwel  af  ;  en  om 
dat  het  vaarwater  niet  wijt  was  ,  wierden  wy  wel  haafl: 
:  een  lichi  fchip  gewaar ,  dat  van  't  Land  was  geweken ,  en 
:  ons  terllond  achterhaalde.   Hcrmocrates  zag  het  aan 
.  I  dat  'er  vry  buy  tcrs  in  waren ,  en  bad  de  gene  ,  die  by  heni 
-  •  waren,  datze  wapenen  namen,  om  'zich  wel  te  venveren : 
I  maar  zy  Waren  te  weynig  ;  en  waren  ook  niet  verzien 
om  te  vechten,  als  onverdacht  zijnde,  datzeopzo  kley- 
nen  weg,  dic?ze  te  varen  hadden ,  zouden  vechten.  Doch 
zy  verweerden  hen  niet  te  min  dapper  ,  en  Kermocrates 
wiert  met  eer  gevangen  ,  voor  hy 'er  zes  voor  zijn  voe- 
ten had.  Zijnvromigheyd  was  zeer  van  dc  rovers  ge- 
acht ,  dicomd'aanmerkkini;^  van  hem  degene  ,  dieby 
ons  waren,  gaen  lieten,  en  het  kortelijkfte  ,  dat  in  ons 
fchip  was ,  nemende ,  ons  in  dat  van  hen  deden  gaan.  Na 
dat  wy  lang  gevaren  hadden,brachten  zy  ons  in  de  plaat, 
zedaerze  hen  onthielden;  't  was  een  vreemde  zaak  van 
deze  rovers,  datze  de  belofte ,  dicnze  Dicearckes gedaen 
hadden ,  zo  hielden ;  om  datze  van  ons  veel  meer  lofgeld 
zouden  gekregen  hebben  ,  alszy  van  hem  hadden  ge- 
,had.  Doch  zy  deden  ons  eenigegimftc  ;  mids  wy  byhen 
;f€erlijk  gediend  wierden  ,  in  al  't  gene  ,  dat  wy  van 
^noden  hadden.  Zy  toefden  drie  gantfche  jaren  met  ons 
te  verkopen ,  terwijl  ik  van  twee  kinderen  gelag ,  dien  zy 
Pooden  ,  gelijk  zy  hem  beloofd  hadden  :  daarnaver- 

Hh  2  kochten 
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kocliten  zy  mij  n  man  in  een  vreemde  plaats,  cn  wilde  myf 
hoe  ik  hen  bad  ,  dat/e  my  van  Hermocrates  niet  zoudej 
fehcyden,by  hen  houden jom  datzemy  te  voren  om  op  d 
voeden,een  jonge  Konings  zoon  gebracht  haddcn,dienzp 
in  eenige  plaats  hadden  genomen, en  op  vvelkke  ik  al  mijii 
genegenheid  Itelde,  my  vertrooilende  met  hem  van  onz'. 
wrede  gevangenis ,  en  de  dood  onzer  kinderen,  tot  daS 
het  geval  eens  veranderen  zou.  De  wi  eeden  wierden  niei  i,^ 
bewogen,  noch  van  d'c. onmoedige  verzoekingen,  nocL 
door  degroote  beloften  van  Hermocrate?,  noch  van  mijij 
tranen ,  inaar  brachten  hem  ondanx  my  in  een  plaatz< 
daar  ik  gelooFdat  hy  nu  zijn  dagen  geeyndicht  heeft, 
mijn  troeft  in  de  w  rede  quellingcn  ,  die  ik  leed  >  waren  ^ 
n'opvoedingvan  dezen  kleinen  Prins,  genaamtEurym< 
don,  die  ook  groote  genegenheid  tot  my  droech ,  en  oo 
al  opwallcnde  niet  alleen  getuygenifle  van  de  groothei 
'zijner  af-komft,  maar  noch  van  een  edelmoedich  hert 
gaf.  Als  hy  my  bedroefd  zach ,  trachte  hy  my  te  vertro< 
hen  ,  cn  vcrUchte  my  in  de  hoop ,  die  hy  my  gaf «  dat  * 
my,  zohaaft  als  hy  't  vermogenhad ,  vrij  zou  maken  ,  ei 
pogen  t  ontdekken,  w  aar  Hermocratcs  vvas  j  om  hem  a< 
my  weer  te  geven.  Doch  hy  kon,  toen  hy  't  gebieden  oxi 
?.1  de  roovers  had,  zo  haaft  het  geen  ,  dat  hy  my  beloofd^ 
niet  volbrengen  ;  mits  hy  door  hen  van  hun  wetten  niet  % 
breken,  veraehtert  wiert.  'tis  ontrentcen  jaar  gelede^ 
dat  hy  my,  v/illende  in  zee  gaan ,  beloofde  mee  te  nemei 
maar  ikwierdzo  ziek  ,  dat  het  hem  onmogelijk  was? 
Sedert  eenige  dagen  is  hy  weer  gekomen  ,  om  al  de 
macht  der  roovers  tot  een  grooten  aanflach  te  vergadc 
ren,  en  vrezende ,  dat  hy  na  die  niet  weer  mocht  komej 
badhy ,  my  zonder  weten  van  de  roovers  willende  vd 
lollen,  een  Amyntas  genaamt ,  die  daar  met  een  boot  van^ 
wegen  eenige  zijner  vrinden  gekomen  was,  dat  hy  my 
hey  melijk  mee  zou  nemen,als  hy  weer  naar  de  perfoonen, ; 
daar  hy  van  gezeid  had,  keerde.  Dezen  Amyntas  droech  ^^j 
r(  rch  voor  my,  als  of  ik  zijn  moeder  gewecft  had  ,  cnij 
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leyde  my  in  der  zee  ftad,  daar  hy  geen  tijding  van  de  per- 
fonen,  die  hy 'cr  dachttc  vinden ,  konnende  krijgen ,  my 
by  dit  volk,  datgczict,  om  my  te  dienen,  entotinSyra- 
cufa  te  verzclfchappcn,  gelaten  heeft.  Amyntas  verftaan- 
<ie,  datEurymedonhier'dichteby  was,  om  de  gene,  daar 
hy  om  bezwaard  was,  te  helpen,  is  naar  hen  gegaan^  en  ik 
geloof,  datze  famcn  wech gegaan  zijn;  mits  zy 'er geen 
tijding  van  krijgen  konden.  Wat  my  aanga at,ik  ben,wnch- 
tende  dat  ik  van  de  ziekte ,  die  my  overviel,  mocht  gene- 
2en  zijn,  in  dit  huys  gebleven,  daar  ik  my  wel  verwonder- 
de van  deze  Dicearckes,  d'oorzaak  van  al  ons  ongeluk- 
ken, te  zien ,  wiens  fchelmftukken  ik  al  door  Eury  medon 
verftaan  heb,  en  aan  wien  ik  nochtans  geen  quaatkan 
/enfchenjom  dat  hy  my  mijn  lieve  Melintc  weergegeven 
eeft,  en  dat  hymycenigehoope  heeft  doen  ontfangen, 
om  dat  hy  onze  vriend  geworden  is,  van  HcrmocrateSjUW 
vader,  te  helpen  weer  vinden. 

Duseindichde  Euphrozina,  cnMelinte  verhaalde  haar, 
hoeze  wiften,  wie  Eurymedon,  en  Amyntas  waren,  en  dat 
Cy  welhaaft,door  middel  van  Eurymedon,  hoopte  te  we- 
ten, waar  zijn  vader  gebleven  was^daar  op  volgens  bad  hy 
deze  deuchdelijke  moeder,  Dicearckes ,  om  de  liefde  van 
2ijn  lieve  Ariane  ,  te  vergeven ,  't  geen  zy  hem  beloofde, 
cnzy  onihelfden  malkander  noch  met  groote  genegcn- 
:  heid.  Hy  zeide  haar  toen  hetniceftendeel  van't  geen,  dat 
hen  gefchiet  was ,  en  onder  andere  dingen ,  de  getrouwe 
vrindfchap  vanTelephus,  d'ontrouwicheid  van  Diodes, 
en  hoe  hy  voor  Hcrniocrates  zoon  bekent  wierd.  Na  dat 
al  deze  redenen  geeyndicht  waren,  vertrok  zich  yder,  om 
te  flapen ,  en  met  n\i\  de  verblyingen  van  de  toekomende 
dach  te  verbeydcn. 


Hh  X 
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D'onyergelijhelijke 

R   I   A   N  E. 

Het  dertiende  Boek. 

Frvvijl dc  wijze Euphrozina  Melinte  dus 7.0 011- 
(icrhiel,  wilde  Palamedes,  die  door  Epicharls 
verlies  geen  ruft  kon  fmaken ,  geen  tij  d  verlie- 
7.en,  die  hy  gebruiken  kon ,  om  haar  te  zoeken: 
m  een  paart,  en  ging'er  mee  uit  Nicopolis ,  en  zocht 
fr  al  d'omliggcnde  plaatzen,  oni  te  zien,  ofzc  haar  niec 
ns  vertrok  ken  had.  Hy  verflectden  gantfchcn  avond 
yci  geefsin  deze  zoekingc,eneen  groot  deel  van  de  nacht> 
zeer  donkkcr  was  -  elitoen  hy  weer  naar  de  ftad  trok» 
hoorde  hy  twee  mannen  te  paard  tot  hem  komen,  die  van 
Melinte  en  Ariane  fprekcnde,  groote  onftekenheid  tegens 
hen  betuygden.  Hy  kon  hen  niet  kennen,  om  dat  de  duy- 
^erheidzo  grootwasjdat  hy'er  niet  zag.  Maar  toen  zy 
^oorby  waren',  wilde  hy  voorder  van  hun  geheym  we- 
ten, cn  na  dat  hy  zijn  paard  aan  een  boom  gebonden 
fead,  achterhaalde  by'et  te  voet,  zo  vaardig  als  hy  kon. 
"Hy ,  daar  naby  hén  een  zachter  trtfd  gaande ,  op  datzc 
iiem  niet  zonden  hooren ,  luyfterdc  eenige  tijd  naar  hun 
jiedcnen ,  zonder  noch  yetste  konnen  verftaan :  maar  en- 
.idelijk  hernam  deenc  van  dc  twee  dus.  Hoe!  zal  ik  met 
zoo  veel  achting ,  cn  eer  dezen  verrader,  en  mey  iiedigen 
gri'jzaard  van  Syracufa  geleid  hebben  ?  zal  ik  hem  zo 
kng  in  Corinthen  onderhouden  ,  cn  daar  na  zoo  lang  tijd 
in  al  deGriekze  havenen  gevolgd  hebben  >  om  zijn  vcr- 
imaatheid  te  wreken ;  en  dat  hy ,  als  hy  voldaan  is ,  piet 
7.orgen  zal,  om  my  meê  te  voldoen  ?  Toen  kende  Pala- 
medes die  door  deze  f  edcnen ,  en  de  fpraak  VQor  Piiiftra- 
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tes,  die  vervolgde.  Zal  ik  dan  lijden,  dat  Melintc  de  gene, 
die  my  belooRl  is,  troud,daar  ik  om  haar  liefde  zo  veel  ly  ? 
zullen  'zy  dan  famcn  te  vreden  zijn, en  my  vol  fpijt,  razer- 
ny ,  en  fchande  laten?  zal  ik  dan  terwijl  een  man  zonder 
hfcrt  fchijnen ,  en  hen  mijn  rechtveerdige  gramfchap  niet 
doen  gevoelen?  Neen,neen,zijn  zy  Trebaces  handen  on r- 
komen ,  zy  zij  n  noch  niet  vry  van  de  mijne.  Ik  zal ,  zoze 
hier  noch  een  dag  blijven,om  te  trouwen,  hun  bruyiofcen 
wel  doodclijk  maken.  Maar,  antwoorde  de  geen,  die  hcni 
verzelfchaptCjVveet  gy  wel  datze  noch  leven  ?  Ik  heb  hc.i 
dezen  avond  gezien ,  antvvoorde  Pififtrates;  Arcas ,  de 
vry  gemaakte  van  Melinte,  geleyde  Dicearckcs  gebond'. 
in  een  huys  3  ik  zond  een  van  de  mijne  heen  ,  om  hem  tc 
volgcn,en  vernemen,  vvatmen  in  deze  woning  dee ;  veyn- 
zende  daar  yets  te  doen  te  hebben.  Hy  quam  my  zeggen, 
dathyTrcbace,  MeUnte,  Ariane  ,  en Diccarckes  gezien 
had ,  die  famen  wel  vereenigd  waren :  dat  'er  niet  als  ver- 
blying  onder  hen  was ;  en  ik  rwijffel  niet  in  't  geen,dat  hy 
myzeidejomdathy  hen  alle  zo  wel  kent  als  ik.  Maar, 
zeide  d 'ander,  daar  hy  tegens  fprak,  als  gy  de  Heer  van  E- 
pirc  vertoont,datmen  Meiinte,enPalamedcs  moet  doden; 
om  datze  vyanden  van  den  Reyzer  zijn ,  en  dat  Trebace 
daarom  van  den  Reyfer  was  uitgezonden,denkt  gy,dat  hy 
'tgeloven  zal?Gy  weet  dan  niet,antwoorde  Piliftrates,dat- 
zedoor  alle  fteden  voor  vyanden  van  den  Reyzer  zijn 
afgeroepen ;  datmen  hen  in  wat  plaetze ,  datmenze  vind, 
zal  doden  ?  neen,neen,Maxence  kan  geen  uytftel,van  hen 
te  doen  fterven  ,  om  dat  hy  daar  toe  door  de  w^etten  van 
den  Reyzer  is  verwittigt;  en  ik ,  zo  hy  'er  eenige  zwarig- 
heyd  in  maakt  ,  zal  hem  dreygen  zelf  aan  Mero  tebe- 
fchuldigen.  Palamedes  hoorende  ,  hoe  Pififtrates  zich 
wreken  wilde  ,  befloot  hem  zelfde  doden ,  om  hem  zo 
voor  te  komen.  Terftondtoog  hy  zijn  zwaard  ,  en  hem 
met  de  teugels  van  zijn  paard  ftuttende  ,  uyt  vrees ,  dat 
hy  hem  ontfnappen  mogt  ,  gaf  hem  een  grootc  fteck  in 
\  lijf.  Pififtrates  riep,  datmen  hem  dode :  de  geen ,  die  by 

hem 
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hem  wasjnam  de  vlucht,  en  Pififtrates  had  nimmer  dit  ge- 
=   vacr  ontkomen,  zonder  een  ongeluk,  dat  Palamedes  over 
..  quam :  want  zij  n  voet  glipte  uyt,  toen  hy 'cr  wou  vcrdub- 
'..   beien ,  zo  dat  de  teugel  van  't  daard  moeit  los  laten  ;  dat 
r    zijn  meefter  hem  zo  veer  onvoerde,  dathy  hem  nimmer 
kon  achterhalen.  Palamedes  moeft  weer  naer  zijn  paard 
kccren,  daar  hy  mee  in  de  ftad  quam ,  toen  't  begon  te  da- 
i    gen.  Hy, in  hun  woning  komendc,verhaeldc  zijn  gelchic- 
denis  aen  Melinte,en  d'  andere,  en  rade  n  hwi,  datze  zon- 
der tocven,zo  vaerdig  alize  konden,van  daer  gmgen;  om 
dat  Pififtrates  ,  zijn  handen  ontkomen  zijnde  ,  nietzou 
miiicn  bv  Maxance te gaen  ,  zo  zijn  quetluren  hem zulx 
niet  belette.  Deze  tij  ding  bracht  wel  een  grote  beroerte 
in  de  vernocging,dieze  hoopte.  Ariane  bad  toen  Mehnte, 
dathy  hun  huwelijk  nie  voort  liet  gaen  ,  voorzeineen 
plaets  van  ruft,en  zekerheid  waren ;  en  zeide,dat  hy  maer 
alleen  op  zijn  behoudenis  dacht  ,  en  dat  zy  daer  na  zou 
trachten,  hem  zo  gelukkig,  als  't  mogelijk  was,te  maken. 
Melinte moeft haer gehoorzamen,  en  Euphrozma vond 
haer  meining  goed ;  toen  begonnen  zy  op  hun  vertrek  te 
dcnkken,  en  hadden  berou  ,  datze  het  fchip  afgezonden 
hadderijom  datze  hen  zekerder  over  zee  zouden  gebergd 
hebben ;  doch  zy  beHoten  hoewel  de  weg  verder  was ,  te 
land  te  gaen ,  en  hun  goederen  op  wagenen  te  voeren  ge- 
lovende, datmen  om  hen  aen  te  taften,  mits  zy  wel  vijltig 
fterk  waren,een  leger  moeft  hebben.Zy  gaven  malkander 
20  moed,  om  van  Epire  te  fcheyden ,  eer  Maxence,  die  'er 
heer  van  was,  daer  van  door  Pififtrates  verwittigt  wiert. 
Zy  zo  veel  pacrden ,  als  hen  noodig  waren  ,  gekocht  heb- 
.    bende  ,  ftelden  zich  op  weg  ,  en  hen  vertrouwen  op  de 
:  >  Goden,  en  hun  moedigheden.  Dit  fchone,  en  zo  vervolg- 
.  )  de  gezelfchap  van  menfcheu  ,  was  zo  gelukkig,  dat  het  in 
drie  ofvierdagreyzens  van  Epire  ,  zonder  ongeval  ,  in 
':A  Thclfaliaquam.  Zy  hadden  vermaek,  noch' geneugten 
'I  oebrekj  mits  zy 't  geen ,  datze 'tmeefte  liefde,  byhen 
'  hadden  :  wacr  van  zy  hen  zo  gelukkig  achten  ,  dat  het 
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fchcen,  datze  niet  als  gedurig  zoo  gelukkigen  leven  b 
geerden.  Doch Melinte zich  verwonderende,  dat  don  . 
gelukken  hen  zo  hertnekkig  vervolgden,  dat  het  Icheen 
datze  niet  een  dag  ruft  mochten  hcbben,om  hen  het  goet 
dat  zy  begeerden ,  te  laten  genieten ,  cn  hen  t'elkensal 
7,  y  dat  meenden  te  berey  ken,  ontfliptCi  maakte  op  dezt 
gedachten  deze  vccrzen. 

O  onophoudlijk  ongeluk  i 


Enceujvige  oorfprong  van  elendeny 
Cy  leven  ons  weer  nieuwe  druk , 
jils  onze  voorige  naeu  enden. 
O  Goden  !  door  wat  wreed  bejluyt 
Butji  gy  op  ons  in  grjimfchap  uyt , 
Als  wy  u  al  bevredigt  achten  i 
k  Ben  klagens  moe,  gelooft  t  vry  , 
Meent  gy^  dat  tk  de  dood,  die  gy 
Uy  wtygert,  vrees  /  tnet  geen  gedachten, 

'kMeen  een  on/lerffelijke  nijd, 
Doet  dat  de  flarren  famen  zweeren , 
En  voên  mijn  ramp  van  tijd  tot  tijdt 
Op  dat  ik  '/  wenfchelijxt  zou  ontbeeren : 
Dewijl  zy  door' er  razery  , 
Ceprtkkelt,  telkens  als  ik  my 
Ter  goeder  haven  meen  te  vinden , 
Bejlotmeni  en  dan  weer  gevleyt 
Van  my,  door  mijn  onnozelheyd , 
Voor  ft  erven  hoeden,  als  mijn  vrinden. 

Ook  is  het  goet,  dat  ik  begeer , 
T<J  deftig  -voor  de  fterjfelijken , 
Ik  ftel  't  geluk  ook  boven  dt eer 
Der  geen,  die  met  Autaren  prijken. 
O  Hemel,  ftaek  uw  mifgunfi  dothy 
Van  dat  ik  haer  bezie,  en  noch 
Aenbiddti  mits  ik  mijn  vermaken 
Daer  in  bepaal,  ver:^acht  u  haet ; 
Mits  t  matigen  daer  in  beftaet 
Van  daer  mijn  tochten  ftavg  naer  haken ^ 
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Haer  :t,oete  tegenjpoordightyd  ♦ 
K»n  rry  van  ohgenet4gt  bevrifden ; 
Dc  [f  ijt  en  dcndulty  als  bereyt 
Tot  hatr  begeert-,  gaen  ftrax  ter  zijden  > 
Als  ék'er  ZiCy  de  jvanhoop  zivtcht , 
JE»  vluchti  verbaefi  van  hacr  gezicht ; 
Op  dat  de  vreugt  haer  gUnts  bedckke. 
De  Ittfd  verlaet  zijn  quaetheyt  dan , 
En  bied  daer  óp  n^y  '/  iekkerjte  an , 
Dat  onze  Tinnen  op  kan  trekken* 

l>faer  daer  is  ietSt  daer  ik  tn  wis ; 
Jk  /preek  i' onwijs,  en  onvoorzichtig: 
Zot  dï  Hemel         tk  kreeg  voor  wis , 
Een  nieuwe  quaet^  en  dat  wel  /chichtig. 
Verberg  dee^  vreugt  mijn  :^iel,  dat  die 
Zo  eygenbattgs  htet  ntet  zte  > 
Zo  gyer  langer  wilt  genieten  ♦ 
O/  dezen  onbeweegbren  z^ly 
Tot  arger  lot  van  u  geval. 
Ij  vreugt  verkeercn  in  verdrieten. 
Arianes  tegenwoordigheid  verlichte  Melintes  liefde 
dapper:  maar  onder  al  't gezelfchap  was  geen  droever 
als  Palamedcs ,  die  Epicharis  beweende ,  en  die  yder,  di« 
hy  ontmoete ,  na  haar  vraagde.  Hy  was  noch  eenigfins 
befchroomt  by  Dicearckes  ,  en  durfde  voor  hem  deze 
liefde  niet  doen  blijken,  dat  hem  van  de  vertroofting, 
van  zich  vryclijk  te  mogen  beklagen,  beroofde.  Euphro- 
zina  fchiep  geen  grooter  geneuchtc  als  aan  haar,  door 
Arcas,  of  een  ander,  het  wonderlijke  leven  van  haar 
'zoon ,  en  met  hoe  veel  wonderlijke  hoedanigheden  den 
Hemel  hem  begaaft  had,  te  doen  verhalen ;  en  hiel  niet 
op  de  Goden  te  bedanken ,  en  zich  wel  gelukkig  te 
achten,  Zy  droeg  ahedc  gencgcne  zorg  voordefchoo- 
ne, en  deugdelijke  Ariane ,  van  wien  /y  achting ,  cn  eer- 
bcwijzingmetgrootcvernocging  ontfing.  Lepante,  en 
Cyllenia\'cr^ierdcn  dit  fchoone  gezelfchap  niet  weynig, 
en  vermaakten  het  door  hun  edele  geefl:. 


Early  European  Books,  Copyright  ©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

30G29 


m 


2  D'  07ivergeli)keUjke 

Zy  waren  airede  door  Thefl'alia,  en  naderde  Lari{Te,dafe 
dichte  by  de  zee  is,  toen  zy  in  een  Dorp  qiiamen ,  daarzc 
d'inwoonders  in  grootc  beroerte  zagen.  Zy  liepen  vacn 
alle  zijden,  mits  zy  geen  zekerheid  in  hun  huy  zen  kon 
den  vinden.  MeÜnte  voechde  zich  by  enige  van  deze  ver- 
baafde  mannen,en  vraechde  hen,  wat  deze  vervaardheid, 
cnonorde  veroorzaakte;  zy  verhaalden  hem ,  dat  een  af- 
grijRlijk  getal  Scythen,na  de  Bofphorcn  vanTracie  door- 
gelopen, en  over  d'Egeefche  zee  gekomen  te  zijn,  in 
Theflalien  geland  was,  en  van  alle  kanten ,  naarLarilTe 
trekkende  roofde.  Mclinte  moedichde  hen  zo  veel  als  hy  ■ 
kon,  en  vond  goct,  darmen  zich  zo  vaerdich ,  als  men 
mocht,  in  deze  ttad  begaf:  dat  zy,  om  beter  ontfangen  te 
worden,zo  veel  koren  en  andere  eetwaren  alfze  konden, 
7;ouden  meebrengen ;  en  beloofde  hen  voor  geleyder  te  3^ 
dienen,  op  datze  te  onvervaarderwaren.  Dit  beÜuit  on-  n 
der  hen  genomen  zijnde,vergaderdehy  al  de  verdoolden» 
en  hen  op  vvagenen  al  d'eetwaren,  dien  zy  hadden ,  doen- 
de laden ,  zo  dede  hy  de  üerkfte  wapenen ,  die  een  getal 
maakte  van  drie  hondert  mannen,  zonder  de  geen,  die  by 
hem  waren :  daar  na  liet  hy  al  den  nacht  goede  wacht  hou- 
den ;  en  des  anderen  daechs  vroech  fchikte  hy  d'oude  lie- 
den met  de  vrouwen ,  en  de  toevoer  in't  raidden ,  en  ftel- 
den  degene,dietot  vechten  konden  dienen,eendeel  voor, 
een  ander  aen  de  zijden ,  en  de  reft  aen  de  Itacrt.  Hy  gaf 
de  voortocht  tegeleyden  aen  Lepante,  d'achtcrtocht  aen 
Palamedes,  en  hy  nam  de  grootlte  hoop ,  om  't  ooch  over 
al  te  hebben;  hy  wilde  het  bevel  aen  Dicearckes  over- 
laten: maar  dezen  ouden  toen  zich  ongeilclt  gevoelen- 
de, om  dat  hy  duyzcnt  quellingcn  en  leedwezen  in  zijn 
'ziel  gevoelde ,  die  hem  onbequaem  mackten ,  om  order 
tegeven,  badMelinte ,  dathy dezen  laft  nam.  Terwijl 
hadden  Palamedes,  Lepante,  en  Melinte  zich  gewapend, 
met  de  fchoonfte  wapenen ,  dieze  hadden,  en  ruften  zich 
toe,  om  de  perfonen ,  dienze  geleyden ,  wel  te  befcher- 
tegen al  de  machten,  die  hen  zouden  mogen be- 

fpringcn; 


men 
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fpringen:  en  trokken  dus  in  goede  order  naer  Larifle. 
Zy  waren naeu twee duyzent  treden  van 't  Dorp,  of  zy 
zarren  een  hoop  Scythen  van  ontrent  twee  duyzend 
mannen  tot  hen  komen.    Melinte  gaf  zijn  Soldaten 
moet,  om  vroomelijk  te  vechten,  en  de  bloodicheid, 
die  er  eemeen  lijk  in  de  boeren  is,  kennende,  bemocdiclv 
de  die  door  d'inzichtinch  van  niet  alleen  hen  zclven  te 
befchermen,  maer  noch  hun  vrinden ,  vrouwen,  kinde- 
ren, en  hun  goederen:  en  datzcdatal,  zoze  vluchten, 
voorbuytaendc  vyanden  zouden  laten,  en  zooze  hen 
moedich  betoonden,  zy  geen  blooder  zouden  vinden,  als 
deze  Barbaren ,  die  de  vluchtende  wel  wredelijk  vervol- 
gen konden  ,  maer  zclver  vluchten ,  als  zy  zulkke  ont- 
moeten, die  hen  befpringen  durfden.  Hy,  hcnverftont 
hebbende,  gaf  order  aen  Lepante  ,  dat  hy  op  de  Scythen 
zou  vallen;  die,  denkkende  datze  fterkker  van  volk  wa- 
ren, uyt  oorzake  van  t  reystuyg,  dat  een  groote  placts 
beüoech,  zich  verweerden,  ofze  tegen  een  gelijk  getal 
van  vyanden  ftreden;  doch  lieten  niet  van  Lepante  dap- 
per t'ontfangeu ,  en  fchotcn  een  groote  menichte  flitzcn 
[:  op  ziin  volk.  Melinte  volchdc  kort  aen,  en  zijn  volk,  zo 
moedigen hooftman ziende,  traden luftich toe.  Hyhad 
zij  n  Soldaten  bevolen,  datze  zich  zo  haelt,  alfzc  konden, 
by  de  vyanden  voechden;  mits  hy  hoopte,  dat  de  Scy- 
then ,  geen  bequamc  ruynitc  hebbende,  om  hun  pijien  te 
trekken,  tot  den  ftrijd  methet  zuaerd  zouden  moeten 
komen,  in welkken zy  onbehendich  zijn.  Deze  lift  yer- 
gink  naer  zijn  hoop-,  om  dat  de  Scythen  ,  door  Melinte 
van nabyaengegrepen  zijnde,  en  hun  bogen  niet  meer 
gebruyken  konnendc,  de  groote  Hagen  van  t  rapier, 
daer  hy  hen  dapper  mee  laden ,  niet  Ichutien  konden. 
Waer  Melinte  quam,  mackte  de  Barbaren  hem  ruymt: 
doch  zy,  niemand  dan  hem  fchuwende,  macktcn  onorder 
aen  d'andere  zijde ,  en  hielden  zo  d'overwinning  in  w  ik. 
Palamedes  merkende,  dat  de  zijne  aen  een  zijde  te  rug 
dey fde,  ging'er  naer  toe,  cn  ftutte  hen  zo  wel,  dat  de  Scy- 
then, 
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thcn,  hen  niet  langer  konncndctegenftacn  ,van  allekam^^ 
ten  de  vlucht  namen.  Lepante  gebruykte  van  zijner  zij-li 
cle/oveclvromigheyd  , ongoed  beleyd  als hy  kon  ,  enJ 
Melintcfchcenoveral  gelijk  een  blixcm  ,  waerhymct  i 
zijn  paerd  inviel  5  mhs^hy  door  Arianes  tegenwoordig-^.^ 
heyd  20  moedig  was  ,  dathy  zo  veel  armen  en  hoofden:'" 
af-hicu  ,  als  zijn  zwaerd  kon  raken.  Hy  endelijk  wcf' 
twaelfhondert  mannen  op  de  plateze  gcltrekt  hebhen- 
de,wilde  de  reft  niet  vervolgen,vrezende  hun  lieve  fchat- 
ten,dieze  by  hun  reyztuyg  hadden,tc  verlatcn.Hy  keerde 
wéér  vol  bloed ,  zweet  en  eerlijk  ftof ,  en  geleyden  zijn 
gezelfch.ip,  dat  voor  hem ,  in  de  ftrijd,zeergeveecft  had , 
naer  Larifle ,  dacrze  met  veel  eer  en  bly  fchap  ontfangen 
wicrdcn. 

De  vreze  was  zeer  groot  in  de  ftad  ,  om  datzc  geen 
overfte  hadden ,  die  d'oorlog  verftond :  in  voegen ,  datze 
7.ich  ,  de  ncderlage  van  dit  getal  der  Scythen  door  de 
vromigheyd  van  Melintc  verftaende  >  al  onder  hem  ftel- 
den  ,  en  baden  ,  dat  hy  hen  in  dit  gevaer  niet  zou  laten, 
tot  dat  de  Romcynen  hen  een  hoofdman  met  volk  mog- 
tcn  zenden.  Mclinte  zich  gepcrft  ziende  ,  om  in  deze 
plaets  te  blijven  ,  moeft  deze  laftacnnemen,  hoewel  hy 
vreefde,  door  de  Romeynen ,  bekend  te  worden  :  doch 
hy  hoopte  in  deze  gelegenheid  dienft  te  doen  ,  en  dat 
den  oorlog  vele  dingen  zou  veranderen  ;  en  op  dat  hy 
doord'achtingjdie  liy  mogt  verkrijgen, niet  zo  haeft  zou 
ontdekt  worden  ,  befloothy  met  Palamedes  ,  Trebaccs 
raed  volgende  ,  van  namen  te  veranderen.  Hy  liet  hem 
Alcidamas,  en  Palamedes ,  Polidoor  noemen.  Men  beftel- 
den  hen  te  herberg  in  eene  der  voornaemfte  huyzcn  va.i 
de  ftad ,  da?.r  Dicearckes ,  zich  ziek  gevoelende, terftond 
te  bed  ging  ,  mits  hv  naeu ,  door  zijn  quellingen ,  't  licht 
kon  verdragen.  Euphrozina,  Ariane,en  Cyllenia,  verdre- 
ven, door  de  ruft,  dien  arbcyd,dienzeop  den  weg  leden, 
cn  haer  vreze  minderde  een  weynig.  De  voornacmfte 
derftadontfingcnd' order  van  Alcidamas  ,  die  vcrftaen- 

de, 
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ie  ,  datd'inwoondcrswel  vijf  duyzend  mannen  van  oor- 

■  og  bycen  konden  breni^en  ,  zich  dachtmet  dit  getal  wel 
e  verweeien.Hydaar  naLcpante,en  PoHdoor  nemende, 

^bezichtigde  met  hen ,  en  de  voornaamftc  van  de  ftad  ron- 
ï%)m,hoe  de  mueren  en  grachten  verzien,en  wat  plaatzea 

•  ie  z  wakfte,waren.Nae  dat  iiy  't  van  alle  kanten  verzorgd  * 
ladjbefchikte  hy  wacht,  aan  de  poorten,  en  de  plaatzen, 

üehygewigticrft  achten  ,  en  dcc  de  Soldaten  y  dieniet 
.vaakten ,  gedurige  ocfFeningen  van  wapenen  doen  ,  en 

•  Ijjrde  in  dien  zelvcn  tijd  een  van  de  zijnen  naar  Eiirymc- 

•  lonjn't  eyliind  van  Lesbos,daar  hy  hem  door  verivittipcn 
iet ,  dat  hy  hulp  van  nooden  had. 

■  .  Hy  acht  dagen  in  't  verzorgen  den  wachten  ,  en  zijn 
^olkt'oefFcnen  >  verlieten  hebbende,  oordeelde  dat  hec 
ijd  was  ,  om  een  iiytgang  te  doen  :  latende  deze  tijd 
/oorbygaen,  zonder  zich  aan  de  Sythen  te  vertoonen , 
)p  dat  hy  hun  cer{l:ehevigheyd  verzachte  ,  en  datze  ge- 
oof  kregen ,  dat  het  door  een  groote  vreze  was,  diemen , 
'.ich  binnen  houdende ,  voor  hen  had  :  dat  maakten  hen 

'lachtzamer  ,  en  dee  hen  in  vcrfcheyde  hopen  vcr- 
rooyen,  om  rondom  te  pionderen  ;tot  datze  do  w  il  kre- 
gen ,  om  een  ftorm  te  doen.  Alcidamas  nam  zijn  tijd  ^ 
vaar  ,  en  Lepante  voor  hooW  van  de  ftad  latende  ^^iniy 
'yt  met  Polidoor  ,  en  vijftien  honderd  mannen  ,  en\iel 
)pdeverftroydecnonorderde  Scythen  ,  vanwclkkchy 
neer  dan  vier  duyzend  verfloeg.  Hy  daar  na  een  hoop 
'affmccr  dan  tien  duyzend  mannen  ziende ,  keerde  weer 
e  rug ,  zonder  meer  dan  dertig  mannen  verlor  r  '  |-.  ;b- 
en. 

Alcidamas  wierd  in  de  ftad  met  groote  blijdfcbap 
ntfangen  van  de  gantfche  gemeente  ,  die  hem  gelijk 
'J|un  befcherm-godaanfchouden  :  maar  niets  was  heni 
langenamer ,  dan  d'  onthaling  van  de  fchone  Ariane  ,  die 
em  in  de  weekeringen  van  zij  n  uy  tvallen  ,  waar  van  hy 
kwils  vol  glory  weder  quam ,  als  verwinncr  ontfing ,  en 
e  moeyte  nam  van  hem  te  ontwapenen  •  rai:s  zy  'er 

Over- 
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overdadig  verheugt  vond ,  als  zy  hciii  weCr ,  en  haar  vxj 
de  vreze,  dienze»  toen  hy  uyt  was,  liad,  zag.  Dan  was  A 
cidamasin  een  oiivcrgelijkkclijke  optoging  ,  hocvvelh^ 
bcfchaamdwierd  ,  vand'arbcyd  die  deze  fchone  ha  ' 
denaanhembeftecden  ,  mits  zyt'cdel  waren  ,  om  h 
y/er  te  handelen  ,  hy  kuften  'er  telkkcn  reyzalszy ' 
«ytftak  ,  ofom zij nrinkraeg  te  ontdoen  ,  oFzijnan 
wapenen  :  enalshygantfchelijk  ontwakend  was  ,  b 
scwijmdehy  van  vreugd  in  haar  op  't  lieftelijkfte  te  oni 
hclzcn.  De/.conthalingen  gcfchieden  in  de  tcgenwoor 
digheid  van  de  wijze  Euphrozina  ,  dievan  blijdfcha 
opgetogen  was ,  datze  z  alkken  volmaakten  vereenigin 
van  deze  fchoone  zielen  ,  dien  zy  een  vaardige  rnft  ,  ii 
een  verzekerde  plaetze  wenfchte  zag.  Dir  waren  Alci 
damas  vernoegingen  aan  zijn  vrinden  :  Maar  endelij 
moeft  hy  de  hcerfchin  ,  dien  hy  inde  ftad  had  ,  aanee 
genaamt  Arniinus  ,  die 'erdoorFlaviaen  ,  ftcdehoude 
van  Macedonicn,  en  Thdlalia  gezonden  was  ,  verlasten 
dochArminusdegroote  daden  van  Alcidamas  verftacn 
de  ,  bad  hem  met  hem  in 't  bewaren  van  de  ttad  te  vol 
harden  ,  en  gedurig  zijn  vromigheyd  tot  haarbefcher 
mingtegebruyken.  Alcidamas,  en  Polidoor  deden  noch-/ 
cenige  uytgangen  ,  die  hen  by  Arminus  zo  geacht  maak-sl; 
ten, dat  'er  niets  als  door  hun  raden  gefchiede ;  zy  hielden 
zich  langen  tijd,  zonder  dat  de  Scythen  de  muren  durf-tv 
den  naderen  ,  om  een  ftad,  daar  zo  dappre  minnen  u|t 
(juamen  ,  tebeftormen  :  maar  endelij  k  hun  groot  gjtïïl 
gantsTheflaha,  end'aanliggende  lantfchappen  vervaard; 
hebbende, waren Flaviaen  ,  en  MaxancedeftedchoudeD 
gcperft  al  hun  volk  by  een  te  brengen ,  om  hen  te  beftrij-ii 
den.  Zy  hadden  tien  duyzend  mannen  vergadert ,  en  Al-I 
cidamas  ,  en  Polidoor  de  weet  krijgende  ,  datze  ftrijdi 
wilden  leveren  ,  eyfchten  oorlot  aan  Arminus,  om  hen', 
daar  by  te  voegen  ;  en  trokken  uyt  met  bevel  over  tweeï 
duyzend TheUaliaenfche  edelmannen ,  en  drie  duyzeiidj: 
Riannen  te  voet,  die  Arminus  zond.  Hun  komft  was  uy  t- ! 

nemende 
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nemende  aangenaam  aan  Maxence,  cn  Flaviaan ,  die  hen 
in  zo  goede  geftalte  ziende,  en  hun  dappre  daden  ver- 
baan hebbende,  hen  in  de  oorlogsraad  namen,  waarin 
ehandeku'iert,  in  wat  plaatze  men  den  vyand  behoor- 
'de  aan  te  tafren.    Yder  was  van  mening  datmen,  om 
'ongelijkheid  van  getal ,  voorderlijke  plaatzcn  moft  f 
oeken;  hier  uit  raamden  Maxence,  cn  Flaviaan,  datmen 
de  Scythen  zou  trachten  in  d'onbcvvandelde  plekken 
an  Theüblia ,  tuflchcn  den  berg  Olympia ,  en  dc  vloed 
cneas,  te  lokken;  op  dat  zy  hun  volk  in  deze  woelte 
^laatzen  niet  wijd  konden  uitfpreyen ,  en  hen  omringen, 
ezen  raad  wildemen  volgen;  maar  Alcidamas  zeide, 
atmen  zich  wel  wachten  mocft,  van  de  Barbaren  in't 
iddcn  van  't  land  te  lokken  :  om  datze  daar  geen  ver- 
rek hebbende,  zonder  twijlFel  dapper  naardj verwin- 
ning zouden  ftaan ,  en  endelijk  het  klein  getal  van'C 
groot  zo  onderdrukt  mogt  worden.  Dathy  van  mening 
was ,  datmen  hen  zo  dicht ,  alfmen  kon,  by  hun  fchepen 
moeft  bevechten;  datze  tuflchcn  de  rotfen  de  zelve  voor- 
delen van  de  woeftc  plaatzen  om  tc  ftrijden  zouden  vin- 
den ,  en  dat  de  Barbaren  zulk  een  bequaam  vertrek  heb- 
bende ,  dat  voor  w  is  in  dc  minfte  vervaardheid ,  dienze  * 
mogten  krijgen,  zouden  zoeken :  datmen,  door  dien  zy 
geen  voornemen  hadden,  als  hen  te  verjagen,  opening 
ü  aan  hun  vlucht  mocft  geven,  en  niet  in  een  plaats  bren- 
.{  gen,  daar  men  zou  gedwongen  zijn  hen  te  verwinnen, 
'i.  entütdenlaatftentoetcdoodcn.  Wat  hem  aanging ,  hy 
vond  voor 'tbcftehcn  te  beftrijdenop  de  zelve  plaatze, 
daarze hun  leger geflagen  hadden,  zijnde  tuflchcn  La-  \ 
rille  ,  en  dc  zeekant;  om  dat  de  Romeynen ,  t'ondcrra- 
kende,  de  ftad  vooreen  vertrek  hadden,  en  deze  plaats 
;  zodanig  met  rotfen  omringd  was,  alfze  mogten  bcgee- 
ren.  Deze  aanmerkkingcn  wierden  zeer  voorzichtig  be- 
vonden ,  en  yder  deze  raad  gevolgd  hebbende ,  beÜoot- 
'  men  hen  des  anderen  daags  te  beftrijden ,  en  om  dc  wal- 
A  len  van  de  ftad  hun  legerplaatz  te  houden ,  om' er  's  mor- 
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gens  vroeg  byte  wezen.  Terwijlze  hun  volk  in  knjgs 
orde  ftelde ,  wicrt  'er  beflotcn ,  dat  de  Romeynen  ondecJ 
Maxence  de  voortocht  zouden  hebben,  die  van  Macedo- 
nia,  in  goede  order  onder  Flaviacnaen  dc  rechter  zijde, 
en  die  van  Epirc ,  en  Theffalien  aen  de  flinkker  zijde  on- 
der een  Romcynfch  Ridder ,  genaamd  Milon  de  Ruytc- 
ry  van  de  Thciralianen  wierd  gevoegd ,  om  over  de  tu  ee 
vleugelen  te  wezen ,  waar  van  duyzend  mannen  aan  de 
rechte  door  Alcidamas,  en  zoo  veel  opdeflinkkedoor 
Polidoor  zouden  geleid  zijn.  AI  deze  dingen  dus  ge- 
schikt, en  yder  gemoed  zijnde,  om  wel  te  doen ,  vertrok-.' 
men  zich  om  dc  grachten  van  Larille:  maar  de  Ruytery 
Vvierdin de Itad geleid,  met  bevel,  datze  zich  in't  op- 
komen van  den  dag  by  't  leger  zouden  begeven.  Alci- 
damas, en  Polidoor  leyden  daar  hun  volk,  waarvan 
d'eerfte  zich  in  zijn  herberg  vertrok ,  en  d 'ander  laft  heb- 
bende ,  om  de  poorten  aan  de  zijde  der  Scythen  te  be- 
waren, rufte  zich  by  de  wachters. 

Alcid  amas  vond  Dicearckes  in  deze  weerkeering  heel 
ziek,  en  die  wetende  dat  hy  gekomen  was ,  liet  hem  bid-  > 
den,  dat  hy  by  hem  quam,  en  zcidc  hem ,  dat  hy  zich  ver-  ' 
blijde,  dat  hy  hem  noch  voor  zijn  dood  zag,  en  hebbende  ; 
Euphrozina ,  en  Arinne  daar  by  doen  komen ,  bad  hen  te  j 
willen  toehooren,enfprak  dus : 

Htstori  van  Dicearckes  en  Jcidalia,  |p| 

r^Ewijl  mijn  ziekte  my  tot  het  uytterfte  gebracht 
■■-^heek,  wil  ik  niet  van  de  wereld  fchcyden ,  met  d'ach-  v. 
tingdatikeenzoofchelmfe,  en  wreede  man  ben ,  alsgy  ': 
oorzaak  hebt  my  te  gelooven ;  en  cm  te  beletten ,  dat 
mijn  gedachtenis  niet  zoo  hatelijk  zy,  ben  ik  gedwongen  : 
aan  u  al  mijn  leven,  dat  ik  wel  een  gedurig  ongeluk  mag  ] 
noemen,  te  verhalen ;  en  om  u  niets  te  verzwijgen ,  't  zy  \ 
van  fchandige  toevallen ,  die  my  gefchied  zijn ,  't  zy  ge-  . 
weldige,  en  razende  voornemingen,  diede  wrcedhcyd 

van 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

30G29 


tl 


A  R  I A  N  E.  het  dertiende  Boek.  499 

van  mij  n  geval  my  deê  nemen,  belijde  ik,  dat  d'eergierig- 
heidde  krachtigfte  prikkel  is  geweeft,  die  my  genoopt 
hcett,  by  wclkke  die  van  de  liefde  zich  noch  mengde; 
en  deze  twee  razernyen  iamen  hebben  mz  20  UTede- 
lijk  gepijnigd  ,  datik  geen  meeftcr  van  mijn  werkken  heb 
gcweclï;  en  ik  heb  my  door  haar  laten  heerichen ,  zonder 
in  eeniger  voegen  de  rede  tot  mijn  hulp  te  roepen.  Eu- 
phrozina  weet  hoe  ik  mijn  jonge  dagen  heb  verlieten: 
mids  ik  niet  twijffel ,  of  zy  heeft  bekend ,  hoe  het  my  van 
mijnjongejaren  onmogelijk  is  geweeft,  om  in  Syracufa 
een  gelijk  te  lijden,  mits  ik  geloofde,  dat  mijn  moed  en 
edelheid  my  zulke  voordelen  gaven,  dat  niemand  dan 
ik  naar  wat  hoogs  ftaan  mocht. 

Ik,  dus  levende,  had  veel  twift  tegen  de  voornaamfte 
jongehngen  van  de  ftad,  op  vvelkke  ik  altijd  d'overu  in- 
ning moeil  behalen.  Toen  ik  ontrend  twintig  jaren  oud 
was,  geloofde  ik,  dat  Euphrozina ,  mits  ik  haar  devoor- 
naamfte  van  al  d'aanmerkelijkftc  in  Syracula  vond,  het 
wit  van  mij  n  begeerten  moeft  wezen.  Ik  vvierd  int  eerfte 
niet  gelokt,  om  haar  te  vrycn  dan  door  de  groote  vreze, 
dieikhad,  dat  zo  een  ander  haar  te  bezitten  cjuam,  dat 
een  getuygenis  zou  zijn ,  dat  hy  in  meerder  achting 
was  dan  ik  :  maar  daar  na 'uitnemende  hoedanigheden  in 
haar  bevindende,  voegde  ik  haar  liefde  zodanig  aan 
mijn  eergierigheid ,  dat  'er  toen  geen  middel  was,  die  ik 
niet  had  aangevangen  ,  om  in  haar  goede  gunft  te  raken; 
zy  weet  wat  dienften  dat  ik  haar  poogde  te  doen ,  en  met 
hoe  veel  lift  dat  ik  my  gediend  heb,  om  mijn  voorne- 
men te  voorderen  •.  dan  gebruykte  ik  heerlijkheyd ,  om 
de  grootheid  van  mijn  afkomft  en  goederen  te  tonen; 
dan  een  uitnemende  zedigheid ,  om  het  hert  van  haar 
moeder  te  winnen,  die  d'overvloedige  koften  niet  be- 
haagden :  endelijk  verzocht  ik ,  door  duyzenderley  mid- 
delen, haar  gunft  te  winnen,  mits  ik  my  door  deer  en. 
liefde  verbonden  voelde,  om  haar  boven  al  anderen  te 
perkrijgen:  doch  ik  kon  de  zin  van  Euphrozina,  of  die 

li  2  van 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

30G29 


4 


5  oo  7>*  onvergelijkelijke 

vanhaar  moeder  niet  bewegen.  Maar  toen  Hermocrai 
tesvvcerquam  vande  reyzcn  ,  daar  hy  Germanicusir 
volgde ,  zo  vcrachterde  ik  noch  mcerin  mijn  zaken '  onu ! 
dat  Hermocrates  by  de  Syracufianen  in  groote  achtii 
'zijnde,  yder d'oogcn  op  hem  iloeg ;  en  't  (chcen ,  dati 
vveynig  naarmy  vraegde.  Deze- verachting  vergram), 
nnjn  eergierigheyd  zo  dapper  ,  dat  ik  hem  mij  n  vyanl 
verklarde :  zonder  oorzaak  te  hebben  om  hem  te  harei^  1 
dan  dat  hy  meer  als  ik  ge-eert  wiet.  Maar  toen  hy  Eui 
phrozina  begon  te  beminnen ,  toen  raakte  't  my  de  ziel 
datikopentlijke  ,  en  verborgen  dingen  verzierde  ,  on 
hem  d'achting ,  diemen  hem  droeg,te  benemen ;  en  nocl 
meer  toen  ik  hem ,  door  mijn  verftoting ,  wel  onttangei 
zag;  doch  ik  vond  raad,  om  hem  iiyt  dit  huys  te  drijver 
door  een  brief,  dien  ik  maakte,  ofze  vanEryx,HermoJ 
crates  vader,qviam,aan  de  moeder  van  Euphrozina ,  dooi 
welkkehy  haarbadt  ,  datzc  zijn  zoon  niet  tot  harenc 
ophiel ;  om  dat  hy  hem  aan  een  ander  bedacht  had.  De- 
ze lift  was eerft goed  ,  omdatmen  van  een  mifdaadit 
dezer  voegen  vergramt  ,  geen  gedachten  krijgd ,  ofd< 
'zaak  vals  of  vcrzierd  is.  De  moeder  van  Euphrozina 
bande  Hermocrates terftond  uit  h-'ar  huys,  zonder  zijn 
ontfchuldiging  te  willen  hooren.  Ik ,  dit  verftaande ,  deê 
mijn  beft  om  Euphrozina  in  dezen  ftand  te  krijgen  ,  ho-r 
pende  dat  zy  om  Eryx  fpij  t  te  doen ,  d'oogcn  op  my  zoui< 
flaan.MaarErzx,en Hermocrates,  malkanderen  hier  in; 
verlicht  hebbende  ,  zo  keerde  mijn  lift  tegens  my  zelve 
cn  't  huwelijk  van  Hermocrates  ,  en  Euphrozino  wierd 
befloten  ,  en  korts  daar  na  volmaakt.  Datfpeetmyzo 
dat  ik  wel  hondermaal  bcfloot  Hermocrates  te  doen 
fterven  :  maar  ziende,  dat  *er  geen  raad  tot  een  gedane  ^ 
zake  was,  kon  niet  langer  in  Syracufa  blijven  ,  en  tiOk,|J  >■ 
om  dat  ik  zijn  geluk  niet  zonder    moeylijkheid  kon  m 
r.cnzicn ,  tot  Corinthen. 

Toen  ik  'er  was ,  trachten  al  de  geeen,  die  my  kenden, 
my  te  vermaken  ,  cn  ik  dacht' anders  niet  dan  om  de  st? 

<]uelling. 
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quélling,dic  my  pijnde,tc  vcrdrdrijvcn ,  en  dat  zoekende 
vielen  mij  noogen  op  Acidalia  ,  de  fchoonfte  van  Co- 
rinthen  ,  datmy  zodanig  oiitftak,  dat  ik  haar  moed  be- 
I  minnen.  Enzoikdegandchertad ,  doormijn,  heerlijke 
ti  i  toerufting ,  had  verblind ,  wierd  ik  van  hnar  met  veel  ver- 
r,  j  raakingen  ontfangen.Doch  zy  hiel  zich  in  *t  cerftekoel ; 
:  j  om  zich  meer  op  ray  te  verzekeren  ,  en  betoonde  my 
geen  liefde  te  dragen  dan  na  langen  tijd  ;  maar  toen  zy 
i  zag  ,  dat  ik  mygants  onder  haar  gebogen  had,  narnzy 
•  cenige  heerlLhing  over  my.  In  deze  tijd  qiiam  een  jong- 
raan,gcnaemdAttales,by  ons  vcrkeren,die  van  een  goe- 
de afkomft  zijnde  ,  ook  zo  geneuglijk  in  gczelfchappen 
was  ,  datmen  geen  volkomen  verblijding  geloofde  te 
hebben,zoo  hy  'er  niet  by  waar ,  wezendc  in  alle  bedek- 
.  te,    en  dubbelzinnige  redenen  zoo  afgericht  ,  datmen 
2vvaarelijktegenshem;ernftclijk  kon  fpreken  ;  envvift 
alle  belacchelijke  perfo'nen  na  te  bootfcn.lk  merkte  dat 
.  Acidalia  v.  at  meer  geneugte  als  zy  behoorde ,  in  al  *t  ge- 
ne dat  Attalesdede  ,  fchiep  ;  dies  ik  de  goede  mening, 
dienze  vaniiem  ontfangen  had,    allengs  poogde  te  ver- 
drijven i  haar  bekennen  doende ,  dat  het  niet  u  el  voegde, 
dat  men  met  zulke  geeÜen,    die  henzo  aantierde  ,  ge- 
meenfchap  hiel.\Vant,zeydeik,debefcheidenheyd ,  ach- 
ting ,    en  ftatighcid  zijn  t'edel ,    om  by  zulk  verdoolde 
t'oeffcnen^mids  zy  zolos,en  ongeftadig zijn,  datze  door 
de  rainftc  pcrfl  uig  diemen  hen  doet ,  om  aen  iemand  een 
behaging  te  geven  ,    niet  laaten  een  geheymcgenec^- n- 
heydtt'ondckken.    Acidalia  fpcurde  wel  dat  ik  deze  re- 
denen uyt  goede  mening  zeydej    dieszyachte,  datze 
goed  waren  ;  danzy  twijflelde  noch  wat  ;  doch  Atta- 
Aqs  zulx  merkende ,  wilde  niet  meeer  zo  milt  wezen ,  met 
1  zijn  belacchelijke  bootfen  •  maar  bctoande  haar ,  dat 
y  zich  met  deze  dingen  niet  diende,  dan  om  har  te  be- 
ngen.   Dit  verplichte  haar  gantfchelijk  ,    en  Arrnles 
peurende  dat  hy  in  'er  goede  gunfte  raakte ,  vervordcr- 
'e  zich  met  haar  enige  vryheyd  te  nemen  ,  zonder  zich 
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in  veel  gevaarte  ftelien  ;  om  dat ,  zo  zy 't  niet  wilde  lij-i 
den  ,  zulks  aan  zijn  vrye  natuur  vergeven  w  ierd  ;  cnzc 
zy  ziilx  leet,  wiit  hy  zich  dikvvils  met  deze  gunft  te  dip 
ncn.  Al  deze  dingen  zag  ik  met  groote  fpijt  aan  ;  eu 
wiftniet  wat  ik  daar  tegens  doen  zcu-  Ik  beminde  haais' 
langs  hoe  fterker ,  en  mij  n  groeyende  liefde  vermeerder- 
de mijn  razerny  ;  en  zy  liet  haar  van  deze  zotte  licfdti 
zo  vc-rvoerën  ,  datze  ,  wétcnde,dat  hy  ergens  was,  all 
andreperfoncn  verliet  ,  orn  by  hem  te  gaan  ;  zoover 
blind  was  zy  door  ,t  behagen  datzc  in  zijn  doen  had 
datze  niet  fpeurde  wat  zidibrekenniile  datze  aan  yde 
van  'er  neyging  gaf.  Ik  vertoonde  haar  zo  befcheydeliik 
alsikkon,  wat  onrecht  datze  baar  dee,  en  datze  myaa 
dcrsdanhem  moeft  achten  :  maar  zy  mogt  myni 
meer  zohoorenfpreken  ,  en  ik  zag  datze  my  begoi 
t'ont .vijken,u\  t  vrezc,dat  ik  haar  met  deze  redenen  zoi 
quellen  j  mitszy  niet  dan  op  haar  Attales  dacht.  lkza,5 
umijn  wrcedfte  Imerteii,  end'oorzaakvan  mijn  rchanf-- 
de  verhalen.  Jkquamopcen  dag  fpadetot  harend  ,  ei) 
wetende  datze  uy  t  wandelen  was ,  befloot  haar  in  'er  ka-.} 
mer  te  verbcyden  ,  en  begaf  my  op  een  bedde,  daar  op  . 
ik  onverdacht  in  flaep  viel.  Doch  ik  ontwaakt  toen  z\l 
weer  quam ,  en  zag  Attales  met  haar  alleen  in  de  kamer-  : 
zywiltnict,  datikin  'er  huy  s  was ;  in  voegen  datik  zes  : 
na  aan 'tachterfchot  van 't  bed  kroop  als  ik  kon  ,  naai  ' 
dedonkkerhcyd ,  uyt  vreze  van  gezien  te  worden.  ZjS 
dee  de  doek  af,  die  haar  boezem  verbergde ,  en  terftonc 
daarop  begon  Attales  haar  vrymoedig  te  kuiïen  ,  miti 
zy  in  zijn  liefkozingen  behagen  fchip  ;  dat  aan  my  blijk 
gaf  ,  alshy  indezelieffelijkheden,  deze  woorden  gek- 
kende zeyde.  Waarlijk  mevrouwe  ,  gy  beiioordedier- 
gelij  ke  gunften  aan  Dicearckes ,  die  u  zo  ernltig  bemind  .i 
te  bewilligen  ,  waar  op  zy  antwoorde ,  alwaar 't  dat  ik 
hem  deze  gunfte  dede  ,  hy  zouze  met  zo  goede  beval-r. 
ligheyt  niet  nemen  als  gy.  Ik  was  door  deze  woorden;, 
wel  ontroerd  5  doch  ik  verdroeg  'er  noch  ;  toen  gingen 
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7e  aendc  voet  van 't  bed  op  ftoelen  zitten  ;  dacrikhen 
niet  zien  kon  ,  macr  licht  vcrllacn  vvatze  zcyden.  Na 
ecnige  redenen  die  betuygden  ,  datze  hem  grote  vryig- 
heden  toeliet ,  hoorde  ik  haer  zeggen.  Ach  !  Goden  ,  At- 
tales>  laet  my  :  zijtge  noch  niet  voldaen  ?  envervolgde^ 
eenige  tijd  daer  na ,  dus :  wel !  zijt  gy  te  vreden  ?  toen  ge- 
loofde ik  y  datze  hem  niet  alleen  eenige  vry  heden  toe- 
liet, die  niet  mogrcn  toegelaten  zijn  :  maer  mijn  misgunft 
perfte  my  noch  te  geloven,dai:  deze  woorden  uitbeelden, 
dat  hy  van  haer  do  hoogfte  gunft  verkregen  had  ,  en 
zonder  in  twijfFel  te  ftellen  of 't  niet  was  ,  cjuam  ik  in 
zulk  een  razerny ,  dat  het  my  honderdmael  leed  was ,  dat 
ik  geen  degen  had  ,  om  hen  alle  te  doden  :  maer  ik  ,  n::y 
niet  kennende  wreken ,  kropte  de  fchand ,  en  fpijt  in,  oc  k 
ingenfe  haeft  weg  ,  om  niet  overvallen  te  worden ;  en 
k ,  eenige  tijd  in  onÜeltenis  ,  en  razerny  gcweeli  zijnde  y 
>  vertrok  my  zo  ras  als  ik  kon  ;  mits  ik  meer  vreesde  on- 
tdekt te  worden  ,  dan  of  ik  zelf  eenquade  daed  gedaeii 
ad. 

Ik  ,  t'  huys  gekomen  zijnde  ,  kon  my  niet  van  razer- 
ny bedwingen  ,  en  my  in  mijn  kamer  fluytende,  heelde 
myin  ^  dat  ik  haer  behoorde  te  vergeten  ;  maar  ;k  was 
zo  rterk  aen  haer  liefde  verpand  ,  dat  i  kmy  zozeer  van 
haermisdaen  acht        izc  airede  mijn  vrou  waer.  Ik 
iJiliaer  misQag  inziende  trachte  haer  te  vergeten  ,  maer 
^mcerdan  te  voren  op'er  fchoonheyd  denkende  >  benijde 
-l^dat'er  een  ander  be/at.    Hoe !  zeydc  ik  in  my  zelve^  zal 
^ik  haer  dan  in 't  bezit  van  een  ander  laten  ?  zal  ik  mijn 
^ippijn  zoeken  te  verdempen  :  zal  Attales  zo  veel  vreug- 
den fmaken  ,  als  ik  fmerten  zal  verdragen  ?  zal  ik  tot  Co- 
rinthen  blijven  ,  om  mijnongeluk  gedurig  voor  oogen 
te  hebben  ?  of  zal  ik  weer  tot  Syracufa  keren  ,  om  de  ge- 
lukkige ftaet  van  Herniocrates>  en  Euphrolina  ,  te  zien, 
wiens  vernoegingen  my  alle  uren  het  gcdenkken  der 
gene  van  die  van  Attales  met  Acidalia  zullen  vernieu- 
rv wen ?  Acidalia, wrede, ondankbre,  zotte, dertele  ,  kan 
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ikunochbeminncn?  Maar  ook  ,  Acidalia,  vol  fchoon-i^ 
beid,  bevalligheid,  cn aanlokkende lonkken ,  map, ik u 
niet  lieven.  Ofpijtló  liefde,  wat  moet  ik  doen?  Zal  ik 
haar  al ,  of  niet  beminnen  ? 

Mijn  ziel  vvierd  dus  met  duyzend  razende  gedachten 
bctireden,diemy  zoontzinden,  datikecn  belluytnam, 
daar  gy  u  alle  over  verwonderen  zult.  Neen,  hernam 
Ik,  'tis  zeker,  dat  ik  niet  behoor  te  beminnen,  niaai^ 
een  doodelijke  haat  tegcns  de  gene ,  die  my  alzo  misdaa' 
heeft,  draag;  doch  ik  moet  ook  beletten,  dateenanc' 
haar  bezit.  Ik  wil  haar  trouwen, op  dat  ik'er  zo  ongelu' 
kig  kan  maken,  als  zy  mijn  leven  pijnlijk  maakt.  Jk  za 
haarninmier  aanraken;  mits  ik  zulk  een  befmetten  per; 
foon  niet  believen  mach ,  doch  ik  zal  wel  beletten,  dat'c' 
een  ander  by  koomt;  en  alzo  zal  ik  niet  hebben,  da 
d'ongenoegten vande  gene,  die  my  zoo  khuvvelijk  i 
te  genieten. 

Ik,  de  nacht  in't  knagen  van  mijn  geeft  met  deze  ra 
zende  mijmeringen  ovet  gebracht  hebbende ,  veilicrkt 
my  zoo  wel  in  dit  befluit,  dat  ik  's  anderen  daags  vroe 
by  een  van  haaroomen  ging,  om  hem  te  bidden  ,  dath 
van  ons  huwelijk  met  haar  moeder  fprak;  mits  ik  we 
wiftdatzcmy  wel  haart  aannemen  zou;  en  om  hem  tc. 
bewegen,  dat  hy  deze  zaak  bevlijtigde,  fchonkikherai 
eenkoftelijke  Diamant.  Ik  toonde  my  zoo  beleeft,  alsf 
ik  kon,  om  een  groote  genegenheid  te  veynzen;  enj 
eenige  tijd  daar  na  verkreeg  ik  zo  gunftigen  antu  oord,  I 
als  ik  gehoopt  had.  Acidalia  zelve  ftonddevvil  van  haarl 
vrinden  niet  tegen  ;  mits  zy  wel  wift  ,  datze  nimmer  k 
zouden  bewilligen,  datze  Attales  troude:  zy  hiel  zich,  i 
ofzc  my  met  groote  vernoeging  ontfing,  cn  ik"! 
veynfde,  dat  ik  met  groot  geduld  naar  de  dach  van  i 
ons  huwelijk  verlangde ,  en  toonde  zoo  veel  vreucht  als  i 
ik  kon;  hoewel  ik  haar ,  hoe  ik'er  meer  zag,  meer  ha-r 
te.  Attales  bezocht  haar  in  dezen  tijdeens,  en  ik  merk- i 
te  wel ,  hoeze  malkander  toelonkten ,  d'een  mijn  geluk  j 
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1  benijdende  ,  cn  d'andcr  uitwijzende,  datze  my  met 
ï  leedwezen  nam ,  geen  van  bcy  de  wetende,  wat  ilc  van 
I  ben  witt,  of  wat  ik  in't  zin  had.    Endelijk  quam  den 
"ajM'an  ons  huwelijk,  en  alle  toebehooring  daarvan  ge- 
aan  zijnde,  zo  gingen  wy  's avonds  famcn  te  bedde: 
niaar  dit  was  een  vreemde  nacht :  om  dat  ik ,  zo  haaft 
k  als  wy  alleen  gelaten  waren,  haar  zeide-.  Acidalia,  gc- 
,  looftge  dat  ik  noch  dien  Dicearckcs  zy  ,  die  eer  zoo 
1-  op  uw  fchoonhcid  verliefd  was ,  en  zoo  vaardig  tot  uw 
bevel  ftond?  neen,  neen,  weet  dat  ik  uwwreedftevy- 
and  ben ,  en  dat  ik  u  niet  i^ctrouwt  heb,dan  om  u  d'ellcn- 
van  de  wereld  te  maken.  Zy  begon  te  w  enen, 
en  vraagde  waarom  dat  ik  zoo  fprak.  Ga,zeideik,  on- 
reyne,  en  dertele,  hoop  niet  dat  gy  myoyt  zult  bewe- 
gen. Denk  wat  gy  Attales  hebt  toegelaten ,  waar  van  ik 
getuyge  ben  geweellj  geloof  datikunictgetrout  heb, 
f  om  zijn  overichot  te  genieten ;  maar  om  te  bektten, 
I  dat  hy  u  genoot,  en  u  alle  dagen  d'overlafl:,diege  my 
(  gedaan  hebt,  te  doen  gevoelen.  Zy  loochende  langen 
tijd,  datze  hem  yets  toegelaten  had,  maar  endelijk 
ziende,  dat  ik  te  veel  wift  van't  geenzc  famen  gczeid 
hadden,  wicrd  zy  gcpcrft  te  belijden,  datze  hem  alleen 
eenigc kleine  vryigheden  toegellaan  had;  waar  van  zy 
my  met  veel  tranen  vergiffenis  eyfchte.  Doch  ik  w  iKie 
haar  niet  geloven  ,  in  voegen  dat  de  gantfche  naclit  in 
verwijtingen,  hikken,  cn  vvcenen  overgebracht  wiert. 
's  Anderen  daags  was  yder  verwonderd  ,  datze  haar  in 
de  ftaat  van  een  wanhoopigeperlbon  zagen,  cn  menwill 
niet  te  denkken  waar  door.    Ik,  fpeurdc  datze  toe- 
vlucht tot  haar  moeder  wilde  nemen,  om  aan  haar  met 
klagen  te  weeg  te  brengen,  dat  ik'er  niet  totSyracuia 
bracht,  maar  tot  harend  bleef,  quam  haar  voor;  mits 
ik  dien  zeiven  dag  een  fchip ,  met  al  mijn  toerufting ,  had 
doen  gereedmaken ;  en  van  mijn  vrinden  in  Corinthen 
oorlof  genomen  hebbende,  dwong  haar  met  my  te 
Icheyden.    Denkt  een  weynig  wat  hoop  dat  ik  had  van 
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nimmer  enige  vernoeging  te  genieten  :  ik  nam  vooK 
mijn  gedurig  gezelfchap  eenperfoon  ,  die  de  peft  vanti 
mijn  leven  was  ;  om  diens  gedurige  dorfchvleugel  te^ 
wezen  ,  en  hacr  nimmer  ruft  te  geVcn  ;  om  datze  my; 
d 'ongelukkigfte  der  mannen  maeicte.  Maerik  ,  methaeri 
tot Syracufa  komende  ,  wierdwel  verhinderd  •  mits  ik^ 
degene  ,  die  ik  met  leedwezen  aenfchouwdc  3  en  die  ik 
zelve  vreefde  te  veelte  vergrammen  ,  gedurig  bewaken 
moeft ,  van  vreze  datze  my  eensd'  eer  ,  en  't  leven  mogt 
benemen.  Doch  zy  was  van  een  20  wreden  natuur  niet, 
maer  quam  fomtijds ,  als  ik  alleen  was  ,  by  my ,  en  wierp 
zich  voor  mijn  voeten  ,  omhelfde  mijn  knien  en  eyfchte , 
in 'tftorten  van  veel  tranen  ,  van  my  genade  ;  haar  tra- 
nen, en 'crfchoonheyd  bewogen  my  een  weynig  :  maar 
'ZO  haeft  als  ik 't  gezicht  omkeerde  ,  zeydeikhacr  ,  met 
een  wreed  voornemen    Mevrouwe ,  gy  zult  ,  zogyde 
7uyverbeyd  ,  die  gy  verloren  hebt,  weer keund  krijgen, 
oorzackhebbcn  van  mijn  vrindfchap  te  koopen  maer 
midsdatonmooglijk  is  ,  geloof  ,  dat  ik  altijd  uw  mif- 
daed  in  gedachten  zal  hebben  ,  die  my  verbied  dat  ikz'  u 
ooyt  vergeve.    Toen  dcc  zymy  dnyzend  ceden  ,  dat 
'ie  mifdaed  dienze  gedaen  had  ,  niet  zodanig  was  ,  als  ik 
!  ;eloüfde  :  maar  de  goden  zelf  waren  niet  magtig  ge- 
.  iocg  gewecft,om  my  dat  t'  ontgeven.  Ach  I  zeide  zy  toen, 
iewijlgy 't  w  ild  geloven  ,  neem  my  dan  van  de  wereld : 
uoe  dat  ik  van  uw  hand  fterve  ,  om  een  zo  wrede  elende 
t'eyndigen.    Ik  zou  dan,  antwoorde  ik ,  my  zelf  met  een 
moeten  doodcn  ,  om  dat  ik  verzekerd  ben  ,  datiknim- 
•XX  ,  alsdcordedood  ,  de  gevoelinh  van  uw  mifdaed 
al  genezen  ;  en  ik  kan  my  niettrooften  dan  door  de 
i.raek  ,  die  ik  van  u  neem.    Toen  fcholdzy  mywel 
duyzentmaal  voor  wrede  Barbacr  ,  tijger  ,  enwathaer 
de  drocfhey t  perfte  uy t  te  fpreken.  Maer  ,  haer  verne- 
deringen ,  tranen,  noch  razcrny  ,  konden  my  nimmer  be- 
wegen. Aldeverlichtingedien  ik'ergaf  ,  wasdatik'er 
ccnige  tijd  liet  leven  ,  zonder  haar  te  zien  jmaarikan- 
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drc  pijnigende ,  was  zeiver  niet  vry ;  want  ik  geloof ,  dat 
mijn  gccïl  zo  beroert  nis  de  hare  was  ;  mits  ik  dedroef- 
heyd'in mijn  ziel  befluyten  moeit  ,  datzy  ,  door'tvry- 
mocdig  ftortcn  van  haer  tranen  ,  verlichte.    Ik,  tot  zo 
ongclukkigcn  leven  gebracht  ,  dat  ik  my  zelf  had  ver- 
zorgd ,  en  in  mijn  huys  niet  dan  dodelijke,  en  deerlijke 
afbeeldingen  ziende  ,  befloot  mijn  geeft  ,  met  andere 
oefteningen  ,  wat  te  verlichten  ,  en  bedieningen  van 't 
lands  zaken  aen  te  vangen  ;  maar  my  van  qucllingen  gc- 
knaegd  voelende  ,  nameen  haar  tegen  al  de  werek  ,  en 
"hadaile  menfchen  wel  zo  ongelukkig  willen  zien  als  ik. 
Hermocrateswas't  eerftc  wit  van  mijn  razerny:  d'oude 
vyantfchap  dieiktegenshem  ontfangenhad  ,  deedatik 
gantfchelijk  befloot  hem  iiyt  teroyen  ,  hopende  dat  ik  , 
zo  ik  de  begeerte  van  my  aan  alle  zijden  te  wreken, 
voldee  ,  ten  minfte  niet  van  alle  vreugde  zou  beroofd 
zijn.    Ik  verzicrde  alle  middelen  om  hem  tc  vernielen- 
diesik  ,  een  verbond  tegens  hem  makende  ,  zo  machtig 
wiert  dat  ik  al  de  zaken  ,  die  hy  in  d' openbare  vergade- 
ring voorftelde  ,  tegenftont  :  maar  ik  ,  fpeurendedat 
hy  my  zomtijds  te  boven  ging  ,  door  de  magt  dien  hy 
verkregen  had  ,  endegene^nheyd  diemen  hem  droeg, 
wierd  meer  dan  oyt  geprangt  om  hem  geheelijk  te  ver- 
derven. Ik  diende  my  ,  in  dit  voornemen  ,  dan  met  de 
lift ,  van  de  Syracufianen  wijs  te  waken  ,  dathy  detyran- 
nye  handhaefde,  en  door  wapenen,  die  ik  tot  zijnent  dec 
vinden  ,  fteundeik  mijnbefchuldiging  ,  die  anders  vals 
waar  bevonden  ,  zonder  mijn  lift  van  den  Roomfen  Raad 
rechter  van  deze  zaek  te  maken  ;  maar  de  Syracufianen , 
die  hem  beminde  ,  quamen  my  voor  ;  doch  zy  ,  hem 
niet  geheel  durvende  vry  laten  ,  banden  hem  voor  vijf 
jaren  uyt.    Ik  was  met  dit  vonnis  niet  te  vreden  ,  om  dat 
ik  vrecfdc  ,  dat  hemde  Syracufianen  ,  door  de  ficfdc 
dien  /.e  hem  droegen  ,  wel  haaft  weer  in  zouden  roepen, 
cn  in  grote  magt ,  dan  te  voren ,  ftellen.  Daar  waren  by 
geval  te  voren  eenige  vrybuyters  aan  die  zijde  gevan- 
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genjdle  lkonderftont,  om  Hermocrates  ,  dlehemftra; 
vervolgde  ,  tegen  tc  fprekeii  ,  tevryen.  Ikwierd  hey^ 
melijk  van  eenigc  rovers  bezogt  ,  die  de  Rechtere 
trachten  om  tc  kopen  ;  en  die  ,  vcrftaen  hebbende  ho 
ik  hen  voorftond  ,  my  aenboden  al  wat  ik  van  hen  be 
gecren  mogt  voor  dc  behoudeniüe  van  de  i>ene  ,  die  ge- 
vangen waren.  Ik  wcygcrde  al  hun  giften  :  maar  Her 
niocrates  toen  dit  vonnib  des  balÜngs  krijgende  ,  en  we 
tende  ,  dat  hy  van  voornecmen  was  naar  Carthago  te 
gacn,  ontbood  ik  hen ,  en  dce  hen  my  zweren ,  darze  ge- 
trouwelijk al 't  gene  ,  datik  van  hen  begeerde  ,  zouden 
volbrengen,  en  dat  ik  hen  onder  de  handen  van  hun  me- 
degezellen zou  leveren.  Zy  beloofde  my  tcgens  al  de 
wereld  te  dienen ,  'waar  door  ik  terftond  de  gene ,  die  ge- 
vangen waren ,  doormijn  eygenmagtverlolte  ,  omdat 
ik  het  toen  al  beheerfchte     en  hun  alle  tot  onzend 
doende  komen  ,  baddatzehun  wil  aandc  mijne  voeg- 
de ,  en  zo  veel  dedan  ,  datze  Hermocrates  hun  ,  en  mijn 
vyand  vingen  ,  als  hy  naer  Carthago  ging  ,  en  datze 
hem  met  zijn  vrouwe  zoo  verre  brachten  ,  dat  m "er 
in  Sicilien  niet  meer  van  fprak  •  en  datze  hen  om 
dit  te  doen  aan  eenige  Baïbaren  verkochten  ,  en  dat 
noch  elk  byzonder ,  op  dat  ik  de  gene  ,  wiens  veree- 
ning my  zo  veel  jaloufy ,  en  queliing  veroorzaakte ,  ont- 
bond. 

Dezebedenamcnzydlc  met  groote  blijdfchap  aan, 
zoweloinde  gelcgenheyd  van  my  dienft  te  doen  ,  als 
om  zich  van  Hermocrates  te  wreken  ,  waar  door  zy 

w  ocren ,  datze  't  geen ,  dat  ik  van  hen  begeerde  ,  zou- 
den volbrengen ,  Ik  bad  hen  noch  dat  ,  20  Euphrofina, 
diebevrugt  was ,  terwij Ize  noch  by  hen  was  ,  gelag  ,  zy 
't  geen ,  dat  'eraf  quam ,  in  zee  zouden  worpen  ;  om  de- 
'/.e  ftam  voor  eeuwig  uytte  roeyen.  Na  datze  my ,  al  dat 
jk  hen  beval  te  doen,  beloofd  hadden  ,  gaf  ik  hen  noch 
eenigc  gaven, en  ik  ontfing  'er  ook  van  hen,  om  hen  geen 

-rachtingte  betonen  ^  en  daar  op  verbeyden  zy  Her- 
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mocrates  ontrend  dc  haven  van  Lylibca.  Zy  miflen  niet 
ivangctrou  .velijk,  het  gene  datzemy  belooFien,  te  vol- 
brengen •  want  zy  vingen  Hermocrates,  en  Euphrornia 
maarzy  raiftcn  alleen  in  dat  ,  datze  Hennocrates  zo 
shaaft  niet  verkochten  alfzc  my  verzekerden  mids  zy 
)hem  eenige  tijd  met  zijn  vrou  by  hen  bewaarden.  Ik 
tihad  geen  tijding  van  'tgenc  ,  dat  hen  alle  gefchied  was 
ildan  vier  jaren  daar  na.  Ik  in  al  deze  tijd  Hermocral 
3tes  ,  diemijn  geeft  bekommerde,  niet  meer  bymyhebl 
bende  ,  viel  in  een  levendig  gevoelen  ,  over  dequalen 
1  v:in  mijn  huys  ,  en  om  die  eenigfins  te  verlichten ,  liet  ik 
< buyten  de  ftad  een  heerlijk  huys  bouwen ,  en  in  de  zelve 
i' tijd  ccn  toorn  ftichten  ,  inmeyning  van  AcidaHa  daar  al 
f  haar  leven  in  te  fluiten.  Maar  int  lette  van  deze  vier  jaren 
*  vvicrd  my  aangczcyt  ,  dat  'er  eenige  mannen  my  begeer- 
f  den  tc  fpreken.  Ik  dedeze  by  my  komen,  en  u  ierdze  ken- 
tiicnde  voor  deze  zelve  vrybuytcrs ,  die  my  rekening  qua- 
imen  geven  van  tgeen,datzc  ^edaen  hadden.  Zy  zeydèn 
j'my,datze  Hermocratcs,cn  Euphrolina  gevangen  hadden, 
|t  fdienzenochinecnplaatze  ,  van  waarzc  niet  weer  koni 
^  Idcn  komen  ,  i.ict  hadden  konncn  verkoopen  •  dat 
nulEuphrofina ,  toenze  hen  vingen,  airede  van  't  kind ,  daar- 
iu  !2evanbevrughtwas,vvasverloft  ,  maar  datze  daar  na 
è^-^by  hen  wezende ,  van  een  dochter  bevallen  was ,  die  hen 
P(l7ofchoonhad  gefchenen ,  datze  niet  hadden  konncn  bc- 
/j:s|fluytendietedooden  :  doch  datze  ,  om  in  dc  belofte 
^.ï ,i|  dienze  my  gedacn  hadden ,  niet  tc  miflen  ,  my  die  mede 
.  i^rtJTi  brachten ,  om  daar  mee  te  doen ,  wat  my  beliefde.  Toen 
-f  gavenze  my  deze  jonge  dochter  ,  ontrend  tvvêejaren 
coud ,  over  wiens  fchoonheyd  ik  my  verwonderde  :  maar 
):  toenze  haar  kleyne  armen  uytltrekte ,  om  my  al  groctcn- 
.tdet'  omhelfen  ,  wicrdiktothaar  zo  van  liefde  en  decrl 
-„i'l  "is  geraakt  ,  dat  ik  befloot  haar  liever  op  te  voeden  als 
.ijiflj  haar  zo  wreed  te  zijn  ,  als  ik  bclloten  Iiad.  'tismylect 
jÉri  vervolgde  Dicearckes  ,  zich  tot  Eiiphrofina ,  enMelinte' 
■yi  voegende,  daciku  die  niet  kan  vcrtoonen  •  mitsde  ede 
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Ie  ,  en  de  kloekmoedige  Epicharis  ,  de  dochter  van  Ev 
phrofina ,  en  zufter  van  Melinteis.  EuphlirofiUviwiftui^ 
wie  deze  Epicharis  was  :  doch  zy  was  wel  bly  ,  dat 'ei 
kind  noch  behouden  was  :  maar  Melince  ,  en  Ariane  ri 
pen  in  een  tijd.  Mehnte  ,  hoe !  is  Epicharis  mijn  zulier 
en  Ariane ,  lacs  Melinte ,  zij  tge  de  broeder  van  mijn  Hev 
Epicharis?  hoe  zal  deze  tijding  mijn  broeder  verblycn 
die  haar  zo  hertelijk  bemind  ,  en  wat  drocfheyd  zal  h] 
te  gelijk  ontfangen ,  om  dat  hy  niet  weet  waar  zy  is.  Di-C 
cearckesdededcze  verwonderingen  ,  en  verblyingcn  eena 
weynig ophouden  ,  door 't  vervolgen  zijner  iedenen  al- 1 
dus.    Deze  dochter  was  altijd  zoo  minnelijk  ,  dat  ii 
haar ,  ondanx  de  haar  die  ik  tot  de  gene ,  die  haar  ter  we 
reld  brachten ,  droeg,  beminnen  moeft ;  zy  was  zo  edel 
cn  levend  van  geelt  ,  dar  ik  dikwils  in  de  tegen- 
woordigheyd  van  Acidalia  ,  fchoon  ik  'er  Weynig  oor-t 
zaak  toe  had  ,  lachen  moeit  ;  entoenzevry  watoudert 
was  ,  wierdikdooreenigevan  mijn  vrinden  ,  diehaarf. 
voor  een  flave  achten ,  geperft  ,  dat  ikze  zou  laten  trou-f 
wcnmeteengenaemt  Azylas  ,  die  een  geboren  flaefinï; 
mijn  huys  was  :  maar  deze  voorftelling  ilont  my  tegen 
in  't  gelijken  van  d'Edelheyt  haerder  bloed  ,  by  de  j. 
laegheydvan  Azilas  ,  enkonmy  niet  onthouden  vantej- 
zeggen ,  dat  de  Goden  my  nimmer  zouden  toelaten ,  dat 
ik  haar  doorluchtigh  bloed  met  dat  van  een  die  haar 
onwaard igh  Was  mengde  ,  dies  ik  van  vele  daar  na  ,  ja  1 
van  Palamedes  zelf  geperft  wierd  >  dat  ik  zou  zeggen  ,  , 
van  wat  vrinden  datze  geboren  was  ;  't  geen  ik  nooyt 
doen  wilde  ;  mits  ik  haar  altijd  in  mijn  behoed  wou 
bonden  ,  ombaar  zodanig  te  maken  als 't  my  zou  belie- 
ven.   In  deze  tijd  ftorf  Acidalia  ,  my  onbewultofhet 
was  door  vergif  ,  of  dat  haar  eenige  ongeneugt  was 
overgekomen  ;  om  datze  haar  elende  niet  kon  verdra- 
gen 3  mits  zy  zag  dat  dezen  toorn  voor  haar  bereyd 
wierd.    Maar  eerze  ftorf ,  zwoerzymy  ,  datze  de  mis- 
daed  ,  die  k  my  had  ingebeeld  ,  niet  volbracht  had  j 
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-xlics  ik  tegenwoordig  denk  ,  dat  hetgelove  ,  dat  ik 'er  in 
ihad  ,  niet  als  mijn  milVertrou  voor  giondvelt  had-  Zv 
•.gaf  zich  aan  de  razernyen  over  ,  om  haar  eeuwig  in  de 
•tem  te  pijnigen  ,  zoo  het  waar  w  as  ,  en  begeerde  alftcr- 
wcnde  van  my  geen  andre  voldoening  ,  dan  dat  ik  my  dc- 
•12e  mening  zou  ontgeven.  Ik  Het  haar  ziel  met  deze  ver- 
voeging Icheyden  ,  en  naderhand  had  ik  20  veel  berou 
jdat  ik  haar  zo  wredehjk  handelde  ,  als  ik  'er  te  voren  j^e- 
leugten  in  had.  Ik  had  Epicharis  altijd  by  haar  gehoul 
ien  ,  maar  na  haar  dood  gaf  ik  'er  acn  Ariane  ,  mijn 
liiichte  ,  om  dat  zy  haar  beminde.    Naderhand  vcrllond 

Iik  dat  Mehnte  Hcrmocrates  zoon  was  ;  dat  was  een 
vernieuwing  van  mij nrazerny  tegers  dit  bloet  ,  dat  ik 
iharc  ;  weynigh  te  voren  belloot  ik  hem  mijn  nichte  ten 
•jhuwelijk  te  geven  ,.mits  ik  geloofde  ,  dat  hy  Tcle- 
■iphus  zoon  v/as  ,  en  grootc  genegenheyd  van  de  Syracu- 
jliancntothem  zag  dragen  maar  toen  ik  de  waarhcvc 
'  •van  zijn  afkomft  vvift  ,  dee  my  zijn  hoogen  ftaet  ,  m 
'Iplaatsdatikdie  had  behoren  te  wcnfchen  ,  niet  alfeen 
•Ide  genegenheyd,die  ik  hem  ;5llrec  droeg, vcrflerven,ma  ir 
■moch  zijn  verderf  zweeren;  enfpeLirende  datikniycerfi 
'  ■■  imet  Ariane  moeft  verzekeren,  geleyde  ik  haar  tot  Corint- 
•,hen,  met  hope,  dat  ik ,  na  haar  aan  Pififtrates  getrouwt  te 
(hebben ,  weer  naer  Syracufa  zou  kceren ,  om  Mcliotc  van 
Jkantte  helpen. 

Hy  quam  my  voor  ,  door  dien  hy  mijn  nichte  ontvoer- 
;^7!de,  en  toen  ik  inde  razerny ,  die  deze  haet  onverzocnehi k 
'  r  maekte  ,  was ,  vond  ik  my  door  Trebacc  gelieven  0111 
chcn  te  vervolgen ,  en  weigerde  zijn  hulp  niet ,  hoewei  hv 
■cinijn  neve  zoo  wel  als  hem  zocht  tedodcn  j  ook  had 
lik  geen  gedachte,  dathy  by  Mclinte  was  ,  maart'Athe 
>c  nen :  doch  alwaer  't  dat  ik  geweten  had ,  datze  bz  een  ize 
'1  weeft  waren ,  ik  had  in  de  (taet ,  waer  ik  in  was  ,  niet  ce' 
Wrceft  ,  Palamedes  ,  en  noch  Ariane  op  te  offeren  200 
jiiker  door  gewroken  had  mogen  worden.  In  dit  voor 
ii»!^  nemen  volgde  ik  Trebace  ,  enverft  jrkte  hem  zo  veel  als 

ik 
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ik  kon  :  op  dat  het  Melinte  niet  zou  ontkomen  :  maa 
de  goden  hebben  al't  pogen  van  mijn  razerny  vergce 
gemaakt  ,  en  de  goede  genegenheden  ,  die  ik  zo  veel- 
maal  van  hem  heb  ontfangen ,  hebben  my  geperft  te  be- 
kennen ,  niet  alleen  dat  hy  van  hen  bemind  ,  en  inhiir 
bcfcherming  was  ,  maar  dat  ik  hem  ,  ondanx  mijn  ra- 
zerny ,  noch  moet  beminnen  ,  en  mijn  leven  van  he 
houden. 

Hetfchecndat  ik  ,  dezequadc  begeerten  uyt  mijn 
ziel  verdreven  hebbende,  eerbieding  aan  degeheyme 
fchikking  der  Goden  begon  te  dragen,  en  voortaan  in 
eenige  ruft  behoorde  tc  leven  ,  maar  gedurige  prikke- 
lingen van  berouwen  voelende ,  die  my  tot  'er  dood,  per- 
ften,  zag  ik  wel  dat  de  Goden  my  een  gants  treurig 
einde  toegevoegd  hadden ,  en  niet  willende  ,  dat  ik 
mijn  ongelukken  overleve,  zoo  w  illenze  dat  ik  mifter- 
ve  :  maar  mids  de  dood  het  einde  van  mijne  elende 
moet  wezen ,  bid  ik  ook ,  datze  het  einde  van  de  haat  zy, 
diege  my  met  recht  moogt  dragen  ;  gy  ,  wijze  Eu- 
phrofina ,  en  gy  kloekmoedige  Melinte,ik  verzoek  uw 
by  al  't  gene  datge  liefft  inde  wereld  hebt  ,  datge  my  zo 
veel  qualen ,  als'ik  u  doen  lijden  heb ,  vergeven  wilt :  be- 
,  weent  eer  de  gedurige  razernycn  van  mijn  leven  ,  als 
mijn  daden  tebelchuldigen  ,en  't  gedenkken  daar  van  te 
bcworen  ,  om  my  eeuwig  te  haten.  Gy  ,  lieve  nichte, 
diezomtijdsde  daden  van  mijn  ongeluk  gevoeld  hebt  , 
vergeef  myook>  en  verkrijg  van  Melinte ,  enEuphroü- 
na  ,  dat  zymy  ook  vergeven  ;  datikten  minftedeze 
troeft  mede  draag, dat  ik  ,  vyandvanalde  wereld  ge- 
leeft  hebbende  ,  in  de  genade  van  die  gene  die  ik  het 
meefte  quelde  fterven  mag. 

Dicearcke  eindigde  dus  al  wenende  ,  ^....  ^1.0  \ 
derd  zijnde  doorzijn  hikkende  woorden,  die  uit  zijri 
lecdvv'ezen  quamen.  Euphrofina ,  en  Arianc  konden  haar 
tranen  niet  ftutten    :    maarMelinte,die  een  vafter  hert 
had ,  fprak  dus :  vader  ,  want  ik  u  zo  heten  wil ,  dewij ' 
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mijn  lieve  Ariane  voorvader  ftrckt ;  hou  op ,  ik  bid  u,  van 
en  ons  te  quelleii,door  uw  ttanen  en  berouwen,  die  ons 
:  wd  betuygen ,  datge  van  goede  nature  zij  t:  maar  dat 
iet  ongeluk  van  uwlevcnuperlieomons  te  haten  ,  en 
dat  het  onze  zUeen  ons't  wit  van  uw  haet  gemaekt 
hoeft.  Dicearckes  ,  wy  bekennen  alle  dagen  de  kracht 
der  hemels  fchikkingen ,  die  ons  bcheerfen,  cnonsdik- 
wils  dwingen  te  doen  ,  dat  ons  in  de  natuur  beroud. 
Maar  zo  dezelve  fchikkingen  u  de  kennis  van  u  zelve 
nu  toegelaten  hebben  ,  en  u ,  als  haar  beproeft  hebbcn- 
Ic  ,  in  vryheydftellcn  ,  moet gy  ook  mee  kracht  deze 
Jornaamftequellingen  verjagen  ,  zijndedefchaemte, 
en  't  bcrou ,  dat  alleen  de  qualen  zijn ,  dicge  nu  gevoeld, 
cn  die  u  voorzeker  ,  zo  s:y  'er  noch  voetfel  geeft ,  de 
dood  zullen  veroorzaken.  Dicearckes  ,  betoon  in  deze 
gelegenheyd  van  wat  bloed  datge   gekoomen  zijt 
demp  deze  kleine  quellingcn ,  die  u  bevangen ,  en  geniet 
voortaenmetonsderuftdieden  hemel  ons  bereid  ;  de 
grootemoedigheyd  ,  die  uw  wreed  geval  gedwongen 
heeft  uw  razernyen  te  dienen  ,  had  zich  tot  d'edelfte  da- 
den gebruykt,zo  uw  leven  gelukki;>;er  gcwccrt  had.  Tot 
;  nu  toj  hebt  gy'er  tegcns  u  zelve  laten  arbeyden  ,  laatze 
fi  u  nu  dienen  :  vergeet  het  berou  van  't  geen ,  dat  over  is; 
mids  wy  daar  van  t  gcdenkken  vergeten  willen.  Eu- 
phrofina  doemt  11  zulxtoe ,  Ariane  bid  u  daar  om  ,  en  ik 
verzof'k  het  u.  Toenbeveftigde  zy  'tgene,  datMehn- 
te  zeyde  ,  en  omhelfde,  on  baden  hem  moed  te  nemen  : 
maar  Dicearckes  zijn  quale  gevoelende  zodanig  ver- 
:  groten  ,  dat  hy  zich  niet  meer  kon  vervvinnen,verzeker- 
de  hen ,  datzc  niet  mocflen  hopen ,  dat  hy  langer  zou  le- 
ven :  dat  hy  nochtans  met  grootetrooftllorf,  om  dat  zy 
hem  metzo  goeder  herten  vergaven. 

Na  eenige  andere  redenen  bellootmcn  hem  in  ruftte 
iJaten  ,  en  yder  vertrok  zich  om  te  flapen  j  mits  Melinte 
datnoodighachte  ,  om  des  anderen  daegs  in  den  ttrijd 
[ïzijnuytccrftc  pligt  tc  toonen.  Dicearckes  ftorf  drie  of 
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vier  uren  daar  nac :  Mclintc  dat  verftacnde  ,  ftond  op , 
Ananetevertrooften  ,  en  na  dathy  daereenige  tijdt 
gebruykt  had ,  beval  hy  deze  zorg  aen  de  wijze  Lepantd 
Toen  wilde  hy  van  Arianc,  die  om  de  dood  van  'er  oou 
wel  droevig  was  ,  oorlof  nemen  ;  maar  dequelling  w# 
wel  vermeerderd  ,  doorde  vreezcdienze  voor  Mclinti 
begon  te  krijgen  en  zorgende  dat  hy  hoe  hy  vrome 
vvasjhoe  hy  zich  in  meer  gevaar  zou  betreven ,  zeide  her:; 
al  wenende.  Ach  !  dat  het  leven  onc^elukkig  is  ,  dcwij 
iiien'tdikivils  in  gevaar  van  te  verliezen  moet  ftellenr 
om  haar  te  behouden.  Waarom  fchikt  de  hemel  ,  datd  - 
kloekmoedigftetot  een  bohverk  voor  de  blode  moetei 
dienen?  endat  het  leven  van  de  deugdelij  kfte,om  de  gemi 
die  onw;iardig zijn  televen  te  bewaren  ,  gevaar  loopt 
Lieve  Ariane,  zeide Melinte  ,  watonderfclieytzou  mei 
tullchcn  de  kloekmoedigeji  en  de  bloode  weten ,  zo  ziel 
nimmer  geen  gevaar  vertoonde  ;  maar  men  moet  ziel 
trooftendat ,  hoe  men  zich  in  't  ftrijden  moediger  toont 
men  minder  gevaar  loopt  ;  want 't  is  beter  ,  datmendi 
gevaren  tegemoet  treed  ,  mét  zijn  vyanden  te  befprin 
gen  en  te  dooden  ,  om  hen  vervaert  te  maken  ,  dan  flaau- 
wehjk  te  vechten  ,  en  met  blooheyd  vluchtende ,  d  een 
ofd' ander  te  verkrijgen.  Vertrooltudan  ,  lieveAriane, 
en  verzeker  u  in  de  gunft  der  Goden  ,  befchermers  van 
het  Roomre,en  Griek  Ie  Rijk,  en  geloof  niet ,  dat  ik  gebo- 
ren ben  ,  om  door  de  hand  van  een  Barbaer  te  fterve 
Ik  van  u  bemind  wordende,  heb  niets  te  vrezen:  wanti 
ben  zeker  dat  de  gebeden  en  de  beloften  ,  diegevoor 
my  doen  zult  ,  van  den  hemel  zullen  verhoort  worden  | 
mitszy  door  zo  fchone  mond  uyt  een  zuyvre  ziel  k 
men.  Vaarwel,  zeide  hy,  haar  een  kus  gevende.  Arian 
zweem  in  d'  armen  van  Lepante  ,  die  hy  bad  voor  haar  t 
'zorgen  :  daar  na  1'cheyde  hy  voor  den  dag ,  om  naer  Pal 
medestegaen,  die  hy  een  droeve  tijdig  bracht  ,  metD 
cearckes  dood  re  zeggen ,  en  een  aengename ,  door  't  ver- 
halen ,  hoe  Epicharis  zijn  zufter  was.  Deze  kennis  deê> 
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Shemdequelover  zijn  oom  dood  vergeten  ,  cn  hywas 
door  't  geluk  van  zijn  lieve  Epicharis  zo  bly,door  het  deel 
dat  hy  er  aen  had,dat  hy  Melinte  duyzentmaal  omhellde, 
en  bad,dat  hy  hem  belooi-de,datze  zij  n  bruin  zou  worden. 
Melinte achte zich  wel  gelukkig ,  dat  hy  zich  van  de  hulp, 
die  hy  van  hem  aen  Ariane  onthiogen  had,c]uijten  kon.Na 
ecnige  redcnen,over  deze  vcrblijding,en  eenige  zuchten, 
om  dat  Epicharis  verloren  was,  lieteiize  deze  küuting,üm 
te  verzorgen>dat  hun  volk  in  order  raakte,op  datze  dezen 
dag  daden  dedcn,die  d'achting,dienze  verkregen  hadden, 
v/n  r  Ji<v  v/aren. 
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A   R   I   A   N  E 

Het  veertiende  Boek. 

E  befpieders  waren  al  van  alle  kanten  ultgezon- 
den,om  te  vcrnemcn,hoe  zich  dc  vyanden  hiel- 
den,die  voor  befcheet  brachtcn,dat  de  Scythen 
betoonden  datze  den  ftrijd  verwachten  wilden, 
en  datze  hen,  zonder  zich  meer  te  verdeelen ,  by  een  ver- 
gaderden ,  en  ontrend  veertig  diiyzend  mannen  te  voet, 
zonder  eenige  Ruytery ,  fterk  waren. 

De ftad Lariflè  ligt  tuflchen  twee  bergen,  wiens  del- 
ling  allengs  naar  de  zee  ftrekt,  en  zoo  ftrekkende  een 
riiym  en  bequaam  veld  maakt ,  om  de  vyanden,  daar  ge- 
lokt zijnde,  't  hooft  te  bieden.  Alcidamas,  en  Polidoor 
metkoftelijke  wapenen  gewapend  zijnde,  die  hen  die 
van  Lariiregefchonkken  hadden,  befloegen  terftond  met 
hun  krijgsvolk  deze  plaate.  Toenbegonden  de  hoofden 
langs  de  lyen  te  gaan  ,  om  hun  Soldaten  moed  te  geven, 
en  de  kloekmoedige  Alcidamas  fcheen  dezen  dag  groo- 
ter,  dan  na  gewoonte,  en  had,  ik  weet  niet  wat  glinfterigs 
jnzijnoogen,  dathem  cenGoddecfchijnen ,  die  tot  de 
hulpe  van  het  Griekfe  en  Roomfe  Rijk  ter  aerde  ge- 
daak  was.  Men  zag  op  zijn  hoofd,  boven  al  anderen  de 
witte,  en  incarnatepluymen  zwadderen,  zijn  eenige toe- 
lonkking  fcheen  de  gene ,  die  onder  zijn  geleyd  zouden 
ftrijden,  een  deel  van  zijn  moedigheid  in  te  blazen  ;  on 
hy  endelijk  hen  meteen  fchoon  vertoog,  't  gevaar,  zoze 
hen  niet  dapper  weerden ,  vertoond  hebbende ,  beval 
eenige  van  zijn  benden,  datze  de  Scythen  zouden  be- 
fpringen,  en  datze,  veynfendete  vluchten,hen  allengs  ter 

Kk  3  plaatze 
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plaetzc  waerzc  nu  in  order  ftonden  ,  begeven  zouden. 
De  Barbaren  onrfingen  hen  met  groot  g^lchreeu  ,  en, 
hen  '/.O  kleyn  van  getal  ziende,vervolgden  hen  met  fchie- 
ten  van  pijlen  met  hun  gantfchc  leger,  dat  de  Romeyn; 
tot  befchietens  toe  naderden.    Toen  liet  Maxence  aca 
Alcidamas  ,  en  Polidoor  gebieden  ,  datzehen  befpron- 
gen ;  op  datdc  Barbaren  d'  eer  niet  hadden  datze  d'  eei  fte 
acnvielen.Toen  traden  zy  voor  hun  volk,cn  op  de  Scyten 
7,0  verwoed  aen  ,  datze  de  twee  hoornen  van  hun  lege 
datze  als  een  halve  maan  gcmaekt  hadden  ,  deden  in  wij- 
ken. Alcidamas  had  een  brede  houwer ,  wel  getemperd , 
daar  geen  wapenen  mogten  tcgenftaen:  in  voegen  dar, 
van  zo  dappren  arm  gehandelt  wordende ,  hy  ,  al  war  hy 
beraekte,at"hieu.  Polidoor  gaf  ook  aen  zijner  zijde  get- .1 
kleyneproeven  van  zijn  vromiglieyd  ,  en  de  Tbeflalia- 
ncn  volgden  hen  zo  dapper ,  datze  ,  'al  wat  zich  voor  hen 
venoonden,net;rfloegen.  De  Romeyncn,  zulk  een  geluk- 
kig beginfel  van  de  ruytcry  ziende ,  vielen  moedig  op  dc 
fteert  der  Scythen.  Terwijl  drong  Alcidamas  ,  van  zijn 
medczellengefteven ,  zo  fterk  in  de  vyanden  ,  dat  hy 
in  't  midden  van  hun  Icgerftelling  rackte  ,  daerhyeen 
weynig  veerder  een  hoop  Scythen  zag ,  die  zich  rondom 
een ,  óic  boven  alle  uy  tftak ,  geÜoten  hiel ,  en  die  aen  alle 
tekenen  uytwces  • ,  dat  hy  hun  Koning  was.  Daer  was  'c 
dat  hy  toen  zijn  begeerten  veile  ,  en  om  dat  zijn  paard, 
pants  met  pijlen  doorfchoten,  verzwakte ,  zo  ftceg  hy  op 
een  -nder ,  moedigde  zijn  volk  om  hem  te  volgen ,  en  ran 
naer  dezen  kring,  die hyterftond ,  met  kracht  van  flagen, 
opende,  ca  met  twee  of, drie  van  zijn  medegczelljn  tot 
op  deze  piaets  drong ,  daar  de  Koning  was ,  met  de  iterk- 
ften  van  zijn  leger  verzelr.    Toendede  hy  met  zijn  rap- 
pier wonderlijke  daden  ,  om  dat  dezen  grooten  hoop 
zich  voor  hun  Koning  ftelde  ,  enhy/er  veel  moeft  doo- 
den,eer  hy  hen  kon  bykomen.  Maer  endelijk  (lojg  hy  'er 
zo  veel  voor  zijn  voeten  ,  dat  hy  op  den  Koning  viel ,  die 
hem  den  ftrijd  niet  weygerdc  :  hy  verweerde  zich  lang 
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'i  met  groore  moedigheyd  ,  en  bracht  Atcidamas  vele  fla- 
;  gen  ,  die  hem  de  zwacrte  zijner  arm  deden  gevoelen  : 
1  doch  den  dappren  Alcidamas  gaf  hem  ,  nahem  door  vele 
'  wonden  verzwakt  te  hebben,  zo  veel  flagen  op  den  helm, 
f  dathyhemacn  ftukken  doeg  ,  enfpleet  het  hoofd  van 
i  dezen  Barbarifen  Prins ,  die  verzijn  voeten  viel.^  Toen 
j  quamen  al  de  medegezellen  van  Alcidamas  op  die  zelve 
c  plaets  ,  waer  door  dc  Barbaren  ,  nier  konncnde  langer 
weêr  bieden,  de  vlucht  namen.  Alcidamas  vervolgde  hen, 
en  dode  zonder  ophouden  al  de  gene  ,  die  hy  kon  achter- 
'halen ,  tot  aen  de  zee  ,  dacr  een  deel  in  hun  fchepen  zich 
bergde. 

Polidoors  geval  was  byna  eveneens  gewceft  ,  omdat 
hy,  die  van  de  rechte  zijde  in  onorder  gebracht  hebben- 
de ,  een  vremdeverÜaninghadgedaen  ,  en  nochde  reft 
vervolgde,  die  na  de  zee  vluchten ,  daerze  van  Alcidamas 
onthaelt ,  en  aen  ftukken  gehouwen  vvierden.  Dezetu  ee 
vrinden  by  een  komende",  bonden  malkander  met  hun 
overwinnende  armen ,  en  verblijden  zich ,  datze  malkan- 
der Weer  zagen.  Polidoor  had  maer  een  quetfurein 't ' 
dik  van  zij  n  been ,  daer  van  zy  het  iilocd  dempten.  Ter- 
ftond  daer  na  vergaderden  zy  al  de  gene,  die  hen  gevolgd 
hadden  ,  en  bevonden  datze  maer  vijtig  mannen  van  de 
ruytery,dien/e  gelcyden  ,  verloren  hadden  :  maerzy  za- 
gen by  hen  niet  meer  dan  ontrend  drie  duyzend  man- 
nen te  voet,  die  hen  volgden ;  en  verwonderde  zich ,  dat- 
ze geen  Romeynen  onder  deze  zagen.  Waer  op  zy  ter- 
ftond  keerden  ,  daer  den  (h  ijd  aenving ,  daerze  wel  een 
groot  getal  doode  Scythen  vonden  ;  maer  ook  hctmee- 
Itendeelder  Romeynen  gedood  ,  wier  geval  heel  anders 
als 'thungeweeft  was  -.  want  zyverftondcn  van  eenige 
voor  dood  gelaten  Soldaten  ,  dat  de  achrertocht  der  Scy- 
then, toen  zy 't  aen  hunner  zijde  wonnen  ,  zo  geweldig 
op  de  Romeynen  gevallen  was  ,  datze  het  meellendecl 
doden ,  en  de  reft  noch  in  de  fted  vervolgde.  Toen  was  't 
^at  Alcidamas  het  ongeluk  beklaagde  ,  dat  hy  met  zijn 
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handde  Koning  der  Scythen  had  willen  doden  ,  omdat 
hy  ,  zonder  deze  ontmoeting  ,  wel  zorg  voor  't  gantfche 
leger  zou  gedragen  hebben  ,  en  nietgemirt  had  de  Ro- 
meynen  t'  ontzetten.    Daar  op  bad  hy  de  gene  ,  die  Vr 
overig  waren  ,  datze  hem  volgden,  en  begai"  hem  binnen 
korten  tijd  met  zijn  kleine  leger  in  de  Itadt  ,  daar  de 
Scythen  ,  met  de  vluchtelingen  in  gedrongen  wezen- 
de  ,  van  alle  zijden  begonnen  te  roven,  na  al  ^"ivat  hun  ra- 
zerny  tegen  itond,  gedood  te  hebben :  daar  was  niet  dan 
't  Italleci,  dat  'er  noch  tegen  hiel ,  in  welkke  Arminus  be- 
llotea  was.    Alcidamas  verfloeg  al  de  Barbaren  ,  die  hy 
ontmoete ,  en  maakte  een  razende  vleeshakkery,  om  dat- 
7.e  niet  als  op  roven  dochten.    Hy  bellroyde  de  ftraten 
met  de  lichamen  van  deze  Scythen ,  die ,  zo  onverwach- 
te vyanden  gevoelende,  van  alle  zijden  de  vlucht  namen, 
20  ook  de  gene  ,  die  Arminus  belegerde  ,  mits  zy  dit 
Goden  geloofden  ,  die  van  den  Hemel  gedaald  waren, 
omdeRomeynentehclpen.    De  nacht  ,  die  op  de  hand 
cjiiam  ,  was  de  Scythen  in  het  vlochten  gunüig  ,  en  be- 
lette, dat  Alcidamas  ,  en  Polidoor  op  een  dag  geen  twee 
overwinningen  verkregen,  en  niet  ganlchelijk  het  groot 
getal  der  Scythen  verfloegen.    Zy  wilden  hen  niet  buy- 
tcn  de  iUd  vervolgen  ,  om  datze  die  vreesden  te  verla- 
ten ;  ii^aar  floten  de  poorten  ,  en  zetten  al  de  Scythen, 
dienzc  noch  vonden ,  gevangen.    Toen  ging  Alcidamas, 
met  Polidoor  in  'tKafteel  ,  (mi  met  de  hoofden  te  raad- 
flagen  ,  watmen  doen  zou  ;  daarverftond  hy  datMa- 
xencc, Flaviaen ,  en  Milon ,  in  't  gevecht  gedood  waren, 
en  Arminus  zcide  hem ,  dat  hy  eenige  Romeynen  by  hem 
5n  't  Kafteel  had  gekregen  ,  en  zich  daar  meê  lang  ver- 
weerd.   Dezen  Stedehouder ,  die  zijn  behoudenis ,  en  de 
bewaring  van  de  Itad  aan  Alcidamas  was  verfchuldigd  , 
omhelsde  dvyzendmaal ,  met  zoo  veel  lofredens ,  dezen 
liecrlijken  venvinnaer.    Daar  na  vergaderden  zy  den 
Raad  ,  daar  in  het  ydermetde  meyning  van  de  wijze 
Alcidamas  ftont  ,  die  voorhiel  (  merkende  datze  maar 

vijf 
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'  vijf  duyzend  mannen  ,  en  niet  meer  als  de  helft  van  de 
;  vyandcn  gedood  hadden  )  datmen  zich  voor  'tftrijden 
'  mocft  hoeden  ,  uyt  vreze  dat?: e  de  Ikd  in 't  gevaar  van 
verliezen  mogten  Hellen  ;  maarnoodig  de  hulpe  ,  die 
hen  van  Achayen  zou  komen ,  vcrbeyden  nioeften.  Op 
^    dit  beiluvtbrachtmcn  hem  een  Griek,  die  men  onder  de 
Scythen  ving,  en  die  zeide,  dat  hy  iets  gewigtigs  tot  d'o- 
^-  •  verftc  van  deftad  te  zeggen  had.  Dezen  man ,  die  out  en 
i-    van  een  goed  wezen  fcheen  ,  verwittigde  Arminus  ,  dac 
•  hy  geen  van  de  zijnen  ,  om  te  ftrijden,zou  laten  uytgaen  ; 
I     om"^dat'er  niet  gevaarlijker  was  ,  als  deze  wanhopige 
r  -  Barbaren:  en  dat  her  zeker  was  ,  datze  naeen  zo  groo- 
t .  }  ten  ncderlaeg  zouden  weg  £^aen ;  mits  zy  al  de  macht  van 
r     Grieken  niet  verwinnen  konden.  Daar  by,zeydchy,  dat 
hy  lang  onder  de  Scythen  had  i^eleefd  ,  een  dat  die  hem 

i vooreen  offeracraen  hun  Goden  gebruykt  hadden  ,  en 
dat  dit  volk ,  hoewel  ongeleerd  ••  niettemin  naervv  ctten 
leefden  ,  dieop  veel  redenen  fteunden  ,  gelijk  men  aan 
de  gene  ,  dienze  t^en  de  bezondere  krijgsovcrften  ,  die 
devyanden  zonder  orde  beftrcden  ,  gemaakt  hadden, 
fpeurenkon  :  want  zy  ftraffen  hun  ongehoorzaemheyd 
ni etter  dood  ,  daerze  nochtans  gelukkig  geweclt  had- 
den ;cn  deze  ftraffe  was  wel  vreemd  ,  en  aenmerkelijk; 
om  datmen  dezen  ongelukkige  verwinner  doordegant- 
fche  ftad  als  zegenpralendc  in  een  wagen  leyde  :  de 
foldaten  die  hem  in  zijn  daed  gedient  hadden  gingen 
voor,  en  droegen  de  roof ,  dienze  verkregen  :  achter  de 
wagen  quam  den  offeraer ,  verzeld met  de  gene  ,  die  ge- 
fteltwarenomhemteofFercn  ,  endaar  acn  de  Beul  met 
een  hakmes  :  in 't  midden  van  de  ftad  was  een  fchavot , 
opwelkkeeenoutaerwas  ,  waer  opmen  de  geneftrek- 
te  ,  die  van  de  wetten  was  geweken  ;  cnd'olferaer  fnee- 
hemdebuykop  ,  entrok 'er 'thcrtuyt ,  om  eerelijk  in 
't  vuur  ,  clat  van  der  vyanden  pijlen  was  ontileken  ,  vcr- 
brant  te  worden.  Daarnawierd  het  hooft  door  den  beul 
afgehouwen ,  om  te  tonen ,  dat  men  't  hert ,  de  zetel  der 
K  k  5  moe- 
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moediglieyd  zijnde,  moeft  eeren,  om  dat  het  zo  fchoonen 
daed  gcdaen  had  :  maar  dat  het  hoofd,  daer  de  beftiering 
aen  hangt,moeft  geflraft  zijn,om  dat  het  in  haar  dienft  mi- 
fte.  Deze  wet  wierd  wat  wreed  geoordeeld ,  doch  wierd 
bevonden  wat  redelijx  in  haar  te  hebben.Arminus  daar  op 
eenige  redenen  hoorendcjdee  een  eed,om  te  betuygen  dat 
hy  voor  d'overige  hoofden  zorgedroeg,dat  hy  deze  wet 
der  Scythen  zou  gebruyken,zoo  'er  yemant  zo  ftout  was, 
die'er  tegen  zijn  gebod  ging  ftrijden.  Al  de  hoofden  zwoe- 
ren,om  te  betonen  datfe  hem  zouden  gehoorzamen,  niet 
dan  door  zijn  order  te  ftrijdenjOp  pene  van  de  wreedheyd 
dezer  wet  te  fmakcn;  waer  op-Arminus  zeide,dat  hy  hen, 
200  de  Scy  ten  niet  zo  haeft  vertrokken  ,  en  dat  hy  een  be- 
quame  gelegenheid  zag,  om  een  uytval  te  doen,  niet  zou 
weygercn  middel  tegeven,om  hun  moedigheden  te  doen 
blij  ken  ,  maar  datze  deze  toelating  niet  hoopten  langer 
dan  vier  dagen  te  hebben.  Na  deze  tedenen  deden  zy  de- 
ouden  zorgvuldelijk  bewarenjom  te  zien,of  hy  ook  loge- 
nachtich  zou  bevonden  worden-.daar  na  vertrok  zich  yder 
tot  zijnend,om  zich  van  zo  veel  arbeit,  als  hy  dien  dag  ge- 
leden had,  te  ruften. 

Toen  Alcidamas  ,  en  Polidoor  in  hun  herberg  traden , 
tjuam  Euphrofina  haar  zoon  tegemoet  ,  om  hem  te  om- 
helzen ,  en  haar  blijdfchap  ,  vandatzehem  vanzo  veel 
gevaar  weergekeerd  zag  ,  te  betuygen.  Hy  wilde  in  de 
kamer  van  Arianegaen;  macr  Euphrofma  zeide  ,  datze 
zich  met Cyllenia tot flapen had  begeven  ;  nadatzezijn 
gelukkige  weerkomft  in  de  itad  verftaen  had  j  en  bad 
hem  dat  hy 'er  zou  laten  ruften  5  mits  zy  zoveel  arbeyd 
cn  vreze afgeftaen  had  ,  om  dat  de  Scy then ,  eerzealle- 
bey  in  de  ftadt  gekomen  waren ,  dit  huisbefprongen  had- 
den ,  en  dat  Lepante ,  na  het  vromelijk  bcfcherml:  te  heb- 
ben,vele  wonden, doch  niet  gevarelijk,had  ontfangen.Hy 
wilde  by  Lepante  gaen^maar  Euphrolina  bad  hemtegaen 
ruften,  en  dat  tot  des  anderen  daegsuyttc  ftellen ,  'tgeea 
liy  dedc. 

Deze 
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Deze  ruft  was  aan  Alcidanias  zeer  nodig  ,  zo  wel  om 
cm  van  zo  veel  arbeyd  te  ververllahen  ,  als  om  de 
jquelling  ,  en  droefheden  ,  die  hy  in  zijn  ontwaking 
'ZOU  ontfangen ,  tegen  te  ttaan.  Euphrofina  was  gedwon- 
^,en  hem  te  zeggen  ,  dat  Ariane  door  de  Schythen  vvcg- 
;evoert  was,  endatze  hem  deze  tijding  de  voorleden 
ag  niet  had  willen  zeggen  ,  opdatzehemten  niinfte 
cze  tijd  tot  zijn  ruft  zou  geven.  Dat  men  Lepante,  na 
at  hy  haar  met  groote  dapperheid  had  befchernid  , 
oor  dood  had  gelaten  ,  en  dat,  zonder  de  hulp  die  hy, 
fcn  Polidoor  in  de  ftad  brachten  ,  zy  alle  gevangen  ge- 
j  vvceft  hadden.  Deze  wrede  tijdingen  befprongen  hem 
met  zulk  een  droef  heyd,  dathy  ,  zonder  fpreken,  om 

«yerre  in  zijn  bedde  viel  ,  cneenigetijd  onbewceghlijk 
t^-as  :  maar  hy,  uyt  de  verbaefthcit ,  die  hem  zo  ongeluk- 
kigen  flag  gegeven  had ,  weer  bekomende ,  begon  dus  te 
klagen.  Ach  I  noodlot,  datgymy  wreed  zij t  !  daar  ik 
0  zo  veel  Barbaren  gedood,  entwee  groote  zegenen  op 
een  dag  bchaeldheb  ,  kon  ik  niet  beletten,  datmenmy 
nietdeliefftefchatvan  mijn  leven  ontvoerde  ?  Ik,  die 
eengantfch  land  bewaard  heb  ,  en  mogelijk 't  geheele 
Roomfc  Rijk  van  de  razerny  der  Scythen  ,  heb  ik 't 
geen,  dat  my  hetkoftelijkfteop  de  wereld  was,  niet 
konnen  bewaren  ?  Ach ,  Euphrozina  ,  ach  Imijn  vrinden, 
had  gy  my  gifter  dit  ongeval  vcrwirticht ,  ik  had  daetel 
lijk  deBarbaren  vervolgd  ;  midsik  ,  zoo  ik  deze  ftad 
van  hun  handen  vcrloft  heb ,  ook  Ariane  wel  verloft  had. 

Ariane  ,  mijn  lieve  Ariane,  waar  zijtge  ?  wac  zegtgc 
-  UI  van  my  ,  dat  ik  zoo  bloode  bengewecft  ,  dat  ikii 
niet  ontzet  heb  ?  heeft  een  Scythmet"onzuyvre  handen 
C'-O  fchoone  perfoon  durven  aanraken  ?  en  dat  moog- 
lijk  nu  een  afgrijfelijke  Barbaer  met  haar  zijndertclc 
lurt  gekoeld  heeft  ?  o  wrede  gedachten  lofmertlo  ra- 
zerny :  maar  neen ,  zonder  twijfFel  ifle  nu  dood ,  en  zal 
dus  kloekmoedig  zoo  hevoelijken  overlaft  hebben  wij  l- 
len  voorkomen,  ofheeft haar  eer  niet  willen  overleven. 

Schoone 
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een meniea  Koii^icn  vinden  ,  die  ons  zeggen  kon  , 
wat  ftand  de  zaken  van  't  land  ftoncien  :  doch  wy  onf 
moeten  endelij  keenige  mannen  ,  die  hen  in  de  verbot 
genfteplaeczen  zochten  te  verbergen  ,  dieons  zeydei 
dat 'er  een  groot  getal  Scythen  op  het  eylandvvasgt 
komen  om  dat  te  beroven  ,  endat  de  koning  Archelau  i 
beflotenhadhen  ftrijd  te  leveren  ,  met  veel  vreemde 
Princen ,  die,om  dc  verloÜing  van  de  Princefle  Pafithei 
wel  ten  tijde  met  hun  magten  :  om  dit  cyland  van 
Barbaren  te  verloflen,  gekomen  waren. 

Eurymedon,  deze  tij  ding  horende  ,  vvift  niet  wat  hy" 
beginnen  zou  ;  hy  had denKoning  zijn  bnlp  wel  willen. 
aanbieden ,  maar  hy  vreesde  zijn  toorn.  Hy  vvift  niet  hoe* 
hyindenftrijd  zoukomen,  zonder  bekend  te  worden; 
van  d'andre  zijde  was  't  hem  onmooglijk  in  *t  lant  teblij- 
ven,  zonder  de  Scythen,  ofArchelaust'ontmoeten- eni 
wy  hadden  in  als  niet  meer  dan  vier  duyzend  mannen  , 
met  welkke  wy  zo  magtigen  leger  niet  konden  tegen- 
ftaan  ;  endelijk  bedacht  hy  deze  lift.  Gy  weet  dat  hy^ 
jong:  enuytnemende fchoonis  ;  hybeflootzich  in  de 
fchijnvaneen  dochter  te  vermommen  ,  om  onbekend 
tot  den  Koning  te  gaan ,  en  hem  zeggen  dat  hy  dc  dogj 
ter  desKoninj>  van  Colches  V/as  ,  diendcScythen  ,  nj 
zijn  Koningrijk  berooft  te  hebben  ,  gedood  hadden 
en  dat  zy  middel  had  gevonden, om  hun  razerny  te  ont-" 
komen,  metweynigfoldaten  ,  dieze  meêgeleyd  had; 
dat  zy  ,  een  befchutplaats  by  hem  zoekende,  wel  ver- 
noegd was,  datzezoten  eerftengelegenheyd  vond,  om 
hemzelf  te  helpen  ,  en  zich  op  deze  wreede  volkke-j 
ren  van  de  dood  haats  vaders  te  wreken.  Hy  koos 
naditbefluyt,    dejongfte  onder  de  foldaten  ,  om  zich' 
zoo  te  vermommen  ,  en  dochters  van  zijn  fleep  te  fchij- 
en  om  dat  ik  noch  geen  baard  heb,  bad  hy  my,dat 
ik  mede  van  dat  getal  wou  zijn.  By  geluk  had  hy  zich 
met eenigefchoone  vrouwe  klederen  verzien  ,  mitshy 
van  ziens  was  Paf icheat'ontfchakcn.  Ik  zweer  u  dat  ik, 

toen 
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'  (toen  hy  een  rok  acn  had  ,  en  dat  hyzijnhairen  ,  diehy 
:lang  droeg ,  had  opgebonden  ,  zeiver  bedrogen  hadge- 
.)  weeft;  en  ik  ken  weinig  dochteren  ,  die  hem  in  fchoon- 
;hcic  overtroften.  Hy  wapende  zich  alleen  met  een  over- 
(trekfel,  en  een  helm ,  bond  het  zwaard  aan  de  zijde ,  nam 
een  lavelijn  in  de  hand,  en  beval  aan  alle  de  gene,  die  zich 
zo  vermomt  hadden,  darze  hen  al  eveneens  toeruften ;  eii 
toen  namen  zy  eenige  paarden  uitdefchepenjdaarwyop 
■  •.  klommen,en  in  goede  order  met  onze  troupen  naer  Mity- 
lena  reden. 

Wy  waren  noch  niet  half  wec3;en  ,  of  wy  ontmoeten 
gewapende  mannen  te  paard  ,  clie  als  verbij  fterd  liepem 
wy  hielen  eenige  Itaen ,  die  ons  zeyden ,  dat  de  legers  der 
Scythen ,  en  Archelaus  malkander  aangegrepen  hadden  > 
en  dat  het  weynig  fchilde  ,  of  de  Koning  kreeg  de  ne- 
derlaeg.  Eurym;;don  liet  hem  de  plaats  ,  daar  de  ftrijd 
.  •  was ,  wijzen,  daer  op  beval  hy  ons  voort  te  trekken  ,  om 
dezenPrins  te  helpen.  Wy  quamen  op  een  heuvcl,daar  wy 
den  ftrijd  zagen,en  wy  toen  eenige  hopen  vam  den  Koning 
in  onordcr  ziende ,  liepen  toe,om  die  te  ftutten ;  en  deden 
dat  zo  wel  te  pas ,  dat  de  verwonnen  beq;onnenmoed  te 
rijgen. 

1    Eurymedon  opende  in  een  ogenblik  de  legertochten 
^  der  Scythen  ,  want  zijn  dochters  kleding  deden  zijn  fla- 
g^n  te  wonderlijker  fchijncn  :  ik  volgde  hen  over  al, 
trachcezijnvromij;heydna  te  fporen  ,  en  raakte  ende- 
lijk  in  't  fterkfte  van  't  gevecht  ,  daar  de  Koning  van  zijn 
paard  gevallen  was ,  en  niet  meer  als  twee ,  of  drie  Solda- 
'j  ten  by  hem  had  ,  die  met  grootemoeyten  een  groot  ge- 
tal Scythen  wederllonden.   Eurymedon  doode  vier  of 
vijf  Barbaren,  diedehertnekkigftc  fcheenen  ,  en  terwijl 
:  ikd'  andere  ftutte ,  fteeghy  van  't  paard  ,  en  zeide  ,  zich 
.1  by  den  Koning  voegende  ,  heb  moed,  Archelaus  ,  ver- 
.-^  zeker  u  ,  dat  gy  van  daeg  verwinnaer  zult  zijn.  Daar 
(*i  op  hielp  hy  hem  weer  te  paard  klimmen  ,  cn  zich  . 
•.>3  terftond  ook  op  't  zijne  zettende  ,  begon  zo  de  Bar- 

L 1  bareni 
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baren,die  achtcr\vaerts begonnen    loopen  ,  te  befpi; I  i 

DeKoning  had  ftcets  zijn  oogcn  op  dezen  onbekendc-l  ' ' 
oorlogfman,-nvvift  nietvan  wclkker  zijde  hem  dit  ontzJ  ,i 
fjuam.Hy  verwonderde  zicii  van  dc  nagen,diedeze  kiocJ 
moedige  dochter  floeg  ,  en  kon  niet  geloven  .  dat  het  yd 
mand  anders  was,dan  Pallas  zclF,die  tot  zijn befehei  ininii  . 
quam.Ik  zal  ii  al  de  bezondere  ontmoetingen  dezer  llrij-i  : 
niet  vcrhalen:\vy  bleven  verwinnaers,en  na  clit  vvy  van  d 
najiging  der  vluchtelingen  weer  gekecrt  waren ,  onthnin 
de  Koning  I  .urymcdon  ,  met  zulk  een  achting  oFhyeep'J 
Godin  ge.\  ecÜhad:maar  hy  hem  inde/.e  dohng  niet  wil 
lende  liouden  ,  zeide  hem  ,dat  hy  de  dochter  des  Konini 
van  Colches  u'as,met  het  geen,dat  hy  voorbedacht  had,ei  i 
voegde  daar  by,dat  zy  noyc  zo  groten  blijdlchap  had  ge-  \ 
liad,  als  in  't  ürafFen  van  deze  Barbaren  ,.om  hacrs  Vader  ^ 
dood. 

Archclaus  durfde  hem  toen  in  de  hoedanigheid  var 
Prlncefle  wel  omhelzen ,  en  zcide ,  dat  hy  ,  dewijl  hy  zc  , 
groten  voordeel  ,  uyt  het  ongeluk  van  haar  vader  er  i 
't  haar  had  getrokken  ,  haer  bad  over  al't  gene  ,  datze 
liembefehennd  had,  te  gebieden.  Groote  Koninf^,  zeide 
deze  vermomde  Princell'e  ,  ikeyfchniet  van  ii  dan  een 
woning  in  uw  landen  ,  en  datikby  u  eenftaet  ,  als  mijn 
geboorte  waerdig  is ,  mag  houden.  De  Prins ,  die  zich  al- 
rede  van  haer  lieMe  bevangen  voelde  ,  zeyde ,  dat  hy  'er 
mccfterelle  van  zijn  landen ,  en  perfoon  zou  maken ,  zoo^ 
't  iiaer  gev  iel.  Eurymcdon  ,  deze  gelegenheyd  niet  wil- 
lende verliezen ,  antwoorde ;  de  tijd ,  daer  ik  in  ben ,  laet 
my  niet  roe  naer  deze  eer  te  hopen  :  maer  zo  die  ,  daer  i 
gy  in  zijr,  u  alle  dingen  to.  1  iet ,  zo  neem  ik  u  aenbicding  t 
aen  ,  en  ik  bid  u  die  te  gedcnkken  ,  als  ik  ii  deze  belofte  i 
'zal  vermanen.    Hy  zwoer  dat  hy  daer  nimmer  in  zou  j. 
mifljn,endat  het  hemaengenaem  zou  zijn  ,  't  geen  dat  I 
hy  met  zo  voller  herten  begeerde  te  volbrengen.  Toen 
tjuamen  vele  Princenby  hem  ,  dieyetsvan  den  Koning  \ 

fchenen 
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henen  te  begeeren  ;  enhy  diconduldig  zjende  ,  zeide 
totEurymedon  ,  diehemHcrmione  had  doen  noemen, 
dat  deze  Princcn  zijn  oordeel  verbeiden  om  dat  hy  hem 
bad  beloofd  ,  dat  de  gene  ,  die  op  dien  dag  de  groofte 
'romigheid  zou  betonen  ,  de  Princcllc  Pafithea  zijn 
dochterten  huwelijk  zou  hebben.  Eurymedon  beftorf 
door  deze  redenen,  en  was  meylijk  ,  dathy  niet  als  een 
j  man  in  den  ftrijd  gekomen  was,  om  dat  'er  niemand  zo 
1  gerechtig  als  hy  naar  deze  eer  ftaan  niogt.  De  Koning 
j  zijn bedeilheid merkende,  vraegde  hem  d'oorzaek.  Ik 
i  zal'tuop  een  andermaal  zeggen  ,  antwoorde  Hermio- 
j  ne  :  maar  laat  ons  zienu  iegy  dePrinceiVe  eeven  zulti 
^  zo  gy  een  man  waard,  zey  de  Koning  ,  zy  zoii  voor  wis 
=1  d'iivve  moeten\czen  ;  omdatgy  de  geen  zijt  ,  die  de 
grootftc  vromigheid  betoond  hebt :  maar  ik  wil  ,  nu  dat 
niet  is  ,  u  evenwel 'deer  van  de  verwinning  geven.  Hy 
wenkte  toen  de  Princen,  dathy  hen  wilde  Tprekcn,  eii 

•  fprakdus.  Dewijl  wy  alle  de  nederlag  der  Scythen  aan 
dePrinccaeverfchuldigtzijn  ,  is 'er  geen  ander  als  zy  , 
die  daar  van  d'eer  moet  hebben  ,  en  zoo  in  de  perfoon 

•  van  mijn  dochter  het  Koninkrijk  van  Troape,en  ditey- 
land  de  gene  ,  die  deer  zou  behalen,  toegeeygent  was, 
ben  ik  door  mijn  eed  verbonden  Hermione  Koningin 
van  mijn  landen  te  maken,  alwaar 't  dat  ik  'er  door  nniu 
genegenheid  niet  toe  verplicht  was. 

De  Princen  wicrden  wel    verbaaft  ;  en  hoewel  Her^ 
mione  met  veel  bevallighe  den  blonk  ,  zoo  kondenze 
nochtansvan  haar  niet  voldaen  zijn.    Toon  nam  'er  de 
Konmg  by  de  hand ,  en  deê  haer  methem  in  een  wagen 
s  zitten ,    die  gereed  was ,  om  wederom  naar  My  telynate 
>  keeren  ;  met  d'overainncnde  Krijgsmannen  ,  die  hem 
verzellchapt  hadden.  De  gemeente  verwittigt  zijnde, 
datde  Konieg  deze  PrincclVe  wilde  trouwen  t  noemde 
i  haar  alrce  Koningin;  waar  van  Eurymedon  in  hem  zelve 
I  lachte.  Archelausdiaar  by    hem  hebbende,  vraade  waar- 
)  omzybedeeftwierd,tocn  zy  van  Pafithea  zijn  dochter 

L  1  2  had 
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had  hooren  fpreken  daarem  ,  antwootde  zy ,  dati! 
waende ,  dat  gy  geen  kinderen  had ;  ik  heb,  zeidc  hy,nici 
dan  deze  dochter  ,  en  noch  waar 't  beter  dat  ik 'er  nie 
had  ,  omd'ongenciigt,  dicik 'erdoor  ontfangen  heb 
toon  Het  hy  een  grootcn  zucht.  Hermione  vraegde ,  wa 
oorzaekdatzy  hem  hadgegeven,dat  hy  zich  van  haar  bc 
klaagde, 't  Is  cenige  tijd  geleden  ,antwoordcArcheIaus 
dat  een  jonge  onbekende  in  ditylandquam  ,  ennadav 
ik  hem  met  groote  eer  ontfangen  had  ,  vvift  hy  haarzc 
wel  te  bewegen ,  datze  op  hem  verliefde.  Dezen  ichelin; 
fhitrdc,  alvlachtende,  mijntoorn  ,  en  ik  mocllmijn 
tiochrcropeenplaetsfluyten  ,  daar  zy 'er  nimmertij- 
ding  van  ontfangen  kan.  Ik  beklaag u  ,  zeyde  Hermione, 
zo/e  zo  ongelukkig  gcwecftia,  datze  Iiaar  eer  mifdaan 
lieeft.lk  beloof  niet,  zeyde  Koning  ,  datze  haar  zodanig 
heeft  vergeten  :  maar  ik  overviel  haar  op  een  dag  ,  dat 
deze  jongeling,  diemen  Eurymedon  noemde  ,  haarde 
hand kufte.  Ach  Igroote  Koning,  zeyde  Eurymedon  ,dat 
alleen  verdiende  zo  wredenftraf  niet.  Maar,  vervolgde 
zy  ,  wie  was  dezen  Eurymedon  ?  Hy  noemde  zich  een 
Prince ,  zcydc  Koning ,  en  had  veel  fchonc gaven ,  en  ik, 
en  mijn  dokhter  waren  ook  eenigfins  aan  hem  verpligt, 
maar  ik  kon  my  nauwelijx  verzekeren  ,  dat  hy  van  Ko- 
ningiijk  bloed  was  ,  om  dat  hy't  zeiver  niet  wift  : 
daer  door  was  dit  te  meerder  vermetclheyd,  dathy  naer 
mijn  dochterftond,  zonder  mijn  bewilliging;  mits  hem 
*t  geval  niet  had  geheven  ,  daarop  hy  zijn  hoop  veften 
mogt.  De  Hefde,  zeyde  Hermione,  heeft  al  deze  inzich- 
ten niet  ;  dies  zij  n  de  misilngen,  die  wz  begaan ,  eer  on- 
rchiildclijkcdopngen  ,  danmifdaden  :  en  zo  dezen  Eu- 
rymedon cenige  goede  gaven  had ,  kan  ik  niet  bevonden, 
dat  de  Princfle  zo  grootcn  misflag  begaen  heeft  :  daar- 
om bid  ik ,  dat  gy  uw  bloed  niet  zo  wreed  zijt ,  en  haar  , 
om  de  liefde  van  my ,  vryheid  geeft.  Archelaus ,  die  Her- 
micne  zogt  te  blieven ,  beloofdezc  eer  acht  dagen  te 
verloflen. 
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I»  '^'i     Hy  bracht  haer  in  zijn  Palleys  ,  daerze  ge-eerd  vvicrd 
©fze  airede  Koningin  waar,  Hermione  hiel  zich  in  al  deze 
eerbiedingen  heel  wel  j  maer  niets  bragt  haer  in  meer  vcr- 
langalsomPafitheate  zien.  Dochzy  vreesde  zicht' ont- 
j  dekken,  zooze  daer  van  te  veel  tot  den  Koning  l'prak,  die 
vi  aen  d*  andere  zijde  niet  meer  vN  enfchte ,  dan  Hermione  tc 
,  trouwen  5  dies  hy  haer  ftaag  zijn  onduld  betuygdc,en  Eu- 
rymedon  riep  de  goden  tót  getuygen ,  en  bad  hem  te  wil- 
-  lengeloven,  dat  hyd' eer  van  zijn  verbond,  zo  zeer  als  hy 
^   .  2elve,wenfchte.  Waer  van  den  Koning  hem  bedanktejmi.ts 
^   .  hy  de  zin  van  deze  woordcn,die  van  *t  verbond ,  dat  Eury- 
medon  met  hem ,  met  zijn  dochter  te  trouwen ,  wilde  ma- 
ken,niet  verftont. 

Twee  dagen  daer  na  ,  deé  Hermione  de  kout  op  Pali- 
thea  vallen  ,  betoonde  een  groote  begeerte  van  haer  te 
zien  ,  en  verkreeg  van  den  koning  verlof  om  haer  in 'c 
kalleel  daerze  was  te  bezoeken  ,  op  voorwacrde  ,  dat- 
i  j  ze  niet  dan  met  dochteren  zou  verzelfchapt  zijn.  Ik  was 
'^.K^  van  dit  getal,  vervolgde  Amyntas;  in  voegen,  dat  ik  met 
'  r  Hermione  in  dit  kafteel  ging  ,  dat  niet  dan  door  vrou- 
wen van  binnen  bewaard  wiert.  Zy  bewezen  alle  groote 
eer  aen  Hermione  ;  mits  zy  wiften ,  dat  zy  ,  om  haer  ko- 
ningin te  worden  ,  verkoren  was.  Wy  wierden  by  de 
fchoone  Palithea  geleid ,  die  ons  te  moet  quam,  en  Her- 
mione, daerze  al  van  gehoort  had  ,  met  groote  achting 
ontfing.  Hermione  omhelfde  haer  ,  cn  kuften'cr  lan- 
gen tijt  ,  en  haer  daer  na  ter  zijden  trekkende,  vraagde 
ofze  geen  gedcnkken  had  ,  datzc  ycmand  had  gezien, 
die  haer  geleek  Pafithea  bloofde  ,en  durfde  niet  zeggen, 
datze  Eurymedon  zeer  geleek  :  om  datzc  deze  naem 
voor  de  gene  ,  die  wel  haeftde  Koningin  zou  worden, 
vreesde  t'  uy ten.  Eurymedon  fpcurde  haar  vreze  ,  en 
2eide,om  haar  te  verzekeren  :  fchoone  Princcfll- ,  vrees 
niet  aen  my  uw  geheym  t*  ontdekken  ,  ik  bendezufter 
van  de  Prins  Earymedon ,  die  in  dit  Eylant  niet  gekonjen 
is  ,  dan  om  u  en  mijn  lieve  broeder  ,  die  om  uw  lief.lc 

LI  3  ftcrft 
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fterfi  te  dienen' ik  ben  zo  gelukkig, dat  ik  de  Koning 
uw  vader  den  ftrijd  heb  helpen  Winnen ,  en  dathy  op  my 
met  begeerte  onilekcn  is,  om  my  te  trouwen  '  Maer  ik 
•zal  hemninmer  het  gene  ,  dat  hy  wcnfcht ,  bewilligen, 
20  gy  niet  met  Eurymedon  getrouwt  word  Mevrouwe  , 
antwoorde  Pafithea  ,  eenweynig  beroed  ,  ik  geloofde 
datge  met  my  fpottc ,  zoo  ik  in  u  al  de  trekken  des  aen  - 
gezichts  van  Hnrymedon  nier  merkte  .  en  dewijl  gy 
hem  een  volmaekc  vricndfchap  hebt  willen  betonen  , 
vyil  ik  II  ook  d ,  uy  tnmende  liefde ,  die  ik  hem  drage  ,  be- 
lijden,  mits  ik  om  hem  mijn  gevangeniile  zoet  acht- 
Hermione  kufte  haer  ,  om  te  betuygen  hoe  aengenaem 
haer  (lef:  woorden  waren  ,  en  bad  haer  datze  zwoer,  dat 
Euryrnedon  haer  man  zou  worden ;  ik  zu  eer ,  t  u  ,  zey- 
dezy  ,  in  uw  handen,  en  beloof  dat  ik  my  ,  zo  hacft 
als ,  er  de  Kuning  in  bewilligd,  aen  hem  zal  jjjcven  . 

Toen  lloten  zy  de  handen  i  n  een ,  eu  kuiïén  malkander 
langen  tijd  ,  en  na  deze  redenen  fprak  Pafithea  van  de 
qucllingen,div?ze  in  deze  gevangenis  geleden  had, weer 
van  Hermione  haer  beloofde  wel  haert  tc  verloiVen  ,  zo 
de  Koniug  zijn  woord  hiel.    Eurymedon  was  zo  obge- 
togenvan  zijn  lieve  Meefèerciiete  zien  ,  en  van  de  do- 
ling daerhy 'er  in  hiel,  bat  haer  zonder  ophouden  een 
uytnecicndevernoeging betoonde, en  haér  zoomenig- 
;r.ael  kuüe  ,  als  hy  ,  cr  gelegcnheyd  toe  kon  krijgen  : 
maer  hy  wiide  vourder  komen  ,  en  Pafithea  betoond 
hebbende  ,  dathyzich  wel  voor  een  dag  of  twee  van  ,t 
bywcfen  hacrcs  vadera  wilde  verloffen ,  dee  zo  veel ,  dat 
de  Princefil-  goed  vond  ,  dat  ky  aen  den  Koning  zond  ; 
om  verlof  van  deze  nacht  by  de  Princefle  zijn  dochter 
tcflapen  ,  om  datze  haer  niet  genoeg  na  haer  w  ii  kon 
zien  .    Ik  was  ,  vervolgde  Amyntas  ,  de  voornaemfte 
dochter  van  Kermiones  ;  dies  ik  gekozen  wierd  , 
omnaar  Archclaustegaen ,  die  Herniiones  begeerte  be- 
willigde^  op  voorwaerde  ,  datze  hem  des  anderen  daegs 
weer  zou  bykomei).  Ik  bracht  hen  deze  tijding,  die  me 

groo- 
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l^roote  blij  dfchnpvan  alle  beydc  ontfangen  wierd  ;  maar 
■purymedon  meeft ,  die ,  onder  deze  vermommingen ,  van 
zijnkhoneMeelterelfc  de  lieflk  Qunften  liooinet'onr- 
fangcn.    De  gantlche  avond  fprakenze  famen  met  een 
,  ongelooftelijke  voldoening,  en  de  nacht  gekomen  zijn- 
de, ontkleedcwy  'er  ,  en  leyden  'er  famen  re  bed.  Ik 
had  by  een  van  de  dochtercn  der    Princcfl'c  konncn  fla- 
pen,  maarahvaer  't,  dat  ik 'er  de    wil  toe  gehad,  ik 
had  de  tijd  niet  gehad  :  want  \vy  hoorden  Pal  ithea  ter- 
ftond  roepen.  Ik  ging  met  haar  dochteren  ,  om  te  zien 
•  wat  haar  gelchied  was  ,  entoenvvy  by  'er  quamenvond 
ikhaarindeveruittingvannietteweten  ,  waar  over  dat 
zy  klagen  zou  :  mits  zy,  na  dat  Eiirimedon  hacr  gczcid 
had ,  wie  hy  was  ,  en  haar  tot  de  bewilliging  van  zijn  be- 
geerte perfende  ,  niet  dacht  ,  als  iiyt  zijn  handen  tc  ko- 
men    doch  zy  wilde  hem  voor  haer  dochteren  niet  be- 
fchuldigeu  ,  uit  vreze  dat  de  Koning  de  trek  ,  diemen 
hem  ge'.peeld  had  ,  weten  zou.  Endelij  k  belloot  zy  te 
vcinzen,dateennige  razende  fmerten  ,  haar  zo  tot  roe- 
pen bewogen  hadden  ,  enzeide  ,  datze ,  om  Hermiones 
ruft  nietteftooren  ,  in  de  Kamer  van  haar  dochteren 
wilde gaan.Eurimedon ,  haar  voornemen  ziende,  dnrfde 
f  haarnietophouden,enzy,uit'etbedrijzende  ,  bcfiooc 
.  7iv:h    in  een  kamer  ,  daar  wy  haar  niet  dan 's  anderen 
-^acgs konden  zien. 

\  Hy  verhaelde  my  dien  felven  nacht ,  hoe  de  Princefle , 
:oen  hy  hem  bekent  maekte  ,  van  zijn  Itoutheyd  zeer  ge- 
tergt  u  as ,  en  dat  ,  f  choon  hy  'er  trachten  te  verwinnen , 
mcr  haer  te  vcrtoonen  ,  datze  hem  trou  gegeven ,  en  de 
Koning  haer  vader  haer  belooft  had  by  een  te  ibpen 
.^zy  ernietnaluyfterenvvilde     datzy  ,  na dathy ecnige 
pogmgcn  hadgedaen  ,  om  een  zo  fchone  gelegenheid 
c  met  te  verliezen,  geroepen  had  ,  op  dat  yemand  haer  uit 
5  zijn  handen  verlollc.  Hy  vreefde,  datze  zeer  op  hem  cre- 
-  beten  was  ;  maer  ik  verzekerde  hem  ,  dat  hy  nietbeho^f- 
e  te  vrezen,  en  dat,  mits  zy  't  voor  haer  dochteren  had , 

L 1  4.  vet 
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verborgen,dI t  een  teken  \vas,dat  zy  hem  liefde.  Des  andc-  , 
ren  dacgs  bevand  hy  het  gene ,  dat  ik  zeide,waar :  orn  dat  t 
ay ,toen  hy  haar  veynsde  le  bczoeken,oni  te  weten  hoeze  ; 
alvoer,zichlangentijd  van  hem  Het  onderhouden,  en  al  ( 
sr.ijn  ontfchuldingen  voor  lief  aennam ;  daer  na  bewillio;de 
i^y^dac  hy  haer  mogt  voeren,  in  welke  plaatze  van  de  vve->\ 
reld ,  dat  hy  'er  wilde  leyden ,  op  voorwaerde ,  dat  hy  'er , 
voorze  door  de  bewilliging  van  haer  vader  famen  getroud 
%va  ren  niet  zou  genieten. 

Eurymedon  was  endelijk  gedwongen  haar  te  verla- 
ten ,  omnaerden  Koning  te  gaen  :  toen  fcheyden  vvy  van 
ditkafteel  ,  en  gingen  in 'tPalleys  van  Archclaus  ,  die 
Hermione  ziende ,  toonde  bly  te  zijn ,  en  haer  vraagde  ot' 
zijn  dochter  haer  naer  vcrdinft  ontfangen  had.  Gy 
iiebt ,  antwoorde  zy  ,  de  lieftelij  kfte  dochter,  die  'er  in  de 
werelt  mag  w'ezen.  En  hier  uyt  keunt  gy  fpeuren ,  oFik  er 
^ualijkmeevoldaenben  ;  mids  den  dag  van  gifter  my 
niet  genoeg  was ,  om  haer  gezelfchap  te  genieten  t  niaer  ■ 
daer  de  nacht  noch  toe  moeft  hebben.  Heeftze  niet  zeer 
aenu  ,  vraagde  hy  ,  over  my  geklaagd  ?  In 't  tegendeel, 
antwoorde  Hermione ,  hebben  wy  u  ftaag  geprezen ,  om 
't  verlof  datge  ons  gegeven  hebt :  om  dat  noy  t  twee  pcr- 
fonen  zulk  een  neyging  hadden  ,  om  malkander  te  be- 
minnen. 

*k  Verblymy  zeer ,  zeyde  Archelaus  ,  dat 'eryets  van 
my  gekomen  is  ,  datuaengenaemis  ,  dies 't  my  wel  zal 
gevallen  ,  datze  u  al  haer  leven  gczelfchap  houd ,  en 
diend.  Zy  hadden  noch  ecnige  diergelijke  redenen  ,  na 
welkke  my  Eurymedon  naer  zijn  volk  zond  om  dat  te 
verwittigen  ,  datze  zich  begonnen  gereed  te  maeken, 
om  te  vertrekken,  en  datmen  terwijl  wel  acht  nam  ,  dar- 
men hem  niet  ontdekte.  Ik  ontmoete  in  de  ftad  degene, 
die  gy  uitgezonden  had  ,  zeide  Amyntastot^^clinte.  die  i 
my  nimmer  in  de  klceding  ,  daar  ik  toen  in  was  ,  gckent  i 
had ;  en  ik  was  wei  gelukkig ,  dat  ik  hem  vond ,  om  dat  hy 
mogelijk,  naer  Eurymedon  vragende  ,  ecirig  achterden- 
ken 
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ken  mogt  gegeven  hebben.  Ik  maakte  my  aan  hembe- 
kend,en  hy  zeide  niy  de  plaets  wacr  gy  \vaerd,en  waerom 
gy  hem  gezonden  had.  Ik  beloofde  hem  daer  van  tot  Eu- 
rymedon  te  fprekcn ,  en  te  fchikken,  dat  hy  zijn  magt,  als 
hy  de  Princcfle  zou  ontvoeren,tot  u  zou  brengenden  hem 
in  onze  fchepen  gebracht  hebbendc,belafte  ik  hem,dat  hy 
my  verbeide. 

Ik  keerde  roen  weerom  naer  Eurymedon  ,  die  bly  was, 
dat  hy  verftond ,  waerge  waerd ,  en  dat  hy  middel  om  u  te 
helpen  had :  om  dat  het  hem,  de  Pi  inceflc  mcdeleidende, 
gemakkelijk  zou  zijn  in  Theflalia  te  komen-  doch  wy  be- 
jiotcn  't  alles  met  Pafithea  te  raedflagen. 

Des  anderen  daegs  bezocht  hy  haer  weer,en  zcidehaar 
'attijding  dat  hy  van  zijn  liet'fte  vriende  ,  die  zijn  hulp 
ehoefden,ontfangen  had,  en  zeide  datze,  zoo  't  hacrgc- 
iel,in  Thcflalia  zouden  gaen,als  een  plaetze,die  tothacr 
/ertrek  bequaem  was.  Zy  bewilligde  in  al  't  gene ,  dat  hy 
wilde,  en  om  datze  des  anderen  dacgsin  vriheit  moellge- 
fteld  w  orden,zo  befloten  zy  my  naer  u  te  zenden,  om  u  te 
zeggen,  datze  in  twee  dagen  hier  hoopten  te  wezen :  om 
datle ,  alle  bey  vry  zijnde,  zouden  veinzen  buiten  de  ftad 
te  wandelen  ,  en  zo  in  de  fchepen  te  gaen ,  die  men  totdc 
fchciciing  gereed  hiel. 

'kVerlangdcutezien  ,  om  u  deze  tijding  te  brengen  , 
in  voegen  dat  ik  ftrax  van  hen  oorlof  nam  ,  en  van  land 
ak  met  de  geen  die  gy  ons  hebt  gezonden  ,  die  my  ver- 
aelde  ,  watufederddat  ik  u  verÜet  gefchicd  was  ,  cn 
datgyii  ,  uit  vreze  van  bekend  te  worde,  nAlcidamas, 
en  Palamedes  Polidoor  liet  noemen  ;  hy  wees  my  een 
jplaets  wacr  wy  landen  mogten  ,  zonder  van  de  Scythen 
_czien  te  worden  ;  en  gy  ziet  hoe  ik 'er  zonder  gevaer 
ben  gekomen.  Ik  heb  hem  weer  in  't  fchip  gezonden  , 
op  dat  hy  't  zelfde  Eurymedon  verwittig  ,  nis  hy  koonit 
te  landen.  Ik  t\\  ijffel  niet  ofzc  zullen  u  cl  haeft  hier  we- 
zen ;  omdatmenopHermione  vcynzinir  geen  misver- 
trouwing  heeft  ,  en  Archclaus  is  in  er  "liefde  zo  ver- 

L  1  5'  blind, 
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blind,  dathy  haer  alvvatze  wil  toelaet;  in  voegen  dat 
2y  licht  zullen  weg  raken ;  en  ik  hoop  datwy,  als  zy 
met  'er  macht  gekomen  zijn  ,  de  Scyten  'twechvoeren 
van  Ariane  wel  zullen  beletten. 

Dus  eyndigde  Amyntas  zijn  redenen,  die  op  een  an- 
der tijd  aengenamer  hadden  gewceft  te  hooren  ;  doch 
hy  verlichte  evenwel  een  weynig  de  fmerten  ,  dienze 
om  Arianes  verhes  leden :  maer  toen  hy  zweeg ,  hernam- 
yder  ,  door  groote  droefhcit ,  zijn  klachten  als  te 
voren. 
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A    R   I   A    N  E. 


Het  vijftiende  Boelc. 


Mm 


EerwiJl  Amyntas  degefchicdeniflen  van  de 
kloekmoedige  Eurymedon  ,    en  de  fchoone 
Paflthea  verhaelde  ,  konAlcidanias  hem  nau 
toehooiing  verleenen ;    mits  hy  20  vvredeliik: 
door  't  onïreluk  ,    dat  hem  pyniede  ver 
|ftoortvviert,  dat  hy  hem  dikwils  een  rede  deê  hervatten" 
^om  daer  van  't  vervolg  te  verftacn ;  om  dat  zijn  cedich  ' 
l.  ten  gedurig  weg  floi^en ,  om  Arianc  te  vinden.  Maer  toen 
^  hy  ophiel,  trok  hy  hem  ter  zijden,  en  bad  hem,  datiw 
^methem  in  tKafteel  wilde  gaen  ,  om  Arminus  te  fnJ 
£,ken.    Polldoor  had  men  gebeden  het  bed  te  bewaren 
.uyt  oorzakevanziinquctfure;  in  voe^.cn  dat  Alcidamis 
,^2ich  voor  hem  in  deze  gele^^enheyd  kbn  verberacn  eTi 
aAmyntaszijn  voornemen  te  kennen  gevende   iJicle  hem 
voor  Arminus,  diehy  zeyde,  dat  de  gene,  diehv  za^ 
I  een  van  zijn  vrienden  vvas ,  heymelijk  van  fcryniedon 
gezonden ,  daer  hy  hem  hier  vooren  van  gefproken  liT 
metyerwitting,  dat  hy  over  zee  drie  duizent  mannen 
braclu,  die  meen  bocht,  met  veer  van  de  fchepenS 
Scyten ,  waren ,  die  door  verfcheide  poorten ,  zonder  v\n 
•de  Scyten  geilen  te  worden,  indeftad  zouden  komen 
Arminus  was  blijde  van  deze  hulp,  en  Alcidamas  b"d 
hem  dat  hy  de  hooWen ,  en  wachtmeefters  lie  weten 
datze  deden  wat  hy  begeerde.    Teritond  gebood  aZ\ 
pus  overal  datmen  dee  wat  Alcidama. deze nacJuz  u 
i  gebieden  ,  en  een  weimg  daer  na  verliet  hem  Alc  idama" 
om  in  t  geen    dat  hy  had  aengevangen ,  order  te  gel^^ 
Amyntas,  en  Arcaswiiten  alleen  zijn  geheim»  met  uien 
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,  de  nacht  gekoomen  zijnde  ,  nyt  ydcr  b<j«dc  der 
Thcffalionenvijttigh  mannen  Paard  lichten  ,  daar  niet 
eenevan  de  hoofden  tegen  fprak  ;  mits  zy  geloofden 
dathy  deze  orde  had,  Hy  koos  alzo  tot  vijfhonderd 
mannen  :  daarna  nam  hy  dertig  trompetters  ,  en  al  die 
zonder  gcluyt doen  uitgaan  hebbende  ,  zeydctotzijnt 
medegezellen  ,  dat  hy  aan  Arminus  beloofd  had  deze 
nacht  al  t  leger  van  dcSchythen  t'ontdocn  ,  die  hy  niet 
*'ön  zien  vertrekken;  zonder  veelpcrfoonenjdicnzein 
Larifle  gevangen  hadden  ,  te  pogen  weer  uyt  hun  han- 
den te  krijgen  :  dat  hy'er algekoren  had  ,  om  dathy 
wift  ,  datze  moedig  genoeg  waren  ,  om  de  Scythen  in 
hun  leger  zelve  aan  te  taften  ;  en  datzemetwcynig,  zo 
onverdagt  komende ,  meer  zouden  zy  trechten ,  dan  met 
veel ,  alfz  'ervan  verwittigt  waren  :  datzc  hem  volgden, 
om  groorercer  te  winnen  ,  als  oyt  oorlogsvolk  ver- 
kreeg.  Deze  Theilaliaenfche  Edclmannen  beminden 
\  de  kloekmoedige  Alcidamaszodanigh   ,  envertroudcn 
zich  zo  iiizijngeleyd.  datzeallcricpendathy  hen  maar 
voor  zou  gaan.  Toenzeyde  hyhen  ,  dathy  d'aanflag 
maar  had  aangevangen  ,  om  eenige  jongkvrouwen  tc 
verloflTen ,  die  van  de  Schythen  gevangen  waren ,  en  dat 
ze  daarom  dien  aard  fpacrde  ,  "en  noch  ,  alzodevoor- 
naemftc  Ariane  was  geheten ,  met  hem  gedurig  roepen  , 
om  de  Scythen  te  vervaren,  Ariane,  Ariane  ,  waarzijc 
gy  ?  Hyftelde  ,  niditbcflvyt,  zelve  de  twintig  trom- 
petters t  we,  aan  tvve,  i-ondoni  't  leger  der  Scythen  ,  met 
laft  datze op  plazen  zouden  ,  als  zy  aan  zijn  zijde  be- 
gon :  hy  koos  'er  tien  van  ,  om  voor  de  vijfhonderd 
mannen  te  gaacn  ,  alshy  met  hen  in 't  leger  ging.  Na 
dat  hy  'er  wel  gemoedigd  had ,  maekte  liy  'er  een  Ben- 
de van ,  met  wejkke hy  geflootcn  ging.en  dee  in  't  inko- 
men van 't leger,  zijn  trampetten  flaan  :  d'andere  ant- 
woorden toen  van  alle  zijden  ,  en  maakte  een  nvervaer- 
lijke  oproer  ;  en  daar  op  begon  hz  van  alle  zijden  in  de 
tcotcn  te  gaan ,  cn  een  vremdc  vcrllaningin  de  vervaarde 

Scy- 
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Scythen  tc  doen,  die  dachten  ,  dat  al  de  duyvels  rcrcr; 
derd  waren ,  om  hen  te  vernielen  .  M  jlinte ,  en  zijn  mt 
dcgezellen ,  deden  niet  dan  doden  ,  ging  over  al  in  ,  e 
riepen  geduirig  Arianc  Ariane  ,  en  ülles  klonk  vandë 
zen  fchoone  naem  .  Mclinte  door  al  de  verborgcnft 
plaetzen  zoekende ,  riep ,  Ariane ,  mij  n  lieve  Ariane ,  wae> 
zijt ghy? Ariane, 't is  Alcidanas  die  u  Zoekt  :  fchoom 
Ariane  ,\vaer  zij t  gy  ?    terwijl  doode  hy  20  veel  Scy 
then,  als  'er  voor  hem  quamen  •  cn  yverde  zoo  in  dezv 
zocking  ,  dat  hy  een  grorcfi  hoop  B;irbaren  ontmoe- 
te  ,  die  hen  vergaderd  hadden  ,  daer  hy  niemand  dar 
Amyntas,en  Arcas  by  hem  had  .  Zijn  moedigheyd  lie. 
hem  niet  toe  tcdeyzen ,  maar  hy  rende  in  tegendeel  ot 
hen  aen ,  brachtze  in  korten  tijd  in  onordcr  ,  cn  beeldc 
zich  in  dat  eiken  Scyt  ,diehy  floeg,  de  {rene  wa-^  ,  die 
hem  Ariane  ontvoerd  had  ,  zodat  hy  dit  vergaderde 
getal  doode ,  oFop  de  vlucht  bracht ;  fplijtende  dè  hoof- 
den ,  en  fcheyde  die  van  de  fchoiideren ,  zo  fel ,  dat  zij  n 
vyanden  hem  Mars  zelve  geloofden  ,  die  afgekomen 
was  'om  hen  te  vernielen.  Amyntas  ,  Arcas  ,  en  al  d( 
Theflalianen  volgden  hem  zoo  dapper  na  ,  dat  het  gantJ, 
fcheveldmetdooden ,d; een  opdjander,bezaeydlag j 
en  riepen  al  zonder  ophouden  Ariane  Ariane.  i 
Alcidamas,  alle  tenten  doorzocht  hebbcnje  ,  bevond 
zich ,  toen  den  dag  begon  acn  te  komen  uyt  het  leger ,  en 
zag  geen  vyant  meer,  macr  kon  ,  t  geen  dat  hy  zocht  nici 
vinden.  Hy  liet  de  zijne  de  Scythen,  die  na  hun  fchepen 
liepen,  vervolgen;  mits  hy  moe  van  dooden  ,  zoeken, 
roepen ,  cn  buiten  adem  ,  en  gants  bezweet  zijnde ,  van 
'tPaerd  moeftgaen,  en  zich  aen  de  voet  vaneen  boom 
leggen.   Is  dit  dan,  zeide  hy  toen  in  zich  zelve,  de 
vrucht,    die  ik  van  zoo  veel  arbeid  pluk?    Ach!  ver- 
geefse vromigheid,  dicHjd,  dat  deze  Barbaren,  inhun 
nederlacg  zelf,  van  my  zegepralen  j  en  die  niet ,  door  de 
dood  van  zoo  veel  mannen  ,  bet  leven  van  Ariane  alleen 
kciint  koopen.  Elendige  liefdel  wat  zal  ik  doen?  zal  ik 

mijn 
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mijn  ongeluk  dus  laftei  lijk  overleven  ?  ismy  noch  wel  ee- 
nige  middel  tot  beproeven  over?onrechtvcerdige  Godin, 
hebtgy  'er  zelFmy  niet  ontrooFt? 

D'ellenuige  Ali  idamasdus  klagende  ,  zag  een  vluch- 
tende Scyt  voorby  hem  heen  loöpen  ,  cn  een  dochter 
die  hem  naliep  ,  cn  met  fchiten  van  fchichren  vervcig- 
de.  Alcidamas  vrezende  datdc  Scyt  mogt  omkeercn, 
en  haer  hinderen,  Itond  op ,  en  riep ,  al  volgende  :  blijf 
ftaen ,  fchoone dochter  ,gy  zijttc  moedig ,  vreeft  gy  de- 
zen Barbaer  niet  ?  Deze  dochter  ,  die  roep  verftaende, 
keerde  zich  om,  en  liet  Alcidamas  ,  dieze  terÜond  ken- 
de, naderen  ,  enzcide.  Ach  ! lieve  Alcidamas  ,  zijtgc 
dit  ?  Alcidamas  kende  ook  tcrftond  de  flemen  't  aen- 
gezichtvan  Arinne,  dies  hy,  zijn  armen  van  overdadige 
bhidfchap  openende  ,]iaer  langen  tijd  omhelfthiel.  Zy 
bleven  dus  eenige  tijd  onbeweegd,  en  zonder  te  konneii 
ipreken  :  endelijk  zeivle  Alcidamas.  Helaes !  zijtgy 
dit ,  die  ik ,  van  alle  zijden  zoekende  ,  niet  heb  konnen 
vinden,  en  dat  ik  u,  niet  zoekende,  vin  ?  Zy  waren  alle 


«.u  «.«.iiiuiiuuu.u  wpijuumnicas  ,  Gie  van zijn meelter  tje 
dóold  was,op  die  zelve  plaats,enAmintaseen  weinig daa^ 
ni.  Zoo  haeft  alsze  vryelijk  mogt  rpreken,betoonde  Alci- 
damas haer  ,  hoe  hy  yerlangde  te  weten ,  wat  haer  ceval 
was,cn  waerom  zy  hen  niet  gehoord  had,  daerze  van  alle 
zij  den  riepen. 

\  Om  u  te  doen  weten ,  antwoorde  zy ,  hoe  dit  eefchied 
is,  moet  ik  iidc  toevallen  verhalen  ,  die  my  ,  federd  dat 
ik  in  Lariiie  wierd  gevangen  ,  bejegend  zijn.  Een  Scvt 
die  my  mede  nam  ,  een  paerd  in  de  ïhid  vindende 


ont- 


voerde my  daer  mcê ,  en  wilde ,  bu  y  ten  de  poort  komen' 
de  ineen  bolch lijden  ,  om  zich  van  zijn  makkers  te 
vcrfteken.  Oordeelt  hoe  vervaerd  dat  ik  was ,  cn  hoe  veel 
vergeffe  klachten  en  zuchten  dat  ik  ftorte  ,  maer  toen 


toen 
hy 
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hyftaan  bleef,  en  met  my  van 't  Paard  wilde  gaan,  ge- i 
voelde  hy  zich  met  een  pijl  gefchoren.  Hy  keerde  ter-  j 
ftondom,  enzagecnandreScyt,  die,  hcmtevoet vol- 1 
gcnde  ,  van  zins  was  om  my  te  hebben  ,  en  ,  heranicc  : 
200  haaftkonncndc  achterhalen  ,  hem  door  dezen 
fchicht,  vanveergefchotenjftutte.  D  cerlle  die geicho- 
ten  was  ,  eenpijluyt  zijn  koker  trekkende  ,  leyden  'er 
op  zijn  boog  ,  en  quctfte  ook  den  ander  ,  die  tot  hem 
qiiam.  Toon  wierpen  zy  hun  bogen ,  en  pijlenneêr ,  en  ^ 
vatten 't  zwaardtin  de  hand  omteftrijdcn  ,  en  te  zien  ,  f 
wiemy  vanbeyde  hebben  zou.  Ik  was  zo  verbijfterd  ,  1 
dat  ik  niet  wift  wat  ik  doen  zou  j  mits  ik  zag,  dat  ik,  hoe 
denftrijdafliep  ,  voor  d  een  of  d  ander  zou  blijven.  Ik 
poogde  op 't  Paard  te  klimmen   ,  datbymywas  ;  om 
terwij  l  zy  ftreden  weg  te  vluchten  :  maar  *t  was  my  on- 
mooglijk  ,  dies  ik  't  vervolg  \^an  den  ftrijd  uit  moell 
wachten.  Zy  gaven  malkanderen  dappere  flagen ,  ma» 
d'eerllenoch  razende  door  de  begeerte  van  zich  ove 
d'ander  te  wreken ,  fcheen  my  de  fterkfte  :  ook  floeg  h 
d'ander  voor  zijn  voeten ,  en  poogde ,  op  hem  vallende, 
hem 't  leven  ,  dat  nander  wilde  bewaren,  te  benemen. 
D'cerftehad  hem  aireede  twee  Hagen  met  het  zwaard 
in  de  keel  geflagen  ;  en  ik  zag  dat  hy  my  haaft  had  ver- 
kregen ,  als  een  Serpent ,  dat  daar  dichte  by  uyt  een  ruig- 
te quam ,  die  ,  die  boven  lag  ,  in  't  been  beet,  en  daar  na 
weer  in  die  ruygte  ging.  Ik  geloofde  terftond  ,  dat  'er 
een  aanwijzing  was ,  die  my  de  goden  zonden ,  dat  ik,  zo 
ik  my  van  de  gene  ,  die 'er  overbleef,  konontflaaq, 
zou  gebergt  zijn.  Ik  nam  toen  moed  ,  en  van  een  god- 
delijke ingeving  gelovende  geholpen  te  worden  ,  greep 
een  van  hun  boogen  ,  en  ,  daar  op  een  pijl  ftellende ,  na- 
derde hen,  en  de  boog  zo  ftijf  als  ik  kon  trekkende,lies 
de  pijl  gaan ,  die  de  gene ,  die  byna  verwinnar  was ,  en 
d'andreScyt  al  dervende  noch  omvat  hiel  ,  door  t  lijf 
vlooh,Ikwas  daarmee  niet  tevreden    mits  ik  zag  dat 

hy; 
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hy  zich  noch  niet  van  de  gene  ,  die  hy  doode ,  kon  ont- 
gaan ,  nam  noch  een  pijl  met  welke  ik  zo  gclukkigwas, 
'l  datikhem.thertdoorlchot,  dieszy  allebey  dc  ziel  op 
een  tijd uytbraektcn. 

Ik  was  blijde  dat  ik  itiy  dasverloftzag  :  maar  toen 
ik  dacht  tefchey  den  zag  i'.        ijnoogenopllaen,  viefj 
of  vijt  andre  Scythen,  die  my  naderde ,  en  die  getuygen 
van  mijn  daed  gewecft  hebbende ,  de  beweging  van  vvel- 
ke mijn  aenzichtmoogeiijk  een  ongemene  iuyftcr  ge- 
(  geven  had,  geloofden,dat  'er  yets  Goddelijks  in  my  was; 
mits  zy  dachten  dat  ik  twee  mannen  ,  meteen  fchootj 
dode.  Zy  vermoeden  ,  dat  ik  een  Befchcrmgodin  van 
Grieken  was ,  die  op  hen  't  verderf  in  Theilalien  wrook. 
Doch  dertoLitite  onder  hen  wilde  my  ,  na  my  tredende 
aanranden.  Ik  eer/elde  schtcr  de  tuygte  ;  van  waar  ik 
i  het  Serpent  had  zien  uytkomen  ,  en  een  pijl  op  mijn 
4  boog  leggende  ,  fchooterdie  in  ,  om'er't  Serpent  nyt 
te  lokken",  dat  terftond  op  hem  aan  quam.  Tocnwaan- 
i  den  zy  ongetWiflelt ,  dat  ik  een  Goddin  was ,  mits  zy  ge- 
I  loofden ,  dat  dc  pijl  ,  die  ik  getrockken  had ,  in  een  Ser- 
pent, omhente  verllinden,  verandert  was. 

Zy  wirepen  zich  voor  mijn  voeten  ,  om  myacn  tö 
bidden  ,  en  betuygdcnmy ,  door  hun  fprak ,  dieikniet 
verftond ,  datzemy  van  vergeving  fprakcn,  en  te  doen, 
t  dit  Serpent  hen  niet  hinderde  ;  het  gefchiedeby  ge- 
al,  dat  het  Serpent  in  dien  zei  ven  tijd  van  hen  ging,  en 
inde  hayenkroop.  Zy  betoonde  door  tekenen  datze 
i»an  myverfcluildigt  waren  ;  maer  toen  ik  my  met  deze 
menig  ,  van  dat  ik  een  Godin  was  ;  wilde  dienen ,  om 
vanhentegann  vond  ik  my  wel  belet  ;  om  datzemy 
op  dc  knieonirinunlen  ,  en  my  baden  ,  dat  ik  zc  niet  zou 
verlaten.  Van  d'andre  zijde  had  ik  liever  by  de  ge- 
ne ,  die  van  deze  doling  waren  ingenomen  ,  te  blij- 
ven ,  dan  op  uieuwin  de  handen  van  d'andre  onrey- 
nen  ,  die  niet  als  zy  bedrogen  waren  ,  te  vallen.  Ikbe 
floot  dan  ,  niet  anders  konnende  docn.met  hen  te  gaan 
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en  niy  met  hen  voor  bslchermini^  tegen  de  andere 
dienen.  ^  ^ 

Ikgingeengcm-cnetrct  ,  en  toonde  hen  een  zoet? 
aengczicht  ,orn  hen  mijn  hulp  te  doen  hoopen.  Endelij 
geleydcnzcmy  in  een  terne  ,  en  ftroyde  uit  onder  al  d 
bcythen  ,  datzedcliefchcrmgodin  van  Grieken  hadde 
gevonde  n  ;  midsik'er  veel  zag  ,  die  die  kanten  van  d 
tentopenende  ,  en mymetgroote vervvonderin^^  mid; 
ikvreclde  ,  aenzagen.  Ik  was  wel  bezorgt ,  hoe  ik  m" 
7.  OU  draden ;  datze ,  mijn  liaigheidfpcurende  ,  myqua; 
lij.^  zouden  handelen  ,  dies  ik  ,  ziende  dat  ik  hen  niet  ont 
vluchten  kon  ,  niy  bcüoot  van  hongei'  te  laten  fterven 
dit  voornemen  vcrftciktc  hun  mening  ,  omdat  ,  altijc 
eten  \veigercnde,zy  dachten,  dat  ik  geen  menfchcn  voet 
iel  van  noodcn  had ;  en  dus  hoopte  ik  te  fterven  ,  zondei 
datzc  het  merkken  zouden.  Ikbrochtdenacht  ,  en 
dag  van  giftcr  alzo  door  zonder  eten  te  proeven  :  ma 
des  avonds  ziende  datze  meer  dan  naer  gewoont 
dronkken  ,  hoopte  ik  hen  t' ontvluchten.  Ook  verwek- 
te ik  hen  tor  verblijding,  cndrinkken  ,  endelijk  bey ver- 
den zy  't  zo  wel ,  dat  van  zeven,  of  acht ,  die 'er  de  ten- 
te  waren  ^  geen  meer  als  twee  waren  die  niet  in  ilaep  vie- 
len :  doch  hun  oogen  toonden  datze  wel  haeftop  d'acr- 
de  zouden  liggen.    ToengaFik  hen  noch  wijn  ,  dienze 
van  my  niet  groote  achtbaerhtid  ontfingen  ,  mits  zy 
zich  yerhoveerdigden  ,  zo  ik  geloof,  dat  een  Godin  haer 
tedrinkkenbood-  en  weinig  daar  na  vielcnze als  d' an- 
dere ter  aerde.  Ik,my  alleen  dan  in  deze  tente  met  open 
oogen  ziende  ,  dacht  hen  c'  ontloopen  ,  maar  zo  zeer  tot 
eren,  aL  tot  vluchten  geperft  zijnde,  belijdeik  ,  dat  ik 
ccnjge  brokken  brood  nam ,  eer  ik  wech  ging ,  daar  ik  al 
vukhtende  van-  at.    Maar  ik  was  geen  twintig  treden 
buytcn  't  leger,  of  ik  hoorde  trompetten  van  alle  zijden. 
Jk  wicr  vervaerd  ,  en  wift  niet  of  ikvoordcr  ,  of  weer 
Mi  't  leger  yougaen  ;  maar  hebbende  liever  in  alle  prijke- 
len  dan  by  de  Barbaren  te  gaen  ,  ging  voort ,  en  vond 

een 
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een  fpoelonk ,  daar  ik  inging,met  de  boog  inde  vuyft ,  en 
dc  Roker  op  de  fchouderen  ;  en  ik  had  een  pijl  gereed 
in  dehandjommyteverweeren,  of  tegen  de  menlcben, 
oftcgen  de  bedien.  Ik  hiel  my  lang  in  deze  plantz  ver- 
borgen ,  en  daar  na  groot  geliiyt  hoorende ,  wierd  nieuf- 

ticrig ,  om  te  zien ,  wat  'er  te  doen  was ;  dies  ik  boven  op 
cez  Spelonk  klom  ,  waar  van  ik  al  de  Scythen  met 
grootc  vreezezag  vluchten.  Ik  verblijde  my  van  hun  ne- 
derlaeg  ,  en  dacht  dat  Alcidamas  het  hoofd  van  dezen 
ftoutenaanflag  was.  Ik  zag  met  blijdlchap  dit  Treur- 
fpel  wel  drie  urenaen  ,enver.vünderdemy  ,datik ,  den 
dag  aankomende  »  in  't  gantfche  veld  niet  een  Scyt  zag. 
Ik  hief  raij  n  handen  ten  hemi;l ,  om  hem  te  dankken  ,  zo 
ik  eenige  geluid  hoorde,en  twee  Barbaren,die  zich  zoch- 
ten te  bergen  ,  vernam.  Ikvrecfde  datzc  zien  ,  en 
niifdoen  zouden  :  ik  ging  in  de  Spelonk ,  en  weynig  daar 
na  zag  ik,henin  dezelve phiets  komen  ;  mits  zy  zich 
daar  meenden  te  verfchuylen-Ik,my  toen  niet  konnncn- 
debevryen  ,  vandatzemy  niet  vonden  ,  zooze  nader 
quamcn  beHoot ,  midszy  my  niet  konden  zien,  hen  door 
mijn  fchichten  vcrv.iert  te  maken.  D  eerfte  raekte  ik  aan 
de  keel  ,  en  ftrektenhem  ter  aerde.  d'andre  Scyt  hem 
hoorende  jammeren  ,  en  denkkende  dat 'er  noch  vyan- 
den  binnen  waren  ,  begon  te  vluchten.  Zijnblooheyd 
gaf  my  moed  om  d*eer  te  hebben ,  van  de  lefte  Scythen 
te  dooden.  ik  begafmy  hemalfchietendete  vervolgen; 
cnheb  zo  gelukkig  geweeft  ,  dat  ik  dus  doende  u  ont- 
moet heb.  Ziedaar,  lieve Alcidamas  ,  vervolgde Aria- 
nc  ,  wat  my,  na  uw  verlies,  gefchied  is  ,  enwaeromgy 
my  niet  vond ,  cn  dat  ik  u  niet  gehoord  heb ,  toen  gy  my 
door 't  veld  riep.  Toenonhellpen  zy  malkanderen  noch 
en  Amyntas  verhaelde  dc  fchooneAriane  ,  hoe  Alida- 
mas  de  Koning  der  Scythen  met  zijn  eigen  hand  dode, 
zijn  leger  ontdede  ,  en  met  vijfhonderd  mannen  al  de 
reft  van  de  Barbaren  beflootte  bevechten  ,  om  haar  , 
cerze  wcch gingen , te  verloflen.  Terwijl zy.malkander. 

Mm  s  wat 
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)lf  Ir  ?. ^^^chicd  was ,  verhaelden  ,  vergaderden  hen  de  d  ■  j 
Inellalidnen  op  die  zelve  plaets  ,  diehcm  zeyden,dat  'cv  i 
Hjetceo  levende  Scyt  was  gebleven  :  maar  dat 'er  een 
Kiem  getal  m  hun  Ichepen  geraektwas  ,  en  zich  daar 
niec  vluchtende  gcbergt  hadden.  Toen  beval  Alcidamas 
nen,  datyder  ,  om  deihdde  gmocheyd  van  hun  winft  : 
tevertoonen  ,  zo  veel  bogen  mede  droeg  ,  als  hy  kon  : 
dragen,  om  Arminus,  en  de  gemeente  in  verwondering 
tebrengen.  Ydcrbewillicrde zijn  begeerte  ,  en  Ariane  . 
op  't  paard  van  Arcas  ,  die  aan  er  zijde  ging  ,  gezet  we-  -i 
'/ende,  dedc  Alcidamas  hen  drie  aan  drie  gaan  ,  dra<>en-  i 
de  bundelen  kokers  op  hnn  Ichoudereu.  Hy  ftelde  zich 
la  't  n  iiddelen  ,  en  ging  aan  de  zijde  van  de  fchoonc  Ar]  a-  s 
ne  ,  die  ook  van  de  Scy  hen  zegepraclde,  met  de  boog  in-  - 
de  hand ,  en  de  koker  aan  eeit'draegband  ,  en  7.0  trokken- 
zy  morde  naar  de  ftad.  Terwijl  was  in  Larifl'e  groote 
vervaerdhcid ;  om  dat  Arminus ,  op  de  middernacht  zcnJ 
dende  ,  om  te  weten  ,  oFhct  ontzet  was  in  gekomen  , 
voor  befchcyd  kreeg  dat  'er  niet  een  man  geland  was  ; 
maar  dat  Alcidamas  in  't  tegendeel  met  eenige  hopen 
\\:as  uitgetrokken.    Dat  verbaeldcn  hem    ;    mids  hy 
Alcidamas  voornemen  niet  wift.    Hy  toefde  noch  ee- 
mge  uren  ,  zonder  dat  'er  yemand  van  Alcjdamas  we- 
gen weder  qiiam  ,  en  endelijk  veiftond  hy  ,  dat  hy  onge- 
t\vjjffeld  gegaan  was ,  om  een  dochter  dien  hy  beminde  » 
\ycerce  krijgen  van  deScythen,  die  haar  uit  de  ftadge- 
voerd;iiadden;midshydiedagna  haar  van  alle  kanten  , 
met  gciladig  zuchten  ,  gezocht  had.  Dit  bracht  Arm i-  ' 
nusm  de  vreze  ,.datby,  om  haarte  verloflcn  ,  de  ftad; 
m  hun  handen  zou  helpen  leveren ,  en  al  de  gantfche  ge- 
meente was  vol  vervarenis;  mits  zy  niet  meer  dan  drie  , 
cfvier  duyzend  mannen  hadden  ,  om  zo  veel  vianden 
weerfland  te  bieden.  De  poorten  wierden  dan  w  el  nau 
bewa^ard  ,  toen  Alcidamas  met  de  zijne  binnen  eifchten 
te  komen.  Men  verwittigde  't  Arminus  ,   die  de  vreze 
begon  te  vei-zetten  ^  doch  beval  ,  datmenhen  d'ecn  na 

d'an- 
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4*andct  in  liet.  Deze  orde  dicnde,om  meer  eer,cn  lof  aeii 
I  Akidamas  te  ge venjom  dat  zy  door  't  inkomen,dat  te  lan- 
I  duerde,meer  vreugdetekenen  hoorden.Zy^in  de  ftad  \ve- 
zende ,  Helde  hen  in  orde  ,  geliikze  gekomen  waren ,  en 
'  gingen  in  de  Tempel ;  om  de  Goden  van  zo  heerlijk  een 
zegen  te  bcdankken. 

Alcidamas  ,  de  Goden  voor  Ariane  behoudenis 
gedankt  hebbende  ,  bad  Amyntas  ,  dat  hy  haar  in  zijn 
woning  zou  leiden  ,  en  beval  Arcas  hen  te  verzcHchap- 
pen  ;  en  keerde  met  zijn  volk  naerArniinus.  Hy  ver- 
zocht hem  dat  hy  zijn  overdadige  lietde  ,  die  hem 
drong  om  hem  re  bedriegen  ,  en  zonder  zijn  oorlof  uyt- 
te  gaen  >  om  Ariane  uyt  de  handen  der  Scythen  te  halen , 
-ontfchuldigde;  enzeidehem,datdezege  ,  dien  hy  be- 
haeld  had ,  zo  groot  was ,  d  at  hy ,  als  hy  'er  de  wacrhcyd 
van  zou  weten  ,  hoopte ,  dar.  hy  Hchteüik  een  miidaed, 
daar  zoo  gelukkigen  uyikomrt  op  volgde,  en  die  gantfch 
Grieken  van  zoo  veel  vyanden  verlolt  had  ,  V' rgeeten 
zou.  Arminus  zich  over  zulk  een  daed  ,  hoewel  hem  die 
veel  vreeze  had  gckoft  verwonderende,  moeft  Alcidamas 
ceren,  en  de  gramlchap,  die  hy  hebben  mogt,dat  hy  hem 
onthoorzaemd  had,vci  /.cttcn3en  liet  hem  \  : '  re'  !;!  om 
tc  niftcn. 

Alcidamas  in  hun  wooning  gekomen  zij ndv  , 
dwongen  zich  te  bed  te  leggen  ,  om  te  rutten,  na  zoo  veel 
queUingen,  ftrijdens,  en  waking;en  Ari.uie  wicixl  omfan- 
gcn  met  tlui/.cnd  verblyingen ,  door  EuphrGlina,cn  Gylle- 
*  nia,die  nae  h.ier  ontvoerirjg  niet  kon  rut^jn,  zo  om  dat/c 
haer  verloren, had,aU  om  't  gevaer,dacr  haer  welbeminde - 
Lepante,  door  zijn  quetfurcn,  in  wa^-.Euphrormaging  vol 
vreugt  nu  by  'er  20on,eudan  by  Ai  iane,en  porde  hen  alle 
beydc  tor  flrjpeii 

Polidoor  ,  en /vui)  .iC.iseen  u\)      u...;i  na  ectii^ 
luit  in  de  ftraet  hooiende  ,  zagen  uyt  het  venftci  een  • 
millroofligen  dochter,  dien  eenigc  foldaten  wilden  ne- 
men ;  tegen  v^  eikke  een  oud  man  ;  e  n  een  j  ongeiing  met 

Mm  3  "meer 
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meer  moed  dan  kracht  vochten.  Zy  gingen  terftond  al , 
om  dit  gewelt  te  beletten  ,  en  trachten  de  foldaten  met 
woorden  te  doen  vertrekken  :  maar  ziende  datze  naar 
geen  gebeden  luyfterdc  ,  en  datze  evenwel  deze  jonge- 
ling,en  oude  wilden  perflen ,  ftelde  zich  aan  hun  zijde  om 
hen  te  befchermen:  twee  andre  Ibldatcn  dat  ziende  voeg- 
den zich  by  d'eerfte:m3ar  Polidoor,en  Amyntas  doden'  er 
inkorten  tijd  drie  ,  endereft  nam  de  vlucht.  Toen  v/il- 
den  zy  dc  gene ,  diemen  had  vv  illen  overweldigen ,  in  eee 
verzekerde  plaats  {tellen  ,  ennaar  dezen  jongeling,  die 
!?:ich  moedig  verweerd  had  ,  gaande  ,  zo  bekende  Poli- 
door» dat  het  zijn  Epicharis  was.  Hy  omhellde  haar  vol 
verblying,  dat  hy  haer  weerzag  >  cn  dat  hy  'er  uyt  dit  ge- 
vaar verloft  had.  Amyntas  had  ook  oorzaak  ,  om  zich 
te  verblijden  j  mits  hy  zag  dat  de  gene  ,  dien  Epicharis 
befchermde,defchone Erycina,zijnMeeftcrefl'e  ,  was, 
cn  d'oudcTelephus ,  de  vader  van  Erycina.  D'omhel/in- 
gen  volgden  de  verwonderingen  ,  datze  malkander  zo 
wel  te  pas  ontm^octen  ,  d'eene  om  de  belcherming,  d'  an- 
dere om  hen  ontzet  te  hebben.  Polidoor  toen  in  huys 
gaende ,  zeyde,  de  gene  die  hy  zoo  beweend  had  ontfan- 
gende :  fchoone ,  en  kloekmoedige  Epicharis ,  voor  *t  ge- 
luk,datgcmy  door  uw  weerzien  geeft  ,  wil  ik  u  tijdin- 
gen zeggen  ,  die  u  aangenaam  zullen  zijn ;  maar  laet  my 
cerfttoe  ,  datze  voor  my  gelukkig  worden.  Gyvveet, 
izcidc  Epicharis  ,  datikaenuzoverfchuldigdben  ,  dat 
gy  gelukkig  worden  moet ,  als  uw  geluk  niet  dan  aan  my 
liangt.  Ik  weet  ,  hernam  hy,van  wie  gy  geboren  zijt. 
Ach  !  Palamedcs  ,  zcydezy  van  blijdfchap  bevangen, 
is  *t  moogelijk  i  van  wie  hebt  gy  't  vcrllaen  ?  ik  weet  het , 
s  ntwoorde  hy  ,  en  ik  vraegu  wat  man  datge  in  de  werelt 
iiefft  voor  u  broeder  had.  Ik  zou  ,  antwoordezy  ,  '/on- 
der lang  te  denkken,  zulk  een  alsMclinte  willen  hebben, 
dieikalcijd  in  dezer  voegen  bemind  heb;  hoewelikdc- 
i^e  eere  niet  kan  hoopen.  Ach !  waerdige  zutter  van  zo- 
danig een  broeder,    hernam  Palamedes ;  laet  u  voor- 

(laen. 
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ftaen ,  Epicharis  ,  dat  ik  hem  heden  voor  inv  broeder  ge- 
ve:  en  zo  gy  geen  grooter  geluk  keund  hopen  ,  bewü- 
ligmyookhergrootlle  ,  datikmaguenlchen  ,  zijnde 
d'eer  vanutecrenictcn.  Palamedes  ,  zeidezy  ,  gekniet 
metmy;  n.idsik  ,  zo  ik  veel  moed  heb,  met  mui  eergie- 
rigberi.  Neen ,  vervolgde  hy  ,  verzeker  n  dat  ik  waar 
2eg,ey7iitdezuftervanMelinte,endochter  van  de  wijze 
Euph/ofina ,  die  wy  in  uw  afwezen  gevonden  hebben ,  en 

nu  by  ons  is.  ,      ,     •    j   cj  . 

Epicharis  zweeg  ,  mits  zy  Palamedcs  met  durtdete- 

gcniiueken  ncchc  geloven ,  doch  hy  nam  er  by  de  hant, 
cnleydcn'ervoorEuphrolina,  tot  wclkkchy  zcide  ,  dat 
hy  'er  haar  dochter  F.picharis  gaf  ,  daarze  zo  veel  u  en. 
deren  van  hooren  zeggen  had.  Euphrorina,zicnde,  darze 
als  een  jonden  gekleet  was,  zeide  :  hoe  isdczejongc- 
lingmijn  doch  ter  ?ja,antvvoordehy  ;  /le  .daarde  kloek- 
moedige  Epicharis  ,  die  onder  dezekleoing  fchoonder 
dadenheeftgcdaen,  dan dekloekftevande mannen,  en 

diedcGodenonget'.vijftcld  van  mijn  aard  gemaakthad- 
dcn,  zoze  niet  van  zins  hadden  gcuccft  ,  ommygeliik- 
kigte  maken.    Euphrofina  was  zobeu  eegd  ,  omdittc 
geloven  ,  datzc  haar  armen  opende  ,  om  haar  te  ontfaii- 
cen.  Epicharis  was,  hoewel  vol  blijdfchap ,  zonder  (pre- 
ken ,  mits  zy  zich  noch  van  dit  geluk  niet  kon  verzeke- 
ren ,  en  was  bcfcbaamd  ,  datze  haar  in  dezen  ftaet  voor 
zulk  een  moeder  zac  Alcidamas  ,  en  Ar  ane  ontu  aak- 
Lcn  door  't  gerucht"  van  zoo  veel  vcrblij dingen  ,  en 
ierftaande,  dat  Epicharis  weder  gevonden  was  ,  liepen 
half  gekleed  aan  ,  om  haar  te  zien ,  zoo  luftig  waren  zyj 
omhaard'eesfteonihel/ingen  van  broeder  en  ziifterte 
geven.  Zy  vonden  haar  in  d' armen  van  Eu  phrofina  ,  en 
verdrukken  haar  met  zo  veel  oiuhalingen  ,  darze  gants 
beroert  was.  Van  d'  andre  zijde  omhellde  Tclephus ,  nu 
Euphrofina  ,  dan  Mclinte.    Erycina  eyfchte  ook  haar 
beurt,omArianet' omhelzen  ,  en  kon  aan  Amyntasde 
tiid,  die  hy  begeerde,  niet  geven,  om  haar  te  onderhou- 
^  Mm  4  dus 
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den :  doch  zy  betuigde  aen  hem,  om  haar  veiLaiaig,  zeeri 
verphgt  te  zijn.  Yder  zich  van  deze  onthalingen,üie  lang 
duurden ,  ontlaft  hebbende,  wiert  'er  voorgcikid,  dat  eik 
verhalen  zou  ,  wat  hem  gebeurt  was  ;  en  Epicharis  met 
grootc  begeerte  van  hun  alle  gekozen  zijnde,om  eerft  te 
vertellen  wat  zy,redcrd  datmcn  haer  in  Nicopolis  verloor,- 
gedaen  h  v '  ;  ifchtc  gehoor,en  yder  gezeten  wezcnde,b^- 
gondus.  • 

H  T  s  T  O  R  I  van  Epicharis. 

JY  zult,als  ik  u  vertelt  heb,  hoe  veel  gevaren  dat  ik  gc- 
'loopen  hebjfedcrd  dat  ik  van  u  fcheide,  en  hoe  veel  ik 
'er  de  grootfte  cn  gevreefte  der  wereld  heb  doen  lcopen,u 
ongetvMjfleld  verwonderen  hoe  't  mogelijk  isgeueeit, 
dat  een  dochter  zulken  tv\  ift  heeft  konnen  maken,en  aen- 
gevangen  heeft  de  wereld  van  den  Tyran,dieze  benauwt, 
te  wreken  ,  en  een  ander  hoofd  acn 't  l  ijk  tegevenjwaer 
uitblijken  zal,  dat 'er  geen  zo  verzekerde  magt  is,  of  kan 
verwaggelen,zoo'er  een  perfoon  zich  tegenfteld,d/e  zijn 
leven  verliezen  wil. 

Na  dat  ik  uy  t  de  gevangenis  van  Trebacc  ,  door  de 
ftoute  aanflag  van  Palamedes,  was  verloft  ,  verbeyde  ik 
hemeenige  tijdop  de  plaatze  ,  dacrhybymy  had  ge- 
beid tekomen  ;  als  hy  gelijk  ik  uit  de  wachters  zou  zijn: 
maer  ziende  dat  hy  niet  quam,  geloofde  ik,  dathy  door 
de  donkkerheyd  des  nachts  zou  verdoold  wezen  ,  dies 
Ik  de  helm ,  en  de  wapenrok  ,  die  ik  van  den  dooden  fol- 
daet  had  genomen,  om  uyt  te  raken,  van  my  wierp  ,  en 
in 't  huy  s  ging ,  daar  ik  met  u  gewoont  had  ;  maar  ik  vond 
u  daerniet,  enkon  van  u  geen  tijding  krijgen.  I.'c  ,  toen 
met  wetende  wat  ik  beginnen  zou,oing  naer  de  havenden 
gelovende  dat  gy'tgevaer  door  ecnig^e  middclontvlugt 
waert,  belJootooknietweerindeliadtegacn  ,  omniet 
jndehandenvanTrebace  ,  en  Dicearcke  te  vallen.  By 

^eva| 
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geval  vond  ik  een  klein  fchip  dat  arftekenvvilde  ,  daar 
.  aiv  in  llaptc ,  zonder  te  vragen  ,  waarze  wilde  varcn,mits 
^  flk  niet  dacht ,  dan  hoe  ik  onze  vyandcn  beft  ontvluchten 
:  [zou.  Ik  kan  u  niet  zeggen  ,  waarom  dit  fchip  ni  Epu-e  ge- 
:  ikomen  was ,  om  dat  i  k  met  de  gene ,  die  'er  in  waren,uy t 
ivreze  van  my  t  ondekken,  weinig  fprak  :  maar  zy  bega- 
ven  zich  inde  vloot  galeyen  van  den  Key  zer,di  e  gemecn- 
lijkby  de  zeeberg  Mytilena  in  italialigt.  'tWas  byna  twe 
dagen,  dat  ik  niet  geflapcn  had  j  in  voegen  dat  ik,toen  wy 
daar  gekomen  waren  ,  in't  fchip  moeft  blijven  >  en  my  in 
een  fchuylplaets  tot  llapen  begeven. 
^  Ik  had  mijn  mans  klederen  nietverlaien  ,  hntik  ge- 
vangen wierd  ;  maar,  een  onbelcheydenjdie  my  vond  , 
toen  ik  wel  vaft  fliep  ,  nam  neerftig  acht  op  my  ,  en  on- 
trend  de  boezem  eenige  gewei  ziende  ,  ontbloot  mije 
boift»  zonder  dat  ik  het  voelde.  Hy  ,  bekennende  wat 
ikuas  ,  verwittigde 't  zijn  medegezellen,  diezoonbc- 
icheyden  wezende,  als  hy,niy  tciftond  ontwaakten,  en, 
,  zoiider  eenige  opzicht,  tothunoverfte  geleyden.Ik  was 
f  welverbaeftjdatikmy  in  mijn  ontwaking  in  handen  van. 
deze  meni'chcn  za<^ ,  en  mijn  boezem  ontdekt ;  iK  vragde, 
ben  watz.e  met  my  doen  wilde  ;  zyzeyden  datze  weten 
ji\'ilden  ,  waarom  dat  ikmy  dus  vermont  had.  Ik  quam 
voor  hun  ovcrlle  ,  Proculus  geheten :  vergramder ,  daze 
gf?  f  om  my  te  kennen  ,  mijn  boezem  onbefcheyden  ontdekt 
1.  :  hadden  ,  dan  uyt  vreze  van  gtftraft  te  worden.  Ik  was 
P>  i  zoo  gelukkig  dat  Proculus,  tordeernis  bewcegd  ,  deze 
jéejj  jnannen  gebood,datze  mv  niet  tjualijk  zouden  handelen, 
*l\  Hydaar  naveynzende,  dat  hy  my  eens  alleen  wilde  on- 
dervragen ,  beval  hen  datclijk  weg  te  gaan.  Zy  gingen 
uit  zijn  gallei  ,  en  toen  geleide  hy  my  in  een  kamer  ,  en 
vraegde  'my  waarom  dat'ik  my  zo  gekleed  had.  Ik  weet 
niet  wat  hem  in  my  behaagde  ;  maar  hy  toonde  my  een 
wel  gewilligheid ,  die  te  haeltig  qnam  ,  om  op  een  goed 
voornemen  geboud  te  zijn:  en  om  hem  zijn  hü0p,van  op 
my  iets,  tegent,  mijn  eer ,  le  verkrijgen ,  te  benemen ,  be- 

>I  m  5  floot 
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(loot  ik  hem  een  groote  moedigheyt  betooncn  ,  eri 
fprack  dus.  Ik  Weet  wel  dat  deze  vermomming  een  mis- 
daed  geacht  vvort ;  om  dat  .er  van  mijn  gcüacht  gevvceft 
2ijn ,  pie  haer  boof  heden  onder  zulkken  kleeding  ,  om 
die  lichter  uyt  te  voeren ,  verborgen  hebben ;  maer  t  moet 
loflelik  wezen  ,  alfmen  zich  daer  mede  dieup  ,  tot  een 
gantstegenftrijdigedaed  gelijk  ik  doe  heb  moeten  doen, 
om  mijn  cere  te  bewaren ,  en  de  handen  van  hen  ,  dien- 
^ze  my  ontrroven  wilden,  t'ontkomenjen  zo  dezen  middel 
mygemifthad,  ik  waer  liever  geftorven.  Deze  rede  be- 
lette hem ,  van  my  een  oneerlij  ke  begeerte  te  vertonen: 
inacrhy  vraegde  wie  my  deze  ongeneugte  doen  wilde. 
Ik  kon  in  een  ogenblik  niet  veel  valfche  termen  en  om- 
ftandigheden  verzicren ;  dies  ik  hem  zeide ,  dat  ik  in 
Nicopolis  wezende  by  ongelzkin  handen  van  Trebace, 
overfte  van  de  wachten  des  Keyfers,was  i:^evallen,  die 
van  wegen  Nero  eenige  perfonen  zocht  te  aooden ,  daer 
ik  by  was :  dat  Trebace ,  na  my  lang  in  de  y  fers  gehouden 
te  hebben,  my  met  de  dood  gedreigd  had ,  zo  ik  niet  zcy- 
de,waer  de  gene  waren,dien  hy  zocht:  macr  dat  hy,  in  my 
een  jj^roote  moedighcyd  ziende ,  zijn  razerny  in  een  on- 
eerlijke genegenheid  had  verkeerd ;  w.ier  voor  ik  ver- 
vaerde  was ,  als  voorde  begeerte ,  die  hy  gehad  had ,  om 
mytedooden  ;  en  dat  ik  ,  hebbende  middel  gevonden, 
om  dus  uyt  zijn  handen  te  komen ,  in  geen  plaatshad  ge- 
weeft,  om  andere  klederen  te  krijgen.  Proculus ,  die  my 
verplichten  wilde ,  en  die  niet  welVan  Nero  voklaen  was, 
zcyde.  O  Goden  !  tot  hoe  lang  zal  dezen  tyran  beulen 
vinden  ,  om  zijn  moord-luft  uyt  te  voeren  ?  de  Siaets  be- 
dieningen zijn  vergeldingen  van  mifdaden ;  cn  men  word 
niet  in  eer  verheven ,  dan  naerde  grootheyt  der  fchehn- 
ftukkendiemendoet  ,  of  diemen  bequaam  is  te  volbren- 
gen. Deze  voorleden  dagen  hebben  wy  voor  overfte  van 
deze  galleyen  gehad  ,  eenAnicetes,  die  dezen  laft  niet 
kreeg  ,  dan  om  dat  hy  de  moeder  van  Nero  had  ge- 
dood.   Dezen  boozen  Reyzei' zich  daar  na  van  zijn 

vrouw 
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^vromvOaavia,dievanC3sfarsaf-komft  was  ,  onflaen 
>wUlende,oniSabina  te  trouwen  ,  ontbood  dezen  moor- 
^  denaer  :  om  voor  den  Raad  de  overfpeelder  van  deze 
kin  iTche  Princefle  valfchelijck  te  noemen.  K^f  men ,  zo 
;  lang  al  'erzulkeen  afgrirelljkenmonfter  beerfcht  ,  hoo- 
•  pen  ,  dat  de  deugdelijke  menlchen  tot  eer  zul  en  gera- 
kcn?'k  Heb  lang  dezen  laft  over  cenigc  fchepen  bediend , 
zonder eenige  funft  van  mijn  dienften  te  verkrijgen ,  da.i 
datmen  lijd  t  dtt  ik  noch  dien.  Vertrooft  u  ichonc  doch- 
ter,vervolgde  hy,  gy  hebt  niet  alleen  zijn  wrecöheyd  ge- 
voeldjen  verzeker  u;dat'er,zogy  eenige  Imert  hebt  gele- 
den ,  noch  een  oneindelijk  getal  pcrfonen  zijn  ,  die  zuch- 
ten en  niet  verwachten,  daneen  man,Gie  moedig  genccg 
is,om  zich  hoofd  te  maken,cn  de  wereld  van  zo  veel  elen- 

den  teverlofl'en.  .       ,    m  u  _ 

Ik  was  bly  ,  vervolgde  Epicharis  ,  dat  ik  hem  dus 
hoorde  fpreken:  want  ik  was  niet  minder  als  hy  op  Ne- 
ro vergnfmt ;  om  de  razerny  die  hy  tegensMchnte  ,  e  n 

.  Palamedes  had  gebruykt  j  dies  ik  in  my  zelh  enkkende , 
.  datze  nimmer  in  zekerheyd  zouden  zijn,  zolang  als  de- 
zen fchelmfchenKeyzer  leefde,  hem  daarop  noch  meer 
onrftcken  wilde  ,  op  dathy  yetstegcnhemaenving  ,  en 
r  ons  van  zo  machtigen  vyand  vcilofte.  Ik  zeyde  hem , 
dat'ermaereen  van  noodc  was  ,  om  d'  andere  te  ver- 
wekken:  ik  nam  aen  te  Romen  te  gaen  ,  om  een  mach- 
tige famenz  wering  tegen  Nero  te  maken  ,  en  dat  ik  mijn 
leven  craeQ  voor  de  behoudenis  van  al  de  wereld  wilde 
offeren.  Heb  moed ,  zeyde  hy ,  kloekmoedige  dochicr , 
.  beein  zo  fchoonen  voornemen  ,  en  zijt  verzekerd ,  dat 
i  ik  11  zal  helpen.  ZodeKeyzer  hacft  hier  komt  ,  gelijk 
i  hydiku  ils  garen  op  zee  komt  ,  wilik  geen  ander  man 
i  gcbruyken,danmy,om'erdeaerde  vanteverlolkn 
l  zoo  gy  te  Rome  wild  gaen  ,  tracht  hem  Inerte  lokken  , 
,  door  de  middel  van  eenige  ,  die  gy  zoeken  moet  te  wm- 
i  rien  •  cv  zult  bekennen  ,  dat  ikhetgeen  dat  ikaenvang 
■  kan  v'olbrengen.  Op  deze  zaek hadden  wynoch  eenige 
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redenen  ,  door  welkke  wy  malkander  tot  dezen  aenflag  i 
moedigden.    Ikbeüoot  des  anderen  d^egs  naer  Rome  • 
te  gaen  ,  om  de  magtigfte  tot  ons  verbond  te  lokken- 
mits  ik  niet  tvvijfFeide  dat 'er  niet  een  menigte  moedige  \\ 
mannen  waren  ,  die  nietdandedoodvan  Nero  zochten, 
maer  die  zoo  Üouten  voornemen  aen  niemand  durfde 
vertrouwen.  Proculus  ,  die  in 'teerft  zijn  oneerlijke  be- 
geerten aen  my  niet  durfde  vertonen ,  om  dat  ik  met  een 
uytnemendeftoutigheydhadgefproken  ,  geloofde  toen  ^ 
dathy  ,  om  dat  ik  my  met  hem  aen  zo  gewichtigen  >■ 
fcaek  verbond  ,  metmygroote  gemeenzaemheyd  mogt 
hebben  j  en  zeyde,  fchone  dochter,  de  gene  ,  diefamen 
in  eenig  gevaer  treden ,  hebben  gemeenlijk  eenige  lieJrde 
tot  malkander ,  die  uyt  een  overeenkomende  hulp ,  dien- 
ze  malkander  beloven ,  om  een  aenflag  wel  nit  te  voeren ,. 
fchijnttefpruyten  :ikbid  u  ,  laet  ons  onze  genegenhe- 
den aen  een  voegen  •  op  dat  wy  ,  zo  wy  gelukkig  zijn , 
famenderuft  ,  die  wy  vooral  de  werelt  zullen  verkrij- 
geu ,  genieten.  Ik  antwoorde  ,  dat  ik  my  uyt  vrintfchap 
die  nodig  was  niet  weygerdeaendegene  ,  die  een  zelve 
voornemen  hadden ,  re  binden  ,  en  ik  beloofde  hem  alle 
foorten  van  getrouwigheyt  ,  en  hulpe.  Voeg  'er  noch 
aen  ,  zeide  hy ,  dat  gy ,  als  wy  't  geen ,  dat  wy  begeeren , 
zullen  volbracht  hebben,  met  my  zult  leven  ,  endatvvy 
nimmer  zullen  fcheyden.  Ik  antwoorde  ,  dat  ik  noch 
niet  kon  befluy  ten  ,  Avat  ik  doen  moeft ,  voor  de  wereld 
van  den  Tyranverloft  te  hebben  ,  enbadheni  ,  dathy 
my  tot  dien  tijd  met  vrede  wou  laten.    Toen  betoonde 
hy  my  grcote  gencgenheit  ,  en  bad  my  door  veel 
woorden  ,  dat  ik  hem  een  goeder  wil  zou  laten  blijken ; 
maar  ik  wilde  hem  geen  verzekering  geven  :  doch  ik  /  ■■ 
gafzoo  veel  te  kennen  ,  dat  ik  hem  op  hoop  liet  ;  uyt  7 
vreze  dat  ik  hem  mogt  vergrammen ,  eu  zijn  voornemen 
veranderen. 

Des  anderen  daegs  nam  ik  vrouwe  klederen  ,  mits  ik  : 
niet  anders  wilde  te  Romen  gaen  ,  uyt  vreze  dat  ik  in  r 
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mandoor  cicsccne  ,  die  ik  in  de  gevangenis 
4  oedrogen  ,  bekent,  en  voor  de tweedcaiael  gevangen, 
.(moge  worden.    Prociilus  wilde  rny  geld  geven  :  maar, 
nam  dat  ik  dat  noch  had  dat  ik  mede  nam  ,  om  de  Por- 
iriervan  NicopoHsomte  koopcn  ,  bedankte  ik  hem ,  cn- 
:^  begaf  my  ,  na  dat  ik  hem  verliet,  in  'tgczelfchap  van  cc- 
1 1  nige  perfoonen ,  die  naar  Rome  gingen.    Wy  quanien  cr 
/  in  weynig  tijd  ,  en  ik  ging  t  hnys  by  Maximus  ,  die  my 
'  i^et  groote  genegenheyd  ontling ,  en  /.eyde  dat  hy  zeer 
i  aanMelinteverfchuldigd  was  ,  omdat    hy  hem  zo  wel 
bedacht  had  ;  en  op  den  avont  liet  hy  my  de  koftelijke 
gaven  zien ,  die  hy  hem  gezonden  had ,  die  hy  zey  alleen 
te  hebben  ontfangen ,  onidie  gelijk  vvaerde  panden  van 
ijn  vrindfchap  te  beyvaren.  Ik  geloofde ,  dat  ik  ,  om  dat 
yvan  de  maghtigrte  van  Rome  bemind  was  ,  voor  hem 
hun  kennille  zou  kriigen  ;  eu  toen  vvy  alleen  warnn  ,  ver- 
haelde  ik  hem  in  wat  voegen  Nero  ons  vervolgd  had- 
Eeerftbeklaegde  hy  ons  alleen,  daarna  ontdekt  hyzjch 
allengs  aan  my  ,  en  beleed  my  ,  dat  de  wereld  ruft  zou 
krijgen  ,  zomen  die  van    zo  wrceden  Prins  verlofte 
Toen  zcyde  ik  hem  onbcfehroemt  mijn  voornemen  ;  en 
datmy  toteenaenflag,  died'aerdczooo  nutwas  ,  geen 
moed  zoit  oiubreken.  Hy  verfterkte  my  in  die  befluit, 
'  o  veel  ay  hy-lkon ,  en  zey  de  ,  dat  hy  my  toegaan  aan 
_  crfonen  ZOU' geven  ,  door  wiens  middel  hy  geloofde, 
dat  mijn  begeerte  wel  zou  eindigen  ;  en  omdatmeniii 
dien  zeiven  tijd  moeftbedenkken  ,  wie  daer  na  Keyzer 
zou  zijn  ,  zeydehy  geen  beqüamer  te  kennen  dan  Pifo, 
die- vol  ednle  hoedanigheden  vva>i  ;  en  dat  deze  keur  van 
en  Raed ,  de  Gemeente  >  en  de  krijgslieden  zou  goet  ge- 
onden  worden.  Ik  verhaelde  hem  hoe  ik  met  Procu- 
lUis  had  gehandelt  ,  en  dat  het  niet  dan  aen  hem  zou 
r hangen,  om  Nerovanzijnmifdadenteftraften  ,  zomen 
(hem  naar  Milena kon  lokken.  Zeker    zeyde  Maximus, 
'Nero  gaat  dikvils  naar  Baies  ,  en  Puteoles  ,  plaatzen 
{ daar  ontrend ,  om  zich  op  de  zee  te  verluftigen  ,  en  gaat 
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ook  dikwilsm*t  hiiys  van  Pifo ,  dat  toe  Baïes  is,  daar  groo-C 
te  bequacmheyd  is ,  om  hem  tc  dooden :  maar  ik  ken  Proü" 
culusvoor  een  man  daer  men  zich  niet  op  vertroim  ec  » 
mag.oni  dat  hy  een  groot fprcker  is ,   en  een  oproerigen  > 
geeft  heeft.  De  dag  dacr  na  deê  hy  my  Ipreken,  met  twee 
of  drie  Raadsheen^n,  enecnige  Ro:ney  niche  Ridderen  ,ü 
die  my  ontfingen,of  ik  van  den  hemel  waer  gezonden  ge-a 
weeft ;  om  al  de  deugdige ,  en  moedige  mannen  te  vcrga-l' 
deren, en  zich  d(^or  een  kloekmoedig  bcftaen  van  tyranny  ( 
teverloHen.  'k  Was  verblijd  dat  ik  een  zo  gelukkigen  be-i 
glnfel  zag :  maer  ik  ontmoete  Proculus,  die  my  in  ue  ftadt  b 
gevolgdwasjcn  die  my  van  alle  zijden  zocht;  micshy,7,o 
hy  zeyde  zonder  my  niet  konleven.Na  dat  hy,my  weder- 
ziende ,  groote  vreugd  betuyg  had ,  vraegde  hy ,  of  in  't 
geen>dat  vvy  te  zamen  befloten ,  gearbeid  had :  ik  was  be- 
zorgd hoe  ik  my  met  dezen  man  zou  houden  ;  mits  ik 
hem  niet  wou  misnoegen  ,  noch  hem  mijn  geheym  me-  i 
dedeelen  3  om  Maximusraed  te  volgen.  Endelijk  be-  t 
floot  ik  hem  te  zeggen  ,  datikonzvoorneemen  verlrten 
had  ,  en  dat  de  zwarigheden  my  vervaert  maekten.  Hy 
wilde  my  moed  geven  ,  omdezeaenflag  te  vervolgen; 
maar  ik  zeyde ,  dat  ik  'er  niet  meer  op  denkken  wilde.  Na 
eenige  andere  redenen  bewoog  hy  my  tc^- zeggen  , 
vvaerikt'huyslag  ;  en  daer  naquam  hy  dibvifci  tot  Ma- 
ximus,omm'y  teVzoeken  ;  maer  ik  liet  hem  altijd  zeg-  - 
gcn,dat  ik  'er  niet  was  ,  om  verbintenis  met  hem  te  mij- 

den.  ,      .  . 

In  drie  ofvier  dagen  had  ik  meer  als  twmtig  aenzien- 
nelijke  perfonen  aen  mijn  zijde ,  en  endelijk  fprak  ik  met 
Pifo  ,  -lie  my  ,  na  vele  onthalingen  ,  bad  ,  goede  moed  te 
hebben  ,  en  bclootde  my  groote  vergelding,  als  hy  tot 
het  rijk  zou  gekomen  zijn.  Pifo  was  vrind  van  Scneca  , 
cn  Lucain.  Wat Sencca  aengaet,  hy  durfde,zijn  te ftraffe  , 
wijsheid  vrezende  ,  hem  van  deze  bezweering  niet  ze?-  I 
gen  :  maer  Lncain  ,  de  Neve  van  Scneca,  aen  zijn  zijde  | 
ijekregen  hebbende  ,  bad  die 'er  aeii  zijn  Oom  van  te 

fpre- 
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fprckcn ;  om  zij  n  meeiiing  te  weten  ;  op  dat  hy ,  zoo  hy 
dit  voornemen  goed  vond  ,  dat  tenminfte  om  de  wille 
van  zijn  Neet'  verborgen  hiel. 

'k  Was  by  geval  ten  huy  ze  van  Lucain ,  als  Sencca  hem 
bezocht  ,  nïids  ik  gemeenlijk  tot  zijnend  u  as  ,  omdat 
Atilla,  zijn  mocdcr,dc  bezweering handhacKie.  Lucain 
begeerendc  ,  dat  ik  te  kennen  gat- ,  hoedanig  dat  hy  tot 
.  Senecazou  gci'proken  hebben  ,  floot  my  in  een  ver- 
trekkanier  ,  'daar  i'c  'tgeen,datze  zeyden  ,  verlïtacn  kon; 
en  't  ftont  my  dapper  aan,  dat  ik  door  deze  gelegenheid 
;  de  redenen  van  dezen  grooten  Philofooph ,  wiens  deugd 
en  wetenfchap  in  zulk  een  achting  zijn ,  zou  hoorcn.  Zy 
alleen  in  de  kamer  zijnde  ,  hadden  ecrft  verfcheide  rede- 
nen ,  en  Lucain  hem  endclijk  op  onze  zaken  ,  aangande 
't  leven  van  Nero,brcngende,  zo  zeide  hy ,  ik  kan  u  daer 
van  niets  zeggen.  Sederd  dat  de  Keyzer  my  niet  heeft 
willen  toelaten,  dat  ik  bui  ten  woonde,  heb  ik  middel  gc- 
:  vonden,  dat  ik  d'eenzacmheyt  in  Rome  zelf  geniet  ,  en 
my  van  de  u  ereldfebcdienjng  niet  durvende  vervreem- 
den ,  heb  ik  die  van  my  vervreemd  ,  met  my  die  niet  meer 
te  laten  aengaen.  Speur,  antvvoorde  Lucain ,  dat  Nero 
i  zich  niet  inbeeld  ,  dat  gy  zijn  werkken  quaed  kend,  en 
gy  'er  vlucht  om  'er  geen  getuygc  van  te  wezen  ;  en  zo 
hydeze  mening  heeft ,  zo  zal  die  gene ,  die  niet  fchroom- 
dezijn  moeder  >  broeder,  en  vrouwe  te  doen  rtervcn, 
nieet  vrezen  zijn  Iccnneerfter  te  doden.  Hoe  neef , her- 
nam Seneca ,  meend  gy ,  dat  ik  in  deze  vreze  ongeruÜig 
ben  ?  waar  toe  zou  m  y  de  gedurige  oefFening  tot  de  wijf- 
heyd  dienen, zooze  my  nietteftorven  leerden?ikbegeef- 
me  niet  tot  de  wijfheyd ,  om  dc  ruil  te  verkrijgen  ;  maar 
derurt  ,  om  de  verkrijging  der  wljnK-yd.'k  Heb  liever  , 
..  dat  hy  my  doet    llerven ,  dan  dat  hy  my  eer  aanhanger 
i  van  zijn  mifdaden  zou  maken.  Zoo  hy  my  vande  we- 
ireldruk  ,  ikzaldedood  i^elijkeen  gunll  odtfangen ,  in 
9  plaats  van  't  vertrek  ,  dat  ik  begeerde  ;  en  hy  zal  my  on- 
*'  y  verdacht 't  geen,  dat  hy  mywcygerde>.  geven.  Ditzijn 
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hernam  Lucain ,  waerdigc  woorden  van  u ;  maer  7\\\t  gy 
noch  geen  meer  deugd  betuygen  ,  met  de  ftervcnde  re- 
gecring  te  hulp  tc  komen  ,  dan  dat  gy  de  dood  niet 
vreeft?  /ooze  u d*  armen  toercykt ,  om  haer  't  onderftutr- 
ten ,  alfze  u  kielt  ,  zult  gy  haer  weigeren  de  hand  te  lee- 
n  en?  en  zal  dcPhiloibphy  u  van 't  verwijt ,  dat  ge  haer  ge- 
laten  hebt,bevryen  ?  Zo  deze  hulp,7.cide  Sencca,  gclchio- 
den  kon  zonder  de  dood  van  de  geen  ,  die  ik  op  gevoed 
heb  ,  en  die  my  vooreen  zoon  verftrekt :  ik  roep  de  Go- 
den tot  geruygcn ,  dat  ik  gcern  dit  leven ,  dat  ik  veracht  ' 
voor  de  welftand  van  al  de  wereld  zou  gcbruyken  maa 
wat  ftraffe  deugd  kan  my  verpligten  ,  om  mijn  weldader, 
cn  die  ik  opgevoed  heb ,  tc  dooden  ?  doch  ik  ontfthuldie 
u  in  der  waerheid  van  deze  liefde  ,  diegy  tot  wellland 
van 'trijkdraegd,enbelijde,datik  ,  zo  ik  niet  Scneca 
was,  de  voornaemftcmoordcr  van  Nero  zou  zijn  ;  mits 
zo  veel  mifdaden,  en  zo  veel  uytgeftort  bloed  ,  deheyli- 
gemajeftcyt  ,  die  de  Goden  op  't  voorhoofd  der  Prin- 
cen  tekenen  ,  uytgewift  hebben  ;  en  dezen  af grijlelij- 
ken  ,  de  tijtelen  van  kamerfpcelders ,  en  fpeelder  op  de 
harp ,  licvende ,  verlaet  van  hem  zelve  die  van  Keyzer  en 
beheerfcher  der  werdds.  Ik  geloof  niet  dat  'er  een  Prin- 
cemeerindewereltis  ,  dietoelaet  ,  dat  d'eed  vange- 
trouwigheid  wort  gebroken.  Wy  moeten  de  geen  die 
wy  gehoorzamen  eefen  ,  om  dat  wy  gclov^en  moeten , 
datze  ons  vari  dèn  hemel  gegeven  zijn ;  maer  deze  is  niet 
van  de  Goden  gegeven ,  die  geneugt  ichept ,  zich  met  de 
vervaerlijkftcmifdadentebefmetten.  Lucain  ,  Scneca 
cenige  tijd  laten  fpreken  hebbende  ,  was  bly,  dathy  zich 
vandentyranverlofte  ;  en  fchroomde  toen  niet  hem  de 
famenzwcring  t'  ondekken  ;  doch  hy  vont  niet  vremd , 
dathy  'er  geen  hand  toe  wilde  lenen.  Sencca  was  ver- 
wonderd ,datmen,  in  zo  weynigtijds  ,  daer  zoveelper- 
fonen  toegckregen  had  ,  en  prees  dezen  aenüag  j  hy 
Tvaerfchoude  dan  zijn  neef  ,  dat  hy  hem  haeften  moeft, 
uy t  vreze ,  dat *er  in  zo  veel  perfonen  een  mogt  zij  n,die't 
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befluyt  'ZOU  ontdekken :  toen  Luc^in  hem  *t  meeftendeel 
der  famenzweerders  genoemt  had ,  bevant  hy ,  datmcn 
met  luyden  te  doen  had ,  die  moed  noch  getrouwigheit 
ontbreken  zouden:  doch  hy  oordeelde  van  den  raedsheer 
Sccvinus  't  geen  ,  dat  daer  na  gcfchiede  j  om  dat  hy  zei- 
de  ,  dat  het  een  man  was ,  die  hert  had ,  maer  die  in  kleine 
zaken  veel  werks  raaekte ;  dat  hy ,  zo  grootcn  zaek  in  *t 
zin  hebbende,  vreefde,  dat  hy  door  zijn  werken  zou  ont- 
dekken ,  dat  de  tong  verbergen  dacht.  Sencca  eindelijk 
weggaende ,  riedzijnneefby FeniusRufnstegaen,cen 
van  de  twee  hoofden  der  lijfwacht  des  Reyfors,  die  de 
zaek  zonder  twijfFelzou  aenvatten,doorde  nnrgunlt,die 
hy  aen Tigcllinus  zijn  makker,  die  zeer  inNerosgunft 
vvas,  droeg :  dat  dit  de  gene  was ,  die  hun  befluyt  belt  zou 
uitvoeren :  en  dat  zij  n  medegezellen  ,  niet  dan  naer  ver- 
andering hakende ,  hem  van  herten  zouden  helpen.  Na 
datSeneca  vertrokken  was ,  ging  ik  uit  de  vertrekka- 
mer,  daerikwas:  enLucain  bclalle  my  tot  pifo'tgeen 
dat  ik  gehoord  had  te  zeggen ,  en  zey ,  dat  hy  na  Rufus 
ging,  die  hy  gefteld  vond,  als  hem  Sencca  gezeic  had. 
Toen  de  famenzweerders  verftonden  dat  het  eeae  der 
hoofden  van  de  lij fvvagt  met  hen  hiel ,  vermeerderden 
hun  moed:  toengebrak'er  niet  aen  als  de  plaets  te  be- 
ftemmen ,  waermen  Nero  aen  zou  taften.  Ik,  op  een  dag 
ten  huize  van  Lucain  zijnde ,  fpraklang  met  Rufus,  waer 
m  hy  my  goeder  wil ,  als  ik  begeerde  ,"bctoonde ;  en  de 
t^vedemael  dat  hy  my  in  deze  plactze  zag,  wenkte  hy 
my  van  Atilla ,  daer  ik  tegen  fprak  ,  en  my  ter  zijde  trek- 
kende, alsofhymyvan  onze  aenflag  wilde  fpreken  , 
zey  de'  'k  venvonderme  gedurig,  eedle  Epicharis,  dat 
gy,  zo  jong  zijnde,  by  zo  veel  fchoonheid,  zoveel 
mocdshebt3  ikdcnkalsikuaenzie,  de  Godin ,  die  voor 
Rome  zorgt ,  en  die  onsdoor  haer  by  zijn  wil  moedijren, 
om  ons  van  den  tyran  te  veloflen ,  te  zien.  Ik  zeide  hem , 
dat  er  geen  fchoonheid  ,  noch  min  eodlijkheit  in  my 
was,  maer  een  weinig  moed  5  om  zo  waerdigen  aenflag 
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tc  lielpeti  uytvoeren.Ee(tlcEpicharis,zcidehy,gy  verplig 
;il  de  wereld  met  die  voornemen :  maar  ik  zal  in  deze  ver  ' 
pUchtinïT  meer  deel  als  yemand  nemen,  zogy,  b/  d'  alge 
mene  lietde,die  gy  acn  al  de  were  ld  toont,  een  byzonde 
reaenmybcvvijft.  Ikantwoorde  ,  datik  nietonwetenc  : 
wasjhoc  ik  hem  moeft  eercnjen  hoe  een  yder  aen  hem  ver 
fchuldigt  was  ,  dat  hy  zijn  hulp  aan  ons  hefteden  Vvilde 
datik  my  dacrom  wel  gelukkig  zou  achten  ,  zo  ik  hen 
dicnft  kon  doen.  Verlaten  \vy ,  zeide  hy  ,  deze  woorder  i 
vancer,en  plichtjom  gemeenzamer  tchandelen:ik  beken 
dat  u.v  bevalligheid  my  betovert,  en  uw  werken  my  ver.  j 
winnen :  ik  gelüot-,dat  deze  voedende  lieFdcmy,  zoge  my 
niet  helpt,vcel  fmerten  zal  veroorzaken.  Zo  gy  medogcn 
heht,om  al  de  wereld  te  vertroften,weigcr  my  alleen  geen 
vertroofting;  mitsgy  'tmet  minder  gevaer  doenmoogt. 
Ruftjs,zeidc  ik,  'k  verfta  niet,watge  my  van  genegenheir, 
fmert ,  en  vertroofting  zeggen  wilt ,  dit  zijn  ongewoone 
woorden  voor  my  ,  cnikgeloof  datmenqualijkdoet,  zo 
men  'erna  luyftert.Makenwyons,ik bid u,nict onwaardig 
aen  dc  gunftjdieons  de  Goden  aenbicden;  en  laet  ons  niet 
geloven ,  datze  zich  met  mifdadige  menfehen  willen  die-^ 
uen,  om  de  hand  aen  de  behoudenis  van  alle  menfehen  tl 
fteücn.  Door  de/e  redenen  matigden  ik  zijn  begeerten 
een  weynig;  doch  hy  liet  niet  van  my  noch  meer  tc  quel- 
len- en  daar  na  liet  hy  my  dikwils  tot  zijnend  noden:  maar 
ik  wou  'ernoytgaen  ;  mits  ik  wift  dat  hy  my  van  andre 
<lingcn  wilde  fprckcn  ,  als  de  bczweering  tegen  Nero,  en 
om  de  warrheid  te  zeggen,ik  geloof  dat  hy  zelf  tegen  my^ 
gezworen  had. 

Alle  dingen  waren  toen  bereyd ,  en  men  had  befloten,' 
dat  een  de  famenzweerders  zich  aen  Neros  voeten /.ou 
werpen ,  gelijk  of  hy  v.in  hem  cenige  gunft  wou  eyll'chen, 
en  hem,  zijn  knien  omhelzende,  doen  vallen  :  en  dat  daar  ri 
op  Rufus  met  eenige  Wathtmeefters  ,en  d'  andre  fimen- 
zweerders  zouden  aenvallen.  Scevinus  wilde  hem  d'eer- 
fte  ftag  geven^en  droeg  om  dit  voornemen  een  rappicr,dac 
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genomen.  Ik  vertrok  mygcmcen- 
lij  k  ten  huyze  van  Maximusicn  op  een  avond  ^vierd  ik  ^rcr- 
baaft,  dat  'er  veel  foldaten  in  quamen  ,  die  my  vingen,  om 
voor  Nero  te  brengen.  Terftond  geloof(ie  ik ,  dat  de  fa- 
menz  weering  ontdekt  was;dies  ik  voor  nam ,  de  dood  tc 
lij  ilenjmaar  toen  ik'er  quam,bevond  ik  dat  het  niet  anders 
was,dan  dat  Proculus,toornig  zijnde  dat  ik  he'm  niet  meer 
zien  wilde,  zijn  genegenheid  in  hast  veranderde,  en  aen 
de  Keyzer  verklaard  had ,  dat  ik  hem  had  verteld ,  dat  'er 
een  machtige  lage  om  zijn  leven  u  as  geleyd.Ik  u  ierd  voor 
hem  gebracht ,  en  na  dat  ik  had  gehoort ,  het  gene  dat  hy 
boodlchapte,loochende  ik  dat  ik  ooyt  met  hem  van  ceni- 
ge  fiimenzvvering  redenen  had  gehad ;  niet  willende  zeg- 
gen dat  hy  'er  my  d'eerfte  van  had  gefproken  ,  uit  vreze 
datmcnmymogt  vragen  ,  waerom  ik  zulx  d'eerfte  niet 
verwittigde,en  dat  het  achcerdenkkeu  mogt  geven, dat  ik 
my  daar  na  met  andere  daartoe  verbonden  had.  Kufus 
was 'er  tegenwoordig  aen  Neros  zijde  ,  en  vreefde  voor 
hem  en  my,  gelovende,  dat  ik  door  zwaklieid  al  't  geheim 
ontdekken  zou  :  maar  ik  vraagde  Proculus  ,  waerom  hy 
ge/.cidhaddat  ik  hem  van  een  famenzwering  had  ge- 
fproken ;  en  dat  hy  my  een  man  zou  noemen ,  die  ik  hem 
gezeid  hadjdcel  aen  dit  voornemen  tc  hebben. Hy  kon  'er 
toen  niet  een  noemenjen  men  begon  met  hem  te  gekken, 
dathy  zijnaenbrenging  niet  beter  kon  fteunen.  Rufiis 
wasvan  mijn  ftandvaftigheyd  wel  voldaen  ;  en  dat  ver- 
meerderde de  gencj^enheid ,  die  hy  my  droeg :  maar  hoe- 
wcliknietverwonnenwiert  ,  zo  was  men  nochtans  van 
meningjdatmcn  my  moeit  gevangen  houden;  om  datmen 
opmerk  nam ,  dat  net  gene ,  dat  niet  wel  waer  gemaekt  , 
mogelij  k  niet  valfch,was. 

Weinig  daar  na  gefchiede  't  gene  ,  datSeneca  had 
voorzien  ;  omdatScevinns  de  dood  van  Nero  in 'r  zin 
hebbende  ,  doende  was  ,  om  in  al 'r  gene  ,  dathy  voor 
zijn  fterven  te  doen  had  ,  zo  defamenzweering  ontdekt 
wierd ,  tc  voorzien.  Hy  was  zo  vervoerd ,  dat  hy  maeltij- 
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den  voor  zijn  vrienden  In-rdde ,  /ijnTeftament  maekte  , 
van  't  uitdeelcn  zijner  goederen  fchikte ,  windelen  voor 
bonden  en  behuïpmiadelen  tot  het  bloed  ftempen  verr  '. 
y.orgden,  om '  er  hem  mee  te  dienen,  zo  hy  in  de  volbten-  \ 
ging  gequetft  wicrd-.hy  droeg  't  rapier,dathyuitde  Tem-  n 
pel  had  genomen,en  kon  zich  niet  onthouden  te  zeggen  il 
dat  het  tot  een  groot  aenflag  was :  maer  dat  ons  verderf,  i 
vcroorzackte  was  ,  dat  dezen  qualijkbedachte  dit  rapier 
acn  een  van  zijn  vrygemaekte  gaf,  genaemt  Milichus,om 
de  punawehe wetten ,  en  fcherp  te  maken. 

Milichus  over  eenige  tijd  gemerkt  op  het  doen  van  zijn  : 
meeüer  genomen  hebbende,oordeelde  dat  hy  yetstegens  i 
't  leven  van  den  Prins  te  doen  had  ,  dies  hy,  grote  vergel- 
ding hopendc,Nero  dacr  af  verwittigden.Scevinus  wicrd 
tertlond  gevangen ,  die  al  't  gene ,  dat  zijn  vrygemaekte 
had  irezeid ,  lochende ,  en  ook  in  al  't  geen ,  datmen  hem , 
zijn  Voorbereiding  rakende ,  vraegde ,  voldec :  maer  toen 
Milicheszeide,  dat  Scevinus  den  dag  te  voren  lang  met 
>4atales  fprak^dieeen  wettige  vriend  van  Pifo,en  een  van  m 
de  famenzweerders  wasjving  men  Natales,  en  men  vraeg-  • 
de  hen  by  zonder  over  't  gene ,  dat  zy  te  iamcn  verhandel 
hadden.  Hvn  antw  oorden  wierden  verlcheidc  bevonder 
en  toen  wou  men  hen  opeen  pijnbank  leggen;  maer  zy 
konnen  'er 't  gezicht  niet  van  verdragen j  wam  zy  zeide  - 
al 't  geene,  datze  van  de  famenfwering  wiften ,  en  noeir 
den  het  meeitendeel  van  de  famenfpanners:  Lucain  wier 
terilond  gevangcn,en  dezen  man,die  zo  veel  ftandvallig- 
betoonde,  befchuldigde  zijn  eigen  moeder.  Tifo  en  d'  an- 
dre  befloten  zjjnde  ^  beklapten  hun  getroufte  vrienden ; 
en  op  dien  tijd  dachtenze  dat  ik,  om  die  zelve  oorzack,ini] 
de  .gevangenis  zat ;  en  men  hoopte ,  dat  ik,  een  teder  li-? 
chacm  hebbende,  het  pij  nigen  niet  zou  konnen  lijden ;  ent^ 
dat  ik  noch  veel  andere  zou  ontdekken.lk  wierd  voor  Ne-<  - 
ro  geleid,  die  my  beval ,  de  reft  van  de  famenzweerders  tcj 
roemen.  Ik  wou  noch  locchenen ,  dat  ik'er  eenige  kennisf 
vanhad;  maer  endelij  k  zag  ik ,  dat  het  gehcmi  ontdekt^ 
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Was,  en  ik  van  Nero  zelve  ondervracgd  wordende,  waer- 
ï  om  ik  beftaen  had,  om  hem  't  leven  te  benemen, antwoor- 
'  de  ,  met  ecji  moedig  aengezicht ,  om  dat  gy  een  moeder- 
;  .  moorder^eenonbetamelijke  welluftzoeker,  een  fchande- 
lijke  kamer fpeelder  zij t ;  en  omdatgc  de  deugd  van  de 
wereld  zoekt  te  jagen ,  ende  wereld  niet  dra  genoeg  van 
uw  vervloekelijke  mifdade  zal  verloftzijn.    Hy  wierd 
rood ,  toen  ik  dit  zeide :  om  dat  hy  miflchien  noit  zulke 
vry moedige  woorden  gehoord  had, als  gewoon  mifdaden 
te  doen,  zonder  verwiit  te  horen.  Hy  beval,  datmen  my 
vvredelijk  pijnigde ,  om  de  waerheyd  uyt  mijn  mond  tc 
hebben  ;   en  ik  zeide  hem  ,  uyt  zijn  tegenwoordigheid 
r    gaende,  dat  mijn  tong  zo  veel  moed  zou  betonen  van 
;  niets  tc  zeggen,  als  mijn  handom  hemteflaen.'t  Gebeur- 
;  de  dat  Rutus  door  enige  van  die  gevangen  waren  beklapt 
was;  en  om  te  betonen,  dathy  niet  van  defamenzweer- 
dersvvaer,  zo  arbejde  hy  met  zijn  foldatcn  dapper ,  om 
d  en  Key fer  te  dienen,  in  't  zoeken  ,  en  't  ondervragen  van 
hen,om'tgevaer  van  zijn  leven  van  hem  te  keren.  Toen 
hy  zag  ,  dat  ik  tot  het  pijnigen  verwezen  wiert ,  nam  hy 
-i  zelve  deze  laft;om  vanmy  de  vvaerheid  tevveten,en  beval 
aen  zijnfoldare,  datzemy  in  een  afgezonderde  plaetski- 
de;  daermc  de  pijnbank  bereide  ;  en  wiert  aen  eni;^edelê 
van  't  liehaem ontbloot. Rufus  had  in  deze  plaets  niemant 
dan  zulke  daer  hy  gebied  over  had,  die  meeft  van  ons  ver- 
bond waren  :  doch  hy  hem  geperfl:  ziende,  of  my  wrede- 
lijk  te  doen  ftervcn,  of  gevaeracn  zijn  leven  te  lopen ,  zo 
hy  my  gaen  liet,wi(t  niet  wat  hy  doen  zou.  Hy  begaf  hem 
.  in eenhoek vande  gevangenis,  daerhy,  't acnzicht van 
\  my  kerende,  met  et  voorhooft  tegens  de  muur ,  weende  , 
>  de  hairen  uittoog ,  en  zijn  klederen  verfcheurde.  Terwijl 
^  wachten  zijn  volk  om  my  te  pijnigen ,  endeÜk  vraegde 
hem  een  Wachtmeefter ,  ftouter  dan  d*  andre ,  en  die  met 
^  my  deernis  begon  te  krijgen,  of  hy  wou  datmen  my  vry 
.  liet,  zeggende,  dat  'er  onder  hen  niet  een  was,  die  het  niet 
zo  wel  als  hy  begeerde.  Maer  zeide  Rufus,wy  zijn  verlo- 

Nn  5  ren, 
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^66  D'*o7ivcrgelijkeli)ke 
ren,  zoo  't  de  Keyzer  wift.Vertrou  u  in  ons  zey  de  wacht-  \ 
ineeller ,  wy  moeten  hem  wijs  maken,  datzc  int  pijnigen  \ 
doüt  gebleven  is  mits  't  gebleken  heeft ,  dat  zy  'er  toe  ge- 
moed was;enwy  zullen  haer  tot  uvv^nd  geleidenidaer  gy 
niet  haer  uw  believen  mcogt  doen.  Rufus  beu  illigde't  en 
dc  Ibldaten  groote  bÜjdlchap  betonende ,  herklceden  tny 
en  leiden  my  op  den  avond  in  Rut  us  woning.  Toen  viel  ik 
van  'teen  ongelukn  'tander; om  dat  Rufus  my  in  handen 
hebbende  zij  n  quade  begeerten  vernieude ,  en  dai  in  't 
midden  van  d*  onruft ,  die  hy  hebben  mogt ,  dat  hem  de 
faemgezworene  befchuldigen  mogten ;  en  na  dat  hy  ver- 
geefs getracht  had ,  om  my  door  zoetheid  te  verwinnen , 
begon  hy  my  het  leven ,  dat  hy  my  bewaerd  had ,  te  ver- 
wijten ,  en  my  te  dreigen ,  dat  hy  my  weer  in  de  pijnen, 
daer  hy  my  van  verlcfte ,  ftellen  zou.  Ik  betoonden  hem ,  ^ 
G.v  ik  20  onverwinnelijk  acn  de  dreigj ngen ,  als  acn  de  :  ? 
70'jte  woorden  was:  doch  ik  geloof,  dat  hy  tot  de  gewei-  ' " 
c".    vaer  qekomen, 'Zonder  dcb  hemels  hulp.  ^ 
Rcfub  hiel  hem  gemeenlijk  by  den  Kcy  7,er ,  en  betoon- 
de hem  dc  flrengfte  in  't  pijnir.igen  van  de  famenfpanners 
om  d  atmen  op  hem  geen  quaed  vermoeden  kreeg.  De  ge- 
ne ,  die  hy  de  (IratFeh  op  Icide,  endclijk  verdrietende ,  aat 
ecu  van  de  fajuenfpanners  delelffte  onderzoeker  was  be- 
llotcn  hem  tebefchaldigen, 

Scevinus,door  hem  in  dc  regenwoordjghcid  desKcizers 
ondcrvrae^;d ,  en  met  zware  pijnen  gedreigd  wordende , 
zo  hy  de  waerheid  niet  verklaerde ,  zcide  hem  daer  en  is 
niemand ,  die  'er  meer  af  weet  dan  gy.  Rufus  zweeg ,  en 
wilt  ni:t,  of  hy  antwoorden  moeft  of  niet;  zijn  vreze  ont- 
dekte hem  terftont ,  end' andere,  die  in  dien  zeiven tijtj 
met  Sceviniisondervracgt  wierden,  verwonnen  hem  ;  di 
Keyzer  beval  hem  te  bieden ,  en  liet  hem  weinig  daer  n 
doden.  Wat  my  aengaet,  ik  vond  middel  om  uit  zijn  huys 
te  raken,  terwijl  zijn  vrouw ,  kinderen  ,  en  dienaers  in  on-  *, 
orde.'-,  en  niiflroottigheid  waren.  Maximus ,  die  by  geluk  " 
door genige  van  de  lamenzw'cerders  bcldiuldi^t ,  en  wel 

bly 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

30G29 


Aria  NE.  het  vjiftiende  Boek.  567 

bly  was, dat hymy  weerzag;  om  dat  hetgcruchcgants 
zeker  door  de  ftatliep ,  dat  ik ,  na  een  wonderlijke  ftanr- 
vaftigheit,  door  twe  dagen  pijnigens ,  zonder  y ets  te  ver- 
klaren ,geftorven  was,  ja  myzelt  verworgt  had.  Maerik 
niet  lanceer  in  Rornc  willende  blij  ven,  dacr  mijneerzoo 
veel  gevacr  had  gelopen ,  federt  datzc  my  voor  dochter 
bekend  hadden,  klcde  my  met  een  mans  kleding ,  en  nam 
oorlofvanMaximus;  die  my  een  weinig  geld ,  meteen 
gaf;  om  in  eenige  haven  fcheep  te  gaen  ,cn  weer  in  Sicilieu 
te  keren;  daer  ik  tijdint!;  van  Ariane  hoopte  te  hebben.  Ik 
eindigde  mijn  reisgelukkelijk,  en  tot Syracufa  komende 
vond  niemand  in  Diccarkeshuys,  die  my  tijding  van  u  kon 
zeegen:  maer  ten  hny ze  van  Telephus  gaende ,  zo  wierd 
die' wel  verwonderr  ,  en  Erycina  ook  ,  dacze  my 
in  dezen  flaet  zagen  ,  en  ikverftondvan  Telephasdat 
'et  fchip ,  dat  u  in  Hpire  gebracht  had ,  aengckomen  was ; 
inits  gy  't  weetom  zond,  om  te  land  te  gicn,  nacr  d' .4^ge- 
efche  zee,  en  van  daer  in  Azia;  en  om  noch  te  verwitngcn 
aen  Telephus,  en  de  gene,  die  laft  hadden,  over  de  zalven 
van  Dicearkes,  Palamedes,  en  Ariane,ii  zo  veel  geld  al.:/.c 
konden,door  dien  gy  t  van  node  haci,te  zenden,  van  mei- 
'nine  zijnde,  om  iuAziatewonen.Telephuszcidcdathy 
al  't{rcnc,  dat  hy  zou  l^onnen  bybrcngen,zo  van  M  Jnnes 
goed,  als  van  't  zijne,  vergaderde  ;  en  dat  hy  belloteii  had 
li  zelve,  met  Erycina,  die  hem  niet  wilde  verlaten,  te  zoe- 
ken. Ikwaswelbli,  dat  ik  zowcltepascjuam  ,  om  weer 
naer  u  te  gaen,  en  twee  dagen  daer  na  IchckU  u  wy  met  ee- 
nige dienaei-s  van  Diccnrkc-,<rie  hem  vcelnoodzakelijkhc- 

den  rochtcn.  t     \  u    c  • 

De  windwasonszo^nnlVig  ,    dat  wy  hsclt  i,y  Epire 

quamen-,  dacr  wy  al  de  goederen,  die  wy  hadden,  aen  land 
brachten,  en  een  wagen  nameu, daar  Vvy  .erop  pakten,en 
ons  te  paett  begaven,  om  de  zelve  weg  te  gaen,dic  gy  ge- 
houden had  ,  naer  de  mening ,  die  gy  ons  gegeven  h  ebt 
Wybeüoten  de  wagen  niet  te  verlaten  ;  om  de  fchatswil 
daer  hy  vol  van  is  ;in  voegen,  dat  wy  dus  reifden  door  Epi- 

Nu  4  ïc^> 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

30G29 


568  onvergel^kelijke 

le»  de  bcrgh  Pindu5,  en  gants  Theffalien,  daer  rontom  gacndc  » . 
met  het  volk  van  Tclephus,  en  dat  van  Dicearkes,  zonder  eenigc 
cjuade  ontmoeting  re  hebben  als  dezen  dag  ,  dat  wy  derrelc  fol- 
daten  vonden,  wien  de  fchoonheid  van  Erycina  bchacgde>en  die 
ons  tot  deze  ftadt  verzclt  hebben.zonder  op  te  houden  van  rond- 
om hacr  te  komen ,  haer  te  raken ,  ons  fchandelijkc  woorden  tc 
zeggen. 

Ik  en  Telephus  hebben  genocch  te  doan  gehad  >  om  ons  te- 
eens  hen  te  ftellen,  doch  met  zoetheid,  uit  vreze  dat  hun  dertcl- 
neid  mocht  hoger  ri/zen  1  en  zo  zijn  wy  m  deze  ftad  gekomen  t 
aen  wiens  poorte  onze  wagen  gehouden  wicrt ,  om  bezocht  te 
worden,  om  zo  ik  geloof,  de  liften,  diemen  gedurende  M  oorlog 
gebruikt;  dies  mocften  wy  ons  volk  dacr  laten  >  om  die  te  bewa- 
ren, en  Erycina  in  een  zekere  placts  tc  ftcllcn.  Deze  foldaten 
ziende  ,  dat  vvy  macr  met  ons  drie  waren ,  volgden  ons  noch# 
cn  hier  dichte  by  een  woning  ziende,  en  zich  door  de  tegcwoor- 
digheid  van  hun  makkers  gv-ftcikt  voelende ,  wilden  Erycina 
dwingë  met  hé  dacr  in  tegaé.naméde  hacr  fchendis;  va  't  paert. 
Terftond  ftelde,  ed  Telephus  de  voet  ter  aerde,  om  dit  geweld 
te  beletten  ,  en  namen  \  zwaerd  in  de  hand  -y  maer  om  *t  verhael 
vau  'tgene  dat  gy  zo  wel  weer  als  wy  tc  verkorten,  Palamedes  t 
cn  Amyntas  hebben  ons  wel  te  pas  ontzet ,  zonder  welke  wy  'c 
niet  lang  tegengcftaen  hadden.  Ziet  daer  al  *tgene  my,fedcrd  on- 
ie  feheidingi  gebeurd  is:  nu  zal  het  nodig  zijn  >  dat  wy  iemand 
zenden  ,  die  onz'  volk  en  toevoer  doe  inkomen ;  daer  na  zullen 
v^y  beramen  ,  in  wat  placts  ons  de  goden  ons  een  vertrek  willen 
geven  ,  na  zoo  veel  vreemde  gevallen:  want  zonder  twijffel  zal 
Nero»  zo  lang  hy  lecfd,  benecrftigcn,  dat  dc  namen  van  Melintc, 
Palamcdes,  en  Epicharis  niet  meer  tot  zijn  ooren  zullen  komen. 

Dus  eindigde  Epicharis,en  zy  verwonderde  zichalle,  datze ,  alleen 
om  Merinre  en  Valamedes  behoudenis ,  zo  ftoaten  aenflag  had  durven 
beftaen,  en  datze  in  20  korten  tijd  d'  ontzienelijkfte  macht  van  den 
aerdbodem  in  zo  groten  gevaer  gebracht  had  Zy  zonden  Arcas,die  mee 
ile  11/achters  wel  bekend  was,  om  t'  volk  van  Telephus ,  en  Dicearkes , 
dat  de  dood  van  hun  meefter  noch  niet  wift,in  te  laten,  f^ja  datze  geko^ 
men  waren,  en  zich  alle  van  goed  en  dienaers  voorzien  zagen,  befloten- 
zc,  na  datze  deze  nieuwe  aenkomelingen  verwittigd  hadden  ,  dat  Mc« 
linte  dcnaemvan  Al«:ydamas,en  Palamedes  die  van  Polydoor,  had  ge* 
nomen  ,  tcfamen  var<  Tneiïalien  tefcheiden,  en  by  den  konink  Polc* 
mon,  in  Azia,     cUc  Rome  vau  hen  nwt  me^r  tijding  kreegi  te  wooncn. 
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RIAN 

Het  zeftiende  Boek. 


Aer  Pififtrates ,  die ,  om  naer  Maxence  te  gaen , 
door  de  wonde ,  die  hy  in  de  nacht  van  Paiame- 
des  ontfing,belet  wiert ,  vcrftont ,  zo  dra  als  hy 
genezen  was, dat  dezen  ftadhouder  met  al  zij  n 
oorlogbvolk  naer  Lariflewas  getrokken.  Hy 
vraagdein  de  herberg  waer  Melinte,  enArianegewoont 
hadden  ,  waerze  gebleven  waren  ,  en  hoorde  datze  hun 
weg  naerThcflali  .-n  hadden  genomen.  Hy  bcfloot  hentc 
volgen ,  en  Maxence  in  Larifl'e  te  bewegen ,  dat  hy  hen, 
om  te  doen  fterven,op  zocht.  Hyquam 'erop  dien  zei  ven  ' 
tijd,als  Melinte,die  zich  Alcydamasdce  noemen,  r.ict  zoo  . 
veel  rooft  weder  quam  ,en  Ariane  medeleide.Hy,zich  llil  , 
houdende ,  toen  deze  kleine  zegcprael  op  quam  y  kende 
t crrtond  Mcrmte,en  Ariane,die  aen  malkander?  zijde  gin-  .: 
gen.  Hy  hoorde  't  geen ,  dat  men  van  hen  zeide ,  en  ver- 
ilond  dat  Melinte  onder  de  naem  van  Alcydamas  in  den 
flrijtgroote daden  volbrocht  had,  en  daar  na'tgantfche 
k'gervan  deScythcn,mct  vijf  honderdmannen,  ontdaen. 
De  verblijdingen,  die  de  gemeente  om  zijn  wederkeering 
betoonden,  vermeerde  de  nijd  en  de  razerny  van  Pififtra-^ 
tos,  die ,  van  alles  by  zonder  onderricht  zijnde ,  hoe  't  ge- 
ichied  was,verftond>dat  Alcidamas zonder  den  eed,diede 
hoofden  gcdacn  hadden  van  niette  ftrijden  ,  te  houden , 
noch  voor  de  ftraf  te  zorgen ,  die  na  de  verachting  des  or- 
ders vaji  zijn  hoofd  moell  volgen,  de  vyanden,  die  Aiiane 
hadden  ontvocrd.dcs  nachts  had  bcfprongen,en  zo  geluk- 
kig had  gcwecft ,  dat  hy  al  de  Scythen  uii  Theffalien  had 
geflagen.PififtratcSjin  plaets  van  zich  over  deze  moedig- 
heyd  te  verwonderen ,  befloot  in  zijn  geeft  deze  vromig- 
lieydaendegene  ,  dicze bezat, uyt tc roejen  5  entoen 

't  avond 
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■  't  avond  was  ging  hy  by  Arminus,  acn  wclkke  hy  vertoon- 
de, wat  misflag  dat  hy  dcde,  zoo  hy  dc  misdacd  van  dezen 

f  A  Icidamns  on|cftratt  liet ,  en  wat 'er  op  volgde ,  zoomen 
L»)diet  de  wetten  van  de  Roomfe  ftraftete  breken  d,c  tot 
ttoen  niet  dan  ftrafFelijk  waren  onderhouden;  dat  hy  noch 
cedacht,dat  hy  zich  meyn-cedig  niackte,niet  een  wet  van 
èe  Scythen ,  acn  welkkc  hy  door  eed  yerkno  cht  was ,  niet 
ftaende  te  houden,en  dat  hy ,  boven  alle  deze  duigen  hem 
noch  verklaerde,dat  die,  zich  Alcydanias  dec  nocmen,de. 
zen  Melinte  was.door  den  Key  zcr  ter  dood  gedoemd,  die 
over  al  vyand  van  C^efar ,  en  dc  Roomlchc  gemeente  was 
verklacrtidat  hy  Nero  voor  vyand  zou  krij  gen,en  van  dic 
nimmer  vergiffenis  ,  als  hy  verftond  dat  Mehntein  zijn 
l ,  handen  had  ge  weeft ,  zonder  hem  te  doen  Iterven ,  en  dat 
'  hv  op  hem  de  zelve  ftraffe ,  waer  van  hy  Melintc  zou  bc- 
vriiden,zou  halen-.dat  hy,wat  hem  aenging,in  voornemen 
i  was  de  Prins  daar  van  te  verwittigen  ;  om  de  getrouwig. 
r  lieid,dichy  hemfchuldigwas,tevoldocn.  Arminus,  door 

■  dezewoordenberoerd,enindegerechtige  vreze  van  t 
Revaer  dat  hy  liep,zijn  leven  niet  zeker  konnende  achten, 
ïo  lang  als  Melinte  leefde ,  liet  alle  inzichten  van  vriend- 
Ichap  Tdie  hy  hem  droegjcn  hoewel  hy  hem  met  leedwe- 
zen r^eperft  zag ,  om  zulk  een  deugd  te  vermelen ,  zo  be- 
floot  hy  evenwel  hem  te  doen  fterven  :  maer  om  dat  hy  zo 
vroom,  en  in  Larille  zo  bemind  was,  zo  docht  hem  dat  hy 
in  dit  voornemen  met  een  groote  voorzichtigheid  te  wa  k 
mocftgacn.  Hy  zand  om  al  de  hoofden,  van  vyelkkcnhy 
noch  de  eed  van  get.ouwigheid  nam ,  en  verwittigde  hen 
(litAlcvdamasdc/€n  Mehnte  ,  vyand  van  Nero  ,  endc 
Roomfche  gemeente,  was ;  dat  hun  dood ,  zooze  hen  vry 
lieten, onfchuwelijk zou  zijn.  Hy  ,  hen  dit  wijsgemaekt 
hebbende  ,  cn  hem  doende  beloven  de  getrouw  ighcyd  , 
dienzc  acn  Nero  fchuldig  waren  meer  te  achten,  d.in  Mc- 
lintesbehoudenis.zond  hy  op  dien  morgen  eenig  volk,om 
hem  in  zijn  wooning  te  vangen:  een  van  de  hoofden  quam 
'er  met  zijn  Ibldaten  in,en  hem  op  t  bedde  vmdendc,beval 
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hem  van  xvcgen  Nero  zich  te  kleeden  ,  en  hen  te  volgen. 
^  Dit  bevel  overviel  hem  ,  mits  hy  niet  wift  v/at  verande- 
ring dat  'er  federd  den  voorleden  dag  gefchied  was  doch 
hy  verfchrikte  niet,  en  ,  gekleet  wczende,  vraegde  waer 
hygaanmoeft.  Dezen  hooftman  volbrocht,  met  leed- 
wezen, dit  bevel,  om  d'achting  daar  hy  hem  in  hiel ,  en 
wasbefchamd  van  alzoo  zonder  wapenen,  degene  die  in 
d'oorlog  alleen  geen  duyzendvyandenvreerde,  t'over- 
vallen ;  in  voegen  dat  hy  hem,  hem  naar  de  plaats  zijner 
gevangenis  beydende ,  verhaelde ,  dat  'er  een  Pififtratus 
genamtaenArminusverklaert  had,dat  hy  Melintehete, 
en  dat  hy  vyand  van  den  Keyzer  was,  en  ter  dood  ver- 
wezen 5  dathy  hem  noch  gcdreygd  had  zijn  ongehoor- 
zaemheyd  aen  Nero  te  zeggen,  zo  hem  vry  liet, 
Melinte  wetende  van  waar  hem  zijn  ongelukquam.be- 
flootteöervenjmitshy'er  geen  ontkomen  aenzag,Hy 
wierddan  zorgvuldelijk  bewaard-of  de  gene  ,  diehem 
bcminden,eenige geweld  doen  wilden.  "palamedes.A- 
myntas,Lepante,en  al  de  gene,die  yets  doen  konden,  om 
hem  te  verloflèn,wierden  in  huys  bewaat,  en  waren,  zon- 
der te  weten  van  waar  zo  grooten  verandering  quam, 
dapper  yerbaeft.  De  fchone  Ariane,Euphrofina>  Cyllenia, 
en  Ephicharis  mengden  haar  tranen  onder  een,en  hoeze 
minderwiften  van  waar  de  droef  hcyt  haar  quam,  hoe 
zy'ermeer  gevoelden.De  Theflkliaenfche  Edelmannen, 
die  Melinte  beminden,bezweken  in  deze  gelegenheyd 
niet,maar  pleytcnmet  Arminus,om  zijn  behoudenis :  die 
x  an  Lariflezelf,zich  aan  hem  verfchnldigt  voelende,  met 
.ildatze  in  de  wereld  hadden, wierpen  hen  opde  knien 
voorden  ftad  houder,üm  zijn  genade  te  verkrijgenrmaar 
niets  kon  hem  bewegen, zo  V  reefde  hyNerojen  om  te 
betonen  dathy  zijn  eed  wou  volvoeren,wilde  hy,datmen 
dc  wet  der  Scy  the  op  hem  oefFendc,om  met  een  de  Keizer 
groot  geneugt  te  doen, als  hy  verftaen  zou,  dat  zij  n  vyant 
op  zowreeden  manier  geftraft  vvas^om  dat  hy  niet  dan 
nieuwe  vonden  van  wreedheyd  beminde.  Daar  op  zond 
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by  om  don  offeraer  vanLarifle,die  dc  Tempel  van  de  Go- 
din Thetis bediende,  tot  wien  hy  zeyde,  dat  hy  door  eed  \ 
verbonden  was  een  Scytfe  wet  te  doen  volbrengen,  wel- 
kers ftraf  gaan  moeft  over  de  gene,  die  tegen 't  gebod 
dat 'er  van  gemackt  was  gcftrcden  had,hoewel  hy  als  vcr- 
winnaer  weer  gekomen  wasjdat  de  mifdader  in  zegeprael 
door  de  ftat  geleyd  op  een  fchavot  gebracht  wierd,  daar 
d'offeraer  hem  de  borft  moeft  openen  en  daar  't  hert  iiyt- 
nemen ,  om  met  eer  verbrand  te  worden ;  en  't  hoold  door 
en  beul  afgehouwen.  D'offeraer  vraegde  wat  de  rede  was 
Van  deze  wrede  wet  ;  en  hy  antwoorde  ,  dat  de  Scythen 
^  : 0  oordeelden,  dat  het  hert ,  dat  de  zetel  der  inoedighcid  is , 
geeerd,en't  hooft, om  dat  het  in  zijn  heerling  had,geftraft 
moeft  worden  ,  D'offeraer  van  Thetisweygerde  dit  ampt 
te  bedienen,en  zeidc,  dat  hy  zich  zou  denkken  tebefmet- 
ten ,  zo  hy  menfchclijk  bloed  ftorten  ,  cn  daerom  onbc- 
quaem  zijn,  om  meer  aen  de  Goden  t' offeren,  die  niet  het 
moorden  van  menfchen,  maer  dieren  begeerden :  dat  hen 
ook  'tverftorten  van  menfchelijk  bloed,  door  een  by zon- 
der orakel  van  Thetis,verboden  was:  Arminus,  ziende  dat 
hy  deze  tot  dit  ampt  niet  krijgen  kon ,  zand  hem  weder- 
om ;  en  dede  dien  ouden  offeraer  der  Scythen,  die  hemde 
wet  voordroeg ,  voor  hem  brengen ,  die  hy  dit  ampt  voor- 
ley  ;  mids  hy  beft  wift,  hoemen  dat  bediende  ,  en  dat  hy 
d'oorzaek  was,waerom  hy 'cr  gezworen  hadt'  ontdcrhou-  h 
deu.Dezen  goeden  man  wilde  zich  ontfchuldigen,en  zey- 
de, dat  hy  deze  wet  niet  kon,  dan  door  verhael ;  dat  hy  'er  ^ 
nooyt  had  zien  volbrengen ;  en  dat  hy  zich  wel  ongeluk- 
kig zou  achten  ,  van  zijn  handen  tot  zo  wreeden  ftraf tc 
gebruyken:  maer  Arniinus  dreygde  hem  met  'er  dood,  zo 
hy  hem  meer  toefprakjen  dezen  ouden  moeft  zich  met  des 
grootenpriefterskleding  kleden  ,  cn  zich  tot  deze  onge-  ^ 
lukkige  bediening  bcrcyden.  Men  vergaderde  al  de  Scyt-  i 
fe  pijlen,diemen  van  de  lefte  flag  vinden  kon,  en  deeldezc  ^ 
uyt  aen  deThellalianen,die  Melinte  geholpen  hadden,op 
dat  yder  zijnlaftdaer  vanin  de  zegepraldroeg,endie  daar  l 
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na  op  een  hoop  leydc,  om  'er  het  verwinnende  hert  mede  t 
te  verbranden.  f ; 

Melinte,die  van  dat'er  omging,  door  de  gene,die  hem  t  ' 
be\vaerde,bc\\'uft  vviert,ziende  dat  hy  ftervon  moelt,eQ  é 
wetende  dat  Piliftrates  alleen  door  zijn  quaetheyt  d'oor- 
zack van  zijn  doot  was, liet  aen  Arminus  t>vce  giinrtcn 
cyiTchcn  :  d'  eerftc  dat  hy  Piliftrates  voor  zijn  dood  mogt 
bcftri  jdcn,om  hem  van  zijn  fc  helmachtii^heyd  te  ftraften, 
€ndc  tweede  dat  Ariane  hem  io  de  vvageü,ten  zegc.jpracl  i 
gacnde,  verzelJchappen  mogt,  en  dat  hy,  terv\  ijl  hy  zijn  i 
ftraftc  leejiaar  hand  mogt  houdcn,om  in  haar  armen  te  i 
ftcrven.ArminuSjdie  nietwreet  was,en  die  Meliüte  niet 
hare,  bewilligde  hem  deze  twee  dingen ,  zo  Pififtrates  d* 
cerrte  aennam,en  geloofde  dat  Melintc  dit  bedocht  had, 
om  zich  liever  in  de  ftrijd  te  lateu  doden,  dan  defchand  , 
ende  wreetheyt  van  d.e  ftraf  te  lijdenjen  om  dat  Piliftrates  y 
Melinte  mogt  ontzien,geli)k  een  man,wiens  vromigheid  ,  '\  ' 
in  zulkken  achting  was'liet  hy  hem  halen,en  zeyde  hem,  j 
dat  Mnhntes  voornemen  was  liever  met  de  wapenen  in  ' 
hand,dandoordeftraf,te  ftervcn,en  dat  hy  daarom  had  '  ; 
gezeytjdat  Pififtratea  een  verradcr,en  fchelm  vvas,omhem 
regens  hem  tot  ftrijden  te  verwekken-,  dat  hy  dus  veel  eer  : 
met  vveinig  gevaer  mogt  verkrijgen ,  met  z6  vroomen   ^  - 
man  het  leven  ,  dat  hy  in  't  zin  had  te  verliezen ,  te  bene- 
men. Piliftrates,  die  geen  moed  gebrak,  liet  hem  zulx  van 
Arminus  lichtelijk  wijs  maken,  mits  hy  zich  door  de  hoop  J 
van  zijn  viand  met  zijn  hand  te  doen  fterven^gevlcid  voel-  i; 
de,en  antvvoorde,dat  hy  den  ftrijd  aennam,om  te  doe  blij-  * 
ken,dat  hy  noch  verrader  noch  fchelm  wasj  maar  dat  het  ' 
hem  fpeet,dat  hy  tegen  een  verwezen  man  vechten  moeft.  i 

Dezen  dag  verliep  inde  toebercyding  van  deze  wrede  | 
bediening  Palamedes  bracht  zich  zelve  byna  van  razerny 
om  ,  om  dat  hy  befloten  was,en  niet  weten  kon ,  watmen 
zijn  vrind  dede.Dit  huys  was  vol  droeflieid,oi  Ariane  ftor- 
te,zonder  ophouden  haer  tranen,door  vreeze  van't  gene, 
dat  'er  lieve  Melinte  mogt  overkomen.  Maer  des  anderen 
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daeghstoen  men  haer  haclde ,  om  by  hem  te  brengen,  en 
^datze  verftond,hoe  't  gelegen  \vas,«oo  (hoewel men  haar 
^poogde  dit  ongeluk  te  doen  verdragen)  bezwecm  zy  in  't 
eerftdoor't  verhael  van  een  zoo  vervaerlijk  een  flraf: 
doch  men  droeg  haer  ,toenze  een  weynig  bequam ,  in  dc 
gevangenis,  by  Melintc ,  die  al  de  wereld ,  door  zijn  won- 
derlijke ftandvaftigheid ,  verbaefdc  ,  en  die  haer  zonder 
vervve ,  en  fprak ,  en  overlaen  van  droeFheid  ziende  ,  dus 
tioefprak.  Schoone,  en  lieve  Ariane,  die  van  al  dongeval- 
len mijns  levens  deel  gehad  hebt  ,  vveygermy  in  dit  le- 
.fte  de  hulp  ,  die  ik  van  u  begeer  ,  dewijl  ik  zoo  ge- 
lukkig ben  dat  ik  u  van  de  Barbaren  verloft  ,  en  iii  /e- 
'kerheyd  geilek  heb,  niet.  Laettoe  ,  dat  ik  ccnige  rijd 
'rgeluk  vanu  te  zien  geniet  ,  en  help  my  ook  ,  als  de 
dood  my  van  de  Barbaren  ,  die  my  die  toegedoemt  heb- 
ben, verloft.  Heb  moed  Ariane ,  fprakMelinte ,  laet  ons 
doen  zien  ,  dat  'er  niets  zo  volmaekt  als  onze  lleFde  is ,  en 
datze  zo  gemoed  gevveeft  is  om  te  lijden  ,  als  om  te  be- 
minnen. Ariane  ,  denkdatge  door  uw  tranen  de  glory 
vanu.v  groote  moedii^heyd  uytfchrabt.    Die  ,  die  Je 
Scythen  verwon  ,  zal  die  de  droeFheyd  niet  ver^vinnen  , 
die  zich  in  ons  niet  dan  door  onze  zwakheyd  verftcrkt? 
Lieve  Ariane  ,  zoo  wy  al  ons  leven  de  wetten  van  de 
wijsheyd  gevolgt  hebben ,  laet  ons  een  kracht  van  deugd 
in  deze  leftedaed  doen  ,  en  laet  ons  in  placts  van  deer- 
nis ,  al  de  wereld  verwondert  maken.  Vervvaggel  ,  ik 
bid  ,  de  kracht  van  mijn  gemoed  ,  door  detoedringing 
van  uw  drocfheit  niet  ;  en  zo  de  grootheit  van  uw 
verdienften  mij  n  moed  verhefven  heeft ,  ik  bid  u  verniel 
zelf  uwey  gen  werk  niet  ,  en  zoek  in  u  dc  zelve  deugd» 
die  gy  in  my  gevoed  hebt.  Laet  ons  gaen,  lieve  Ariane, 
ikeyfch  u  tot  de  dood  geen  andregunfte,  ten  waer  deze 
fchoone  hand ,  die  gy  my  gegeven  hebt ,  te  mogen  hou- 
den; en  datge,  als  mijn  ziel uyt  dit  lichnemzy,  betuigd, 
datge  liefde  genoeg  hebt ,  om  uy  t'  overleveren. 
Noit  deê  Melintes  welfprekenheit  zulk  een  tegenflrij- 
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dige  dacr  aen  zijn  begeerten; om  dat ,  lioc  hy  meer  rede: 
ncn  uoort  brocht,  ora  de  ftandvaftigheit  te  verhefFen,hoc 
Ariane  meer  droefheid  had ,  datze  die  groote  deugd  zo 
wredelij  k  veroverlaft  zag.  Zy  kon  hem  niet  als  met  hik- 
ken, en  tranen,  antwoorden.  Enhy,  verftaende  dat  alle 
dingen  bereid  waren,  eifchte  zijn  fchone  wapenen,  die  hc 
in  den  ftrijd  dienden,die  men  hem  bracht,en  na  dat  hy  zig 
ch  ganfchelijk ,  behalvcn  't  hoofd  bewapend  had ,  bad  hy 
Ariane  noch,  datze  moet  zou  nemen,  om  hemteverzel- 
fchappê,en  hê  tot  de  leftc  zugt  by  te  blijvê,dewijl  hem  de- 
ze gunft  va  Arminns  bewilligd  was.Zy  liet  haer  geleiden, 
zonder  haer  trane  te  konnê  Itempc,  en  ftorf  duizendmacl 
van  droeflieid,  datze  haer  lieve  Melinte  tot  een  zo  wrede 
dood,  waer  van  zy  alleen  de  oorzaek  was,fvcrwezen  zag. 

De  ftraten  en  de  markt  waren  met  de  foldaten  van  Ar- 
minu?,  om  d'.onorderen ,  en  oproeren  te  beletten ,  bezet. 
De  Thefl'alianen,  die  Melinte,  in  deze  heerlijk  nederlaeg, 
dienlleen  zijn  mifdaed  was,  dienden ,  wierden  verwezen 
ongewapend  voor  te  gaen,en  alleen  pijlkokers  te  dragen. 
Toen  zy  alle  in  ordre  ftonden ,  dede  men  Melinte  in  een 
wagen  klimmen ,  gewapend  als  hy  was ,  hebbend  maer  't 
hooft  ontdekt,  en  de  helm  aen  zijn  voeten.  Men  leide  de 
miftrooftig  Ariane ,  die  hy  by  de  hand  nam  ,  ncffens  hem. 
D'  ofFeraer  daer  na  te  paerde ,  en  om  hem  de  gene ,  die  hë 
'  mocften  dienen-,  de  beul  volgde  te  voet,en  droeg  een  bijl, 
cn  na  hem  enige  dienaers.  Toen  zagmen  deze  doodelijke 
zegeprael ,  d'e  de  tranen  van  al  de  wereld  na  zich  trok , 
voorts  trekken.  Melinte  wierd  ter  ttraffe  geleid ,  zijn  hel- 
der aengezicht,  en  zo  onbeweeglijk  wezen  by  zo  wreed 
een  dood ,  beroerden  de  fterkfte  gemoeden  en  de  teder- 
fte,  gelij  k  het  meeftendeel  van  d'  inwoonderen,klaegden, 
cn  fchreeiiden  tot  een  bewijs ,  datze  gevoelijk  va  medoge 
geraekt  waren.  Van  d'  andere  fijde  fpleten  de  gedurige 
tranen,  en  hikken  van  Ariane ,  al  de  herten  van  deernis,  in 
voegen  dat  de  moedigheid  van  d' een  en  de  zvvakhzid  van 
d'ander  gelijke  daden  wrocht ,  en  in  een  yder  een  dierge- 
lijk 
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i  lijkongeneugt  veroorzaekten.  Maer  de  wijze  redenen 
van  de  deugdelijke  Melinte,  door  welkke  hy  haer  poogde 
moed  te  göven  ,  voegden  een  groote  verwondering  acn 
d'algemeene  droefheid  j  en  endelijk ,  toenzedus  door  de 
ftraten  rondom  de  Markt  getrokken  waren,  wierd  de  wa- 
'>l  gen  aen  de  voet  van  't  fchavot,  dat  'er  opgericht  was ,  ge- 
5  leitjOp't  midden  van  welkke  een  Autacr  itond,daer  de  ge- 
H  heyligde  mcflen  op  lagen :  terttond  qna  Arminusvan  een 
andre  zijde  op  de  Markt,en  geleide  Piliftrates,ganfch  ge- 
wapend te  paard,  en  zond  ook  een  paard  aen  Melinte.  D' 
ifferaer ,  en  Ariane  klommen  op  't  fchavot ,  en  zy  zetten 
'ix  hen  op  twee  ftoelcn,die  aen  wederzijde  van't  Auraer  Iton- 
den,en  Melinte,na  Ariane  beloofd  te  hebben, dat  hy  haelt 
weerzon  kom:n,  nam  oorlof  van  haar,  en  zijn  hoofd  met 
dc  helm  bedekt  hebbende ,  klom  te  paard. 

Arminusdec  de  foldaten  van  de  poorten  in  de  ftraten 
-Ji  komen, om  de  wacht  van  de  Markt,  uit  vrees  van  oproer, 
te  verfterkken ;  mits  hy  de  willen  van  d'  inwoonders  zeer 
verhit  zag,  om  Melinte ,  die  aen  'c  eene  eynd  van  de  ren- 
plaets  geleid  wierd  ,  en  Pififtrates  aen  't  ander ,  yder  niet 
als  een  groote  vvorpfpiets  in  de  band ,  en  't  zwaerd  op  zy 
hebbende.  Ariane  had, zonder  dat  het  gezien  was,een  van 
de  meffen ,  die  op  't  Autaer  lagen ,  genomen ,  om  zich  te 
dooden  zoo  Melinte  in  dezen  ftrijd  ftorf ,  en  acnfchoiide 
vol  fchrik  wat  er  gefchieden  zou.  De  trompetten  ftoegen, 
en  terftond  renden  Melinte ,  en  Pififtrates  tegen  malkan- 
derjcn  worpen  al  naderende  hun  fpietzenjdie  van  Pififtra- 
tes raekte  dappelijk  de  wapenen  van  Mehnte  ,  maer  die 
van  Melinte,  van  een  behendiger,  krachtiger  arm  komen- 
-D  de  ,  vloog  door  zijn  wapenen  tot  wel  diep  inde  Uinker 
1  fchouder.Tocn  namen  zy  't  zwaerd  in  de  hand,  Pififtrates 
r  vanrazerny,en  fpijttegens  Melinte  aengehitft,om  dat  hy 
hem  niet  fpaerde,en  Melinte  van  zij  n  groote  moedigheit> 
en  begeerte  geperft ,  om  de  groote  fchelmachtighèit  van 
Pififtrates  te  ftrafFen.Melintedee  een  hagel  vanflagenop- 
Pififtrates  wapenen  vallen ,  zonder  hen  tijd  te  geven ,  om 
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zijn  armen  op  te  heffen ,  en  na  dat  hy  de  ftukken  van  zijn 
wapenen  en  helm  ter  acrde  doen  vliegen  had,  opende  hy 
hem  endelij  k  de  borft  door  een  groote  wonde.  Hy  hem 
daar  na  ziende  dat  hy  viel ,  floeg  hem  't  hooft  af  met  eeri 
flagtCn  ftraftc  hem  20,mct  de  zelve  dood,  die  hy  hem  be- 
reyd  had. 

De  gcmeente,dezcn  ftrijd  geeyndigd  ziende,  begon  in 
de  handen  te  llaen,en  te  rocpen,datmen  de  brave  MeUnte 
fpaerde^maar  hy  zonder  zich  om  dit  roepen  te  ftuccen,  ea 
geen  genade  hopende,liep  van  zelf  naer  'tfchavotjdaar  hy 
op  klom,en  zeyde,datmen  hem  ontwapenen  zou,  om  met 
hem  televen  als  *t  boflotcn  was ;  alleen  bad  hy  dat  hy  niet 
zou  gebonden  worden.  Terwijl  vertroofte  hy  Ariane,  en 
bad  hacrdatze  zich  om  zijn  zo  heerlijke  dood  haer  tra- 
ren  niet  qucllen  zou ;  dat  haer  droefheid  de  vernoeglng , 
daer  hy  mee  Uorf,macr  verminderde,  nae  haer  uit  de  han- 
den der  Barbaren  verlofl: ,  zo  veel  zege  behaeld,  en  zijn 
voornaemfte  viand  geftraftte  hebben.  Hoe  I  Ariane,zeide 
hy  ,  wat  hebben  \vy  meer  van  de  Goden  te  begeeren ,  als 
datzc  ons  in  ruft  onze  liefde  genieten  laten  ?  zoze  my  een 
lediglevenvveigercn,enmy  ter  doodvenvijzcn,wanneer- 
der  voor  my  geen  meer  eer  te  verkrijgen  is  ,  moet  ik  my 
van  hen  beklagen ,  datze  my  in't  doorluchtigfte  van  mijn 
leven  uit  *t  gewoel  rukken  ?  neen ,  Ariane ,  ik  zie  ook  wel 
dat  gy  my  niet  bcklaegt  ,  in't  tegendeel  benijdge  mijn 
dood  ,  maer  mogelijk  beklaegd  gyudatge  van  my  zult 
verlaten  worden.  Ach ,  lieve  Ariane !  vertrooft  u ,  en  leef 
zonder  deze  vreze.  Ik  zal  de  gelukkige  geeft  zijn  ,dieu 
gedurig  zal  by  blijvcn,tot  dat  aeGoden  met  u  hun  belief- 
te zullen  gedaen  hebben;  ik  zal  d'  ongelukken  van  u ja- 
gen. Ik  zal  uw  treden,cn  werkken  beftieren,op  datge  niet 
als  geluk  ontmoet;  en  gy  moet  verzekerd  zijn ,  datge  my 
altijd  aen  uw  zij  de  zult  hebbenjontzienelij  k  zal  iku  daegs 
byftaen,  's  nachts  zal  ik  door  aengename  droomen  met  11 
kouten.  Voorkoom,lieve  Anane,des  Hemels  fchikkingen 
li jet,die  u  toegeeygcad  zijn:  gy  moet  20  veel ftandvaftig- 
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heit  doen  blijken,om  te  leven ,  als  ik  om  te  fterven.  Vaer 
;?  wel,lieve  Ariane,  vcrtrooft  u,cn  leef  om  de  lielxle  van  my, 
gelijk  ik  om  de  liefde  van  u  van  goeder  herten  wil  fterven. 
.  Toen  naderde  hy  hacr,  om  de  lefte  kus  te  geven  :maerzy, 
")  deze  wrede  affcheyding  niet  kennende  verdragen  ,  liet 
7.ich  endelij k  onder  haer  hikken  dezen  woorden  ontflip- 
.(  pen.  O  Goden !  o  hemel,  ach  Mclintc !  ikfterf ;  en  zweem 
j  op  *t  fchavot  neer.  Doch  men  dede  haer  wcct  met  water, 
datmen  op  'er  aengezicht  wierp,verkomcn,dies,haer  oo- 
gen  opende,bekcnde  zy,vvat  misdacd  datze  beging,datze 
Melinte  zo  liet  fterven  ,  zonder  hem  by  te  ftaen  :  daer  na, 
moed  nemende ,  bezag  zy ,  ofze  noch  het  mes  had  datze 
verborg,  en  het  vindende  geliet  haet  datze  moed  fchiep. 
In  deze  tijd  Melinte  tot  de  middel  ontkleed  zijnde,cn  het 
eerlijke  offerblok ,  datmen  van  de  pijlen  der  vyanden  be- 
reid had,om  zijn  hert  te  verbranden,  ziende,  keerde  zich 
naer  Ariane ,  en  zcide :  Lieve  Ariane ,  ik  eyfch  ii  noch  een 
gunft  na  mij  n  doodjdat  is  dat  dit  hert,dat  u  bemind  heeft, 
als  't  uit  mijn  borft  getrokken  is,in  u  fchoone  handen  ge- 
vat, en  zo  op  dit  offerblok  gedragen  word ,  oni  verbrand 
te  worden.  Laet  niet  toe,fchoone  Ariane,  dat  dit  hert,dat 
zich  zo  edel  gevoeld,om  dat  het  u  bemind  heeft,door  an- 
dere handen  als  d'uwe  geraekt  zy.  Wat  vreugde  denk  gy, 
dat  het  zal  ontfangen,als't,na  u  zolang  te  hebben  aenge- 
beden,  zonder  u  als  door  de  begeerte  te  kennen ,  zal  ge- 
voelen, dat  het  van  zo  fchone  en  beminde  handen  gedra- 
gen word?Ariane,lact  my  deze  gunfte  toe,fchrik  niet  van 
een  dinge  te  raken,dat  u  zo  bmind  heeft;verachtna  mijn 
dood,  dit  deel  van  my  ztlve,  dat  in  zo  kleinen  begrijp  zo 
veel  liefde,en  begeerten  tot  u  beiluit,  toch  niet.  Ik  geef '  t 
aen  u  om  door  u  aen  u  zelf  geoffert  te  worden 


enzijtverzekert,dat  nimmer  flachtofïer  zuy  verder  was, 
ofmet  meerder  genegenheid  v/ierd  aengeboden. 

Ariane,  wat  anders  in't  zin  hebdende,  betoonde  aen  de 
ftandvaftigeMelinte,datzeaenart  geen,dathy  begeerde, 
zou  gehoorzamen  j  en  na  datze  malkander  lang  omhelft 

Oo  a  hadden 
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hadden  ,om  het  lefle  affcheid  te  ncmen,zeide  d'oude  ofFc-it 
raertot  Meünte,  met  wenende  oogen,dathy  zichachterf  H 
over  op'tauraer  zou  ftrekken,op  dat  hy  hem  de  boift  opc-3| 
de.Dezc  bravc,en  edele  mocdigheidAriane  toen  verlatcn-j 
de,zonder  nochtans  haer  handtebegevenjiet  hethoofdi 
dathy  't  gewijde  mes  had  genomen,en  zich  over  MeHnte) 
boog,kon  zo  vvreden  gezicht  niet  verdragen, maar  grccp,^ 
achter  over'taiiter  hangen,hebbende  borft  ontdekt,en  zei- 
de  tot  den  offeraer^dathy  voort  zou  gaan.ArianCjziendc  \ 
hooft  omkerende,  het  Mes  datze  verborgen  bad,  ilakf ' 
haar  arm  zoo  veer  uit  alfze  mogt,  om  dat  met  te  meerder 
magt  in  haar  boezem  te  Üotcn. 

Maar  de  roepen ,  die  in  dien  zeiven  tijd  d'ofFeraer  gaf, 
beroerde  haar,en  dec  haar  omzien,om  te  weten  wat'er  ge-  vmé 
1  chiede.Dezcn  goeden  ma,die  zijn  hant  met  leetwezc  tot  ™l 
20  wrcden  ampt  leende,zijn  oogen  op  McHntes  borft  ge- 
Hagen  hebbende,en  het  teken  van  'thert  ,daar  hy  nieê  ge- 
boren was,ziende,begon  te  roepen.  Achimijn  zoon,  ach 
Melinte,vvare  bloed  van  Pytrhus,enAchiUis,nimmer  zal  ik 
u  dooden.Hy,dacr  na't  mes  los  latende,liet  hem  zeiven  va 
2wakheyd,en  berocrenis  neer  vallen.Alde  byftanders  wil- 
den weten  wat  dit  vvas.  Arminus  quam'er  zelve  met 
xijn  foldaten  na  toe  ,  gelovende  dat  dezen  ouden  door 
deernis 't  geen ,  dat  hy  beloofd  had,weigerde  te  volbren- 
gen, en  vraegdehem  waerom  hy  niet  voorts  ging.  Dezen 
gocdenMan,die  nauuelijk  fpreken  kon,zeide  al  zuchten- 
de:'t  Is  mijn  zoon,'t  is  de  goddelijke  afkomft  van  Achillis. 

Terrtond  hoordemen  in '  gedrang  een  man  roepen,  die 
bad  datmen  hem  plaetze  maekte,  en  datmen  't  recht  ver- 
toefde. Dezen  man  wiert  voor  de  ofteraer  van  Thctis  in 
Larifie  bekent ;  en  Arminus,gelovende  dat  hy ,  na  dat  hy 
ïich  bedacht  had ,  niet  lijden  wilde ,  dat  een  andet,als  hy , 
het  groorePriefters  ampt  in  een  zo  voornme  gelegenheid 
in  zijn  Stad  bediende,  dedehem  naderen,  en  op't  fchavot 
klimmen.  Maer  hy  dee,zo  hacft  alshy  'er  was,ftilheid  ma- 
ken, en,  hem  tot  den  ftadhouder  voegende,  zeide.  Armi- 
nus , 
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nuSï  wacht  u  wel  van  dezen  man  te  doen  ftcrvenjhy  is  van 
IC  bloet  der  Goden  :  daer  na  een  oud  bock  toonende  ,  dat 
hy  mede  gebracht  had ,  vervolgde ,  dat  hy  het  oude  Ora- 
kel ,  door  welkke  hen  verboden  was  menfchcn  te  ojfFcren, 
willende  overzien.dezc  veerzcn  gevonden  had : 

CAltjnprie/lers  rvacht  u  bloet  van  mctifchen  te  'Pcrgteten^ 
Zofre  fiyt  mtjii  oude  ftam  een  1\oHing  hoezen  wdt , 

Zo  doet^ety  als  Zijn  hert  het  U^en  ma^  genieten  y 
Daer't  door  een  rcredc  Uiet  der  Scyth  haeft  was  gefptlt. 

Daer  na  liet  hy  dit  Orakel  in  dit  oude  bock  lezen ,  daer 
in  verhaeld  was ,  hoe  de  Koningen  der  afkomft  van  Achil- 
lis  in  Theflalien  ^  en  Epire  ontbroken  hebbende,  de  Thcl- 
falianen  de  godin  Thetis  vraegdcn ,  of  zy  er  een  kiezen 
zouden  die  over  hen  gebood.waar  op  zy  deze  antwoord 
kregen,en  datze  daar  na  gen  Koning  gehad  hadden.  D'o- 
fferaer  voegde  daer  op,dat  het  gantfch  klaer  vvas,dat  het 
Orakel  van  Melinte  fprak^en  dat  zijn  hert  van  de  wreedh; 
dezer  wet  der  Scythen  befchermt  mocft  vvorden-.dat'er 
niet  was  te  doen, dan  om  de  waerheyd  te  weten  ol  hy  van 
AchilUs  bloed  was:  dat  hy >wat  he  aenging,oordeclde,dat 
zijn  kloekmoedig  daden  daar  airede  magrigc  getuigenif- 
fen  van  gegeven  hadden»  D  andre  ofFeraer ,  die  zich  toen 
aanMclinte  voor  zijn  vader  Hermocrates,die  door  de  vry- 
bniters  aen  de  Scythen  was  verkogt, bekent  gemackt  had, 
verzekerde  Arminus,en  de  groote  priefter  van  Larille,dat 
Melinte  van  de  ware  afkomlt  vae  Pyrrhus.en  AchilHs  was; 
waar  van  deprocFlichteUk  tot  Syraculatc  vinden  waar. 
Arniinusantwoordehen.dat  de  Keyzer  nimmer,  alwaar't 
dat  het  zo  vvas,zou  lijden  dat  de  ThelValiancn  zich  vanon- 
der zijn  heerling  begaven.  Daarop  zoyde  d'ofi'eraer  van 
Thetis,dat  Melinte  't  Koninkrijk  wel  zou  mogen  houden, 
met  de  zelve  voorwaerde  van  d'andere  Koningcn^die  van 
*t  rijk  op  nieu  verheven  wierden.Maar  Arminus  een  zo 
veere  zaek  van  zijn  meyning  verwerpende,en  die  hy  ach- 
te  juyft  verzierd  te  zijn,om  Melinte  in  't  leven  te  behou- 
den,befloot  voorts  te  varen ,  en  beval  zijn  Ibldatcn  datze 
-op't  fcavot  zouden  klimmen,enMelinte  doden^die  in  dien 

OO  5  2Cl- 
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zeiven  tijd  onbeweeglijk  van  vcrvvondring  bleef,  enA- 
nane  ook,  door  zo  veel  nieuwigheden  te  zien. 

Maar  een  nieuwe  oproer  ,  die  zich  op  die  plaets  ver- . 
ipreyde ,  beletten  de  foldatcn  van  Arminus  te  aehoorza- 

!n!f '^'V''^^^'''^''''^'^^""^^^  drie duyzend mannen,  die 
in  de  Itad  gekomen  zijnde,  de  Poorten  zonder  wacht  vin- 
dende, en  het  geyaer  dacr  Melintc  in  was  verftaendc,'/ich : 
na  de  markt  vorderde.  Hydedeterftond  van  allczijden 
coor  ZIJ n  volk  roepen ,  fpaert  Melinte,  fp^ert  Mclinte,  of . 
gy  zijt  alle  oood.  Arminus,  niet  wetende  wat  dit  wezen  - 
mnciit ,  nep  al  zijn  foldaten,en  ftelde  hen  rondom  hem  in 
order  ;  dacrna  liet  hy  vernemen  wie  deze  nieugekomen 
waren.Terwijl  klommen 'er  veeleThcflalianen  op  t  fcha- 
vot,bergden  Melinte,  kuften  hem  de  handen  ,  en  noemde 
ftem  hun  beloofden  Koning  door  d'  Orakelen ,  en  zeiden 
dat  hy ,  alzo  hy  d'erfgenacm  van  de  fchoone ,  en  de  vro- 
niigtTieid  van  AchiUis  was ,  ook  de  wettige  vervolger  van 
2i|n  Konmknjk  mocft  wezen.Melinte  verwierp  deze  ver- 
nederingen, en  namen,  en  dacht  niet ,  als  zijn  vader  te  ee- 
ren,en't  omhelzen;  Ariane  bewees  hem  ook  haer  pHgt,en 
merKtcn  alle  drie  famen  op't  vreemde  geval  van  deze  din- 
gen,dat  hen  een  weinig  hoop  in  veel  vrezen  gaf. 

Terwijle  wasArminus  heel  bedeeft,mits  hy  zich  van  zo 
veel  volkjwclkx  getal  hy  noch  grooter  geloofde,  omringt 
zagimaer  Mclinte,Eurymedon  komft  verftaende,bad  A?- 
niinus  dat  hy  by  hem  quam,  en  zeide.  Ik  zie  wel  dat  veel 
Gingen  my  pogen  te  befchermcn ;  maer  ik  weet  ook  wel, 
oat  my  niets,zo  de  Keizer  mijn  dood  bcgeerd,zal  konnen 
be vryen.  Ik  vley  my  niet  met  dc  hope  van  't  Theflaliaen- 
Iche  Koninkrijk :  Het  is  wel  veer  van  mijn  begeerte ,  hoe 
wel  het  waer  is  dat  ik  van  Achillis  bloed  ben :  maer,Armi- 
nus ,  voor  nu  racd'  ik  u  mijn  dood  uit  te  ftellcn  ,  tot  datge 
noch  de  wil  dcsKeyzers  weet .  't  h  niet  dat  deze  vertoe- 
ving mijn  behoudenis  toezeyd ,  maer  gy  keund  anders  d' 
Uwe  niet  verzekeren. 
Arminus  bewilligde  in  t  geen  dat  hy  zeide,raits  hy  Me- 
linte 
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S  V^nte  treen  quaet  hert  droeg,en  zig  van  alle  deze  ontmoe- 
rinlefont?oerd  vond-.daer  na  bad  hy  hem  aen  dit  oorbgs 
'  vXe  zeggen ,  datze  in  vriendfchap  zouden  handelen. 
,  .Meli3|^  cntoenEurymedon 
hlm  geX^^^  hy  hem  omhelzen,  en  bcwahgde 

^  i  hem  f l  't  geen,dat  hy  begeerde:maer  hy  wilde  niet  tocU- 
"  ten,dathy  weernaerArmmuskeerde^D  "^^oondersftel 
.  denhenvanhunnerzijdemede  op  de  ry,/nnoemdU^ 
.  ,5  al Melintchun  Koning^en befchermer  en       i  nr! wer» 
.  ;l  waren  zouden,dewijl  gy  hen  bevvaerd  had.  ^^^nte wey 
1  gerde  deze  eeren,  en  liet  Arminus  verzekeren,  dat  hycr 
i  Set  in  zon  bewiUigen,en  nimmer  yets  tegens magt  van 
•  't  Roomfche  rijk  acnvangen;  maer  dat  hy  hem  met  gunit 
by  Nero,om  zij ngtamfchap  te  vcrzachtcn,zou  helpen. 

Arminiis,dienietalsvredebegeerde,  door  deze  verze- 
kering geruft  zijndcbeloofde  hem  by  den  Keizer  met  ge- 
negenheid te  dienen :  daer  na  vertrok  hy  zich  in  't  kaftee  1. 
Melinte ,  en  Eurymedon  gingen  naer  ^  Schavot ,  om  ^^^^^^^^ 
mocrates^enArianemethentenemendjeberoerdwaie^^^ 
datze  zich  van  zo  groote  gevaren  verloft  zagen  ƒ  uryn  e- 
don,de  fchoone  Ariane  .cgroet  hebbende,  zeyde,  da  hy 
een  Princeife  mede  gebracht  had  om  haer  ge/ellin  te  ^  e- 
yen-Toen  verlangde  /,y  om  de  fchoone  Palithea,die  Euri- 
mcdon  achter  liet,  tot  hy  naer  dc  Markt  ging,om  Melinte 

"rrfan?^"^^^^^^^^^^^^^  >  en  PaficlKa  haer  even 

I  een^.  onder  een  bende  foldaten  ontmoetende ,  vvi  den  alle 
|fc,eydenf<.aen,ommalkanderbeterteontfangen,hebb^^^^^ 

 Tde  d  een  van  dandcr  tot  groot  voordeel  hooren  fpreken. 

INa  haer  onthaling,en  eerbewijzing,begaf  zich  yder  deze 
verfchillende  fchoonhcden,die  aUe  bei  vvonderhjk  vv^ar^^^^ 
t'oordeelen  :  doch  die  van  Arianc  overtrot  die  van  d  an- 
der zeer  veel,en  de  gene,  die  vreemde  daden  van  Pafithea 
vviften,verwonderde  zich  dat  Ariane ,  fchoonder  wezen- 
de  .  van  al  de  wereld  zo  niet  bemind  was ;  maer  de  meclte 
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gcmeenzaemheid  van  P^fithea  vergdiikcndc,qnamcn  o-  ■ 
ver  een ,  dat  de  lefte  de  begeerten  ontllak ,  en  door  deze 
algemeenebehacglijklieiddehoop  voede:maer  dat  Aria- 
11e  door  haer  Ichoonheid  wel  verwondering  voede,  niaer 
de  hoop,die  alleen  de  liefde  voed,door  haer  ftemmi^lidd, 
met  zedigheid  verzelt ,  deé  fterven-.in  voegen  datze  niet 
clan  doormannen  van groote moedigheid,  die  o-cen  zwa- 
righeden vreefden,  bemint  kon  worden,  daer  l^ifithea  de 
geboorte  de  hefde,  door  haer  zoete  aerd ,  verzachte,  die 
toegang nê  alle  gaf,2onder datze  nochtans  anJer  voorne- 
men had  dan  de  gene,die  haer  vcrzochtê,eerlijk  te  lieven. 

Zy  vertrokken  zich  in  het  cerfte  huis,  dat  hen  gegeven 
was,  zijnde  het  voornaemfte  van  de  ftad,  daer  de  loida- 
ten,  die  Palamedcs,  Euphrofina,  en  d'andere  bewaerden , 
uitgingen;  om  dat  Arminusdieweer  by  hem  ontboden 
had.  In  deze  plaetz  gefchieden  omhelzingen  zonder  ge^ 
talj  om  dat,  zo  d'een  groote  gevaren  hadgeloopen, 
d'  andere  groocevreze  voor  hen  gehad  hadden.  Euphro- 
lina  ftort  byna  van  blijdfchap  ,  toenze  Hermocra- 
tes  zag:  en  hy  kon  haer  naen  verlaten  ,  om  dat  hy  zo 
Wreed  van   haer   gefcheiden]  was  geweeft  :  daer 
naomhelfde  hy  nu Telephus»zijn  goede  vriend,danEpic- 
haris  zijn  dochter;  en  verhaclde  hen,hoemen  hem  aen  de 
Scythen  verkocht  had  ,  uit  wiens  handen  dat  hy  nimmer 
gehoopt  had  te  komen,  zonder  het  voornemen ,  da  teen 
groot  deel  onder  hennam,om  andrelanden  ce  winnen, en 
datze  hem  met  hen  mede  geleid  hadden,cn  hem  gedwon- 
gen hun  ofFeraer  te  zijn;  om  datze  vermerkten,dat  hy  ee- 
nige  kenniO'c  van  de  natueriij  ke  dingen  had.D'andere  ver- 
haelden  ook  hun  verfcheidegevallenjen boven  al  betoon- 
de Palamedes  hoe't  hen  fpeec  dat  men  hem  mee  Amynta^ 
befloten  hiel,tervvijl  Melinte  in  zulk  een  gevaer  was,(!a 
in  geen  andre  trooft  als  van  hun  lieve,  meeftereflen,  f- pie- 
Ii3nV,enErycina  hebbende,dieniet  minder  droefheid  had- 
den gehad  als  zy;waer  van  d'een  zich  toen  zufter  vanMc- 
Jinte  bevond  ,  en  d'  ander  het  eertijd  geloofde  te  we/cn. 

Euryme- 
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Eurymedon  was  bly,dat  hyHermocratcs  zag^en  Enphro- 
I  fina-,  dien  hy  zijn  goede  moeder  noemde ,  om  datzc  hem 
opgevoed  had  ,  en  hen  veelmael  omhelfende  verblijde 
zich  met  hen, dat  Melintc  hun  zoon  was.  Hy,daer  na  ver- 
ftaende,  dat  zijn  vrind  Lepante  te  bed  was,  door  de  quet- 
furcn  dien  hy  in  't  befchermen  van  de  jongkvrouwen  ont- 
.§ng,ginghem  in  zijn  kamer  bezoeken,  waerCylleniaal- 
_  en  by  hem  was  ,  enhem  meteengrootegenegenheyd 
diende :  maer  ziende,d3t  zijn  quctfure  door  gemene  mid- 
delen noch  in  lang  niet  zou  geneden ,  deê  hem  een  uitne- 
mende brengenjwaer  mede  hy  zich  gemeenlijk  diende,ert 
twee  dagen  daer  nawaren  zijn  wonden  toe.Terwijl  kufte 
de  getrouwe  Arcas  de  handen  van  zijn  lieve  meefter,  als 
opgetogen  van  vreugd,dathy  iiem,nazo  grooten  gcvaer, 
noch  in't  leven  zag. Daer  was  een  algemene  verblying  in, 
en  buytcn  dit  huys,uyt  oorzaek  van  de  Theflalianen  ,  die 
f:  duyzend  vreugdetekenen  toonden  ,  datze  zo  wijzen ,  en 
•.  vromen  Koning  a!s  Melintc  gevonden  hadden.  Zy  verga- 
■  l  derde  zich  rondom  zijn  huys,om  dat  te  bewaken ,  en  wa- 
•1  ren  van  voornemen  eer  te  llcrvcn  ,  dan  te  lijden  datmen 
■X  hem  yets  misdeden. 

Melintc  gebrék  niet  dan  de  vreezc  van  wegen  Nero  , 
^  wiens  toorn  hy  oordeelde,  te  zullen  vermeederen,alshy 
s  zou  verftaen,  dat  hy  naar't  Koningkrijk  van  Theflalien 
ö  ftondanaarArminus  liet  hem  desanderen  dacgs  voor  een 
§  gchikkige  tijding  weten  ,die  diemen  hem  quam  aenbren- 
"  gen, dat  Nero  dood  was,en  dat  zijn  gedachtenis  van  al  de 
wereld  vervloekt  wierd, gelijk  een  aFgrijfelijk  monlterj 
datjCalbaReyzer  was  verklaerd,en  dat  hy  gereed  vvas , 
om  van  Spaenjen  in  1  taliën  te  trekken.  Toen  waren  hun 
vernoegingen  volmaekt:de  gantfche  gemeente  liep  ter- 
ftond  naar  den  tempel, om  de  Goden  te  dankken,  datze  de 
werch  van  zulk  een  tyran  verloft  haddenjcn  d'edelfte  van 
de  TheiValianen  verzochten, datze  te  Rome  mogen  trek- 
ken,om  Galba  te  vcrzOi;ken,dat  Melinte  te  hun  Koning 
mogtworden.ArminuSjMelinte  in  deze  gelegenheid  die- 

Oo  5  nen 
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ncnwlllendcjomhem  oorzaektot  vergetïngvan  de  qua*  i 
den,  die  hy  hem  gedaen  had,  te  geven,  bewilligde  niet  al- 
leen,datzc  van  hem  bcgeerdejmacr  wilde  hen  noch  ver-  ; 
zelfchappcn^om  aan  den  nieuwen  Keyzer  d'uytnemende  1 
vromigheyd  van  Melinte,door  wiens  eenige  toedoen  de  • 
Scythen  verflagen  waren, cermen  te  Rome  de  tijdingc  • 
van  hun  komfthad,te  verhalen.  Hy,Melinte  toen  bezoe-  J 
kcndc,nam  oorlof  van  hem,ftelde  een  ander  in  zijnplaet-  v. 
ze,  en  wilde  vertrekken :  Palamcdes  verftaende  dat  Otho  1^ 
weder  by  Galba  keerde,  en  toen  naeft  hem  de  grooftc  :' 
magt  had,verkrceg  van  Melinte,  en  Epicharis,  dat  hy  ook  'L 
deze  rcyzedcde^op  dathyOtho,door  hun  oude  vriend-  I 
fchap,  mogt  verplichten ,  van  Melinte  by  den  Keyzerte 
begunlligen,  en  vertokken  dus  geli  j  k. 

Terwijl  bereidmen  in  Lariflb  de  heerlijkheden  voor  de  i" 
bruyloft  van  Melinte,dicnze  alreé  hun  Koning  noemden, 
en  Ariane,diezcde  Godin  der  Scythen  hete.Eenoude  vri- 
buyter,dieErymedon  gemeenlijk  verzelfchapte  Hermo- 
crates,en  Euphrofina  ziendc-dic  hy  kende,door  dienze  by 
hen  gewoond  hadden,en  al  wat  hen  gefchied  was,  en  dat- 
ze  vrinden  waren  van  de  edele  Melinte,  eertijds  de  ver- 
winnaer  van  zijn  meefter ,  verftaen  hebbende ,  wilde  eea 
nieuwe  vreugd  aan  hun  verblijding,mec  zich  aen  hent'on- 
dekken,  voegen. 

Hy  ey  fchte  hen  cerft  vergiffenis  van  dat  hy  hen  zo  veel 
<jualen  doen  lijden  had, voor  de  welke, zcyde  hy,ik  my  aan 
u  nimmer  kan  quijtcn,dan  met  u  een  gefchenk  van  groote 
waerde  te  geven.Ik  geve  u  dan,vervolgde  hy,Eiirymedon 
mijn  meefter  voor  uw  zoon.  Yder  bleef  verwonderd  ,en 
Euryniedon  zelf,aen  wien  hy  zich  voegde,zeggende:Eu- 
rymedon,  't  geen  dat  ik  zeg  is  waer^en  ik  gcloof,datge  niet 
bedroefd  zijt  ,mits  gy  altijd  in  de  menig  van  een  Prins'  te 
zijn  gehouden  zijt,en  dat  gy  u  nu  van  Pyrrhut,en  Achillis, 
afgekomen  vint. 

Zy  konden  niet  begrepen,  hoe  dat  vvezen  mogt;  maar 
^cze  vrybuy  ter  vervolgde,  't  Is  my  gezeyd,  zcyde  hy 
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tot  Euphrozina,dat  gy  v  erftaen  hebt,  hoe  Dicearckes  ons 
hadbewccgd  ,  van  al  wat 'er  van  u  zou  komen  te  doen 
fterven,totdatgyverkogt  waard,  't  Ecrfte  kind  ,  dat 
gy  ter  wereld  bracht ,  toen  gy  by  ons  vvaert ,  was  dezen 
Ëurymedon,die  wy  terftond  namen,en  hem  in  een  mantel 
naer  de  zee  droegen,om  hem  dacr  in  te  werpen.Maer  toen 
wyopden  wegwaren,  quam  hem  een  Arend  onverziens 
uyt  onze  handen  ontvoeren ,  die ,  zich  in  de  lucht  verhef- 
fende, cndelijk  op  een  plaetze  die  wy  merkten  neder 
qiiam.  Wy  liepen  daer  terllond  door  nieusgiericheid  naer 
toe,  en  vonden ,  na  lang  gezocht  te  hebben ,  cndelijk  het 
kind,  dat  d'  arend  onder  een  laurier  verborgen  had.  \Vv 
raeniden  daer  uyt  dat  het  een  doorluchtigen  dag  moeft 
zijnj  mits  de  Koning  der  vogelen  hem  had  willen  bergen , 
en  voor  befchutfel  de  boom  des  overwinnaers  had  gege- 
ven; in  voegen  dat  wy  befloten  hem  op  te  voeden,  om  ons 
met  hem  in  onze  ftrijden  te  dienen.  Maer  wy  niet  willen- 
de dat  Euphrolinahem  voor  hare  kende,mits  wy  van  zins 
Waren  hem  zelf  te  doen  geloven  ,  dat  hy  vanKoninglijk 
bloet  was,oni  zijn  moedigheid  te  verheffen,  zolieten  wy 
hemeenige  dagen  door  een  vrouwe  opbrengen  ,  en  daer 
nagaven  wy  hem  acnu  ,  om  op  te  voeden,  zeidehytot 
Euphrofina ,  cn  mackten  u  wijs  dat  het  een  Konings  kind 
Was^dat  wy  genomen  haddei),en  daer  na  heeft  hy  geleefd 
gelijk  gy  weet.Toen  zy  in  deze  verblij  ding  waren,en  dat 
Palichea  vol  vreugd  was  van  de  doorluchtige  afkomft  van 
haer  lieve  Eurymedon  te  kennen  ,  quam  men  hen  aenzcg- 
gen,dat  Archelaushcn  gevolgt  had,en  na  by  was  om  in  ile 
Ilad  te  komen.Mclinte  wilde  hem  inPrincelijketoerufting 
te  moet gaen, met  Eurymedon,  Lepante,  en  Amyntas  ver- 
eelt zij nde,op  dat  hy  zijn  nieubekende  broeder  in  gena- 
de ontfing.  Archelaushad  in  zijn  komfi:  op  de  haven  ver- 
ilaen,  dat  Melinte  koning  van  Thefl'alien  gekorcn,  cn  van 
't  bloed  van  Achiilis,en  Pyrrhus  was;in  voegen  dat  d'  een, 
d'anderonrmoctende ,  zy  malkander  als  Koningen  groe- 
ten :  cn  Melinte ,  in  zijn  aengezicht  een  diepe  droefheyd 
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2iende,7elde  hemrgroote  Prins,gy  moet  nu  de  gevoeling  3 
van  misdaed  tegen  de  geen,  die  gy  vervolgd  ,  verlaten  eni 
uwwoord  houden.Zie  daer ,  mijn  broeder,zeide  hy,  hem 
Eurymedon  tonende,aen  wien  gy  uw  verbond  bewilligd^ 
hebt  ,en  die  ik  bid  te  willen  in  uw  gunft  ontfangen. 

Archelaus  wift  niet  wat  Mclinte  zeggen  wilde,maer  hy 
vervolgde.  Verwonder  u  niet  dat  ik  u  zeg,datge  aen  mijni 
broeder  uv  verbond  belooft  hebt  :  hetis  deze  fchoonei 
Hermione,die't  geluk  had,datze  u  zoo  wel  ten  tij  den  van 
de  macht  der  Scythen  verlofte,  en  wiens  fchoonheid  u  toti 
liefde  bewoog.  Hy  heet  Eurymedon,die,  na  de  Princelfe 
uw  dochter  verloft  te  hebben,toê  men  u  die  wilde  ontvoe- 
ren,zo  gelukkig  was,datze  op  he  verlief  de.Hv  moeft  zich 
dus  vermemmen,  mits  hy  uw  toorn  vreesde ;  vcrgcets  aen 
2 ij  n  liefde  dat  hy  zich  dus  vermomde,om  u  te  bedriegen,* 
en  verader,ik  bid  u,de  liefde  die  gy  tot  Hermionc  draegd, 
in  vriêtfchap  totEurymedon.Archelaus  was  van'c  geen  dat 
hy  hoorde  zo  ontroert,dat  hy  onbeweeglijk  bleeV,en  ter- 
wijl worp  deze  f  choone  Eurymedon  zich  aen  zijn  voetê, 
om  vergiffenis  van  demisflag,dic  hy  tegen  hem,  in 't  ont- 
voeren van  zijn  dochter  begaenhadjte  bidden.DcRoning 
cndclijk  ziende,dat  het,zoo  hy  zich  noch  quat  geliet,niet 
als  tot  zijn  bederf  zou  keeren,beüoot  Eurymedon  t'  om- 
hellen,mitshy  hem  van  een  geboorte  kende,  die  hem  zijn' 
dochter  w;4erQig  maekte:cntoen  de  vrede  onder  hen  ge- 
ra.iekt  was,  leidc  zy  hem  in  de  ftad,daer  Pafithea,  door  de 
IchooneAriane  geleid>hcm  ontmoete.Zy  wierp  zich  voor 
•/ijn  vocten,en  hy  vergaf  hacr  al  opheffende,en  w  ilde  op 
deze  plaets  blij  ve,om  Melintc  te  zien  kronen,en  de  bruy- 
loften  van  zij  n  dochter,en  Ariane  houden. Gedurende  ee-< 
nige  dagen, datze  hen  van  zoo  veel  geyndigde  quellingen 
verblijden,  waren  de  gene ,  die  na'llome  gcgaen  waren , 
daer  gelukkelijkgekomen,diedegroote  dientten,dieMc- 
linte  aen  't  rijk  gedaen  had, in  zulker  voegen  vertoonden, 
datze't  creen  datze  begeerde,door  de  hulp  vaOtho,die  zig 
zeer  gécgc  voorzijn  vrindMelinte,cndeichoone  Ariane, 
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die  hy  eertijds  zo  vierglijk  beminde, gel  iet,verkregen.Pa^ 
laniedeswierd  Romeins  Ridder  gcmaekt,en  met  den  tijtel 
ftadhouder  van  Sieilien  gek  oren.  Arminus ,  Palamedes , 
en  deTheii'alanienquamen  ingrote  neerftigheid  weer,  en 
brachten  Melinte  brieven  van  den  Keyzer ,  en  't  bcfluit 
•van  den  Raed,dcor  welkke  het  Koninkrijk  van  Thellaliê, 
en  een  deel  van  Epire  hem  wierd  gegeven,  als  aen  de  vvet- 
tige  erfgenaem  van  Pyrrhus,  en  Achilles,  aen  welke  zy  al- 
le voorfpoed  u  cnfchten ,  om  de  grote  dicnften  die  hy  aen 
*t  Rijk  gedaen  had.  Dacr  na  gaf  Arminus  tu  ec  goude  kro- 
nen, door  den  Keyzer  gezonden, d  een  acn  de  vrome  Me- 
;|  linte,  end'  ander  aen  de  fchonCjCn  deugdelijke  Arianc.De 
Theflalianen  maekten  over  al  vieren  van  blijdlchap ,  om 
^o  gelukkigen  tijding;  en  opdat  in  zo  veel  verblijdingc 
geê  beroerte  gefchiede,  en  dat  ydcr  bie  by  zonder  gevoel- 
de, wiert  de  andere  dag  voor  de  kroninge,  en  het  huw'lijk 
van  Melir.te  en  Ariane  gekore,  dedagdaer  na  voor  dat  v5 
de  Prins  Eurymedon  met  de  PrinccÜc  Palithea  en  de  der- 
de voor  de  bruyloftcn  van  Palamedes  met  Epicharis ,  Le- 
pante met  Cyllenia,  en  Amyntas  met  Erycina.  I>c  voor- 
naemfte  van  al  de  Theilaliaenfche  ftedc ,  die  in  Larifle  de 
wederkering  van  de  gezanten  verbeide ,  quamc  zich  met 
hun  Koning,  door  de  hemel  gegeveif,  en  door  d'  Orakelé 
beloofd,  yerblijden,  en  deden  hem  den  eed  va  getrouwig- 
heid,  en  de  gantfche  ftad  was  bezich ,  om  de  vreugde  van 
des  anderen  daegs.  D'  inwoonders  van  Larifle  haddcal  de 
ftraten  met  bloemen  bezait ,  en  waren'er  mee  bekroont, 
om  dezC  dag  zo  doorluchtig  te  makê,allzc  kondê.'sMor- 
\  gcns  voegde  y  vier  zich  op  een  ry  aen  de  poort  va  Melinte, 
j  en  menleide  hem  met  Arianc  in  deze  ordre  in  de  Tempel. 
I  De  foldaten  zo  wel  van  de  itat,  als  die  Eurymedon  ,  en  de 
Koning  Archelaus  mede  gebragt  hadden ,  waren  aen  ben- 
den langs  de  ftraten ,  daer  de  toerutting  tot  in  de  Tempel 
va  Thetis  door  moeft  trekken, geftelt, veel  trompettêgin- 
gen'er  voorde  benden  der  Thclililiaenfche  edelen  ,  dien 
•Melinte  in  den  ftrijd  geleiden,  daer  na  trokken'er  veel  gc- 
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lade  wagencn  va  de  roof  der  Scyten.Daer  wierden  de  wa./3 
penen  va  hun  Koning,  dien  Melintedode,  voor  zegeteke-i 
nen  gedragen :  daer  na  wierden  de  gcvagen  Barbaren  met^ 
de  handen  op  de  rug  gebonden,  geleid ;  daer  op  volgden 
te  Paerd,  twe  aen  twe ,  de  vij  fhonderd  brave  Thefl'aiiane. 
die  Mehnte  in  de  dappre  aenüag  van  de  nacht  dienden, 
met  verzilverde  vvapenen,en  koftelijke  dekkleden  op  hun 
paerden:  zy  droegen  hun  worpfpietfen  met  bloemen  be- 
yIochten,en  hun  hoofden  waren  met  laurieren  bekroond. « 
In't  midden  van  he  leidenien  aen  beide  zijden  aen  de  hand  \ 
het  paard  van  ^felinte  ,  dat  over't  geluk  zijn  mceftcrs  ho-  * 
veerdiger  gcv\  orden  fcheen,  zo  moedig  trad  het.  Vijftig  \ 
witte  Iticren  volgden  voor  de  offerande  ,  met  vergulde  \ 
hoornen ,  en  klauwen  met  kranÜcn  verciert ,  en  met  zijde  s 
tapijten  bedekt,  dieop.de  acrdencepten.  De  offeraers  \ 
gmgen  achter  de  flachtofïers,  en  vroegen  de  noodzakclij-  . 
ke  dingen  tot  d'  efferande.  Een  weinig  daer  na  droegen  \ 
tien  jonge  Theflaliaenfchc  edelmannen,  in't  wit  gekleed,  i 
en  met  bloemen  gekroond,op  hun  fchouderen,een  zekere  i 
geftalt  van  een  draegbaer,op't  midden  van  welke  een  pur- 
per tapijt  lag  met  goude  kantcn,dat  tot  opd'  aerde  fleepte 
wacr  op  de  gulde  Kroon,en  de  Scepter  voor  Melinte,  ge- 
hecht was:  daer  na  volgden  tien  van  de  fchoonfte  Thefla- 
liaenfchedochtcTen,oock  in 't  wit  gekleed,met  hangende 
hairen,  met  bloemen  gekroond ,  die  een  ander  droegen, 
even  eens  vercierd ,  waer  op  de  Kroon  en  de  Scepter  voor 
Ariane  lag.  Arminus,gezant  van  den  Keizer,  en  de  Koning 
Archelaus  volgden  daer  op  neffens  malkader  te  paerd,  vaa 
hun  edellieden  omringt.  Na  hen  trok  de  zegepralende  kar 
van  Melinte  en  Ariane ,  die  gaiits  van  goud  glinfterde ,  en 
met  bloemkranfl'en  gecierd,endoor  zes  witte  Theflaliaen- 
fchc paerden ,  wiens  manen  met  incarnate  zijde  koorden, 
met  gout  en  zilver  gemengd,gebonden  waren,getrokkenj 
op  welke  zesjonge  kinderen  ,  met  vleugels  als  minnego- 
goden,2aten.De  vrome  Melinte  lokte  toen  ald'  oogen  des 
werelds  op  hem :  hy  was  met  lauwrier  gekroont,  met  een. 
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mantel  va  KoningkJijk  purper,met  goud  door\vrocht,gc- 
*kleet,en  hiel  dc  Goddelijke  Ariane ,  alb  ecu  Koningin  ge- 
i  kleet  ,  by  de  hand  ,  wiens  wonderlijke  Tchoonheid, 
Ddoor  de  verblying  van  zo  veel  geluk  en  vrcugdetekö- 
jncn  vermeerdert  ,  cenklaerheitgaf  ;  vvaerva  deltralen 
) nochtans  verdraeglijk  waren ,  om  d'  ogen  een  aengename 
'uymering  te  geven,  en  niet  te  verblinden.  De  kloekmoe- 
dige Eury  medon  volgde  daer  aen  te  paerd  aen  de  zijde  va 
'ide  Ichoone  Pafithea ,  die  ook  te  paerd  ,  op  een, met  goud 
"doorvvrocht,dekfcl  zar,en  aen  beide  zijden  doortwceLef- 
biaenfche  edelmannen  gefteund  wiert.  Palamedcs  quanj 
.Idaer  aen,  doende  yder  van  hem  verwonderen ,  zo  wel  om 
zij n  aene^enaem  wezen  ,  alstle  bevalligheid,diegyin 't 
f  handelen  van  zijn  paard  had.  D'edele  Epicharis  ging  aen 
"  zijn  zijde  op  de  zelve  wijs,als  Pafithea, en  toonde  ik  weet 
niet  wat  heerlijkheid  in  haer  aengezicht  ,  na  datze  van 
flavin  PrinccU'e  was  geworden  j  daer  na  volgden  Lepante 
TnietCyllenia,evcnecns  opgezeten,<laer  na  Amyntas,  met 
Erycina.  Telephusquam  alleen  tc  paerd ,  van  een  wagen 
i  gevolgd  w  ordende,waer  op  Hermocratcs,en  Euphrofina 
/  warcnjdie  gedurig  hun  handen  ten  hemel  ftakcn,  en  hem 
dankten ,  dat  hy  hun  ongelukken  zoo  gelukkig  gcyndigd 
f  had.D'Adeldom  van  Thefl'alien  trok  daer  na  op  de  voor- 
!  naemfte  van  de  fteden ,  van  een  oneyndelijk  getal  der  gc- 
T  iiieente,gevolgt. 

Van  de  roofgoederen  ,  diemcn  in  de  Tempel  bracht , 
wiert'er  niet  gclatc,en  ac  de  Godin  geoffert,  als  de  wape- 
nen des  Konings  van  Scythenjde  refl:  trok  voord.  Al't  ge- 
volg quam  'er  in,  en  toen  de  bediening  gedacn  was,  wicr- 
1  den  Melinte,  cn  Ariane ,  zijn  mantel  van  d*  eene  zijde gc- 
i  dragen  door  de  Prins  Eurymcdon,van  d'ander  door  Pala- 
medes, en  hare  doordePrincelfe  Pafithea,  en  Epicharis, 
op  een  verheven  plaetsgeleid,daerze,op  kuflens  geknield 
zijnde,door  Arminus,deKeizer  vertoonende,en  ^oor  den 
i  koning  Archelaus  gekroont  vvierden.Daer  na  troude  hen 
"  dc  groote  offeraer  ,  enterftond  begon  de  gemeente  tc 
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roepcjiang  leefde  koningMclinte,en  de  koningin Ariane^?' 
dat  hun  heerring,hen,  enonsgelukkiirzymadat  deze  be- 
dieningen gedaen  waren  ,  was  er  niet  als  'c  ongeval  va% 
Hermocrates,  en  Euphrofina ,  dat  deze  verblijdinge  eeil 
weinig  matigde  j  om  dat  men  hen  door  blijdfchap  aen  de 
voet  van  een  Autaer,d'een  d'ander  omhelfd  hebbendc,gea 
ftorven  vontjdoch  zy  vvierden  gelukkig  geacht  ,  en  niciï 
geloofde  datmen  hun  geluk  benijd  had,  zo  m  or  een  traeft 
om  ftorte. 

De  gantfche  ftad  klonk  van  blye  gezangen ,  de  feeften: 
dicnien  om  dezeKoningklijke  vergadering  bereide,\vicr4 
den  met  het  geluid  van  Muzij  k,en  alderhande  Inftrumen4 
ten  vervrolijk. Maer  niet  was  zo  aengenaem  aen  deze  twee; 
eedle  gelieven,  als  de  nacht ,  die  een  gelukkig  belluit  aca 
zoo  veel  blijdfchappen  gaf,  toen  hacr  zinnen  door  de  ge-^  ^ 
:  neugtenfliepen,en  hungeeftennahaerbeurt  zo  veellief-  [ 

felij  khcden  fraaekten  ,  da  t  hen  deze  zoete  optogiuiren  1 
hun  lichamen  had  doen  verlaten ,  zo  zy  zonder  hen  dezé 
goddelijke  fluy  meringen  hadden  konnen  genieten  :  maer  ' 
^  2y,van  vreezc,  dat 'er  tweedracht  mogtgelchieden,  hiel- 

j  den  malkander  zoo  vaft  omhclfd,dathen  niet  dan  de  feeft 

'j  van  des  anderen  daegs  konfcheiden. 

I  j  Hy  op  volgden  de  beurt  van  Eurymedon  ,  en  Pafithea, 

HÉM  wiens  liefde  geen  minder  verlangen  geleden  had;ookwas 

W  ;  de  vervulling  v:ln  hun  begeerten  met  geen  minder  zoet- 

hoden  gevoigd.De  volgende  dach  Palamedes  metEpicha- 
ris,Lepante  met  Cyllenia,en  Amyntas  metErycina,de  zel- 
ve bediening  genietende,fmaekten  diergelijke  geneugte; 
cn  nadit  Arminus,Archelaus»  en  eenige andere,  die  ver- 
trekken wilden,  met  duizend  omhelfingen  gcfcheidê  wa- 
ren,begon  Melinte  order  tot  de  zekerheit  van  zijn  konin- 
rjjk  tee  ftellen  en,  verftcrkte  zijn  havens.uiiterfte  zee- en 
landfteken,cnzijn  heerfina  met  zoetheid  veftède,  genoot 
dereft  van  zijn  dagen  vreoelijk met  zijnlieve  Ariane  de 
lieffelijk  vruchten  der  lantdouwen  van  Thefl'alien:als  of't 

èe  goden  belieft  had, dat  de  deagiielijkfle  perfounen  des  ivcjeld*  d'aan- 
genaemlle  plaetlen  des  AerHboiiems  bezuten  zouden, 

E   Y    N    D  £. 
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